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ÉTUDES 
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HISTOIRE  ROMAINE. 


CENT  CINQUIÈME  LEÇON. 

ROMANTISME  DANS  l'histoire.  —  A.NNALES  ROMAINES. 

ANNÉE     aia      AVANT    J^     C.     SECONDE     GUERRE 

l»UN112UE. 

Messieurs,  ce  qui  caractérise  une  science,  ce  qui  la 
distingue  des  notions  vagues  et  vulgaires  ,  c'est  d'avoir 
une  méthode  exacte  et  un  but  raisonnable,  c'est-à-dire 
d'employer  les  moyens  les  plus  efficaces  pour  discerner 
la  vérité  de  l'erreur,  et  d'appliquer  les  résultats  de  ces 
recherches  aux  besoins  réels  de  l'homme  et  de  la  so- 
jciété.  I^es  études  historiques  n'ont  de  valeur  qu'autant 
qu'elles  remplissent  ces  deux  conditions.  Il  faut,  d'une 
part,  remonter  aux  sources  de  tous  les  souvenirs,  re- 
connaître, par  un  examen  sérieux  des  traditions,  des 
monuments,  des  récits,  les  faits  qui  demeurent  certains 
[ou  probables,  en  écarter  l'alliage  impur  des  illusions 
let  des  mensonges  ;  de  l'autre,  observer  avec  une  atteu- 
Ition   profonde  l'enchaînement  des  causes  et   des   ef- 
fets, afin  que  tant  d'expériences  mémorables,  et  trop 
XIX.  i 
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Aoiivfiit  calaiiiiU'iiscs,  rontribucnt ,  s'il  S(>  peut,  aux 
progrès  des  coniiaissanrcs  nioi'nles  et  politiques.  Vous 
voyez,  Messieurs,  que  IMiistoire ,  sous  quelque  aspect 
qu'où  l'cuvisage,  est  uue  science  expériuienlale  ,  et  que 
par  consé(|uent  la  philosophie  qui  la  doit  régir  est  celle 
qui  fait  consister  dans  l'observation  des  choses  sensi- 
bles les  premiers  pas  de  l'intelligenre  humaine. 

Ce  sont  les  annales  romaines  qui  nous  ont  fourni, 
durant  les  années  précédentes,  la  matière  d'une  étude 
positive.  Elles  étaient  dignes  du  plus  méthodique  exa- 
men,  par  l'éclat  des  événements  qui  les  remplissent, 
par  l'importance  des  leçons  qu'elles  recèlent,  par  la  con- 
sistance qu'elles  prennent,  et  la  certitude  qu'elles  acquiè- 
rent à  mesure  qu'elles  s'avancent  de  l'époque  de  Pyrrhus 
à  celle  de  Jules  César.  J'ai  tâché  de  rassembler  tous  les 
éléments  de  chaque  récit,  et  de  vous  mettre  en  présence  J 
de  tous  les  faits  mémorables,  autant  que  la  distance  qui 
nous  en  sépare  pouvait  être  comblée  par  les  témoign:iges, 
les  monuments  et  les  vestiges  qui  nous  en  restent.  J'ai 
recherché  tous  les  moyens  de  fixer  les  dates ,  de  recon- 
naître les  lieux,  de  vérifier  les  circonstances,  de  remon- 
ter aux  causes,  d'observer  les  effets,  d'apprécier  les 
actions,  de  juger  les  personnages,  et  de  rattacher  enfin 
la  science  des  temps  passés  à  celle  des  mœurs  humai- 
nes et  sociales.  Aux  relations  des  historiens  originaux 
ou  les  plus  voisins  de  chaque  événement,  j'ai  réuni  les 
mentions  qu'en  ont  faites  d'autres  écrivains  de  l'anti- 
quité ,  et ,  lorsqu'il  y  avait  lieu ,  les  indications  fournies 
par  des  inscriptions,  par  des  médailles,  par  des  débris  j 
quelconques  de  ce  vieux  âge;  fort  souvent  j'y  ai  joint  ^ 
les  réflexions,  les  conjectures,  les  hypothèses  des  au- 
teurs modernes;  en  sorte  qu'il  n'est  presque  pas  d'ar- 
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ticle  un  peu  importuiit  (lt!(-(>.s  uiiiiales  (|ui  ne  su  soit  r«« 
vâtii,  h  nos  }'r(ix,  des  coulciirii  diverses  qu'on  lui  a  suc- 
cessivemeiit  imprimées.  Il  a  fullu  lus  considérer  toutes, 
les  rapprocher,  les  confronter,  pour  discerner  les  plus 
fidèles. 

La  plupart  des  souvenirs  (pii  se  sont  conservés  au 
sein  de  la  répubrupie  romaine,  et  qu'elle  nous  a  tran^i- 
mis,  ont  pour  ol)jct  ou  ses  ailuires  intérieures  et  sur- 
tout les  dissensions  civiles  (|ui  Pont  agitée,  ou  les  guer- 
res sanglantes  qu'elle  ne  cessait  d'entreprendre  ou  de 
soutenir  au  dehors.  Cependant,  au  milieu  de  cette  lon- 
gue succession  de  catastrophes  politiques  et  militaires, 
nos  regards  ont  pu  se  porter  quelquefois  sur  une  hrnn- 
(lie  moins  amère  et  malheureusement  moins  féconde 
des  annales  de  ce  grand  peuple,  c'est-à-dire  sur  les 
progrès  de  son  instruction,  de  son  langage  et  de  sa 
littérature.  Nous  avons  recueilli  d'âge  en  âge  tous  les 
monuments  qui  en  subsistent,  depuis  les  fragments  des 
cantiques  saliens  jusqu'à  ceux  des  livres  de  Fabius 
Pictor  et  de  Cincius,  jusqu'aux  poëmes  de  Livius,  de 
Naevius,  d'Ënnius  et  de  Plante.  Nous  sonnnes  ainsi 
parvenus  à  l'époque  où  les  Romains  commencent  à 
profiter  des  leçons  de  la  Grèce,  à  s'initier  aux  secrets 
|des  beaux-arts,  et  à  sentir  le  prix  de  cette  culture  des 
talents,  sans  laquelle  la  véritable  civilisation  ne  s'ébau- 
Iclie,  ne  se  développe  et  ne  se  maintient  nulle  part.  Le 
premier  siècle  littéraire  de  Rome  n'est  que  le  cinquième 
de  la  durée  qu'elle  s'attribue; et  il  doit  nous  être  per- 
mis d'ajouter  qu'avant  ce  siècle  elle  n'a  point  d'histoire 
proprement  dite;  car,  à  peu  d'exceptions  près,  les  na- 
tions illettrées  ne  peuvent  avoir  que  des  traditions. 

L'histoire  n'est  pas  un  simple  registre  d'actions  ou 
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d'aventures  personnelles,  accomplies  en  des  lieux  et  en 
des  temps  déterminés;  elle  doit  peindre  les  états  per- 
manents ou  insensiblement  mobiles  de  la  société,  les 
mœurs,  les  habitudes,  les  usages,  les  institutions,  les 
croyances  qui  ne  changent  ou  ne  s'altèrent  que  par  de- 
grés, sauf  les  cas  pourtant  de  révolutions  vastes  et  su- 
bites. Ces  coutumes  et  ces  opinions  sont ,  à  vrai  dire ,  les 
articles  les  plus  précieux  delà  science  historique ,  ceux 
qui  touchent  de  plus  près  h  cette  philosophie  morale  et 
sociale  qui  doit  faire  servir  les  expériences  des  siècles 
passés  à  l'instruction  des  générations  futures.  Voilà 
pourquoi  nous  avons  spécialement  étudié  le  système  des 
institutions  romaines,  si  toutefois  ce  nom  de  système  con- 
vient à  une  suite  d'établissements  ébauchés,  agrandis, 
altérés  selon  les  besoins  réels  ou  apparents  de  chaque 
époque.  Il  n'y  a  guère  moins  de  vicissitudes  dans  les 
pratiques  religieuses  et  politiques  des  Romains  que  dans 
leurs  entreprises  et  leurs  destinées.  Partout  leur  histoire 
est  pleine  de  révolutions  et  de  mouvements,  alors  même 
qu'il  s'agit  des  dieux  et  des  sacerdoces  ;  des  pouvoirs 
suprêmes  exercés  par  des  monarques,  par  des  dictateurs  ; 
(les  plus  anciennes  lois,  soit  royales,  soit  décemvirales 
de  la  division  du  territoire;  de  la  distribution  de  la  po- 
pulation en  curies,  en  tribus,  en  centuries; des  divers 
genres  d'assemblées  ou  de  comices  tenus  sous  ces  trois 
dénominations  ;  de  l'exercice  des  droits  de  cité;  des  qua- 
lités de  citoyens  ,  de  plébéiens ,  de  chevaliers ,  de  patri- 
ciens, de  sénateurs.  Vous  avez  remarqué  des  variations 
fréquentes  jusque  dans  les  magistratures  qui  semblaient 
les  plus  régulières,  telles  que  le  consulat  et,  depuis  44^» 
lu  censure.  Ces  deux  dignités  étaient  qualifiées  curu- 
les;  titre  qui  appartenait  aussi  à  la  préture  et  à  la  grande 
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édilité.  Entre  les  magistrats  inférieurs,  nous  avons  dis- 
tingué les  édiles  plébéiens,  les  questeurs,  et  surtout  les 
tribuns  du  peuple  institués  dès  [iOfi.  Le  cours  de  nos 
études  amènera  des  observations  nouvelles  sur  quel- 
ques-unes de  ces  institutions,  et  sur  plusieurs  autres 
qui  ne  se  sont  pas  encore  présentées  à  nos  regards  sous 
un  assez  grand  nombre  d'aspects.  C'est  lorsqu'elles  nous 
seront  toutes  connues,  du  moins  autant  qu'elles  peu- 
vent l'être,  que  nous  aurons  vécu  au  sein  de  l'ancienne 
Rome,  et  que  nous  en  rapporterons  des  souvenirs  pré- 
cis et  profitables. 

Tels  sont,  Messieurs,  les  divers  genres  d'observations, 
de  vérifications,  de  recherches,  qu'une  étude  histori- 
que doit  embrasser  et  coordonner.  J'avoue  «i,u3  des  li- 
vres élémentaires  d'histoire  ne  sauraient  prendre  cette 
étendue;  et  il  paraît  même  qu'une  instruction  si  exacte 
et  si  complète  n'est  pas  celle  qui  conviendrait  aujour- 
d'hui à  I»  plupart  des  lecteurs.  Il  ne  faut,  dit-on,  que 
des  résultats;  mais  des  résultats  dignes  de  quelque  con- 
fiance no  s'obtiennent  que  par  les  travaux  dont  je  viens 
de  vous  retracer  le  plan  ;  et  ils  ne  constituent  point  une 
science,  tant  qu'on  ne  découvre  pas,  d'une  part  leurs 
origines,  de  l'autre  les  applications  utiles  dont  ils  sont 
susceptibles.  Or  j'ai  pensé  que,  dans  la  chaire  que  j'ai 
l'honneur  d'occuper,  l'histoire  devait  être  traitée  comme 
une  science,  et  par  conséquent  soumise,  autant  que 
sa  matière  le  permet,  aux  méthodes  rigoureuses  qui 
ont  assuré  les  progrès  de  plusieurs  autré^  branches  des 
connaissances  humaines.  Les  mathématiciens,  les  phy- 
siciens, les  naturalistes,  n'ont  éclairé  la  société  que 
lorsqu'ils  ont  renoncé  à  l'enseignement  catéchétique , 
substitué  aux  décisions  dos  preuves,  aux  croyances  des 
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convictions,  composé  leurs  leçons  et  leurs  livres  d'ob- 
servalions,  d'expériences,  de  calculs,  d'analyses  el 
(i'upplications  pratiques.  Les  procédés  qui  en  histoire 
correspondent  à  ceux-là  sont  l'examen  des  textes,  l'in- 
terprétation des  monuments,  la  confrontation  des  té- 
moignages, le  rapprochement  des  circonstances,  les 
réflexions  qui  tendent  à  reconnaître  l'enchaînement  na- 
turel des  faits,  à  saisir  les  rapports  qu'ils  ont  entre  eux, 
à  recueillir  enfin  l'instruction  morale  et  politique  dont 
ils  contiennent  les  germes.  De  part  et  d'autre  il  s'agit 
également  de  rassembler  tous  les  éléments  de  la  science, 
et  de  les  suivre,  d'un  œil  attentif  et  pénétrant,  dans 
toutes  leurs  combinaisons  réelles.  Un  pur  et  simple 
tissu  de  récits,  sans  indication  de  leurs  sources  et 
sans  aperçu  de  leurs  conséquences,  remplit  la  mémoire 
de  notions  vraies  ou  fausses,  et  ne  jette  dans  les  esprits 
aucune  lumière.  11  habitue  à  croire  au  lieu  de  savoir; 
et  il  me  semble  qu'en  tout  ce  qui  n'est  pas  révélation 
divine,  les  croyances  ne  sont  que  des  égarements;  que 
celles  qu'on  appelle  fortes,  et  qu'on  recommande  à  ce 
litre,  seraient,  en  histoire  profane,  précisément  les  plus 
aveugles  ;  et  qu'enfin,  dans  les  études  qui  nous  occupent, 
les  vérités  ne  deviennent  reconnaissables  qu'avec  le 
secours  d'un  scepticisme  exigeant,  qui  écarte  les  illu- 
sions et  les  mensonges.  ^^    '"^ 

Je  parle,  Messieurs,  d'un  scepticisme  qui  n'a  rien  de 
commun  avec  le  doute  universel  qu'on  attribue  à  d'an- 
cien i  philosophes ,  et  dans  lequel  il  n'y  a  jamais  eu  peut- 
être  plus  de  bonne  foi  que  de  bon  sens.  Ce  charlatanisme 
ou  ce  délire,  vulgairement  nommé  pyrrhonisme,  est 
né  au  sein  de  l'école  éléatique,  l'une  de  celles  qui,  dé- 
daignant l'étude  du  monde  visible,  contemplaient  im- 
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métliatement  les  essences,  et  ^       udaient  raiiiener  tou- 
tes  les  idées  humaines  à  je  h.s.:  sais  quel  archétype, 
qu'elles  appelaient  l'infini,  l'ahsolu  ou  l'unité.  Le  pyr- 
rhonisme  a  commencé,  bien  avant  Pyrrhon ,  par  l'idéa- 
lisme, qui  niait  l'existence  des  corps,  et  se  vantait  de 
démontrer  l'impossibilité  du    mouvement.  C'était  là  , 
quoiqu'on  en  ait  dit  depuis  peu ,  la  doctrine  de  Zenon 
d'Élée  :  elle  lui  est  expressément  attribuée  par  Aristote, 
par  Platon  lui-même;  et  c'est  bien  en  vain  qu'on  allè- 
gue, pour  l'en  disculper,  quelques  lignes  inintelligi- 
bles de  Proclus,  qui  lui  est  postérieur  de  neuf  à  dix 
siècles.  Cet  idéalisme,  ce  nihilisme  de  Zénou,  et  depuis 
de  Pyrrhon,  a  été  l'un  des  progrès,  ou,  si  l'on  veut, 
l'un  des  abus  de  la  philosophie  qu'on  est  convenu  de 
nommer  platonicienne,   parce  que  Platon  est   l'éj'ri- 
vain  qui,  dans  l'antiquité.  Fa   professée  avec  le  plus 
d'éloquence  et  de  succès.   Le  scepticisme  au  contraire 
tient   à  la   philosophie  aristotélicienne,  à  celle   qui, 
cherchant  dans  les  sensations  et  la  réflexion  les  élé- 
ments de  toutes  nos  idées ,  même  des  plus  générales , 
n'aspire  à  s'éclairer  que  par  l'observation,  l'expérience, 
et  la  décomposition  ou  analyse.  Il  n'est  plus  question 
de  révoquer  en  doute  tous  les  faits  sensibles  et  tous  les 
souvenirs  distincts  ,  mais  seulement  de  les  vérifier  avec 
une  attention  scrupuleuse,  attendu  que,  parmi  les  opi- 
nions humaines  les  plus  accréditées,  il  en  est  beaucoup 
de  chimériques  et  beaucoup  aussi  d'incertaines.  C'est 
ainsi,  Messieurs,  qu'en  étudiant  l'histoire  des  premiè- 
res années  de  la  seconde  guerre  punique,  et  en  recon- 
naissant ia  vérité,  j'oserai  même  dire  la  certitude  des 
grands  résultats  et  de  l'ensemble  des  récits,  nous  avons 
«'té  forcés,  par  un  examen  sévère  des  détails,  d'eu  re- 
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jeter  plusieurs  coinine  fabuleux  ou  comme  suspects.  La 
crédulité  dégrade  l'histoire,  le  pyrrhonisme  la  détruit; 
il  n'appartient  qu'au  scepticisme,  c'est-à-dire  au  doute 
méthodique ,  de  lui  donner  le  caractère  d'une  science. 
Le  mysticisme^  qui,  ainsi  que  le  nihilisme,  n'a  jamais 
été  qu'un  produit  ou  qu'un  développement  de  la  phi- 
losophie platonicienne,  s'est  introduit  aussi  depuis  quel- 
ques années  dans  l'histoire ,  et  ne  l'a  que  trop  déna- 
turée. Il  y  substitue  aux  observations  les  intuitions,  aux 
recherches  les  divinations  et  les  pressentiments,  aux 
faits  positifs  les  nécessités ,  aux  détails  réels  des  abs- 
tractions, des  généralités  métaphysiques  ;  en  un  mot,  au 
cours  mobile  des  rccitsvulgaires  il  substitue  des  tableaux 
transcendants,  composé&  a  priori ,  réduits  à  l'unité, et 
représentant  l'histoire  absolue,  idéale  ou  rationnelle.  Je 
n'ai  rien  à  dire  sur  ce  dernier  terme  ;  car  je  dois  avouer 
que  je  ne  le  comprends  point  lorsqu'on  en  fait  de  tels 
usages.  Les  mathématiciens  qui  l'ont  employé  les  pre- 
miers lui  donnent  une  signifîcation  précise  ;  ils  appel- 
lent irrationnelle  ou  incommensurable  une  quantité  qui 
ne  peut  s'exprimer  par  aucun  nombre  entier  ou  frac- 
tionnaire,  par  exemple  la  racine  carrée  de  deux;  et 
rationnelle  ou  commensurable^toute  quantité  qui  peut 
recevoir  une  telle  expression.  En  transportant  ces  ter- 
mes dans  le  langage  commun ,  on  ne  leur  a  laissé  au- 
cun sens  déterminé.  Le  plus  sousent ,  incommensura- 
'blè  a  été  pris  pour  l'équivalent  ou  pour  l'augmentatif 
d'immense,  quoiqu'il  soit  loin  d'avoir  cette  valeur;  et 
rationnel  se  jolte  aujourd'hui  si  aventureusement  à  tra- 
vers toutes  les  discussions  philosophiques,  littéraires, 
qu'il  n'y  a  pas  deux  fois  de  suite  le  même  sens.  Il  a 
bien  l'air  d'un  dérivé  du  mot  raison,  mais  tantôt  de 
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[raison  signifiant  rapport  comme  dans  les  traités  de  ma- 
Itiiématiques,  tantôt  de  raison  signifiant  le  meilleur 
[usage  des  facultés  intellectuelles.  Le  plus  souvent,  il 
l'est  susceptible  ni  de  l'une  ni  de  l'autre  de  ces  accep- 
Itions;  et  il  devient  ainsi  une  de  ces  expressions  vagues 
Iqui  se  multiplient  dans  la  langue  à  mesure  que  les 
Idoctrines  fantastiques  pénètrent  dans  les  esprits.  Je 
[ne  saurais  donc  vous  dire,  Messieurs,  ce  que  c'est  que 
Iriiistoire  rationnelle  :  je  vois  bien  seulement  que  ce 
Idernier  mot,  employé  d'une  telle  manière,  n'est  pas  du 
■tout  synonyme  de  raisonnable. 

Toutes  les  fois  que  la  philosophie  de  Pythagore  et  de 
laton  s'exalte  jusqu'à  l'idéalisme  comme  dans  l'école 
l'Elée,  ou  jusqu'au  mysticisme  comme  chez  les  alexan- 
lilrins,  elle  tend  à  communiquer  son  empreinte  h  la  lit- 
térature, et  bientôt  après  à  la  société.  Il  faut  bien,  en 
iffet,  que  la  pensée  influe  sur  l'expression ,  et  l'une  et 
l'autre  sur  les  mœurs.  Voilà  comment  apparaissent,  à 
certaines  époques,  les  théories  ou  les  pratiques  littérai- 
res que  l'on  désigne  aujourd'hui  par  le  nom  de  roman- 
tiques. C'est  encore  un  mot  qu'il  serait  fort  difficile  de 
kléfinir.  On  voit  bien  qu'il  a  pour  racine  le  nom   de 
bette  ville  de  Rome  dont  nous  étudions  les  annales, 
^t  dont  la  langue,  transportée  et  déformée  au  delà  des 
ilpes,  est  devenue  la  langue  romane.  Les  ouvrages  écrits 
i;n  ce  nouvel  idiome  ont  été  appelés  romans;  et  cette 
léaomination  est  particulièrement  restée  à  ceux  qui 
boDtiennent  des  récits  fabuleux  d'aventures  merveilleu- 
ses. On  a  fait  depuis  l'adjectif  romanesque  pour  indi- 
juer  ce  genre  spécial  de  composition  ;  et  lorsque  ensuite 
il  a  fallu  imposer  un  nom  à  un  système  plus  général 
le  littérature,  savoir  à  celui  qui  s'adapteau  mysticisme, 
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OU  a  inventé  le  mot  de  romantique,  préftirable  en  effet  1 
à  tout  autre  par  cela  même  qu'il  ne  signifie  rien  du 
tout.  Ce  sera,  si  Ton  veut,  la  littérature  mélancolique 
du  Nord,  ou  bien  l'expression  des  fortes  croyances  du| 
moyen  âge,  la  représentation  des  mœurs  chevaleresques, 
la  poésie  des  troubadours ,  le  théâtre  de  Shakspeare  ;  : 
en  un  mot,  tout  ce  qui  ne  ressemblera  point  aux  com-| 
positions  classiques. 

On  suppose  ordinairement  que  ce  nom  de  classique! 
ne  remonte  qu'à  l'usage  d'expliquer  dans  les  classes  ou| 
écoles  certains  livres  considérés  comme  des  modèles.! 
Mais  l'expression  classicus  scriptor,  employée  chez  les! 
anciens,  ne  tenait  en  aucune  manière  aux  pratiques  del 
l'enseignement:  elle  désigne,  dans  Aulu-Gelle,  les  meil- 
leurs écrivains,  ceux  qui  forment  une  classe  éminentej 
ceux  qui  ne  restent  pas  confondus  dans  la  foule  desl 
auteurs  vulgaires  ou  prolétaires  :  Classicus  assiduus\ 
que  alujuis  scriptor,  non  proletarius .,.  Classici...  priX 
mœ  tantum  classis  homines.  Ce  titre  a  distingué  les] 
productions  qui,  placées  au  premier  rang  par  leurs  con- 
temporains ,  l'ont  conservé  ou  repris  à  chaque  nouvel 
âge  de  lumières.  C'est  l'étude  de  ces  chefs-d'œuvre  qua 
a  fait  reconnaître  les  méthodes  à  suivre  pour  obtenia 
de  pareils  succès;  et  le  système  appelé  classique  s'esl 
ainsi  composé  d'un  petit  nombre  de  préceptes  ou  m 
conseils  révélés  par  le  génie  lui-même  dans  ses  créa] 
lions  les  plus  heureuses.  Non,  Messieurs,  ces  règle 
ne  sont  pas  des  liens  qui  entravent  les  mouvements  dJ 
la  pensée ,  ni  des  barrières  opposées  à  l'essor  des  tul 
lents  :  loin  de  rétrécir  la  carrière,  elles  en  font  découl 
vrir  l'immensité,  en  même  temps  qu'elles  en  signaleiil 
les  écueils.  La    littérature  classique  est  sans  bornesj 
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[vous  en  pouvez  juger  par  lu  variété  infinie  de  ses  pro- 
luîts  en  chaque  âge  et  en  chaque  genre  :  elle  embrasse 
tout  ce  qu'il  y  a  de  vrai  et  de  beau  dans  les  idées  et  les 
sentiments  de  Thoinnie.  Sans  doute  elle  est  nn  système, 
linais  comme  la  nature  en  est  un;  et  voilà  pourquoi  sa 
fécondité  demeure  inépuisable:  ce  n'est  qu'au  terme  où 
îlledisparaîtque  la  stérilité  recommence.  Le  romantisme 
;ntreprend  et  n'achève  pas  ;  il  n'ose  vaincre  aucune  dif- 
icullé;  il  abandonne  toutes  les  tâches  qui  deviennent 
laborieuses,  et  se  complaît  dans  la  multitude  de  ses  ca- 
)ricieux  essais;  il  est  fécond,  ainsi  que  les  champs  in- 
cultes, en  ivraie  et  en  ronces;  tout  pullule  et  croît  chez 
lui ,  excepte  les  véritables  productions,  qui  partout  exi- 
gent de  longs  et  opiniâtres  efforts.  La  nature  elle-même 

besoin  de  temps  et  de  soins  pour  accomplir  et  mûrir 
les  siennes. 

Je  sortirais,  Messieurs,  du  sujet  que  je  dois  traiter 
L'i,  si  je  m'arrêtais  plus  longtemps  à  des  considérations 
générales  sur  la  littérature  romantique,  et  plus  encore 
si  j'examinais  en  détail  à  quel  point  elle  dégrade  la 
versification ,  dénature  la  poésie ,  égare  la  pensée,  et 
)ervertit  l'art  d'écrire;  si  enfin  j'exposais  comment,  dé- 
bourugée  par  les  cliefs-d'œuvre  et  désespérant  de  faire 
lussi  bien,  elle  s'est  figurée  qu'il  lui  suffirait  de  faire 
autrement ,  et  qu'au  lieu  d'imiter  attentivement  la  na- 
ture, elle  aurait  moins  de  peine  à  la  surpasser  par  des 

lonstruosités.  Je  ne  dois  envisager  le  romantisme  que 
lans  ses  rapports  avec  l'histoire;  et  je  pourrais  me  dis- 
penser même  de  vous  entretenir  des  usages  qu'il  fait 
l'elie,  lorsqu'il  la  transporte  dans  des  pièces  de  théâtre 
)u  dans  des  romans.  ^r 

Do  (ous  temps  les  poètes  dramatiques  ont  puisé  des 


I 


h 


l'2  HISTOIHEHOM/VINB. 

sujets  dans  les  annales  des  peuples;  mais  y  trouver 
immédiatement  tous  les  détails  et  le  plan  d'une  tragédie, 
les  plus  habiles  d'entre  eux  ne  l'ont  pas  espéré:  ils  ont 
senti  le  besoin  et  largement  usé  du  droit  de  retrancher, 
d'ajouter,  de  modifîer  et  d'intervertir.  Ils  pensaient  ap- 
paremment qu'il  ne  saurait  y  avoir  d'art  sans  conve* 
nances ,  de  poésie  sans  fiction ,  de  spectacle  dramatique 
sans  illusion.  Mais  presque  partout  aussi ,  au  premier 
et  au  dernier  âge  des  théâtres ,  on  a  cru  qu'il  suffisait 
de  traduire  les  récits  en  scène,  et  qu'il  ne  fallait  pas 
d'autre  fable  que  le  rapprochement  des  faits  qui  pou- 
vaient le  plus  frapper  les  regards.  Ce  sont  là  des  ques- 
tions littéraires  que  je  n'entreprends  pas  de  discuter. 
Il  me  paraît  seulement  qu'un  tel  système  ne  peut  con- 
tribuer aux  progrès  réels  ni  de  l'art  théâtral ,  ni  de  l'in- 
struction historique. 

Il  y  aurait  plus  de  profit  à  tirer  des  romans  histo-j 
riques  ou  des  histoires  romanesques,  qui  se  sont  fort 
multipliées  de  nos  jours  ,  mais  dont  il  existait  depuis! 
vingt-trois  siècles  un  exemple  classique  dans  la  C)T()- 
pédie  de  Xénophon.  Là ,  on  ne  veut  emprunter  à  l'his-j 
toire  qu'un  petit  nombre  de  noms,  d'époques,  de  faits! 
mémorables ,  de  résultats  généraux  :  la  fiction  achcvel 
l'ouvrage;  et  l'on  prétend  qu'elle  a  plus  de  moyens  del 
bien  représenter  les  mœurs ,    par  cela  même  qu'ellel 
n'est  point  assujettie  à  raconter  exactement  les  actions. 
Ce  qui  est  certain,  c'est  que  les  livres  de  ce  genre  sd 
composent  fort  vite,  et  se  lisent,  une  première  fois, 
très-avidement.  L'instruction  qu'on  suppose  qu'ils  \k\ 
pandent  est-elle  aussi  réelle  et  aussi  pure  qu'elle  est  fa| 
cile  à  donner  el  à  recevoir?  Je  crois   qu'il  est  permi^ 
d'en  douter.  Mais  il  s'agit   d'examiner  l'influence  (lui 
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iromantisme  sur  les  livres  historiques  proprement  dits  ; 

;t  voici,  Messieurs,  les  raisons  que  j'ai  de  craindre  qu'il 

l'en  flétrisse  les  formes,  qu'il  n'en  altère  les  éléments, 

[et  qu'il  n'éteigne  la  lumière  qu'ils  doivent  jeter  sur 

les  sciences  morales  et  politiques. 

L'histoire  avait  pris,  chez  les  Grecset  chez  les  Romains, 

me  place  honorable  parmi  les  grandes  compositions 

[littéraires  :  le  romantisme  du  moyen  âge  l'en  a  fait  des- 

[cendre;  il  l'a  transformée  en  chroniques  arides,  en  lé- 

[gendes  puériles  ;  et  plus  d'une  fois,  pour  la  maintenir 

[dans  ce  déplorable  état  ou  pour  l'y  ramener,  on  a  pré- 

[tendu  qu'elle  ne  peut  jamais  manquer  de  plaire,  de 

{uelque  manière  qu'elle  soit  écrite.  C'est  une  maxime 

jde  Pline  le  Jeune  :  Historia ,  quoquo  modo  scripta , 

lelectat.   Quand  elle   serait   de  Cicéron,  comme  la 

larpe  l'a  supposé,  je  ne  la  trouverais  pas  plus  vraie. 

îans  doute  il  faut  lire  les  chroniques  les  plus  informes, 

luand  il  n'existe  pas  d'autres  relations  originales;  elles 

)euvent  bien  être  instructives  et  nécessaires;  mais  il 

est  difHcile  de  sentir  ce  qu'elles  ont  de  délectable,  et 

le  ne  vois  qu'un  grand  dommage  à  décolorer  ainsi  le 

[ableau  des  destinées  humaines.  Il  n'est  point  d'intérêt 

|u'une  diction  barbare  ou  négligée  n'affaiblisse  ;  et,  pour 

)eindre  les  révolutions  des  empires ,  les  égarements  et 

les  malheurs  des  peuples ,  ce  n'est  pas  trop  de  toutes 

[es  richesses  d'un  style  énergique,  rapide,  animé.  Il  est 

irrai  seulement  qu'en  aspirant  à  ce  but  on  s'impose  un 

[ravail  difficile ,  et  que,  si  l'on  peut  s'en  dispenser  en  le 

léclarant  classique ,  on  accumule  à  bien  moins  de  frais 

ss  volumes.  Qu'importent  les  incorrections ,  la  mono- 

[onie,  la  sécheresse,  l'insignifiance?  L'histoire  roman- 

jique  est  ainsi  faite;  et  l'on  assure  qu'elle  doit  toujours 


I  \\ 


:«'■ 


l4  IJISTOinE    ROMAINK. 

plain*,   (le  quelque   manière  qu'elle  s  y    prenne  pour 
ôtre  insipide. 

Un  second  moyen  de  simplifier  beaucoup  la   lûclie 
est  de  renoncer  à  toute  critique,  de  prendre  les  récits 
tels  qu'ils  se  rencontrent  chez  un  chroniqueur,  de  les 
transcrire  ou  de  les  traduire  dans  leur  naïveté  primi- 
tive. Vous  direz  que  cette  pratique  si  commode  expose  | 
à  reproduire  des  erreurs  ou  des  mensonges  :  D'accord, 
vous  répondrn-t-on  ;  mais  voilà  toujours  les  faits  comme 
on  les  a  racontés;  voilà  les  traditions ,  les  croyances,  l'es- 
prit du  vieux  temps.  J'ignore,  Messieurs,  si  vous  serez  1 
pleinement  satisfaits  de  cette  réponse.  T^cs  annales  de 
tous  les  siècles,  et  particulièrement  celles  du  moyen  i 
âge,  se  composent  d'événements  sur  chacun  desquels  il 
existe  quelquefois  des    témoignages    très-divers.  Par] 
exemple,  lorsqu'il  s'agit  de  la  prise  de  Constantinoplel 
par  les  croisés  en  i2o4,  si  vous  n'écoulez  que  Ville-I 
hardouin,  vous  plaindrez  peu  le  sort  des  Grecs,  et  vous' 
serez  disposés  à  croire  qu'ils  ont  mérité  leurs  malheurs  :  1 
lisez  d'autres  récits,  et  surtout  ceux  de  Nicétas,  vous! 
verrez  cette  catastrophe  sous  des  aspects  un  peu  diffé- 
rents. Au  milieu  de  ces  relations  plus  ou  moins  discor- 
dantes, si  l'historien  moderne  ne  vous  en  offre  qu'unel 
seule,  celle  qu'il  juge  la  plus  romantique,  s'il  ne  vousl 
avertit  même  pas  qu'il  en  existe  d'autres,  il  ne  traitel 
plus  l'histoire  comme  une  science,  il  s'épargne  le  soin! 
d'en  recueillir  les  éléments  ;  et,  quand  il  réussirait  à  vousl 
plaire,  ce  dont  je  n'oserais  trop  répondre,  il  ne  vousl 
instruirait  pas. 

Peut-être  même  aura-t-il  pour  dernière  maxime  quel 
l'histoire  ne  doit  rien  enseigner,  et  qu'il  est  de  sa  naturef 
de  n'aboutir  à  aucun  résultat.  Quintilien  dit,  en  effetj 
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lu'elle  s'écrit  pour  raconter,  non  pour  prouver  ;  Scri' 
Silur  ad  narrandum ,  non  ad  probandum  ;  et  il  est 
certain  que  l'his^orion  remplirait  fort  mal  ses  devoirs, 
li  son  travail  tendait,  comme  celui  d'un  orateur  ou  d'un 
)l]ilosoplie,  à  défendre  une  cause,  à  soutenir  certaines 
>pinions.  On  attend  de  lui  des  dépositions,  des  témoi- 
gnages, dont  il  n'a  dû  ni  préparer  ni  même  prévoir  les 
L'onséquences.  S'il  vous  annonce,  s'il  établit  d'avance  le 
système  politique  ou  moral  que  ses  récits  devront  ame- 
ler  ou  favoriser,  vous  aurez  droit  de  craindre  qu'il  ne 
les  arrange  tout  exprès  pour  une  telle  fin;  et  ce  pros- 
jectus  ne  sera  propre  qu'à  vous  les  rendre  suspects, 
[ais,  de  ce  qu'il  ne  faut  pas  qu'ils  aient  un  but  prédé- 
iterminé,  s'ensuit-il  qu'ils  doivent  rester  étrangers,  inu- 
tiles à  toute  étude  pbilosophique ,  et  que  leur  perfec- 
tion consiste  à   n'être  d'aucun  usage?  Ce  n'est  qu'au 
iioyen  âge,  et  à  des  époques  très -récentes,  qu'en  cora- 
}0sant  des  livres  d'histoire  on   a  quelquefois  évité  si 
Soigneusement  qu'ils  devinssent  bons  à  quelque  chose, 
[ous  les  siècles  éclairés ,  anciens  et  modernes ,  ont  cher- 
ché dans  les  annales  humaines  des  exemples  et  des  le- 
çons; et  au  fond  je  ne  sais  pan  pourquoi  l'on  prendrait 
peine  de  les  écrire,  de  les  lire,  de  les  étudier,  si  elles 
^e  devaient  janiais  contribuer  à  nous  rendre  plus  ex- 
périmentés et  plus  sages. 

Je  viens  de  vous  exposer,  Messieurs,  quelle  est,  sur 
3S  travaux  historiques,  l'influence  de  ritluminisme  et  du 
[omantisme.  Elle  a  été  fort  sensible  au  second  siècle  de 
ptre  ère  et  durant  les  suivants  ,i  lorsque  la  philosophie 
|t  \z.  littérature  des  néo-platoniciens  ont  amené  l'âge  des 
[lironiques,  des  ténèbres  et  de  la  servitude.  Depuis 
douzième  siècle,  et  surtout  depuis  le  milieu  du  quin- 
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ziciiie,  dos  écoles  expérimentales  et  classiques  se  sont 
peu  ik  peu  relevées  dans  les  diverses  contrées  de  TEu- 
rope  :  la  société  leur  doit  tous  les  progrès  qu'elle  a  faits, 
toutes  les  directions  qui  rentraincnt  lentement,  mnis 
constamment,  au  bon  ordre  et  n  la  liberté.  Parmi  les 
causes  des  pas  rétrogrades  qu'elle  pourrait   faire,  je 
n'en  connais  pas  de  plus  redoutables  que  le  crédit  qu'ob- 
tiendraient le  mysticisme  et  le  mauvais  goût,  car  ils  ne 
portent  dans  leur  sein  que  l'oppression  et  le  désordre.^ 
N'avons-nous  pas  vu ,  de  nos  jours  niâme,  à  quels  excès; 
épouvantables  l'enthousiasme,    l'exaltation  des  senti- 
ments, l'empire  des  idées  absolues,  le  discrédit  de  l'ex- 
périence, la  décadence  des  études  littéraires,  etrignobiei 
barbarie  du  langage,  peuvent  conduire  un  peuple  doux! 
et  poli,  déjà  même  assez  cultivé  pour  aspirer  à  deveniil 
libre?  et  l'histoire  de  tous  les  âges  antérieurs  ne  nousj 
apprend-elle  pas  qu'on  renonce  à  toutes  les  garanties! 
sociales,  à  mesure  qu'on  dédaigne  les  méthodes  exactes] 
dans  les  sciences  et  dans  les  irts?  N'en  doutez  pas,  Mes-! 
sieurs,  une  philosophie  extatique  et  une  littérature  va-i 
poreuse  n'offrent  de  ciianccs  qu'à  l'anarchie  ou  au  pou- 
voir absolu;  et  le  plus  grand  service  que  nous  puissions] 
rendre  aujourd'hui  aux  générations  qui  vont  nous  sucj 
céder,  est  de  résister  aux   mouvements  irréfléchis  qui 
les  engagent  en  des  routes  si  fausses  et  si  périlleusesJ 
Mais  il  ne  m'appartiendrait  pas  d'entrer  ici  plus  avanlj 
dans  ces  considérations  politiques;  il  doit  ma  suffire  (la 
vous  avoir  montré  ce  qro  deviendrait  l'hibluiix ,  euvej 
loppée  de  tant  de  nuages  et  de  prestiges   T\(.^'n>j  ,'iitl 
pour  me  renfermer  dans  le  genre  d'études  auquel  cettd 
chaire  est  consacrée,  je  vais  reprendre  les  annales  roj 
V  ^?inesau  point  où  nous  les  avons  laissées.  L'histoire  dii 
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consulat  do  Fabius  Maxiinus  et  de  Scnipi-ODiiiH  Grac* 
cluis,  élus  en  raiinéo  ai3  avant  notre  ère,  settl  tcrmi- 
né«*  |)ar  le  récit  des  mouvements  militaires  i)ui  '^e  pas- 
saient alors  en  Espagne  et  en  Sicile.  Les  ciciix  Sci(>ioii 
Puhlius  et  Cnéius,  enrôlaient  des  Celtil)érieiis,  et  s  al- 
liaient à  Sypliaxj'un  des  rois  numides.  Mais,  dans  inie 

I autre  |)artie  de  la  Numidie,  régnait  Gala,  dont  le  (ils, 
Masinissa,  s'armait  pour  Cartilage  et  lialtait  les  trou- 
pes de  Sypha*.  T'enjy  it  que  se  continuait  le  hlocus  de 

[Syracuse,!'  oioioiku;  iVfarccllus  parcourait  la  Sicile, 
et  y  reprenut  m  (niques  places.  D'autres  cités,  au  con- 
tjaire,  sr' détacliait^nt  du  parti  de  Rome  pour  seconder 
les  mouvements  des  généraux  carthaginois  Himilcon 

let  Bomilcar.  Le  commandant  romain  Pinarius  ne  sut 
prévenir  la  défection  de  la  ville  d'Enna  que  par  le  mas- 
sacre des  habitants.  A  Rome,  on  tint  des  comices  d'élec- 
tion :  le  jeune  Publius  Seipion,  fds  de  celui  qui  com- 
mandait en  Espagne,  entra  dans  la  carrière  politique; 
c'est  celui  qui  a  été  depuis  surnommé  l'Africain.  Il  de- 
vint édile  en  a  12,  et  eut  pour  collègue  son  frère  Lucius 

Iselon   Polybe,   Céthégus  selon  Tite-Live.  J'ai  exposé 

luussi  comment  les  faisceaux  consulaires  furent  décernés 
Fulvius  Flaccus  et  à  Claudius  Appius  Pulcher. 
Ces  deux  nouveaux  magistrats  entrèrent  en  charge 
le  i.^  mars  de  Tan  de  Rome  54^,  2  avril  212  avant 
l'ère  vulgaire.  Ils  avaient  à  coutinuer  la  guerre  contre 
Lnnibal,  dans  le  midi  de  l'Iulie,  chacun  à  la  tête  de 
Jeux  légions  nue  leur  remirent  l'ex-consul  Fabius  fils 
îtF  :/.âUsCentumalus.  Le  préteur  Cnéius  Fulvius  Flac- 
:>us  prit,  en  Apulie,'le  commandement  de  celles  qui 
avaient  servi  en  Luecrie  sous  yEinilius.  Un  autre  pré- 
ieur,  Claudius  Néron,  occupa  Suessula  avec  les  troupes 
XI.\.  5 
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que  ïéienlius  venait  de  commander  dans  le  Picénum. 
Ce  INéron  et  Cnéius  Flaccus  eurent  besoin  de  faire  des 
recrues  pour  mettre  leurs  divisions  au  complet.  Junius 
Silanus,  troisième  préteur,  eut  le  gouvernement  mili- 
taire de  la  Toscane.  Cornélius  restait  seul  à  Rome  pour 
exercer  la  préture  urbaine  et  celle  des  élrangers.  C'é- 
tait le  sort  qui  avait  ainsi  distribué  les  départements  de; 
ces  quatre  magistrats.  On  maintint  comme  généraux 
d'armées  SemproniusGracchusenLucanie,  Sempronius' 
Tuditanus  dans  la  Gaule ,  Lenlulus  dans  l'ancienne  pro- 
vince romaine  de  la  Sicile,  Marcellus  dans  les  Étals j 
d'Hiéron ,  Otacilius  à  la  tête  de  la  flotte,  Valérius  en^ 
Grèce,  Mucius  Scaevola  en  Sardaigne,  les  deux  anciensl 
Scipions  en  Espagne.  Voyez,  Messieurs,  à  combienl 
d'expéditions  la  république  savait  à  la  fois  pourvoir  :| 
elle  avait  alors  vingi-trois  légions,  y  compris  les  deux! 
nouvelles  que  les  consuls  levaient.  L'audace  d'un  Pos-j 
tbumius  de  Pyrgès  troubla  ces  enrôlements  :  c'étaili 
un  publicain  ou  fermier,  comme  Pomponius  de  Véies,| 
Les  publicains,  en  se  chargeant  des  transports  militai- 
res, avaient  stipulé  que  le  gouvernement  supporterai^ 
les  pertes  occasionnées  par  les  tempêtes  ;  et,  profilant  dd 
cette  clause,  ils  supposaient  de  faux  naufrages,  ou  eij 
provoquaient  de  réels.  Ayant  chargé  sur  des  navire! 
délabrés  et  liors  de  service  une  assez  modique  quanj 
lité  de  marchandises  d'une  mince  valeur,  ils  coulaieni 
à  fond  ces  bâtiments  en  haute  mer,   recueillaient  le 
matelots  sur  des  esquifs   préparés  exprès,  et  produî 
saient  des  étals  d'effets  précieux  abîmés  au  sein  da 
flots.  Dès  l'année  précédente,  le  préteur  Atilius  aval 
découvert  celte  fraude,  et  l'avait  dénoncée  au  sénat,  qij 
s'était  abstenu  de  loule  rigueur,  pour  ne  pas  indisposi 
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les  fcriiiiers,  dont  les  services  continuaient  d'être  récla- 
més par  les  besoins  publics.  T^e  peuple  se  montra  moins 
complaisant.  Deux  de  ses  tribuns,  Spurins  et  Carvilius, 
accusèrent  Postliumius,  et  proposèrent  de  le  condam- 
ner à  une  amende  de  deux  cent  mille  pièces  de  mon- 
naie. Au  jour  indiqué,  les  plébéiens  s'assemblèrent  en 
si  grand  nombre,  que  la  place  du  Capitole  suffisait  à 
peine  pour  les  contenir.  Posthumius  comptait  sur  l'op- 
position d'un  troisième  tribun  ,  Servilius  ('asca,  son 
parent,  qui  n'osa  pourtant  pas  remplir  un  rôle  si  boti- 
teux.  Mais  les  publicains,  confrères  ou  complices  de 
l'accusé,  s'attroupent,  et,  par  des  rixes  tumultueuses, 
ils  s'efforcent  d'empêcber  que  le  jugement  ne  soit  pro- 
noncé. Un  combat  allait  s'engager,  lorsque  le  consul 
Fulvius  dit  aux  tribuns  :  «  Ne  voyez-vous  pas  qu'il  est 
«temps de congédierl'assemblée,  si  vous  ne  voulez  point 
«  que  la  sédition  éclate  et  (jue  votre  autorité  soit  mécon- 
«nue?  »  Les  consuls  convoquèrent  le  sénat,  et  lui  firent 
un  rapport  sur  les  manœuvres  employées  pour  trou- 
bler et  dissoudre  l'assemblée  du  peuple.  Les  sénateurs 
ayant  déclaré  qu'une  violence  si  scandaleuse  était  un 
attentat  contre  la  république,  les  Carvilius  intentèrent 
une  action  capitale  contre  Posthumius,  qu'ils  n'avaient 
jusqu'alors  menacé  que  d'une  amende,  et  ordonnèrent 
au  viateur  ou  huissier  de  le  traîner  en  prison,  à  moins 
i  qu'il  ne  donnât  des  répondants  obligés  de  le  représen- 
ter. Le  traitant  fournit  des  cautions,  et  ne  comparut 
I point  au  jour  indiqué.   Nouveau  réquisitoire  des  tii- 
ibuns;  décret  portant  que  si  Posthumius  ne  se  présente 
pointavant  les  calendes  de  mai,  ou  n'allègue  pas  des  ex- 
cuses valables,  il  sera  tenu  pour  banni;  ([u'on  vendra 
ses  biens  au  profit  de  l'État;  qu'on  lui  interdira  le  feu 
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et  l'eau.  On  procède  ensuite  contre  chacun  de  ses  com- 
plices, auteurs  du  tumulte:  ils  sont  accusés  de  crime  ca- 
pital ;  on  veut  qu'ils  fournissent  des  cautions.  Ceux  qui 
n'en  peuvent  donner  sont  mis  aux  fers;  bientôt  même 
ceux  qui  en  offrent  sont  arrêtés;  et  la  plupart,  pour 
se  dérober  aux  poursuites,  se  condamnent  eux-mêmes 
à  l'exil. 

Les  enrôlements  restaient  difficiles,  parce  que  la 
jeunesse  était  trop  peu  nombreuse  pour  compléter  les 
anciennes  légions  et  pour  en  former  de  nouvelles.  Le 
sénat,  sans  dispenser  les  consuls  de  poursuivre  les  le- 
vées, nomma  six  inspecteurs,  qu'il  chargea  de  parcourir 
les  bourgs,  les  villes,  les  marchés  d'Italie  :  trois  de; 
res  commissaires  devaient  accomplir  cette  mission  dansi 
un  espace  de  cinquante  milles  autour  de  Rome;  les  trois  ^ 
autres  au  delà.  Il  s'agissait  de  reconnaître  ce  que  cha- 
que canton  offrait  de  jeunes  gens  de  condition  libre,! 
et  d'enrôler  tous  ceux  qui  paraîtraient  assez  robustes^ 
pour  porter  les  armes.  On  invitait  les  tribuns  du  peul 
pie  à  proposer  une  loi  qui  ferait  compter  les  campa- 
gnes du  jour  de  l'enrôlement,  sans  attendre  que  l'enrôléi 
entrât  dans  sa  dix-septième  année.  Par  ces  moyens,  les| 
levées  s'opérèrent.  Le  chapitre  où  TItP-Live  fait  ce  réi 
cit  en  contient  un  autre  qui  n'est  pas  sans  difficulté,  etl 
dont  voici  une  traduction  littérale  :  «  Des  comices  sel 
«  tinrent  pour  l'élection  du  souverain  pontife  ;  Marcu$| 
«  Cornélius  Célhégus,  nouveau  pontife,  les    présidai 
«  Trois  candidats  briguaient  avec  acharnement  cette! 
«  dignité:  le  consul  Quinlus  Fulvius  Flaccus,  qui  availl 
«  été  auparavant  deux  fois  consul  et  une  fois  censeur; 
«  Titus  Manlius  Torquatus,  illustré  aussi  par  deux  conH 
«  suiats  et  par  l'exercice  de  la  censure;  Publius  Licij 
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i«  nlus  Ciassus,  qui  devait  demander  de  plus  Tédilité 
curule.  Ce  troisième  concurrent  était  jeune  :  il  l'em- 
porta sur  les  deux  autres,  vieux  et  honorés.  Avant  ce 
Crassus,  personne,  depuis  cent  vingt  ans,  excepté 
Publius  Cornélius  Calussa,    n'avait  été  créé  grandi 
\k  pontife  sans  avoir  rempli   auparavant  quelque  ma- 
gistrature curule.  »  La  première  observation  à  faire 
sur  ce  récit,  c'est  que  Tite-Live  nous  a  dit,  trois  pa- 
rv.s  plus  haut,  que,  le  grand   pontife  Lenlulus  étant 
knort,  Céthégus  lui  fut  donné  pour  successeur  :  {^Mor- 
fuus  est  )  eo  anno  Lucitis  Cornélius  Lentulus  pon- 
\ife.x  maxisnus...  In  Lentuli  locum  Marcm  Cethegus 
suffectus  est).  Comment  se  fait-il  que  le  souverain 
)ontifîcat  soit  encore  vacant?  C'est,  répondent  Sigo- 
ius  et  Crévier,  que  Lentulus  était  à  la  fois  grand  pon- 
tife et  pontife  ordinaire,  et  que  Céthégus  ne  lui  avait 
succédé  qu'en  la  seconde  qualité.  Mais  ce  double  rôle 
îst  imaginaire  :  il  n'y  avait  que  huit  pontifes,  dont  l'un 
létait  revêtu  du  titre  et  de  l'autorité  de  pontife  souve- 
rain; quand  il  mourait,  on  commençait  par  élire  un 
^imple  pontife,  qui  recomplétait  le  nombre  de  huit;  et 
uissilôt  après  on  choisissait  entre  ces  huit  le  chef  du 
)ontificat.  Tite-Live  nous  débite  ici  tout  autre  chose  : 
Il  nous  amène  trois  compétiteurs,   dont  aucun    n'est 
liiembre  du  collège  pontifical;  et  celui  qu'il  crée  pon- 
Ife   souverain  y  vient  porter  ce  nombre  à  neuf.   La 
)résidence  des  comices  par  Céthégus,  qui  ne  serait  plus 
|ue  l'un  des  pontifes  ordinaires,  n'est  pas  plus  aisée  à 
expliquer;  car  c'étaient  les   consuls  qui  tenaient  les 
comices  où  le  peuple  procédait  à  l'élection  d'un  pontife 
|nelconque.  Nous  en  avons  la  preuve  dans  une  lettre 
|lo  Cicéror»  à  Prutus ,  où  il  est  dit  que,  les  consuls  Hir- 


UAAwBWiMMMIliMI 


aa  iiisToinE  homaini:. 

tins  et  Patisa  étant  morts,  il  fallut  attendre  que  les  co- 
mices par  centuries  leur  eussent  donné  des  successeurs, 
])u(ir  avoir  un  président  des  comices  par  tribus  qui  de- 
vaient nommer  aux  places  vacantes  dans  les  collèges 
hHcerdolaux.  Répondre ,  comme  on  le  fait,  que  ce  ré- 
gime n'existait  pas  encore  en  212,  c'est  une  pure  liy-  i 
potlièse,  à  l'appui  de  laquelle  on  ne  peu'  citer  que  le  1 
récit  même  pour    lequel   on  l'a  inventée.   J'aimerais  1 
mieux  supposer  avec  Graevius  qu'il  faut  lire  ea  comi-m 
lia  Celhegus  petiit y  au  lieu  Aehilbuit:  «  Ccthégus  de-| 
«manda  qu'on  tînt  ces  comices.  »  Cependant  cette  cor- 
rection est  encore  très-hasardée.  On  serait  d'ailleurs,! 
comme  l'observe  Rollin,  curieux  d'apprendre  les  rai- 
sons de  la  préférence  donnée  au  novice  Licinius  Cras-| 
sus  sur  les  deux  personnages  consulaires  désignés  ici| 
comme  ses  compétiteurs.  Enfin  Ton  est  assez  embarrassél 
(lu  Cornélius  Calussa,  cité  par  Tite-Live  comme  a^^anlf 
été  grand  pontife  avant  d'avoir  passé  par  aucune  cliargel 
curuie.  Ce  nom  de  Calussa  est  inouï  dans  la  famillei 
Cornélia.    Sigonius  proposait   d'y  substituer  Scapulal 
surnom  qu'en  effet   00    voit  appliqué  ailleurs  à  \xm. 
l)ranclie  de  cette  famille.  Mais  le  besoin  de  recourir  il 
tant  de  conjectures  pour  commenter  ou  rajuster  un  exl 
posé  de  sept  ou  huit  lignes  autoriserait  à  soupçonneil 
(ju'il  a  été  ou  fort  altéré  par  les  copistes,  ou  bien  mal 
conçu  par  l'auteur.  En  général,  la  seconde  moitié  di| 
vingt-quatrième  livre  de  Tite-Live  et  le  commencemeiii 
<lii  vingt-einquième  prêtent  beaucoup  à  la  critique. 

C(ît  historien  raconte  que  les  féi'ies  latines  retinreiii 
à  Rome  les  consuls  et  les  préleurs  jusqu'au  cinquiènil 
jour  avant  les  calendes  de  mai  (27  avril  romain,  i| 
ni:M  julien  en  212);  «jue  ce  jour-là  même,  après  avnl] 
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accompli  sur  le  monl  Albain  les  sacrifices  usités,  ils 
parlireiit  pour  leurs  divers  départements,  et  qu'en  ces 
firconstatices  les  prophéties  d'un  devin  appelé  Marcius 
répandaient  de  nouvelles  alarmes  superstitieuses.  Le 
préteur  urbain  de  l'année  précédente  avait  été,  comme 
nous  l'avons  vu,  chargé  par  un  sénatus-consulte  de  re- 
chercher les  livres  de  théologie  hétérodoxe  :  les  oracles 
de  Marcius  étaient  tombés  entre  ses  mains,  il  les  remit 
au  préleur  urbain  de  l'an  212,  Cornélius  Sylla.  On  y 
remarquait  deux  prédictions,  dont   l'une,  accomplie 
déjà,   semblait  accréditer  l'autre,  qui  concernait  une 
I  époque  encore  à  venir.  La  première  est  rapportée  par 
Tite-Live  en  ces  termes  :  Amneni    Trojugena  Can- 
nam  Romane,  Juge  :  ne  te  alienigenœ  cogant  in 
\  carnpo  Diomedis  conserere  maniis.  Sed  neque  credes 
\tumihiy  dunec  compleris  sanguine  campum;  multa- 
\qiie  millia  occisa  tua  déferai  amnis  in  pontani  ma- 
\gnum  ex  terra  frugifera  ;  pisciùus  atque  a^ibus/eris- 
\fjue,  quœ  incoluntterraSy  iisjual  esca  caro  tua  :  nani 
\mihi ita  Jupiter  fatus  est.  «  Romain,  descendant  des 
«  Troyens,  fuis  le  fleuve  de  Cannes  »  (  on  ne  sait  s'il 
s'agit  de  l'Ofanlo,  ou  d'un  ruisseau  qui  coulait  sous  les 
murs  de  Cannes);  «  fuis,  de  peur  que  des  étrangers  ne 
«  te  forcent  à  combattre  dans  le  champ  de  Diomède  » 
(on  supposait  que  la  plaine  d'Arpien  Apulie  était  échue 
à  Diomède  dans  le  partage  entre  Daunus  et  lui;  c'est 
ce  que  dit  Festus).  «  Mais  tu  ne  m'en  croiras  pas  jus- 
«  qu'à  ce  que  tu  aies  rempli  de  sang  cette  campagne, 
«  jusqu'à  ce  que  le  fleuve  ait  porté,  de  cette  terre  fer- 
tt  tile  à  l'immense  mer,  plusieurs  millions  de  tes  guér- 
ie riers  massacrés,  et  que  ta  chair  soit  la  pâture  des  pois- 
l((  sous,  desoi-^caux  ,  et  des  monstres  tcnestrcs;  car  voilà 
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«  ce  que  Jupiter  m'a  révélé.  »  La  seconde  prophétie  pa- 
rut plus  obscure,  dit  Tite-Live,  parce  que  l'avenir  est  tou- 
jours plus  incertain  que  le  passé,  et  aussi  parce  que  U 
langage  en  était  plus  énigmatique.  Je  doute  pourtant, 
Messieurs,  que  vous  la  trouviez  très-ambiguë.  La  voici  : 
Hostem ,  Romani ^  si  expellere  viiltis  vomicamque ^ 
qiiœ  gentium  venit  longe ,  Apollini  vov endos  censeo 
ludos ,  qui  quolannis  comiter  Apollini  fiant  :  quuni 
populus  dederit  ex  publico  partern ,  privati  uli  confé- 
rant prose  suisque.  lis  ludis  faciendis  prœerit prœtor 
is  qui  jus  populo  plebeique  dabit  summum.  Decemviri 
grœco  ritu  hostiis  sacra  faciant.  Hœc  si  recle  faxitis , 
gaudebitis  semper,  fietque  res  vestra  melior.  JSam  is 
divus  exstinguet  perduelles  vestros ,  quivestros  cam- 
pas pascunt  placide,  t^  Sivous  voulez,  Romains,  expuU 
«  ser  l'ennemi  et  le  fléau  qui  vient  des  nations  lointai- 
«  nés,  je  suis  d'avis  que  des  jeux  soient  voués  à  Apollon  ;  | 
«  jeux  qui ,  tous  les  ans  ,  seront  célébrés  en  son  hon- 
«  neur,  tant  par  un  décret  du  peuple  et  aux  frais  dii-j 
M  trésor  public,  que  par  les  contributions  que  les  particu- 
«  liers  offriront  pour  eux-mêmes  et  pour  leurs  familles. 
«  A  ces  jeux  présidera  le  préteur,  celui  qui  rendra  lai 
«  justice  suprême  au  peuple  et  aux  plébéiens.  Que  lesl 
«  décemvirs  les  célèbrent  par  des  sacrifices  selon  lai 
«  liturgie  grecque.  Si  vous  faites  cela  régulièrement,! 
«  vous  serez  toujours  en  joie,  et  vos  affaires  devien- 
«  dront  meilleures;  car  ce  dieu  exterminera  vos  enne*! 
«  mis,  qui  dévorent  tranquillement  vos  campagnes. 
L'historien  assure  qu'il  fallut  toute  une  journée  pourini 
terprétercet  oracle.  Le  lendemain,  un  sénatus-consulte| 
chargea  les  décemvirs  d'interroger  les  livres  sibyliinsl 
sur  les  jeux  et  le  culte  divin  à  pratiquer  en  rhoiinciir| 
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J' Apollon.  Le  rapport  entendu,  les  pères  conscrits  dé- 
jrétèrent  que  des  jeux  seraient  voués  à  ce  dieu  ;  qu'a- 
)rès  qu'ils  auraient  été  célébrés,  douze  mille  livres  d'ai- 
rain seraient  mises  à  la  disposition  du  préteur,  pour 
les  cérémonies  sacrées  et  l'immolation  de  deux  grandes 
l'ictimes.  Un       tre  sénatus-consulte  ordonna  aux  dé- 
cemvirs  de  se  conformer  à  la  liturgie  grecque,  d'immo- 
ler à  Apollon  un  bœuf  aux  cornes  dorées ,  à  Diane  deux 
::hèvres  blanches  à  cornes  dorées  aussi,  à  Latone  une 
mcbe  toujours  aux  cornes  dorées.  Le  préleur,  au  mo- 
nent  de  faire  célébrer  ces  jeux  dans  le  grand  cirque, 
)ublia  un  édit  qui  enjoignait  aux  citoyens  de  contribuer 
lux  frais  de  cette  solennité.  Telle  est,  poursuit  Tite- 
Live,  l'origine  des  jeux  Apollinaires,  voués  et  consacrés 
bour  obtenir  la  victoire,  et  non  la  cessation  d'une  épi- 
lémie,  quoique  ce  soit  là  l'opinion  commune.  Le  peu- 
)le  y  assista  ,  la  couronne  sur  la  tête;  les  dames  firent 
les  supplications  publiques.  On  ouvrit  les  portes  des 
maisons,  et  l'on  dressa  dans  les  rues  les  tables  des  festins. 
Ces  détails.  Messieurs,  se  retrouvent  chez  Macrobe, 
qui  en  ajoute  quelques  autres.  Il  dit  que  l'un  des  dé- 
:emvirs  ou  quindécemvirs  sibyllins  s'appelait  Corné- 
lius Rufus,  et  reçut  à  cette  occasion  le  surnom  de  Si- 
)ylla,  dont  on  a  fait  par  contraction  Sylla.  Macrobe 
transporte  peut-être  à  un  quindécemvir  les  noms  du 
)réteur  Publius  Cornélius  Rufinus,  qu'on  a  pu  sur- 
[nommer  alors  Sibylla  ou  Sylla,  et  qui  est  considéré 
Icomnie  le  chef  de  la  branche  des  Cornélius  distinguée 
[parce  dernier  surnom.  Nous  lisons  de  plus,  au  chapi- 
tre XVII  du  livre  1"  des  Saturnales,  que,  le  peuple  étant 
Irassemblé  au  théâtre  pour  assister  à  la  première  re- 
jpiéscntation  des  jeux  Apollinaires,  tout  à  coup  le  bruit 
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se  répandit  que  reunemi  était  aux  portes  de  lu  ville.  '^ 
On  abandonne  le  spectacle;  on  court  aux  armes,  on 
vole  à  la  défense  des  murs.  Les  Carthaginois  sont  re- 
pousses. Mais  à  qui  doit-on  celte  victoire?  Au  dieu 
Apollon,  au  dieu  de  la  lumière  et  de  la  chaleur,  qui, 
du  tropique  du  Cancer  (  on  entrait  alors  dans  l'été  ),  lan- 
çait directement  ses  rayons  propices  sur  le  champ  de 
bataille.  On  avait  vu  une  nuée  de  flèches  qui  frappait! 
l'ennemi,  le  mettait  en  fuite,  et  ramenait  les  vainqueurs  | 
sains  et  saufs  à  leurs  divertissements  religieux  :  Eoquc] 
tempore ,  nubes  sagiltarum  in  adverses  visa  ferriy  et  | 
hoslem  fugavil ^  et  victores  romanos  ad  sperAacula% 
dei sospitalis  reduxit.  On  revint,  en  effet, reprendre  lesl 
jeux;  et,  par  surcroît  de  bonheur,  on  y  retrouva  uni 
vieillard  nommé  Caius  Pomponius,  qui    n'avait  pas! 
quitté  le  théâtre  ni  discontinué  d'y  danser,  empêchantj 
par  là  que  les  cérémonies  sacrées  ne  fussent  interroin» 
pues,  ce  qui  eût  été  une  irrégularité  funeste.  «  Tout  val 
«  bien,  puisque  le  vieillard  danse,  «s'écria  le  peuple  ro- 
main  :  Salva  res  esty  dum  saltal  senex;  paroles  qui 
restèrent  proverbiales.  Erasme  les  cite  dans  son  savanlj 
recueil  d'adages,  mais  en  les  modifiant  un  peu:  Omim\ 
secunda,  sa/tal  senex.  ServïuSj  dans  son  commentairej 
sur  l'Enéide,  énonce  le  même  proverbe  en  ces  termes;! 
Salira  res,  saltante  sene.  Il  suppose  d'ailleurs  que  lel 
vieillard  a  dansé  tout  seul  au  milieu  de  la  célébrationl 
des  jeux  du  cirque,  et  apaisé  par  ce  moyen  le  courroux! 
de  la  mère  des  dieux.  Verrius  Flaccus  donne  au  vieuJ 
danseur  le  nom  de  Caius  Pomponius ,  et  dit  que,  pendan| 
cette  danse  solitaire,  on  repoussait  une  irruption  deJ 
ennemis;  mais  il  place  l'anecdote  sous  le  consulat  dt^ 
Caius  Fulvius  et  de  Caius  Sulj)icius,  qui  n'ont  janiai 
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;té  consuls  ensemble;  et,  dans  un  autre  endroit,  où, 
l'uprès  Sinnius  Capito,  il  date  plus  exactement  Tinsti- 
iution  des  jeux  Apollinaires,  en  la  rapportant  au  con- 
sulat de  Fulvius  et  d'Appius,  il  change  le  nom  du 
/icillard,  de  Pomponius  en  Volumnius.  Vous  concevez 
issez,  Messieurs,  quels  doutes  ces  variantes  doivent 

Inspirer,  surtout  lorsqu'il  s'agit  d'une  tradition  qui 
tient  aux  superstitions  populaires;  et  les  derniers  récits 
jue  vous  venez  d'entendre  vous  ont  assez  montré  avec 

Iquel  soin  les  chefs  de  l'État  entretenaient  la  crédulité 

Igrossière  de  la  multitude. 

Dans  notre  prochaine  séance,  j'exposerai  les  événe- 

Inients  mililaires  qui  se  sont  passés  en  Italie,  en  Sicile 
et  en  Espagne,  durant  l'année  212. 


w 


t:i 


^*^>-%. 


"**. 


-J^Sjg'!, 


'\r1% 


î>* 


%%%»^>%%|%%V%^» 


,£;!;. 


CENT  SIXIÈME  LEÇON. 


U 


ANNALES    H0M4INES.      ANNEE     aia     AVANT    J.     C.     

SECONDE    GUEnRE    PUNIQUE. 

—  •  — 

Messieurs,  Tite-Llve  nous  a  dit  qu'au  mois  d'avril 
a  12,  les  commandements  militaires  ayant  été  distribués 
entre  les  consuls  ,  les  préteur»  et  d'autres  officiers,  on 
leva  de  nouvelles  légions,  et  que  l'on  compléta  les  an- 
ciennes. Avec  ces  enrôlements  coïncident  les  poursuites 
exercées  contre  le  publicain  Posthumius  de  Pyrgès  et 
les  complices  de  ses  malversations.  Le  souverain  ponti- 
ficat fut  déféré  à  Publius  Licinius  Crassus,  si  nous  er 
croyons  ce  même  Tite-Live,  dont  le  récit  nous  a  offert  ^ 
plusieurs  difficultés.  Cet  historien  nous  a  ensuite  entre- 
tenus de  la  célébration  des  fériés  latines  et  de  l'insti- 
tution des  jeux  Apollinaires.  Aux  détails  qu'il  nous  a 
fournis  sur  ce  dernier  article,  qui  n'est  pas  non  plus  sans 
embarras,  j'ai  joint  les  documents,  fort  in«  ouplet'  aussi  | 
et  fort  incertains,  que  présentent  des  textes  deMacrobe, 
de  Verrius  Flaccus  et  de  Servius.  Aujourd'hui,   nous 
avons  à  suivre  les  mouvements  des   diverses  armées 
romaines  depuis  le  mois  de  mai  de  l'an  a  la  jusqu'au  a3 
mars  au. 

Depuis  qu'Appius  avait  quitté  le  camp  de  Syracuse, 
il  y  était  remplacé  par  Titus  Quintius  Crispinus,  qui, 
sous  les  ordres  du  proconsul  Marcellus,  continuait  do 
serrer  la  place.  Tite-Live  nous  a  dit  que  Marcellus 
hivernait  dans  le  bourg  de  Léon,  et  que  ce  bourg  était 
situé  à  cinq  mille  pas  de  la  ville  :  ce  serait  une  dis- 
tance d'environ  deux    lieues,  mesure  évidonunint  in- 
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îxactc.  Tliucydide  ne  compte  que  six  ou  sept  sladcs  en- 
tre Léon  et  les  murs  des  Ëpipolcs,({ui  était  le  cinquième 
tuartier  de  Syracuse  et  le  plus  septentrional.  D^Jprès 
Idivers  autres  documents,  on  peut  placer,  connne  nous 
l'avons  fait,  le  bourg  dont  il  s'agit  à  l'est  de  Tyché  ou 
Idel'Achradine;  mais,  dans  tous  les  cas,  il  ne  serait  éloi- 
gné des  remparts  de  la  ville  que  de  trois  quarts  de  lieue  au 
dus.  En  conséquence,  on  a  proposé  de  corriger  le  texte 
leTite-Live,  et  de  lire  mi/k'  et  r/uingentis passiôus,  au 
lieu  de  quinque  mitlia passuurnj  mille  cinq  cents  pas,  au 
lieu  de  cinq  mille.  Le  vigilant  proconsul  avait  tenu  la 
[placebloquécjusqu'au printemps.  Il  eut  alorsà  se  tracer 
iun  plan  de  campagne  :  irait-il  attaquer  Himilcon  dans 
[Agrigente,  ou  se  rapprocherait-il  des  murs  de  Syracuse 
[pour  y  garder  ses  lignes?  Il  n'espérait  plus  d'emporter 
[d'assaut  une  ville  que  les  machines  et  le  génie  d'Archi- 
Imède  rendaient  inabordable  aux  plus  audacieux  guer- 
Iriers.  Il  prévoyait  aussi  qu'il  ne  serait  pas  facile  de  la 
jprendre  par  la  famine  :  la  plus  sévère  vigilance  n'em- 
Ipêchait  pas  de  faire  arriver  des  convois   par  terre  et 
jpar  mer.  Marcellus  pensa  que  le  meilleur  expédient 
[serait  de  se  ménager  des  intelligences  dans  la  place,  et 
l'employerpour  y  parvenir  les  Syracusains,  qui  s'étaient 
[réfugiés  en  assez  grand  nombre  dans  son  camp.  Sosis, 
jet  d'autres  préteurs  échappés  à  la  tyrannie  d'Hippocrate 
[et  d'Epicyde,  lui  parurent  capables  de  former  et  d'exé- 
[cuter  cette  entreprise.  Ils  avaient,  dans  leur  ville  natale, 
des  parents,  des  alliés,  des  amis,  qu'ils  pouvaient  ame- 
ner à  une  reddition  volontaire.  Le  proconsul  permit 
d'offrir  toute  espèce  d'assurance  et  de  garanties  aux  as- 
siégés, s'ils  voulaient  se  livrer  aux  Romains  :  qui  que 
ce  soit  n'attenterait  ni  à  leur  vie  ni  à  leur  liberté;  ils 
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conserveraient  leurs  ancitMines  lois,  sans  autre  siibor'j 
dination  «juc  celle  qui  résulterait  d'une  honorable  ni* 
liance.  Ces  promesses  plaisaient  fort  aux  Syraensaiiis 
expatriés;  mais  toute  communiealion  avec  leurs  (ronri- 
toyens  leur  fut  impraticable.  On  parvint  seulemenl  ii 
introduire  dans  Syracuse  un  esclave  qui  se  donnait  pour 
déserteur,  et  qui,  s'adressant  en  secret  aux  amis  des  ré- 
fugiés ,  leur  transmit  les  propositions  de  Marcelliis, 
Plusieurs  se  prirent  à  cette  amorce  ;  il  y  en  eut  qualn- 
vingts  qui,  se  cachant  sous  les  fdets  d'une  barque  tk 
pêcheurs,  trompèrent  la  vigilance  des  gardes,  et  vin- 
rent  conférer  avec  le  proconsul.  Le  complot  allait  réus 
sir,  lorsqu'un  homme  qui  le  découvrit,  mécontent  il 
n'avoir  point  été  appelé  à  y  entrer,  en  informa  E|)}| 
cyde,  qui  n'épargna  aucun  des  conjures. 

Cependant  un  Lacédémonien,  nommé  Damippe,  qui 
se  trouvait  à  Syracuse,  avait  reçu  d'Épicyde  l'ordre  d| 
se  rendre  auprès  de  Philippe,  roi  de  Macédoine,  poul 
négocier  avec  ce  prince,  déjà  dévoué  aux  Carthaginoi!,i 
Damippe  tomba  entre  les  mains  du  commandant  del 
flotte  romaine,  qui  le  fit  prisonnier.  Épicyde  mit  tou 
en  œuvre  pour  le  délivrer;  et  Marcellus,  qui  croyait! 
propos  de  ménager  Lacédémone ,  conseniit  à  traiter 
rachat  de  ce  captif.  Pendant  les  conférences  qui  se  tir 
rent  à  ce  sujet  vis-à-vis  les  murs  del'Achradine  et  deTi 
ché,  près  du  port  Trogile,  au  pied  d'une  tour  nominq 
Galéagre,  un  Romain  eut  le  loisir  d'examiner  celte  toii| 
d'y  mesurera  l'œil  les  pierres,  qui  étaient  toutes  d'uii 
égale  grandeur,  de  les  compter,  et  de  reconnaître  qii 
la  tour,  bien  moins  haute  qu'on  ne  l'avait  cru,  pouvai 
être  assez  facilement   escaladée.    Le  proconsul  ven 
bientôt  cet  avis,  et  ne  le  néglig(;a  point.  L'endjarras  éfnj 
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«lo  «Iressor  N\s  (^clicllos  sur  un  mur ,  h  la  vi'rité  peu  for- 
*ti(i«',  mais  (|ue  par  celte  raison  même  Archiincdo  avait 
uni  (le  ses  machines,  et  que  les  assiégés  gardaient 
lovée  un  soin  particulier.  Jm  hasard  voidut  que  Mar- 
ellus  apprit  (Pun  transfuge  (|u'on  allait,  le  lendemain, 
élélirer  au  sein  de  Syracuse  la  fôte  de  Diane,  qui 
levait  durer  trois  jours.  Épicyde,  à(|ui  plusieurs  genre» 
e  provisions  commençaient  à  manquer,  avait  du  vin 
n  abondance  :  il  en  Ht  distribuer  au  peuple  dans  tous 
barqw**  ''^  ■es(|uarliera,  aux  soldats  dans  les  corps  de  garde.  ïan- 
des,  et  VIII-  ^lis  qu'on  se  tenait  ainsi  en  joie  ,  Marcellus  choisit  Tune 
les  trois  nuits  pour  tenter,  non-seulement  l'escalade  de 
a  tour  Galéagre,  mais  un  assaut  général.  A  la  suite 
l'un  conseil  qu'il  tint  avec  ses  tribuns  militaires,  il 
hoisit  un  certain  nombre  de  braves  centurions,  qu'il 
:hargea  de  rassembler  environ  mille  hommes  d'élite, 
de  l'ordre  d^e.s  plus  résolus  qu'ils  connaîtraient.  Après  avoir  fait 
[•édoine,  pou»),'endre  à  cette  troupe  du  repos  et  un  repas,  on  leur 
Carlliagi"oi!i»)|(lonna  dese  tenir  prêts  pour  une  expédition  nocturne, 
mandant  deliA  laquelle  ils  seraient  appelés  par  le  son  de  la  trompette, 
icyde  mit  toi)w,i  même  temps  on  faisait  provision  d'échelles,  mais 
,  qui  «'royaitj^n  secret,  et  en  se  gardant  des  espions  de  l'ennemi. 

Aux  jours  de  fêtes,  les  Grecs  commençaient  leurs 
anquets  vers  deux  heures  après  midi,  et  les  prolon- 
eaient  jusqu'à  la  nuit.  Les  Romains  prirent  le  temps 
u  premier  sommeil  des  bourgeois  et  des  soldats  syra- 
iner  celte  touBjusains,  tous  plongés  dans  l'ivresse.  Les  échelles  étant 
ut  toutes  d  ui»onfiées  à  un  seul  manipule  d'environ  <ent  vingt  hom- 
leconnailre  qiBnes,  on  avance  sans  bruit  au  pied  du  mur,  on  s'em- 
lit  cru,  pouvaR)are  d'abord  de  la  tour.  Ou  moule  ensuite,  par  divers 
proconsul  reri»ndroils,  sur  les  remparts;  et  déjà  les  mille  hommes 
L'embarras  ctuBes  occupent.  D'autres  détachements  continuent  l'esca- 
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lade;  et  l'un  d'eux  s'efforce  de  faire  brèche  du  côté  de 
l'Hexapyle.  Une  poterne  est  abattue,  et  laisse  un  pas- 
sage à  un  corps  très-nombreux.  C'est  là  le  rendez-vous 
de  tous  les  détachements  :  là  viennent  se  rallier  ceux 
qui  sont  entrés  les  premiers  dans  l'enceinte  des  murs. 
Mais  ils  ont  déjà  tué  quelques  Syracusains  dans  leurs 
lits;  ils  en  ont  épargné  d'autres,  qui  achèvent  de  s'eni- 
vrer. Du  haut  des  remparts ,  la  trompette  donne  le 
signal  de  la  bataille.  Ce  n'est  plus  en  silence,  c'est  à 
force  ouverte  que  l'armée  romaine  marche  vers  les  Épi- 
poles;  elle  y  passe  la  nuit ,  et  y  fait  un  bruit  effroya- 
ble, qui  néanmoins  ne  parvient  qu'inégalement  dans 
les  divers  quartiers  d'une  si  vaste  cité.  Plusieurs  habi- 
tants descendent  le  long  des  murs,  et  prennent  la  fuite  ; 
d'autres  se  précipitent  dans  les  fossés  ;  tous  croient  que 
l'armée  romaine  est  déjà  en  possession  de  la  ville  en- 
tière. Marcellus  attendait  le  point  du  jour  pour  y  entrer 
avec  le  gros  de  ses  troupes.  Il  fait  abattre  la  magnifi- 
que entrée  à  six  ouvertures,  et  Syracuse  le  reçoit  enfin 
victorieux  dans  son  enceinte. 

Epicy de,  qui  occupait  le  palais  de  l'île  d'Ortygie ,  n'a- 
vait été  averti  de  la  surprise  que  lorsque  les  Romains  se 
rangeaient  en  bataille  dans  les  Épipoles.  Il  sortit  de  son 
île,  et  traversa  l'Achradine,  suivi  d'un  gros  de  combat- 
tants. Il  ne  voulait  pas  croire  que  l'ennemi  fût  déjà  maî- 
tre de  la  place  :  ce  n'était,  selon  lui,  qu'une  poignée  de 
téméraires  qui,  pour  jeter  l'alarme,  avait  escaladé  les 
murs,  et  qu'il  serait  aisé  d'en  chasser.  Mais,  trop  sûr 
enfin  que  les  légions  remplissaient  les  Épipoles,  il  leur  fit 
lancer  des  traits,  et  se  retira  dans  l'Achradine.  En  ce 
niêtne  moment ,  Marcellus  passait  de  Tyché  dans  les  Épi- 
poles, et  y  rejoignait  celles  de  ses  troupes  qui  s'y  étaient 
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établies.  Là,  dit-on  ,  conteinplaiil  le  désastre  d'iiiu'  cité 
longtemps  florissante,  qui  avait  résisté  si  glorieusement 
aux  efforts  d'Athènes  et  de  Cartilage,  il  versa  des  lar- 
mes, que  lui  arrachaient  à  la  fois  une  honorable  com- 
passion pour  les  vaincus  et  la  joie  de  sa  propre  victoire  : 
Jllacry masse  dicitui\  pnrtiin  gaudio  tantœ  perpe- 
iratœ  rci,  partim  vetusta  gloria  urbis.  Il  lui  restait 
cependant  à  se  mettre  en  possession  des  quartiers  do 
Néapolis,de  l'Achradineetd'Ortygie.  Il  voulut  employei- 
des  moyens  de  conciliation  avant  de  déployer  des  for- 
ces qui  ne  pouvaient  plus  manquer  d'être  victorieuses; 
et,  à  son  instigation,  lep  Syracusains  qui  lui  étaient  ^xï- 
fidés  engagèrent  leurs  compatriotes  à  prévenir,  en  se 
rendant  de  plein  gré,  d'horribles  calamités.  Les  soldats 
romains  murmuraient  de  ces  complaisances  de  leur 
général.  A  leurs  yeux,  les  richesses  de  Syracîuse  étaient 
une  proie  qui  leur  appartenait.  Leurs  vœux  ne  furent 
que  trop  bien  accomplis.  Le  proconsul  ne  put  pénétrer 
dans  l'Achradine,  il  la  trouva  fermée  de  toutes  parts. 
Épicyde  la  faisait  garder  par  des  déserteurs  romains,  des- 
tinés, s'ils  se  laissaient  prendre,  à  des  supplices  dont  au- 
cune composition  ne  devait  les  sauver.  Dans  lesEpipoles 
mêmes,  la  citadelle  Euryale  tenait  encore,  défendue  par 
sa  situation  sur  un  roc  escarpé,  auprès  d'un  grand  che- 
min par  où  les  convois  arrivaient.  Elle  avait  pour 
gouverneurun  Argien  nommé Philodème,  créature d'É- 
picyde.  En  vain  Sosis,  l'ancien  préteur,  tenta  de  com- 
poser avec  cet  officier.  Le  Grec  demanda  du  temps  pour 
délibérer;  il  prévoyait  qu'Himilcon  et  Hippocrate  ac- 
courraient au  secours  de  Syracuse  à  demi  conquise,  et  il 
voulait  leur  en  donner  le  temps.  Arrêté  par  ces  délais, 
Marcellus  prit  d'autres  mesures. 
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11  établit  son  camp  entre  Nëapolis  et  Ticlié,  dans 
un  endroit  ])resque  désert.  Il  aurait  pu  se  rapprocher 
davaîïtage  de  l'Acliradine  ;  mais  le  désir  des  habitants,  et 
la  crainte  d'offrir  à  ses  propres  soldats  des  occasions  de 
brigandage,  le  retinrent  loin  des  lieux  trop  fréquentés. 
Il  appréhendait  d'avoir  trop  de  désordres  à  réprimer, 
trop  de  rapines  à  punir.  Bientôt  il  vit  arriver  dans  son 
camp  une  députation  de  citoyens  de  Néapolis  et  de 
Tychc,  qui,  en  état  de  suppliants,  la  tête  ceinte  de  ban- 
delettes, citm  infulis  et  velamentis ,  se  jetèrent  à  ses 
pieds,  et  lui  demandèrent  qu'il  préservât  les  person- 
nes de  tout  attentat,  et  les  maisons  du  pillage.  Ils  sa- 
vaient que,  pris  d'assaut,  ils  demeuraient,  selon  les  lois 
de  la  guerre  (si  ce  sont  là  des  lois),  à  la  merci  du 
vainqueur,  eux  et  leurs  biens.  Marcellus  défendit  de 
mettre  à  mort  et  de  frapper  aucun  habitant  de  condi- 
tion libre.  Quant  au  pillage,  c'était,  disait-il,  la  récom- 
pense due  à  ses  guerrier§  ;  mais  il  annonça  aux  bourgeois 
qu'on  y  procéderait  méthodiquement,  sans  troubler 
leur  tranquillité,  et  sans  rien  faire  etifin  qui  ne  fût  à 
propos.  Il  mit  autour  de  son  camp  des  corps  de  garde, 
pour  empêcher  que  l'ennemi  ne  fondît  sur  ses  retran- 
chements, tandis  que  les  soldats  rassembleraient  le  bu- 
tin qu'ils  auraient  enlevé.  Ces  précautions  prises,  les 
Romains  sortirent  du  camp  en  poussant  des  cris  d'al- 
légresse, enfoncèrent  les  portes  des  maisons,  pillèrent 
l'or,  l'argent,  les  provisions,  les  meubles,  et  revinrent 
sous  leurs  tentes,  enrichis  pour  longtemps,  sans  que 
le  général  eût  à  leur  reprocher  le  plus  léger  désordre, 
la  moindre  violence,  et  se  promettant  des  moissons 
plus  abondantes  ,  n)ais  non  moins  régulières,  quand 
l'Achradine  et  Ortygie  leur  seraient  livrées.  Voilà,  Mes- 
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sieurs ,  (rétranges  prix  de  la  hravoiire,   de  singuliers 
profits  des  héros!  Il  faut  que  de  paisibles  familles  soient 
dépouillées  des  fruits  de  leurs  travaux,  parce  que  les 
tyrans  qui  les   ont  opprimées   succombent ,  et  cjue  le 
sort  des  ai'mes  favorise  une  autre   tyrannie.   J'ai  une 
trop  haute  idée  de  la   valeur  guerrière,   pour  ne  pas 
croire  qu'elle  mériterait  de  plus    nobles  récompenses. 
Quoiqu'il  en  soit,  Phiîodème,  le  gouverneur  de  la 
forteresse  Euryale,   apprenant  que    les  Romains  dis- 
posaient d'une  manière  si  méthodique  de  trois  parties 
de  la  ville,  menacé  d'être  bientôt  privé  de  toute  com- 
munication avec  elles,  et  par  conséquent  des  moyens  de 
s'approvisionner',  ne  voyant  pas  arriver  Ilippocrate  cl 
Himilcon,sur  lesquels  il  avait  compté,  prit  le  parti  de 
traiter  avec  Marcellus.  Il  obtint   la  permission  de  re- 
tourner avec  sa  garnison  auprès  d'Epicyde,  et  remit  la 
citadelle.  Ce  poste  affermissait  le  proconsul  dans  Syra- 
cuse, et  lui  inspira  la  résolution  d'assiégei"  l'Achradine 
par  terre.  11  la  serra  en  effet  de  si  près,  et  lui  coupa 
si  bien  les  vivres,  qu'elle  n'aurait  pu  résister  longtemps, 
si  les  généraux  llimilcon  et  Hippocrate  n'étaient  enfin 
survenus  avec  leurs  troupes.  Himilcon  se  chargea  d'at- 
taquer le   camp  de  Marcellus,  Hippocrate  d'enfoncer 
les  retranchements  de  Crispinus,  qui  n'était  pas  encore 
entré  dans  la  ville.  En  même  temps  la  l^otte  cartiiagi- 
noise  se  rangeait  sur  le  rivage ,  a  portée  de  ''Achradine , 
et  coupait  les  communications  entre  le  proconsul  et 
son  lieutenant,  tandis  que,  dans  l'intérieur  de  l.-i  ville, 
des  troupes  syracusaines,  commandées  par  Epicyde , 
faisaient  des  sorties  sur  les  postes  romains.  Ces  dispo- 
sitions n'étaient  pas   ma'    combinées.   Mais  Crispinus 
repoussa  vivement  et  poursuivit  Tlippocrate,  (pii  eut 
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peine  à  se  sauver.  Épicyde,  qui  pour  seconder  son  col- 
lègue était  sorti  des  remparts,  se  vit  contraint  d'y  ren- 
trer. De  son  côté,  Marcellus  continuait  d'investir  l'A- 
chradine,  sans  en  approcher  pourtant  de  trop  près;  car 
les  Romains  craignaient  toujours  les  machines  d'Archi- 
lîiède,  et  le  moindre  mouvement  d'une  solive  sur  les 
murs  les  glaçait  d'effroi.  Il  est  à  remarquer  n;'>anmoins 
que  les  historiens  ne  font  plus  rien  faire  à  cet  habile 
mécanicien  ;  ils  le  laissent  inactif  pendant  cette  troi- 
sième année  du  siège,  comme  pendant  la  seconde;  et 
l'on  a  quelque  peine  à  comprendre  pourquoi  ils  ne  le 
mettent  plus  en  scène. 

Un  fléau  qui  s'étendit  sur  l'une  et  l'autre  armée,  la 
peste,  suspendit  les  hostilités.  Produite  par  les  chaleurs 
de  l'automne  et  par  l'insalubrité  naturelle  du  pays,  elle 
affligea  les  environs  de  Syracuse  encore  plus  que  l'in- 
térieur de  la  place.  Des  maladies  mortelles,  qu'ame- 
naient le  mauvais  air  et  l'intempérie  de  la  saison ,  se 
propagèrent  par  les  soins  mêmes  que  l'on  prit  des  pre- 
mières victimes;  et  bientôt  il  fallut  ou  les  laisser  périr 
sans  secours,  ou  respirer  auprès  de  leurs  lits  les  poisons 
de  la  mort.  Les  yeux  n'étaient  plus  frappés  que  du  spec- 
tacle des  funérailles,  les  oreilles  que  des  gémissements 
et  des  cris  de  la  douleur,  jusqu'à  ce  que  l'habitude  du 
mal  endurcît  à  tel  point  les  âmes,  qu'on  refusait  la  pitié 
aux  mourants  et  la  sépulture  aux  morts.  Le»  terre  de- 
meurait jonchée  de  cadavres  exposés  aux  regards  des 
moribonds.  Les  odeurs  infectes  se  joignaient  aux  accès 
de  la  terreur,  pour  ravir  le  jour  aux  malades  et  la 
santé  à  ceux  qui  avaient  pu  la  conserver.  Quelques- 
uns,  aimant  mieux  périr  par  le  fer,  allaient  attaquer 
les  postes  ennemis.  Le  camp  des  Carthaginois  souffrit 
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plus  que  celui  des  Romains  ,  que  trois  années  de  siège 
avaient  acclimatés.  Les  Siciliens  au  service  de  Carlhagc 
désertaient  des  lieux  si  funestes,  et  retournaient  dans 
leurs  ci  lés,  peu  éloignées  de  Syracuse.  Les  Africains,  à 
qui  manquaient  de  pareils  asiles,  succombèrent  tous 
avec  leurs  chefs,  llippocrate  et  Himilcon.  Marcellus, 
voyant  le  fléau  redoubler  ses  ravages,  logea  tous  les  Ro- 
mains, y  compris  ceux  qui  servaient  sous  Crispiuus, 
dans  les  maisons  de  Tyché ,  de  Néapolis  et  des  Epipoles  : 
les  toits  et  l'ombre  les  soulagèrent;  il  en  perdit  néan- 
moins un  grand  nombre.  Tel  est.  Messieurs,  le  tableau 
que  Tite-Live  a  tracé,  bien  plus  vivement  dans  sa  lan- 
gue, de  la  peste  de  Syracuse.  La  même  description  se 
retrouve,  mais  beaucoup  plus  traînante,  au  livre  XIV* 
du  poëme  de  Silius  Italiens  : 

Fumabat  crassus  nebulis  caliginis  acr  . 
Squalebat  tellus,  vitiato  fervida  dorso; 
Nec  vicîuin  dnbat,  aut  uUas  languentibus  umbras; 
Atque  atei-  picea  vapor  exspirabat  in  selhra. 

Toutefois  le  poêle  exprime  plusieurs  détails,  soit 
imaginaires,  soit  réels,  dont  l'historien  ne  fait  pas  men- 
tion :  la  langue  sèche,  la  gorge  aride,  une  sueur  froide, 
une  toux  âpre,  une  respiration  brûlante  : 

Arebat  liugua ,  et  gelidus  per  viscera  sudur 
Corpore  inanabat  tremulo;  descendere  fauces 
Abnuerant  siccœ  jussorum  alimenta  ciboruin. 
Aspera  pulmonem  tussis  quatit,  et  per  anhela 
Igneus  efflalur  sitientum  spiritus  ora. 

Silius  peint  aussi  les  cadavres  amassés  ou  épars  sans^ 

sépulture  : 

Succubuit  inedicina  nialis.  Cumulanlur  acervo 
Labentuni,  et  iiiagno  cineres  sese  aggere  toilunt. 
Passiin  eliain  déserta  jacent,  inbuniataque  late 
Corpora,  pcstiffros  tefigisse  tiiiienlibus  arlus. 
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Ce  fléau  avait  fort  secondé  riiabilpté  de  Maiccllus 
ot  la  valeur  de  ses  légions,  f^es  Romains  se  voyaient  dé- 
livrésd'ime  armée  considérable, (|ui  les  investissait  eux- 
iiiômes  pendant  qu'ils  assiégeaient  l'Achradine.  Us  n'a- 
vaient plus  à  redouter  (ju'un  faible  corps  de  Siciliens, 
(|ui  se  rassemblait  en  deux  bouigades  voisines,  et  qui 
attendait  de  Carthage  un  nouveau  renfort.  En  effet,  lîo- 
niilcar  venait  de   partir  pour  l'Afiique  à  la  tète  de  sa 
flotte.  Il  annonçait  au  sénat  carthaginois  la  mort  d'Hi- 
uiilcon  ;  et,  tout  en  racontant  les  autres  malheurs  dos 
troupes  africaines  et  syracusaines,  il  assurait  que   les 
Uomains,  affaiblis  par  la  maladie,  et  imprudemment 
engagés   au  milieu   d'une  ville  dont  ils  n'occupaient 
qu'une  moitié,  ne  résisteraient  point  à   de  nouvelles 
forces  de  terre  et  de  mer  qui  se  déploieraient  soudai- 
nement contre  eux.  Bomilcar  obtint  cent  trente  ga- 
lères et  sept  cents  bâtiments  de  transport;  on  lui  confia 
le  commandement  de  cette  flotte.  Un  si  formidable  ar- 
mement surpassait  de  beaucoup  celui  qui  restait  aux 
Romains  sur  les  cotes  de  la  Sicile.  Mais,  après  une  heu- 
reuse traversée  jusqu'au  cap  Pachynum,  Bomilcar  ne  put 
venir   à  bout   de  doubler  ce  promontoire;   des  vents 
contraires  le  forcèrent  d'v  relâcher,  et  laissèrent  à  Mar- 
cellus   le  temps   de  prendre   ses  mesures,  quoique  le 
seul  bruit  du  retour  de  Bomilcar  eût  alarmé  les  assié- 
geants, et  rendu  quelque  courage  à  leurs  ennemis.  Le 
])roconsul  savait  bien  que  ses  vaisseaux  étaient  inférieurs 
en  nombre  :  il  les  fît  néanmoins  appareiller,  résolu  de 
livrer  une  bataille.  Épicydeeut  peur  de  ce  mouvement: 
se  cioyant  perdu  si  les  vents  obligeaient  la  flotte  de  re- 
tourner en  Afri(jue,  il  prit  le  parti  d'aller  la  rejoindre, 
et  fjuitla  rAchradine,en  y  établissant ,  jioiule  remplacei' 
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durant  sou  al)seiu:o,  des  officiers  étrangers,  chefs  des 
troupes  mercenaires;  ce  qui  lui  semblait  plus  sûr  que; 
de  confier  la  garde  de  cette  place  aux  Syracusains.  Il 
trouva  Bomilcar  fort  inquiet ,  malgré  la  supériorité  de 
ses  forces,  et  ne  le  détermina  qu'avec;  peine  à  tenter  le 
sort  d'un  cond)at.  Les  vents  s'adoucirent;  Bomilcar  s'é- 
branla, doubla  le  cap,  et  s'avança  vers  la  haute  mer. 
Marcellus  se  disposait  à  le  suivre,  quand  tout  h  couj) 
l'ennemi  prit  le  large,  s'éloigna  de  la  Sicile,  et  fit  voile 
vers  les  cotes  d'Italie,  après  avoir  envoyé  des  courrieis 
h  lléraclée  pour  ordonner  aux  vaisseaux  de  transpoi't 
de  regagner  l'Afrique.  Il  s'agit  sans  doute  de  la  ville 
d'Héraclée  située  entre  Agrigente  et  Sélinonte.  On  n'a 
jamais  bien  su  les  motifs  de  cette  résolution  de  Bomil- 
car. Épicyde  n'osa  plus  reparaître  à  Syracuse  :  il  se  ré- 
fugia dans  Agrigente,  pour  y  attendre  les  événements. 
Ce  misérable  intrigant,  qui,  abusant  delà  crédulité  des 
Syracusains,avait  compromis  leur  indépendance  et  leurs 
plus  chers  intérêts,  les  abandonnait  au  moment  où  il 
ne  leur  restait  presque  plus  d'espoir.  C'est  ce  qu'il  faut 
toujours  attendre  de  gens  pareils  ;  mais,  au  fond,  ne  plus 
se  mêler  de  leurs  affaires  était  le  plus  grand  service 
qu'il  pût  rendre  aux  Syracusains,  et  il  y  avait  longtemps 
qu'ils  auraient  dû  l'y  contraindre. 

Les  habitants  de  l'Achradine,  et  leuis  compatriotes 
campés  au  voisinage  de  leurs  murs,  comprirent  (ju'il 
était  temps  de  prévenir  par  une  soumission  volontaire 
les  derniers  malheurs  (|U,  les  menaçaient  :  ils  envoyèrent 
des  députés  à  Marcellus ,  pour  lui  offrir  de  cédera  Rome 
le  domaine  de  leurs  anciens  rois,  et  le  prier  de  leiu- 
conserver  leurs  biens,  leurs  lois,  leur  liberté.  Le  pro- 
consul ayant  accueilli  favorablement  ces  propositions. 
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on  résolut  de  lui  dépêcher  une  seconde  députation  qui 
pût  traiter  au  nom  de  toute  la  cité;  mais  on  craignait 
d'être  traversé  par  les  commandants  qu'Epicyde  s'était 
donnés  pour  substituts.  Deux  de  ces  étrangers  s'appe- 
laient Philistioti  et  Polyclite;  le  troisième  joignait  au 
nom  d'Épicyde  le  surnom  de  Sindon.  Pour  ne  plus  les 
craindre,  on  ne  trouva  pas  de  meilleur  expédient  que 
de  les  assassiner  tous  trois;  tant  les  peuples  sont  dis- 
posés à  devenir  cruels  après  qu'ils  ont  été  crédules  et 
lâches!  Il  se  tint  une  assemblée  générale,  où  ces  mêmes 
Syracusains,  qui,  en  présence  de  leurs  tyrans,  osaient  à 
peine  se  permettre  de  secrets  murmures,  se  plaignirent 
à  grands  cris  des  maux  qu'ils  avaient  soufferts  ,  et  an- 
noncèrent qu*une  fois  délivrés  de  l'oppression,  ils  au- 
raient le  courage  de  se  venger  des  oppresseurs.  Il  se 
rencontra  pourtant  des  citoyens  qui  surent  mieux  ex- 
primer les  véritables  intérêts  de  la  patrie.  Les  députés 
qui  rapportaient  les  réponses  de  Marcellus  représen- 
tèrent qu'après  tout  les  Syracusains  n'avaient  été  mal- 
heureux que  par  leur  faute,  que  par  la  confiance  in- 
sensée qu'ils  avaient  accordée  à  un  Hippocrate,  à  un 
Epicyde.  I/un  était  mort  de  la  peste,  la  peur  avait  éloi- 
gné l'autre,  leurs  successeurs  ne  vivaient  plus.  De  tant 
de  Carthaginois  prétendus  auxiliaires,  les  uns  venaient 
(le  périr,  les  autres  de  prendre  la  fuite.  Il  ne  restait  plus 
à  Syracuse  que  ses  véritables  alliés,  les  Romains,  qui 
se  souviendraient  des  longs  services  d'IIiéron  plus  que 
des  égarements  trop  expiés  d'une  aveugle  multitude. 
On  nonuna  de  nouveaux  préteurs,  dont  quelques-uns 
firent  partie  de  la  seconde  députation  qu'on  envoyait 
à  Marcellus.  Elle  rcjela  le  crime  de  la  rupture  des  trai- 
tés sur  Ir.s  deux  émissaires  d'Annihal  :  leurs  fourberies 
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(!t  leurs  violences  avaient  enchaîné  les  volontés.  Les 
bras  avaient  obéi  à  la  nécessité;  les  cœurs  étaient  res- 
tés fidèles.  Je  suppose,  Messieurs,  que  Marcellus  ivait 
à  quoi  s'en  tenir  sur  cette  fidélité  secrète  et  sur  ces 
infidélités  nécessaires;  il  n'ignorait  pas  qu'un  peuple 
entier  n'est  entraîne  par  l'ascendant  de  deux  hommes 
(|ue  lorsqu'il  est  assez  déraisonnable  pour  s'y  complaire, 
ou  assez  lâche  pour  y  consentir.  Tout  esclavage  qui  n'est 
point  établi  par  la  force  irrésistible  des  armes  est  le 
crime  de  ceux  qui  le  subissent,  encore  plus  que  de  ceux 
qui  l'imposent.  Cependant  les  députés  ajoutèrent  que 
la  gloire  antique  de  Syracuse  allait  rejaillir  sur  son  li- 
bérateur; que,  désormais,  les  voyageurs  qui  visiteraient 
celte  cité,  en  y  admirant  les  monuments  des  victoires 
remportées  par  elle  sur  les  Athéniens  et  les  Carthagi- 
nois, se  souviendraient  (|ue  Marcellus  a  triomphé  des 
vainqueurs  de  tant  d'armées,  et  qu'elle  est  ainsi  deve- 
nue la  cliente  de  la  famille  Claudia.  Pourrcz-vous, 
[Messieurs,  ne  pas  recon Maître,  dans  ces  flagorneries,  un 
reste  des  habitudes  serviles  que  les  Syracusains  avaient 
[contractées  depuis  l'avènement  d'Iïiéronyme?  Et  ne 
serez-vous  pas  indignés  de  ces  misérables  considérations 
I personnelles,  quand  il  s'agit  des  destinées  de  deux  na- 
tions? Vous  penserez,  pour  l'honneur  de  Marcellus,  que 
do  pareils  motifs  n'ont  point  influé  sur  sa  conduite  sago 
et  généreuse;  que,  tout  au  contraire,  il  se  serait  tenu 
pour  offensé  par  ces  flatteries  puériles,  s'il  avait  pu  se 
distraire  des  intérêts  de  sa  république,  et  de  ceux  même 
|(le  l'alliée  qu'elle  allait  reconquérir. 

La  capitulation  n'éprouvait  plus  de  difficultés  que 

ulaiis  l'intérieur  de  la  ville  :  les  transfuges  romains,  qui 

formaient  une  partie  de  la  garnison,  se  croyaient  per- 


t  '■ 


1" 


4  >.  HiSTor  II  F.  no  M  \  1  .\  i:. 

(lus  si  l'Aclifadinu  su  rendait ,  ot  s\'(for(jaitMit  de  l'oinmn  • 
irKjncr  leurs  alarmes  aux  soldats  mercenaires,  (l'est  nous, 
c'est  vous  ,  leur  disaient-ils,  qu'on  va  livrer  à  l'ennemi. 
La  peur  arma  tous  ces  barbares;  ils  coururent  chez  les 
nouveaux  prétcuis,  et  les  massacrèrent.  Plus  altérés  de  | 
sang  après  en  avoir  fait  couler,  ils  se  ré|)andirent  dans 
les  rues,  exterminant  tous  ceux  ([u'ils  rencontraient, et 
joignant  le  pillaye  aux  assassinats.  Pour  s'assurer  les 
fruits  et  l'inipunité  de  leurs  attentats,  ils  créèrent  six 
gouverneurs,  trois  pour  l'Achradine,  trois  pour  Oitygie. 
A  la  fin,  pourtant,  les  soldats  étrangers  se  persuadèrent 
qu'ils  avaient  été  trompés  par  les  déserteurs  ron)ains, 
et  furent  affermis  dans  celle  idée  par  les  députés  reve- 
nus du  camp  de  Marcellus,  qui  protestèrent  qu'on  no 
songeait  point  à  sévir  contre  les  troupes  éli-angères.  Au 
nombre  des  six  gouverneurs  élus  par  les  séditieux,  se 
trouvait  un  Espagnol  appelé  Méric,  honnête  iiomme, 
à  ce  (|u'on  assure,  t|ul  délestait  le  brigandage  auquel 
il  venait  de  prendre  part;  ce  qui ,  à  vrai  dire,  n'est  pas 
très-facile  à  expli(juer.  Marcellus,  qui  n'ignorait  rien 
de  ce  qui  se  passait  dans  l'Achradine,  résolut  de  gagner 
Méric;  et,  pour  y  réussir,  il  mit  un  jeune  soldat  espa- 
gnol à  la  suite  des  négociateurs  qu'il  envoyait  dans  la 
place  assiégée.  Ce  soldat  eut  avec  Méric  des  entretiens, 
qui  d'abord  ne  roulèrent  que  sur  les  affaires  d'Espagne. 
Le  jeune  émissaire,  qui  revenait  depuis  peu  de  cette  con- 
trée, dit  qu'elle  allait  bientôt  devenir  toute  romaine, 
par  les  succès  de  jour  en  jour  |)lus  éclatants  des  deux  Sei- 
pions.  Ces  premiers  propos,  jetés  à  dessein,  piquèrent 
la  curiosité  du  goiiverneui';  il  demanda  plus  de  détails  : 
le  soldat  ne  les  lui  fit  pas  attendre;  ils  tendaient  tous  à 
montrci'  (\\iv.  si  i.iniai^  il  picnail  envie  à  Méric  de  rc- 
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llonriier  cri  son  pays  t't  d'y  ropar.iilre  ri'vrtii  de  (|U(>lqnc 
piiissancp,  il  n'avait  ripii  di'  mieux  à  fairt'  (jikî  d'oiuhras- 
scr  le  plus  lot  possible  le  parti  dt;  Koine.  (ù'élait  |)ren- 
(iie  par  son  (hihle  cet  aiuhilieux  ()ni(;ier;el,(lèslors,soii 
Compatriote  n'eut  pas  de  peine  à  le  eonvaincre  (ju'em- 
pêehcr  les  Syracusains  de  se  livrer  au  proconsul ,  c'était 
s'olisliner  à  leiu'  |UMle  et  à  la  siemie  propre;  (|u'il  va- 
lait l)ien  mieux  sv  faire  un  mérite  de  la  reddition  d'une 
|)laee  à  demi  prise,  que  d'être  écrasé  dans  sa  catastro- 
phe inévitable.  Méric  n'hésita  plus  sur  le  parti  (pi'il  de- 
vait prendre;  mais  il  avait  ciiu]  collègues  (pi'il  iallail 
niénager.  A  IciU'  insu,  il  envoya  son  frère  au  camp 
romain  avec  le  soldat  espagnol.  Par  l'entremise  de  ce 
soldat,  le  frère  de  Méric  eut  avec  Marccllus  une  con- 
férence, où  furent  concertés,  sous  la  foi  de  serments 
iiiuluels,  les  moyens  d'introduire  les  troupes  romaines 
dans  l'Ac  hradine.  Conformément  à  ces  conventions,  ]Mé- 
riccommença  par  affecter  un  grand  zèle  pour  la  conser- 
vation de  la  place;  il  se  plaignit  de  la  libellé  (pj'on  y 
laissait  aux  députés  de  JMarcellus  :  il  demanda  qu'on  ne 
l(>ur  permît  pas  d'y  faire  tant  de  courses  et  d'y  exercer 
tant  d'espionnage.  A  son  dire,  les  députations  au  procon- 
Isul  n'étaient  pas  non  })lus  sans  danger;  on  avait  besoin 
Idebien  plus  de  précautions  contre  un  ennemi  artificieux. 
Il  conseilla  de  distribuer  les  ({uartiers  entre  les  six  gou- 
verneurs, afin  que  chacun  d'eux  devînt  personnellement 
responsable  d'un  service  déterminé.  On  lui  confia  la 
marliede  l'Achradinequi  s'étendait  depuisla  fontaine  Aré- 
lluise  jusqu'au  grand  port,  et  (pii  (îonfinait  à  l'île  d'Or- 
tygie.  JMaicellus,  averti  de  cette  disposition,  attaqua 
Icecôtéde  la  ville  :  un  bâtiment  de  transport,  remorqué 
Ipiir  une  (|uadrirèine,  y  aiiiciia  une  troupe  de  soldats. 
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«jui  descendit  à  terre  vers  les  six  lieiiros  du  matin,  et  so 
présenta  devant  la  porte  (rArétliuse.  Méric  en  ouvrit 
l'entrée,  et  re^Mit  le  détaclicincnt  dans  l'enceinte,  en 
intime  temps  que  Marcellus  faisait  escalader  les  rem- 
parts voisins.  On  accourut  de  toutes  parts  pour  repous- 
ser l'assaut ,  sans  songer  aux  ennemis  (pii  avaient  déjà 
pénétré  dans  lu  ville.  Ortygie  tnùmc  était  abandonnée 
de  sa  garnison  et  de  ses  habitants,  qui  volaient  à  la  dé- 
fense des  murs  escaladés.  C'était  ce  qu'avait  prévu  le 
proconsul.  Des  barques  remplies  de  soldats  romains 
s'approchèrent  de  l'île,  dont  la  porte  («tait  restée  en- 
tr'ouverte,  en  sorte  que  ces  guerriers  y  entrèrent  pres- 
que sans  combat.  Marcellus  apprit  au  même  instant 
l'occupation  d'Orlygie  et  d'une  partie  de  l'Achradine  :  il 
fit  aussitôt  sonner  la  retraite,  craignant  que  le  feu  de 
l'action  n'entraînât  les  soldats  à  piller  les  trésors  renom- 
més des  rois  de  Syracuse. 

Il  ne  tenait  qu'à  lui  d'exercer  les  prétendus  et  hor- 
ribles droits  d'un  vainqueur  sur  une  ville  jadis  alliée, 
devenue  infidèle,  et  maintenant  prise  d'assaut.  Son 
premier  acte  de  clémence  fut  un  ordre  délaisser  échap- 
per les  déserteurs  romains  :  il  ne  voulut  pas  répandre 
le  sang,  même  des  traîtres.  Il  accueillit  avec  bienveil- 
lance les  habitants  des  deux  quartiers  nouvellement 
réduits.  «  Vous  avez,  leur  dit-il,  effacé  par  vos  outra- 
«  ges  les  bienfaits  d'Hiéron.  Nous  vous  demandions 
«  seulement  de  nous  livrer  deux  intrigaiits  auteurs  de 
«  vos  désastres,  et  de  suivre  l'exemple  de  ceux  de  vos 
«  uîagistrats  et  de  vos  concitoyens  qui  se  sont  réfugiés 
«  dans  nos  camps.  Vous  avez  laissé  à  l'Espagnol  Méric 
«  le  soin  d'accomplir,  un  pou  tard  à  la  vérité,  les  devoirs 
•' d(  >  Syracusains.  »    J'avoue,   Messieurs,   fjue  je   ne 
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sniiraifi  approuver  IVIogc  «jiu*  Marrclliis  semble  faire 
ici,  (lu  moins  dans  Tilo-Live,  de  la  coiuliiilt'  tie  Mrric, 
(pii,  après  loul,  nolait  «pi'un  traître.  Qu'on  profile  des 
trahisons,  cVst  le  droit  ou  Tusa^e  du  la  guerre;  mais 
il  est  injuste,  imprudent  même,  et  à  tout  le   moins 
inutile,  do  les  louer.  «  Vivez,  Syraeusains,    poursuit 
«  Marcellus,  vivez;  et  que  la  perte  de  vos  biens  soit 
((  l'unique  cbâtimenl  lU'  vos  infidélités.  »  Le  questeur 
eut  ordre  de  s'emparer  du  trt'sor  d(;s  rois  au  profit  de 
la  république.  Le  surplus  du  butin  fut  abandoimé  aux 
soldats;  il  ne  parait  pas  (|uc  le  général  s'en  soit  réservé 
aucune  partie.  La  trompette  annonça  lu  pillage  :  rien 
dans  Ortygie,  rien  dans  l'Acbradine  n'échappa  aux  ra- 
visseurs; et,  la  cruauté  s'associant  comme  d'elle-même 
aux  rapines,  le  sang  coula  dans  plusieurs  habitations 
privées.  Vous  nommez  d'avance,  Messieurs,   la   plus 
illustre  victime,  Archimède.  Sa  mort  est  diversement 
racontée.  Les  uns  disent  qu'il  portait  à  Marcellus  une 
caisse  d'instruments   de  mathématiques,    lorsque  des 
soldats  qui   le  rencontrèrent,  croyant  faire  une  riche 
capture,  l'immolèrent  pour  s'en  emparer.  Les  autres, 
qu'occupé  à  tirer  des  lignes  et  à  résoudre  des  problè- 
mes de  géométrie,  il  fut  abordé  par  u>     ogiounaire,  qui 
lui  demanda  son  nom;  qu'Archimèdc,  plongé  dans  une 
méditation  profonde,  pria  \q  somturd  de  ne  point  l'in- 
terrompre, et  que  celui-ci,  offeiisé  de  cette  réponse,  se 
précipita  sur  lui,  et  l'étendit  mort  sur  la  place.  Suivant 
le  récit  le  plus  ordinaire,  Arcbimède,  pendant  qu'on 
saccageait  l'Acbradine,  travaillait,  au  fond  de  son  cabi- 
net, à  démontrer  rigoureusement  une  proposition  de 
géométrie;  ni  le  bruit  des  armes,  ni  les  cris  du  peuple, 
n'avaient  pu  le  distraire  de  son  travail.  Un  Romain, 
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pénétrant  clans  sa  retraite,  l'y  trouva  trarant  en  pliinc 
paix  des  lignes  droites  et  des  lignes  courbes,  et  lui  jnitj 
répée  sous  la  gorge,  «  Un  moment,  dit  Arcliimèdc; 
«  attendez  que  j'aie  aclievé  ma  démonstration  :  j'aurai  j 
.<  bientôt  fait,  et  vous  m'égorgercz  ensuite,  si  tel  est 
«  votre  bon  plaisir.  »  Ce  sang-froid,  à  la  vue  d'un  péril 
extrême,  étonna  l'assassin,  qui  forctv  le  géomètre  d'in- 
terrompre son  ouvrage  et  de  le  suivre  chez  le  proconsul, 
Il  fallut  obéir  :  Arebimède  prit  sous  son  bras  une  cas- 
sette contenant  des  spbères,  des  horloges  solaires,  d'au- 
tres instruments  de  son  invention,  dont  il  voulait  fairel 
présent  à  Marccllus.  Le  pillard  ,  s'imaginant  que   la 
cassette  renfermait  de  l'or  et  de  l'argent,  ne  résista  point! 
aux  attraits  de  cette  proie,  et  ne  vit  rien  de  mieux  à 
faire,  potn*  s'en  assurer  la   possession,  que  de  tuer  Ici 
propriétaire.  Toutes  ces  narrations  offrent  un   fonds! 
commun;  mais  les  variantes  et  les  invraisemblances  dol 
la  plupart  des  détails  autorisent  à  craindre  que  ce  ne! 
soit  là  qu'un  conte  inventé  pour  attribuer  au  premier! 
mathématicien  de    l'antiquité  une    fin   analogue  aux 
travaux  de  toute  sa  vie.  Ce  qui  est  trop  certain,  c'est! 
qu'il  périt  sous  les  coups  de  l'un  des  brigands  de  celle! 
journée.  On  dit  que  Marcellus  le  pleura,  et  combla  ses! 
parents  de  bienfaits  ou  d'honneurs.  Mais  il  me  semblel 
que  le  proconsul  aurait  pu  et  dû  s'épargner  tant  del 
réparations  et  tant  de  regrets,  en  prenant  d'avance,  poiirl 
la  conservation  des  jours  d'Archimède,  des  mesures  ef- 
ficaces, semblables  à  celles  qui  sauvèrent  les  trésors  diij 
palais  des  rois.  Il  fallait,  au  moment  même  de  l'entréei 
dans  l'Achradine  et  dans  l'île  d'Ortygie,  envoyer  à  la  de- 
meure du  géomètre,  comme  à  ce   palais,   une  gaiilil 
forte  et  fidèle, qui  la  préservât  de  toute  atteinte.  Arclii- 
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mède  mourait  âgé  de  soixante-quinze  ans,  vers  la  fin 
lie  l'automne  212  avant  J.  C.  De  là  jusqu'à  la  questure 
(le  Cicéron  en  Sicile,  il  ne  s'est  écoulé  que  cent  qua- 
rante-sept ans;  et,  en  moins  d'un  siècle  et  demi,  les  Sy- 
racusains  avaient  perdu  le   souvenir  de  l'homme  do 
génie  dont   le  nom  devait  le  plus    illustrer  leur  cité. 
Cicéron,  au  livre  V  de  ses  Tusctdanes,  l'oppose  à  Denys 
le  Tyran ,  et  s'exprime  en  ces  termes  :  «  Je  parle  d 'Archi- 
«  mède,  que  je  veux  tirer  encore  uée  fois  de  la  poussière, 
«  l'ayant  déjà   en  quelque  sorte  ressuscité  jadis.  Car, 
«  pendant  que  j'étais  questeur  en  Sicile ,  j'eus  la  curio- 
cc  site  de  rechercher  son  tombeau  à  Syracuse.  On  n'y 
«  connaissait  plus  du  tout  ce  monmnent;  on  préten- 
U  dait  qu'il   n'en  subsistait  aucun  vestige  :  mais  je  le 
«  cherchai  avec  tant  de  soin  et  de  persévérance,  qu'à 
|«  la  fin  je  le  déterrai  sous  des  ronces  et  des  épines.  Je 
|t(  parvins  à  cette  découverte  à  l'aide  de  quelques  vers 
|«  que  je  savais  avoir  été  gravés  sur  sa  tombe,  et  qui 
|«  disaient  qu'on  avait  place  au-dessus  une  sphère  et 
[«  un  cylindre.  M'étant  donc  transporté  hors  de  l'une 
[«  des  portes  de  Syracuse,  dans  un  champ  couvert  de 
k(  tombeaux,  et  portant  sur  tous  les  points  des  regards 
attentifs,  je  découvris,  sur  une  petite  colonne  qui  s'é- 
l<  levait  par-dessus  les  buissons ,  le  cylindre  et  la  sphère. 
Itc  Je  dis  aussitôt,  aux  principaux  Syracusains  qui  m'ac- 
compagnaient, que  c'était  sans  aucun  doute  le  ».îonu- 
[(  ment  d'Archimèdc.  En  effet,  dès  qu'on  eut  fait  venir 
l(  des  ouvriers  pour  abattre  les  buissons  et  nous  ouvrir 
i(  un  passage,  nous  nous  approchâmes  de  la  colonne, 
et  nous  lûmes  sur  sa  base  ce  qui  restait  de  l'inscrip- 
tion; elle  n'était  plus  qu'à  demi  lisible;  le  temps  eu 
avait  effacé  une  partie.  C'est  ainsi  qu'une  des  illustres 
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«  cités  grecques  ignorerait  encore  où  est  le  tombeauj 
«  du  plus  habile  de  ses  citoyens,  si   un  homme  de  lai 
ff  petite  ville  d'Arpinum  »  (  vous  savez,  Messieurs,  que] 
c'était  la  patrie  de  Cicéron  )  «  n'était  venu  le  lui  ap- 
«  prendre.  » 

La  sagesse,  la  modération,  l'humanilé  de  Marcellusl 
inspiraient  aux  Grecs  une  meilleure  idée  du  caraclèiel 
moral  des  Bomains.  Jusqu'alors  les  Grecs  s'étaient  crusj 
fort  supérieurs  à  eux  en  vertus  civiles.  Ils  trouvaient,! 
dans  les  guerriers  de  Rome,  une  austérité  presque! 
rustique.  Marcellus  dissipa  ces  préjugés  par  ces  actes! 
de  clémence.  Maître  de  Syracuse,  il  eut  à  prononcer, 
peu  '^.près,  sur  le  sort  d'une  ville  sicilienne  appelée! 
Engyum  ou  Enguium,  aujourd'hui  Gangi ,  et  aul 
trefois  très-considérable,  à  ce  que  dit  Ciccron  dans  sal 
troisième  Verrine.  C'était  une  colonie  Cretoise  :  les  hal 
bitants  tenaient  de  leurs  fondateurs  une  superstilioiij 
qu'il  était  dangereux  de  contredire.  Ils  disaient  quel 
certaines  déesses,  apparemment  Cybèle,  Vesla,  Junonl 
et  Cérès,  qualifiées  mères,  apparaissaient  de  temps  et! 
temps  dans  un  temple.  Un  homme  d'esprit,  nommé! 
Nicias,  s'était  permis  quelques  plaisanteries  sur  ces  api 
paritions;  et,  ce  que  lui  pardonnaient  encore  moins  seil 
concitoyens  dévoués  à  Carthage,  il  inclinait  pour 
parti  des  Romains.  De  zélés  personnages  songeaient  il 
le  faire  condamner  à  mort,  comme  un  impie.  Il  eiil 
avis  de  ce  projet;  et,  pour  en  prévenir  l'effet,  il  usai 
d'un  expédient  assez  étrange  :  il  contrefit  l'insensé.  Uii| 
jour  qu'il  haranguait  le  peuple,  il  se  laissa  tomber] 
fit  des  contorsions  hideuses  ,  poussa  des  cris  perçants] 
déchira  ses  habits.  On  le  crut  agité  par  les  Furies;  m 
supposa  que  les  déesses  mères  se  vengeaient  ainsi  dtl 


,1 


1 


CENT    SIXIEME    LEÇON.  /J9 

celui  qui  les  avait  outragées.  Ce  délire  simulé  lui  valut 
la  permission  ou  même  l'ordre  de  sortir  de  la  ville.  Sa 
femme,  avec  î.?quelle  il  s'était  concerté,  le    suivit, 
comme  pour  courir  après  lui  à  travers  champs.  Ils  se 
réfugièrent   tous  deux  avec  leurs   enfants  auprès  de 
Marcellus,  qui  les  prit  sous  sa   protection.  Les   gens 
d'Engyum,  se  voyant  joués,   redoublèrent  de  fureur 
contre  les  Romains,  et  se  livrèrent  à  des  emportements 
que  le  proconsul   ne  voulut  pas   laisser   impunis.   Il 
court  à  Engyum ,  il  entre  dans  la  ville,  il  menace  les 
habitants.  Mais  Nicias  survient,  Nicias  intercède  pour 
ses  compatriotes,  qui  l'ont  voulu  proscrire  lui-même; 
ses  plus  cruels  ennemis  sont  ceux  pour  lesquels  il  im- 
plore le  plus  ardemment  la  clémence  du  vainqueur, 
dont  il  baise  les  mains,  dont  il  embrasse  les  genoux, 
en  versant  de  grosse"  >  :  nos.  Marcellus  se  laisse  atten- 
drir; lui  convient-i:  ,  .  ItC  plus  rancuneux  que  Nicias? 
non;  il  pardonne;  il  ne  permet  pas  que  la  ville  éprouve 
lo  moindre  dommage;  mais  il  comble  Nicias  de  lar- 
gesses et  d'honneurs.  On  dit  même  qu'il  lui  donna  des 
terres  ,  ce  qui  supposerait  pourtant  quelque  expropria- 
tion, et  par  conséquent  quelque  dommage  supporté  ou 
par  la  commune  ou  parles  particuliers.  C'est  Plutarque 
qui  nous  fait  tout  ce  récit,  en  ajoutant  que  «  Posidonius 
«le  philosophe  l'escript ainsi  dans  son  histoire.  »  Il  est 
pénible  de  révoquer  en  doute  un  conte  si  moral;  mais 
à  côté  des  détails  fort  édifiants  <ju'il  présente  il  en  est 
(Ifi  si  peu  vraisemblables,  qu'ils  auraient  besoin  d'être 
mieux  attestés.  Ce  trait,  en  le  prenant  pour  réel,  au- 
rait contribué  à  populariser  Marcellus  chez  lesSiciliens, 
à  leur  montrer  qu'il  savait  gagner  les  cœurs  aussi  bien 
que  prendre  les  villes. 
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M  ne  termina  ses  expéditions  ^'\  Sicile  que  clans  le 
cours  des  trois  premiers  mois  de  l'an  21 5.  Presque 
toutes  les  cités  de  cette  île  lui  envoyèrent  des  dépula- 
tions,  et  furent  traitées  par  lui  selo"  leurs  divers  mé- 
rites. Ceu\  qui,  avant  la  prise  de  Syracuse,  n'avaient 
pas  aba>  'onné  Rome,  ou  s'étaient  empressés  de  rentrer 
dans  son  alliance,  obtinrent  l'accueil  honorable  qu'on 
devait  à  leur  fidélité.  Ceux  que  la  crainte  seule  avait 
forcés  di;  se  rendre  subir(:at  la  loi  du  vainqueur  et  le 
sort  des  vaincus,  ul  victi  a  viclore  Icges  acceperunt. 
Tite-Live  emploie  ces  expressions  un  peu  vagues,  et  ne 
les  explique  par  aucun  détail.  Cependant  il  restait  aux 
Romains  des  ennemis  à  désarmer  dans  les  environs 
d'Agrigente.  Là  commandaient,  pour  les  Carthaginois, 
Hannon,  Épicyde,  et  un  troisième  chef  qu'Annibal 
avait  envoyé  en  remplacement  d'Hippocrate.  Ce  troi- 
sième officier  était  un  Libyphénicien ,  c'est-à-dire  d'uni, 
race  mixte  libyenne  et  punique,  mixtum punicum  afris 
genus j  dit  ailleurs  Tite-Live.  Il  s'appelait  Mutines, 
capitaine  actif,  habile,  digne  élève  d'Annibal.  Épicyde 
et  Hannon  lui  cédèrent  le  commandement  des  Numi- 
des auxiliaires,  avec  lesquels  il  ravagea  les  possessions 
des  Romains,  contint  les  alliés  de  Cartilage,  et  les  se- 
courut fort  à  propos.  Mutines  remplissait  du  bruit  de 
sa  renommée  la  Sicile  entière;  il  relevait  le  courage 
presque  abattu  et  les  espérances  du  parti  carthaginois. 
Les  deux  lieutenants,  l'un  Syracusain  et  l'autre  Africain, 
qui  se  tenaient  renfermés  dans  Agrigente,  enhardis 
par  les  conseils  et  plus  encore  par  les  ces  de  Muti- 
nes, osèrent  sortir  des  remparts  et  camper  sur  les  bords 
du  fleuve  Hiinéra.  Informé  de  leur  marche,  le  procon- 
sul se  mit  aussitôt  en  campagne,  et  prit  position  à  qua- 
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Ire  milles  des  ennemis,  afin  d'être  à  portée  d'observer 
leurs  desseins  et  lea: s  mouvements.  Mutines,  pour  ne 
l>as  lui  laisser  le  temps  de  la  réflexion,  ni  le  moyen 
de  retarder  l'engagement ,  passa  le  fleuve,  chargea  les 
postes  avancés,  et  porta  dans  les  rangs  le  trouble  et 
répouvante.  Dès  le  lendemain,  il  livra   une  bataille 
régulière,  et  refoula  les  Romains  dans  leurs  retranche- 
ments. Au  moment  de  ces  succès,  il  reçut  la  nouvelle 
d'une  sédition  de  Numides;  trois  cents  d'entre  eux  ve- 
naient de  quitter  le  camp,  et  de  se  retirer  à  Héraclée 
Minoa.  Mutines  part;  il  va  calmer  les  esprits,  il  veut 
ramener  les  rautfns  sous  leurs  étendards.  En  partant, 
il  recommande  à  ses  deux  collègues,  Épicyde  etHannon, 
de  n'engager  aucune  action  en  son  absence.  Cette  espèce 
d'injonction  les  offensa  l'un  et  l'autre,  surtout  Hannon, 
à  qui  la  gloire  de  Mutines  donnait  déjà  de  l'ombrage. 
UnMutinès,  un  Africain  amphibie,  viendrait  lui  faire 
la  loi,  à  lui  Hannon,  général  carthaginois, envoyé  par 
le  sénat  et  par  le  peuple  ?  Épicyde  hésitait  ;  Hannon  sut 
l'entraîner  à  traverser  le  fleuve  et  à  présenter  la  ba- 
taille :  attendre  Mutines,  ce  serait  lui  ménager  l'hon- 
neur de  la  victoire.  Marcellus,  (|ui  jadis  avait  repoussé 
des  murs  de  Noie  Annibal  tout  fier  encore  de  la  jour- 
née de  Cannes,  ne  se  sentait  pas  disposé  à  céder  à  des 
ennemis  qu'il  venait  de  vaincre  par  mer  et  par  terre. 
Il  ordonne  à  ses  soldats  de  s'armer  à  la  hâte,  de  se 
mettre  en  marche,  de  se  ranger  en  bataille.  Dix  Numi- 
des accourent  vers  lui;  ils  sont  sortis  des  rangs  car- 
thaginois; ils  annoncent    que  leurs   compatriotes   ne 
prendront  aucune  part  au  combat,  qu'ils  sont  tous  ani- 
més du  même  esprit  que  les  trois  cents  déjà  retirés  à 
I  Héraclée;  que  de  plus  ils  s'indignent  de  la  basse  jalou- 
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sie  des  deux  chefs,  qui  veulent  en  finir  avant  le  retour 
du  troisième.  Les  Numides  sont  des  perfides,  mais 
cette  fois  ils  tinrent  parole  :  ils  restèrent  immobiles  sur 
les  ailes.  Quand  ils  virent  Tarmée  carthaginoise  en  dé- 
route, ils  l'accompagnèrent  dans  sa  fuite  jusqu'au  point 
où  elle  prit  brusquement  la  route  d'Agrigente.  Alors 
ils  se  débandèrent,  et  cherchèrent  des  asiles  dans  les 
places  voisines.  Le  bruit  de  cette  défection  de  la  cava- 
lerie numide  avait  couru  de  rang  en  rang  dans  l'ar- 
mée romaine  :  Marcellus  n'eut  besoin  d'aucun  autre 
moyen  d'enflammer  le  courage  de  ses  guerriers.  Leur 
premier  choc  frappa  l'ennemi  d'épouvante,  et  décida  la 
victoire:  les  Carthaginois  perdirent  plusieurs  milliers 
d'hommes  et  huit  éléphants. 

Tel  fut  le  dernier  exploit  de  Marcellus  en  Sicile. 
Après  avoir  réglé  les  affaires  de  cette  île  avec  une  in- 
tégrité  digne  de  la  majesté  du  peuple  romain,  il  fit 
transporter  à  Rome,  pour  l'ornement  de  cette  ville,  les 
statues  et  les  tableaux  qui  remplissaient  Syracuse.  C'é- 
taient, si  l'on  veut,  des  dépouilles  acquises  par  le  droit 
de  la  guerre;  mais,  ajoute  Tite-Live,  c'est  aussi  l'ori- 
gine et  d'une  funeste  admiration  pour  les  arts  grecs, 
et  de  cette  cupidité  plus  honteuse  qui  depuis  porta  les 
Romains  à  dépouiller  indistinctement  les  édifices  sacrés 
et  profanes  ,  au  risque  des  plus  déplorables  représailles, 
De  tautde  chefs-d'œuvre  jadis  admirés  par  les  étrangers! 
dans  les  temples  que  Marcellus  avait  dédiés  et  si  super- 
bement décorés  près  de  la  porte  Capène,  à  peine  eiij 
subsiste-t-il  maintenant  quelques  débris.  Vous  voyez, 
Messieurs,  que  Tito-T^ive  n'approuve  point  la  transla- 
tion de  ces  modèles  des  beaux-arts.  Avant  d'adopteij 
*uie  opinion  sur  cet  article,  il  est  à  propos  d'entendrcj 
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ce  qu'en  dit  Plutarque.  «  Au  clemourant,  Marcellus  es- 
«  tant  rappelé  par  les  Romains  pour  la  guerre  qu'ils 
K'  avoienl  dedans  leur  pais  et  à  leurs  portes,  s'en  re- 
«  tourna,  rapportant  quant  et  luy  la  plus  grande  par- 
«  tie  des  plus  beaux  tableaux,  peintures,  statues  et 
«  autres  telz  ornoincnts  ((ni  fussent  à  Syracuse,  en  in- 
«  tention  d'en  embellir  son  triomplie,  et  puis  après  en 
a  parer  et  orner  la  ville  de  Rome,  laquelle  auparavant 
«  ne  cognoissoit  rien  d'exquis  ou  de  singulier  en  telz 
«  ouvragct.  :  car  ccste  politesse  et  ceste  grâce  et  gen- 
((  tillesse  d'ornements  de  peinture  et  de  sculpture  n'y 
«  estoit   point   encore  entrée,    ains  estoit  seulement 
«  pleine  d'armes  barbarcsques,  de  harnois  et  de  dé- 
«  pouilles  toutes  souillées  de  sang,  et  couroimées  detro- 
«  pliées  et  de  monuments  des  victoires  et  triomphes 
t(  gaigncs  sur  divers  ennemis;  qui  n'cstoient  point  spec- 
«  tacles  plaisants,  ains  plus  lost  effroyables  à  veoir,  ni 
K  propres  pour  spectateurs  tendres  et  délicats,  ains  plus 
«  lost,  comme  Epaminondas  appelloit  la  plaine  de  la 
«  Bœoce.  l'escliaffault  où  Mars  jouoit  ses  jeux;  et  Xé- 
«  noplion  appelloit  la  ville  d'Ephese  la  boutique  de  la 
«  guerre:  aussi  mesemble-t-il  que  l'on  eust  pu  lors  ap- 
«  pcller  la  ville  de  Rome  le  temple  de  Mars  guerroyant, 
«  ainsi  que  dit  Plndarus.  »  Plutarque  fait  ici  allusion 
aux  premiers  vers  de  la  seconde  Pythique  de  Pindare, 
où  Syracnse,  et  non  Rome,  est  appelée  vaste  champ 
(le    Mars   Meya^Xo^oXisç  w  ISupaKocat ,  paOu7:o>.e[xcnj    t3[X£- 
vo;   Ipgoç.  Ensuite  Plutarque  met   en  opposition  avec 
la  conduite  de  Marcellus  celle  de  Fabius,  qui  ne  voulut 
emporter  de  Tarente  aucune  de  tes  vaines  images;  et 
il  poursuit  on  ces  termes  :   «  Les  gens  d'honneur  re- 
«  prcnoient  Marcellus  premièrement  pour  ce  qu'il/  di- 
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«  soient  qu'en  ce  faisant  il  avoit  suscité  une  grande 
«  haine  et  envie  contre  la  ville  de  Borne,  en  laquelle 
«  non-seulement  les  hommes,  mais  aussi  les  dieux,  es- 
«  toient  détenus  prisonniers  et  menez  en  triumphe; 
«  et  puis  pour  ce  qu'il  avoit  empli  le  commun  populaire 
«  de  curiosité  oisifve  et  de  babil,  attendu  qu'il  ne  fai- 
('  soit  plus  aultre  chose,  la  plus  part  du  jour,  que  s'a- 
a  muser  à  causer  et  à  deviser  de  l'excellence  des  ou- 
«  vriers  et  de  leurs  arts  et  ouvrages,  là  où  auparavant 
<(  ilz  n'avoient  accouslumé  que  de  labourer  ou  de  faire 
«  la  guerre,  sans  sçavoir  que  c'esioit  de  délices  ny  d'oi- 
«  sifve  superfluitë,  comme  dit  Euripide  en  parlant 
«  de  Hercules  : 

Simple  il  estoit  grosseinent  alourné  „ 
Mais  de  vertus  principales  orné.  > 

Plutarque  avoue  néanmoins  que  le  peuple  de  Rome 
sut  gré  à  Marcellus  d'avoir  embelli  la  ville  «  des  inge- 
«  nieuses  délices  et  élégantes  voluptés  des  Grecs  ;  ï>  et 
que  ce  grand  capitaine  «  s'en  glorifîoit  entre  les  Grecs 
«  mesmcs,  disant  qu'il  avoit  enseigné  aux  Romains  à 
«  priser  et  estimer  les  beaux  et  admirables  ouvrages 
((  de  la  Grèce,  ce  qu'ils  ne  savoient  pas  auparavant.  » 
Vous  voyez,  Messieurs,  qu'il  se  présente  ici  unci 
double  question  :  Était-ce  compromettre  les  intérêts  de 
Rome,  que  d'introduire  chez  elle  les  beaux-arts?  Était-ce 
blesser  les  droits  des  Syracusains,  que  de  leur  enlever 
des  ouvrages  de  sculpture  et  d'architecture?  Ni  les  dé- 
clamations de  vingt  sophistes,  ni  l'éloquence  de  J.  J. 
Rousseau,  n'ont  persuadé  le  genre  humain  de  l'influence  1 
pernicieuse  des  arts  et  des  lettres.  On  sait  bien  que  les 
plus  nobles  genres  d'études  et  de  travaux  peuvent  preii- 
tlre  des  directions  fausses  et  nuisibles;  mais  d'cux-niê- 
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mes,  et  par  leur  nature,  ils  ne  tendent  évidemment  qu'à 
développer  les  idées,  la  raison  el  la  puissance  de  l'homme; 
qu'il  embellir  la  vie,  qu'à  garantir  la  liberté,  qu'à  per- 
fectionner la  société,  qu'à  établir  la  véritable  civilisa- 
tion. Il  n'appartient  qu'aux  arts  d'éclairer  les  peuples, 
qu'aux  peuples  éclairés  d'être  libres,  qu'aux  peuples 
libres  d'être  sages.  Ce  n'étaient  point  les  chefs-d'œuvre 
ou  les  essais  des  talents  qui  avaient  perverti  et  asservi 
les  Syracusains  :  au  contraire,  là,  comme  ailleurs,  le 
mal  est  venu  de  l'ignorance  grossière  de  la  multitude. 
Elle  manquait  de  l'instruction  qui  la  pouvait  seule  pré- 
munir contre  les  manœuvres  des  factieux,  des  intri- 
gants, des  oppresseurs.  Les  Syracusains  ont  mérité  leur 
triste  sort,  en  proscrivant  leurs  concitoyens  les  plus 
fidèles,  et  en  se  livrant  à  leurs  plus  perfides  ennemis, 
aux  Adranodore,  aux  Hippocrate,  aux  Épicyde,  aux 
Carthaginois;  en  rompant,  sans  cause  légitime,  une  an- 
cieime  et  utile  alliance  avec  Rome.  Cette  fois,  Rome 
n'était  p  jint  injuste;  le  siège  de  Syracuse  devenait  l'une 
des  opérations  nécessaires,  indispensables  de  la  gueri'c 
qu'elle  soutenait  contre  Cartilage.  Marcellus  vainqueur 
n'a  point  usé  de  tous  les  pouvoirs  qu'une  horrible  ju- 
risprudence semblait  ériger  en  droits  :  si  l'on  peut  lui 
reprocher  quelque  négligence,  s'il  n'a  pas  su  prévenir 
ou  empêcher  tous  les  attentats,  on  est  forcé  de  rendre 
hommage  à  sa  modération,  même  à  sa  générosité.  J'i- 
gnore sur  quels  fondements  on  prétendrait  qu'une  na- 
tion victorieuse,  qui  vient  d'être  forcée  d'entreprendre 
une  expédition  dispendieuse,  n'a  pas  le  droit  de  s'en 
dédommager  en  exigeant  des  tributs,  et  en  se  mainte- 
nant en  possession  de  quelques-uns  des  fruits  et  des 
uionuments  de  ses  triomphes.  S'il  est  une  proie  dont 
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il  soit  légitime  de  se  (lécorer  après  qu'on  l'a  juslemeni 
conquise,  ce  sont  les  plus  brillants  symboles  de  la  puis- 
sance liumaine,  c'est-à-dire  les  chefs-d'œuvre  des  arts. 
Je  ne  sais  pas  de  plus  douce  interprétation  de  l'axiome 
f^fr  victis  ! 

Nous  n'avons  pu  porter  aujourd'liui  nos  regards 
que  sur  la  Sicile;  nous  aurons  à  considérer  dans  no- 
tre prochaine  séance  ce  qui  se  passait  en  même  temps 
dans  l'Italie  continentale  et  en  Fspagno,  et  nous  com- 
pléterons ainsi  l'histoire  du  consulat  de  Flaccus  et  d'Ap- 
pius  jusqu'au  2'^  mars  'Jti  i. 


ANNALES     J 
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ANNALtS     ROMAINES.      ANNÉE     '111      AVANT      J.     C. 
SECONDE    GUERRE  PUNIQUE. 


Messieurs,  dans  notre  dernière  séance  je  ne  vous  ai 
■iitrcteiius  que  delà  Sicile.  J'ai  raconté comtneiit  le  pio- 
«;o!isul  Marcellus  s'empara  d'abord  de  trois  quartiers 
de  Syracuse, Tyché,  Néapolis,  Epipoles;  comment,  tan- 
ilis  qu'il  investissait  particulièrement  lAchradine,  une 
maladie  pestilentielle  enlevait  un  grand  nombre  de  ses 
soldats,  et  lui  ménageait   néanmoins  des  sucrés,   en 
icxerrant  bien  plus  de  ravages  sur  les  assiégés  et  sur  les 
Cartbaginois.   Bomilcar  obtint   du  sénat  africain    une 
iiouveîle  (lotte  avec  laquelle  il  aborda  le  cap  Pacbinum; 
Epicyde  alla  le  rejoindre;  Marcellus  courut  pour  leur 
livrer  bataille:  mais  Bomilcar  s'enfuit  vers  les  cotes  d'I- 
talie, Epicyde  se  réfugia  dans  Agrigente,  et  Marcellus 
revint  achever  le  siège  d'Acbradine.  Des  conférences  al- 
laient aboutir  à  une  capitulation,  lorsque  des  déserteurs 
[romains,  qui  la  redoutaient  comme  leur  arrêt  de  mort, 
loxcitèrent  une  révolte.  liCs  séditieux  se  nommèrent  six 
Gouverneurs,  dont  l'un,  Espagnol  de  nation,  s'entendit 
lavec    Marcellus,    et    livra  la    porte  d'Arétluise    aux 
iKomains.  Ils  furent  bientôt  maîtres  et  d'Acbradine  et 
id'Ortygie.  J'ai  exposé  les  suites  de  cette  conquête  ;  j'ai  re- 
liueilli  surtout  ce  qu'on  rapporte  de  la  mort  d'Arcbi- 
miède.  Vous  avez  ensuite  entendu  un  récit  de  Plutarque, 
[relatif  à  la  ville  d'Engyum  ,  dont  les  habitants  avaient 
i|)ioscrit  leur  coiuiloven  Nicias  :  vaincus  et  ion(|uis,  ils 
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furent  traités  avec  (a  plus  généreuse  clémence  et  par 
Nicias  lui-môme  et  par  Marcellus.  Ce  proconsul  se  porlii 
peu  après  sur  Âgrigente,  et  mit  en  déroute  les  troupes 
d'IIannon  et  d'Épicyde,  en  l'absence  de  Mutines,  troi- 
sième lieutenant  d'Ânnibul.  Ainsi  se  terminèrent  les 
campagnes  de  Marcellus  en  Sicile  :  il  en  rapporta  dans 
Home  des  tableaux ,  des  statues ,  chefs-d'œuvre  d'artis- 
tes grecs. 

Les  deux  consuls  Quintus  Fulvius  Flaccus  et  Âppiusl 
Claudius  Pulcher,  après  avoir  accompli  tous  les  actes 
religieux,  étaient  partis  ensemble   pour  le  Samniuin 
vers  le  i^juin  212.  Ils  avaient  résolu  d'assiéger  Capoue, 
persuadés  qu'il  fallait  emporter  cette  place  pour  pri- 
ver l'ennemi  de  sa  principale  ressource.  De  son  côté,! 
Annibal  s'occupait  des  moyens  de  surprendre  Tarente, 
ou  du  moins  Thurium  :  il  songeait  surtout  à  profiter j 
du  mécontentement  que  CCS  deux  cités  venaient  d'éproii* 
ver.  Le  sénat  s'était  aperçu  de  leur  penchant  pour  le] 
parti  carthaginois,  et  des  mouvements  d'Annibal  autour 
d'elles  :  en  conséquence,  non  content  de  mettre  dans 
l'une  et  l'autre  de  fortes  garnisons  romaines,  il  avait 
exigé  un  assez  grand  nombre  d'otages,  qu'il  faisait  gar- 
der à  vue  dans  un  édifice  public,  sur  le  mont  Âventin,! 
en  face  du  temple  de  la  Liberté.  ïarente  avait  alors  à 
Jlome  un  envoyé,  nommé  Phinéas,  qui,  s'y  voyant 
fort  désœuvré,  voulut  se  désennuyer  par  une  intrigue, 
Il  eut  accès  auprès  des  otages,  ses  compatriotes,  sur 
les({uels  on  n'exerçait  pas  une  vigilance  bien  sévère,! 
parce  qu'ils  ne  semblaient  avoir  aucun  intérêt  à  s'écliap- 
per.  Phinéas  leur  en  inspira  la  pensée,  et  offrit  de  Icurl 
fournir  des  moyens  d'évasion.  Il  corrompit  quelques- 
uns  (le  leurs  gardes,    préposés  à  la  conservation  (lui 
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It'iiiple  voisin;  et,  se  mettant  h  la  tétc  des  fugitifs,  il 
les  fit  partir  de  nuit ,  les  conduisit  par  des  sentiers  dé- 
tournés, gagna  enfin  avec  eux  Anxur  ou  Terracinc. 
On  courut  après  eux,  et  on  les  saisit  dans  ce  lieu  môme. 
Il  eût  été  plus  prudent  sans  doute  de  les  épargner,  de 
se  borner  à  les  retenir  dans  une  prison  plus  étroite; 
mais  on  n'écouta  que  les  premiers  mouvements  de  la 
colère  tous  :  ces  otages  furent  frappés  de  verges,  et  pré- 
cipités du  haut  du  Capitole.  Les  Thuriens  et  les  Ta- 
roiitins  dissimulèrent  d'abord  leurs  ressentiments.  A 
Tureiite,  la  garnison  commandée  par  Livius  Macatus 
était  trop  iovte  pour  qu'on  osât  l'insulter;  mais  il  se 
traîna  entre  treize  jeunes  seigneurs  un  complot  qui  de- 
vait livrer  la  place  au  général  carthaginois,  et  qui  avait 
pour  chefs  deux  hommes  de  la  plus  haute  distinction, 
Mico  et  Philomène.  Ne  voulant  pas  traiter  par  lettres 
avec  Annibal ,  ils  feignirent  une  partie  de  chasse  noc- 
turne; et,  sortant  tous  treize  de  la  ville  par  différentes 
issues,  vers  le  coucher  du  soleil,  ils  se  réunirent  au  ren- 
dez-vous qu'ils  s'étaient  donné.  Le  camp  des  Cartha- 
ginois n'était  pas  loin  :  ils  y  parvinrent  à  travers  les 
forêts;  et,  de  peur  que  leur  nombre  n'alarmât  les  sen- 
tinelles, Philomène  et  Nico  se  présentèrent  seuls,  lais- 
sant leurs  onze  compagnons  cachés  dans  l'épaisseur  du 
bois.  Introduits  dans  la  tente  du  général,  les  deux  con- 
jorés  exposèrent  leurs  desseins,  et  les  motifs  qui  les 
leur  avaient  inspirés.  Annibal  jugea  qu'il  fallait  saisir 
une  si  heureuse  occasion  d'accomplir  sans  péril  une 
eonquôte  depuis  longtemps  désirée  ;  mais,  afin  qu'on 
ne  soupçonnât  point  la  conférence  qu'il  venait  d'avoir 
avec  ces  jeunes  Tarenlins,  afin  que  la  garnison  romaine 
n'eut  point  à  rechercher  les  causes  de  leur  trop  Ion- 
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gue  absence,  il  leur  permit  d'enlever  un  troupeau  de 
bœufs  dans  un  pâturage  voisin  ,  de  rentrer  dans  la  ville 
avec  cette  proie,  de  déclarer  enfin  que  l'ardeur  du  bu- 
tin les  avait  emportés  jusqu'au  voisinage  du  camp  (mi- 
nemi.  Le  commandant  Macatus  les  reçut  de  fort  bomif 
grâce  :  il  était  bomme  de  plaisir,  aimant  la  table  et  sur- 
tout le  gibier.  Ils  lui  promirent  de  lui  amener  de  temps 
en  temps  de  forts  convois;  Pbilomène,  chasseur  depro 
fession,  lui  fit  dos  présents  exquis.  Dès  lors  les  permis- 
sions decbasser,  de  butiner  ne  leur  manquèrent  plus  :  ils 
eurent  autant  de  conférences  qu'ils  voulurent  avec  An- 
nil)al,et  obtinrent  de  ce  général  la  plus  solennelle  pro- 
messe que  Tarentc,  lorsqu'il  en  deviendrait  maître,  ne 
souffrirait  aucun  dommage  en  ses  biens,  en  ses  lois, 
en  sa  liberté;  qu'elle  ne  serait  assujettie  à  aucun  tribut, 
ni  forcée  de  recevoir  une  garnison  carthaginoise.  Du 
reste,  on  lui  abandonnait,  à  lui  et  à  ses  soldats  ,  tout] 
ce  ([ue  les  Romains  j)0S3é(laient  au  sein  de  la  place. 
Ces  conditions  acceptées,  on  convint  d'un  signal  que 
donneraient  les  conjurés  toutes  les  fois  qu'ils  de- 
manderaient des  entretiens.  Pbilomène  en  eut  ainsi  del 
h'ès-fréquents  avec  le  général  africain.  Le  prétexte  de 
la  chasse  autorisait  toutes  les  sorties  du  Tarentin,  elfl 
les  présents  de  gibier  lui  ouvraient  les  portes  à  toutes 
les  hei:res  de  la  nuit.  11  menait  toujours  avec  lui  une 
escorte  nombreuse  et  une  meule  de  chiens.  La  chasse  1 
était,  disait-il,  son  unique  plaisir,  sa  seule  manière  de 
vivre.  Lorsqu'il  revint  chaque  fois  avec  une  provision 
suffisante,  elle  lui  était  fournie  par  des  Carthaginois  (|ui 
avaien'  chassé  à  son  profit ,  pendant  qu'il  conférait  d'af- 
faires plus  sérieuses  avec  leur  chef  Au  millen  de  lai 
nuit,  et  au  premier  coup  de  sifflet  de  Pliiloniène,  lis 
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Romains  lui  ouvraient  une  poltM'ue,  comme  au  pour- 
voyeur de  leur  commandant,  et  ils  recevaient  une  part 
de  la  proie  pour  leur  récompense.  Ce  manège  dura  fort 
longtemps  sans  éveiller  le  moindre  soupçon.  Quand 
vint  le  moment  d'exécuter  l'entreprise,  Annibal  s'éloigna 
de  Tarente  à  une  distance  de  trois  journées,  sans  doule 
afin  de  rendre  moins  suspectes  les  menées  des  conspi- 
rateurs. Élaldi  dans  son  nouveau  camp,  il  feignit  d'êlre 
malade;  autre  moyen  d'écarter  toute  défiance.  On  le 
croyait  oisif  en  ce  poste  :  il  y  recevait  des  nouvelles 
(le  ses  treize  affidés.  Ils  le  prièrent  de  partir  en  diligence 
ot  d'approcher  de  la  ville.  A  cet  effet,  il  se  fit  suivre  de 
(lixniillt;  hommes  tant  cavaliers  que  fantassins,  les  plus 
■dcrtes  el  les  plus  hraves  de  son  armée,  ayant  des  vi- 
vres pour  quatre  jours.  Environ  quatre-vingtsNumides 
le  pr('cé(lalent  à  cheval ,  chargés  de  veiller  sur  les  rou- 
les, et  Je  faire  rebrousser  chemin  à  toutes  les  person- 
nes allant  à  Tarente,  même  de  les  tuer  au  besoin.  Cet 
escadron  ne  passa  que  pour  un  parti  carthaginois;  on 
ne  se  douta  j)oint  du  corps  d'armée  qui  n^irchait  der- 
rière. Arrivé  à  quinze  milles  de  Tarentc,v^nnibal   fit 
lialte  sur  les  bords  d'une  rivière  qui  arrosait  un  vallon 
'environné  de  montagnes;  lieu  trop  écarté,  trop  désert, 
oour  qu'on  l'y  pût  découvrir.  Il  y  rassembla  ses  guer- 
riers, et,  sans  leur  dévoiler  son  dessein  ,  il  leur  ordonna 
|(le  ne  point  se  disperser,  de  rester  attentifs  aux  com- 
mandements des  oîfîciers,  de  ne  tenter,  sans  ordre,  au- 
cune entreprise.  Il  assurait  qu'on  ne  tarderait  point  à 
recueillir  les  fruits  de  cette  obéissance.  Cependant  Phi- 
lomène,  sorti ,  comme  de  coutume,  sous  prétexte  d'une 
chasse,  pénètre  jusqu'au  vallon  :  il  rend  compte  au  gé- 
néral de  l'état  de  Tarente;  il  annonce  que  l'occasion 
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se  présente  de  s'en  emparer  dès  la  nuit  même.  Macaliis 
doit  figurer  dans  un  festin  qui  se  donnera  près  du 
temple  des  Muses,  dans  la  grande  place.  Le  comman- 
dant ne  s'y  ménagera  pas;  et,  pour  peu  qu'on  se  hâte, 
on  va  le  trouver  ivre  et  assoupi  par  la  bonne  ciièro. 
En  effet,  au  milieu  de  ce  repas,  Macalus  reçut  l'avis 
de  l'approche  d'un  parti  de  cavaliers  numides  aux  en- 
virons de  la  ville.  Loin  de  s'en  épouvanter,  il  se  per- 
suada de  plus  en  plus  qu'Annibal  n'était  pas  sorti  de 
son  camp,  tint  table  jusqu'au  soir,  et  remit  les  affaires 
au  lendemain.  Nico  et  les  autres  conjurés  employaient 
mieux  leur  temps  :  ils  épiaient  Macatus.  Quand  ils  le 
virent  rentrer  en  son  logis,  ils  l'abordèrent  d'un  toi» 
familier,  en  contrefaisant  l'ivresse,  et  lui  tinrent  des 
propos  plaisants  qu'il  écouta  fort  volontiers,  le  festin 
l'ayant  mis  en  joie;  ils  ne  le  quittèrent  que  lorsque  le 
sommeil  l'eut  accablé.  A  l'instant  ils  avertissent  leur 
troupe,  et  font  toutes  les  dispositions  nécessaires  pour 
introduire  l'ennemi.  Il  était  minuit,  un  profond  silence 
régnait  en  tous  lieux.  Philomène  revient  ;  à  son  coup 
de  sifflet  ordinaire,  la  poterne  s'ouvre  crevant  lui;  il 
aide  à  porter  sur  une  civière  un  énorme  s.iuglier.  Lei 
Romain  qui  est  là  de  garde  considère  l'animal,  et,  tan- 
dis qu'il  l'admire,  se  sent  percé  d'un  coup  d'épée  qui 
l'étend  par  terre  :  trente  Carthaginois  entrent  à  la 
suite  de  la  civière,  brisent  la  porte,  appellent  une  troupe 
plus  nombreuse  de  leurs  camarades  ;  et  tous  les  soldats 
endormis  au  corps  de  garde  sont  égorgés.  Annibal  devait 
entrer  par  la  porte  Téménide,  qui  regardait  la  cain- 
pa^ue  et  qui  tenait  son  nom  de  Téménus,  descendant! 
d'Hercule.  Sur  une  hauteur  appelée  du  nom  d'Hyacin- 
the, le  général  carthaginois  allume  un  feu  qui  avertit  1 
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Idc  son  arrivée:  Nico  répond  à  ce  signal  par  un  flam- 
beau qu'il  élève  du  milieu  de  la  ville.  Annibal  attaque 
[la  porte  en  dehors,  et  Nico  en  dedans  :  des  deux  parts 
Ion  fait  main  basse  sur  tous  les  Romains  qui  la  défen- 
Ident.  Le  vainqueur  s'avance  sans  résistance  par  la  rue 
iatliéa,  et  range  son  infanterie  en  bataille  sur  la  grande 
[place,  laissant  hors  des  murs  sa  cavalerie,  qui  tombera 
sur  la  garnison  romaine  si  elle  sort.  LesTarentins  sont 
invités  à  rester  paisiblement  dans  leurs  maisons,  et  h 
tio  pas  s'épouvanter  :  l'ordre  est  donné  de  n'épargner 
mcun  Romain.  Macatus,  instruit  enfin  de  cette  catas- 
trophe, songe  au  moins  à  sa  sûreté  personnelle;  il  a, 
lalgré  quelque  reste  d'ivresse,  assez  de  présence  d'es- 
)rit  pour  gagner  une  des  portes  qui  s'ouvrent  sur  la 
Incr,  monte  sur  une  barque,  et  se  sauve  dans  la  cita- 
ilelle,  gardée  par  les  siens. 

Philomène,  impatient  de  venger  les  otages  tarentins 
)récipités  du  Capitole,  fait  sonner  la  trompette  à  la 
lanière  romaine.  Les  soldats  de  la  garnison  accourent 
ce  signal,  et  sont  massacrés  avant  la  fin  de  la  nuit 
Ur  les  Carthaginois.  Au  point  du  jour,  les  Tarentins 
iui  ont  entendu  ce  tumulte  en  ignorent  encore  la  cause. 
Musieurs  se  figurent  que  ce  sont  les  Romains  qui  ont 
Iris  querelle  entre  eux  ;  mais  on  est  bien  détrompé  en 
loyant  les  Carthaginois  dépouiller  les  cadavres  des  sol- 
|ats  de  Macatus.  Les  habitants,  convoqués  sans  armes 
ir  la  place  publique,  écoutent  des  harangues  où  on 
es  félicite  d'être  délivrés  du  joug  romain.  Tous  n'é- 
iient  pas  également  rassurés  par  ces  protestations  : 
mx  qui  avaient  contracté  des  engagements  pî^rticuliers 
Ivec  Rome  prirent  le  parti  de  se  réfugier  dans  la  ci- 
adelle,  encore  occupée  par  un  assez  grand  nombre  de 


h  J. 


64  niSTOI  RK    ROM  AINE. 

guerriers.  Mais  ceux  (1rs  gens  «le  Tarente  qui  ne  s'é- 
taient point  déclarés  contre  Cartilage  se  confièrent  en  j 
ses  promesses,  et  reçurent  en  effet  d'Annibal  un  gra- 
cieux accueil.  11  savait  adoucir  à  propos  sa  férocité  na- 
turelle, et  dissiper  l'effroi  qu'il  avait  excité.  Il  retra- 
çait les  témoignages  de  bienveillance  donnés  par  lui! 
aux  Italiens  après  ses  victoires  de  Trasimène  et  de  Can-J 
nés,  et  opposait  à  ce  tableau  celui  de  la  conduite  atrocpl 
de  Rome  à  l'égard  des  otages.  En  congédiant  rassem- 
blée, il  enjoignit  d'inscrire  le  mot  Tarentin  sur  cliaque| 
maison  babitée  par  les  bourgeois  ,  et  ajouta  que  si  quell 
qu'un  s'aviiuii  d'afficber  celte  insci-iption  sur  une  seiilel 
demeure  des  Romains,  cette  infidélité  serait  punie  clcj 
mort.  Ces  précautions  prises,  il  partagea  ses  troupes! 
en  deux  bandes,  l'une  pour  piller  les  maisons  non  \\\\ 
srrites,  l'autre  pour  repousser  les  attaques  imprévues, 
Le  pillage  s'opéra  sans  désordre,  et  le  butin,  quoique! 
si  partiel ,  surpassa  les  espérances  des  Carthaginois. 

La  citadelle,  forte  par  sa  situation  et  par  son  cn-i 
«ointe,  bâtie  dans  une  presqu'île  sur  un  terrain  platj 
et  entourée  de  rochers  escarpés,  semblait  inabordablcj 
au  moins  de  trois  côlés.  IjC  général  africain,  après  {Ip| 
tentatives  inutiles,  désespéra  de  l'emporter  d'emblée] 
Il  prit  '^oin  de  fermer  de  n)urailles  la  partie  de  la  villi| 
qui  regardait  cetle  forteresse,  et  qui  restait  exposée  1 
découvert  aux  attaques  de  la  garnison.  Il  prévoyait  qui 
les  Romains  s'efforceraient  de  renverser  ces  barrières! 
et  que  l'ardeur  des  combats  pourrait  les  entraînel 
fort  loin.  Le  fossé  était  creusé  :  on  allait  jeter  les  fon- 
dements d'un  mur  opposé  à  celui  de  la  citadelle.  La  garj 
nison  ne  manqua  point  de  faire  une  sortie,  qui  fut  nioll 
[•ement  rejioussée.  Annibal  feignit  une  retraite;  lesRo 
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mains  le  poursuivirent  jusque  dans  l'intéiitiir  de  la 
ville,  et  tombèrent  dans  les  embuscades  qu'il  avait 
préparées;  il  en  périt  un  grand  nombre  dans  les  rues  et 
dans  le  fossé;  et  ce  carnage  leur  6ta  pour  quelque  temps 
la  tentation  de  ruiner  les  travaux  comiTiencés.  Le  mur 
s'(*leva  sans  obstacle,  aux.  yeux  de  Macatus.  On  creusa 
même  un  second  fossé  en  deçà  du  rempart;  et  la  terre 
jetée  le  long  de  la  ville  forma  i'"  boulevai'd  soutenu 
de  pieux ,  bérisjsé  de  palissades ,  et  presque  aussi  fort 
qu'une  enceinte  bâtie  de  pierres.  D'autres  ouvrages, 
construits  encore  derrière  ce  rempart,  achevaient  dr 
rendre  la  ville  imprenable  du  côté  de  la  citadelle.  Dès 
lors  les  Tarentins  se  ciiirent  capables  de  se  défendre 
eux-mêmes,  sans  le  secoui-s  des  Carthaginois;  et  An- 
iiibal,  pour  ne  pas  devenir  suspecta  ses  nouveaux  al- 
liés, se  retira  sur  les  bords  d'une  rivière  nommée  jadis 
tantôt  Galésus,  tantôt  Eurotas,  aujourd'hui  Tara.  Lors- 
qu'il eut  établi  là  son  camp,  à  cinq  milles  de  Tarente, 
il  résolut  d'assiéger  la  citadelle  en'  bonne  forme.  Il  vi- 
sitait fréquemment  la  ville,  où  il  n'avait  laissé  qu'autant 
de  ses  soldats  qu'il  en  fallait  pour  aider  les  habitants 
à  perfectionner  leurs  constructions.  Considérant  que 
la  forteresse  était  accessible  par  la  langue  de  terre  qui 
la  joignait  de  plein  pied  à  la  ville,  il  fit  avancer  vers 
jce  lieu  ses  machines,  et  foi'ma  une  ligne  de  circonval- 
laiion.  Cependant  il  arrivait  aux  Romains  un  renfort 
envoyé  par  mer  de  Métaponte;  et,  ce  secours  ayant  re- 
levé leiu"  courage,  ils  risquèrent  une  sortie,  qui  leur 
réussit  à  tel  point,  qu'ils  démolirent  les  ouvrages  et 
brûlèrent  les  machines  des  assiégeants.  Antnbal  crut  à 
propos  de  discontinuer  l'entreprise;  seulement  il  avait 
(les  mesures  à  prendre  pour  laisser  la  mer  libre  aux 
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Tarcntins;  car  la  citadei'e,  située  à  la  (étn  du  port, 
leur  pouvait  interdire  tout  commerce  maritime;  et  il 
ne  tenait  qu'à  la  garnison  romaine  d'empêcher  la  sor- 
tie et  l'entréfc  des  vaisseaux.  C'était  ainsi  Tarante  qui 
souffrait  un  siège.  Tout  abondait  au  sein  de  la  forte- 
resse, tout  manquait  à  la  ville.  Gomment  s'y  prendre 
pour  ouvrir,  au  contraire,  le  port  aux  halùîants,  et  'e 
fermer  à  leurs  ennemis?  Il  fallait  qu'une  flotte  cartha- 
ginoise vînt  de  Sicile  croiser  aux  environs  de  Tarenle; 
mais  les  circonstances  ne  permettaient  guère  ce  mou- 
vement. Annibal  imagina  de  faire  transporter  pmi  terre 
)"i  vaisseaux  retenus  dans  le  havre  des  Tarentins,  al 
de  lej  !!îjii'?!{re  en  mer  sans  les  faire  passer  par  louver- 
ture  du  port,  i;  uvùlt  lefnarqué  que,  depuis  le  havre 
jusqu'ît  un  endroit  oii  îa  mer  formait  un  coude  en  bai- 
gn.'mt  la  presqu'île,,  le  chemin  était  uni  et  facile.  Une 
rue  large  et  sans  embarras  conduisait  de  l'un  de  ces 
points  à  l'autre.  On  commença  par  transporter  sur 
des  chariots  faits  exprès  les  galères  les  moins  pesantes. 
A  force  de  lier  entre  elles  plusieurs  charrettes  et  de 
fabriquer  des  voitures  nouvelles,  on  vint  à  bout,  non 
sans  peine,  de  rouler  jusqu'à  un  autre  rivage  des  vais- 
seaux tout  équipés.  Dès  lors  la  citadelle,  auparavant 
maîtresse  de  la  mer,  se  vit  menacée,  à  sor  tour,  de  ne 
plus  recevoir  de  convois;  car  les  bâtiments  tarantins, 
naguère  inutiles  au  fond  du  havre,  se  tenaient  à  l'an- 
cre à  l'entrée  du  port,  et  ne  laissaient  passer  que  les 
barques  chargées  pour  la  ville.  Ce  nouveau  stratagème  1 
rehaussa  beaucoup  le  crédit  et  la  renommée  du  général 
carthaginois.  En  partant  pour  retourner  sur  les  bords 
du  Galésu.s,  il  laissait  la  citadelle  bloquée  p;jr  terre  et 
par  mer. 
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A  peu  de  distance  de  Tarente,  il  reçut  une  députa- 
lion  des  Capouans.  Ils  l'informaient  que  les  deux  con- 
suls avaient  réuni  leurs  légions,  et  semblaient  se  dispo- 
sor  à  faire  le  siège  de  Capoue;  que  déjà  ils  avaient 
ravagé  les  environs  de  cette  place  et  afi'amc  ses  habi- 
tantN.  Uujibal  aimait  Capoue;  c'était  sa  première  con- 
;.;iêt<.  V  tur  la  secourir,  sans  renoncer  à  réduire  la  gar- 
nison romaine  enfermée  dans  la  forteresse  de  Tarente, 
il  mit  en  mouvement  un  de  ses  lieutenants,  Hannon,  qui 
roivmaivlait  dans  le  Bruttium.  Il  lui  ordonna  de  s'a- 
vancer vers  Capoue,  et  d'y  conduire  autant  de  blé,  au- 
tant de  provisions  qu'il  en  pourrait  amasser.  Hannon 
ne  perdit  pas  un  moment;  il  prit  sa  route  par  des 
lieux  écartés  du  camp  romain.  Arrivé  à  quelques  milles 
de  Bénévent,  il  campa  sur  une  hauteur,  d'où  il  envoyait 
des  détachements  enlever  de  toutes  parts  les  blés  serrés 
dans  les  granges.  Les  Capouans,  avertis  par  lui  du  jour 
et  de  l'heure  précise  où  ils  devaient  venir  prendre  ces 
grains,  n'envoyèrent  qu'environ  quatre  cents  chariots 
et  un  petit  nombre  de  mulets.  Ce  n'était  pas  la  moitié 
de  ce  qu'il  fallait.  Hannon  s'indigna  de  cette  négligence; 
il  ordonna  de  revenir  avec  de  plus  forts  moyens  de 
transport.  Dans  l'intervalle  d'un  convoi  à  l'autre,  les 
Bénéventins  avertirent  les  consuls,  dont  l'un,  Fulvius 
Flaccus,  se  détachant  de  son  collègue,  courut  de 
Bovianinn  à  Bénévtat,  et  y  mit  ses  légions  à  couvert. 
Il  y  était  entré  de  nuit;  son  arrivée  resta  secrète. 
Hannon  se  crut  en  sûreté;  et,  afin  d'accélérer  l'appro- 
visionnement de  Capoue,  il  parcourut  lui-même  les 
campagnes  pour  y  recueillir  des  vivres.  Pendant  son 
absence,  arrivèrent  de  ^japou:-  deux  mille  charrettes, 
qui  mirent    Î9  lac.     ..ision  au  camp  des  Carthaginois. 
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Le  mélange  des  charretiers,  des  paysans  ,  des  soldats, 
empêchait  tout  service  régulier.  Le  consul,  instruit  de 
ce  désordre ,  rassemhla  ses  troupes  vers  le  soir,  et  \e\\c 
dit  de  se  tenir  prêtes  pour  attaquer  durant  la  nuit  les 
retranchements  de  Tennenii.  En  effet ,  il  sortit  sur  les 
trois  heures  du  matin,  et  poussa  vivement  son  entre- 
prise. Mais  le  camp  qu'il  s'agissait  d'assaillir  était  avan- 
tageusement posté  sur  une  émincnce;  Fulvius  s'aperçut 
que  les  efforts  ohstinés  de  ses  guerriers  n'aboutis- 
saient qu'à  éclaircir  leurs  rangs;  i!  convoqua  ses  tri- 
buns militaires,  et  fit  donner  le  signal  de  la  retraite. 
Toutefois  il  annonçait  que  l'armée  revier.drait  le  len- 
demain; qu'elle  bloquerait  le  camp  ennemi  ;  qu'elle  em- 
pêcherait Hannon  d'y  entrer,  et  le  convoi  d'en  sortir; 
que,  pour  être  sûr  de  ce  succès,  il  allait  écrire  à  son 
collègue  de  venir  le  rejoindre.  Cette  résolution  timide 
ne  plut  pas  aux  soldats  romains  :  ils  refusèient d'obéir. 
Des  manipules  qui  s'étaient  avancés  jusqu'aux  portes 
du  camp  déclarèrent  qu'on  ne  les  forcerait  point  à 
reculer'.  Vibius,  leur  capitaine,  arracha  une  enseigne, 
la  lança  sur  les  retranchements,  et  s'écria  :  «  Qu'à  ja- 
«mais  nous  soyons,  ma  troupe  et  moi,  en  exécration  à  la 
«république,  si  nous  ne  reprenons  pas  son  étendard!  »11 
parlait  à  des  Péligniens,  à  des  soldats  latins,  o'ane 
intrépidité  à  toute  épreuve.  A  sa  suite,  ils  traversent  le 
fossé,  montent  sur  le  rempart,  y  entraînent  la  co-| 
lonne  entière.  Le  consul  lui-même  cède  à  la  puissance 
de  ce  langage  et  de  ce  spectacle  imprévu;  il  excite  à 
l'assaut.  On  veut  suivre  et  sauver  la  troupe  pélignienne; 
on  s'élance  sans  voir  le  péril.  I!  n'y  a  plus  rien  d'es- 
carpé, rien  de  pénible.  Les  traits  «ont  émoussés,  les! 
dards  n'ont  plus  de  pointes  :  nul  n'est  arrêté  par  lesl 
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chocs,  ni  rclardé  par  les  blessures.  Peu  importe  qu'on 
perde  son  sang,  si  l'on  ne  doit  défaillir  que  sur  le  ter- 
rain (ju'on  veut  envahir.  Un  tel  dévouen)ent  est  invin- 
cible :  voilà,  pres([ue  en  un  clin  d'œil,  les  Romains  en 
possession  de  ces  retranchements  si  bien  défendus. 

Aussitôt  le  carnage  commence.  Carlliaginois,  char- 
retiers,  campagnards,  sont  passés  indistinctement  au  (il 
de  l'épéc.  Il  en  périt  six  mille;  environ  sept  mille  au- 
tres demeurent  prisonniers.  Le  vainqueur  s'enrichit 
d'une  énorme  proie  :  blés,  fourrages,  chariots,  équi- 
pages, trésors  d'IIannon,  ustensiles  de  sa  troupe,  et 
tout  ce  qu'elle  a  ravi  à  travers  les  campagnes,  l^e  con- 
sul, après  avoir  renversé  les  retranchements,  rentra 
dans  Bénévent,  et  y  attendit  son  collègue  Appius.  Les 
deux  magistrats  procédèrent  ensemble  à  la  distribu- 
tion des  récompenses  militaires;  ils  décernèrent  les 
plus  brillantes  à  Vibius  et  à  un  centurion  romain 
nommé  Pédanius,  qui,  pour  n'être  pas  surpassé  en  bra- 
voure par  un  Latin ,  avait  aussi  jeté  une  enseigne  sur 
les  remparts,  et  avait  entraîné  sa  légion,  la  troisième 
àes  principes ,  à  reconquérir  ce  gage  de  la  valeur  ro- 
maine. Le  camp,  assailli  ainsi  de  deux  côtés,  avait  été 
emporté  plus  vite.  Le  malbenreux  Hannon  retournait 
au  Bruttium  avec  un  petit  nombre  de  cavaliers,  faible 
débris  d'une  armée  formidable.  Il  les  conduisit,  depuis 
Cominium,  par  des  chemins  détournés.  Ce  n'était  pas 
une  retraite  :  il  fuyait.  La  nouvelle  de  ce  désastre  con- 
sterna les  Capouans  :  ils  allaient  passer  des  délices  et 
(le  l'abondance  à  une  disette  extrême.  Ils  adressèrent 
une  seconde  députation  à  leur  protecteur  Annibal,  qui, 
toujours  occupé  du  blc^us  de  la  citadelle  de  Tarente, 
ot  jouissant  d'un  assez  doux  repos  sur  les  bords  du> 
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Galésus,  reprenait  volontiers  ieii  babitiulcs  molles  et 
iionchalnntcs  qu'il  avnit  jadis  contractées  au  sciti  do 
Capoue.  Les  envoyés  lui  peignirent  vivement  la  .situa- 
tion périlleuse  de  si  v'i":.  I  u'nuinïée.  Les  consuls  sont 
à  ses  portes.  lU'ruvont,  iju  ils  ccupent,  n'est  qu'à  un 
jour  de  marche.  Vont-ils  enlève  r  Capoue  aussi  rapi- 
dement qu'Arj)i?  Qu'est-ce  qu'un  coin  de  terre  comme 
larente,  en  comparaison  de  la  capitale  de  la  Campa- 
nie,  de  ses  déliceux  palais  et  de  S'i^  '  iples  magnifi- 
(|ues?  Ces  discours  touchaient  Annihal  sans  lohranler; 
il  promettait  beaucoup;  mais,  pour  le  moment,  il  ne 
pou /lit  détacher  que  deux  mille  chevaux,  qui  arrête- 
raient les  ravages  des  Romains  dans  les  plaines  cam> 
paniennes. 

Cependant  la  vigilance  de   Rome  trompa    l'espoir 
qu'il  avail  conçu  de   prendre  par  famine  la  citadelle 
de  Tarente.  Le  préteur  Servilius,  informé  de  l'état  de 
cette  place,  fit   partir  pour  l'Etiurie  son   lieutenant 
Caius  Servilius,  avec  ordre  de  rassembler  le  plus  de 
provisions  qu'il  serait  possible,  et  de  les  porter  sur 
des  vaisseaux  à  la  garnison  assiégée.  Le  convoi,  arrivé 
à  bon  port,  força  la  ligne  des  galères  tarentines,  et  ra- 
vitailla la  forteresse.  Il  était  temps;  carLivius  ne  pou- 
vait presque  plus  tenir;  on  essayait  déjà  de  débaucher j 
sa  garnison,  qui,  augmentée  de  soldats  romains  transfé- 
rés de  Métaponte,  manquait  de  plus  en  plus  de  vivres. 
Annibal  profita  de  l'évacuation  de  Métaponte  :  cette 
place,  sacrifiée  par  les  Romains,  s'empressa  de  se  li- 
vrer à  leur  ennemi;  et  Thurium  suivit  cet  exemple,! 
se  souvemnt  du  sort  affc    k  qu'avaient  essuyé  ses  ota- 
ges. Les  Thuriens  ayauL  aaité  en  secret  avec  les  Car- 
thaginois,  Magon  vint  du  Bruttium  occuper  leur  ville. 
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Il  s'agissait  d'en  chasser  une  garnison  romaine,  com- 
mandée pur  Marcus  Atinius,  officier  brave  et  actif, 
mais  fort  inconsidéré.  Il  avait  enrôlé  des  habitants,  et 
prétendait  les  employer  contre  les  (lurlhaginois  qui  se 
prcsonleraicnt  sous  les  murs.  Hannon  y  parut  à  la  léte 
d'un  corps  d'infanterie,  tandis  que  Magon  nicUait  de:» 
cavaliers  en  embuscade  derrière  des  collines.  Atinius 
ne  soupçonna  point  ce  piège.  Plein  de  connance  dans 
sa  garnison  romaine  et  dans  sa  milice  bourgeoise,  il 
attaqua  les  bataillons  d'IIannon.  [.es  Tluiricns,  specta- 
teurs du  combat,  n'y  voulurent  prendre  aucune  part  : 
les  Romams  poussèrent  vivement  l'infanterie  africaine, 
qui  recula  exprès,  et  perdit  assez  de  terrain  pour  les 
attirer  jusqu'au  lieu  où  la  cavalerie  était  embusquée. 
A  l'instant  la  troupe  de  Magon  s'élance,  les  Thuriens 
fuient,  et  regagnent  leurs  murs;  les  Romains,  envelop- 
pés de  toutes  parts,  se  battent  en  désespérés  :  mais  il 
faut  céder  enfin;  et,  lorsqu'ils  veulent  rentrer  dans 
Tliuritun,  lis  habitants  leur  en  ferment  les  portes.  Ati- 
nius  y  est  '  i;u  néanmoins  :  il  y  a  des  amis,  parce  qu'il 
a  gouverné  avec  douceur.  Quelques-uns  même  propo- 
sent de  rester  sous  la  domination  romaine.  Ce  parti 
n'était  plus  possible;  on  fît  sortir  Atinius  sur  une  bar- 
que, en  pleine  sûreté,  et  l'on  accepta  une  garnison 
carthaginoise.         «.. 

Les  consuls  n'en  fondirent  pas  moins  sur  le  territoire 
de  Capoue,  résolus  de  le  dévaster,  d'affamer  la  ville, 
et  de  la  soumettre  à  toutes  les  rigueurs  d'un  siège. 
Depuis  cinq  ans  (Tite-Live  dit  trois  ans,  ce  qui  est 
inexact  ),  la  défection  de  cette  cité  demeurait  impunie. 
Sans  doute  une  attaque  aurait  paru  téméraire  tant 
(]u'Annibal  campait   au  voisinage;  mais   il  était  loin 
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inniiitoDant;  Ciipoue  et  Murcolliiii  nvuiunt  affaibli  sa 
puissance,  et  l'on  ne  devait  plus  craiiulre  de  se  nicsn- 
KT  avec  ses  troupes  en  l'ase  campagne.  Toutefois  les 
deux  armées  consulaires  ne  seinMaient  pas  assez  fortes 
pour  soutenir  tout  l'effort  des  Carthaginois.  Ou  pré- 
voyait qu'aussitôt  (pie  le  siège  aurait  counnencé,  Anni- 
l)al  ne  mantpierait  pas  d'y  accourir  avec  tout  ce  ((u'il 
avait  de  forces  autour  de  Tarente  et  dans  le  Ikiittium. 
Il  importait  siu'tout  d'empccher  ([u'il  ne  prit  liénévenl  : 
pour  y  mettre  obstacle,  les  consuls  y  appelèrent  Sem- 
pronius  Gracciius,  qui  faisait  la  guerre  en  Lucani(\  O 
brave  proconsul  fit  sur-le-cbamp  les  préparatilsile  son 
dépail,  ue  laissa  dans  sa  province  qu'un  petit  corps 
de  troupes  sous  les  oriires  d'un  lieutenant  qu'il  nomma, 
et  prit  avec  lui  ses  volons  ,  cette  infanterie  légère  qu'il 
avait  si  iiabilement  formée.  Avant  de  se  mettre  en 
roule,  il  ordonna  des  sacrifices  :  on  dit  (|ue  les  arus- 
pices  ne  trouvèrent  dans  les  victimes  que  des  présages 
i'uncstes,  et  lui  reconnnandèrent  de  se  tenir  en  garde 
contre  les  mauvais  conseils  de  faux  amis.  Je  fais  men- 
tion de  ces  contes,  parce  que  nous  ne  devons  pas  ef- 
facer de  l'histoire  antique  les  traces  que  la  superstition 
et  l'imposture  y  ont  imprimées.  Deux  factions,  l'une 
pour  Rome,  l'autre  pour  Cartilage,  divisaient  alors  la 
Lucanie.  Un  nommé  Flavius  tenait  un  rang  élevé  dans 
la  première;  il  affectait  un  dévouement  aveugle  à  la 
cause  des  Romains,  et  personne  ne  soupçonnait  les 
intelligences  secrètes  qu'il  entretenait  avec  Magon. 
Ayant  obtenu  de  cet  officier  carthaginois,  dans  une 
entrevue  clandestine,  la  promesse  de  l'affranchissement 
absolu  des  Lucaniens,  Flavius  trama  la  perle  du  pro- 
consul,  et  se  promit  d'arriver  par  ce  moyen  à  la  plus 
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haute  fortune.  Quel  présent  à  offrir  au  général  cartlm- 
ritiois,  <\uv\  titre  à  ses  faveurs  que  lu  ttîto  de  Seu)pro- 
nius,  ilu  chef  (les  invincihles  volons!  Impatient  d'exé- 
cuter ce  projet  infâme,  ce  traître  ahorde  le  proconsul, 
et  lui  (lit  :  «Je  puis  vous  ménager  la  gloire  de  gagner 
«à  votre  répuhlique  tous  les  cœurs  de  mes  compatrio- 
«tes.  il  suffira  d'ime  conférence  que  vous  aurez  avec 
«leurs  ciiefs.  Ils  savent  que  Rome  s'est  relevée  de  l'a- 
«haissemeut  où  la   journée  de  Cannes  l'avait  réduite; 
«ils  savent  aussi  qu'elle  n'est  point  inexorahle,ct  qu'un 
«repentir  sincère  efface  î»  ses  ye«»x  le  crime  ou  le  nial- 
luheur  des  défections  de  ses  alliés.  Les  principaux  Lu- 
«(îaniens  vont  se  rendre  en  un  lieu  solitaire,  et  voisin 
«de  votre  camp; daignez  y  entendre  leurs  supplications 
«et  recevoir  leurs  nouveaux  honneurs.»  Une  confiance 
aveugle  entraîna  Sempronius  à  ce  rendez-vous;  il  ne 
s'y  fit  aci^ompagner  que  de  ses  licteurs  et  d'une  faihie 
leseorte de  cavalerie.  A  peine  arrivé  à  l'endroit  indiqué, 
il  se  vit  environné  de  troupes  carthaginoises.  Des  (ca- 
valiers et  des  fantassins,  commandés  par  Magon  et  ca- 
leliés  derrière  des  collines,  attendaient  la  victime  que 
le  perfide  Lu(*anien  leur  amenait.  Ils  parurent,  et  Fia- 
nus  se  joignit  à  eux  :  à  l'instant  une  grêle  de  traits 
léclata  sur  les  Romains.  «  Nous  sommes  trahis,  s'écria  le 
[((proconsul.  Que  nos  derniers  moments  soient  dignes 
|«  (le  Rome,  et  que  le  traître  nous  devance  aux  enfers  !  w  II 
[dit,  et  s'enveloppa   le  bras  gauche  de  son  manteau; 
rarni  lui  ni  aucun  des  siens  n'avalent  apporté  de  bou- 
Iclicrs.  Le  glaive  à  la  main,  il  fond  sur  l'ennemi,  sans 
jaufre  espoir  que  de  mourir  vengé.  Ses  compagnons 
Itoinbent  autour  de  lui,  percés  des  traits  que  les  Car- 
Ithaginois  lancent  du  haut  des  collines.  On  veut  l'épar- 
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gner  lui-même  et  le  prendre  vivant;  mais  il  n'y  peut! 
consentir.  Il  court  sur  Flavius;  il  fait  seul  un  carnage! 
horrible,  et  l'on  est  forcé  de  lui  porter  des  coups  mor- 
tels, pour  se  préserver  des  siens.  Rome  perdit  ainsi] 
l'un  de  ses  meilleurs  citoyens  et  de  ses  plus  vaillants  ca- 
pitaines :  il  avait  été  deux  fois  consul,  en  2i5  et  21 3,1 
et  il  était  resté  chef  des  volons.  J'ai  suivi  la  tradition| 
qui  le  fait  périr  en  Lucanie,  au  milieu  des  champs! 
que  Tile-Live  quaiiHe  anciens,  veteres  campi.  D'au- 
tres disent  qu'il  s'était  rendu   à  Bénévent;  qu'écarlcl 
de  ses  licteurs  et  suivi  de  trois  esclaves,  il  se  disposaiti 
à  se   baigner  dans  la  rivière   de  Galor  ;  qu'un  gros 
d'ennemis,  caché  sous  des  saules,  saisit  le  moment  oiil 
il  était  nu  et  désarmé,  pour  l'accabler  de  pierres.  Se- 
lon un  troisième  récit,  il  faisait,  en  pleine  campagne, 
à  cinq  cents  pas  du  camp  romain,  un  sacrifice  d'expia- 
tion ,  pour  détourner  l'effet  des  sinistres  présages  ([u'a- 
vaient  offerts,  comme  nous  l'avons  dit ^  les  entraillesl 
des  premières  victimes:  deux  compagnies  de  Numides,! 
embusquées  par  hasard  en  ce  lieu,  tombèrent  sur  lui] 
et  le  massacrèrent.  On  varie  pareillement  sur  ses  funM 
railles.  Ceux  qui  le  font  lapider  auprès  de  la  rivièrtj 
de  Calor  ajoutent  que  sa  tête,  portée  aux  pieds  d'Ao 
nibal ,  fut,  d'après  les  ordres  de  ce  général,  remise  pai 
Carthalon  au  questeur  Cnéius  Cornélius ,  qui  lui 
rendre  les  derniers  devoirs ,    et  que  les  obsèques  dJ 
proconsul  furent  célébrées  au  camp  de  Bénévent  et  pan 
l'armée  entière.  Le  premier  récit  me  paraît,  comme  il 
Tite-Live ,  le  plus  vraisemblable.  Cet  historien  le  terJ 
mine  en  disant  qu'Annibal  voulut  honorer  la  mémoin 
et  les  cendres  de  Sempronius;  qu'il  lui  fit  dresser  uJ 
bCJier,  autour  duquel  la  cavalerie  carthaginoise 
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i  {les  évolutions,  en  même  temps  que  les  fantassins  espa- 
gnols accomplissaient  des  danses  funèbres  à  la  manière 
'de  leur  pays.   Ce  vertueux  Romain  recevait  ainsi  les 
hommages  de  ses  concitoyens  et  de  ses  ennemis;  mais 
sa  mort  déconcertait  les  plans  des  consuls  pour  le  siège 
de  Capoue.  Elle  eut  un  effet  plus  déplorable  encore  : 
lia  troupe  des  volons  se  débanda,  et  se  crut  dégagée  de 
[ses  serments,   ayant  perdu  celui  qu'elle  appelait  son 
[père  plutôt  que  son  général. 

Les  armées  consulaires  ne  prospéraient  point  en  Cam- 
[panie.  Des  milliers  de  soldats,  que  la  soif  du  butin 
lavait  attirés  dans  la  plaine,  s'y  virent  investis  par  la 
Icavalerie  de  Magon  et  par  une  troupe  de  Capouans  : 
jattaqiiés  à  l'iaiprovisle  et  ne  sachant  pas  se  mettre  en 
Ibataiile,  il«  prirent  la  fuite;  l'ennemi  les  poursuivit; 
■ils  perdirent  plus  de  quinze  cents  hommes  avant  de 
rejoindre  les  lignes.  I^e  peuple  de  Capoue,  naturel- 
lement audacieux  et  enflé  de  ce  succès,  faisait  chaque 
jour  des  sorties,  et  harcelait  Fulvius  et  Appius  jusque 
kns  leurs  retranchements.  On  osait  même  les  défier 
m  combat;  mais  l'échec  qu'ils  venaient  d'essuyer  les 
rendait  circonspects  :  ils  méprisaient  les  bra"ades,  et 
craignaient  de  s'exposer  aux  risques  d'une  action  gé- 
lérale.  Une  aventure  particulière  ranima  le   courage 
les  légions.  Il  existait  des  relations  amicales  entre  le 
tomain  Titus  QuintiusCrispinuset  le  Capouan  Badius. 
jclui-ci ,  avant  la  défection  de  ses  compatriotes,  avait 
|Éfc  secouru  dans  une  maladie   et  comblé  de  tous  les 
)ienfaits  de  l'hospitalité  par  le  Romain  Crispinus;  dès 
|u'on  fut  en  guerre,  il  porta  si  loin  l'ingratitude,  qu'il 
ko  présenta  au  camp  der  consuls  pour  demander  une 
l'iitrcvue  à  Crispinus,  et  lui  proposa  un  combat  singu- 
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lier.  Crisplnus  répondit  qu'iL  avaient,  l'un  et  l'aulreJ 
bien  assez  d'adversaires  à  défier  sans  violer  ainsi  les 
droits  sacrés  de  l'amitié;  le  Capouan  répliqua  par  des 
accusations  de  poltronnerie  et  par  des  protestations  de 
haine.  «Non  ,  s'écria-t-il ,  je  ne  reconnais  plus  en  vousj 
«  qu'un  ennemi  de  ma  patrie  et  de  mes  dieux.  »  Vaincu  par  j 
ces  outrages,  e:  cédant  aussi  aux  sollicitations  de  ses  ca- 
marades, le  Romain  accepta  le  défi ,  après  avoir  obtenu! 
l'autorisation  des  consuls.  Le   voilà   qui  s'arme,  qiiij 
monte  à  cheval,  qui  vole  au  rendez-vous,  et  appelle! 
Badius  par  son  nom.  Le  Capouan  se  montre  ;  les  deuij 
rivaux  courent  à  bride  abattue  l'un  contre  l'autre,  s'eni 
ti'e-clioquent,  et  se  frappent  à  coups  redoublés.  Mais  kl 
victoire  couronne  la  valeur  et  le  bon  droit  de  Crispi. 
nus.  Le  Capouan  tombe, et,  quoiqu'il  ait  l'épaule  per- 
cée de  part  en  part,  il  échappe  à  son  vainqueur;  il  sel 
sauve  parmi  les  siens,  abandonnant  son  cheval,  ses  apj 
mes,  son  bouclier.  A  la  vue  de  ces  dépouilles,  et  de  lij 
lance   de  Crispinus  teinte  du  sang  de  Badius,  les  Ro- 
mains signalent  par  leurs  acclamations  le  triomphe  èl 
leur  concitoyen,  et  les  généraux  lui  décernent  les  ré- 
compenses de  la  bravoure. 

Cependant  Annibal  avait  quitté  le  territoire  de  Bé-j 
névent,  pour  s'avancer  vers  Capoue  à  la  tête  de  son  ar-l 
mée.  Trois  jours  après  son  arrivée,  il  la  mit  en  bataillel 
L'avantage  récemment  obtenu  par  les  Capouans  et  paj 
la  cavalerie  de  Magon  lui  semblait  un  gage  assuré  deJ 
succès  qu'il  allait  obtenir  avec  des  forces  plu'^  inipo-j 
santés.  Eu  effet,  dès  le  premier  choc  les  Romains  piièj 
rent;  et  leur  <îéfaite  aurait  été  bientôt  complète,  sllfl 
consuls  n'avaient  mis  toute  la  cavalerie  en  mouvernenlj 
T/action  se  passa  presque  entière  entre  les  guerriers 
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Icheval.  Tau'lis  que  les  deux   partis  se  disputaient  la 
[victoire,   ils  aperçurent  presque  en  même  temps,  sur 
les  hauteurs,  le  corps  de  troupes  que  Sempronius  avait 
:onunandé,  et  qui,  depuis  sa  mort,  était  sous  les  ordres 
[du  questeur  Cornélius.  Les  consuls  le  prirent  pour  un 
renfort  qui  arrivait  aux  Carthaginois;  et  Annibal,  avec 
i)li]s  de  raison,  pour  un  surcroît  de  Romains.  De  part 
;t  d'autre,  on  sonna   la  retraite  :  on  s'éloignait   avec 
les  avantages  à  peu  près  égaux;  toutefois  les  Romains 
ivaient  perdu  plus  de  monde  au  commencement  de 
l'action.  Les  consuls  se  sépai'èrent  dès  la  nuit  suivante  : 
ils  partageaient  leurs  légions  en  deux  corps;  Fulvius 
)rcnait  la  route  de  Cumes,  Appius  celle  de  laLucanie. 
Lniiibal,  après  quelque  hésitation,  se  mit  à  la  pour- 
fuite  d'Appius  ;  mais  celui-ci  eut  l'adresse  de  le  fatiguer 
)ar  des  marches  feintes  ,  de  le  promener  par  différents 
Circuits,  de  l'engager  en  des  chemins  écartés,  et  de  re- 
jirousser  tout  à  coup  chemin,  pour  se  rabattre  sur  Ca- 
bone  et  se  poster  à  la  vue  de  cette  place.  L'astucieux 
Carthaginois  avait  manqué  son  coup,  et  n'aurait  pas  de 
jnglemps  retrouvé  une  chance  favorable,  sans  la  té- 
lérilé  de  Marcus  Cenlé:iius  Pénuia.   C'était  un  cen- 
irion  da  première  classe,  d'une  taille  gigantesque  et 
l'une  vaillance  très-renommée.  Brûlant  de  se  signaler 
|ar  une  action  d'éclat,  il  s'adressa  au  préteur  Publius 
Lornélius  Sylla,  qui  l'introduisit  dans  l'assemblée  des 
léiiateurs.  Là  ,  Centénius  demanda  cinq  mille  hommes, 
liotncttant  de  les  employer  à  la  ruine  d'Annibal  dans 
Lucanie,  pays  dont  il  se  va:itait  de  connaître  toutes 
^s  routes  et  d'avoir  examiné  tentes  les  issues.  On  a 
eiae  à  comprendre  comment  le  sénat  se  laissa  éblouir 
ir  ces  vaines  paroles,  et  confia  une  mission  d'une  telle 
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importance  à  un  officier  qui  n'avait  encore  aucune 
habitude  d'un  commandement  général.  I^es  pères  con- 
scrits mirent  n  sa  disposition,  non  cinq  mille  hommes, 
mais  huit  mille  :  savoir,  quatre  mille  légionnaires  etj 
autant   d'auxiliaires.  Sur  la   route    il  recruta  un  tel 
nombre   de  volontaires,    qu'il  avait  sous  ses  ordres; 
environ  seize  mille  soldats,  lorsqu'il  arriva,  plein  d'au- 
dace, en  Lucanie.  Il  se  posta  aussitôt  en  face  d'AunibaU 
qui  s'était  arrêté  en  ces  lieux  après  avoir  inutilement 
suivi  les  traces  d'Appius.  Une  bataille  se  livra,  dontlel 
résultat   ne   pouvait  être  longtemps  incertain.  D'une 
part,  des  soldats  indisciplinés,  levés  à  la  hâte,  faible- 
ment armés;  de  l'autre,  des  troupes  aguerries  et  Anni- 
bal.  Les  Romains  combattirent  avec  un  courage  obstiiiéi 
durant  deux  heures;  leur  chef  les  animait  par  ses  exem- 
ples. A  la  fin,  Centénius,  touché  do  leur  triste  sort,  etj 
renonçant  à  tout  espoir,  se  jeta  au  milieu  des  batailloiisl 
ennemis,  pour  ne  pas  survivre  au  désastre  qu'on  avaitl 
droit  de  lui  imputer.  Il  expira  sous  les  coups;  ses  soldati! 
se  débandèrent,  et  cherchèrent  leur  salut  dans  la  fuilej 
Mais  la  cavalerie  carthaginoise  occupait  tous  les  pas- 
sages. Des  seize  mille  vaincus,  mille  à  peine  échappé] 
rent  à  la  mort. 

Les  consuls  avaient  de  nouveau  investi  Capoue,( 
fait  conduire  à  leur  camp,  par  diverses  voitures,  tou] 
tes  les  munitions  de  guerre  et  de  bouche  nécessaire 
pour  un  siège.  Casilinum,  ville  voisine  dont  ilsétaieni 
maîtres,  leui'  servait  de  magasin.  Ils  réparèrent  ua 
fort  que  Fabius  avait  fait  construii-e  à  lVnd)ouchure  dii 
Yullurne,  fieiivo  dont  le  nom  a  passé  depuis  à  un 
ville  qui  fui  bâtie  au  même  endroit.  Au  moyen  dei 
poste,  et  de  la  garnison   qu'on  y  plaça ,  les  Roniainj 
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tenaient  à  leur  disposition  la  mer  et  le  cours  de  la  ri- 
vière au-dessous  de  Capoue.  Ils  fermaient  de  ce  côté 
tous  les  passages ,  l'accès  des  renforts  et  des  approvi- 
sionnements que  les  assiégés  attendaient.  Pour  eux,  les 
vivres  ne  leur  manquaient  pas;  on  chargea  sur  des  na- 
vires au  port  d'Ostie ,  et  l'on  transporta  en  des  places 
maritimes  les  blés  récemment  venus  de  Sardaigne,  et 
ceux  que  le  préleur  Marcus  Junius  avait  achetés  en 
Étrurie.  Annibal,  qui  n'ignorait  aucun  de  ces  mouve- 
ments, et  qui  devait  se  croire  vivement  intéresse  à  se- 
rourii  et  à  conserver  Capoue,  différa  néanmoins  de  s'y 
rendre,  soit  «^  '  l  ne  jugeât  point  que  sa  présence  fût 
ncore  nt.    -^^       ,  soit  qu'il  espérât  qu'une  entreprise 
louvelieéto,  •>^'^rait  les  consuls,  et  produirait  une  diver- 
ion  utile  aux  assiégés.  Vainqueur  de  Centénius,  il  ce 
romettait  de  l'être   du  préteur  Cnéius  Fulvius,  qui 
ommandait  un  corps  d'armée  en  Apulie.  C'était  là  que 
a  fortune  appelait  le  général  carthaginois;  là  qu'elle 
ni  offrait  une  occasion  favorable,  qu  il  ne  retrouverait 
lus  s'il  la  laissait  échapper;  là  enfin  qu'il  voyait  ses 
uccès  préparés  par  l'imprudence  du  préteur  lui-même. 
)(S  transfuges  apuliens  informaient  Annibal  de  l'état 
es  troupes  de  Fulvius.  Ce  commandant  s'était  conduit 
vec  une  sage  modération,  en  repreiiant  les  villes  qui 
valent  abandonné  Rome  pour  Carthage;  mais  ses  sol- 
atà,  chargés  de  butin  et  enflés  de  leurs  prospérités, 
e  songeaient  plus  qu'à  en  jouir.  Plongés  dans  la  mol- 
sse,  ils  secouaient  l.  joug  de  la  discipline  militaire 
t  prenaient  des  habitudes  licencieuses.  Le  préteur  au- 
risait  ces  désordres  par  sa  propre  nonchalance.  Ces 
enseignements  déterminèrent  Annibal  à   prendre  la 
utc  de  l'Apulie,  à  s'avancer  sur  les  légions  de  Fulvius, 
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campées  alors  auprès  d'Herdonée.  A  la  nouvelle  de  son 
approche,  les  Romains   se    rassemblent  confusément 
autour  de  leurs  enseignes;  ils  courent  çà  et  là  comme 
des  furieux;  ils  prétendent  marcher  contre  l'ennemi. 
Annibal  s'aperçut  de  cette  agitation  :   il  apprit  que 
les  léijionnaires  répandaient  l'alarme,  et  faisaient  vio- 
lence à  leur  chef  pour  l'amener  à  donner  le  signal  du 
combat.  Le  Carthaginois,  profitant  de  ces  troubles,  dis- 
tribua dans  les  hameaux  voisins  et  dans  les  buissons 
trois  mille  hommes  armés  à  la  légère,  qu?  devaient  se 
montrer  tous  à  la  fois  et  fondre  brusquement  sur  les 
Romains  dès  que  l'action  serait  engagée.  Deux  mille 
autres  Africains  commandés  par  Magon  gardaient  les 
passages  où   l'on  prévoyait  que  se  précipiteraient  les 
fuyards.  Ces  arrangements  pris,  Annibal  se  présentai 
dès  le  point  du  jour  en  ordre  de  bataille;  et  Fulvius  nel 
se  fit  pas  longtemps  attendre,  quoiqu'il  prévît  assez sai 
défaite,  et  qu'il  ne  cédât  que  par  contrainte  à  l'impé- 
tueuse turbulence  de  ses  légions.  Elles  se  rangeaient! 
selon  leurs  caprices,  pêle-mêle  et  sans  dessein,  aban- 
donnaient ensuite  leurs  rangs  pour  en  prendre  de  plus! 
commodes,  de   moins  exposés  aux  attaques  de  l'e 
nemi.  Il  ne  restait  là  nul  vestige  de  l'ordre  des  armées 
romaines.  En  vain  les  tribuns  militaires  allaient  crianj 
que  la  première  légion  et  l'aile  gauche  formaient  ua 
trop  grand  front ,  qu'elles  seraient  infailliblement  enfonj 
cées,  faute  d'appui  et  de  profondeur;  en  vain  ils  exhoij 
taient  à  serrer  et  à  multiplier  les  rangs  :  les  soU'alil 
n'écoutaient   plus  de  remontrances.  Jamais  encore  à 
général  carthaginois  n'avait  remporté  une  victoires! 
£Eicile.  A  peine  le  cri  de  ses  troupes  eut-il  annoncé  I 
premier  choc,  que  les  Romains,  saisis  d'une  terrcii 
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naiiiqiH',  se  mirent  en  déroute,  s'ils  n'y  étaient  même 
d'avance.  Fulvius,  imprudent  comme  Centénius,  était 
moins  intrépide  :  on  le  vit  aussitôt  s'enfuir  à  toute 
bride,  accompagné  d'environ  deux  cents  cavaliers,  et 
laissant  son  armée  à  la  merci  du  vainqueur.  Elle  fut  à  la 
vois  prise  en  flanc,  attaquée  de  front,  iiarcelée  par  der- 
rière, culbutée  de  toutes  parts.  De  dix-buit  mille  bou)- 
mos,  deux  mille  au  plus  écbappèrent  au  carnage,  et 
leur  catnp  fut  envabi  sans  obstacle. 

Les  deux  victoires  d'Annibal  sur  Cenlénius  et  sur 
Tnlvius  frappèrent  la  ville  de  Rome  d'une  consteima- 
tion  générale,  que  tempérait  pouitant  l'annonce  des 
succès  obtenus  devant  Capoue  par  les  armées  consulai- 
res. Le  sénat  dépêcba  Létorius  et  Métilius  aux  deux 
magistrats  suprêmes,  pour  les  inviter  à  recueillir  les 
débris  des  deux  aimées  vaincues.  On  craignait  que  l'ef- 
froi et  le  désespoir  n'entraînassent  les  fuyards  à  se  li- 
vrer aux  Cartbaginois,  ainsi  qu'il  était  arrivé  après  la 
journée  de  Cannes.  Les  sénateurs  désiraient  surtout 
qu'on  ne  négligeât  aucun  soin  pour  rallier  les  volons 
de  Sempronius.  I^es  consuls  exécutèrent  ces  ordres  avec 
un  grand  zèle,  et  poursuivirent  d'ailleurs  plus  active- 
ment que  jamais  le  siège  de  Capoue.  Ils  postèrent  Dé- 
cimus  Junius  à  l'emboucbure  du  Vulturne,  Aurélius 
Cotta  dans  Pouzzoles,  en  les  cbargeant  de  pourvoir  à 
la  subsistance  des  assiégeants,  de  faire  transporter  au 
camp  les  blés  qui  arrivaient  d'Étrurie  et  de  Sardaigne. 
Ces  deux  officiers  s'acquittèrent  ponctuellement  de  ces 
devoirs.  Au;:  armées  de  l'un  et  de  l'autre  consul  se  joi- 
gnit celle  que  le  préleur  Claudius  Néron  amena  de 
Siiessula,  oii  toutefois  il  laissait  ime  garnison.  Les  trois 
péiiénux  Se  disposèrent  à  fornuîr  Irs  lignes  de  circoji- 
A/V.  ti 
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d'affaiblir  la  puissance  cartbagilloise  sur  son  propre  ter- 
ritoire au  delà  du  détroit  de  Gadès  (autrement  dit  Por- 
llimosou  colonnes  d'Hercule).  Ils  coni't-îient  parmi  leurs 
soldais  trente  mille  ou,  selon  quelques  r  litionsde  Tite- 
Live,  vingt  mille  Celtibérien  ,  qui,  ayant  déserté  l'éten- 
dard de  Carthage,  suivaient  les  aigles  romaines.  Cepen- 
dant Cartilage  entretenait  encore  trois  armées  dans  la 
Péninsule  sous  lesordres,  l'une  du  généralissime  A  «^d»''»- 
bal,  frère  d' An nibal;  l'autre  de  Magon,  et  la  troisième 
d'Asdrubal,  fils  de  Giscon.  Les  deux  derniers  de  ces  gé- 
néraux campaient  ensemble;  et  le  généralisf ane  oC  te- 
nait assez  près  d'eux  (I  s'était  d'abord  posté  sur  ies 
rives  de  rAnas(iaGuac]iana),  non  loin  d'Anitorgis,  place 
dont  il  est  difficile  de  reconnaître  aujourd'bui  la  posi- 
tion précise  :  on  la  fait  correspondre  à  Villa  Harta  ou 
à  Villa  Robligo,  ou  bien  à  la  ville  d'Albarracin.  Les 
Scipions  s'avancèrent  de  ce  côté,  résolus  de  livrer  ba- 
taille au  frère  d'Annibal  avant  qu'il  pût  être  secouru 
par  ses  deux  collègues.  Impatients  déterminer  la  guerre, 
pressés  de  porter  à  la  fois  plusieurs  coups,  les  deux 
généraux  romains  divisèiont  leurs  troupes.  Publius  Sv  1- 
pion  l'aîné,  cl  proconsul,  en  prit  les  deux  tiers;  Cnéiu» 
garda  l'autre,  et  y  joignit  les  vingt  mille  ou  trer,.e 
mille  Celtibériens.  On  a  beaucoup  blâmé  ce  partage 
et  surtout  cette  composition  de  l'armée  de  Cnéius,  où 
ies  auxiliaires  surpassaient  de  beaucoup  en  nombre  !es 
guerriers  de  Rome.  Tandis  que  Publius  marcbait  con- 
tre Magon  et  le  fils  de  Giscon,  Cnéius  demeurait  à  la 
merci  dej  Celtibériens  qu'on  lui  avait  donnés.  Le  gé- 
néralissime cartbaginois  sut  profiter  de  cette  impru- 
dence :  il  employa  les  Espagnols  qui  servaient  sous  lui 
à  débaucber   leurs  compatriotes  enrôlés  par  les   Ro- 
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mains.  I/argonl  rorroinpil  ces  mercenaires  :  As(lrul)al 
l(îur  en  offrit  ilns  (jti'ils  n'en  pouvaient  espérer  des 
Seipions.  Il  n'e  Igeait  d'ailleurs  d'eux  aucun  servi<:(»;  il 
les  payait  pour  se  retiierdans  leurs  demeures  sa..  <.  ùm- 
bats  et  sans  fatigues.  Cette  défection  leur  parut  commode 
et  même  K'gilime,  puisqu'il  ne  s'agissait  point  de  tour- 
ner leurs  armes  contre  ceux  avec  cpii  ils  avaient  traité, 
mais  seulement  de  renoncer  à  la  solde  que  Home  leur 
avait  promise.  Cnéius  s'épuisa  en  arguments,  en  pro- 
testations, en  prières,  pour  retenir  ces  fugitifs;  ils  par- 
tirent enseignes  déployées.  Affaibli  ou  presque  anéaiUi 
par  leur  désertion,  et  déjà  trop  éloigné  de  son  frère, 
il  se  vit  forcé  de  reculer,  passa  la  rivière,  et  fit  sa  re- 
traite par  la  même  route  que  les  Ceitibcriens  qui  l'a- 
vaient abandonné. 

Publius,  qui  croyait  n'avoir  à  combattre  que  les  deux 
armées  réunies  de  Magon  et  du  fils  de  Giscon,en  eut  sur 
les  bras  wic  troisième,  qui  semblait  sortir  de  terre.  C'é- 
tait celîr^  l't'  /-Tasinissa,  fils  du  roi  des  Massyliens  Gala. 
Après  ri, oir  défait  Sypbax  en  Afrique,  Masinissa  ve- 
nait de  passor  en  Espagne;  et  déjà  sa  cavalerie  africaine 
barcelait  et  fatiguait  Publius,  avant  l'arrivée  des  deux 
généraux  cartbaginois.  Par  surcroît  on  attendait  Indi- 
bilis,  roi  des  Lacétans,  qui  amenait  contre  les  Romains 
sept  mille  cinq  cents  bommt:  que  Tite-Live  qualifie 
Suessétans-,  sortis  apparemment  de  la  ville  que  le  géo- 
grapbe  Ptolémée  appelle  Suestasium,  aujourd'hui  peut- 
être  Sanguesa,  dans  la  Navarre.  Le  jeune  Masinissa, 
qui  joignait  à  l'ardente  activité  de  son  âge  la  prudence 
et  l'habileté  qui  d'ordinaire  se  font  plus  longtejnps  at- 
tendre, obsédait  le  camp  des  Romains,  arrêtait  leurs  1 
convois,  les  empêchait  de  fourrager  et  de  rapporter  du 
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I)oi.>  lies  ù)vv[s  voisiiiui,  insultait  Pdhliiis  jiis({(ic  (iiins  ses 
rcliMiiclicments.  Le  proconsul,  ainsi  assiégé  cl  ptisjjue 
afTiinK',  apprit  ((u'iridibilis  avançait  à  grandes  jotn-ncos  ; 
(|u'il  allait  hientôt  rejoindre  Masinissa;  et,  pour  pré- 
venir cette  jonction,  il  résolut  de  courir  au-dt^vant  du 
roi  des  Lacétans.  Il  partit  donc  au  milieu  d'une  nuit, 
ne  laissant  dans  son  camp  (prim  petit  nombre  de  troi: 
pes  sous  les  ordres  du  lieutenant  général  Titus  '  u 
téius.  Publius  croyait  avoir  caché  son  départ  à 
Valérie  africaine  qui  l'investissait;  mais  le  v 
Masinissa ,  ({ui  s'en  était  aperçu,  le  suivait  en  queue 
sesescadroiis.  Un  léger  cond)at  s'engage  enlic  Indibilis 
et  Publius;  des  bataillons  se  heurtent ,  et,  dans  ce  choc 
tinnullueux,  les  Romains  ont  l'avantage.  Tout  à  coup 
Masinissa  survient;  il  tombe  sur  les  tiancs  des  légions; 
la  bataille  se  renouvelle  plus  furieuse,  et  la  fortune 
change.  Environné  de  tant  d'ennemis,  le  proconsul  vole 
de  rang  en  rang ,  combat  en  soldat ,  et  reçoit  un  coup  de 
lance  au  côté;  un  même  cri  s'élève  dans  l'une  et  l'autre 
année  :  «  Le  général  romain  est  mort!  «  La  vicloiie  des 
Carthaginois  n'est  plus  dout'use  :  les  vaincus  se  font 
jour  à  travers  les  premières  lignes  de  l'infanterie  enne- 
mie, mais  ils  ne  peuvent  échapper  à  la  cavalerie  nimiide; 
et  pas  un  d'eux  ne  survivrait  à  ce  désastre,  si  la  nuit 
n'en  dérobait  quelques-uns  aux  regards  des  vainqueurs. 
(  néius,  ignorant  la  déroute  des  légions  et  la  mort 
(le son  frère,  s'avatiçait  du  côté  de  l'Èbre,  vers  les  pro- 
vinces les  plus  attachées  au  parti  de  Rome.  Le  poursui- 
vre sans  perdre  un  instant,  l'accabler  à  l'inq^roviste 
de  leurs  forces  victorieuses,  fut  la  résolution  soudaine 
et  commune  de  Masinissa,  d'indibilis,  de  Magon  et 
(!ii  (ils  de  Giscon.  Ils  coururent  se  joindre  au  frère 
d'Annibal  ;(;l  tious  ensemble  ils  se  promirent  (réleinilre 
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cette  fois  le  nom  romain  dans  les  Espagnes.  I^s  cava- 
liers numides  reçurent  Tordre  de  prendre  les  devants, 
de  harceler  en  queue  le  faible  corps  qui  restait  à  Cnéius, 
de  retarder  sa  marche  par  de  petits  combats ,  pour  don- 
ner à  Tinfanterie  le  temps  de  l'atteindre  et  de  Técraser. 
A  la  vue  de  ces  Numides,  Cnéius  devina  et  prévit  ses 
malheurs.  Il  apprenait  que  tous  les  généraux  ennemis 
s'étaient  mis  à  sa  poursuite  :  il  en  concluait  qu'ils 
avaient  triomphé  de  son  frère,  qui  d'ailleurs  ne  parais- 
sait point  et  ne  donnait  pas  de  ses  nouvelles.  Ces  soup- 
çons funestes,  la  défection  récente  des  Celtibériens,  et 
de  mortelles  inquiétudes,  navraient  l'âme  de  Cnéius 
Scipion.  Il  dissimula  pourtant  ses  alarmes;  et  l'a  van  t- 
garde  ennemie  l'ayant  joint  vers  le  soir,  il  profita  de 
la  nuit  pour  prendre  de  l'avance;  mais,  dès  le  lendemain, 
les  Numides  l'atteignirent,  et  commencèrent  leurs  hos- 
tilités, voltigeant  autour  de  sa  troupe,  prenant  en 
queue  et  en  flanc  son  arrière-garde.  Il  se  trouvait  à 
tontes  les  attaques,  et  donnait  l'exemple  d'un  courage 
intrépide.  Rassemblant  ses  soldats ,  il  les  conduisit  sur 
une  colline,  pour  y  prendre  quelque  repos  après  de 
longues  fatigues.  Ce  n'était  pas  là  un  poste  sûr,  ni  capa- 
ble de  tenir  longtemps  contre  de  fortes  armées.  La  nuit 
s'y  passa  néanmoins  assez  tranquillement ,  et  les  périls 
ne  recommencèrent  qu'avec  le  jour.  Cnéius  avait  dis- 
posé sa  troupe  en  cercle  autour  du  tertre  qu'il  occu- 
pait, ses  cavaliers  et  ses  bagages  au  centre,  l'infanterie 
aux  bords.  Il  n'y  avait  moyen  ni  de  creuser  le  roc  pour 
faire  un  fossé,  ni  de  lever  du  gazon  pour  en  con- 
struire des  remparts;  point  de  bois,  point  de  buissons 
au  voisinage;  par  conséquent  point  de  palissades,  de 
gabions  ni  de  fascines.  Il  fallait  demeurer  sans  rclran- 
chemcnts  dans  un  poste  accessible  de  toutes  parts,  et 
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que  d'innombrables  ennemis  allaient  assaillir.  Le  gé- 
néral imagina  de  faire  un  boulevard  avec  les  bagageS' 
et  des  bâts  de  bêtes  de  charge;  et  en  effet  cette  bar- 
rière arrêta  durant  quelques  instants  Timpétuosité  de& 
cavaliers  numides.  Les  piétons  africains  en  furent  d'a- 
bord effrayes;  mais  leurs  chefs  n'eurent  pas  de  peine 
à  leur  prouver  qu'un  si  vain  obstacle  pouvait  tout  au 
plus  étonner  les  yeux ,  et  non  déconcerter  dés  hommes 
de  cœur.  Il  ne  fallut  que  quelques  efforts  pour  désunir  de» 
ballots  entassés ,  liés  à  des  harnais  de  chevaux  et  à  des 
câbles;  on  pratiqua  ainsi  une  entrée  par  laquelle,  après 
une  résistance  médiocre,  on  pénétra  dans  le  camp  ro- 
main. La  fuite  sauva  le  plus  grand  nombre  des  lé- 
gionnaires; ils  traversèrent  les  montagnes,  gagnèrent 
les  forêts,  et,  par  des  chemins  détournés,  se  réfugièrent 
àl'anciencamp  de  Publius  Scipion,  encore  occupé  par 
le  lieutenant  Foutéius.  Mais  Cnéius  périt  dans  la  mêlée, 
vingt-neuf  jours  après  son  frère.  Quelques-uns  disent 
qu'il  mourut  dans  une  tour;  qu'il  s'y  était  retiré  avec 
plusieurs  braves  pour  la  défendre,  et  que,  les  ennemis 
ayant  mis  le  feu  aux  portes,  il  fut  suffoqué  par  la 
fumée  ou  consumé  par  les  flammes.  Rome  perdait  en 
un  mois  deux  de  ses  plus  vaillants  capitaines,  ceux 
qu'elle  avait  appelés  deux  foudres  de  guerre;  qualifi- 
cation appliquée  depuis  à  deux  autres  Scipions  : 

Geininos,  duo  fulmina  belli, 
Scipiadas,  cladem  Libyse. 

Publius  et  Cnéius,  célèbres  par  leur  bravoure,  par  leurs* 
exploits,  par  leurs  malheurs,  le  sont  aussi  par  leur  ami- 
tié fraternelle.  Elle  a  été  inaltérable  en  Espagne,  où 
Cnéius,  toujours  simple  lieutenant  du  proconsul  son 
frère,  ne  laissa  jamais  voir  le  moindre  mouvement  de 
jalousie  ni  d'ambition.  Tous  deux  servaient   leur  pa- 
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trie,  loin  du  foyer  dt^s  intrigues  et  de  la  puissance,  snns 
briguer  les  consulats  nr  les  prétures,  sans  songer  à 
leur  avancement  personnel,  sans  accroître  leur  patri- 
moine, sans  enrichir  leur  famille.  C'est  à  Cnéius  que 
l'histoire  peut  décerner  le  plus  d'éloges;  car  Publius 
avait,  comme  nous  l'avons  vu,  assez  mal  commencé 
lu  seconde  guerre  punique  en  Italie;  et,  s'il  a  commandé 
beaucoup  plus  habilement  en  Espagne ,  vous  venez  de 
voir  qu'il  y  a  fîni  par  une  faute  grave,  qui  a  causé  sa 
perte,  entraîné  celle  de  son  frère,  et  compromis  le  sort 
des  armes  romaines  dans  cette  contrée;  mais  il  est  le 
père  de  Scipion  l'Africain.  Ce  nom  de  Scipion,  Mes- 
sieurs, s'est  déjà  reproduit  et  reparaîtra  si  souvent  dans 
fes  annales  de  Rome,  qu'il  importe  de  bien  distinguer 
les  principaux  personnages  qui  l'ont  porté  :  c'est  le  soin 
(|ue  nous  allons  prendre,  en  terminant  cette  séance. 

L'une  des  branches  de  la  famille  Cornélia  était  dé* 
signée  par  le  surnom  de  Scipion,  depuis  qu'un  Corné* 
lius  avait  servi  de  bâton  de  vieillesse  (^scipio)  h  son 
père.  Ce  fait  remonte  au  moins  à  l'an  4oo  avant  notrs 
ère.  En  Sg^i  un  Publius  Cornélius  Scipion  est  maître  de 
la  cavalerie  sous  le  dictateur  Camille  "^  devient  ensuite 
tribun  militaire.  Son  fils  est  édih  ule  en  365,  au 
moment  même  de  l'établissement  de  la  grande  édilité. 
Cet  édile  a  deux  fils,  Lucius  consul  en  35o,  et  Publius 
commandant  de  la  cavalerie  sous  Camille  encore  en  lu 
même  année.  De  là  il  faut  franchir  l'intervalle  d'un  demi* 
siècle,  pour  retrouver  un  Scipion  consul  en  298;  c'est 
celui  qui  est  surnommé  Barbatus;  il  est  arrière* petit^fiis 
du  grand  édile.  On  a  conservé  l'inscription  placée  sur 
son  tombeau.  Un  monument  du  même  genre  atteste 
des  victoires  romportées  en  Sardaigne  par  son  iils  Lu- 
cius, con&ul  en  269.  On  ne  sait  pas  bien   quel  l'iait  le 
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I  (Ifîgré  de  parente  entre  ces  deux  Scipions  et  celui  qui , 
surnomme  Aiina,  a  exercé  les  fonctions  consulaires  en 
260  et  a54'  Son  fils  les  a  remplies  en  aai.  Suivent 
les  deux  frères  Fuhlius  et  Cnéius,  dont  nous  venons 
(d'étudier  l'histoire  :  ils  étaient  nés  de  Lucius  fils  de  Bar- 
(batus.  lU  ont  obtenu ,  chacun  une  fois,  Thonueur  des 
faisceaux  consulaires^  Gnéius  en  aaa,  Publius  en  ai 8. 
ISénèqueet  Valère-Maxime  racontent  que,  Gnéius  ayant 
^lemandé  la  permission  de  venir  d'Espagne  à  Rome 
)our  marier  sa  fille,  le  sénat  voulut  prendre  ce  soin,  et 
Jota  cette  jeune  Romaine  d'une  somme  de  onze  mille  as 
i'wée  (lu  trésor  public;  c'est  h  peine  six  cents  francs. 
Liissi  Séiièque  remarque*t*il  que  cette  somme  ne  suffi- 
rait plus  de  son  temps  pour  acheter  un  miroir  à  la  fille 
]'un  affranchi;  mais  il  félicite  les  époux  à  qui  le  peuple 
[•omain  avait  jadis  servi  de  beau-père  :  Ofelices  viros 
yuell/irum,tjfuibus populus  romanus  loco  socerifiùtl 
Tels  sont  les  Scipions^  déjà  au  nombre  de  onze, 
]ui  se  montrent  dans  les  annales  de  Rome  jusqu'à  l'an 
112  et  ai  I.  Vous  y  avez  a'issi  observé  les  débuts  de 
belui  qui  va  devenir  le  plus  célèbre  de  tous  sous  le  sur- 
nom d'Africain;  j'ai  dit  qu'il  était  fils  du  Publius  qui 
rient  de  mourir  en  Espagne,  et  j'aurai  à  vous  parler 
le  lui  jusque  sous  l'année  186,  époque  de  sa  mort, 
^loii  Cicéron.  Il  eut  deux  fils,  qui  ne  soutinrent  pas 
|a  gloire  :  l'un  manquait  de  vertu,  l'autre  de  santé; 
lais  son  frère  Lucius,  consul  en  191 ,  obtiendra,  cou- 
re Antioclius  roi  de  Syrie,  des  succès  qui  lui  vaudront 
surnom  d'Asiatique.  Celui  d'Africain,  heaucoip  plus 
lustre,  sera  porté  une  secorule  fois  par  ini  filsdePaul- 
jiniile,  qui,  adopté  dans  la  famille  de  Scipion,  est  le 
lus  souvent  dénommé  Scipion  Émilien.  C'est  un  élève 
II!  Polvbe,  et  le  destructeur  de  Curthage.  Les  autres 
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Scipions  mémorables  à  quelques  titres  sont  tous  issus 
de  Cnéius  que  nous  venons  de  voir  périr  en  a  1 2 ,  et  le 
surnom  deNasica  les  distingue.  Le  premier  d'entre  euiJ 
est  le  fils  même  de  Cnéius  :  consul  en  19a,  il  donne  le 
jour  à  celui  que  l'extrême  bonté  de  sou  cœur  fera  sur- 
nommer Corculum,  tendre  cœur,  et  auquel  les  faisceaux 
seront  deux  fois  décernés  en  i63  et  i55.  Le  troisièmel 
Nasica,  né  du  second,  et  ditSérapion,  deviendra  l'im- 
placable ennemi  des  Gracques  et  l'idole  de  l'aristocra-l 
tie  romaine.  Celui  qui  naîtra  de  lui,  élevé  au  consu- 
lat en  lia,  mourra  vivement  regretté  en  cette  annéel 
même,  et  laissera  un  fils  bien  moins  estimable  et  plus! 
fameux  :  c'est  celui  que  l'histoire  appellera  M étellus  Sci< 
pion,  parce  qu'il  aura  été  adopté  par  MétellusPius.Sogl 
fils  méritera  d'être  enveloppé  dans  la  disgrâce  deJulie,! 
sous  le  règne  d'Auguste.  Un  dernier  Scipion ,  arrière-l 
petit-fils  du  Métellus,   vivra  sous   Tibère,  CaligulaJ 
Claude  et  Néron ,  et  ne  manquera  d'aucun  de  leunl 
vices.  Ainsi  finira,  après  avoir  longtemps  dégénéré,  uni 
race  illustre,  dont  les  annales  s'étendent  sur  plus 
quatre  siècles.  Les  années  de  son  plus  vif  et  plus  pu 
éclat  sont  celles  de  la  seconde  et  de  la  troisième  guern 
punique.  H^- 

Dans  la  prochaine  séance,  nous  verrons  commenj 
la  mort  de  Publius  et  celle  de  Cnéius  ont  été  vengéese 
Espagne  par  un  jeune  capitaine ,  Lucius  Marcius. 
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I ANNALES  ROMAINES.    ANNÉES   313   ET  311    AVANT  J.  C. 
SECONDE    GUEHRE   PUNIQUE.      .         ^. 
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Messieurs,  les  Romains  avaient  confié  le  comman« 
(leinent  de  la  garnison  de  Tarente  à  un  officier  peu 

igilant,  ami  de  la  bonne  chère  et  des  plaisirs  :  Annibal 
Ml  profita,  entretint  des  intelligences  dans  la  place,  et 
la  surprit  en  une  nuit  qui  suivait  un  jour  de  festin.  Je 
mus  ai  exposé  les  détails  de  ces  événements  d'après  Po- 
Ijhe,  Tite-Live  et  Appien.  La  garnison  se  réfugia  dans 
la  citadelle,  dont  le  général  carthaginois  avait  entrepris 
le  siège,  lorsque  les  Capouans  l'appelèrent  au  secours 
Je  leur  ville,  menacée  par  les  consuls.  L'un  d'eux,  Fui- 
yius  Flaccus,  s'avança  en  secret  jusqu'à  Bénévent,  et 
littaqua  le  camp  d'Hannon.  Cette  entreprise  audacieuse 
wrail  été  abandonnée,  si  deux  braves  guerriers,  Vi- 
)iuset  Pédianus,  n'avaient  entraîné  l'armée  et  le  con- 
lul  à  la  poursuivre  :  elle  eut  un  plein  succès.  La  for- 
[eressede  Tarente  tenait  toujours,  et  s'approvisionnait; 

lais  les  Romains  se  résignèrent  à  perdre  Métaponte, 
|t  Magon  leur  enleva  Thurium  par  la  faute  du  com- 

landant  Atinius.  Sempronius  Gracchus  lui-même  se 
[lissa  tromper  par  un  traître  nommé  Flavius,  et  périt 
Issassiné  dans  une  conférence  en  Lucanie.  Il  y  a  des 
[ariantes  sur  les  détails  de  sa  mort,  mais  non  sur  les 

[•grets  qu'elle  inspira.  Le  siège  de  Capoue  n'avançait 
[oint;  l'ardeur  des  légions  s'amortissait  :  leur  courage 

it  pourtant  ranimé  par  le  combat  singulier  où  Gris- 
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pinus  vainquit  le  Capouaii  Badius.  Les  consuls,  après 
avoir  essuyé  deux  échecs,  se  séparèrent.  Appius  réussit 
à  fatiguer  Annibal  par  des  marches  feintes;  mais  la  té- 
mérité du  centurion   Pénuia  rendit  aux  Carthaginois  | 
leurs  avantages,  et  leur  général  remporta  sur  le  pré- 
teur  Fulvin  ;  une  victoire  éclatante.  Rome  n'en  conser- 
vait pas  moins  Tespolr  de  réduire  Gapoue ,  et  prenait,! 
pour  en  venir  à  bou'.,  de  sages  mesures  que  le  succès 
devait  bientôt  coure  nner.  Mais  le  temps  des  épreuvetl 
et  des  revers  durait  encore  :  les  deux  Scipions,  Cnëiiul 
et  Publius,  périrent  en  Espagne  à  vingt-neuf  jours  del 
distance  l'un  de  l'autre;  une  imprudente  disposition  del 
Publius  avait  amené  cette  double  catastrophe.  A  cettel 
occasion,  j'ai  terminé  la  dernière  séance,  en  vous  offrant,! 
Messieurs,  un  tableau  généalogique  des  persoipnageil 
qui,  au  nombre  de  plus  de  vingt,  sont  à  distinguer,! 
sous  le  nom  de  Scipiou  ,  dans  le  cours  des  annales  ro- 
maines, depuis  l'an  4oo  avant  l'ère  vulgaire  jusqu'au! 
règne  de  Néron.  ,i  ; 

La  mort  de  Publius  et  celle  de  Cnéius  semblaient  étei» 
dre  la  puissance  romaine  en  Espagne  :  un  élève  de  CnéiusJ 
le  jeune  Lucius  Marcius,  conçut  l'espoir  de  la  rétablir! 
On  le  distinguait  parmi  les  chevaliers,  non  par  sa  fon 
tune,  elle  était  médiocre,  mais  par  sa  bravoure  etpJ 
ses  talents  militaires.  Il  rassembla  les  légionnaires  fiH 
gitifs;  et,  des  guerriers  dispersés  ou  occupant  divn 
pQstes,  il  composa  un  corps  d'armée,  qui  se  réunit  (i'al 
bord  au  camp  où  commandait  le  lieutenant  génén 
Fontéius,  puis  traversa  l'Èbre,  et  mit  ce  fleuve  entre  l'an 
n)ée  et  l'ennemi.  N'ayant  plus  de  proconsul,  et  ne  j« 
géant  pas  Fontéius  capable  de  la  sauver  de  tant  de 
rils,  elle  se  crut  en  droit  d'élire  un  chef,  et  y  procédi 
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selon  les  formes  usitées  au  champ  de  Mars.  Mais  I  élec- 
tion n'interrompit  aucunement  le  service;  on  continuait 
(le  monter  la  garde,  de  fortifier  et  d'approvisionner 
le  camp  :  les  manipules  venaient  l'un  après  l'autre  dé- 
poser leurs  suffrages,  qui  tous,  sans  exception,  se  réu- 
nirent en  faveur  de  Marcius.  Cependant  Asdrubal,  HIs 
Lie  Giscon,  passa  aussi  i'Èbre,  et  rangea  ses  troupes 
[dans  la  plaine  en  face  des  Romains.  ^.  l'aspect  des  Car- 
Ithaginois,  les  soldats  de  Marcius  ne  voyaient  déjà  plus 
en  lui  qu'un  jeune  homme  qui  n'avait  encore  aucune 
expérience  du  commandement  général; et, lorsqu'il  leur 
?ut donné  le  signal  de  la  bataille,  ils  n'y  répondirent 
lue  par  des  cris  lamentables,  se  déclarant  perdus  sans 
ressource,  invoquant  les  mânes  des  Scipions,  se  pros- 
ternant à  terre,  ou  se  frappant  la  tétc  de  leurs  armes, 
^a  consternation  se  propageait  dans  tous  les  rangs; 
tWe  devint  universelle.  Les  officiers  s'efforcèrent  de  ra- 
nimer leur  courage;  Marcius  surtout  parcourait  toutes 
les  files,  et  employait  toutes  les  ressources  de  son  élo- 
luence naturelle  :  «A  quoi  bon  des  larmes,  quand  il  s'a- 
I  git  d'une  bataille  inévitable  ?  C'est  aux  femmes  qu'il  ap- 
ipartient  de  pleurer  les  grands  capitaines;  des  hommes, 
ides  Romains,  les  vengent.  »  Marcius  sut  mêler  aux  re- 
kroches  des  paroles  si  affectueuses,  qu'il  regagna  par  de- 
[rés  la  confiance  des  légionnaires.  Dès  qu'ils  entendirent 
es  premiers  sons  de  la  trompette  ennemie ,  ils  se  retrou- 
[èrent  intrépides,  altérés  de  vengeance,  et  déjà  même 
?mplis  d'allégresse:  ils  coururent  aux  armes,  et  leur 
|lief  n'eut  plus  qu'à  modérer  leurs  mouvements.  Les 
tarthaginois,  parvenus  aux  portes  du  camp  romain, 
marchaient  en  désordre,   méprisant  ce  reste  d'enne- 
mvaincus,qu'ilsallaientimmolersansrésistance.  Voilà 
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que,  tout  au  contraire,  les  Romains  s'élancent  de  leurs 
retranchements;   leur  contenance  est  fière,  In  fureur 
étincelle  dans  leurs  yeux,  et  le  bon  ordre  se  mninticnl 
néanmoins  dans  leurs  lignes;  ils  enfoncent  les  batail- 
lons africains  sans  leur  laisser  le  temps  de  se  reconnaître; 
et  le  choc  est  si  vif,  que  toute  l'armée  du  fils  de  Gis- 1 
con  s'enfuit  épouvantée.  Les  Carthaginois  ne  savaieni 
par  quel  prodige  ces  nouveaux  ennemis  sortaient  dul 
sein  de  la  terre.  Les  Romains  n'étaient-ils  pas  anéan- 
tis? Comment  survivent-ils  à  leurs  défaites?  Leurs Sci-I 
pions  revoient-ils  le  jour?  Quel  autre  général  les  corn-l 
mande,  et  vient  de  présider  à  une  si  brusque  sortif?! 
De  leur  côté,  ces  Romains  s'acharnaient  à  poursuivrel 
les  fuyards  :  il  fallut  toute  l'autorité  de  Marcius  pouti 
mettre  un  terme  à  cette  course,  qui  pouvait  entraînerl 
dans  quelque  embuscade.  Voyant  que  les  vainqueunl 
ne  poussaient  pas  plus  loin  leurs  avantages,  le  filsdel 
Giscon  recommença  de  les  mépriser,  et,  rentré  dans  sal 
retranchements ,  ne  les  fît  garder  qu'avec  négligencel 
Marcius  le  sut,  et  résolut  d'en  profiter  le  plus  tôt  possii 
ble,  de  ne  point  attendre  que  d'autres  troupes  cartha- 
ginoises vinssent  renforcer  celles  qu'il  avait  en  pré] 
sence.  Il  fallait  attaquer  ce  seul  corps,  de  peur  d'étt[ 
accablé  bientôt  d'une  multitude  innombrable  d'Africaiq 
et  d'Espagnols  :  c'était  le  moyen  de  déconcerter  les  pian 
de  Carthage ,  de  rendre  de  la  confiance  aux  soldats  i 
Rome,  de  rétablir  la  supériorité  de  leurs  armes.  Cepa 
dant  il  cor. venait  de  consulter,  sur  un  si  hardi  projd 
une  armée  de  républicains;  elle  l'accomplirait  bieiipl^ 
sûrement  quand  elle  l'aurait  approuvé.  Marcius  asseo 
ble  donc  tous  ses  guerriers;  il  leur  adresse,  dans  TiU 
Live,  une  harangue  dont  je  ne  rapporterai  que  les  prij 
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cipaux  traits  :  «Soldats,  si  vous  savez  combien  je  révère 
«  la  incmoirc  des  Soipioiis ,  vous  devez  comprendre  que 
«  le  commandement  général  que  vous  m  avez  déféré  après 
«  leur  mort  est  un  fardeau  dont  je  seni  le  poids  autant 
[«que l'honneur.  I^eur  image  me  poursuit  sans  cesse;  ils 
H  me  conjurent  de  les  venger;  ils  m'ordonnent  de  suivre 
«  leurs  leçons;  et,  au  milieu  des  souvenirs  qui  m'affligent, 
|«  des  regrets  qui  me  déchirent ,  des  alarmes  qui  me  tour- 
mentent, je  dois  faire  ce  qu'ils  feraient  eux-mêmes. 
[«Non,  ne  pleurons  pas  des  citoyens  immortels;  coni- 
I  battre  comme  eux  est  l'hommage  que  nous  leur  devons  ; 
let  voilà  sans  doute  le  sentiment  qui  vous  animait  hier, 
I  quand  vous  appreniez  si  bien  aux  Carthaginois  que  le 
inom  romain  vivait  et  triomphait  encore.  Je  n'ai  point 
lenchaîué  votre  audace,  je  l'ai  réservée  à  une  pins  glo- 
I rieuse  entreprise.  Devant  vous  sont  étendus,  endormis 
i  et  désarmés,  sans  détiance,  quoique  vaincus  et  en  petit 
[nombre,  les  ennemis  qui  vous  restent  :  ils  sont  loin  de 
[VOUS  croire  assez  hardis  pour  les  attaquer  dans  leur 
I  propre  camp.  Osons  ce  qu'on  nous  croit  incapables 
[d'oser;  et  l'idée  même  qu'on  a  des  difficultés  qui  nous 
I  doivent  arrêter  rendra  nos  succès  plus  faciles  :  Au- 
ideamus  quodcredi  non  potes t  ausuros  nos;  eo  ipso 
\quod  difficillimum  videlur,  facillimuni  erit.  A  la 
Itroisième  veille,  nous  marcherons  en  silence  ;  je  me  suis 
■assuré  qu'il  n'y  a  ni  vedettes  ni  garde  régulière.  Un 
jpremier  cri,  un  seul  assaut  vous  suffira;  vous  les  sur- 
Iprcndrez  engourdis,  vous  ne  les  réveillerez  qu'en  les 
Ifrappant  d'un  effroi  mortel;  et,  cette  fois,  vous  ne  me 
verrez  point,  comme  hier,  retenir  vos  bras  vengeurs. 
)ira't-on  que  c'est  un  projet  hasardeux?  Il  serait  bien 
plus  téméraire  de  permettre  à  deux  autres  armées  de 
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«  rejoindre  celle  que  nous  pouvons  exterminer.  Si  m 
«généraux  ont  péri  pour  avoir  divisé  leurs  troupes, il 
«  est  trop  justeque  nosennemis,qui  commettent  la  même 
«  faute,  y  trouvent  leur  perte  h  leur  tour.  Allez  donc, 
«sous  la  protection  des  dieux,  réparer  vos  forces; et j 
«  fondez  ensuite  sur  le  camp  de  ces  Africains,  avec  au- 
«  tant  de  vigueur  que  vouh  en  avez  mis  à  défendre  U 
«  vôtre.  »  Ce  discours  fil  une  vive  impression  sur  tou) 
les  esprits  :  on  a»  raconté  même  que,  tandis  que  Marcius 
le  prononçait,  une  Hamme  miraculeuse  s^élevait  deul 
tête,  et  se  rabattait  en  forme  de  cornes  sans  lui  fairel 
mal.  Cette  tradition  s'est  conservée  dans  la  famille  deil 
Marcius,  et  paraît  même  y  avoir  été  consacrée  pardeil 
médailles  :  il  en  existe  une,  mais  d'un  temps  fort  posté*! 
rieur,  à  laquelle  on  attribue  cette  intention.  Ce  qui! 
n'est  ni  fabuleux  ni  incertain,  c'est  l'empressement dal 
soldats  de  Marcius  à  exécuter  son  dessein  héroïquef 
Ils  partirent  au  milieu  de  la  nuit,  et  le  fils  de  Giscoul 
n'eut  aucun  soupçon  de  leur  marche  silencieuse. 

Il  avait  divisé  ses  Carthaginois  en  deux  camps,  l'uil 
plus  considérable  et  plus  rapproché  des  Romains,  l'ait 
tre  séparé  du  premier  par  une  montagne  et  un  valioo] 
ils  communiquaient  entre  eux  par  un  chemin  que  fla» 
quait  une  forêt  épaisse.  Le  général  romain  y  embusqH 
sa  cavalerie  et  quelques  manipules  de  fantassins, 
conduisit  le  reste  de  sa  troupe  au  premier  camp  enl 
nemi,  qui  fut  surpris  et  forcé  à  l'instant  même; 
il  n'y  avait  point  de  corps  de  garde  aux  portes,  et  nulll 
sentinelle  ne  veillait  sur  les  retranchements.  Maitn 
du  terrain  et  rangés  en  bataille,  les  Romains  joig 
rent  leurs  cris  guerriers  au  son  de  leurs  trompette 
entrèrent  dans  les  tentes ,  et  portèrent  partout  l'éponj 


vante  ot  la  mort.  Marciui  avait  prit  .soin  (i«  aVmparcr 
lies  portes  du  camp  et  de  fermer  toutes  les  issue».  On 
mit  le  (eu  aux  baraques  couvertes  de  eiiauuie;  et  I  e- 
cjat  des  flammes  aciievn  dVveiller  ceux  que  les  clameurs 
n'avaient  point  arrachés  au  sommeil.  La  plupart  det 
vaincus  se  livraient  eux-uiâmes;  quelques-uns  cou* 
raient  nux  portes,  qu'ils  essayaient  eu  vain  <le  franchir  : 
Tunique  ressource  était  du  se  précipiter  du  haut  des 
remparts.  Il  n'en  échappa  qu'un  très-petit  nombre  ù  la 
cavalerie  embusquée  dans  la  forât.  Après  ce  massacre, 
Marcius  ne  perdit  pas  une  minute;  il  entraîna  ses 
l^uerricrs  au  second  cam{) ,  encore  plus  négligemment 
gardé.  11  en  était  sorti  des  détachements  pour  aller  eher- 
rher  du  bois  et  des  fourrages.  On  voyait  les  lances  et 
les  flèches  rassemblées  par  tas  dans  des  corps  de  garde, 
les  soldats  dispersés  prenant  le  frais  hors  des  tentes, 
se  promenant  sans  armes,  ou  assis  sur  l'herbe.  Il  est 
\i\\  peu  étrange  que  ces  Carthaginois  du  deuxième  camp 
n'eussent  été  avertis  du  péril  ni  par  les  cris  jetés  au 
sein  du  premier,  ni  par  les  flammes,  ni  par  le  rap- 
port d'aucun  fuyard;  mais  cette  aveugle  sécurité  n'est 
|)as  sans  exemple;  et  de  plus  Tite-Liv«  met  entre  les 
deux  camps  une  dislance  de  six  milles.  Comme  le  jour 
avait  paru ,  l'approche  des  Romains  ne  put  cette  fois 
demeurer  cachée  :  tout  ce  qui  restait  dans  l'enceinte 
des  retranchements  courut  aux  armes;  un  rude  combat 
s'engagea  sous  la  porte;  mais  les  Africains  perdirent 
courage,  dès  qu'ils  s'aperçurent  que  les  habits  et  les 
boucliers  des  Romains  étaient  couverts  d'un  sang  ré- 
jcemment  versé.  L'ardeur  extrême  des  assaillants  mon- 
trait d'ailleurs  assez  qu'ils  accouraient  d'une  première 
I  victoire  à  une  seconde  plus  immanquable.  T^s  Car- 
XIX.  7 
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thaginois  ne  songèrent  plus  qu'à  fuir,  et  tous  ceux  qui 
trouvèrent  des  issues  se  pressèrent  d'abandonner  un 
camp  qui  ne  pouvait  plus  être  que  leur  tombeau.  L'his- 
toire  doit  des  hommages  à  l'audace ,  à  l'habileté  de 
Marcius  :  il  venait  de  rétablir  les  affaires  et  la  gloire 
de  Rome  en  Espagne.  On  a  compté  jusqu'à  trente-sept 
mille  Africains  tués  ce  jour-là,  outre  dix-huit  cent 
trente  prisonniers,  et  la  prise  d'un  riche  butin  au  milieu 
duquel  on  distinguait  un  bouclier  pesant  trente-huit  li- 
vres, et  oii  l'image  d'Asdrubal,  frère  d'Annibal,  était  em- 
preinte. Ces  détails  sont  donnés  par  un  auteur  que  Tite- 
Live  cite  en  le  nommant  Claudius,  et  en  le  désignant 
comme  ayant  traduit  du  grec  en  latin  les  annales  d'A- 
cilius  :  il  est  difficile  de  savoir  s'il  s'agit  de  Claudius 
Quadrigarîus,  ou  de  Clodius  Licinius,  ou  de  quel(||ue 
autre  Claudius.  Tite-Live  ajoute  que,  selon  Valérius 
Antias,  les  Romains  ne  prirent  que  le  camp  de  Magon; 
qu'ils  y  tuèrent  sept  mille  ennemis  ;  qu'Asdrubai ,  appa- 
remment le  fils  de  Giscon,  survint,  et,  défait  à  son  tour, 
laissa  dix  mille  des  siens  étendus  sur  le  champ  de  ba- 
taille et  quatre  mille  trois  cent  trente  prisonniers.  Enfin 
Tite-Live  lisait  dans  Pison  que,  les  Romains  ayant  lâché 
pied,  Magon,  acharné  à  les  poursuivre,  tomba  dans  une 
embuscade,  où  il  perdit  cinq  mille  hommes.  Voilà ,  Mes- 
sieurs, des  variantes  incommodes.  Mais  tous  les  histo- 
riens s'accordaient  à  célébrer  la  renommée  de  Marcius: 
jipud  omnes  magnum  nomen  Mardi  ducis  est.  On 
assure  aussi  que  le  bouclier  où  se  voyait  le  portrait  d'As- 
drubal subsista ,  sous  le  nom  de  bouclier  de  Marcius, 
jusqu'à  l'incendie  du  Capitole,  en  l'année  86  avant  J.  C. 
Ainsi  se  terminait  le  consulat  de  Quintus  Fulvius 
Flaccus  et  d'Appius  Claudius  Pulcher  :  il  est  mémo- 
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rable  par  des  revers  et  par  des  succès.  Rome  avait  k 
regretter  trois  généraux  illustres,  Scmpronius  et  Icm 
deux  Scipions;  mais  le  jeune  Marcius  promettait  de 
raffermir  en  Espagn«  la  puissance  de  la  républiquf». 
Annibal  s'était  emparé  de  Tarente;  mais  la  citadelle 
tenait  toujours;  et  les  consuls  assiégeaient  Capoue. 
Marcellus  avait  pris  Syracuse,  et  les  Carthaginois  ne 
conservaient  qu'un  coin  de  terre  en  Sicile.  L'époque 
des  élections  arrivait  :  il  fallait  qu'un  des  consuls  pré- 
sidât les  comices;  ils  étaient  tous  deux  absents.  Le  sénat 
ordonna  au  préteur  urbain  de  les  inviter  par  écrit  h 
rentrer  dans  Rome.  Appi.us  y  revint  seul;  il  importait 
queFulvius  restât  devant  Capoue.  Les  élections  se  pas- 
sèrent paisiblement  :  on  élut  Pi.Sfius  Sulpicius  Galba, 
qui  n'avait  encore  été  que  questeur,  et  allait  débuter 
dans  les  magistratures  curules  par  la  plus  éminente  :  il 
ont  pour  collègue  Cnéius  Fulvius  Centunialus,  dont  c'é- 
tait aussi  le  premier  consulat.  Peut-être  n'y  voulut*on 
appeler  aucun  personnage  plus  célèbre,  aBn  de  laiHser 
avec  pl^s  de  bienséance  à  In  tête  des  légions  qui  as- 
siégeaient Capoue  K^s  deux  magistrats  qui  allaient  dépo- 
ser les  faisceaux.  En  effet,  on  chargea  Fulvius  et  Appius 
(le  poursuivre  cette  entreprise  en  qualité  de  procon- 
suls, ayant  auprès  d'eux  le  propréteur  Claudius  Néron , 
(]ui  conservait  le  commandement  d'une  légion.  Quatre 
autres  propréteurs  furent  maintenus  dans  leurs  anciens 
postes:  Sempronius  Tuditaous  dans  la  Gaule  Cisalpine 
avec  deux  légions,  Junius  Silanus  en  Étrurie  avec  un 
égal  nombre  de  troupes,  Otacilius  à  la  tête  d'une  flotte 
de  deux  cents  voiles  chargée  de  deux  légions  et  croi- 
sant sur  les  côtes  de  la  Sicile,  Lévinus  enfin  à  la  tête 
de  cinquante  vaisseaux  pour  gardfir  la  côte  d'Italie  et 
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observer  les  mouvements  de  la  Grèce.  Les  comices 
nommèrent  quatre  nouveaux  préteurs:CaJusCalpurnius 
Pison,  à  qui  le  sort  assigna  la  préture  urbaine;  Sulpicius 
Gallus,  qui  eut  celle  des  étrangers;  Cornélius  Lentu- 
lus,  auquel  échut  la  Sardaigne,  où  il  conduisit  deux  lé- 
gions ;  et  Cornélius  Céthégus,  qui  allait,  aussi  avec  deux 
légions,  gouverner  en  Sicile  l'ancienne  province  ro- 
maine, tandis  que  Marcellus  demeurait  proconsul  dans 
le  royaume  d'Hiéron ,  pour  achever  la  conquête  de  l'île 
entière.  Nous  compléterons,  autant  que  les  monuments 
le  permettent  Ja  liste  des  magistrats  romains  de  l'an  ai  i 
en  nommant  les  édiles  curules,  Licinius  Crassus  et  Li- 
cinius  Pollion;  les  édiles  plébéiens,  Aurunculeius  Cotta 
et  Manilius  Yitulus;  les  dix  tribuns  du  peuple,  Seinprp- 
nius  Blésus,  Servius  Pulex  Géminus,  Aurélius  Cerré- 
tanuSfVillius  Tappulus,  Sicinius  Népos,  Curatius  Né- 
pos,  Manilius  Népos,  Fulvius  Flaccus,  AproniusLimo 
et  Titius  Rufus;  les  huit  questeurs,  Tibérius  Claudius 
Néron,  Livius  Salinalor,  Servilius  Pulex,  yElius  Paetus, 
Junius  Brutus,  ^Emilius  Papus,  Marcius  E\alla  çt  Scri- 
bonius  Libun.  La  censure  vaquait  depuis  214.  Rome 
avait  sur  pied  vingt- trois  légions,  sans  compter  les 
troupes  alliées,  quand  les  nouveaux  consuls,  Centuma- 
lus  et  Sulpicius  Galba,  s'installèrent  le  i5  mars  de  Fan 
romain  543,  a3  mars  de  l'an  julien  ai  i  avant  l'ère  vul- 
gaire. 

Aussitôt  après  les  élections,  Appius  repartit  pour 
Capoue,  et  y  rejoignit  Fulvius;  ils  prétendaient  se  ren- 
dre maîtres  de  cette  place  par  famine  plutôt  que  par 
force.  Deux  généraux  la  défendaient;  l'un  Capouan, 
nommé  Soppius  Lésius,  homme  de  basse  extraction; 
l'autre  Carthaginois,  estimé  parmi  les  siens  et  portant 
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te  nom  d'Hannon  ^elui-ci  s'enferma  dans  Capoue,  et 
y  commanda  les  troupes  africaines.  Pour  Lésius,  on 
disait  que,  lorsqu'il  était  encore  enfant,  un  devin  avait 
prédit  à  sa  mère  qu'il  deviendrait  un  jour  le  chef  des 
Capouans,  et  qu'elle  s'était  écriée  qu'apparemment  la 
ville  serait  réduite  à  la  dernière  extrémité  quand  elle 
élèverait  aux  premiers  honneurs  un  si  médiocre  sujet. 
En  effet,  au  moment  du  siège,  aucun  homme  de  mérite 
n'osa  se  mettre  à  la  tête  des  affaires,  et  il  fallut  descen- 
dre à  Lésius.  •  -''  .     ,    , 

À  Rome ,  les  deux  consuls ,  Centumalus  et  Galba  , 
reçurent  d'Espagne  un  message  apporté  par  deux  ca- 
valiers, et  adressé  par  Marcius,  qui,  en  rendant  compte 
de  ses  succès ,  demandait  instamment  des  secours  et  des 
vivres.  Par  mégarde,  il  s'était  donné  le  titre  de  pro- 
préteur, que  les  soldats  seuls  lui  avaient  conféré,  et 
qui  parut  un  attentat  à  l'autorité  légitime.  Des  légions 
s'arroger  le  droit  de  choisir  leur  chef,  et  faire  des  élec- 
tions militaires  loin  des  comices  sacrés  de  la  république  ! 
c'était  une  licence  impardonnable,  et  qui  devait  effecti- 
vement devenir  d'un  très-dangereux  exemple.  Peu  s'en 
fallut  qu'on  ne  traitât  Marcius  en  coupable.  I^e  sénat , 
en  lui  répondant,  supprima  le  titre  de  propréteur,  et 
promit  toutefois  des  habits  et  des  provisions  aux  sol- 
dats romains  restés  en  Espagne.  Les  consuls  Tirent  con- 
voquer le  peuple  par  le  ministère  de  ses  tribuns,  afin 
de  procéder  régulièrement  au  choix  d'un  général  qui 
prit  lu  place  des  deux  Scipions.  C'était  se  montrer  sé- 
vèie  à  l'égard  d'un  jeune  citoyen  qui  venait  de  rendre 
un  service  inappréciable.  Mais  un  peuple  libre  doit  être 
ombrageux  sur  de  tels  articles.  Ce  projet  d'élection 
fut  néanmoins  suspendu  par  le  besoin  plus  pressant  de 
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venger  un  affront  que  venaient  d'essuyer  les  armes  rO' 
niaines.  Le  préteur  Cnéiiis  Fulvius  s'était  laissé  battre 
en  Apulie  par  les  troupes  d'Annibal,  et  tout  semblait 
autorisera  Taccuserde  mauvaise  conduite  et  de  lAebeté. 
11  était  frère  du  Fulvius  Flacctis  consul  de  Tannée  pré- 
cédente,  et  maintenant  proconsul  sous  les  murs  de  Ca> 
poue.  Malgré  le  crédit  de  ce  magistrat ,  le  tribun  du 
peuple,  Sempronius  Blésus,  poursuivit  ardemment  In 
propréteur.  «  Nous  avons  vu,  disait-il,  des  généraux 
«  compromettre  le  sort  de  nos  armées  par  impéritie  ou 
«  parexcès  de  zèle;  mais  les  enivrer,  et  les  livrer  à  Ten- 
«  nemi ,  vaincues  d'avance  par  la  dcbaucbe ,  c'est  un 
f  crime  nouveau  parmi  nous.  D'une  troupe  d'esclaves 
«  Sempronius  a  su  faire  une  armée  invincible  :  Fulviu's, 
«  au  contraire,  a  corrompu  et  dégradé  nos  légions.  Co 
«  n'est  pas  tout  encore  ;  il  a  le  premier  pris  la  fuite.  Nous 
«  avions  vu  des  capitaines  demeurer  et  périr  sur  le 
'<  champ  de  bataille  après  la  déroute  de  leurs  soldats; 
«  ici  c'est  le  général  qui  se  met  en  sûreté,  et  qui  aban* 
«  donne  ses  troupes  au  fer  de  l'ennemi  :  lui  seul  échappe, 
«  et  nous  apporte  la  nouvelle  du  désastre.  Quoi!  les  fu- 
«  gitifsde  Cannes  auront  été  relégués  en  Sicile  et  privés 
«  des  honneurs  militaires!  Quoi!  l'on  décernera  despei- 
((  nés  contre  les  légionnaires  entraînés  dans  la  fuite  de 
a  ce  Fulvius!  on  leur  défendra  de  prendre  des  quartiers 
'(  d'hiver  dans  les  bourgs,  et  de  camper  à  moins  de  dix 
«  milles  de  distance  des  villes,  et  leur  chef  restera  sfui 
«impuni!  Est-il  à  Rome  deux  justices,  Tune  pour  le 
«  noble  et  le  riche,  l'autre  pour  le  citoyen  pauvre  et  sans 
a  honneur?  »  T^'accusé  rejetait  la  faute  sur  les  soldats  ;  il 
disait  :  «Je  n'ai  engagé  le  combat  qu'à  la  sollicitation  et 
«  sur  les  menaces  de  mes  troupes.  Elles  n'avaient  confrci 
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«elles  aucun  désavantage  de  terrain;  mais,  cédant  aux 
«  forces  et  h  la  réputation  de  Tennemi,  elles  ont  fui,  et  je 
«  me  suis  retiré  après  elles.  Qu'ai-je  fait  de  plus  que  Té- 
«  rentius  Varron  à  Cannes  ?  Fallait-il  qu'obstiné  à  com- 
«  battre  sans  espoir,  j'expiasse  de  mon  sang  la  lâcheté 
«  d'autrui  ?  Je  ne  me  suis  pas  laissé  attirer  dans  une  em- 
«buscade;  je  n'ai  commis  aucune  imprudence.  Ai-je  pu 
«amortir  l'ardeur  des  Carthaginois,  et  inspirer  du  cou- 
a  rage  à  ceux  qui  n'en  voulaient  plus  avoir?  »  Ces  allé- 
galions  ne  dissipaient  aucunement  les  préventions  du 
peuple,  et  ne  ralentissaient  pns  le  zèle  du  tribun.  Il  se  tint 
deux  assemblées,  et  chaque  fois  Blésus  conclut  à  une 
amende  pécuniaire.  En  une  troisième  séance,  on  entendit 
des  témoins  :  ils  déposaient  que  le  propréteur  avait  fui 
le  premier  ;  que  l'armée  ne  s'était  débandée  que  sur  l'an- 
nonce fuite  par  lui  d'un  péril  extrême.  L'assemblée  s'é- 
cria que  la  procédure  devait  prendre  un  caractère  plus 
grave,  et  le  tribun  rendit  l'accusation  capitale  :  il  traita 
Fuivius  en  criminel  d'État.  Jjq  propréteur  en  appela  au 
collège  entier  des  tribuns^  disant  que  Blésus  avait  mani- 
festé sa  mauvaise  foi  par  ses  variations;  qu'après  avoir 
conclu  deux  fois  à  une  amende,  il  dénaturait  maintenant 
la  procédure.  Ijetribunatdéclara  qu'il  ne  s'opposait  point 
à  la  poursuite,  et  qu'elle  pouvait  être,  au  gré  de  Blésus, 
ou  civile  ou  capitale.  Blésus,  ainsi  autorisé,  accusa  le 
proprétcurde  crime  d'État.  Pour  juger  une  telle  cause, 
les  comices  par  tribus  ne  suffisaient  point  :  le  tribun 
obtint  du  préteur  urbain  la  convocation  des  comices 
par  centuries.  La  coutume  accordait  aux  accusés  un 
délai  de  vingt'Sept  jours  pour  préparer  leur  défense  :  * 
Fuivius  les  employa  en  sollicitations;  il  l'onjurn  siirtoub 
le  proconsul  son  frère  d'user  de  tout   sou  criWIit  puni: 
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ilctouriicr  le  coup  qui  menaçait  leur  famille.  Le  pro- 
consul écrivit  au  sénat,  en  demandant  la  permission  de 
({uitter  lu  camp,  et  de  venir  plaider  à  Rome  une  cause 
(|ui  le  touchait  de  si  près;  mais  les  pères  conscrits  n'é- 
coutèrent que  Tintérêt  public,  et,  malgré  les  services  du 
proconsul,  ne  voulurent  rien  accorder  à  ses  afTections 
fraternelles.  Le  propréteur  n'eut  dès  lors  d'autre  res- 
Hource  que  de  prévenir  l'arrêt  des  comices  en  s'exilant 
lui-même  :  il  partit  pour  Tarquinies.  Le  peuple  ne  l'en 
jugea  pas  moins  avec  une  inflexible  sévérité  :  l'assem- 
blée des  centuries  déclara  qu'il  avait  mérité  le  bannisse- 
ment auquel  il  s'était  condamné. 

Quoique  profondément  affligé  de  cette  sentence ,,  le 
proconsul  Fulvius  n'en  garda  aucun  ressentiment.  Il 
continua  le  siège  de  Capoue  avec  le  même  zèle,  et  y 
partagea  tous  les  soins,  tous  les  travaux  de  son  collè- 
gue Appius.  Attentifs  à  ménager  ie  sang  des  guerriers, 
ils  évitaient  les  attaques  périlleuses;  ils  s'appliquaient 
à  couper  les  vivres  aux  assiégés,  et  à  les  empêcher  de 
sortir.  Les  progrès  de  la  famine  devenaient  de  plus  en 
plus  sensibles ,  surtout  aux  esclaves  et  aux  dernières 
classes  du  peuple;  et  toutes  les  issues  semblaient  si  bien 
fermées,  qu'on  ne  tentait  plus  de  les  franchir  pour  aller 
avertir  Annibal  de  la  détresse  commune.  Un  soldat  nu- 
mide osa  néanmoins  se  charger  de  cette  commission. 
Porteur  de  lettres  adressées  à  ce  général,  il  réussit  à 
traverser,  durant  une  nuit,  le  camp  romain,  sans  être 
découvert.  Enhardis  par  cet  exemple,  les  Capouans 
risquèrent  des  sorties  qui  leur  étaient  quelquefois  avan- 
'tageuses,  le  plus  souvent  funestes.  La  cavalerie  afri- 
caine obtenait 'des  succès,  l'infanterie  capouane  se  fai- 
suit  battre;  mais  les  victoires  mêmes  servaient  m<al  une 
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garnison  faible,  pour  qui  les  moindres  pertes  étaient  de 
LM-ands  dommages.  Cependant,  comme  les  cavaliers  car- 
thaginois multipliaient  ces  agressions,  les  assiégeants 
sentirent  le  besoin  de  s'en  mieux  garantir.  Sur  la  pro- 
position  d'un  centurion  nommé  Navius,  les  généraux 
prescrivent  une  nouvelle  manière  de  combattre.  Cliaque 
cavalier  devait  porter  en  croupe  un  fantassin ,  armé  de 
sept  javelots  de  la  plus  petite  espèce.  Le  bois  de  ces 
(lards  n'avait  qu'une  longueur  d'environ  quati'e  pieds; 
mais  le  fer  ressemblait ,  par  sa  figure,  aux  plus  gros  et 
aux  plus  longs  javelots.  Les  boucliers  de  ces  fantassins 
étaient  légers,  et  plus  petits  que  ceux  des  cavaliers.  Au 
moment  d'un  combat  contre  les  Africains,  cette  infan- 
terie romaine  devait  sauter  prestement  de  cheval ,  se 
réunir,  se  former  en  bataillon ,  lancer  les  javelots,  et 
(léroitter  ainsi  des  ennemis  qui  ne  s'attendraient  point 
à  être  attaqués  à  la  fois  par  des  cavaliers  et  par  des 
lignes  de  fantassins.  Navius  exerça  longtemps  les  sol- 
dats romains  à  ce  manège  :  il  leur  apprit  à  se  mettre 
à  pied  au  premier  signal,  à  se  rallier,  à  darder  leurs 
armes  contre  les  hommes  et  contre  les  chevaux.  Lors- 
que la  cavalerie  carthaginoise  recommença  ses  escar- 
mouches dans  la  plaine,  entre  la  ville  et  le  camp  des 
assiégeants,  elle  y  rencontra  une  cavalerie  romaine 
portant  ainsi  une  infanterie  en  croupe  ;  la  bataille  s'en- 
gagea, et  eut  le  résultat  que  Navius  avait  prévu  :  on 
iil  un  horrible  carnage  d'Africains;  et,  depuis  ce  temps, 
oc  genre  de  combats  s'est  perpétué  dans  les  armées  de 
Home.  ^ 

Annibal  se  vit  enfin  obligé  de  renoncer  aux  doux 
loisirs  dont  il  jouissait  sur  les  bords  du  Galésus.  Les 
velles  que  lui  apporta  le  soldat  numide  le  décidè- 
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reiit  à  discontinuer  le  blocus  de  la  citadelle  de  Tarente: 
il  importait  bien  davantage  de  secourir  Capoue.  S'y 
refuser  plus  longtemps  était  compromettre  la  réputa- 
tion de  ses  armes  et  la  fidélité  de  ses  alliés.  Capoue  tui 
en  avaitconcilié  plusieurs,  qui  l'aidaient  à  subsister  en 
Italie  :  s'il  abandonnait  cette  place  menacée  d'un  pro* 
chain  désastre,  toutes  les  cités  voisines  allaient  rentrer 
sous  la  domination  romaine,  et  il  n'aurait  plus  qu'à 
repasser  les  mers.  Il  ne  fallut  pas  moins  qu'un  intérêt 
si  pressant  pour  l'arracher  à  l'indolence  dont  il  avait 
pris  depuis  quatre  ans  l'habitude.  Il  reprit  sa  première 
ardeur;  mais  il  ne  retrouva  plus  son  ancienne  fortune, 
IN'ayant  point  de  temps  à  perdre,  il  laissa  dans  le  Brut- 
tium  ses  gros  équipages  et  ses  troupes  pesamment  ar* 
mées;  il  n'amena  qu'une  infanterie  légère,  et  que  sa  ca- 
valerie tant  de  fois  victorieuse  des  Romains.  Débarrassé  I 
d'un  attirail  qu'il  jugeait  superflu,  il  suivit  à  grandes 
journées  la  route  de  la  Gampanie.  Trente  éléphants  que 
l'on  conduisait  derrière  lui  ne  retardèrent  point  sa 
marche  :  il  arriva  au  pied  du  mont  Tifate,  qui  domi. 
nait  Capoue,  et  campa  dans  un  vallon  que  couvrait  cette  1 
montagne.  Prévoyant  qu'un  pays  ruiné  par  les  années 
des  consuls  ne  lui  fournirait  pas  longtemps  assez  de 
subsistances,  il  se  hâta  de  s'emparer  de  Galatie;  et, 
dès  qu'il  eut  chassé  la  garnison  romaine,  il  retomba 
sur  le  camp  de  F;ilvius  et  d'Appius.  Malgré  leur  vigi- 
lance, il  eut  l'adresse  d'indiquer  à  la  garnison  capouane 
le  moment  où  il  attaquerait  les  proconsuls,  lui  ordon- 
nant de  faire  une  sortie  à  la  même  heure.  Il  ne  mau-l 
qua  point  en  effet  de  paraître  à  point  nommé  à  la  télé 
d'une  armée  formidable  ;  et  cette  apparition  soudaine 
inspira  quelque  frayeur  aux  Romains  ,  qui  s'étonnèrent 
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I  encore  plus  de  voir  au  même  instant  les  assiégés  sortir 
(le  la  place,  conduits  par  Hannon  et  Bostar.  Les  deux 
généraux  de  Rome  eurent  bientôt  pris  leur  parti  :  ils  se 
partagèrent  leurs  troupes,  et  firent  tête,  Appius  à  la 
garnison  capouane,  Fulvius  à   l'armée  d'Annibal.  Le 
proprétenrClaudiusNéron  plaça  la  cavaleriedelasixième 
légion  sur  le  chemin  de   Suessula ,  et  le  lieutenant 
ICaius  Fulvius  occupa  les  bords  du  Vulturne  avec  toute 
lia  cavalerie  des  alliés.  Un  fracas  épouvantable  signala 
[le  premier  choc  :  aux  cris  des  combattants  se  mêla  le 
)ruit  que  faisait  sur  les  remparts  la  populace  de  Capoue, 
en  frappant  de  grands  coups  sur  des  bassins,  sur  des 
L'iiaudières,  pour  effrayer  l'ennemi.  Tite-Live  remarque 
^ci  que  certains  peuples  pratiquaient  ce  tintamare  peu- 
klant  les  éclipses  de  lune.  Mais  les  Romains  n'étaient  pas 
si  faciles  à  épouvanter.  Appius  repoussa  la  garnison,  qui 
se  défendit  faiblement  dans   la    plaine  et  au   pied  des 
knurs  :  les  légionnaires  la  poursuivirent  jusque  sous  la 
3orte,  qu'ils  trouvèrent  ouverte;  mais  ils  s'y  virent  arrê- 
tés par  les  machines  qu'on  y  avait  disposées  :  le  jeu  des 
batistes  et  des  scorpions  les  força  de  s'éloigner.  Ils  ne 
perdirent  pas  beaucoup  de  monde;  mais  il  leur  fallut 
knoncer  au  dessein  d'entrer  dans  la  place  et  de  la  pren- 
[Ire  d'emblée.  Appius  s'était  avancé  au  premier  rang; 
Ion  exemple  et  ses  discours  entraînaient  les  soldats  à 
[aincre  tous  les  obstacles,  et  à  finir  le  siège  par  ce  coup 
pclat.  Tandis  qu'il  parlait,  un  trait  parti  d'une   ba- 
liste  l'atteignit  sous  l'épaule  gauche  :  la  plaie  n'était 
ps  mortelle,  elle  était  assez  grave   néanmoins   pour 
iger  ses  guerriers  à  la  retraite  :  ils  la  firent  en  bon 
Ire,  après  avoir  massacre  un  grand  nombre  d'ennemis 
b(|uesous  la  porte. 
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De  son  côté,  le  proconsul  Fulvius,  (|ui  luttait  contrtl 
toutes  les  forces  (l'Annibal,  avait  rangé  ses  troupes  au  | 
pied  lies  retranchements  de  son  camp.  Annibal  mit  d'à. 
bord  en  mouvement  un  corps  d'Espagnols,  qui,  précédé  1 
de  trois  éléphants,  enfonça  la  sixième  légion,  et  péndtra 
jusqu'aux  remparts  du  camp  romain.  Ces  Ibériens  crai.| 
gnaient  de  s'i^tre  trop  avancés,  et  pourtant  brûiuirnti 
d'envie  de  saisir  la  proie  à  laquelle  ils  semblaient  toul 
cher.  Il  faut,  se  dit  Fulvius,  les  immoler  sous  les  re- 
tranchements qu'ils  sont  sur  le  point  d  assaillir.  Ils  n'c-l 
taient  ni  nombreux  ni  à  portée  d'être  secourus.  Naviuil 
reçut  Tordre  de  s'adjoindre  l'élite  des  centurions, 
d'attaquer  le  corps  d'Espagnols.  Pour  exécuter  ce  coinl 
mandement,  il  saisit  l'enseigne  portée  par  un  offîcierdul 
second  manipule  de    la  première  ligne,  et  d'un^  voiil 
haute:  «  Soldats,  s'écrie-t-il,  si  vous  tardez  à  me  stiivre,| 
«je  lancerai  votre  étendard  au  milieu  de  vos  ennemis. 
Il  dit;  ceux  qui  ne  peuvent  l'entendre  l'aperçoivent  aul 
moins,  parce  qu'il  est  d'une  taille  élevée;  tous  siio 
norent  de  le  suivre,  et,  le  premier,  il  .s'avance  à  travenj 
une  grêle  de  traits  dirigés  sur  lui  seul.  Que  ne  peutuol 
tel  exemple?  Un  lieutenant  nommé  Atilius  fit  pareille- 
ment marcher  le  premier  manipule  contre  ce  corps  d'I- 
bériens ,  qu'attaquèrent  en  même  temps  les  deux  com- 
mandants du  camp  romain,  Licinus  et  Popillius.  Les! 
trois  éléphants  périrent  dans  le  fossé;   leurs  cadavre! 
le  comblèrent,  et  y  firent  un  pont  par  lequel  les  Espa- 
gnols cherchaient  un  passage.  Des  historiens  racontenlj 
que  les  éléphants ,  entrés  par  la  brèche  avec  un  boni 
nombre  d'Ibériens  et  de  Numides,  renversèrent  les  ten- 
tes à  coups  de  trompe ,  et  firent   un  affreux  dégûtl 
qu'Annibal  sut  introduire  dans  le  camp  des  soldais  del 
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json  parti  qui  parlaient  latin,  <>t  qui  excitèrent  les  Ro- 
Itnniiis  à  n'enfuir,  en  assurant  que  les  retranchementH 
Ictaietit  déjà  au  pouvoir  du  général  carthaginois;  que 
IjTlte  rusi'  ayant  été  découverte,  les  imposteurs  en  por- 
tèrent aussitôt  la   peine;  qu'on  cliassa  tes  éléphants 
ivec  des  brandons  allumés,  et  que  la  terre  demeura 
Couverte  d'Espagnols  et  de  Numides  taillés  en  pièces. 
lo  dois  vous  dire ,  Messieurs ,  que  ce  récit  de  Tite-Live 
]iiïère  beaucoup  de  celui  de  Polybe.  L'historien  grec 
|>é(luit  à  de  simples  escarmouches  les  tentatives  d'Ànni- 
kal  pour  délivrer  Capoue.  Là,  le  général  carthaginois 
tinte  seulement  d'attirer  les  Romains  dans  la  plaine; 
lientôt  il  reconnaît  que  sa  cavalerie  ne  suffira  point  pour 
)rcer  les  proconsuls  dans  leurs  retranchements.  Il 
)nge  alors  à  tourner  ses  forces  contre  Rome,  persuadé 
lue  cette  résolution  alarmera  les  deux  généraux,  et  ap- 
ellera  une  partie  de  leurs  légions  à  la  défense  de  la  ca- 
lilale.  . 

Chez  l'historien  latin ,  Annibal ,  déconcerté  par  le 
)uble  désavantage  de  ses  cavaliers  et  de  la  garnison 
^pouane,  fit  sonner  la  retraite,  qui  s'opéra  en  bon  or- 
re.  Les  légionnaires  l'auraient  troublée  par  une  vive 
ftursuitc,  si  Fulvius  n'avait  retenu  leur  ardeur.  C'était 
sez  pour  lui  d'avoir  appris  aux  Capouans  combien 
[u  ils  devaient  compter  sur  la  force  et  le  dévouement 
leur  protecteur.  On  venait  de  lui   tuer  huit  mille 
^ii\mes,  outre  trois  mille  de  la  garnison  de  Capoue. 
[)us  ne  conviennent  pas  de  ces  nombres;  mais  il  est 
irtain  que  cette  journée  laissait  la  place  sans  espoir, 
en  préparait  la  prochaine  reddition.   Annibal  n'es- 
iru  plus  de    succès  pour  sa  cavalerie  dans  un  pays 
lupé  par  des  lignes,  et  contre  des  ennemis  couverts 


!f 


^:: 


I  10  IIISTUIRR    HUMAINE. 

de  retranchements.  Il  voyait  la  Campanie  ruinée, sani 
grains,  sans  fourrages,  sans  moyens  d'alimcntor  \m 
armée  considérable.  Il  savait  que  les  Uomains  allaint 
employer  contre  lui  toutes  leurs  forces,  et  (|uu  s  il  \an. 
sait  à  leurs  légions  le  temps  de  se  poster  avunlugim. 
sèment  elles  ne  tarderaient  point  à  Tenveloppcr,  ci  à 
le  réduire  ù  la  détresse  la  plus  dure.  Devait-il,  poiirl 
un  léger  échec,  s  éloigner  d'une  ville  qu'il  avait  entre- 
pris de  secourir?  Lui  convenait-il  de  rester,  pour  i^tre 
témoin  de  la  capitulation?    Où   fuir?   où  cacher  sa 
honte?  Il  résolut  de  marcher  droit  à  Rome  :  on  lui| 
avait  assez  reproché  d'avoir  négligé,  après  lu  bâtai 
de  Cannes,  l'occasion  de  surprendre  cette  orgueill> 
cité.  Le  moment  arrivait  de  réparer  une  telle  faule,| 
Une  attaque  imprévue  le  rendrait  maître  au  mo|ns  de 
quelques  quartiers  de  la  ville.  L'un  des  proconsuls  ac-j 
courrait  probablement  pour  la  défendre;  il  s'agirnitdf 
livrer  bataille  à  celui  qui  se  serait  ainsi  détaché  ;  et,  danil 
tous  les  cas,  les  Capouans  profiteraient  de  cette  diver- 
sion pour  introJ aire  des  convois  dans  leurs  murs.  An- 
nibal  appréhttndait  seulement  que  les  Capouans,  dàl 
qu'ils  le  verraient  parti,  ne  traitassent  avec  la  républi- 
que romaine.  Il  leur  écrivit,  et  confia  sa  lettre  à  un  sol- 
dat numide,  qui  feignit  de  déserter,  passa  dans  le  campl 
des  proconsuls,  et  de  là  chez  les  assiégés.  Le  généraJI 
carthaginois  les  exhortait  à  supporter  quelques  jouni 
de  disette,  et  leur  donnait  l'assurance  d'en  être  prochai-| 
nement  délivrés.  C'était  le  demi  t  r^you  d'espéranoel 
qui  luisait  aux  regards  d'une  pon..'      .  -*  affamée  a'ii( 
venait  de  perdre  une  si  grande  ^mcl.:.  dt  ses  défeiibeursi 
Annibal  n'avait  plus  qu'à  décamper  en  secret,  et  qu'il 
bien  cacher  sa  marche.  Mais  des  transfuges  informèreiitl 
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Fuivius  que  tout  se  pr('*parait  poui    un  départ,  dans  le 
camp  cartliugiiiois  :  le  proconsul  i  oiijecturn  qu'ils  al* 
laieiit  prendre  le  chemin  de  Rome,  "t  dëpèclia  un  cou- 
rior  pour  en  instruire  le  sénat.  Ku  e((et,  tous  les  bateaux 
qui. ne  trouvaient  Hur  le  Vulturnosci    irentà  lanc  pa^iser 
l'armée  africaine  :  dès  l'aurore  du  lendcuiain,  elle  était 
sur  l'autre  rive  avec  son  chef.  Dans  Rome,  les  séna- 
teurs assemblés  délibérèrent  sur  les  mesures  qu'il  con- 
iveuait  dv;  pj<<ndre.  Cornélius  Asina  proposa  de  rappe« 
lier     v.'ii   ('•    Rome  toutes  les  légions  dispersées  en 
1 ,  'e  :  c'était  tomber  dans  le  piège  tendu  par  Annibal, 
Il  ja.   • .-  les  Capouans  désespérés.   Fabius  Maximus 
-épondit  qu'il  y  aurait  de  l'infamie  à  lever  le  siège, 
trt^mblcr  au  moindre  geste  d'Annibal,  h  se  traîner 
ians  tous  les  détours  de  ses  marches.  On  adopta  Ta- 
is mitoyen  qu'ouvrit  Valérius  Flaccus  :  écrire  aux  deux 
iroconsuls,  les  instruire  de  l'état  de  Rome,  des  forces 
lont  elle  disposait  pour  se  défendre;  s'informer  de  celles 
l'Anuibal  ;  savoir  combien  il  fallait  de  légionnaires  pour 
intinuer  d'assiéger  Capoue;  laisser  les  deux  généraux 
laitres  d'y  rester  ensemble  ou  de  diviser  leurs  trou- 
les,  et  d'en  diriger  une  partie  quelconque  vers  Rome, 
lUS  la  conduite  de  l'un  d'eux.  Ayant  reçu  ce  message, 
Is  convinrent  que  Fuivius  conduirait  à  Rome  quinze 
lille  fantassins  et  mille  cavaliers.  Appi^s,  qui  n'était 
IS  guéri  de  sa  blessure,  demeurait  au  camp  avec  le 
tste  de  l'armée.  Fuivius  passa  le  Yulturne,  et  marcha 
irla  voie  Appienne,  en  côtoyant  la  mer  de  plus  près 
n'Ani/ibal,  qui  avait  pris  la  voie  Latine.  Le  général 
irthaginois  ayant  brûlé  tous  les  bateaux  après  s'en 
Ire  servi,  le  passage  du  Yulturne  offrit  des  difficultés 
is  Romains.  Il   leur  fallut  chercher  du  bois,  fabri- 
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qucr  des  traîneaux;  mais  rien  n'arrêta  plus  ia  suite 
de  leur  marche.  Leur  chef  Fulvius  avait  eu  la  précau- 
tion  d'enjoindre  aux  villes  qu'il  devait  traverser,  Se- 
tia  (aujourd'hui  Sezza),  Cora,  Lanuvium,  de  tenir 
prêts  les  vivres  dont  il  aurait  besoin,  de  rassembler  les 
grains  des  campagnes  voisines,  et  de  rappeler  dans 
leurs  murs  les  soldats  des  garnisons  romaines  qui  se 
trouveraient  dispersés.  Ces  ordres  furent  ponctuelle- 
ment exécutés. 

Polybe  dit  qu'Annibal  se  dirigea  par  le  pays  des 
Samnites;qu'il  fît  prendre  les  devants  à  un  détachement 
qui  devait  reconnaître  et  occuper  les  passages;  qu'à 
Rome  on  le  croyait  encore  près  de  Capoue,  lorsqu'il 
passait  déjà  l'Anio  ou  le  Teverone,  et  campait  à  cinq 
milles  du  Capitole.  Tite^Live  lui  fait  faire  quelques  dé- 
tours avai.t  d'arriver  à  ce  terme.  Il  le  conduit  de  Ca- 
lés (ou  Calvi)  à  Sidicinum,  puis  à  Suessula,de  là  vers] 
Aliffes  (présentement  Alife).  Annibal  reprend  ensuite  la 
voie  Latine,  s'arrête  deux  jours  à  Gasinum  (depuis 
Mont-Cassin  ) ,  pour  ravager  les  champs  voisins;  passe 
à  Aquinum,  à  Intéramna  (dont  les  ruines  se  voient 
près  de  Ponte-Corvo  )  et  à  Frégelles,  sur  les  bords  dul 
Liris  ou  Garigliano.  Les  Frégellans  rompirent  leur  pont;l 
et  l'un  d'eux  marcha  jour  et  nuit  pour  venir  donner! 
avis  au  sénat  f^maiii  de  l'approche  des  Carthaginois,! 
Cette  nouvelle  répandit  l'alarme  dans  tous  les  quartiers! 
de  la  ville;  la  peur  exagérait  le  nombre  el  la  force  des 
ennemis.  On  ne  voyait  point  arriver  Fulvius;  on  en! 
concluait  que  les  armées  proconsulaires  avaient  élfj 
vaincues.  Non,  disait-on,  Annibal,  s'il  n'était  victorieux,! 
n'aurait  pas  la  témérité  d'approcher  si  près  de  nos  murs: 
il  ne  l'a  pas  osé  au  temps  de  ses  plus  hautes  prospéri- 
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tés.  Les  daines  romaines  faisaient  retentir  de  leurs  cris 
toutes  les  rues;  de  leurs  gémissements  et  de  leurs  priè- 
res ,  tous  les  temples.  Echevelées ,  prosternées  au  pied 
des  autels,  et  tendant  aux  dieux  des  mains  suppliantes , 
dies  n'omettaient  aucun  des  signes  d'un  mortel  effroi. 
Lesdeuxconsulsdel'année,  qui,  selon  touteapparenre, 
étaient  restés  au  sein  de  la  ville,  y  avaient  levé  une  Kv 
gion,  et  en  formaient  une  seconde  :  les  citoyens  épars 
à  la  campagne  allaient  se  rendre  à  une  revue  générale. 
Rome  ne  manquait  pas  de  défenseurs;  il  s'en  présentait 
de  toutes  parts.  Cependant  Annibal ,  après  avoir  dé- 
vasté le  territoire  de  Frégelles,  s'était  avancé  par  ceux 
de  Frusino,  de  Férentinum,  d'Anagnia,  jusqu'à  La- 
vicum,  près  de  l'emplacement  actuel  de  Zagaruolo;  et 
il  avait  gagné  les  environs  de  Tusculum  ou  Frascati. 
Cette  ville  ne  lui  ouvrit  point  ses  portes;  il  ne  la  jugea 
pas  digne  d'un  siège;  il  descendit  à  Gabies,  non  loin 
du  lieu  aujourd'hui  appelé  Osteria  del  Finocciiio.  Par 
la  voie  Prénestine,  il  arriva  jusqu'à  huit  mille  pas  de 
Rome  sur  les  terres  de  la  tribu  Pupinia ,  et  y  établit  son 
camp.  Son  avant-garde,  c'est-à-dire  sa  cavalerie  numide, 
massacrait  ce  qui  résistait,  faisait  dos  prisonniers,  chas- 
sait devant  elle  des  milliers  de  Latins,  et  recueillait  un 
énorme  butin  dans  un  pays  cultivé,  depuis  longtemps 
préserve  d'incursions  militaires,  et  qui  ne  s'attendait 
pas  à  cette  irruption  soudaine.  La  consternation  régnait 
dans  les  campagnes  comme  à  la  ville,  quand  le  pro- 
consul parut  à  la  tête  d'une  armée  aguerrie  et  victo- 
rieuse; avant  son  arrivée,  le  sénat,  par  un  décret  spé- 
cial, lui  avait  conféré  une  uissance  égale  à  celle  des 
consuls.  C'était  une  modification  toute  nouvelle  de  la 
constitution  de  l'État;  mais,  en  général,  les  Romains  se 
Xl\.  8 
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laissaient  volontiers  entraîner  par  les  conjonctures  à  sus- 
pendre le  régime  ordinaire  de  leur  république;  et, 
quoi  qu'en  aient  dit  certains  auteurs,  je  crois  que  cette 
extrême  facilité  avec  laquelle  se  dérangeaient  la  distri- 
bution et  l'exercice  des  pouvoirs  a  été  l'une  des  prin- 
cipales causes  de  l'établissement  final  du  despotisme. 
Fulvius,  investi  de  cette  autorité  inusitée,  entra  dans 
Rome  par  la  porte  Gapène,  à  laquelle  correspond 
actuellement  celle  de  Saint-Sébastien;  il  traversa  le 
quartier  des  Carènes,  entre  le  mont  Cœlius  et  le  Pala- 
tin, passa  les  Esquilles,  et  vint  camper  entre  les  portes 
Ësquiline  et  Colline,  où  les  édiles  plébéiens  lui  firent 
porter  des  vivres  et  des  munitions.  Les  consuls  de  l'an- 
née et  les  sénateurs  s'y  transportèrent  :  il  se  tint  un 
conseil  de  guerre.  On  convint  que  les  consuls  resteraierit 
campés  entre  ces  deux  portes;  que  le  préteur  urbain 
Caipurnius  aurait  le  commandement  de  la  citadelle  et 
du  Capitole,  et  que  le  sénat  resterait  assemblé  au  Forum , 
afin  de  prendre  toutes  les  délibérations  nécessaires. 
Les  remparts  furent  bordés  de  soldats  ;  et  l'on  disposa 
des  corps  de  troupes  en  dehors  des  murs ,  à  des  dis- 
tances convenables.  Des  détachements  envoyés  sur  la 
montagne  d'Albe  et  à  Ésule  observaient  les  mouve- 
ments des  Carthaginois.  Horace  parle  d'Ésule  comme 
d'un  lieu  voisin  de  Tibur  ou  Tivoli ,  et  de  Tusculum 
fondé  par  Télégonus  : 

...  Eripe  te  morae  : 
Ne  seiiiper  udum  Tibur,  et  ySsulae 

Déclive  contempleris  arvum  ,  et  ^ 

Telegoni  juga  parricidae. 

Annibal,  informé  de  ces  dispositions  par  des  transfu- 
ges, commençait  à  se  défier  du  succès  de  son  entreprise. 
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Il  se  posta  néanmoins  au  delà  de  l'Ànio,  et  assit  son' 
camp  à  trois  mille  pas  de  Rome.  Là,  sans  tenter  aucune 
attaque,  il  se  bornait  à  de  simples  dégâts,  lorsqu'un 
jour  la  curiosité  l'entraîna  jusqu'auprès  de  la  porte  Col- 
line: il  parut  vers  celui  des  temples  d'Hercule  qui  était 
situé  hors  de  cette  porte.  On  en  comptait  huit  autres 
consacrés  à  ce  dieu  dans  les  différents  quartiers  de  l'an- 
cienne Rome.  Le  général  africain  était  suivi  de  deux 
mille  cavaliers.  Fulvius,  indigné  de  cette  audace,  réso- 
lut de  livrer  un  combat.  Il  détacha  un  escadron  de  sa 
cavalerie,  qui  ne  tarda  pas  d'en  venir  aux  mains.  Pour 
renforcer  celle  troupe ,  le  proconsul  s'avisa  de  mettre 
en  mouvement  un  corps  de  douze  cents  Numides,  dé- 
serteurs de  l'armée  d'Annibal  et  ses  ennemis  irréconci- 
liables. Du  mont  Aventin,  qu'occupaient  ces  Numides, 
il  leur  fallut,  pour  gagner  la  porte  Esquiline,  traverser 
la  ville  entière.  Leur  marche  effraya  la  multitude,  qui 
ne  savait  pas  que  Fulvius  eût  "mené  avec  lui  des  Afri- 
cains, et  qui  se  figura  que  l'ennemi  avait  déjà  franchi 
les  murs.  Elle  en  serait  sortie  elle-même,  si  elle  n'avait 
craint  de  rencontrer  de  plus  inévitables  périls.  Chacun 
se  retira  dans  ses  foyers,  pour  s'y  défendre  ou  y  atten- 
dre la  mort.  Plusieurs  prirent  les  armes,  et  leur  ter- 
reur panique  coûta  la  vie  à  quelques  Numides.  Telle 
devint,  au  milieu  des  rues,  la  confusion  des  hommes 
et  des  bestiaux  amenés  par  les  campagnards,  que  la 
troupe  africaine  eut  peine  à  se  faire  jour.  Elle  se  dé- 
barrassa pourtant  de  cette  populace,  parvint  à  la  porte 
Esquiline,  en  sortit,  et  par  des  chemins  creux,  à  tra- 
vers des  tombeaux,   rejoignit  les  escadrons  romains, 
avec  lesquels  elle  combattit.  Après  un  choc  violent, 
les  Carthaginois,  repoussés,  rentrèrent  dans  leur  camp, 
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ramenés  par  leur  général.  L'effroi  continuait  de  régner 
au  sein  de  la  ville,  et  la  livrait  à  une  anarchie  difficile 
à  réprimer,  car  tous  les  chefs  militaires  ou  civils  étaient 
occupés  sur  les  remparts  et  au  dehors.  Pour  remédier 
à  ce  désordre  intérieur,  le  sénat  décréta  que  tous  les 
anciens  magistrats,  ex-censeurs ,  ex-consuls ,  ex*dicta- 
teurs,  exerceraient  dans  les  divers  quartiers,  et  jus- 
qu'à la  pleine  délivrance  de  la  cité,  des  pouvoirs*  pareils 
à  ceux  dont  ils  avaient  été  jadis  revêtus.  Cependant 
Annibal  repasse  l'Aiiio,  range  ses  troupes,  présente  la 
bataille  :  Fulvius  et  les  deux  consuls  l'acceptent.  Tout 
est  prêt  de  part  et  d'autre  ;  les  premiers  coups  vont  se 
frapper;  mais  un  orage  survient,  et  sépare  les  deux 
armées.  C'est  un  miracle ,  au  dire  de  quelques  écrivain^  : 
Jupiter  Capitol  in  a  suscité  cette  tempête ,  ou  bien  Rome 
elle-même  a  soulevé  la  nature  contre  ses  ennemis.  Le 
lendemain,  on  reprend  les  armes;  nouvel  ouragan ,  qui 
force  à  rentrer  sous  les  tentes,  et  le  ciel  ne  redevient 
serein  que  lors<|ue  les  deux  armées  ont  évacué  la  plaine. 

II  faut  dire  que  ces  merveilles  manquent  à  la  narra* 
tion  de  Polybe  ;  il  ne  parle  point  des  deux  tentatives 
de  combat;  il  tient  Annibal  en  repos,  en  état  d'obser- 
vation, et  prêt  à  saisir  les  occasions  favorables,  s'il  s'en 
présente. 

Le  gouvernement  romain,  qui  reprenait  de  la  con- 
fiance, crut  à  oropos  d  en  faire  parade  :  il  saisit  ce 
moment  pour  envoyer  des  renforts  aux  troupes  qu'il 
entretenait  en  Espagne.  Annibal  se  sentit  outragé  par 
le  départ  de  plusieurs  légions  qui  s'éloignaient  des  murs 
par  lui  menacés.  En  même  temps  il  apprit  d'un  trans- 
fuge qu'un  domaine  qu'il  occupait  venait  d'être  vendu 
aussi  cher  que  s'il  n'en  eût  pas  été  maître.  Par  repré- 
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saillcs,  il  mit  en  vente  les  boutiques  du  Forum,  et  vint 
ramper  près  de  la  porto  Capène.  Mais  le  séjour  inu- 
tile et  d'ailleurs  très-court  qu'il  y  fit  devint  un  sujet 
de  dérision  pour  les  Romains.  Ils  consacrèrent  en  ce 
lieu  un  temple  au  dieu  appelé  Rédiculus,  nom  auquel 
Festus  attribue  expressément  cette  origine.  Mais  ce 
grammairien  rapporte  qu'Annibal  aperçut  en  l'air  des 
spectres  hideux  qui  t'épouvantèrent,  et  lui  firent  pren- 
dre la  résolution  de  retourner  sur  ses  pas;  et  qu'à 
cette  occasion  s'introduisit  le  terme  rediculus  a  re- 
(kundo.  Vous  ne  penserez  pas,  Messieurs,  que  ce 
soit  là  l'étymologie  la  plus  naturelle  de  ce  mot  :  il 
vient  de  ridarey  rire,  bien  plutôt  que  de  redire,,  s'en 
retourner.  D'autres  peuples  ont  eu  des  dieux  du  rire 
et  du  ridicule.  Toutefois  l'opinion  de  Festus  a  été  fort 
accréditée.  Cornificius  la  professait  :  Rediculi  fanurn^ 
extra  portam  Capcnarn,  Cornificius  ail  fuisse  ^  qui  Re- 
diculus propterea  appellatus  est^  quia^  accedens  ad 
urbem,  Annihal  ex  eo  loco  redierit^  quibusdam  visis 
pnrterritus.  Varron  donne  h  ce  dieu  le  titre  de  Tu/a- 
nus, tuteur  ou  protecteur  de  Rome;  il  lui  fait  dire  : 
l\oc(u  Annibalis  quwn  fu}i;avi exercitum...  Tutanus 
Romœ  nufwupor.  Selon  Pline  l'Ancien,  de  tous  les 
ennemis  de  Rome,  Annibal  était  le  seul  qui  eût  lancé 
un  trait  dans  l'enceinte  de  cette  ville;  et  ce  fut  là  toute 
la  gloire  qu'il  remporta  de  cette  expédition.  Je  crois 
qu'il  est  fort  permis  de  se  défier  de  tous  ces  détails. 
Que  le  général  carthaginois  ait  échoué  dans  cette  en- 
treprise, c'est  un  point  avéré;  mais  les  Romains,  selon 
leur  usage,  ont  attaché  à  ce  fait  le  plus  de  circonstan- 
ces merveilleuses  qu'ils  ont  pu. 

Depuis  que  Fulviiis  avait  quitté  le  siège  de  Capoue, 
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Appius  le  continuait,  sans  que  la  place  songeât  encore 
à  capituler.  Annibal,  qui  prévoyait  que  ce  délai  ne 
pourrait  plus  être  long,  décampa  des  bords  de  l'Anio, 
et  gagna  la  petite  rivière  de  Tutia,  simple  ruisseau  qui 
prenait  sa  source  en  Toscane  et  aHait  se  perdre  dans 
le  Tibre  : 

Tiilia  deducit  tenuem  siue  nnmine  rivum  , 
Et  tacite  Tuscis  inglorius  adiluit  undis, 

dit  Silius  Italiens.  Cluvier  croyait  reconnaître  la  Tutia 
dans  la  Fossa  moderne  près  de  la  Prima  Porta.  D'au- 
tres supposent  que  ce  ruisseau  venait  du  territoire  des 
Sabins,  du  voisinage  de  Castel  Giubileo,  où  se  voient  les 
ruines  de  Fidènes.  Mais,  de  Fossa,  Tile-Live  conduit  les 
Carthaginois  chez  les  Gapénates,  peuple  étrusque.  Là|, 
au  milieu  d'un  bois  sacré,  s'élevait  un  temple  dédié  à 
la  déesse  Féronia,  et  enrichi  des  tributs  de  la  supersti- 
tion vulgaire.  Attirés  par  ce  trésor,  les  Africains, sans 
l'épuiser,  en  tirèrent  beaucoup  d'or  et  d'argent.  Après 
qti'ils  eurent  démoli,  renversé  le  temple,  d'autres  sol- 
dats fouillèrent  dans  les  ruines,  et  y  trouvèrent  encore 
des  richesses.  La  destruction  de  ce  saint  lieu  n'est  pas 
douteuse;  mais  on  ne  sait  trop  si  Annibal  l'a  pillé  en 
revenant  de  Rome,  ou  lorsqu'il  était  venu  tenter  le  siège 
de  cette  grande  cité.  Cœlius,  cité  par  Tite-Live,  le  fait 
partir  de  la  Campanie  pour  le  Samnium ,  passer  dans 
les  cantons  des  Péligniens  et  des  Marrucins,  suivre  la 
route  de  Sulmone,  rabattre  sur  Albe  et  sur  le  pays 
des  Marges  ;  de  là  remonter  vers  Amiterne,  puis  par 
Forules,  Cutilies,  Réate,  aboutir  à  Erétum,  près  des  Sept 
Collines.  Tite-Live  a  tracé  un  autre  itinéraire,  et  ces 
variantes  peuvent  inspirer  des  doutes  légitimes.  Tou- 
jours supposerons-nous  que,  dans  sa  retraite,  rarmi'o 
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carthaginoise  se  dirigeait  vers  l'orient.  Les  Romains  in 
suivaient  en  queue;  l'un  de  leurs  généraux,  apparemment 
Suipicius,  consul  en  charge,  la  harcelait  fort  vivement. 
Il  l'atteignit  à  Frégelles;  et,  pour  lui  rendre  de  plus  en 
|jiujdifficilelepassageduLiris,dontlesFrégellansavaient 
rompu  le  pont,  il  se  posta  sur  des  hauteurs.  L'habileté 
d'Annibal  et  la  valeur  de  ses  Numides  le  sauvèrent  de 
ce  mauvais  pas.  Les  cavaliers  africains  firent  face  de  tou- 
tes parts ,  et  donnèrent  à  leur  infanterie  le  temps  de 
repasser  le  fleuve.  Le  principal  avantage  qu'obtint  le 
consul  fut  de  recouvrer  une  partie  du  butin  que  les  en- 
nemis emportaient,  et  dont  ils  furent  obligés  de  se  dé- 
charger au  passage  du  Garigliano;  il  fit  d'ailleurs  trois 
cent  soixante  prisonniers,  qu'il  conduisit  au  camp  sous 
Capoue.Deson  côté,  Annibal  marchait  assez  rapidement 
au  secours  de  cette  place^  mais,  ayant  appris  en  roule 
qu'Appius  en  avait  continué  le  blocus,  ce  qu'il  ne  présu- 
mait pas,  il  ralentit  ses  pas,  afin  de  n'arriver  qu'avec  toute 
son  armée.  Dès  qu'il  l'eut  rassemblée,  il  tomba  sou- 
dainement et  de  nuit  sur  le  camp  d'Appius,  extermina 
un  grand  nombre  de  Romains,  et  força  le  proconsul  de 
se  réfugier  sur  des  hauteurs  pour  y  attendre  des  ren- 
forts. Du  reste,  le  général  africain  se  voyait  menacé 
d'avoir  bientôt  sur  les  bras  toutes  les  forces  de  Rome. 
Cette  prévoyance  lui  fit  prendre  le  parti  d'abandonner  la 
défense  des  Capouans  :  il  gagna  la  Lucanie,  puis  le 
Bruttium,  et  se  rabattit  avec  une  telle  impétuosité  sur 
Rhégium,  qu'il  pensa  surprendre  cette  ville  :  du  moins 
il  enleva  beaucoup  d'habitants  dispersés  dans  la  cam- 
pagne ,  et  les  réduisit  en  captivité.  Voilà  comment  se 
terminait  son  expédition  sur  Rome; elle  n'est  pas  très- 
glorieuse  ,  quoiqu'elle  ait  été  quelquefois  célébrée.  Ne 
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craignons  pas  de  redire  qu'elle  n'est  pas  assez  bien  con- 
nue. Polybe  la  réduit  à  fort  peu  de  faits  :  il  dit  que, 
le  cinquième  jour  après  son  arrivée  de  Tarente  à  Ga- 
poue,  Annibal  partit  brusquement  pour  se  rendre  aux 
bords  du  Tibre;  qu'il  avait  eu  la  précaution  de  laisser 
des  feux  allumés  dans  son  camp,  afin  qu'on  ne  soup- 
çonnât pas  son  départ;  qu'il  traversa  le  Samnium  avec 
une  célérité  inouïe,  et  passa  l'Anio  avant  que  les  Ro- 
mains eussent  avis  de  son  entreprise;  que  cependant 
l'activité  des  consuls  déconcerta  ses  desseins;  que  ces 
deux  magistrats  se  portèrent  à  sa  rencontre  à  la  tête 
d'une  légion  et  de  troupes  nouvellement  levées;  que, 
par  leur  extrême  diligftnie,  ils  le  contraignirent  de  re- 
brousser cbemin;  qu'il  ne  réussit  qu'à  ravager  leis 
champs,  et  qu'encore  fut-il  obligé  d'abv.ndonner  une 
grande  partie  de  son  butin  pour  échapper  aux  guerriers 
qui  le  poursuivaient.  Ces  résultats ,  Messieurs ,  sont  les 
seuls  sur  lesquels  nous  puissions  pleinement  compter. 
Les  deux  proconsuls  Fulvius  et  Appius,  réunis  de- 
vant Capoue,  vont  en  finir  avec  cette  ville.  Les  habi- 
tants ont  perdu  tout  espoir  de  délivrance.  Les  deux 
généraux  romains  promettent  la  vie  sauve  à  tout  Ca- 
pouan  qui  sortira  de  la  place  et  se  rendra  dans  leur 
camp.  Pas  un  seul  n'osa  s'y  présenter  ;  tous  avaient  sur 
la  conscience  leur  défection  odieuse,  et  se  persuadaient 
qu'elle  serait  déclarée  impardonnable.  Le  désordre  et 
l'anarchie  régnaient  dans  leur  cité  :  plus  de  délibéra- 
tion ,  plus  de  conseil  salutaire,  plus  d'assemblée  de  la 
noblesse,  plus  de  séances  du  sénat.  Toute  la  puissance 
publique  résidait  aux  mains  de  ce  vil  Lésius,  dont  il  a 
été  déjà  fait  mention ,  ou  plus  réellement  des  chefs 
carthaginois  Hannon  et  Boslar,  occupés  de  pourvoira 
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lu  sûreté  de  leurs  troupes  plutôt  qu'à  celle  des  citoyens. 

On  écrivit  au  généralissime  Annibal  des  lettres  où  les 

reproches  ne  lui  étaient  pas  épargnés  :  «  Vous  avez  donc 

(i  trahi  les  intérêts  de  Capoue!  Vos  soldats  demeurent 

«  ici  sans  défense,  à  la  merci  des  Romains.  Peu  vous  im- 

((  porte  que  nous  succombions ,  pourvu  que  vous  n'en 

«  soyez  pas  témoin;  voilà  pourquoi  vous  avez  affaire 

a  chez  les  Bruttiens.  En  assiégeant  Rome,  vous  auriez 

«  sauvé  Capoue.  Mais  ce  sont  les  Romains  qui  montrent 

«de  la  constance:  ilsagissenten  ennemis  acharnés;  vous, 

a  en  ami  lâche  et  volage.  Nous  vous  adressons  ces  plain- 

«  lesamères,  parce  qu'il  serait  temps  encore  de  réparer 

«  vos  torts,  et  de  forcer  lesretranchements  des  proconsuls 

«  en  même  temps  que  nous  nous  précipiterions  sur  eux. 

«  N'avez-vous  passé  les  Alpes  que  pour  surprendre  Rhé- 

«  gium  et  une  moitié  de  Tarente  ?  Votre  place  n'est-elle 

«  pas  en  face  des  pi  us  fortes  armées  de  Rome?  »  On  confia 

ces  lettres  à  des  Numides,  qui  souvent  s'étaient  chargés 

jet  bien  acquittés  de  pareilles  commissions.  Cette  fois,  ils 

Ifirent  semblant  de  se  livrer  aux  Romains  ;  ils  se  donnè- 

Irent  pour  déserteurs ,  et  attendirent  le  moment  où  ils 

Ipourraient  s'évader  et  se  rendre  auprès  d'Annibal.  L'un 

Id'eux  s'était  fait  suivre  d'une  Capouane,  avec  laquelle 

Kl  avait  des  relations  intimes;  il  eut  l'imprudence  de 

lui  confier  son  secret;  elle  en  instruisit  les  proconsuls, 

în  s'ofTrant  à  soutenir  sa  dénonciation  devant  le  trans- 

Fuge  qu'elle  accusait,  et  auquel  en  effet  on  la  confronta. 

assura  d'abord  qu'il  ne  la  connaissait  point,  mais 
I aspect  des  tortures  lui  arracha  l'aveu  de  sa  mission  : 

indiqua  même  plusieurs  autres  Numides,  faux  déser- 
teurs comme  lui,  et  porteurs  des  mêmes  dépêches;  car, 
pour  plus  de  sûreté,  les  Capouans  en  avaient  multi- 
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plié  les  copies.  On  saisit  plus  de  soixante-dix  de  ces 
émissaires  :  après  les  avoir  battus  de  verges  et  leur 
avoir  coupé  les   poings,  on  les  renvoya  dans  la  ville, 
où  ils  ne  pouvaient  plus  qu'être  à  charge.  La  vue  de 
ces  Numides  mutilés  inspira  une  consternation  uriiver* 
selle.  Le  peuple  s'attroupa  sur  la  place  oîi  se  tenaient 
les  comices,  et  força  Lésius  à  y  convoquer  les  sénateurs, 
Au  milieu  d'une  assemblée  très-nombreuse,  la  propo. 
sition  d'un  message  aux  proconsuls  et  d'une  capitula* 
tion  entraînait  la  pluralité  des  suffrages,  quand  un  sé- 
nateur, irréconciliablcennemi  des  Romains,  dont  il  avait 
à  redouter  les  ressentiments,  ce  Vibius  Vinius,  parti- 
san déclaré  de  Carthage  et  premier  auteur  de  la  défec- 
tion, s'exprima  en  ces  termes  :  «  Une  députaiion  à  des 
ff  Bomains!  Avez-vous  oublié  quels  sont  nos  rapports 
«  avec  eux?  Le  temps  n'est  plus  où  nous  allions  impio- 
«  rer  leurs  secours  contre  le  Samnium,  solliciter  leuri 
«  alliance,  nous  vouer  à  leur  répjîyjiqi  ..  Nous  lesavons 
«abandonnés,  trahis,  dès  qu'ils  ont  été  malheureux.l 
«  Avons-nous  épargné  leur  garnison?  ne  l'avons-nousl 
«  pas  suffoquée  dans  nos  étuves?  n'avons-nous  pas  ac* 
«  cueilli   leur  ennemi  mortel?  ne  venons-nous  pas  del 
«  l'armer  contre  leur  ville?  et  ils  pourraient  pardon- 
«  ner  de  tels  outrages!  Ah!  voyez  comme  ils  négligent, 
«  à  Tarente  et  ailleurs,  tous  leurs  autres  intérêts  poorj 
«  vous  poursuivre;  comme  ils  dirigent  contre  vous  toii-j 
rt  tes  leurs  forces;  avec  quelle  rigueur  vous  êtes  inves-l 
«  tis,  resserrés  depuis  un  an  par  deux  de  leurs  légions!! 
«  Le  besoin  de  défendre  leiu's  propres  murs,  de  voleti 
«  au  secours  de  leurs  enfants,  ne  les  a  pas  distraits  (l« 
«  vengeances  qu'ils   vous  réservent.  Qu'attendez-voui 
«  d'un  peuple  qui   a  soif  de  votre  snng,  qui  s'appritj 
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«  à  vous  accabler  d'opprobres?  Me  verrai-je  donc  en- 
«  chaîné  au  char  d'un  Appius,  d'un  Fulvius,  traîné  par 
((  les  rues  de  Borne  pour  orner  leur  triomphe,  attache 
((  enfin  à  un  poteau,  sous  les  verges  et  la  hache  d'un 
«licteur?  Verrez- vous  vos  maisons   embrasées,   vos 
«  murs  démolis,  vos  femmes  outragées?  Souvenez-vous 
«  d'Albc,qne  Rome  a  ruinée,  quoiqu'elle  en  fût  issue  : 
((  quelle  grâce  attendre  pourCapoue,  qu'elle  hait  plus 
«  qu'elle  ne  déteste  Carthage?  Mourons  pour  la  patrie 
«  et  avec  elle  :  c'est  notre  sort  et  notre  gloire.  Un  der- 
«  nier  festin  est  préparé  chez  moi ,  à  la  fin  duquel  une 
«  coupe  empoisonnée  terminera  nos  malheurs.  Que  ceux 
«  qui  méprisent  la  vie  me  suivent  :  des  bûchers  sont 
«  préti)  pour  <;onsommer  nos  corps.  Les  Romains  ap- 
«  prendront  à  nous  estimer,  et  le  perfide  Annibal  re- 
«  grettera  de  nous  avoir  trahis.  »  Les  affections  per- 
sonnelles qui  dictaientcette  harangue  étaient  trop  faciles 
à  discerner  pour  qu'elle  pût  en'iraîner  une  population 
lontièreà  mourir.  N'avait-on  pas  mille  exemples  de  l'in- 
idulgence  de  Rome  pour  les  nations  soumises?  Vingt- 
sept  Capouans  accompagnèrent  Virrins,  et  prirent  part 
au  repas  funeste  auquel  il  les  avait  conviés.  Ils  affectèrent 
le  s'y  montrer  joyeux;  mais  le  poison  n'agissant  qu'avec 
lenteur  à  cause  des  viandes  et  du  vin  dont  il  avait  été 
irécédé,  ils  eurent  plus  de  temps  qu'il  ne  convenait 
lour  envisager  leur  dernière  heure.  Tous  périrent,  plus 
lot  ou  plus  tard  :   les  uns  près  des  bûchers  préparés 
ïour  eux,  les  autres  dans  leurs  maisons, où  ils  avaient 
iris  le  parti  de  retourner. 

Les  historiens  ne  nous  ont  point  transmis  le  texte 
le  la  capitulation;  nous  ne  la  connaissons  que  par 
l's  effets.  D'abord  les  pioconsuls  se  firent  ouvrir  une 
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porte,  celle  qu'on  appelait  de  Jupiter,  afin  de  prendre 
possession  de  la  ville.  Le  lieutenant  Cnius  Fulvius  y\\t 
entrer  une  légion  et  de  la  cavalerie,  s'empara  de  tout(>s 
les  portes,  y  mit  des  corps  de  garde,  et  se  fit  apporter 
toutes  les  armes.  Lorscju'il  ne  resta  plus  aux  as.si(>|T(>) 
aucune  issue  ni  aucun  moyen  de  défense,  on  mit  aux 
fers  les  soldats  qui  composaient  la  garnison  carthagi- 
noise, et  Ton  envoya  les  sénateurs  capouans  au  rnmp 
romain,  où  ils  devaient  être  jugés  :  ils  étaient  charge» 
de  chaînes,  et  on  les  avait  contraints  de  livrer  tout  ce 
qu'ils  possédaient  d'argent  et  d'or.  La  quantité  d'or  fut 
desoi\ante>di\  livres, celle  d'argent  de  trois  mille  deux 
cents  livres  :  c'est  bien  peu  dans  une  cité  opulente.  On 
lit  en  quelques  manuscrits  trente  et  un  niilL  deux  cents 
livres  d'argent  et  deux  mille  soixante-dix  d'or,  ce  qui  se* 
rait  plus  convenable.  Ceuxdeces  sénateurs  qui  s'étaient  i 
le  plus  ouvertement  déclarés  contre  Rome  furent  mis  en  j 
garde  dans  deux  villes  romaines,  vingt-cinq  à  Calés  et 
vingt-huit  à  Téanum.  Une  contestation  s'éleva  entre! 
les  proconsuls  Appius  et  Fulvius,  dont  le  premier  incli- 
nait à  la  clémence,  et  le  second  voulait  user  d'une  rigueur  1 
qui  servit  d'exemple.   Appius  demandait  qu'au  moins 
le  sort  des  vaincus  fût  soumis  au  jugement  du  sénat, 
ainsi  que  !e  parti  à  prendre  à  l'égard  de  certaines  vil 
les  municipales,  accusées  de  connivence  avec  Capoue.l 
Fulvius  prétendait  user  des  droits  qui,  selon  lui,  ap- 
partenaient aux  généraux  après  la  reddition  des  placesl 
ennemies;  et,  tandis  que  son  collègue  écrivait  auxpè- 
res  conscrits,  il  sortit  brusquement  de  la  tente  oîi  sel 
tenait  le  conseil  de  guerre,  et  ordonna  aux  tribuns  del 
légions  et  aux  chefs  des  alliés   de  lui  tenir  deux  mi 
cavaliers  prêts  à  partir  au  premier  signal.  Au  niilit'ul 
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de  la  nuit,  il  sortit  avec  cette  troupe,  arriva  dès  le 
point  (lu  jour  aux  portes  de  Téanum,  se  fit  représen- 
ter par  les  magistrats  les  vingt-liuit  sénateurs  rapounns 
(111011  y  retenait  captiTH ,  et  ordonna  leur  supplice:  tous 
périrent  h  l'instant  sous  la  haciie  des  licteurs,  après  avoir 
été  battus  de  verges.  De  là,  sans  perdre  un  instant,  il 
courut  à  Calés  ,  et  enjoignit  d'attacher  aux  poteaux  les 
vingt-cinq  autres  prisonniers.  Pendant  les  appnlts  de 
cette  exécution,  il  re<;ut  d'un  courrier  des  lettres  du  pré- 
teur  de  Rome  et  un  décret  du  sénat  :  se  doutant  bien 
(|u'il  y  trouverait  Tordre  de  surseoir,  il  n'ouvrit  pas  le 
paquet,  le  mit  dans  son  sein,  et,  malgré  les  murmures 
de  l'assemblée,  qui  devinait  que  l'affaire  était  évoquée, 
il  exigea  l'accomplissement  de  son  exécrable  sentence  ; 
lil  ne  lut  les  lettres  que  lorsqu'il  n'était  plus  temps  de 
se  conformer  à  ce  qu'elles  prescrivaient.  Il  faut  dire,  à  la 
honte  des  sénateurs  romains,  qu'ils  n'ont  jamais  désap- 
prouvé cette  atrocité  :  ils  semblaient  se  féliciter  d'être 
vengés  sans  l'avoir  voulu.  C'était  joindre  la  mauvaise 
Ifoi  à  la  barbarie. 

Jubellius  Tauréa,  qui,  en  a  1 5,  avait  osé,  comme  nous 

[l'avons  vu,  défier  le  plus  vaillant  des  cavaliers  de  Rome, 

Ivintse  présenter  devant  le  tribunal  du  proconsul  Ful- 

jvius,  et  lui  demander  la  mort.  «  Arrête,  lui  dit-il,  et 

mets  le  comble  à  tes  fureurs.  !N'ai-jedonc  pas  acquis 

le  droit  de  fîgurer  parmi  tes  victimes  ?  »  Fulvius  com- 
knençaità  se  lasser  de  répandre  le  sang  :  il  venait  de  lire 

Bt  de  publier  le  décret  du  sénat.  «  Il  est  trop  tard ,  » 
lépondit-ii  à  Jubellius,  qui  répliqua,  dit-on,  en  ces  ter- 
Imes  :  «  Quoi  !  j'aurai  vu  ma  patrie  réduite  en  servitude , 

I j'aurai  poignardé  ma  femme  et  mes  enfants,  pour  les 

r  arracher  à  l'infamie,  et  le  plus  farouche  des  vainqueurs 
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a  nie  refusera  le  trépas  !  a  A  ces  mots ,  il  montre  un  fer 
caché  sous  sa  robe,  se   perce  le  cœur,  et  tombe  aux 
pieds  du  proconsul.  Tite-Live  avoue  que  certains  au- 
teurs racontent  différemment  la  mortde  JubeiliusTau- 
réa  :  ils  disent  qu'il  avait  été  conduit  à  Cales  avec  les 
sénateurs,  et  condamné  comme  eux  au  dernier  supplice; 
qu'au  moment  de  le  subir,  il  proféra  des  paroles  éner. 
giques;  que  le  bruit  de  l'assemblée  étouffait  sa  voix; 
que  Fulvius  commanda  le  silence;  qu'aux  premiers 
mots  répétés  par  Jubellius,  les  licteurs  l'accablèrent  de 
coups,  et  commencèrent  par  lui  l'exécution.  Ces  écri- 1 
vains  ajoutent  que  le  proconsul  avait  reçu  auparavant 
les  lettres  apportées  de  Rome,  mais  qu'elles  lui  laissaient 
la  faculté  déjuger  lui-même  les  Capouans  ou  de  les 
renvoyer  aux  sénateurs,  et  qu'il  aima  mieux  se  charger 
seul   de  venger  la   république.  Il  restaii  à  prononcer  1 
sur  les  destinées  des  simples  habitants  de  Capoue  et  du 
voisinage  :  ce  soin  ne  regardait  plus  que  Fulvius,  car 
son  collègue  Appius  venait  de  mourir.  Fulvius  se  pré> 
senta  devant  quelques  petites  places  de  la  Campanie  : 
Atella  et  Calatia  se  rendirent  à  lui  ;  il  ne  mit  à  mortl 
que  les  chefs  de  la  défection.  Environ  quatre-vingts  sen 
gneurs  campaniens  périrent  ;  on  relégua  les  autres  no>| 
blés  en  diverses  prisons,  où  la  plupart  moururent  del 
misère;  on  vendit  à  l'encan  les  hommes  du  peuple! 
Que  faire  maintenant  de  la  ville  même  de  Capoue,  cette! 
cité  superbe  qui  se  disait  l'émule  de  Rome?  Plusieurs! 
pères  conscrits  proposaient  de  la  raser  :  le  plus  graDdl 
nombre  aima  mieux  la  conserver,  pour  y  établir  des  la| 
boureurs,  qui  cultiveraient  le  plus  beau  et  le  plusferiilel 
territoire  de  l'Italie.  La  république  acquérait  de  richesl 
domaines,  des  habitations  magnifiques  :  elle  y  envoyai 
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des  affranchis ,  des  ouvriers,  des  négociants,  sans  don- 
ner néanmoins  à  ces  nouveaux  habitants  plus  de  pri- 
vilèges qu'aux  plus  médiocres  villages  :  j)oint  de  sénat, 
point  de  comices,  point  de  magistratures  municipales. 
On  y  installerait  chaque  année  un  préfet,  qui  main- 
lieiulrait  l'ordre  et  jugerait  les  procès.  Tous  les  anciens 
Capouans  étaient  dispersés,  sans  espoir  de  retour.  Ou 
trouva  que  les  Romains  avaient  usé  de  clémence  en  ne  ' 
démolissant  pas  les  murs  d'une  cité  rebelle;  comme  si  en 
cepoint  ils  avaient  consulté  autre  chose  que  leur  propre 
intérêt!  Une  opinion  moins  déraisonnable  se  forma 
contre  Annibal,  qui  n'avait  pas  voulu  ou  n'avait  pas  pu 
secourir  une  ville  importante  qui  s'était  donnée  à  lui. 
J'aurai  à  vous  exposer ,  la  prochaine  fois,  les  autres 

se  charger  lévénemenls  du  consulat  de  Fulvius  Centumalus  et  de 

prononcer  BSulpici us  Galba. 
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Messitins,  les  derniers  faits  qui  se  sont  placés  sons 
le  consulat  de  Quintus  Fulvius  Flaccus  et  d'Appius 
Claudius  Pulcher  sont  les  entreprises  et  les  succès  du 
jeune  Marcius  en  Espagne,  les  victoires  qu'il  y  remporta 
sur  les  Carthaginois,  et  qui  rétablirent  en  ce  pays  la 
puissance  romaine,  presque  anéantie  depuis  la  mort  des 
deux  Scipions.  Fulvius  Centumalus  et  Sulpicius  Galba 
prirent  possession  des  faisceaux  le  a3  mars  21  i;j'aiindi.j 
que  les  autres  magistrats  et  officiers  civils  ou  militaires  j 
qui  furent  installés  vers  la  même  époque,  ou  maintenus! 
dans  leurs  fonctions.  A  Rome,  on  apprit  les  heureux  ex- 
ploits du  jeune  Marcius,  et,  malgré  la  satisfaction  qu'on  1 
en  ressentait,  on  se  formalisa  du  titre  de  propréteur 
qu'il  se  donnait,  en  vertu  d'une  élection  purement  mi- 
litaire. On  jugea  bien  plus  sévèrement  le  préteur  Ful- 
vius, qui  s'était  laissé  battre  en  Apulie;  et,  quoiqu'il  fût  j 
le  frère  d'un  consul  de  l'année  précédente,  maintenant 
proconsul  et  continuant  le  siège  de  Capoue,  le  tribun 
Sempronius   Blœsus  ne   ralentit  pas  ses  poursuites 
l'accusé  s'exila  de  lui-même,  et  n'évita  pourtant  pasuoi 
jugement  populaire  qui  le  condamna  au  bannisseincDl, 
Sous  les  murs  de  Capoue,  le  centurion  ISavius  enseignai 
aux  soldats  romains  une  nouvelle  manière  de  combat- 
tre; il  mit  des  fantassins  en  croupe  des  cavaliers.  An- 
nibal  quitta  enfin  les  bords  du  Galésus;  mais,  ne  réus- 
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sissnnt  point  à  délivrer  Capouc,  il  voulut  opérer  une 
diversion  en  marchant  sur  Rome.  Il  s'avança  jusqu'à 
jiiiit  mille  pas  de  cette  ville,  que  son  approche  frappa 
<run  mortel  effroi.  Le  proconsul  P'ulvius  se  détacha  pour 
la  secourir;  et  la  tentative  d'Annibal  échoua,  non  sans 
quelque  ridicule.  Appius,  l'autre  proconsul ,  continuait 
d'assiéger  les  Capouans,  qui,  abandonnés  du  général 
carthaginois,  capitulèrent  enfin.  Malgré  leur  soumis- 
sion, Fulvius  exerça  contre  eux  des  vengeances  cruel- 
les, que  Rome  n'a  point  assez  désavouées.  Pour  achever 
de  prendre  connaissance  des  événements  militaires  de 
ce  consulat,  nous  aurons  à  porter  nos  regards  sur  TE- 
toile  et  sur  l'Espagne. 

L'Étolie,  État  composé  de  quelques  villes  grecques, 
confmait  du  côté  de  Torient  à  l'Achaïe,  dans  laquelle 
même  on  l'avait  comprise;  et  du  côté  de  l'occident  à 
rÉpire.  Longtemps  l'Acarnanie,  province  épirole,  avait 
obéi  aux  Éloliens.  Ceux-ci ,  vers  le  nord  ,  touchaient  à  la 
Thessalie  et  h  la  Macédoine;  et,  depuis  peu,  l'Acarna- 
nie avait  été  usurpée  sur  eux  par  le  roi  des  Macédo 
nions,  Philippe,  qui,  par  suite  de  ses  intelligences  avec 
Annibal,  se  disposait  à  passer  en  Italie,  ainsi  que  j'ai 
déjà  eu  occasion  de  le  remarquer.  Ce  projet  de  des- 
cente fut  déconcerté  par  l'habileté  du  préleur  Lévinus, 
qui,  à  la  tête  de  cinquante  vaisseaux  et  d'une  légion, 
observait  les  démarches  dePhilij.De,  et  gardait  les  cotes 
d'Italie  depuis  Brundusium.  Infornic  .les  préparatifs  de 
l'expédition  macédonienne,  Lévinus  résolut  de  la  tra- 
verser en  soulevant  contre  ce  prince  les  Etoliens  et  leurs 
alliés  :  te  sénat  romain  avait  sans  doute  conçu  ou  ap- 
prouvé ce  dessein.  Le  propréteur,  dont  la  flotte  croisait 
sur  les  côtes  de  la  Grèce,  commença  par  attirer  des  Eto- 
XfA.  0 
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liens  sur  ses  vaisseaux  j  et,  dans  les  entrotiens  scciot» 
qu'il  eut  avec  eux,  il  les  trouva  fort  enclins  à  secoiidor 
ses  vues.  Une  assemblée  générale  des  cités  étoliuniies 
devait  se  tenir  sous  peu  de  jours,  apparemment  h  INuu- 
pacte,  ville  maritime,  depuis  Lépante  :  il  s'y  rendit. 
Après  un  récit  modeste  des  derniers  succès  des  armes 
romaines,  de  la  prise  de  Syracuse  et  de  Capouc,  il  fit 
valoir  les  avantages  des  alliances  avec  sa  république: 
communication  des  droits  de  cité,  garantie  des  privi- 
lèges locaux,  protection  contre  des  voisins  ambitieux, 
et,  pour  les  Étoliens,  qui  seront  les  premiers  alliés  de 
Rome  outre-mer,  certitude  de  recouvrer  l'Acarnanip. 
Deux  chefs  étoliens,  Scopas  et  Dorimaqun,  répondi- 
rent  à  ce  discours  par  un  long  éloge  des  Romains,  il 
eu  proposant  de  faire  entrer  dans  la  ligue  nouvelle  con- 
tre Philippe  autant  de  nations  voisines  qu'il  serait  pos- 
sible.  £n  conséquence,  on  dépêcha  des  ambassades;! 
l'Élide,  à  Lacédémone,  au  roi  dePergame  Attale,  à  Pieu- 
ratus,qui  gouvernait  une  partie  de  la  Thrace  selon  Tite- 
Live,  de  l'illyrie  selon  Polybe ,  à  Scerdilédiis,  qui  régnait 
sur  un  plus  grand  nombre  de  cantons  illyriens.  Clilx- 
néas,  député  aux  Spartiates,  leur  dit  que  tous  les  maux 
de  la  Grèce  venaient  de  la  Macédoine;  des  intrigues  de 
Tancien  Philippe  ;  des  brigandages  de  son  fils  Alexandre; 
des  vengeances  d'Antipater;  des  agressions  de  Cassandrc, 
de  Démélrius,  d'Antigonus  Gonatas.  Il  retraça  particu- 
lièrement les  perfidies  d'Antigonus,  qui  n'avait  consultii 
que  son  intérêt  personnel  en  ménageant  Sparte,  et  en 
feignant  de  la  vouloir  délivrer  de  la  tyrannie  de  Cléoniè- 
ne.  Mais  il  peignit  surtout  sous  les  plus  odieuses  couleurs 
le  monarque  régnant  Philippe,  sa  barbarie  à  l'égard  des 
Messéniens,  la  fureur  impie  avec  laquelle  il  avait  rcii- 
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vorsé  les  tcmplo»  «l»;  'l'Iicrmes.  Il  s'agit  prohahleinent 
(lu  lu  ville  de  ce  nom  qui  était  voisine  du  fleuve  Aché- 
loùs,  non  de  celle  qui  existait  en  Galatie.  Aux  crimes 
(le  Philippe  l'orateur  oppose  les  services  des  Etoliens, 
(lui  ont  voM  aux  ttecours  de  la  Grèce,  attaquée  soit  par 
Aniipater,  soit  par  le»  Gaulois.  Il  expose  que,  si  les 
Macéduniens  n'ont  pu  résister  îi  la  seule  Étolie,  leur 
pert(!  est  inévitable  lorsqu'ils  auront  à  combattre  à  la 
fois  sur  mer  le»  flottes  de  Rome  et  d'Attale;  sur  terre , 
les  troupe»  de  l'Élide,  de  l'Étolie  et  de  Lacédémone. 
Ënfm  il  déclare  que  l'ancienne  alliance  des  Spartiates 
avec  la  Macédoine  est  abolie  par  les  guerres  qui  l'ont 
suivie,  tandis  que  les  engagements  qu'ils  ont  récemment 
ppsavec  les  Ëtoliens  subsistent  dans  toute  leur  vigueur. 
Celte  harangue  fit   une  impression  vive;  l'assemblée 
jugea  qu'il  serait  difficile  d'y  répondre.  Lyciscus  lui- 
même,  venu  pour  soutenir  l'opinion  contraire,  parut 
presque  y  renoncer;  et  pourtant,  après  quelques  in- 
stants de  silence,  il  se  ravisa,  et  plaida  la  cause  de  Phi- 
lippe îi  peu  près  en  ces  termes  :  «  Je  suis  Acarnanien, 
((  et  néanmoins  je  prends  la  défense  de  la  Macédoine 
((  et  de  son  roi  mon  maître.  On  vient  de   calomnier 
«  tous  ses  aïeux,  h  commencer  par  le  fils  d'Amyntas. 
«  Olynthe,  il  est  vrai,  succomba  sous  ses  armes;  mais 
«  c'était  la  Grèce  qui  triomphait  avec  lui.  11  vous  a 
«  délivré»  d'Ouomarque  et  de   Philomèle,  tyrans  im- 
«  pies,  qui,  après  avoir  pillé  le  temple  de  Delphes,  al- 
«  laient  envallir  vos  contrées.  Vous  reconnûtes  alors 
«  ses  bienfaits,  vous  le  proclamâtes  voire  capitaine  gé- 
«  néral.  S'il  a  inspiré  à  la  Laconie  quelques  alarmes, 
<(  il  le  fallait  pour  contraindre  vos  pères  h  s'associer 
«  aux  cités  voisines,  et  à  jouir  avec  elles  des  avantages 
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«  de  la  paix.  Alexandre  a  traité  les  Tiiébaiiis  avec  ri^ 
«  gueur;  je  n'en  veux  pas  disconvenir,  pourvu  qu'on 
«  avoue  qu'ils  l'avaient  irrité,  et  qu'ensuite  il  a  conquis 
«  la  Perse  au  profit  des  Grecs.  Parmi  ses  successeurs, 
«  il  en  est  que  vous  avez  eus  pour  ennemis;  mais  sied< 
a  il  aux  Étoliens  de  s'en  plaindre,  eux  qui  vous  ont 
«  été  bien  plus  nuisibles?  N'ont-ils  pas  excité  le  roi 
«  d'Epire  Alexandre  à  déchirer  l'Acarnanie,  et  à  ven- 
«  dre  ses  habitants  commj  esclaves?  Leurs  généraux 
M  n'ont-ils  pas  ensanglanté  les  villes,  profané  lestem- 
«  pies?  A-t-on  oublié  les  brigandages  d'un  Timée,  à 
«  Ténare  en  Laconie,  dans  le  sanctuaire  de  Neptune; 
tt  à  Luses  en  Arcadie,  dans  celui  de  Diane?  Jamais  les 
«  Scythes,  jamais  les  Galates  ont>ils  été  plus  funestes 
«  à  la  Grèce  que  les  Étoliens?  Pour  ne  parler  que  du 
u  temps  où  nous  vivons,  les  noms  de  Dodone  et  de 
a  Dium  ne  rappellent-ils  pas  bien  assez  leur  licence 
«  irréligieuse?  Comparez  à  leur  conduite  celle  d'An- 
a  tigonus.  Vous  offensez  ce  prince,  il  vous  fait  la  guerre; 
«  vous  lui  livrez  bataille,  il  en  sort  vainqueur  ;  vos  vil- 
tf  les,  vos  murs,  votre  liberté  sont  en  sa  puissance,  il 
«  vous  rend  tout  ce  que  vous  avez  perdu,  et  chasse  le 
«  tyran  qui  vous  tenait  asservis;  si  bien  que  vous  dé- 
«  clarez  solennellement  que  vous  lui  devez  votre  salut. 
«  Pourquoi  faut-il  que  j'ajoute  que  depuis  vous  avez 
«  rompu  les  engagements  contractés  avec  lui,  que  vous 
«  avez  servi  l'Étolie  contre  la  Macédoine?  Quoi!  parce 
«  que  vous  avez  mis  en  oubli  les  bienfait  s  d'Antigonus, 
«  et  brisé  les  liens  qui  vous  attachaient  à  nous,  vous 
«  seriez  dégagés  de  vos  obligations,  et  dispensés  de 
«  reconnaissance  !  Il  vous  serait  permis  d'être  à  jamais 
((  ingrats,  parce  que  vous  avez  commencé  de  l'être!  Al»! 
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«  VOS  traités  avec  nous  sont  inscrits  sur  des  colonnes 
«  que  le  temps  na  point  détruites;  ils  sont  consacrés 
u  par  la  foi  des  dieux  immortels.  L'heure  est  arrivée 
«  dy  redevenir  fidèles,  aujourd'hui  que  Philippe  vous 
«  en  somme.  Que  parlez-vous  de  la  difficulté  ou  de 
«  l'exigeance  des  conjonctures?  C'est  au  contraire  de 
((  votre  loyauté  que  dépend  le  repos  de  l'Âchaïe;  et 
«  c'est  de  notre  union  avec  des  barbares  que  naîtront 
«  les  troubles.  Impatients  de  se  venger  de  Philippe, 
((  les  Etoliens  appellent  à  leur  secours  les  forces  de 
«  l'Occident.  Qu'arrivera-t-il  ?  la  tempête  qu'ils  excitent 
«  retombera  tôt  ou  tard  sur  leurs  têtes;  leurs  défenseurs 
«  prétendus  vont  devenir  leurs  conquérants ,  et  menacer 
«  la  Grèce  entière.  Citoyens  de  Sparte,  il  vous  appar^ 
n  tient  de  conjurer  cet  orage.  Imitez  la  prévoyance  de 
«  vos  ancêtres  :  ils  ont  su  repousser  les  sollicitations 
«  (le  Xerxès.  Gardez- vous  de  vous  engager  dans  une 
c(  guerre  où  vous  auriez  contre  vous  la  Macédoine, 
<(  l'Epire,  la  Thessalie,  la  Béolie,  l'Acarnanie;  avec 
((  vous  l'Étolie  toute  seule.  Sacrifier  au  plus  mince  in- 
«  térêt  la  concorde,   la  probité,  l'honneur,  voilà  le 
«  penchant  des  Etoliens.  Lacédémone  a  d'autres  maxi- 
«  mes  :  la  décence  et  l'équité  président  à  ses  conseils  ; 
«  et,  si  l'on  avait  pu  inspirer  de  vaines  préventions  à 
((.  quelques-uns  de  ses  magistrats,  ils  en  seraient  bien- 
«  lot  guéris  par  la  droiture  naturelle  de  leur  raison.  » 
Le  ton  menaçant  de  ce  discours  pouvait  intimider 
rassemblée;  niais  elle  s'effrayait  davantage  à  l'aspect  de 
la  flotte  de  Lévinus,  et  à  l'annonce  d'une  confédéra- 
lion  prochaine  entre  les  Romains,  les  Etoliens  elle 
roi   /Vitale;   elle  se  décida  pour  ce  qui  lui  faisait   le 
plus  de  peur,  pour  le  parti  qu'elle  jugeait  le  plus  fort. 
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C'est  inalliuureuseinent  le  résultat  ordinain;,  et  cii 
([uelque  sorte  la  loi  cominuiie  des  délibérations  de  cette 
espèce.  L'Élide,  Jjacédémone ,  les  rois  Scerdilédus  et 
Pleuratus  entrèrent  dans  la  ligue  de  TEtolie  et  de  Rome  ; 
et  l'on  conclut  un  traité  conçu  en  ces  ternies  :  «  Le  bon 
u  plaisir  des  Étoliens,  des  habitants  de  l'Élide,  des  La- 
ce cédéinoniens,  de  Pleuratus  et  de  Scerdilédus  étant  de 
<c  contracter  alliance  avec  le  roi  Attale  et  avec  les  Ro- 
«  mains,  ils  s'armeront  sans  délai  contre  le  roi  Phi- 
u  lippe.  Les  Romains  fourniront  vingt  quinquérèmes 
«  au  moins  à  la  confédération.  Toutes  les  conquêtes  qui 
«  seront  faites  depuis  lescoitfinsderÉtolieji]squ'<à  Cor- 
ce  cyre  appartiendront  aux  confédérés,  et  le  butin  à 
c(  Rome.  Cette  dernière  emploiera  tous  ses  moyens  pouV 
((  faire  restituer  l'Acarnanie  aux  Étoliens,  ses  anciens 
ce  maîtres.  Les  Etoliens  ne  pourront  traiter  avec  le  roi 
ce  Philippe  qu'autant  qu'il  aura  promis  de  laisser  en 
<c  paix  Rome  et  ses  alliés;  et  réciproquement  Rome  ne 
ce  se  réconciliera  au  même  Philippe  qu'à  condition  qu'il 
(c  ne  fera  plus  la  guerre  à  l'Étolie  ni  aux  alliés  de  l'É- 
ec  tolie.  »  Ces  conditions  n'ont  été  signées  que  deux 
ans  après,  quand  les  Étoliens  les  eurent  acceptées  a 
Olympie,  et  les  Romains  dans  leur  sénat.  Elles  furent 
depuis  placées  au  Capitole,  comme  le  monument  de  la 
première  alliance  entre  Rome  et  la  nation  grecque.  Mais 
les  expéditions  militaires  contre  Philippe  commencèrent 
avant  la  signature  de  cet  acte.  Lévinus  s'empara  de 
l'île  et  de  la  ville  de  Zacynthe  ou  Zante;  il  enleva  aux 
Acarnaniens  OEniades  et  Nasos,  et  remit  ces  deux  pla- 
ces sous  la  domination  de  l'Etolie.  Persuadé  que  ces 
premières  comjuêtes  suHlraient  pour  suspendre  la  des- 
cente projetée  par  Philippe,  le  général  romain  condui- 
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sil  sa  ilotte  ù  Corcyre,  où  il  passa  l'hiver.  Philippe,  en 
effet,  dès  qu'il  eut  reçu  à  Pella  b  juvelle  de  la  ligue 
tonnée  contre  lui,  chaugea  son  plan  de  campagne.  Il 
résolut  d'employer  le  printemps  à  une  incursion  sur 
les  terres  de  l'illyrie,  près  d'Apollonie  et  J'Oricum,  et 
de  se  préparer  ainsi  à  guerroyer,  en  été,  les  nouveaux 
ennemis  (|u'il  avait  eu  Grèce.  Par  ses  courses  en  Illy- 
rie,  il  se  proposait  d'effrayer  les  Épirotes,  de  les  contenir 
chez  eux,  de  les  empêcher  d'entrer  en  Macédoine  durant 
son  ahsence.  Après  avoir  ravagé  les  environs  d'Apollonie, 
et  contraint  ainsi  les  Apolloniates  à  se  retirer  dans  leurs 
imirs,  il  se  replia  sur  PélagonieetsurSintia,  villes  de  son 
propre  royaume,  afin  d'en  fermer  l'accès  aux  Dardaniens. 
De  là,  dans  l'espoir  de  s'associer  les  Thessaliens,  il  des- 
<>etulit  chez  eux,  et  leur  laissa  son  fils  aîné  Persée,  avec 
quatre  mille  hommes  pour  garantir  la  côte.  Revenu  en 
Macédoine,  il  n'y  passa  que  peu  de  jours;  il  en  repartit 
pour  se  perler  sur  lesThraces  et  sur  les  Mèdes,  peuples 
qui  avaient  coutume  de  fondre  sur  la  Macédoine  aussitôt 
qu'ils  savaient  ses  rois  occupés  ailleurs.  Philippe  dévasta 
le  territoire  d'une  place  que  les  historiens  appellent 
Phragandes,  et  qui  est  restée  inconnue.  Il  assiégea  To- 
piris,  autre  ville  de  Thrace,  qu'Antonin  nomme  Topy- 
rum,  et  Procope  ïopros  :  on  croit  que  c'est  celle  qui 
depuis  a  pris  le  nom  de  Ruskioï.  Cependant  les  troupes 
étoliennes  se  répandaient  dans  l'Acarnanie,  dont  Scopas, 
leur  chef,  se  promettait  la  conquête,  déjà  commencée 
par  l'occupation  de  Nasos  et  d'OEniades,  tombées  au 
pouvoir  du  propréteur  Lévinus.  Les  Acarnaniens  s'ap- 
prêtaient à  résister  en  désespérés;  ils  tinrent  une  assem- 
blée générale,  où  ils  déclarèrent  qu'ils  ne  déposeraient 
les  armes  qu'après  la  défaite  entière  des  Etolicns;  qvi'ils 
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laisseraient  sans  aliments  et  sans  asiles  tx'ux  de  leurs 
soldats  qui  reviendraient  vaincus;  que  nul  homme,  de- 
puis l'âge  de  quinze  ans  jusqu'à  soixante,  ne  serait  dis- 
pensé de  prendre  les  armes.  Les  sexagénaires,  les  en- 
fants et  les  femmes  furent  confiés  aux  Épirotes,  qui  se 
chargeaient  aussi  de  recueillir  les  cendres  des  Âcarna- 
iiiens  qui  périraient  sur  les  champs  de  hatailles,  et  d  or- 
ner leurs  tombeaux  d'inscriptions  honorables.  Enfin  on 
écrivit  au  roi  Philippe;  on  le  conjura  de  suspendre  tou- 
tes ses  autres  entreprises  pour  venir  au  secours  de  l'A- 
carnanie.  Il  exauça  leu  3  prières;  après  avoir  pris  par 
composition  quelques  villes  de  la  Thrace,  il  s'approcha 
du  camp  des  Acarnaniens.  Ses  mouvements  et  les  leurs 
déconcertèrent  les  Étoliens,  qui  reculèrent  au  fond  de 
leur  province,  sans  avoir  rie.,  entrepris.  Mais  Philippe 
ne  songeait  plus  à  descendre  en  Italie:  retiré  à  Pella, 
il  s'y  tenait  en  repos;  et  c'était  tout  ce  qu'avait  voulu 
Léviniis.  Ce  propréteur,  au  retour  du  printemps,  par- 
tit de  Corcyre  pour  INaupacte.  Son  airivée  eu  cette 
ville  rendit  de  l'activité  aux  Étoliens  :  ils  se  donnèrent, 
eux  et  leurs  alliés,  un  rendez-vous  sous  les  murs  d'An- 
ticyre,  ville  de  la  Locride  en  Achaïc,  et  entreprirent 
aussitôt  le  siège  de  cette  place.  Les  Romains  l'attaquè- 
rent par  mer  :  elle  se  rendit  à  discrétion,  et  passa  sous 
la  domination  des  Etoliens.  Lévinus  ne  réserva  pour 
ses  troupes  que  le  butin  à  piller;  une  maladie  grave  l'o- 
bligea de  séjourner  en  ce  lieu  plus  longtemps  qu'il  ne 
se  rétait  proposé,  et  jusqu'après  le  renouvellement  dos 
consuls. 

Les  affaires  de  Rome  dans  la  Grèce  avaient  été  habile- 
ment conduites  ;  mais,  en  Espagne ,  Marcius ,  malgré  son 
talent  et  son  zèle,  ne  pouvait  plus  tenir  tête  aux  av- 
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niées  carthaginoises,  s'il  ne  recevait  de  puissants  se- 
(oiirs.  C'était  seulement  par  bravade  qu'on  lui  avait 
envoyé  un  faible  renfort  au  moment  même  où  Annibai 
(unipait  aux  bords  de  l'Anio.  Quand  on  eut  pris  Ca- 
poup,  on  songea  plus  sérieusement  à  se  défendre  en  Es- 
pagne. Claudius  Néron,  qui,  sous  le  titre  de  propréteur, 
venait  de  commander  une  légion  en  Campanie  et  d'y 
obtenir  des  succès,  reçut  l'ordre  de  conduire  aux  rives 
(lu  l'Èbre  six  mille  légionnaires  et  trois  cents  cavaliers 
avec  six  mille  huit  cents  soldats  alliés,  savoir,  six  mille 
d'inrunterie  et  huit  cents  de  cavalerie.  On  lui  laissait 
le  clioix  de  tous  les  guerriers  qui  devaient  composer 
cette  armée.  Elle  s'embarqua  aussitôt  à  Pouzzoles,  et, 
après  une  traversée  heureuse,  elle  aborda  Tarragone. 
Les  galères  qui  l'avaient  amenée  ayant  été  mises  en  sû- 
|i'eté,ct  les  forçats  ainsi  que  les  volontaires  étant  in- 
corpores à  l'infanterie,  Claudius  opéra  près  de  l'Èbre 
la  jonction  de  ses  troupes  avec  celles  que  Marcius  et 
Titus  Fontéius  avaient  conservées.  Toutes  s'avancèrent 
ensemble  vers  l'ennemi,  alors  campé  entre  Illiturgis  et 
IMentissa,  au  pied  des  montagnes  appelées  encore  au- 
Ijourd'hui  les  Roches  noires,  Penas  negnis.  Elles  inves- 
Itircnt  soudainement  Asdrubal,  et  lui  coupèrent  les  vivres 
ens'emparant  d'une  gorge  qu'un  bois  couvrait.  Pour  se 
Itirci'  de  ce  péril,  l'astucieux  Carthaginois  entama  une 
négociation.  Il  promit  de  quitter  l'Espagne,  lui  et  tous 
|ses  soldats,  sous  la  seule  condition  de  la  vie  sauve. 
Jn  liéraut  vint  de  sa  part  faire  cette  proposition  à  Clau- 
dius Néron,  qui  s'y  laissa  prendre.  Il  fallut  des  confé- 
hnces  pour  régler  la  manière  de  rendre  les  villes   et 
les  provinces.  Chaque  jour,  Asdrubal  élevait  de  nou- 
Mles  difficullés,  tantôt  sur  le  jour  de  l'évacuation,  lan- 
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tôt  sur  rinti'oductioii  des  garnisons  romaines  :  il  me- 
surait ces  délais  sur  les  vivres  qui  lui  restaient  :  et,  après 
<|ue  les  débats  avaient  inutilement  rempli  la  journée, 
il  détachait,  au  milieu  de  la  nuit,  de  petites  handes 
de  ses  soldats,  qui,  sortis  du  camp,  cheminaient  à  riiisii 
(les  Romains ,  grimpaient  sur  les  monts,  et  prenaient  des 
positions   avantageuses.  Son  infanterie   s'écoula  ainsi 
tout  entière,  descendit  des   montagnes,  et  gagna  les 
plaines;  il  n'avait  plus  auprès  de  lui  que  sa  cavalerie 
et  ses  élépiiants.  S'apercevant  qu'un  brouillard  épaiii 
allait  couvrir  le  terrain  qu'oix'upaient  les  armées,  il 
adressa  un  message  à  Claudius  Néron  pour  s'excuser  de 
ce  qu'il  ne  pourrait,  ce  jour-là,  se  rendre  à  la  confé- 
rence :  c'était,  disait-il ,  une  fête  carthaginoise  à  laquelle 
lu  religion  l'obligeait  d'assister.  La  crédulité  du  propre 
teur  et  le  brouillard  favorisèrent  pleinement  l'évasion 
des  éléphants,  des  cavaliers  et  de  leur  général.  Lorsque 
le  soleil  eut  dissipé  l'obscurité,  les  Romains  trouvèrent 
le  camp  des  Carthaginois  tout  à  fait  désert.  En  vain  ils 
se  mirent  à  la  poursuite  d'Asdrubal  :  il  faisait  sa  retraite 
on  si  bon  ordre,  qu'il  en  fut  quitte  pour  quelques  es- 
carmouches entre  son  arrière-garde  et  l'avant-gardedel 
(Claudius.  La  plus  belle  occasion  de  terminer  au  profit 
(le  Rome  la  guerre  d'Espagne  était  manquée.  Il  la  fal- 
lait recommencer,  et  aucun  général  ne  paraissait  dis- 
posé à  se  charger  de  ce  soin.  Nul  candidat  ne  se  pré- 
sentait au   moment   où  les  comices  allaient    élire  uni 
proconsul  qui  remplacerait  définitivement  Marcius  etj 
Claudius,  dont  les  fonctions  n'étaient  que  provisoires. 
Un  jeune  homnie  se  montra   seul,  revêtu  de  la  robel 
blanche,  sur  le  tertre  des  prétendants.  C'était  Piibliiisj 
Scipion  le  lils,  relui  qui  déjà  avait  obtenu  rédilitéavuutl 
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|Vi|;r  fixé  pnr  Ii>a  lois.  Il  ne  coiiiptuit  (Micorc  que  vingt- 
s\\  uns  selon  Polybe,  qiu*  vingl-quatro  selon  les  uu- 
tirs  historiens;  et  néanmoins  toutes  les  centuries,  ou 
iiinne  tous  les  citoyens,  s'uccordèrent  ù  lui  déférer  un 
(oinmandement  qui  semblait  exiger  une  longue  expé- 
rience et  une  liuhiicté  consommée.  JedisavecTite-Livu 
les  centuries,  quoique  Gronovius  ait  substitué  ù  ce  mot 
ivliiidc  tribus  dans  le  texte  de  cet  historien.  Il  est  vrai 
(|u'ordinairement  l'élection  des  proconsuls  se  faisait  en 
comices  par  tribus;  mais  peut-être  la  gravité  des  cir- 
(onstances  entraina-t-elle  h  préférer,  ppur  cette  fois, 
une  forme  plus  solennelle.  Il  se  pourrait  aussi  que  le 
proconsulat  n'ait  été  délégué  que  par  simple  commission 
il  un  si  jeune  citoyen. 

A  peine  les  Romains  eurent-ils  proclamé  ce  choix, 
ijinls  s'en  repentirent  :  ils  se  reprochèrent  d'avoir  plus 
écouté  leurs  affections  que  leur  raison ,  leurs  lois  et 
leurs  maximes  antiques.  Le  souvenir  du  désastre  des 
deux  Scipions,  le  père  et  l'oncle  du  nouveau  procon- 
sul, leur  inspirait  des  alarmes;  c'était  un  mauvais 
I présage.  Pour  calmer  ces  quiétudes  populaires,  le 
jeune  général  prononça,  dans  la  plus  prochaine  assem- 
blée, une  harangue  où  respiraient  la  bravoure  et  l'es- 
poir. Il  usa  de  toutes  les  ressources  de  son  éloquence 
nalurelle,  que  sa' physionomie  noble  et  gracieuse  ren- 
dait de  plus  en  plus  persuasive.  D'ailleurs  un  préjugé 
adroitement  propagé  depuis  son  adolescence  lui  con- 
iriliait  la  faveur  publique.  On  assurait  qu'il  avait  un 
hoinnierce  secret  avec  les  dieux;  que  des  inspirations 
mystérieuses  réglaient  toutes  ses  démarches;  (|ue  le 
bonheur  le  suivait  partout;  et  (|ue  les  succès  attribués 
à  sa  prudence  étaient  réellement  des  dons  célestes.  On 
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ajoutait  qu'il  devait  le  jour  à  l'union  miraculeuse  de 
sa  mère  avec  un  serpent,  sous  l'image  duquel  Jupiter 
s'était  peut-être  caché.  Scipion  n'affirmait  point  ces 
merveilleux  récits;  il  ne  les  désavouait  pas  non  plus;  et, 
loin  de  dissiper  tant  de  prestiges,  il  les  entretenait  par 
des  pratiques  singulières.  Chaque  jour,  avant  l'aurore, 
il  allait  au  Capitole,  se  faisait  ouvrir  le  temple  du  dieu, 
et  passait  une  heure  en  contemplation.  Les  chiens  qui 
veillaient  à  la  garde  du  mont  Sacré  n'aboyaient  point 
à  son  approche,  apparemment  parce  que  ses  fréquentes 
visites  les  avaient  familiarisés  avec  son  aspect;  mais 
on  lui  en  tenait  compte  comme  d'un  prodige;  et,  jus- 
(|u'au  sein  de  sa  famille,  on  croyait  ou  l'on  feignait 
de  croire  à  ses  privilèges  surnaturels.  Sa  conduite  n'é- 
tait pourtant  pas  d'une  régularité  fort  exemplaire;  dès 
sa  jeunesse,  il  avait  pris  des  habitudes  licencieuses,  et 
son  père  l'avait  un  jour  arraché  des  bras  d'une  cour- 
tisane :  c'est  ce  que  nous  ont  appris  déjà  des  vers  de 
Nœvius.  La  politique  seule  a  depuis  enchaîné  ses  pas- 
sions, et  lui  a  commandé  plus  de  sagesse.  Du  reste,  on  ad 
mirait  en  lui  un  rare  assemblage  de  vertus  civiles  et 
militaires  :  prudence  et  activité,  désintéressement  et 
magnificence ,  caractère  ferme  et  manières  affables. 
Toujours  accessible,  il  savait  mieux  qu'aucun  de  ses 
contemporains  gagner  et  conserver  l'affection  du  peu- 
ple et  des  soldats.  La  nature  avait  imprimé  dans  les! 
traits  de  son  visage  tous  les  signes  de  la  bonté,  delà 
bravoure,  des  sentiments  tendres  et  nobles»  Sans  af- 
fecter une  vaine  parure,  il  ne  négligeait  aucun  des  soins  1 
(|ui  devaient  entretenir  et  relever  les  avantages  exfé- 
licurs  dont  il  se  sentait  doué.  Nous  lisons  dans  Aulu| 
Gelle  qu'il  se  faisait  raser  la  barbe,  pratique  qui  coin- 
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menealt  de  s'introduire  à  Rome;  et  qu'en  toute  circon- 
stance on  le  trouvait  habillé  avec  la  plus  décente  et  la 
plus  élégante  simplicité.  Mais  il  attachait  plus  d'impor* 
tance  encore  à  la  culture  de  son  esprit  ;  et  j'ai  déjà  eu  occa- 
sion de  vous  parler  de  ses  relations  avec  le  poëte  ËnniuH. 

C'était  donc  un  général  de  la  plus  haute  espérance 
que  l'on  envoyait  en  Espagne.  Cependant  on  crut  h 
propos  de  lui  adjoindre  un  vieux  propréteur,  Marcus 
Junius  Silanus,  qui  devait,  non  partager  son  autorité, 
quoi  qu'en  ait  dit  Zonaras,  mais  l'aider  de  ses  conseils, 
et  au  besoin  tempérer  les  mouvements  d'une  trop  vive 
ardeur.  Scipion  s'embarqua  au  port  d'Ostie  ,  à  la  tôte 
de  trente  quinquérèmes,  qui  portaient  dix  mille  homme» 
d'infanterie  et  mille  de  cavalerie.  Cette  flotte  remonta 
de  la  mer  Tyrrhénienue  à  celle  de  la  Gaule ,  se  renforça 
de  trois  galères  à  Marseille,  doubla  le  cap  des  Pyrénées, 
aujourd'hui  cap  de  Vendres,  et  aborda  heureusement 
I  au  port  d'Empories. 

L'hiver  suspendait  alors  le  cours  des  exploits  guer- 
I  riers  :  Marcellus ,  qui  depuis  la  prise  de  Syracuse  n'a- 
vait pas  quitté  la  Sicile,  revint  à  Rome.  Après  son  dé- 
part de  cette  île,  une  flotte  carthaginoise  y  débarqua 
huit  mille  fantassins  et  trois  mille  cinq  cents  cavaliers 
numides,  armée  formidable  à  laquelle  se  livrèrent  Mur- 
gance,  Hybla,  Macella,  et  d'autres  place.''  moins  impor- 
tantes. Mutines,  qui  avait  conservé  le  commandement 
de  sa  troupe  de  Numides,  désolait  les  campagnes  et  les 
villes  alliées  des  Romains  ;  il  exerçait  impunément  ces 
[ravages  sous  les  yeux  des  légions,  mécontentes  de  n'a- 
voir pas  suivi  Marcellus  à  Rome  pour  partager  les 
llionneurs  de  son  triomphe;  elles  se  plaignaient  aussi  de 
lia  défense  qu'on   leur  avait  faite  d'hiverner  dans  les 
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villes  siciliennes.  Do  tlôpit  elles  restaient  inactives,  et 
refusaient  d'obéir  aux  oj'dres  de  Marcus  Cornélius  Ce- 
théguS)  à  qui  Marcellus  avait  remis  le  pouvoir  militaire 
ainsi  que  l'administration  des  États  d'Hiéron.  Il  n'eût 
fallu  qu'un  chef  pour  qu'une  sédition  éclatât.  Corné- 
lius, par  la  punition  des  plus  mutins,  par  un  adroit 
mélange  d'indulgence  et  de  sévérité,  parvint  à  calmer 
cette  effervescence  et  à  rétablir  la  discipline.  On  re- 
prit les  armes ,  et  l'on  fit  rentrer  dans  le  devoir  les  villes 
rebelles,  y  compris  Murgance,  qui  fut  abandonnée, 
avec  son  territoire,  à  des  Espagnols,  en  récompense 
de  leurs  services  et  de  leur  zèle  pc  ur  les  intérêts  de  la 
république.  Comme  Marcellus  était  général  d'une  ar- 
mée établie  en  un  pays  étranger,  on  ne  lui  donna  ppint, 
à  son  retour,  sa  première  audience  dans  l'enceinte  de 
Rome.  Le  préteur  Caipuruius   assembla  le  sénat  au 
temple  de  Bellone.  Ce  fut  là  que  le  vainqueur  de  Syra 
cuse  raconta  son  expédition  et  demanda  le  triomphe! 
]l  semblait  difficile  de  le  lui  refuser,  après  avoir,  en  son 
absence,  rendu  grâces  aux  dieux  de  ses  victoires.  Ses 
partisans  murmuraient  de  ce  qu'on  n'avait  pas  fait! 
revenir  avec  lui  ses  soldats ,  qui  auraient  attesté  sesl 
glorieux  services.  Mais,  parce  qu'on  lui  avait  ordonné! 
de  remettre  son  armée  aux  mains  d'un  successeur,  oui 
prétendit  le  traiter  comme  un  général  qui  n'avait  point! 
aclievé  de  remplir  sa  mission,  et  l'on  ne  lui  décerna  quel 
l'ovation  simple,  il  entra  dans  le  Capitole  à  pied,  cou- 
ronné de  myrte,  au  son  des  flûtes  et  des  instruments! 
à  cordes,  non  sur  un  char  ni  au  bruit  des  fanfuresJ 
non  la  tête  ceinte  d^  lauriers  ni  avec  un  cortège  de  lé- 
gions. Pour  justifier  le  refus  de  ces  honneurs  suprêmesl 
on  disait  que  ses  succès  paisibles  avaient  été  obtenus! 


'V' 


ves,  cl 
lus  Ce- 
lilitaire 
[\  n'eût 
Corné- 
1  adroit 
calmer 
On  re- 
les  villes 
idonnée, 
om  pense 
êts  de  la 
l'une  ar- 
ma pp'nt, 
ceinte  de 
sénat  au 
r  de  Syra' 
triomphe, 
ir,  en  son 
oires.  Ses 
pas  fait 
ittesté  ses 
l  ordonné 
esseur,  on 
ivait  pointl 
?cerna  que| 
pied ,  cou- 
istrumenlsl 
i  fanfares,] 
;ége  de  lé- 
suprêmes,! 
té  obtenus 


CENT   NKUVIÎÎME    TETON.      .  l43 

par  des  insinuations  et  d'adroits  manèges,  plutôt  que 
par  la  force  des  armes  et  par  l'effusion  du  sang.  Le 
sénat  décréta  néanmoins  que  Marcellus  conserverait 
au  sein  de  la  ville  les  insignes  du  généralat,  le  titre  de 
proconsul,  et  ne  rentrerait  point  dans  la  condition  pri* 
voe.  Marcellus  voulut  se  rendre  à  lui-même  une  justice 
plus  complète.  De  sa  propre  autorité,  il  parut  sur  la 
montagne  d'Albe  avec  toute  la  pompe  triomphale,  le 
char,  les  lauriers,  les  trompettes.  J'avouerai ,  Messieurs , 
que  je  ne  puis  voir,  dans  cette  démarche ,  qu'une  os- 
tentation puérile,  tout   à  fait   indigue  d'un   si  grand 
homme.  Personne  cependant  ne  lui  reprocha  cette  au- 
dace ;  on  ne  blâma  que  l'ingratitude  ou  les  vains  scru- 
pules des  sénateurs.  Il  ne  manqua  rien  à  la  solennité 
de  son  ovatic     -^uis  de  son  triomphe  illégal.  On  porta 
devant  lui  vj        n   de  Syracuse,  quelques  machines 
d'Archimède,  des 'meubles  précieux,  des  vases,  des  sta- 
tues, des  tableaux,  de  riches  dépouilles  en  bronze,  en 
argent  et  en  or.  Il  était  précédé  aussi  de  huit  éléphants, 
et  de  deux  personnages  qui  avaient  contribué   à  ses 
victoires ,  Méric  et  Sosis.    Vous  vous  souvenez ,  Mes- 
sieurs, que  le  premier  est  un  Espagnol  qui  a  livré  aux 
Romains  l'île  d'Ortygie,  et  le  second  un  Syracusain  qui 
leur  a  ouvert  l'Achradine.  Rome  les  récompensa  libé- 
ralement :  elle  leur  accorda  le  droit  de  cité,  et  leur 
assigna  des  domaines;  à  Méric,  cinq  cents  mesures  de 
terre  à  prendre  sur  les  biens  confisqués  en  Sicile;  à 
Sosis,  de»propriétés  d'une  égale  surface  dans  le  territoire 
de  Syracuse,  avec  une  magnifique  maison  au  sein  de 
celte  ville.  On  chargea  de  plus  le  préteur  Marcus  Cor- 
nélius de  désigner,  en  telle  partie  de  l'île  qu'il  jugerait 
à  propos,  une  ville  et  des  terres  qui  appartiendraient 
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à  Méric  et  à  ses  Espagnols.  Enfin  l'on  gratifia  de  qiialn! 
cents  arpents  Belligène,  qui  avait  engagé  Méfie  à  se 
déclarer  pour  les  Romains. 

Nous  avons  dit,  en  l'une  de  nos  séances  précédentes, 
que  Marcellus  avait  fait  transporter  à  Rome  plusieurs 
productions  de  la  sculpture  et  de  la  peinture  des  Grecs. 
Il  en  décora  par'liculièt-ement  les  temples  de  la  Vorlii 
et  de  l'Honneur,  érigés  par  lui  pour  accomplir  un  vœu 
qu'il  avait  fait  durant  la  guerre  contre  les  Gaulois.  Ces 
deux  temples,  bâtis  hors  des  murs,  étaient  tellement 
disposés,  qu'on  ne  pouvait  entrer  au  sanctuaire  de 
l'Honneur  sans  passer  par  celui  de  la  Vertu.  Plutarque 
nous  apprend  que  les  Romains  ne  se  couvraient  pas  In 
tête  lorsqu'ils  sacrifiaient  à  THonneur;  et  il  conjecture 
qu'ils  ont  voulu  par  là  faire  entendre  qu'il  ert  de  la  na- 
ture de  l'honneuk^  de  se  montrer  à  découvert.  Il  ajoute 
que  peut-être  aussi  cette  pratique  était  fondée  sur  l'an- 
cien usage  de  se  découvrir  en  présence  des  personna- 
ges honorables.  Sur  le  revers  d'une  médaille  de  Galba, 
l'Honneur,  représenté  sous  un  habit  de  femme,  tient  de 
la  main  gauche  une  corne  d'abondance,  et  de  la  droite 
une  pique.  La  Vertu  se  montre  en  habit  militaire,  le 
casque  en  tête,  et  tenant  une  pique  de  la  main  droite, 
un  bâton  de  la  gauche.  Ces  deux  divinités  se  trouvent 
séparément  sur  plusieurs  médailles  consulaires  et  im' 
périales.  Disons  à  cette  occasion  qu'il  existe  aussi  une 
médaille  du  triomphe  de  Mn  dlus,  où  se  lit  son  nom, 
et  oîi  se  voient  deux  épis  de  blé,  symboles  de  la  fertilité 
de  la  Sicile. 

L'époque  des  élections  approchait,  et  les  consuls 
encore  en  charge  étaient  tous  deux  en  Apulie  assez  dés 
œuvres;   car  A.nnil)al,  depuis  la  prise  de  Capouo,  se 
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tenait  traiiijaillcau  fond  du  Druttlum.  A.  vrai  dire ,  Ceu- 
tiiinulus  et  Sulpiciu»  Galba  n^ont  attaché  leurs  noms 
propres  à  aucun  des  faits  nit'moi*ables  qui  remplissent 
l'histoire  de  leur  consulat;  ce  sont  deux,  noms  qui  ne 
servent  que  de  dates.  Sulpicius  Galba  reçut  l'ordre 
d'aller  prendre,  en  Grèce,  la  place  de  Lévinus,  quo 
sa  maladio  retenait  h  Anticyrc,  et  qui  ne  pouvait  plus 
observer  les  mouvements  de  Philippe  ni  seconder  ceu\ 
(les  Étoliens.  Centumalus  vint  à  Rome  présider  les  co- 
mices. Le  sort  appela  la  centurie  composée  des  plus 
jeunes  citoyens  de  la  tribu  Véturia  à  voter  la  première  : 
elle  "se  déclara  pour  Otacilius   alors  absent,  et  pour 
Ma.ilius  Torqualus,  qui  étonna  toute  l'assemblée  en  de- 
mandant qu'on  ôtAt  la  prérogative  à  la  centurie  qui 
venait  de  le  désigner.  Pressé  d'exposer  le  motif  d'une 
proposition  si  étrange,  u  C'est,  dit-il,  que  ces  jeunes  gens 
u  vous  proposent,  en  ma  personne .,  un  sujet  qui  m'est 
«connu  comme  incapable  de  remplir  les  fonctions  con- 
«  sulaires  ;  car  il  a  la  vue  faible,  et  serait  sans  cesse  oblige 
«d'emprunter  les  yeux  d'autrui.  Ce  n'est  point  quand 
«les  Carthaginois  sont  h  vos  portes,  qu'il  vous  faut  un 
«  aveugle  à  la  tête  de  vos  armées.  »  Cette  modestie  de 
Manlius  détermina  la  centurie  à  persister  dans  le  choix 
qu'elle  avait  fait  de  lui.  Pour  lors  il  le  prit  sur  un 
ton  plus  haut  :  a  Vous  ne  me  connaissez  pas,  leur  dit-il  ; 
«  sachez  que'  je  ne  souffrirais  point  la  licence  de  vos 
«  mœurs,  et  que  vous  sentiriez  le  poids  de  la  puissance 
«  dont  vous  m'auriez  revêtu.  Croyez-moi,  choisissez 
«  mieux,  et  souvenez-vous  que  vous  avez  besoin  de 
«  consuls  dignes  de  m  mesurer  avec  Annibal.  »  Les 
jeunes  citoyens  cédèrent  :  ils  prirent  conseil  des  anciens 
de  leurs  tribus,  qui  se  trouvaient  distribués  en  d'autres 
XIX.  îO 
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rcntuiies,  e!  cjiii  leur  proposèrent  letemporiscur  l'abins , 
IMarccllus  ou  Lévinus.  Ils  ne  voulurent  pas  du  tein- 
poriseur  :  ils  nommèrent  Lévinus  et  Marcellus,  qtji 
obtinrent  les  suffrages  de  toutes  les  autres  centuries. 
On  ëlut  ensuite    quatre    préleurs,    Publins   Manlius 
Voiso,  Lucius  Manlius    Acidinus,  Gains    [.cnetorius  ot 
liUcius  Cincius  Alimenlus.  Des   lettres  de  Sicile  an- 
noncèrent la  mort  d'Otacilius,  qui   venait  d'être  d'a- 
bord désigné  pour  consul  avec  Manlius  par  la  tribu 
Prérogative.  Les  élections  furent  suivies  d'un  nouveau 
règlement  en  matière  religieuse.  Le  sénat  ordonna  une 
seconde  célébration  des  jeux  apollinaires;  il  les  déclara 
annuels.  Les  bruits  de  prodiges  se  renouvelaient  :   on 
racontait  que  la  statue  de  la  Victoire,  érigée  sur  le  faîte 
du  temple  de  la  Concorde,  avait  été  transportée,  par  un 
coup  de  foudre,  sur  l'une  des  cornicbes  de  rédificc  ;  que 
le  feu  du  ciel  avait  renversé  les  portes  et  les  remparis 
d'Anagnia  et  de  Frégelles;  que  des  ruisseaux  de  sang 
avaient  coulé  pendant   une   journée  entière  dans   la 
grande  place  de  Suder,  ville  d'Ombrie  (  aujourd'bui 
Todi);  qu'une  pluie  de  pierres  venait  de  tomber  sur 
la  ville  d'Érétum,  et  une  mule  d'enfanter  un  poulain  à 
Réaté.  Décret  du  sénat   pour  prescrire  un  jour  de 
prières  solennelles  et  neuf  jours  consécutifs  de  sacri- 
fices; empressement  des  citoyens  à  flécliir  le  courroux 
des  dieux  par  l'immolation  des  grandes  victimes;  élec- 
tion des  nouveaux  ministres  du  culte,  en  remplacement 
de  ceux  qui  sont  morts  dans  le  cours  de  l'année.  Mar- 
cus  yEmilius   Lépidus  devint   quindécemvir   sibyllin. 
Caius  Livius  remplit  dans  le  ccflége  pontifical  la  place 
vacante  par  le  décès  de  PomponiusMatho.  Marcus  Ser- 
vilius  succéda,  comme  clief  des  augures,  à  Spurius 
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Carvilius.  l^a  mort  rét;enU!  d'Otacilius  t'aisj.it  vu([uer 
aussi  un  pontificat;  mais  on  ajourna  le  choix  du  suc- 
cesseur; ou  destitua  le  grand  prêire  de  Jupiter,  Caius 
Claudius,  qu'on  accusait  de  n'avoir  pas  observé  ponc- 
tuellement les  rites  en  offrant  les  entrailles  d'une 
viclime.  Il  importe  de  recueillir  ces  détails,  afin  de  ne 
pas  se  former  une  trop  hmte  idée  de  la  sagesse  ro- 
miWne  :  les  grossières  superstitions  de  ce  peuple  ren- 
(!  ')it  raison  de  ses  fautes  et  de  ses  malheurs. 

Le  consulat  deMarcus  ClaudiusMarcellus  et  de  Mar- 
dis Valérius  Lévinus  s'ouvrit  aux  ides  ou  quinzième 
jour  de  mars  de  l'an  de  Rome  544»   ^  ^vil  de  l'an 
iio  avant  notre  ère;  c'était  pour  la  quatrième  fois  que 
Marcellus  obtenait  cette  dignité.  11  convoqua  le  sénat 
selon  l'usage,  mais  en  avertissant  qu'il   ne  prendrait 
aucune  résolution  importante  avant  l'arrivée  de  sou 
(Collègue  Lévinus,  encore  malade  à  Anticyre.  Marcellus 
n'ignorait  pas  les  manœuvres  secrètes  de  ses  ennemis 
personnels,  surtout  de  Cornélius  Céthégus  ,  préleur  en 
Sicile,  homme  ambitieux  et  envieux,  quoique  recom- 
mundable  par  des  talents  et  des  succès.  Céthégus  avait 
soumis,  repris  plusieurs  villes  siciliennes;  mais,  pour 
jouir  d'une  réputation  égale  à  celle  de  Marcellus,  il 
avait  besoin  de  le  rabaisser.  Après  avoir  écrit  à  Rome 
plusieurs  lettres,  où  il  affirmait  que  presque  tout  res- 
tait à  faire  en  Sicile,  et  qu'on  se  trompait  si  l'on  croyait 
avoir  affaibli  les  Carthaginois  et  subjugué  les  insulaires, 
il  envoya  en  Italie  des  Syracusains ,  qui,  apostés  autour 
cle  Rome  et  caches  dans  les  villages,  devaient  se  réunir 
(piand  il  en  serait  temps,  et  se  plaindre  tous  ensemble 
lie  l'administration  de  Marcellus.  Cette  trame  odieuse 
vint,  malgré  le  secret  qui  l'enveloppait,  à  la  (tonnais* 
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sance  du  consul,  qui,  dès  la  première  assemblée  des  sé- 
nateurs, s'en  expliqua  en  ces  termes  :  «  J'ai  des  ennemis 
«  qui  du  fond  de  leurs  retraites  sèment  des  bruits  sourds 
«  contre  moi.  Pourquoi  tant  de  mystères?  Je  convo- 
«  querai  moi-même  le  sénat,  et  leur  fournirai  tous 
a  les  moyens  de  produire  leur  accusation  au  grand 
«  jour.  »  Celte  franchise  déconcerta  l'intrigue,  et  la 
força  du  moins  d'ajourner  ses  attaques.  Une  tranquillité 
profonde  régna  durant  quelques  jours.  Mais  bientôt  les 
places  publiques  commencèrent  à  retentir  des  murmu- 
res  d'un  peuple  inquiet  et  volage.  «  Quels  consuls  nous 
«  a-t-on  donnés?  Braves  guerriers,  il  est  vrai,  habiles 
«  capitaines;  mais  la  république  ne  sera-t-elle  jamais 
«  gouvernée  que  par  des  entrepreneurs  d'expéditions  et 
«  de  conquêtes?  N'avons-nous  pas,  l'an  dernier,  bien 
«  assez  souffert  de  l'approche  d'Annibal?  ]Sos  champs 
u  n'ont-ils  pas  été  assez  dévastés?  L'incendie  de  nos  gran- 
u  ges  fume  encore.  Pas  un  seul  consulat  qui  nesoit  marqué 
«  par  un  désastre,  par  le  massacre  de  quelques  légions, 
«  par  la  diminution  du  nombre  des  citoyens.  »  Pendant 
que  ces  vains  propos  circulaient  dans  Rome,  le  feu  prit 
soudainement  à  divers  quartiers,  la  veille  des  fêtes  de 
Minerve  appelées  Quinqua tries ,  c'est-à-dire  le  19  mars 
romain  ,  qui,  en  cette  année,  correspondait  au  19  avril 
julien.  L'embrasement  commença  autour  du  Forum, 
consuma  des  boutiques  de  changeurs  et  des  auberges, 
s'étendit  à  beaucoup  d'habitations  particulières,  au?c 
prisons  publiques,  à  la  poissonnerie  voisine  du  Tibre, 
au  parvis  de  l'ancien  palais  des  rois;  le  temple  de  Vesta 
n'en  fut  préservé  que  par  le  dévouement  de  treize  esclaves, 
qu'on  affranchit  en  récompense  de  ce  service.  Il  était 
trop  aisé  de  reconnaître  que  ce  malheur  n'était  pas  for- 
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tuit  :  les  premières  ihimines  étaient  sorties  de  différents 
lieux  au  môme  instant.  T^e  consul  ordonna  une  enquête: 
il  promit  de  payer  les  dénonciations;  et  bientôt  la  fa- 
mille desCalaviusfut  accusée  sur  le  témoignage  de  l'un 
de  ses  esclaves,  nommé  Mannus.  Campaniens  d'origine, 
les  Galavius  avaient  voulu  tirer  vengeance  des  rigueurs 
récemment  exercées  contre  les  Gapouans,  et  s'étjieift 
associé  cinq  jeii.-^es  gens  de  ce  pays  ,  (ils  des  victimes  de 
Fulvius  Flaccus.  Mannus  les  dénonça  tous,  en  les  dé- 
clarant disposés  à  d'autres  entreprises  criminelles,  si  l'on 
ne  se  hâtait  de  les  arrêter.  En  vain  ils  prétendirent  qu'on 
ne  devait  point  écouter  un  esclave  dont  ils  avaient,  la 
veille,  sévèrement  puni  l'indocilité  :  il  leur  fallut  subir 
eux-mêmes  un  interrogatoire  public  dans  la  grande 
place.  Convaincus  par  l'incohérence  de  leurs  réponses 
mensongères,  et  entin  par  leurs  aveux,  ils  périrent  du 
dernier  supplice,  avec  ceux  de  leurs  serviteurs  qui 
avaient  coopéré  à  leur  crime.  Mannus,  mis  en  liberté, 
reçut  une  somme  de  viin^t  mille  as  d'airain. 

Lévinus,  dont  la  santé  se  rétablissait,  rentrait  en 
Italie.  Les  Gampaniens ,  lorsqu'il  traversa  leur  province, 
s'attroupèrent  autour  de  lui ,  implorant  sa  protection , 
et  demandant  la  permission  de  porter  au  sénat  romain 
leurs  justes  plaintes  contre  le  cruel  Fulvius,  leur  per- 
sécuteur implacable.  «Je  n'ai,  répondait  ce  proconsul, 
«aucun  motif  personnel  de  maltraiter  les  Gampaniens; 
«  mais,  tant  qu'ils  seront  les  ennemis  déclarés  de  Rome, 
«  tantqu'ils  poursuivront  le  cours  de  leurs  trahisons  et  clo 
«  leurs  forfaits,  je  les  contiendrai  dans  leurs  murs,comine 
«des  bêles  féroces  dont  il  importe  de  prévenir  les  rava; 
«  ges.  Quel  usage  ont-ils  fait  de  quelques  moments  di' 
«liberté?  Ils  se  sont  réfugiés  près  d'Annibal,  et  ils  ont 
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<»  incendié  Homo.  Non,  l/vinus,  vons  ne  larderez 
«  point  à  eonlenipler  l(>s  effels  de  leurs  l'ureurs,  \ 
«  peine  le  t<Mnple  de  V«'.slij ,  auqnel  est  attaché  noire 
«  salut,  a-t-il  échappé  à  leurs  derniers  attentats.  »  T^e 
consul  ncantnoins  crut  devoir  quelque  pitié  à  de  malheu- 
reux suppliants.  Par  son  ordre,  ils  jurèrent  entre  les 
mains  de  Fulvius  qu'ils  rentreraient  dans  Capoue  le 
cinquième  jour  après  I  audience  qu'ils  obtiendraient 
des  sénateurs.  Moyennant  cette  promesse,  Lévinus  leur 
|)erniit  de  le  suivre  à  Rome.  En  approchant  de  celle 
ville,  il  rencontra  la  troupe  de  Syracusains  apostée 
pour  accuser  Marcellus,  et  se  laissa  aussi  accompagner 
de  cette  autre  escorte.  Regardait-il  comme  une  sorte 
d'entrée  triomphale  celle  qu'il  allait  faire  au  milieu  des 
députés  de  deux  grandes  cités  concjuises?  ou  bien 
croyait-il  honorer  la  république  par  ce  spectacle  de 
deux  peuples  vaincus,  réduits  à  d'humbles  supplications? 
Toujours  ne  se  pressa-t-il  point  d'introduire  dans  l'as- 
semblée du  sénat  ces  Siciliens  et  ces  Capouans;  la  répu- 
blique avait  bien  d'autres  affaires.  D'abord  il  rendit 
compte  aux  pères  conscrits  de  l'état  où  il  avait  laissé 
la  Macédoine,  le  roi  Philippe,  les  Étoliens,  les  confé- 
dérés de  la  Grèce  et  de  l'Asie,  Il  dit  que,  Philippe  ayant 
désormais  assez  d'embarras  dans  ses  propres  domaines 
pour  ne  plus  songer  à  descendre  en  Italie,  la  flotte 
romaine  laissée  en  Grèce  suffirait  pour  le  forcer  an 
repos,  et  que  Sulpicius  n'avait  plus  besoin  de  la  légion 
(|ue  portaient  ses  galères.  On  la  rappela  en  Italie,  oîi 
devait  rester  l'un  des  consuls  pour  continuer  la  guerre 
«ontre  Annibal.  L'autre  se  lendrait  en  Sicile, et  y  aurait 
sous  ses  ordres  le  préteur  Cincius  et  la  flotte  qu'Otaci- 
lius  commandait.  On  donnait  à  chacun  des  deux  ma- 
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^isliats  suprêmes  deux  légions,  et  l'on  statuuit  que  ce* 
lui  ù  qui  le  sort  attribuerait  l'expéditiou  d'Italie  nom- 
merait à  son  gré  un  général  des  troupes  destinées  à 
la  Gaule  cisalpine.  On  prorogea  le  proconsulat  do 
(lentumalus  en  Apulie,  de  Fulvius  en  Campanie.  CaU 
piirniusalla  commander  en  Étrurie  y  et  Manlius  Voiso, 
avec  le  titre  de  préteur,  en  Sardaigne.  Le  nombre  des 
légions  fut  diminué  :  de  deux  on  n'en  fît  qu'une,  com- 
posée de  cinq  mille  fantassins  et  (Uj  trois  cents  cavaliers. 
Les  soldats  qui  comptaient  plusieurs  années  de  ser- 
vices obtinrent  leur  congé.  Rome  se  repeupla;  Anni- 
l)al  n'inspirait  plus  de  terreur.  Dans  Tite-Live,  Sulpi- 
cius  Galba  re<joit  l'ordre  de  renvoyer  toute  son  armée, 
et  de  ne  garder  que  des  Romains;  Marcus  Cornélius, de 
reiuottre  ses  troupes  à  celui  des  consuls  qui  passera  en 
Sicile;  le  préteur  Cincius,  de  conduire  en  cette  île  deux 
légions  formées  des  débris  de  la  bataille  de  Cannes.  Les 
légionnaires  qui  ont  servi  sous  Marcus  Claudius,  sous 
Marcus  Valérius ,  sous  Fulvius ,  sont  dispensés  de  faire 
la  campagne  de  l'an  210.  La  république  ne  met  sur  pied 
que  vingt  et  une  légions. 

Le  sort  assigna  l'Italie  à  Lévinus,  la  Sicile  à  Mar- 
cclius.  A  la  nouvelle  de  ce  partage,  les  Siciliens  qui  se 
trouvaient  à  Rome  jetèrent  des  cris  d'alarmes.  Vêtus 
iriiabits  lugubres,  ilscouiurent  cbcz  tous  les  sénateurs, 
pour  déclarer  qu'ils  déserteraient  leur  patrie  plutôt  que 
(le  retomber  sous  la  puissance  d'un  tel  magistrat.  A  les 
iiiitendre,  il  eût  mieux  valu  pour  la  Sicile  d'être  con- 
sLiméc  par  les  flammes  de  l'Etna,  ou  engloutie  dans  les 
(iotude  la  mer,  que  desubir  encore  lejougdeson  vainqueur 
cl  (le  son  lyran.  Ces  discours,  aux(|uels  leur  exagération 
inénie  aurait  dû  ne  laisser  aucun  crédit,  retentissaient 
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(lansRome,  accueillis  à  la  fois  par  les  envieux  et  par  le 
vulgaire,  plus  disposé  à  la  compassion  quà  rexainen. 
Plutarque  raconte  que  les  Syracusains  s'étant  présentés 
en  suppliants  à  l'assemblée  des  sénateurs,  Léviaus  les 
repoussa,  et  soutint  hautement  la  cause  de  son  collè- 
gue; que  celui-ci,  alors  occupé  a  offrir  dans  le  Capitole 
un  sacrifice  à  Jupiter,  accourut  au  sénat,  y  prit  sa  place, 
proposa  divers  sujets  de  délibération  qui  ne  souffraient 
point  de  délai,  puis  quitta  son  siège,  et  alla  se  ranger 
auprès  des  députés  de  Syracuse,  pour  attendre  le  juge- 
ment à  prononcer  entre  eux  et  lui.  Dans  Tite-Live, 
Marcellus  déclare  que ,  si  l'échange  des  départements 
convient  à  son  collègue,  il  est  prêt  à  y  consentir.  «C'est, 
«  ajoute-t-il ,  un  parti  que  je  ne  prendrais  point,  si  le  sé- 
«  nat  avait  déjà  entendu  les  plaintes  des  Syracusains.  Jo 
«me  prête  en  ce  moment  à  leurs  désirs,  afin  qu'ils  aient 
«  plus  de  liberté  de  m'accuser,  n'ayant  pas  h  craindre  de 
«  me  revoir  dans  leurs  foyers.  J'entends,  au  surplus,  que 
«  cet  échange  soit  purement  volontaire  de  ma  part,  et  j'cs- 
«  père  que  le  sénat  ne  l'exigera  point  par  un  décret.  »  Le  sé- 
nat en  effet  ne  l'ordonna  point,  il  se  contenta  de  le  per- 
mettre; etMarcellusacceptalecommandementderarmee 
qui  devait  combattre  dans  l'Italie  méridionale.  Aussitôt 
après  ce  nouvel  arrangement,  on  donna  audience  aux 
Siciliens.  Les  deux  consuls  présidaient  l'assemblée;  et, 
malgré  la  présence  de  leur  vainqueur,  les  envoyés  de 
Syracuse  s'exprimèrent  sans  crainte  et  sans  ménagement. 
Ils  commencèrent  par  retracer  les  services  du  roi  Ilié- 
ron ,  et  les  attribuèrent  à  leur  nation  même;  ils  assurè- 
rent qu'elle  avait  délesté  Hiéronyme  et  les  deux  tyrans 
Epicyde  et  Hippocrate;  ([u'elle  était  restée  toujours  en- 
nemie d'Ânnibal,  toujours  (idèle  au  peuple  romain.  A 
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lii  suite  (le  ce  préambule,  ils  accusèrent  Marcellus  d'a- 
voir lardé  beaucoup  trop  à  les  secourir  contre  l'oppres- 
sion des  deux  émissaires  de  Cartbage;  d'avoir  fortifié 
le  parti  d'Annibal  par  la  cruauté  révoltante  avec  la- 
quelle il  avait  traité  les  habitants  deLéontîum;  d'avoir 
dédaigné  les  propositions  et  les  promesses  des  plus  il- 
lustres Syracusains  pour  écouter  un  Sosis,  simple  ou- 
vrier en  fer,  et  s'associe  h  un  Méric,  misérable  réfugie 
d'Iilspagne;  d'avoir  préféré  ce  plan  de  conduite  afin  de 
verser  des  torrents  de  sang,  et  de  ravir  les  biens  des 
plus  anciens  alliés  de  Rome;  d'avoir  saccagé  les  mai- 
sons, dépouillé  les  temples,  profané  les  autels,  outragé 
les  dieux  en  les  transportant  en  d'autres  demeures;  en- 
fui, de  n'avoir  laissé  en  Sicile  que  des  campagnes  déso- 
lées, qui  ne  pouvaient  plus  nourrir  leurshabitants.Quand 
les  accusateurs  eurent  achevé  leur  harangue ,  Lévinu» 
leur  ordonna  de  sortir;  Marcellus  s'y  opposa,  et  vou- 
lut qu'ils  entendissent  sa  réponse.  On  conjecture  qu'il 
quitta  la  chaise  curule,  et  vint  prendre  la  place  d'un 
uccusé.  «  Non,  dit-il,  je  ne  compromets  en  ce  moment 
«  ni  la  majesté  du  peuple  romain ,  ni  la  dignité  d'un 
«  consul.  Je  n'ai  point  à  me  justifier,  mais  il  importe  de 
«  prouver  que  les  Syracusains  se  sont  attire  leurs  n^al- 
«  heurs.  Que  parlent-ils  d'Hiéron,  et  qu'ont-il?.  <K: 
«  commun  avec  lui?ll  était  le  plus  religieux  ohserva- 
«  teur  des  traités  :  ils  se  sont  établis  en  révolte  ouverte; 
«  ils  ont  attenté  à  la  personne  de  nos  ambassadeurs; 
«  ils  nous  ont  fermé  leurs  portes;  ils  ont  dirigé  cou- 
«  tre  nous  les  armes  des  Carthaginois.  Oîi  sont  ces 
«  nobles  citoyens  dont  j'ai  repoussé  les  offres?  De  tous 
«  ceux  qui  sont  ici  présents,  et  qui  sans  doute  s'attri- 
«  buent  des  rangs  distingués,  puisqu'ils  pu  rient  avec 
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«  tant  de  mépris  de  Méric  et  de  Sosis ,  en  est-il  un  seul 
(c  (|ui  soit  venu  me  promettre  d'introduire  les  Romaiti.> 
«  dans  leurs  murs?  Plus  ils  rabaissent  ceux  ù  qui  je 
«  me  suis  associé,  comme  à  nos  seuls  amis  sincères, 
^(  mieux  ils  prouvent  que  je  n'ai  négligé  personiio. 
((  Leur  obstination,  leurs  offenses  m'ont  forcé  de  coii- 
«  (juérir  leur  ville  :  ils  n'ont  à  se  plaindre  que  d'Aiiui- 
((  bal  et  des  Africains,  qui  les  ont  abandonnés.  Usant 
«  des  droits  de  la  victoire,  j'ai  disposé  des  ricbesses  de 
«  Syracuse  :  pères  conscrits,  je  n'en  ai  pas  fait  mystère, 
«  puisque  j'ai  orné  de  ces  dépouilles  vos  murs  et  les 
«  temples  de  vos  dieux.  Encore  une  fois,  je  n'ai  nul 
«  besoin  de  justification;  c'est  la  république  qui  est 
f(  intéressée  à  l'approbation  que  vous  donnerez  aux 
«  mesures  que  j'ai  prises.  Cependant,  puisque  vous 
«  venez  d'entendre  les  allégations  des  Siciliens  «l  ma 
«  réponse,  je  vais  sortir  avec  eux,  afin  que  notre  ab- 
«  su-nce  atteste  la  pleine  liberté  de  votre  délibération.  » 
Marcellus  se  retira  donc  ainsi  que  ses  accusateurs,  et 
se  rendit  au  Gapitole  pour  y  procéder  au  recrutement. 
Il  avait  des  jaloux,  des  ennemis  parmi  les  sénateurs. 
Titus  Manlius  Torquatus  opina  contre  lui,  et  entraîna 
plusieurs  suffrages.  «  Oui,  disait-il ,  il  ne  tenait  qu'à  Mai- 
«  cellus  de  terminer  cette  guerre  sans  effusion  de  sang. 
«  Il  fallait  délivrer  Syracuse  de  ses  tyrans,  lui  rendre 
«  ses  biens  et  la  paix.  Qu'a-t-il  fa»!  en  la  prenant,  en 
«  la  pillant,  que  la  punir  deâ  maux  dont  Epicyde  et 
«  llippocrate  l'avaient  accablée  elle-même?  Oubliait- 
«  il  qu'en  tous  nos  besoins  elle  nous  avait  secourus 
(  (le  ses  grains  et  de  son  argent  ?  Ne  se  souvenait-il 
«  plus  d'Hiéron?  Ab!  si  (;et  excellent  prince  pouvait 
•t  revivre,  (]c  quel    an\  verrait-il   Home    embellie  «les 
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«  dépouilles  de  sa  capitale  s<iccagée?  »  Malgré  ces  <lé- 
clainations,  le  plus  grand  nombre  des  suffrages  pro* 
(lama  rinnocence  de  Marcellus  et  la  régularité  de  se» 
actes.  On  approuva  le  pillage  qu'il  avait  permis;  on 
confinna  les  donations  qu'il  avait  faites.  Seulement  il 
lut  recommandé  à  Lévinus  de  traiter  Syracuse  avec 
htonveillance.  Ce  décret  étant  prononcé,  les  Siciliens 
rentrèrent  dans  l'assemblée,  et  avec  eux  le  consul,  qui  rc* 
prit  sa  place.  Ils  se  jetèrent  à  ses  pieds  et  lui  demandèrent 
ijràce;  il  leur  promit  sa  protection  ;  et,  depuis  ce  temps 
en  effet,  il  prit  à  cœur  les  intérêts  de  leur  cité,  obtint 
qu'on  lui  conservât  ses  lois,  ses  coutumes,  sa  liberté, 
et  qu'elle  ne  dépendît  de  Rome  qu'au  titie  lionorable 
(ralliée.  Elle  se  montra  si  reconnaissante  de  ces  ser- 
vices, qu'elle  régla  par  un  décret  solennel  que  toutes 
les  fois  qu'un  descendant  de  Marcellus  aborderait  en 
Sicile,  les  citoyens  iraient  h  sa  rencontre,  lui  offriraient 
(les  couronnes  de  fleurs,  et  célébreraient  son  arrivée 
par  (les  sacrifices.  L'île  entière  se  reconnut  pour  lu 
I  cliente  de  cette  famille.  Les  vainqueurs  romains  deve- 
I  liaient  ainsi  pour  l'ordinaire  les  patrons  des  villes  et 
iiles  provinces  qu'ils  avaient  conquises,  et  ce  titre  pas- 
I  sait  à  leurs  enfants. 

Il  restait  à  statuer  sur  les  plaintes  des  Campaniens  : 

Le  sang  déjà  versé,  disaient-ils,  ne  doit-il  pas  suffire 

à  votre  vengeance?  Quelques-uns  de  nos  sénateurs 

l' se  sont  donné  la  mort;  d'autres  ont  péri  sous  la  hacbo 

(lo  vos  licteurs.  Ce  qui  reste  de  la  noblesse  capouano 

lia  pas  été  jugé  assez  coupable    pour   mériter   le» 

I"  siippjiccs  que  l'on  prodiguait.  Nous  réclamons,  pour 

j'Mriix  qui  vous  ont  éclia[)j)é  et  poui  leurs  enfants,  la 

MO,  la   liberté,  mic  mo(li(|uc  part   de   leurs  biens. 
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«  Qu'il  vous  souvienne  que  d'anciens  traités  leur  ac- 
ct  cordaient  le  droit  d'épouser  des  Romaines.  Leur  sang 
«  s'est  mêlé  avec  le  vôtre  :  puisse  une  alliance  si  étroite 
«  leur  donner  parmi  vous  autant  de  protecteurs  que 
«  de  parents  !  »  Malgré  l'adresse  de  cette  harangue,  et 
quoique  la  cause  des  Capouans  pût  sembler  meilleure 
que  celle  de  Syracuse,  ils  furent  traités  avec  plus  do 
sévérité.  On  se  souvenait  que  leur  défection  avait  été 
le  signal  de  celle  de  bien  d'autres  villes  :  ils  s'étaient 
obstinés  à  soutenir  le  parti  d'Annibal;  et  ils  n'en  pou- 
vaient pas ,  comme  les  Syracusains,  rejeter  la  faute  sui- 
des usurpateurs  du  pouvoir.  Après  qu'on  eut  entendu 
et  fait  sortir  leurs  députés,  des  sénateurs  proposèrent 
de  mander Fulvius  et  d'écouter  son  rapport.  Mais,  parmi 
les  sénateurs  présents,  on  remarquait  des  lieutenants 
généraux,  qui,  dans  les  armées  proconsulaires,  avaient 
contribué  à  la  prise  de  Capoue.  Interrogés  en  cette 
qualité,  Marcus  Atilius  Régulus  répondit  :  «  Je  n'ai 
u  connu  en  cette  ville  que  deux  personnes  amies  du 
«  nom  romain  ;  c'étaientdeux  fer;!ïies,Oppia  et  Faucula. 
«  La  seconde  n'est  pas  recommatiJable  par  la  pureté 
«  de  ses  mœurs,  mais  elle  a  soulagé,  accueilli,  comblé 
<t  de  bienfaits  nos  guerriers.  Tous  les  autres  Capouans, 
«  plus  dévoués  au  perfide  Annibal  que  les  Carthaginois 
«  eux-mêmes,  sont  aussi  coupables  q^ue  ceux  que  Ful- 
ft  vins  a  condamnés.  Cependant  ils  sont  citoyens  ro- 
«  mains;  leur  crime  n'a  point  aboli  leurs  privilèges; 
«  ce  n'est  point  au  sénat,  c'est  au  peuple  qu'il  appartient  1 
a  de  Jes  juger.  Les  pères  conscrits  n'ont  prononcé  jadis 
«  sur  les  Satricans  rebelles  qu'après  que  le  peuple,  sur 
«  la  proposition  du  tribun  Antistius,  leur  eut  renvoyé 
«  celte  cause.  11  faut  aujourd'hui  recourir  de  nicnicl 
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((  au  miniâtcre  des  tribuns  du  peuple  pour  qu'ils  nous 
«  fussent  autoriser  à  punir  les  Campaniens.  »  Confor- 
mément à  cet  avis  de  Marcus  Régulus,  on  s'adressa 
aussitôt  à  un  autre  Régulus,  dont  le  prénom  était  Lu- 
citis,  et  qui  occupait  une  place  dans  le  collège  tribuni- 
tien;  il  présenta  aux  tribus  une  demande  conçue  en  ces 
termes:  «  Qu'il  vous  plaise,  Romains,  de  statuer  selon 
n  votre  volonté  sur  le  sort  des  Atellans,  des  Calatins, 
«  des  peuples  qui  habitent  les  bords  du  Sabatus,  et 
«  généralement  de  tous  les  Campaniens  vaincus  et  as- 
«  sujettis  par  le  proconsul  Fulvius.  Décidez  ce  qui  sera 
«  fait  de  leurs  villes,  de  leurs  campagnes,  de  leurs 
«  meubles  tant  sacrés  que  profanes.  »  Les  comices  ré- 
pondirent :  «  Voulons  et  ordonnons  que  les  pères  con- 
{ scrits  maintenant  assemblés  puissent,  après  avoir 
((  prêté  un  nouveau  serment,  juger  à  la  pluralité  des 
«  voix  l'affaire  qui  nous  est  proposée ,  id  volumus 
«  jubemusque.  »  En  vertu  de  ce  plébiscite ,  le  sénat 
décréta  que  les  dames  Oppia  et  Faucula  seraient  main- 
tenues libres  et  en  pleine  possession  de  leurs  biens;  que, 
si  elles  avaient  d'autres  grâces  à  demander,  elles  vien- 
draient à  Rome;  qu'on  partagerait  les  autres  Capouans 
en  plusieurs  catégories;  qu'on  punirait  ceux  de  la  pre- 
mière par  la  confiscation  de  leurs  biens,  par  l'esclavage 
de  leurs  femmes  et  de  leurs  enfants,  à  l'exception  des 
iilles,qui,  à  raison  de  mariage,  étaient  sorties  du  pays 
avant  la  reddition;  que  les  seconds  demeureraient  dé- 
tenus en  prison  jusqu'à  un  jugement  définitif;  qu'on 
traiterait  moins  rigoureusement  les  troisièmes;  qu'on 
leur  rendrait  leurs  meubles ,  mais  que  le  fisc  retiendrait 
tous  leurs  bestiaux ,  hormis  les  chevaux  propres  au  la- 
bourage, et  tous  leurs  esclaves  excepté  les  impubères. 
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I)n  reste,  les  Alollans,  les  Calalins ,  les  peuples  voisin., 
«lu  Sabatus,  restaient  libres,  hors  ceux  qui  s'élaie-it  iv. 
fugiés  chez   les  ennemis.    Injonction  do  sortir  de  jji 
Cumpanie  à  tous  les  Capouans  qu'on  avait  trouvés  y.u. 
fermés  dans  leur  ville  durant  le  siège:  on  leur  assignait 
des  habitations  au  delà  du  Tibre,  mais  non  sur  les  rj. 
ves  de  ce  fleuve;  ils  n'avaient  permission  de  s'éfahlir 
(jue  dans  les  territoires  de  Véies,  de  Sutri,  de  Népelô; 
encore  n'y  devaient-ils  pas  posséder  plus  de  cinquanU' 
arpents  de  terre.  Ceux  qui  ne  s'étaient  enfermés  ni  dans 
CLj.v>ue  ni   en    aucune  autre  ville   rebelle  pouvaient 
s'établir  au  delà  du  Liris,  du  coté  de  Rome.  Ceux  ({ni 
avaient  quitté  Capoue  avant  l'arrivée  d'Annibal  furent 
transportés  en  deçà  du  Vulturne,  sans  pouvoir  séjour- 
ner,  ni  bâtir  de  maisons,  ni  posséder  de  terres,  dans  ud 
espace  de  quinze  milles  à  partir  de  la  mer.  Il  était  sta- 
tué, de  plus,  que  les  biens  des  sénateurs  capouans,  des 
magistrats  d'Atella  et  de  Calatie,  seraient  vendus  dans 
Capoue;  que  les  personnes  nées  libres  et  qui  venaient 
d'être  condamnées  à  l'esclavage  seraient  conduites  à 
Uome  pour  y  être  mises  à  l'enchère  ;  enfin,  que  les  sta 
tues  de  bronze  enlevées  aux  Campaniens,  leurs  autres 
meubles  sacrés   et   profanes    pareillement  contlsqués 
seraient  à  la  disposition  des  pontifes ,  pour  Atrc  ein 
ployés  à  des  usages  religieux.  Quand  les  sénateur.^  éti- 
rent arrêté  tous  ces  articles,  ils  rappelèrent  dans  leur 
salle  les  députés  de  Capoue,  qui,  après  la  lecture  d'un 
décret  si  détaillé ,  n'imputèrent  plus    leurs    malliouis 
qu'à  leurs  propres  égarements  et  au  courroux  des  dieux 
immortels.  Ils  cessèrent  d'accuser  Fulvius  d'inhuma- 
nité, quoiqu'il  eût  assurément  trop  mérité  ce  reproclie. 
Par  l'exécution  prompte  et  rigoureuse  de  ces  disjtosi- 
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lions,  lu  ('..iinpaiiicHu  vil  niruclier  les  iiioimineDts  de  sa 
ntiissnnco  (>t  proHqiio  touA  ses  anciens  liahitanls.  De 
nniivclles  eolonius  romaines  la  repeuplèrent.  La  mol- 
lesse ot  l'oisivclé  l'avaient  perdue  :  des  mains  laborieu- 
ses vinrent  cultiver  «on  riche  territoire,  et  l'induslrie  y 
niinena  bientôt  la  prospérité. 

Ix's  couHuU  s'occi'piîrf't  des  préparatifs  de  la  cam- 
jKigiie  proeliaine,  (continuèrent  les  enrôlements,  leeru- 
ificnt  der  rameurs  et  des  matelots.  Le  trésor  public 
manquant  da  incyens  de  pourvoir  à  tous  les  besoins  de 
la  marine,  ils  recoururent  à  un  expédient  déjà  plus 
irune  fois  employé  :  c'était  d'obliger  les  particuliers  à 
loiiinir,  par  t(^te,  la  solde  des  gens  de  mer  et  des  vi- 
vres pour  trente  jours.  Ce  tribut  parut  onéreux  :  les 
(iloycîus  romains  en  avaient  payé  tant  d'autres  depuis 
lan  aiH,  que  leur  générosité  se  lassait,  et  que  leurs 
ressources  privées  connnencjaient  à  s'épuiser.  Le  peuple 
murmura,  il  s'indigna;  il  ne  manquait  plus  qu'un  chef 
aux  iitécontents  pour  que  la  révolte  éclatât.  Ils  disaient 
(léjù  que  les  consuls,  après  avoir  ruiné  la  Sicile  et  la 
(iumpanie,  se  disposaient  ('i  exploiter  Borne.  Déjà  il  ne 
lui  restait  qu'une  terre  déserte ,  ravagée  l'an  dernier  par 
lits  Carthaginois.  L'ennemi  a  enlevé  les  laboureurs,  et 
la  république  enrôlé  les  esclaves.  Maintenant  il  faut 
isoiidoyer  des  matelots.  Ou  puiser  cette  contribution 
nouvelle?  Comment  donner  ce  qu'on  n'a  pas?  Les  ci- 
toyens ne  possèdent  plus  que  leur  liberté;  qu'on  les 
jinette  en  vente,  ils  n'auront  pas  de  quoi  se  racheter 
lilc  Tcsclavage.  (ics  propos  s'échauffaient  la  multitude 
Isaîtroupait  ;  elle  obsédait  les  consuls,  et  leur  signifiait 
oc  si,  dans  un  délai  de  trois  jours,  ils  ne  révoquaient 
bas  leur  édit,  elle  saurait  se  rendre  justice  à  elle-même. 
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Touchés  de  ces  plaintes  ou  effrayés  de  ces  clameuis, 
les  consuls  assemblèrent  le  sénat  dès  le  lendemain. 
Les  pères  coiiscrits  voulaient  maintenir  i  fdit^  coinniu 
Tunique  nioyon  de  pi'éserver  l'Italie  d«  la  deacenlfi  du 
roi  df  Macédoine,  de  conserver  la  Sicile,,  d'eu  linir 
avec  Annibal.  Lévinus  ouvrit  m  avi;^  cjue  j'i  Apoi >;.vai 
au  commencement  de  loUe  pro-^liaine  séance,  où  j'a- 
chèverai l'histoîio  de  ce  consulat. 
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CENT  DIXIÈME  LEÇON. 


ANNALES     ROMAINES.      ANNEE     2tO     AVANT    J.     C. 
SECONDE    GUERRE    I>UNIQ[)E. 


Messieurs,  pour  tejrminer  riiisloire  du  consulat  de 
Sulplcius  Galba  et  de  FulviusCentunialus,  il  nous  a  fallu 
porlernos  regards  sur  l'Etolie  et  sur  l'Espagne. Lévinus 
s'est  concerté  avec  les  Etoliens,  et,  secondé  par  eux,  il 
a  soulevé  plusieurs  cités  grecques,  même  Lacédémone, 
contre  le  roi  de  Macédoine  Philippe.  Le  besoin  de  résis- 
ter à  cette  confédération  a  disirait  ce  prince  de  son 
projet  de  descente  en  Italie.  Chez  les  Espagnols,  Mar- 
cius,  malgré  sa  bravoure  et  ses  succès,  ne  pouvait  plus, 
avec  le  peu  de  forces  dont  il  disposait ,  tenir  tête  aux 
armées  carthaginoises.  Claudius  Néron  lui  amena  un 
renfort  de  six  mille  huit  cents  hommes;  mais  Asdru- 
hal  promit  d'évacuer  la  péninsule,  et  parvint,  en  trom- 
pant Qaudius,  à  se  tirer  d'une  position  périlleuse.  Ce 
fut  alors  quePublius  Scipion,  élu  par  les  comices  pro- 
consul à  l'âge  de  vingt-quatre  ou  vingt-six  ans,  condui- 
sit onze  mille  guerriers  en  Espagne,  Marcellus  revint 
de  Sicib,  n'obtint  du  sénat  que  la  simple  ovation,  et 
se  décerna,  de  sa  propre  autorité,  l'honneur  du  triom- 
phe sur  le  mont  Aventin.  Le  moment  était  venu  de 
nommer  de  nouveaux  consuls  :  Manlius  Torquatus 
n'accepta  point  les  premiers  suffrages  qui  l'appelaient 
à  cette  digniu  ,  les  cî'itaries  \n  conférèrent  à  Lévinus 
cl  \  Marr.  \.s,  qui  en  priri;;i^  possession  le  5  avril  210. 
lévinus  entra  dans  Rome,  accompagn  '  de  Campaniens 
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et  (le  Siciliens,  qui  venaient  se  plaindre,  les  premiiis 
des  rigueurs  de  Fulvius,  les  seconds  de  celit;s  de  Mar- 
cellus.  Le  sénat  approuva  les  actes  de  l'un  et  de  l'autre. 
Cependant  Marcellus,  à  qui  le  sort  avait  assigné  la  Si- 
cile, consentit  à  céder  le  commandement  à  son  collè- 
gue Lévinus,  et  à  prendre  en  échange  celui  dr  l'Italie 
méridionale;  et  l'on  invita  Lévinus  à  traiter  les  S}'ra- 
cusains  avec  bienveillance.  Les  sénateurs  se  montrèrent 
beaucoup  plus  sévères  à  l'égard  des  Capouans  :  je  vous 
ai  rapporté  les  dispositions  du  décret  prononcé  contre 
eux.  Les  consuls  enrôlaient  dcG  soldats  et  des  matelots, 
et  publiaient  un  édit  qui  obligeait  les  particuliers  de 
subvenir  à  des  dépenses  auxquelles  ne  suffisait  pas  le 
trésor  public.  De  violents  murmures  éclatèrent;  le  sé- 
nat s'assembla;  il  inclinait  à  maintenir  ledit;  et  nous 
avons  laissé  cette  délibération  au  moment  où  Lévinus 
prit  la  parole  pour  proposer  une  autre  mesure. 

«  C'est  à  nous ,  dit-il ,  de  donner  l'exemple  des  sa- 
it crifices.  Voulons-nous  trouver  nos  inférieurs  disposés 
«  à  supporter  des  charges  que  nous  leur  imposons? 
<c  commençons  par  en  accepter  nous-mêmes  le  fardeau, 
a  Déposons  dès  demain  au  trésor  de  la  république  no- 
«  tre  or,  notre  argent,  notre  monnaie  de  cuivre,  sans 
«  rien  réserver  que  des  anneaux  pour  nous,  pour  nos 
«  femmes  et  nos  enfants,  qu'une  bulle  d'or  pour  nos 
o  fils,  et  une  once  d'or  pour  ceux  d'entre  nous  qui  ont 
a  des  épouses  ou  des  filles,  que  des  harnais  de  chevaux 
«  pour  ceux  qui  ont  rempli  des  magistratures  curules, 
«  et  l'argent  qui  doit  leur  servir  à  se  procurer  la  salière 
«  et  la  coupe  consacrées  aux  usages  religieux.  Les  au- 
«  très  sénateurs  ne  conserveront  qu'une  livre  d'argent; 
«  les  pères  de  famille,  que  cinq  mille  as  de  cuivre  mon- 
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('  nayé.  Portons  aux  triumvirs  de  lu  l)an(|ue  tout  le 
«  surplus  de  ce  que  nous  possédons  en  cuivre,  en  ar- 
ec gent,  en  or;  portons-le  sans  nous  y  obliger  par  un 
«  sénalus-consulle;etquecettecontribution  volontaire, 
«  que  ce  zèle  patriotique  excite  Téinulation  d'abord 
«  des  chevaliers,  puis  de  tous  les  autres  citoyens.  Voilà 
«  le  seul  expédient  que  nous  ayons  trouvé,  mon  col- 
«  lègue  et  moi,  après  l'avoir  longtemps  cberché  en- 
«  semble.  »  I/assemblée  leur  en  rendit  grâce, et  chaque 
sénateur  s'exécuta  sans  délai.  C'était  à  qui  s'inscrirait 
le  premier  :  les  triumvirs  suffisaient  à  peine  à  recevoir 
les  dons,  et  leurs  commis  à  enregistrer  les  noms  de 
ceux  qui  les  offraient.  Les  chevaliers  et  les  simples  plé- 
béiens imitèrent  cet  honorable  empressement.  Sans 
édit,  sans  contrainte,  la  république  obtint  les  moyens 
d'équiper  et  d'entretenir  ses  flottes. 

On  croyait  voir  un  parfait  équilibre  entre  elle  et  ses 
iinemip..  Si  Annibal  occupait  ïarente,  Rome  en  gar- 
lait  la  citadelle.  Philippe,  toujours  redoutaole,  était  blo- 
|ué  dans  sa  Macédoine  par  les  vaisseaux  de  la  répii- 
hlique.  En  Sicile,  Rome  dominait  à  Syracuse,  Carthage 
à  Lilybée.  Le  peuple  romain  avait  perdu  en  Espagne 
deux  fortes  armées  et  deux  généraux  illustres  ;  il  n'v 
envoyait  qu'un  jeune  proconsid,  mais  plein  d'espéran- 
ces et  riche  d'avenir.  Ânnibal,  réfugié  dans  le  Tiruttium, 
ne  s'y  traçait  d'autre  plan  de  campagne  que  de  saccager 
le  pays,  afin  que  ceux  qui  l'envahiraient  après  lui  n'y 
trouvassent  que  des  ruines.  Ce  projet  indigna  les  peu- 
ples et  les  disposa  en  faveur  de  Marcellus,  qui  travail- 
lait à  le.>  nmener  à  son  parti.  Salapie,  ville  apulienne, 
située  à  quelques  lieues  de  la  mer,  presque  à  l'embou- 
clnire  de  l'A»'! 
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rivales.  Des  deux  cliefsciui  lu  gouvoruaiout,  run,noininé 
Dasius,  tenait  pour  Carthage;  l'autre,  appelé  lilasius, 
servait  Roir.  ti  .u  .  Ueuait  des  relations  socrctos  avec 
Marcellus  :  il  lui  avait  promis  de  l'introduire  dans  la 
place;  mais  il  fallait  amener  Dasius  à  s'y  prôler,  et 
pour  cela  lui  faire  part  de  ce  dessein.  Blasius  risqua 
cette  confidence,  et  Dasius  ne  la  reçut  que  pour  s'en 
servir  contre  son  rival.  AuniLial  ayanL  reçu  des  lettres 
de  ce  Dasius,  où  Blasius  était  dénoncé  comme  un  tniî< 
tre,  leur  enjoignit,  à  l'un  et  à  l'autre,  de  se  rendre  au- 
près de  lui.  Quand  il  eut  expédié  les  affaires  qui  l'oc- 
cupaient, lorsqu'il"  entrèrent  dans  sa  tente,  il  les  mena 
tous  deux  à  l'écart;  et  Blasius,  prenant  le  premier  lu 
parole,  accusa  Dasius  de  pratiquer  avec  Rome  des  in- 
telligences criminelles.  On  dit  qu'Ânnibal  ne  sut  pas 
démêler  entre  eux  le  conpable,  et  se  figura  que  leurs 
accusations  réciproques  ne  provenaient  que  (>•  leur 
rivalité  :  il  les  renvoya,  en  les  exhortant  à  la  concorde. 
Ce  n'est  point  en  cette  occasion  que  sa  clairvoyance  el 
sa  sagacité  se  font  admirer.  Blasius  continua,  moins 
timidement  que  jamais,  de  négocier  avec  les  Roma-ns , 
et  de  solliciter  son  collègue,  qui, frustré  des  récompen- 
ses qu'i'  s'était  promises,  se  détacha  fort  volontiers 
d'Annibal.  Voilà  qu'il  est  convenu  entre  les  deux  chefs 
salapiens  qu'ils  livreront  à  Marcellus  leur  ville  et  la  gar- 
nison, composée  de  cinq  cents  Numides,  les  meilleurs 
cavaliers  de  l'armée  carthaginoise.  Un  corps  de  Romains 
paraît  à  l'improviste  levant  la  place.  Les  Numides  s'a- 
perçoivent qu'ils  S( M  rah  s;  mais,  résolus  à  vendre  chè- 
rement leur  vie,  ils  espèrent  au  moins  de  s'échapper 
d'une  ville  qui  va  se  livrer  aux  Romains.  Ils  trouvèrent 
toutes  les  issues  fermées;  et,  voyant  bien  que  leurs  che- 
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vaux  leur  seraient  inutiles  au  milieu  d'une  enceinte 
murée,  ils  combattirent  à  pied  avec  un  acharnement 
inouï.  Accablés  de  toutes  parts,  ils  succombèrent  les 
armes  à  la  main  :  de  cinq  cents,  il  n'en  survécut  que 
cinquante,  qui  se  rendirent.  Annibal  faisait  là  une  perte 
plus  considérable  qu'elle  ne  semblait  l'être  :  depuis  ce 
temps,  sa  cavalerie  eut  moins  de  supériorité.  Il  s'en 
consolait,  autant  qu'il  pouvait,  par  l'espoir  de  conquérir 
la  citadelle  du  Tarente,  toujours  défendue  par  ce  Livius 
qui  avait  laissé  surprendre  sa  ville,  et  qui  expiait  par 
des  privations  forcées  son  ancien  goût  pour  la  bonne 
chère.  Cctle  forteresse  allait  se  voir  réduite  à  la  dernière 
pénurie,  si  les  Romains  n'eussent  songé  à  la  ravitailler. 
Lévinus  lui  envoya  de  Sicile  les  provisions  dont  elle 
manquait.  Les  barques  qui  les  portaient  étaient  escortées 
par  des  galères;  et  le  commandant  de  celle  escadre  s'ap- 
nclait  DécimusQuintius,  homme nédans  un  rang  obscur, 
mis  devenu  un  très-habile  marin.  Marcellus,  qui  sa- 
vait discerner  le  mérite,  l'avait  fait  capitaine  d'une 
galère;  on  lui  confia  bientôt  la  direction  de  quatre quin- 
([uérèmes  :  c'était  l'escadre  qui  accompagnait  et  proté- 
giait  le  convoi  destiné  h  la  citadelle  de  Tarente.  Quin- 
tius,  informé  que  les  Tarentins  avaient  en  mer  une 
flotte  bien  plus  considérable ,  que  Démocrate  comman- 
dait pour  eux  vingt  vaisseaux  de  guerre,  crut  à  propos 
do  prendre  un  détour,  et  fît  voile  vers  les  côtes  de  la 
Lucanie.  Il  y  rassembla  des  bâtiments  équipés,  d'aprè:^ 
ses  ordres,  par  les  alliés  de  Rome,  dans  les  ports  de 
IVstum  et  de  Vélia.  De  là  il  vint  à  Rhégium,  recruta 
des  rameurs  entre  Crotone  et  ThuVium;  et,  lorsqu'il 
so  sentit  assez  fort  pour  se  mesurer  avec  la  flotte  ta- 
i'ciitine,  il  conduisit  ses  barques  au  point  qu'elles  de- 
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vaiciit  uttciiulrr.  Copciidaiit  Di'iiKui-alc,  iiistnitl  do  eus 
|)té|)ai'atifs,  su  mit  (mi  inouvcincnt,  et  se  purtu,  pour 
itttciulre  le  convoi,  à  quinze  milles  de  'a  forteresNe, 
(M'st-n-dire  à  la  hauteur  de  Sucriportus,  place  mari- 
time, voisine  de  Métaponte  et  de  Teinbouchure  du  lira- 
(lanus,  aujourd'hui  le  Bradano,  vers  les  confîns  de  la 
Lucanie  et  du  pays  tarentin.  Il  ne  s'agit  point  ici  du 
Sacriportus  voisin  de  Préncste,  dont  parlent  Velléius 
Paterculus,  Florus,  Anrélius  Victor  et  Appien.  Au  mo^ 
ment  où  Tescadre  romaine,  secondée  par  un  temps 
et  des  vents  favorables,  entrait,  à  la  voile  et  sans  le 
secours  des  rames,  dans  le  golfe  de  Tarente,elle  aper- 
eut  les  vaisseaux  ennemis,  baissa  aussitôt  les  voiles, 
mit  ses  rameurs  en  exercice,  et  s'apprêta  au  combat. 
I.a  victoire  allait  assurer  aux  uns  ou  aux  autres  l'em- 
pire de  la  mer,  priver  Annibal  de  tout  moyen  facile 
de  communication  avec  Carthage,  ou  bien  affranchir 
Tarente  de  la  domination  de  Rome.  On  supposait  du 
moins  que  la  bataille  aurait  l'un  de  ces  résultats.  Elle 
lut  donc  vive  et  acharnée.  Des  dvux  cotés  les  galères 
partent  au  même  signal,  et  se  heurtent  du  bec  de  leurs 
proues.  Après  ce  premier  choc,  elles  s'éloignent  à  la 
rame,  pour  revenir  à  plusieurs  reprises  les  unes  contre 
les  autres,  chaque  fois  avec  plus  d'impétuosité.  Elles 
s'accrochent  enfin,  et  l'on  vient  à  l'abordage  :  les  plus 
fortes  entraînent  celles  qu'elles  ont  saisies  avec  des 
mains  de  fer  et  des  crampons;  les  traits  volent,  les 
glaives  se  croisent.  Tous  les  vaisseaux  sont  aux  prises; 
mais  nulle  part  l'action  n'est  plus  animée  qu'entre  celui 
(|ui  porte  Quintius  et  celui  où  commande  Nicon  ,  sei- 
gneur tarentin,  signalé  par  la  haine  implacable  qu'il 
a  vouée  aux  Romains.  Nicon  cherche  Quintius,  il  l'at- 
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taqiie,  il  l'Hlleiiit  d'un  trnit  ({ui  le  piécipite  duiis  la 
mer.  Suivi  de  ses  Turentiiis,  Nicon  saute  f'ir  le  vaisseau 
eiineini,  et  s'empnre  de  la  proue,  où  il  trouve  les  lio- 
iiiaiiis  consternés  de  la  mort  de  leur  chef.  La  poupe 
résiste  encore,  mais  une  galère  tarentine  survient,  et 
s'en  rend  maîtresse.  Cet  échec  déconcerte  les  autres 
vaisseaux  de  Home  :  tous  prennent  la  fuite;  plusieurs 
vont  échouer  sur  la  côte  voisine,  où  ils  sont  la  proie  des 
Thuriens  et  des  Métapontins.  Une  partie  des  barques 
chargées  de  vivres  tombe  au  pouvoir  des  vainqueurs. 
Le  surplus  gagne  le  large  en  louvoyant,  et  se  réfugie  en 
divers  ports.  Cette  déroute  n'aurait  laissé  aucun  espoir 
à  Livius  dans  sa  citadelle  de  Tarente  ,  s'il  n'eût,  en  ce 
même  temps,  combattu  avantageusement  ceux  qui  1» 
bloquaient. Ils  s'étaient  répandus  par  pelotons  dans  les 
campagnes,  apparemment  pour  y  trouver  des  moyens 
de  subsistance.  Livius  les  fit  suivre  par  un  détachement 
qu'il  mit  sous  les  ordres  de  Persius,  capitaine  entrepre- 
nant. Persius  mitcesfourrageursen  fuite,  et  les  contrai- 
gnit à  regagner  leur  ville,  où  ils  ne  rentrèrent  pas  sans 
peine;  car  on  ne  leur  ouvrit  <{ue  la  moitié  d'une  porte, 
de  peur  que  les  Romains  n'y  pénétrassent  avec  eux. 
Livius  trouva  ainsi  les  moyens  de  s'approvisionner  au- 
tour de  sa  place,  et  d'empêcher  ses  ennemis  d'user  de 
la  même  ressource. 

0 

jMarcellus  reprenait  alors  dans  le  Samnium  des  vil- 
les qui  s'étaient  livrées  aux  Carthaginois,  et  entre  les- 
(|uelles  Tite-Live  nomme  Maronée  et  Mêles.  On  ne  sait 
il  quel  lieu  appliquer  le  premier  de  ces  noms:  le  second 
semble  correspondre  h  Mileto  ou  à  Molise.  Annibal 
avait  dans  ces  places  des  garnisons,  des  magasins,  des 
caisses  militaires.  Le  consul  y  lit  trois  mille  prisonniers, 
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t't  y  trouva  des  provisions,  qu'il  s'empressa  de  parta- 
ger entre  ses  soldats;  niais  il  reçut  une  triste  nouvelli ,, 
qui  interrompit  ses  conquêtes.  Deux  Fulvius  comman- 
daient, en  qualité  de  proconsuls,  deux  armées  de  la 
république.  L'un,  surnommé  Flaccus,est  celui  qui  avait 
réduit  Capoue  :  il  contenait  dans  le  devoir  les  habi- 
tants indociles  de  la  Campanie.  L'autre,  distingué  par 
K;  surnom  de  Centumalus ,  venait  d'être  consul  en  ai  i, 
et  il  continuait  de  diriger  les   légions  qui  couvraient 
l'Apulie.  Aussi  brave  que  Flaccus,  il  était  bien  moins 
actif,  trop  indolent  pour  entreprendre,  trop  négligent 
|)onr  exécuter  avec  un  plein  succès.  Toutefois,  entraîné 
par  l'exemple  de  Marcellus,  il  voulait  reconquérir  les 
places  de  sa  provincequi  avaient  secoué  le  joug  de  Rome, 
vl  il  commença  par  Herdonée,  qui  n'était  forte  ni  par 
elle-même  ni  par  sa  garnison,  et  qui,  depuis  la  prise 
de  Salapie,  depuis  la  retraite  d'Annibal,  passait  pour 
disposée  à  se  détacher  de  Carthage.  S'étant  approché 
de  cette  place,  Centumalus,  persuadé  qu'elle  allait  se 
soumettre  d'elle-même,  et  ras&uré  d'ailleurs  par  l'éloi- 
giiemcnt  du  général  carthaginois,  se  dispensa  de  toute 
précaution ,  s'inquiéta  peu  de  l'indiscipline  de  ses  trou- 
pes et  du  désordre  qui  régnait  dans  son  camp.  Il  avait 
contracté  dès  longtemps  l'habitude  de  cette  insouciance. 
Le  général  carthaginois  ne  manqua  point  d'en  profi- 
ter. Averti  de  la  sécurité  du  proconsul,  Annibal  sort 
brusquement  de  sa  retraite,  ne  se  fait  suivre  que  des 
corps  les  plus  alertes  de  son  armt'e,  s'avance  à  grandes 
journées,  arrive  avant  qu'on  sache  qu'il  s'est  mis  eu 
route.  Le  voilà  déjà  présentant  la  bataille.  Fulvius  Cen- 
tumalus pense  qu'il  est  de  son  honneur  de  ne  pas  la 
refuser  :  il  fait  sortir  ses  légions;  il  les  range  comuic  >l 
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j,(>ut,  sans  considérer  que  son  adversaire  le  surpnHHP 
en  forces  autant  qu'en  habileté.  Annibal  invite  ses  guer- 
riers à  se  souvenir  que,  deux  ans  auparavant,  iU  ont 
vaincu  en  ce  même  lieu  un  autre  Fulvius;  c'est  le  pré- 
sage d'une  victoire  nouvelle.  L'action  s'engage  :  la  sixième 
logion  romaine  ose  attaquer  l'ennemi  ;  elle  est  intré- 
pide, mais  Annibal  est  encore  plus  astucieux.il  a  pres- 
crit à  ses  cavaliers  de  se  diviser  en  deux  corps  aussitôt 
(|u'ils  verront  l'affaire  entamée  :   l'un  ira  prendre  le» 
[(•gionnaires  en  flanc  ou  en  queue;  l'autre  doit  envahir 
le  camp  romain.  En  effet,  au  même  instant  l'armée  de 
Gcntumalus  se  sent  attaquée  par  la  cavalerie  numide, 
et  entend  les  cris  qui  partent  de  son  camp  ravagé.  I^u 
sixième  légion,  placée  à  la  seconde  ligne,  se  décourage, 
et  tombe  en  désordre  sur  la  cinquième,  par  qui   la 
,!einière  ligne  est  occupée.  Jusqu'à  ce  moment,  les 
Komuins,   quoiqu'en    perdant    beaucoup   de   monde, 
avaient  intrépidement  résisté  autour  de  leurs  enseigne». 
Mais  la  déroute  une  fois  commencée  s'étendit  bientôt 
d'un  corps  à  l'autre;  il  se  fit  au  centre  un  carnage  hor- 
rible :  là  périrent,  avec  le  proconsul  lui-même,  onze 
tribuns  militaires.  On  ne  connaît  pas  d'une  manière 
précise  le  nombre  des  autres  victimes  :  les  rapports 
varient  entre  sept  mille  et  treize  mille.  Ceux  qui  écha|>- 
pèrent,  Romains  ou  alliés,  se  réfugièrent  dans  le  Sam- 
niuin,  auprès  de  Marcellus.  Le  champ  de  bataille  resta 
au  vainqueur,  qui  s'empara  aussi  du  camp  et  le  pilla. 
Les  soldats  carthaginois  s'enrichirent  des  dépouilles  de 
tant  de  vaincus  massacrés.  Un  succès  si  brillant  réta- 
blissait les  affaires  d'i\nnibal  et  sa  gloire,  affaiblie  par 
lis  levers  de  l'année  précédente.  Rome  apprit  avec  tef" 
leur  ce  désastre  imprévu,  et  surtout  le  traitement  bur- 
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hare  que  les  habilaii^s  d'IIerdoiiée  avaient  subi  pour 
avoir  seulement  moi.iré  quelque  penchant  à  se  redonner 
à  elle.  Le  général  carthaginois  venait  de  réduire  eu  cen- 
dres cette  malheureuse  ville,  d'abattre  ses  murs,  de 
mettre  à  mort  les  chefs  de  la  bourgeoisie,  tous  ceux 
qu'il  soupçonnait  de  quelque  intelligence  avec  le  pro- 
consul, de  transporter  le  reste  de  la  population  à  ïhu- 
rium  A  à  Métaponte.  On  craignait  le  même  sort  pour 
toutes  les  villes  alliées  où  se  déborderait  le  torrent  afri- 
cain.  Mais  le  vaillant  Marcellus  restait  à  la  république. 
On  se  souvenait  que  les  Carthaginois  avaient  toujours 
fui  devant  lui.  En  le  comparant  à  Fabius,  on  reconnais- 
sait que  la  circonspection  du  temporiseur  aurait  éter- 
nisé la  guerre,  si  l'activité  de  Marcellus  n'eût  tranché 
des  nœuds  trop  longs  à  démêler.  On  n'en  redoutait 
pas  moins  les  revers  auxquels  un  général  entreprenant 
est  plus  exposé  que  celui  qui  sait  mesurer  ses  mouve- 
ments. Une  lettre  de  Marcellus  au  sénat  calma  tant  soit 
peu  ces  alarmes  :  après  avoir  annoncé  la  défaite  de 
Fulvius,  il  ajoutait  :  «Je  suis  tel  encore  qu'après  la  jour- 
«née  de  Cannes.  Je  marche  contre  le  vainqueur,  et  je 
«compte  sur  le  même  succès  qu'autrefois;  je  ne  tarde- 
«  rai  point  à  modérer  la  joie  qui  l'enivre  et  à  rabattre 
«  sa  fierté,  n  En  effet,  il  sortit  du  Samnium,  s'avança  vers 
la  f>ucanie,  la  traversa,  continua  de  marcher  au  midi, 
gagna  le  Bruttium,  et  vint  camper  dans  une  vallée^ 
près  de  Numistron,  non  loin,  à  ce  qu'il  semble,  delà 
ville  actuelle  de  Glocento.  Ïite-J^ive  et  Plutarque  pla- 
cent Numistron  chez  les  Bruttiens,  Ptolémée  chez  les 
l.ucaniens  :  c'est  que  jadis  ces  deux  peuples  n'en  avaient 
lormé  qu'un  seul  ;  et  les  aiiriens  géographes  les  prennent 
volontiers    l'un   pour   l'autre.   Maicellus,  en   rangeant 
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aussilôl  ses  troupes  en  halaille,  défia  reniieini,  qui  avait 
fortifié  son  camp  sur  une  hauteur  voisine.  L'année  de 
Home  occupait  toute  la  plaine,  et  son  aile  gauche  s'ë- 
teiidait  jusqu'à  la  ville  de  Nuinistron.  Annibal  ne  refusa 
point  le  combat  :  il  se  hâta  de  prendre  des  postes  avan- 
tageux, disposa  son  aile  droite  "ur  la  colline,  le  centre 
et  la  gauche  dans  les  vallons.  A  neuf  heures  du  matin 
l'action  commence.  L'aile  droite  des  Romains  et  leur 
première  légion  affrontent  le  choc  de  !a  milice  espa- 
gnole, les  éléphants,  et  la  grêle  de  pierres  que  lancent 
les  frondeuis  baléares.  Déjà  fort  maltraitées,  elles  al- 
laient s'affaiblir  de  plus  en  plus,  quand  Marcellus,  qui 
s'en  aperçut,  fit  passer  son  aile  gauche  à  droite,  et  rem- 
plaça la  première  légion  par  la  troisième.  Ce  mouve- 
ment était  facilité  par  les  intervalles  que  les  Romains 
laissaient  toujours  entre  leurs  manipules  et  entre  leurs 
lignes.  Les  Carthaginois,  au  contraire,  combattaient  par 
phalanges  serrées.  La  bataille  se  renouvela  plus  achar- 
née, plus  sanglante,  et  dura  jusqu'à  la  nuit.  Chaque 
parti  se  retira  dans  son  camp,  ayant  beaucoup  perdu  ^ 
(tsans  avantage  décisif  pour  l'un  ni  pour  l'autre.  Le 
lendemain ,  dès  que  le  soleil  se  lève ,  Marcellus  concs  it 
ses  guerriers  au  même  champ  de  carnage;  ils  y  repren- 
nent les  mêmes  rangs;  mais  ils  y  attendent  en  vain 
Annibal,  il  n'y  veut  pas  reparaître;  il  retient  ses  sol- 
dats à  l'ombre  des  tentes.  Le  consul ,  maître  du  champ 
de  bataille,  livre  aux  légionnaires  les  dépouilles  des 
morts,  et  fait  brûler  leS/Corps  des  Romains  tués  le  jour 
précédent.  Ce  spectac!:'  n'énjeut  point  Annibal,  qui,  plus 
jaloux  de  conserver  ses  forces  que  de  contester  des 
points  d  honneur-,  décarrqje  en  silence  au  milieu  de  la 
mnt  suivanU',  et  reprend  "c  chemin  de  l'Apulie.  Mais, 
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résolu  (le  Iroubler  cette  retraite ,  Marcellus ,  après  avoir 
confié  le  soin  de  ses  blessés  à  un  tribun  militaire  dans 
les  murs  de  Numistron ,  vole  à  la  poursuite  des  (lar- 
thaginois,  et  les  atteint  près  de  Venouse.  Là  se  livrè- 
rent de  légers  combats,  tantôt  d'infanterie,  tantôt  de 
cavalerie,  toujours  à  Tavantage  des  Romains.  Annibul 
employait  ses  ruses  ordinaires;  il  changeait  de  canip,  Il 
dressait  des  embûches.  Mais  le  consul  savait  les  éviter, 
et  ne  s'engageait  qu'en  des  routes  qu'il  avait  fait  soi- 
gneusement observer.  L'unique  succès  du  général  afri- 
cain, dans  le  reste  de  la  campagne,  fut  d'échapper  aux 
batailles  décisives  que  Marcellus  tentait  de  provoquer. 
Pendant  ce  même  temps,  Fulvius  Flaccus  régissait 
la  Campanie.  Etabli  à  Capoue ,  il  vendait  ou  donnai', 
soit  à  loyer,  soit  à  ferme,  les  maisons  et  les  terres  con- 
fisquées, sans  obliger  toutefois  les  fermiers  à  s'acquitter 
en  argent  :  il  n'exigeait  d'eux  que  du  blé  pour  les  be- 
soins de  Rome  et  des  légions.  Afin  de  maintenir  la  dis- 
cipline parmi  ses  soldats,  il  les  avait  délogés  des  mai- 
sons de  Capoue,  craignant  pour  eux  le  séjour  d'une 
ville  où  Annibal  et  les  sieus  s'étaient  amollis.  Les  lé- 
gionnaires habitaient  des  baraques  construites  sur  les 
remparts,  composées  de  planches  et  de  paille,  couver- 
tes en  chaum»: ,  et  par  conséquent  très-combustihles, 
Cent  soixante  Capouano  conçurent  le  dessein  d'y  mettre 
le  feu.  La  famille  de  Blosius  était  à  la  tc^te  de  ce  com- 
plot, que  dénoncèrent  des  esclaves  qu'on  y  avait  fait  en- 
tier. Fulvius  Flaccus  fit  fermer  les  portes  de  la  ville 
et  saisir  les  conspirateurs,  qui  furent  jugés  et  condam- 
nés à  mort.  Les  délateurs  reçurent  en  récompense  (li\ 
mille  as  d'airain  et  la  liberté.  Ce  même  Fulvius  Iniiis- 
mit  au  sénat  les  prières  des  Acerrans,  dont  les  maisons 
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avaient  «Hé  hvCiU^a»,  et  tlf»  Nucériens,  qui  avaient  vu  dé- 
iiuirc  leur  ville  :  les  père»  conscrits  permirent  aux  pre- 
miers de  rebiUir  leurs  habitations,  et  transférèrent  les 
seconds  dans  les  murs  d'Âtella  ,  sorte  de  châtiment  que 
Rome  infligeait  assez  ordinairement  aux  cités  subju- 
guées. La  république,  h  qui  la  conquête  de  la  Cainpa- 
nie  valait  une  grande  abondance  de  blé,  en  fit  porter 
à  la  garnison  de  la  citadelle  de  Tarente.  Une  escadre, 
sortie  de?  port»  de  l'Ktrurie,  y  conduisit  avec  ces  pro- 
visions un  renfort  de  deux  mille  soldats,  tant  romains 
(lualliés,  et  traversa  les  mors  plus  heureusement  que 
n'avait  fait  la  flotte  commandée  peu  auparavant  par 

r      is. 

(in  hspagne,  les  succès  du  jeune  Scipion  passaient 
toi;  ^  les  espérances.  Débarqué  sur  la  côte  de  ce  pays 
;ivant  la  fin  de  l'hiver,  il  renvoya  les  vaisseaux  mar- 
seillais qui  avaient  transporté  ses  troupes,  et  qui  l'a- 
vaient accompagné  par  honneur.  Depuis  Empories,  où 
il  était  d'abord  descendu,  son  armée  avait  marché  par 
terre,  et  sa  flotte  avait  suivi  jusqu'à  Tarragone.  De  là, 
visitant  les  villes  alliées  et  les  camps  romains,  il  gagna 
tous  les  ccîurs  par  l'aménité  de  ses  manières,  par 
l'urbanité  de  ses  discours.  Avec  quelle  grâce  il  louait 
Iles  vieux  guerriers  qui,  sou.'i  son  père  et  son  oncle, 
avaient  si  bien  servi  la  république,  et  qui,  depuis  la  mort 
Idc  ees  deux  illustres  capitaines,  depuis  la  déroute  de 
lieux  armées  romaines ,  soutenaient  avec  tant  de  con- 
stance les  attaques  de  trois  corps  d'ennemis!  Il  honora 
JMirtoiit  le  brave  Marcius,  se  l'attacha,  et  ne  rougit 
()oint  (le  prendre  se»  conseils;  mais,  estimant  peu  Clau- 
(lius  ^éron,  il  ne  le  mit  point  au  nombre  de  ses  lieu- 
lenanls;  il  préféra  Junius  Silanus,  qu'au  surplus  la  ré- 


îi 


'  A&k 


I  ^4  H  1  s  T  O  I  R  F,     R  O  M  A  1  N  K . 

publique  lui  avait  adjoint.  Dès  que  la  saison  permet  de 
se  préparer  à  une  campagne,  Scipion  rassemble  ^ou- 
tes  ses  troupes;  il  leur  tient,  dans  Polybe  et  dans  Tile- 
Live,  un  discours  dont  voici  les  principaux  traits  ; 
«  Non,  je  n'ai  point  à  vous  reprocher  la  mort  de  nioii 
«  père  et  de  mon  oncle.  De  perfides  Celtibérierss  ont 
«  seuls  causé,  par  leur  défection,  tous  nos  malheurs. 
«  Vos  deux  illustres  chefs,  trop  peu  défiants,  se  sont 
«  séparés,  et  vous  ont  divisés  en  deux  corps.  Désorniais, 
«  instruits  par  une  fatale  expéris^nce,  nous  resterons 
«  unis,  et  nous  reprendrons  l'ascendant  qui  nous  appar- 
«  tient  sur  trois  généraux  ennemis,  tombés  aujourd'hui 
«  dans  l'erreur  qui  nous  a  perdus.  Leurs  trois  armées 
«  sont  dispersées  en  différentes  régions.  Passons  l'Èbn', 
«  et  que  le  souvenir  de  nos  désastres  ne  nous  inspire 
M  qu'un  plus  ardent  courage.  Rome  s'est  toujours  rnon- 
«  Irée  plus  terrible  après  ses  revers.  Porsenna,  les  Gaii- 
«  lois, lesSamnitesl'ontvaincuesansl'abattre.Aprèsses 
«  défaites  à  laïrébie,  au  lac  de  Trasimène ,  à  Cannes, 
«  elle  a  conquis  Syracuse  et  repris  Capoue.  J'ai  pour 
«  garants  des  succès  qui  nous  attendent  la  fortune  de 
«  la  république,  les  suffrages  unanimes  des  citoyens  qui 
K  m'ont  déféré  l'honneur  de  vous  commander,  la  pro- 
«  tection  que  les  dieux  m'ont  assurée  par  d'infaillibles 
«  auspices  et  par  des  songes  prophétiques , /?er  noctur- 
«  nos  eliam  visas ,  mes  pressentiments  qui  ne  m'ont 
«  jamais  trompé,  les  jugements  enfin  que  l'état  pré- 
ce  sent  des  affaires  suggère  à  la  raison.  Toutes  les  na 
«  lions  espagnoles  sont  mécontentes  et  lasses  du  joug 
«  africain;  c'est  ce  qu'attestent  les  députés  qui  m'arri- 
«  vent  de  toutes  paris.  >•  Malgré  l'assurance  qu'expri- 
mait ce  discours  et  la  confiance  qu'il  devait  inspirer,  le 
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jeune  général  ne  s'appliqua  pas  moins  soigneusement  à 
prendre  toutes  les  mesures   qui  pouvaient  le  mieux 
contribuer  à  l'accomplissement  de  ses  desseins.  Il  laissa 
Silanus  en  deçà  de  l'Èbre,  avec  trois  mille  fantassins 
et  trois  cents  cavaliers,  pour  défendre  les  alliés  ou  pour 
les  forcer  à  rester  soumis.  11  confia  le  commandement 
(le  la  flotte  à  son  intime  ami  Lélius,  dans  le  sein  du- 
quel il  déposait  ses  vœux,  ses  projets,  ses  chagrins. 
Dès  l'enfance,  îa  conformité  de  leurs  goûts,  de  leurs 
mœurs,  un  même  amour  de  la  vertu  et  de  la  gloire, 
avaient  étroitement  uni  leurs  âmes.  Scipion  part,  suivi 
(le  vingt-cinq  mille  hommes  d'infanterie  et  de  deux  mille 
cinq  cents  de  cavalerie,  passe  l'Èbre,  et  entre  dans  les 
provinces  espagnoles  que  les  Carthaginois  ont  asservies. 
On  lui  conseillait  de  tirer  parti  de  la  dispersion  des  en- 
nemis; on  lui  disait  que  les  généraux  africains,  sépa- 
rés par  la  distance  des  lieux ,  l'étaient  encore  plus  par 
leurs  vues  et  leurs  sentiments;  que  Magon  demeurait 
campé  entre  l'Anas  et   le  Bétis;  qu'Asdrubal,  fils  de 
Giscon,  retiré  dans  la  Lusitanie,  ne  songeait  qu'à  se 
maintenir  sur  les  rives  du  ïage;  que  l'autre  Asdru- 
bal,  frère  d'Annibal ,  s'amusait,  chez  les  Carpétans,  au 
siège  d'une  place  qui  lui  résistait  opiniâtrement  ;  que 
ce  troisième  général  était  le  plus  à  la  portée  des  Romains, 
et  celui  qui  serait  le  plus  difficilement  secouru  par  les 
deux  autres;  qu'il  fallait  donc  diriger  contre  lui  les 
premiers  efforts.  Mais  ce  plan  était  si  directement  in- 
diqué par  les  circonstances,  que  les  ennemis  devaient 
le  prévoir  et  s'en  garantir.  Scipion  en  suivit  un  que 
personne  encore  ne  soupçonnait,  et  qu'il  avait  néan- 
moins conçu  avant  de  sortir  de  Rome.  Des  mémoires 
recueillis  par  lui  sur  les  affaires  de  l'Espagne   le  lui 
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avaient  suggéré;  durant  toute  la  traversée,  il  s'était  se- 
crèlement  occupé  à  le  méditer,  à  combiner  dans  son  es- 
prit tous  les  détails  de  l'exécution.  Depuis  son  arrivée, 
il  se  faisait  donner  par  les  gens  du  pays  des  rotisei- 
gnements  sur  l'état  des  places  et  des  côtes,  particuliè- 
rement de  Cartliagène.  Les  marins  lui  apprenaient  les 
heures  précises  au  llux  et  du  reflux,  sensibles  sur  les  bords 
de  la  Méditerranée  les  plus  voisins  du  détroit.  Affermi 
par  ces  instructions  dans  son  entreprise,  il  commença 
parla  dévoiler  à  son  ami  Lclius  :  il  lui  déclara  qu'il  alluit 
attaquer  Cartbage  la  Neuve,  parce  que  cette  conquête 
entraînerait  celle  de  l'Espagne  entière,  et  mettrait  Roiiu' 
en  possession  du  port  le  plus  commode  et  le  plus  sûr  tic; 
la  Péninsule,  d'une  place  destinée  par  l'ancien  Amiicai 
à  recevoir  les  flottes,  à  servir  de  magasin  militaire  et  de 
conti'c  aux  pouvoirs  politiques, où  Ton  trouverait  amas- 
sées les  riches  dépouilles  de  tant  de  provinces;  où  pour- 
tant l'on  n'aurait  à  vaincre  qu'une  garnison  de  mille  Afri- 
cains et  une  population  nombreuse  à  la  vérité,  mais  com- 
posée d'artisans  et  de  matelots,  inhabiles  au  métier  des 
armes,  incapables  de  soutenir  un  siège.  Scipion  se  pro- 
mettait d'achever  en  fort  peu  de  jours  cette  expédition 
imprévue,  contre  laquelle  l'ennemi ,  persuadé  qu'on  ne 
songerait  jamais  à  surprendre  Carthf.gène,  n'avait  pré- 
paré aucun  moyen  de  défense.  Lélius  applaudit  à  ce 
grand  dessein,  et  en  garda  fidèlement  le  secret.  Dès  le 
soir,  le  général  quitte  les  bords  de  l'Èbre  ;  il  marche 
toute  la  nuit,  sans  dire  à  ses  troupes  ni  h  ses  officiers 
où  il  les  mène.  Les  Romains  croyaient  si  fermement 
aux  inspirations  célestes  et  aux  visions  nocturnes  qui 
dirigeaient  la  conduite  du  jeune  Scipion  ,  qu'ils  le  sui- 
vaient aveuglément  et  avec  une  pleine  assurance.  Après 
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sfpt  nuits  de  marche,  l'armée  arriva  devant  Cartilage 
la  Neuve,  an  lever  de  l'aui-ore;  et  Lolius  avait  si  bien 
réglé  les  mouvements  de  .  t  %tte,  qu'au  P'ème  instant 
elle  abordait  le  port  et  en  .  rmait  l'entrét-.  Les  vais- 
seaux carthaginois,  qui  s'y  étaient  crus  libres  et  en  sû- 
reté, n'en  pouvaient  déjà  jjIus  sortir.  Cartliagène,  de- 
venue en  peu  de  temps  une  cité  opulente  et  puissante, 
était  située  au  midi  uc  l'Espagne,  en  fan!  à  peu  de 
distance  de  l'Afrique,  environnée  de  fortes  murailles, 
défendue  et  dominée  par  une  citadelle  q'ii  portait  encore 
le  nom  du  fonda  ?ur  AsJrubal ,  à  qui  probablement  elle 
avait  servi  '  palais.  La  ville,  bâtie  dans  un  fond,  ne 
tenait  au  continent  que  par  une  langue  de  terre.  Le 
port  avait  à  son  entrée  une  telle  profondeur,  que  les 
vaisseaux  s'y  tenaient  toujours  à  flot  sur  les  bords  ex- 
trêmes; ce  n'était  plus  qu'une  sorte  d'étang  salé,  qui 
croissait  et  décroisiiait  selon  le  flux  et  le  '•eflux,  et  con- 
tenait moins  d'eau  que  de  vase.  Une  île  fermait  le  port  : 
c'est  celle  qui  s'appelle  aujourd'hui  Scombrera,  et  dont 
l'ancien  nom  Scombréria  venait  de  la  prodigieuse  quan. 
tilé  de  maquereaux  (  scombri)  qu'on  pêcl'-^it  aux.  en- 
virons. A  droite  et  à  gauche  de  cette  île,  de^x  goulets 
servaient  de  passages  aux  navires,  qui  ei.lraient  faci- 
lement, surtout  quand  le  vent  sud-ouest  les  poussait. 
Un  rivage  escarpé,  de  hautes  montagnes  mettaient  le 
port  à  l'abri  des  bourrasques. 

Par  terre,  les  Romains  comnioncèrcnt  l«  siège  sans 
creuser  de  fossés.  Les  remparts  de  leur  camp  leur  snf- 
liient;  mais,  derrière  ce  camp,  ils  tracèrent  une  ligiiti 
qui  aboutissait  en  demi-cercle  à  la  mer,  e*  que  flan- 
quair-nt  deux  petits  forts  à  ses  extrémités,  sur  les  bords 
de  l'eau.  Ce  travail  terminé,  la  fl,olte  de  Léliiis  <'ntra 
XIX,  12 
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aussitôt  pnr  les  doux  goulets,  et  se  rangea  m  bataille 
dans  le  port.  Les  assiégeas,  pour  le  défende,  quittùrciit 
leurs  murailles  ou  n'y  laissèrent  que  peu  de  monde; 
et  Scipion  saisit  ce  moment  pour  livrer  par  terre  un 
premier  combat.  Le  récit  de  cette  attaque  soudaine  est 
suspendu  y  chez  les  anciens  historiens,  par  une  harangue 
du  général  h  ses  soldats  :  «  Ne  vous  étonnez  pas,  lui 
«  font-ils  dire,  si  je  commence  la  campagne  par  où  les 
«  autres  la  finissent.  Cette  place  vaut  la  peine  qu'on 
«  change  de  méthode  pour  s'en   rendre  maître.  En  la 
«  prenant,  vous  enlevez  à  l'ennemi  toutes  ses  ressour- 
«  ces,  vous  lui  coupez  sa  communication  avec  l'Afrique, 
M  d'un  seul  coup   vous  lui  ravissez  ses  vivres,  ses  tré- 
«  sors,  ses  machines  de  guerre,  ses  arsenaux,  sa  flotte, 
a  et  les  otages  qu'il  retient  pour  s'assurer  de  la  soumis- 
«  sion  des  villes  espagnoles.  La  péninsule  est  à  nous  : 
«  \cArc  bravoure,  votre  affection  et  les  dieux  m'en  ré- 
<'  ponflent.  Oui,  c'est  le  ciel  qui  m'inspire:  le  dieu  des 
y  mefai  en  personne,  Neptune,  a  daigné  m'apparaître 
«(  et  me  conseiller  cette  entreprise.  Il  m'a  promis  un  pro- 
«  dige  dont  vous  allez  être  témoins,  et  qui  vous  rendra 
«  l'assaut  plus  facile  que  vous  n'oseriez  l'espérer.  Comp- 
«  tezsur  ma  reconnaissance  :  des  couronnes  d'or  et  d'au- 
«  très  prix  militaires  attendent  ceux  d'entre  vous  qui 
"^  monteront  les  premiers  sur  ces  murs.  »  Le  prodige 
annoncé  dans  ce  discours  était  la  marée  baissante,  phé- 
nomène dont  on  suppose  que  les  guerriers  romains  n'a- 
vaient aucune  connaissance.  Quand  ce  dernier  point 
serait  avéré,  je  ne  consentirais  pas.  Messieurs,  à  louer 
Scipion  d'une  telle  astuce;  mais  elle  est  fort  préconisée 
par  des  écrivains  anciens  et  modernes,  qui  recomman- 
dent de  tromper  les  honunes  plutôt  que  de  les  éclairer, 
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cl  qui  font  consister  l'Iiabilelé  «les  du-fs ,  la  scionco  du 
pouvoir,  à  tirer  parti  de  l'ignorance  <*t  des  erreurs,  ('.'«-st 
le  moyen  d'obtenir  pai"  hasard  des  jours  de  succès ,  et 
(le  perpétuer,  durant  des  siècles,  les  égarements  et  \vs 
malluursdu  genre  humain.  Quoiqu'il  en  soit,  Scipion 
s'.ip|)rêle  à  conquérir  Carthage  la  Neuve.  RL^  y  com- 
mandait, et  ne  négligeait  aucun  soin  po'  '• 
De  ses  mille  hommes  de  troupes  réglé 
(-in(|  cents  dans  la  citadelle,  et  posta 
vers  les  temples  de  Saturne,  d'Alète  et  u 
dans  la  partie  orientale  de  la  ville.  Ayant  ensuite 
armé  mille  habitants,  il  les  rangea  près  de  la  porte  op' 
posée  au  camp  romain,  avec  ordre  de  se  tenir  prêts  à 
faire  une  sortie  au  premier  signal.  Les  Romains  n'é- 
taient que  depuis  trois  jours  devant  Carthagène  ;  au 
quatrième,  le  camp  étant  déjà  fortifié  et  toutes  les 
mesures  prises  pour  l'assaut,  Scipion  ordoinia  de  le  li- 
vrer :  les  trompettes  l'annoncèrent,  et  leur  son,  réper- 
<iilé  par  les  montagnes,  renq)lit  la  ville  et  les  rivages. 
Les  deux  mille  homn)os  deMagon  n'étaient  armés  que  d'é- 
pées,  l'espace  entre  L  vdleet  lecamp  n'ayant  point  assez 
d'étendue  pour  permettre  l'usage  du  trait.  Magon  range 
sin'les  remparts  les  archers,  les  frondeurs,  les  catapultes, 
d'autres  machines,  tandis  que  Scipion  fait  avancer  ses 
haiistes,  ses  mantelets,  ses  tours  roulantes.  Soudain 
la  porte  s'ouve,  les  deux  mille  hommes  sortent  et  mar- 
chent contre  les  conducteurs  des  machines  ennemies, 
lie  général  romain,  dont  les  troupes  sont  disposées  sur 
le  penchant  d'une  colline,  les  retient ,  et  ne  leur  permet 
(le  se  mettre  en  mouvement  que  lors({u'il  voit  les  as- 
siégés dans  la  plaine,  assez  loin  de  leurs  murs,  pour 
n'en   j)ouvoir  plus  recevoir  de  secours.  Le  clioc  ainsi 
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retardé  éclate  enfin  avec  plus  de  violence.  Les  bourgeois 
le  soutiennent  avec  un  courage  égal  à  celui  des  troupes 
réglées;  ils  disputent  longtemps  la  victoire,  jusqu'à  ce 
que  la  supériorité  des  forces  romaines  les  repousse  dans 
l'enceinte  des  murs.  Les  assiégeants  les  poursuivent,  et  y 
entreraient  avec  eux,  si  le  signal  de  la  retraite  n'était 
donné  par  Scipion.  Ce  premier  combat,  livré  de  très- 
grand  matin,  frappa  la  ville  d'épouvante.  Plusieurs 
bandes  bourgeoises  désertèrent  les  remparts  et  les  louis; 
elles  se  sentaient  déjà  incapables  de  les  défendre.  Sci- 
pion s'aperçut  de  ce  mouvement;  il  s'était  posté,  pour 
tout  observer,  sur  la  colline  de  Mercure,  ou  de  Tentâ- 
tes. A  la  vérité,  quelques  manuscrits  de  Tite-Live  por- 
tent Mercurium  cantati;  mais  il  faut  sans  doute  ou 
supprimer  ce  mot  cantati  ou  le  changer  en  Teutateni. 
Les  Espagnols  avaient  emprunté  des  Gaulois  le  culte  de 
ce  dieu,  qui  parait  le  même  que  leThoth  des  Egyptiens 
et  le  Mercure  de?  Grecs.  De  cette  hauteur,  quel  qu'en 
soit  le  nom,  le  proconsul  reconnaît  que  le  moment  est 
venu  de  tenter  l'escalade  par  terre  ^  et  n'est  point  arrêté 
par  les  difficultés  que  présente  un  mur  prodigieusement 
élevé,  bâti  à  redents,  c'est-à-dire  en  forme  de  dents  de 
scie,  saillant  par  intervalles,  et  presque  inaccessible. 
Toute  l'armée  romaine  marche  à  l'assaut  :  Scipion  y 
porte  à  la  fois  la  prudence  d'un  général  et  la  bravoure 
d'un  soldat.  Il  est  au  pied  de  la  muraille,  il  aide  ses 
compagnons  d'armes  à  dresser  les  échelles;  mais  trois 
écuyers  l'accompagnent  et  le  couvrent  de  leurs  pavois. 
Sa  présence,  ses  exemples  encouragent  les  assaillants, 
malgré  l'énorme  quantité  de  traits  et  de  pierres  lancés 
sur  eux  par  les  assiégés.  En  même  temps  Lélius  fait 
avancer  des  barques  chargées  des  guerriers  de  sa  flotte, 
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qui  montent  à  Tassaut  du  côté  du  port.  Les  Romains 
n'étaient  là  que  trop  nombreux  et  trop  ardents.  lU 
s'embarrassaient  par  leur  multitude  et  par  leur  ardeur 
impatiente.  Leur  général  ne  comptait  point  sur  le  suc- 
cès définitif  de  cette  attaque  :  il  essayait  l'intrépidité  de 
ses  soldats,  et  portait  le  trouble  dans  les  rangs  enne- 
mis; il  attendait  l'heure  qui  lui  devait  offrir  un  plus 
sûr  moyen  de  triomphe. 

Du  côté  de  la  terre,  les  murs  de  la  place  avaient  une 
telle  élévation,  que  les  plus  longues  échelles  n'en  pou- 
vaient atteindre  le  sommet.  Il  fallait  d'ailleurs  braver 
à  la  fois  et  les  coups  portés  par  l'ennemi  que  l'on  atta- 
quait corps  à  corps ,  et  les  traits  lancés  en  flanc ,  des 
angles  saillants  de  la  courtine.  Avant  même  d'être 
frappé,  on  éprouvait  des  éblouissements  sur  les  derniers 
degrés  de  ces  échelles,  dont  les  plus  hautes  étaient  les 
moins  fermes,  les  plus  faciles  à  renverser.  Quelques- 
unes  fléchissaient,  et  se  rompaient  sous  le  poids  des  guer- 
riers qui  en  occupaient  les  divers  échelons.  Le  procon- 
sul ne  laissa  pas  durer  trop  longtemps  des  manœuvres 
si  périlleuses;  il  fit  sonner  la  retraite,  transporteries 
blessés,  et  suspendre  tous  les  travaux.  Vers  midi,  la 
marée  baissa  :  l'étang  devenait  alors  guéable;  tout  au 
plus  l'eau  allait-elle  à  la  ceinture  de  ceux  qui  le  tra- 
versaient. C'est  ce  que  Scipion  avait  appris  des  marins 
de  Tarragone.  Mais,  de  plus,  il  s'éleva  un  vent  du  nord 
qui  épuisa  le  port,  chassant  les  flots  en  haute  mer.  Pro- 
fitant ^de  ces  circonstances,  le  proconsul  ordonna  de 
recommencer  l'attaque  au  lieu  même  oîi  l'on  venait 
(le  la  tenter;  il  vou[ait  par  là  occuper  les  assiégés  du 
côté  des  terres.  Ensuite  il  détacha  cinq  cents  hommes 
seulement  pour  escalader  les  murs  voisins  de  ccft  étang. 


f  ! 


1? 


ht 


m 


m- 


i| 


m 
mi 

m 

ê 

u 


Ï'I': 


m 

'Ml 


J      4 


I  \ 


H 


i8i  nrsToiRK  noM\iNK. 

<|ne  l'rcoulemcnt  des  eaux  avait  mis  à  sec.  «  Suivons, 
«  leur  dit-il,  la  route  que  nous  aplanit  Neptune  :  je  vais 
«  vous  frayer  le  chemin  et  marcher  à  votre  tête.  »  En 
effet  ils  ne  rencontrent  aucun  obstacle,  et  traversent 
l'étang  sous  le  poids  de  leurs  échelles.  Scipion  veut 
dresser  la  première,  mais  ses  écuyers  l'en  empêchent. 
De  ce  côté,  la  muraille  est  basse;  elle  n'est  ni  fortifiée 
ni  gardée.  On  la  croit  assez  défendue  par  les  eaux.  Point 
(le  postes,  point  de  machines;  Magon  employa  toutes 
ses  forces  sur  l'autre  point.  Les  cinq  cents  hommes  que 
guide  Scipion  se  partagent  :  les  uns,  couverts  de  bou- 
cliers en  forme  de  tortue,  se  dirigent  vers  la  porte  qui 
confîne  h  l'étang,  et  travaillent  h  l'enfoncer  à  coups  de 
hache;  les  autres  montent  sur  le  rempart,  s'en  rendent 
maîtres,  courent  à  la  porte,  que  leurs  compagnons  in- 
vestissent, en  rompent  les  barricades,  et  parviennent 
bientôt  à  l'ouvrir.  Tandis  que  Scipion  rejoint  le  gros 
de  son  armée,  les  cinq  cents  guerriers  entrent  dans  la 
ville,  la  traversent  réunis  en  ordre  de  bataille,  et  vien- 
nent prendre  en  queue  les  assiégés,  qui  la  défendent 
vers  la  langue  d  -«rre  qui  communique  à  la  plaine. 
Là  règne  une  i  confusion  dans  les  rangs  espagnols 
et  carthaginois ,  qu'on  ne  s'aperçoit  que  les  Romains 
sont  dans  la  place  que  par  les  coups  qu'ils  portent  et 
par  h  son  éclatant  de  leurs  trompettes.  Scipion  avait 
pourvu  d'un  très-graud  nombre  de  ces  instruments  les 
cinq  cents  braves  qui  venaient  de  franchir  les  murs.  Ce 
bruit  imprévu  glaça  d'effroi  toutes  les  troupes  de  Ma- 
gon; elles  ne  se  défendirent  plus  qu'avec  mollesse.  La 
porte  con ligue  à  la  terre  fut  brisée  à  son  tour,  et  l'ar- 
mée romaine  entra  le  glaive  à  la  main.  L'usage,  ou, 
conmie  on  disait ,  le  droit  des  généraux  romains,  quand 
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ils  prenaient  d'ussaut  une  ville  ennemie,  était  d'ordon- 
ner le  massacre  de  tout  ce  qui  se  montrait  dans  les 
rues,  hommes  et  femmes,  enfants  même,  et  jusqu'aux 
animaux ,  surtout  les  chiens  :  ils  voulaient  imprimer 
ainsi  une  terreur  profonde  qui  retînt  les  habitants  dans 
l'intérieur  des  maisons.  Après  avoir  permis  d'user,  dans 
les  premiers  moments,  de  ce  droit  horrible,  Scipion , 
escorté  de  mille  guerriers,  fit  son  entrée  dans  Gartha- 
gène.  r.es  bourgeois  s'enfuyaient,  les  uns  h  l'orient  vers 
les  temples  de  Saturne  et  d'Alète ,  les  autres  à  l'occident 
vers  la  citadelle,  où  déjà  Magon  s'était  renfermé.  Ni  ces 
faibles  bandes  réfugiées  sur  des  hauteurs,  ni  Magon 
lui-même  n'étaient  capables  d'une  longue  résistance. 
Scipion  marcha  en  personne  sur  la  forteresse;  Magon 
se  rendit  à  discrétion,  et  fut  remis  entre  les  mains  de 
Lélius,  qui  eut  ordre  de  le  bien  traiter.  La  garnison  et  les 
habitants  ayant  été  désarmés,  le  général  récompensa 
ses  guerriers  en  livrant  la  ville  au  pillage.  Ce  mot  éveille 
ordinairement  l'idée  du  désordre  et  du  tumulte;  mais 
Polyhe  nous  assure  que  les  Romains  procédaient  à  ces 
rapines  avec  beaucoup  de  régularité.  Ils  y  employaient 
un  certain  nombre  de  soldats  choisis  en  chaque  légion, 
en  chaque  manipule;  et  ce  nombre  n'excédait  jamais 
la  moitié  de  l'armée.  Le  surplus  se  tenait  en  ordre  de 
bataille,  en  dedans  ou  eu  dehors  des  murs,  pendant 
toute  l'expédition.   Chacun   des   ravisseurs   remettait 
exactement  aux  tribuns  légionnaires  tous  les  effets  qu'il 
avait  enlevés,  et  dont  il  s'était  engagé  par  serment  à 
iie  rien  détourner  à  son  profit.  On  vendait  toutes  ces 
dépouilles,  et  le  produit  de  la  vente  se  partageait  fidè- 
lement, sous  les  yeux  des  tribuns,  entre  tous  les  sol- 
dats de  l'armée,  y  compris  la  moitié  tenue  en  réserve 
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ainsi  que  les  malades  et  ceux  qui  avaient  été  coninian(](i8 
ailleurs  pour  des  services  militaires.  Cette  discipline,  au 
sein  du  brigandage,  est,  dit-on,  admirable  :  j'admire- 
rais bien  plus  les  sentiments  de  justice  et  d'humanité 
qui  auraient  entraîné  à  s'en  abstenir,  à  ne  pas  dépouil- 
ler de  malheureux  et  paisibles  habitants  de  leur  patri- 
moine ou  des  fruits  de  leurs  travaux,  en  expiation  de 
l'ascendant  exercé  sur  eux  par  les  chefs  des  cités  ou 
des  armées  ennemies. 

Quand  le  temps  accordé  pour  le  pillage  de  Carthage 
la  Neuve  fut  écoulé,  on  conduisit  les  prisonniers  sur 
la  place  publique,  et  l'on  transporta  en  un  même  lieu 
toutes  les  dépouilles.  Les  captifs  se  trouvèrent  au  nom- 
bre de  six  mille,  sans  compter  les  femmes,  les  enfants 
et  les  esclaves.  Deux  vieillards  et  quinze  sénateurs  at- 
tirèrent la  compassion  du  proconsul,  qui  chargea  Lélius 
d'en  prendre  soin.  Scipion  distingua  les  Espagnols  de 
naissance  des  Africains  de  la  garnison.  Ces  derniers 
seuls  subirent  l'esclavage;  les  premiers,  mis  à  part  et 
distribués  par  familles,  n'éprouvèrent  que  des  traite- 
ments tolérables.  Le  vainqueur  finit  par  remettre  les 
habitants  en  possession  de  leurs  maisons  et  de  leur  cité; 
c'est-à-dire  apparemment  qu'il  leur  permit  de  conser- 
ver leurs  lois,  leurs  coutumes,  sous  l'empire  de  la  ré- 
publique romaine,  pour  laquelle  il  leur  demandait  de 
la  reconnaissance  et  cle  l'amitié.  Échappés,  contre  leur 
attente,  à  la  mort  et  à  la  captivité,  ils  exprimèrent 
leur  joie  par  des  larmes  et  par  toutes  les  démonstrations 
d'un  parfait  dévouement.  Le  corps  des  ouvriers  n'obtint 
que  des  ménagements,  et  non  pas  les  faveurs  octroyées 
à  la  pure  bourgeoisie.  Scipion  déclara  que  désormais 
ils  exerceraient  leur  industrie,  non  plus  à  leur  profit^ 
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mais  sons  les  ordres  et  au  compte  des  Romains.  Polybe 
(lit  que  ces  artisans  étaient  au  nombre  de  deux  mille; 
qu'ils  reçurent  Tordre  de  se  rendre  chez  le  questeur 
(Caius  Flaminiiis)  pour  faire  inscrire  leurs  noms;  qu'on 
les  partagea  en  plusieurs  troupes  d'environ  trente  hom- 
mes chacune,  en  leur  préposant  des  chefs  qui  devaient 
les  surveiller  et  repondre  de  leur  conduite.  Vous  voyez, 
Messieurs,  que  le  jeune  général,  l'un  des  meilleurs 
liommes  de  ce  temps,  était  loin  de  sentir  combien 
l'on  doit  d'égards  aux  classes  les  plus  laborieuses  de  la 
société.  11  réduisait  ces  ouvriers  à  une  sorte  de  servi- 
tude, toutefois  en  leur  promettant  la  liberté  dès  qu'il 
ne  resterait  plus  de  Carthaginois  en  Espagne.  Il  choi- 
sit parmi  eux  de  jeunes  matelots,  actifs  et  robustes  :  il 
doubla  ainsi  le  nombre  des  rameurs  sur  sa  flotte,  qu'il 
venait  d'augmenter  de  dix-huit  galères  prises  dans  le 
port  de  Carthagène.  Il  était  arrivé  avec  trente-cinq  vais* 
seaux  de  guerre;  il  en  avait  maintenant  cinquante-trois, 
bien  armés,  bien  approvisionnés,  et  commandés  par 
son  plus  intime  ami.  Il  saisissait  de  plus  dans  le  port 
soixante-trois  navires  marchands,  chargés  de  blé,  d'ar- 
mes, d'airain,  de  fer,  de  toiles,  de  nattes  de  jonc,  de 
tout  ce  qu'il  fallait  pour  équiper  une  flotte  considé- 
rable. Il  trouvait  dans  les  greniers  quarante  mille  muids 
de  blé,  deux  cent  soixante-dix  mille  d'orge;  il  s'em- 
parait d'une  grande  quantité  de  machines  de  si^e: 
cent  vingt  grosses  catapultes,  deux  cent  quatre-vingt- 
une  plus  petites,  vingt-trois  balistes  de  première  gran- 
deur, cinquante-deux  moyennes,  un  nombre  incalcu- 
lable de  scorpions,  de  traits,  et  d'armes  de  toutes  es- 
pèces, avec  soixante-quatorze  étendards.  Les  mon- 
naies de  bronze  saisies  chez  les  particuliers  étaient 
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réparties  entre  les  soldats;  mais  le  trésor  de  l'armée 
acquérait  des  monnaies  d'argent  du  poids  total  de 
dix-huit  mille  trois  cents  livres,  outre  la  vaisselle  du 
même  métal  et  deux  cent  soixante^seize  coupes  dor, 
qui,  pour  la  plupart,  pesaient  chacune  une  livre  au 
moinf.  Le  questeur  Gains  Flaminius  recueillit  toutes  ces 
dépruilles,  dont  on  estime  la  valeur  à  six  cents  talents 
d'argent,  ajoutés  par  Scipion  aux  quatre  cents  qu'il 
avait  apportés  de  Rome. 

Il  restait  h  régler  le  sort  des  otages  que  les  Cartha- 
ginois avaient  exigés  des  villes  et  des  provinces;  sur  ce 
point  les  anciennes  relations  ne  sont  pas  d'accord  en* 
tre  elles  :  Tite-Live  en  convient.  D'une  part,  on  assure 
que  le  nomhre  de  ces  otages  espagnols  ne  passait  pss 
trois  cents;  de  l'autre,  on  l'élève  à  sept  cent  vingt-cinq, 
Les  variantes  s'étendent  à  d'autres  articles.  Nous  avons 
vu  la  garnison  carthaginoise  réduite  à  deux  mille  hom- 
mes :  ailleurs  elle  est  de  sept  mille,  de  dix  mille  même. 
Au  lieu  de  six  mille  prisonniers,  certains  auteurs  en 
comptent  aussi  dix  mille;  et  quelques-uns,  pour  mon- 
trer une  exactitude  plus  scrupuleuse,  disent  dix  mille 
vingt-cinq.  Les  scorpions,  dont  Tite-Live  n'ose  borner 
le  nombre ,  n'étaient  pas  plus  de  soixante  en  tout  tant 
grands  que  petits,  selon  Silénus,  auteur  grec  dont  la 
fidélité  paraît  suspecte  à  Denys  d'Halicarnasse ,  et  qui 
n'est  pas  mieux  recommandé  par  Diogène  Laerte  et  par  i 
Tzetzès.  Valérius  Antias,  au  contraire,  comptait  préci- 
sément six  mille  scorpions  de  première  grandeur  et 
treize  mille  d'une  moindre  dimension.  Ce  même  Valé- 
rius met  Junius  Silanus  et  non  Lélius  à  la  tête  de  la  1 
(lotte  romaine;  il  donne  pour  commandant  à  la  garni- 
son carthaginoise  Armes  et  non  pas  Magon.  Les  rap- 
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ports  ne  sont  guère  plus  uniformes  en  ce  qui  concerne 
le  nombre  des  galères  prises  par  Scipion  et  le  poids  de 
l'or  et  de  l'argent  qu'il  ramassa  dans  Cartliagène.  Je 
reviens f  Messieurs,  aux  otages  détenus  dans  la  ville 
conquise;  c'était,  nous  dit-on ,  une  brillante  jeunesse 
(le  l'un  et  de  l'autre  sexe,  la  fleur  de  la  noblesse  ibë- 
rienne,  le  plus  riche  butin  tombé  aux  mains  du  vain- 
(|uenr.  Il  fondait  sur  ce  précieux  dépôt  l'espérance  de 
s'attacher  les  plus  illustres  familles.  S'étant  fait  amener 
tous  ces  jeunes  otages,  il  leur  adressa  des  paroles af- 
fpctueuses.  «  Consolez-vous ,  leur  disait-il ,  et  bénissez 
«  le  jour  qui  vous  met  au  pouvoir  d'une  république 
<(  dont  vous  ne  devez  attendre  que  des  bienfaits.  C'est 
((  ù  regret  qu'elle  retient  sous  le  joug  des  peuples  indo- 
«elles  :  elle  aspire  à  conquérir  des  amis.  Oui,  vous 
«  reverrez  vos  foyers ,  vous  revolerez  dans  les  bras  de 
«  vosmères,et  je  n'exigerai  d'autres  rançons  que  l'af- 
«  fection  de  vos  parents.  »  Il  se  mit  ensuite  à  leur  dis- 
tribuer  de  petits  présents ,  des  bijoux  qu'il  avait  choisis 
dans  le  butin  et  réservés  pour  cet  usage;  aux  filles 
(les  poupées  et  des  bracelets,  aux  garçons  de  petites 
épéeset  des  couteaux.  Il  voulut  avoir  une  liste  complète 
de  leurs  noms  avec  désignation  de  leur-  villes  natales. 
Enfin  des  courriers  dépêchés  par  lui  se  r  'ndirent  au- 
près des  familles  de  ces  nobles  enfants;  et  bientôt  on 
vit  leurs  pères  accourir  à  Carthage  la  Neuve  pour  les 
reconnaître  et  les  reprendre.  Quelques  députés  des 
divers  cantons  de  l'Espagne  se  trouvaient  alors  dans 
cette  ville  :  ils  réclamèrent  plusieurs  jeunes  ota- 
ges, que  le  général  leur  fit  remettre  aussitôt.  Ceux 
qu'on  ne  redemandait  point  encore,  il  les  confia  au 
questeur  Flaminius,  en  lui  ordonnant   d'adoucir  par 
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les  meilleurs  traitements  les  rigueurs  de  leur  exil. 
Après  tant  de  fatigues  et  de  soins,  le  proconsul  et 
Tarmée  prirent  quelque  repos.  Léiius  resta  dans  i,i 
place  :  Scipion  se  retira  dans  son  camp,  et  y  passa  la 
nuit.  Le  lendemain ,  dès  que  le  jour  parut ,  il  assembla 
ses  officiers,  ses  soldats,  tous  ceux  qui  servaient  sur  la 
flotte,  y  compris  les  rameurs;  et,  selon  fusage  des  gé- 
néraux après  une  victoire ,  ou  des  historiens  après  de 
pareils  récits,il  prononça  une  harangue.  Youscompreiiez 
assez,  Messieurs,  qu'elle  consiste  en  actions  de  grâces, 
d'abord  aux  dieux  immortels ,  puis  aux  guerriers  de  la 
république;  en  félicitations  sur  le  triomphe  qu'on  vient 
d'obtenir;  en  présages  de  ceux  dont  il  doit  être  suivi. 
Elle  se  termine  par  l'annonce  des  récompenses  qui  vdnt 
être  distribuées.  Une  couronne  était  promise  à  celui  qui 
le  premier  serait  parvenu  au  plus  haut  point  des  mnrs. 
Jadis  les  couronnes  murales  que  décernaient  les  Ro- 
mains n'étaient  tissues  que  de  brins  d'herbes;  mais  déjà 
il  fallait  de  l'or  façonné  en  créneaux.  Deux  concurrents 
se  présentèrent  :  QuintusTrébellius,  centurion  dans  la 
quatrième  légion,  et  Digitius,  simple  soldat  de  marine. 
Léiius  soutenait  vivement  la  cause  du  second ,  Tudi- 
tanus  celle  du  premier;  la  dispute  s'échauffait  eutrc 
la  marine  et  les  troupes  de  terre.  De  peur  qu'elle  ne 
dégénérât  en  sédition ,  le  proconsul  nomma  trois  corn- 
inissaires,  qu'il  chargea  de  vérifier  les  faits,  Léiius,  Tu* 
ditanus  et  Cornélius  Claudius.  Ce  dernier  passait  pour 
impartial,  mais  les  deux  autres  semblaient  plutôt  des 
parties  que  des  juges  :  les  deux  sections  rivales  n'en 
devinrent  que  plus  turbulentes.  I^élius  s'approcha  du 
tribunal  où  siégeait  le  proconsul,  et  lui  déclara,  au  nom 
des  trois  commissaires,  que  des  deux  parts  on  était  dis- 
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posé  à  se  battre  et  h  se  parjurer  plutôt  que  de  renoncer 
n  ses  prétentions.  Scipion  comprit  qu'il  importnit 
(le  terminer  sans  délai  une  affaire  si  périlleuse.  Sans 
plus  de  perquisition ,  il  prononça  que  Digitius  et  Tré- 
bellius  avaient  gagné  au  même  instant  le  haut  des 
iiiiirnilles;  que  l'un  et  l'autre  méritaient  également  une 
couronne  d'or.  Il  décerna  ensuite  plusieurs  autres  prix, 
et  le  premier  de  tous  à  Lélius,  par  lequel,  disait>il , 
il  avait  été  lui*même,  non  pas  seulement  secondé ,  mais 
égalé.  Trente  bœufs  et  une  couroune  d'or  récompensè- 
rent Lélius.  Le  camp  et  la  ville  retentissaient  des  élo- 
ges de  toutes  les  vertus  de  Scipion ,  des  hommages  ren- 
dus à  sa  sagesse,  à  sa  bravoure,  à  sa  modération ,  à  sa 
générosité.  Oui ,  disait-on ,  l'âme  du  père  a  passé  dans 
le  fils. 

Magon,  le  général  des  troupes  carthaginoises,  n'avait 
rien  négligé  de  ce  qui  pouvait  soutenir  les  intérêts  de 
sa  patrie;  Scipion  et  Lélius  eurent  pour  lui  tous  les 
égards  dus  à  un  vaillant  ennemi.  Des  Espagnols  réduits 
par  les  Carthaginois  à  la  servitude  languissaient  encore 
dans  les  fers.  Le  proconsul  ordonna  de  pourvoir  libé- 
ralement à  leurs  besoins.  Cependant  une  captive  vint  se 
jeter  à  ses  pieds,  femme  d'un  lîge  avancé  et  d'une  noble 
physionomie.  Par  ses  larmes,  par  ses  supplications,  elle 
attira  Tattentioîi  du  proconsul,  dont  les  regards  et  \ei 
prévenances  l'enhardirent  à  parler.  «  Ordonnez  à  vos  Ro- 
«mains,  lui  dit-elle,  d'avoir  pour  leurs  captives  plus  de 
«  ménagements  que  n'en  ont  eu  les  Carthaginois.  »  Sci- 
pion crut  qu'on  avait  mal  pourvu  à  leur  subsistance.  Il 
manda  les  officiers  publics  qu'il  avait  charges  de  ce  soin  : 
ils  protestèrent  qu'ils  s'en  étaient  fidèlement  acquittés. 
Ne  s'en  rapportant  point  à  leur  parole,  il  fit  revenh*  la 
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<lame,  et  lui  unnonça  qu'il  allait  lui  donner,  à  vile  ei  à 
ses  compagnes,  des  nourriciers  plus  attentifs.  «  Oli  non! 
«  répondit>elle,  ce  n  est  point  des  aliments  qui  nous  Hont 
tt distribues  que  nous  avons  à  nous  plaindre;  »  et,  vu 
proférant  ces  mots,  elle  tournait  ses  regards  sur  se» 
nièces,  sur  d'autres  princesses  déchues  qui  rcnviron- 
naient,  brillantes  encore,  au  sein  de  l'infortune,  de  jeu- 
nesse et  de  beauté.  Scipion  comprit  quel  devoir  il  avait 
à  remplir  :  des  larmes  échappèrent  de  ses  yeux;  il  ten- 
dit la  main  à  la  suppliante;  et  l'intérêt  qu'il  prit  au 
sort  des  jeunes  captives  rassura  pleinement  celle  qui 
leur  servait  de  mère.  IjCS  lois  et  les  mœurs  de  Rome 
leur  garantissaient  tous  les  respects  dus  à  leur  sexe,  à 
leur  âge,  à  leur  rang  et  à  leurs  malheurs.  11  promit 
qu'elles  seraient  traitées,  non  comme  des  esclaves,  mais 
comme  ses  propres  sœurs  ou  ses  filles,  et  les  confia  au 
plus  vertueux  de  ses  ofGciers,  en  le  chargeant  de  rem- 
plir à  leur  égard  les  saints  devoirs  d'une  honorable 
hospitalité. 

Scipion  avait  quelquefois  montré  des  penchants  qui 
ne  promettaient  pas  tant  de  sagesse.  On  savait  dans 
l'armée  quel  était  le  plus  faible  côté  de  ses  mœurs  et  de 
son  âme.  De  jeunes  guerriers  crurent  lui  complaire  en 
lui  amenant  une  captive  dont  ils  avaient  distingué  la 
beauté  ravissante.  Il  n'avait  que  vingt>cinq  à  vingt-sept 
ans,  et  n'était  point  marié  :  tant  de  charmes  firent  sur 
lui  une  impression  vive;  mais,  en  éblouissant  ses  yeux, 
ils  n'aveuglèrent  pas  sa  raison.  Il  interrogea  la  cap- 
tive, voulut  savoir  d'elle  quels  étaient  son  pays,  sa 
famille,  ses  engagements.  Dès  qu'il  la  sut  fiancée  à  un 
prince  celtibérien  nommé  AUucius,  épris  pour  elle 
d'une  passion  ardente,  le  proconsul  réprima  celle  qu'il 
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n'iituit  nattre  clans  noii  propre  cœur,  n  J»  vcus  renier- 
« cierais d'un  prtisent  si  magnifique,  dit-il  à  ceux  qui  le 
Il  lui  offraient ,  si  jVtais  encore  un  homme  privé;  mais 
^vuiis  avez  tendu  un  piège  à  votre  général,  qui  se  doit 
«tout  entier  à  riionneur,  et   qui    ne  pourrait   sans 
«honte  se  laisser  distraire,  par  une   affection  tendre, 
mIps  obligations  austères  que  vos  intért^ts  et  ceux  de 
«l'État  lui  imposent.  »  Il  fît  venir  le  père  de  la  belle 
lùpagnole  et  le  prince  Allucius,  auquel  il  adressa,  dit- 
on,  ces  paroles.  «  Nous  sommes  jeunes,  vous  et  moi, 
«et  nous  pouvons  nous  faire  l'aveu  mutuel  des  senti- 
«  inents  de  notre  âge.  Oui ,  mon  bonheur  eût  été  d'u- 
diirniun  sort  au  sien;  mais  j'appartiens  en  ce  moment 
là  la  république  qui  m'a  confié  ses  guerriers,  et   -et 
«engagement  rigoureux  ne  me  permet  pas  d'en  con- 
(I  tracter  de  plus  doux.  Jouissez  d'une  félicité  que  le  ciel 
H  me  refuse.  Reprenez  votre  épouse,  telle  que  vous  l'an- 
«riez  reçue  des  mains  de  sa  mère,  et  voyez  seulement 
«si  vous  ne  devez  pas  quelque  amitié  aux  Romains.  Il 
«  n'est  pas  que  vous  n'ayez  entendu  parler  de  mon  on- 
«cle  et  de  mon  père.  Jugez  de  Rome  par  lesScipions, 
«et  décidez  s'il  est  un  peuple  dont  l'alliance  soit  plus 
«  (ligne  (les  vœux  et  de  la  fidélité  de  l'Espagne.  »  Les 
parents  de  la  princesse  avaient  apporté  sa  rançon.  Le 
proconsul  la  refusa  ;  ils  insistèrent ,  il  l'accepta ,  mais 
pour  l'ajouter  à  la  dot  de   l'épouse  d'Allucius.   Il  est 
fort  possible.    Messieurs,  que   les    anciens  écrivains 
aient  embelli  ce  récit  de  quelques  circonstances  :  l'o- 
pinion qui  le  déclarait  tout  à  fait  historique  se  fondait 
particulièrement  sur   un  monument   trouvé  dans   le 
Rhône,  et  qui  se  conserve  à  la  Bibliothèque  du  roi  sous 
le  nom  de  bouclier  de  Scipion.  Les  antiquaires  croyaient 
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y  reconnaître  une  image  de  raction  généreuse  qui  vient 
de  vous  être  racontée;  mais  Millin  a  prouvé  qu'il  re- 
présente Agameninon  remettant  Briséis  aux  mains  d'A- 
chille. Les  romanciers  et  les  poètes  dramatiques  de 
nos  siècles  modernes  étaient  plus  en  droit  de  s'empa- 
rer d'une  telle  nari^alion.  Vaumorière  a  essayé  d'en 
tirer  parti  dans  son  Grand  Scipion,  en  quatre  volumes 
in-8°.  Desmarest  de  Saint-Sorlin  et  Pradon  ont  exposé 
ce  générai  sur  nos  théâtres  du  dix-septième  siècle, 
Desmarest  en  laissant  la  scène  à  Carthagène,  Pradon 
en  la  transportant  au  camp  près  de  Zama,  où  Scipion 
rend  Ispérie,  nièce  d'Annibal,  à  Lucérius,  prince  ceitibé- 
rien.  A  la  vérité,  les  trois  vieilles  unités  classiques  sont 
observées  dans  ce  chef-d'œuvre  ;  mais  les  vers  au  moins 
sont  tout  à  fait  digues  de  la  muse  romantique  et  des 
applaudissements  de  la  jeune  France. 

Vous  m'avez  dû  haïr,  et  ce  n'est  point  un  crime  : 

Prince,  pour  un  rival  la  haine  est  légitime. 

Je  le  suis,  je  l'avoue.  Âh  dieux  I  vous  le  savez 

De  quels  feux  j'ai  brûlé;  mais  de  grâce  achevez 

Un  triomphe  immortel,  dont  la  gloire  semée 

De  tout  ce  que  j'ai  fait  passe  la  renommée. 

Pour  laisser  un  exemple  à  la  postérité. 

Rare,  mais  cependant  qui  puisse  être  imité, 

Oui ,  Madame,  aujourd'hui  je  veux,  quoi  qu'il  m'en  coûte, 

Enseigner  aux  mortels  cette  nouvelle  route... 

Prince,  rassurez-vous,  je  vous  donne  la  vie;    ' 

Je  fais  plus,  de  ma  main,  recevez  Ispérie.  .' 

Retournez  à  Zama  couronner  votre  foi  : 

Elle  est  un  présent  digne  et  de  vous  et  de  moi. 

Je  vous  demande  ici  pour  toute  récompense , 

Pour  le  prix  et  le  nœud  d'une  étt:0ite  alliance, 

Prince,  que  vous  soyez,  en  lui  donnant  la  main, 

Ami  de  Scipion  et  du  peuple  romain. 

Celte  tragédie,  Messieurs,  a  paru  en  1697;  c'était 
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«ent  «rente-tleux  ans  trop  tôt  ;  elle  r(!iiKsirait  bien  mieux 
aujourd'hui.  On  admireraitbien  pluftqu*aloi'«  loriginalilé 
(le  ces  constructions  et  de  ces  coupes  :  Je  vous  demande, 
pour  toute  récompense  y  que  vous  soyez...  laisser  un 
exemple  à  la  postérité  y  rare  y  mais  cependant  y  etc. 
Pouvons-nous  espérer  une  versification  plus  franche, 
même  après  les  derniers  progrès  de  notre  civilisation 
poétique?  Mais  cet  liommage  que  nous  avons  été  en- 
uaînés  à  rendre  à  Pradon  et  à  sa  nouvelle  école ,  nous 
force  de  renvoyer  la  fm  du  consulat  de  Lévinus  et  de 
Marccllus  à  notre  prochaine  séance. 
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ANNALES  ROMAINES.  ANNÉES  210  ET  aOQ  AVANT  J.  V. 
SECONDE  GUERRE  PUNIQUE. 


Messieurs,  un  discours  de  Lévinus  a  entraîné  les 
sénateurs  et,  à  leur  exemple,  les  chevaliers,  les  simples 
citoyens,  à  faire,  de  leurs  propres  deniers,  les  frais  de 
l'équipement  d'une  flotte.  Les  forces  des  deux  peuples 
rivaux,  les  Carthaginois  et  les  Romains,  semblaient  à 
peu  près  égales.  Rome  obtint  un  premier  avantage  en 
s'emparant  de  Salapie,  qui  lui  fut  livrée  par  les  deux 
chefs  de  cette  ville,  Blasius  et  Dasius;  mais  elle  perdit 
une  bataille  navale,  et  une  grande  partie  du  convoi 
destiné  à  ravitailler  la  citadelle  de  Tarente.  Heureuse- 
ment Livius,  gouverneur  de  cette  forteresse,  trouva 
les  moyens  de  s'approvisionner  dans  les  campagnes  voi- 
sines. Annibal  vainquit  près  d'Herdonée  le  proconsul 
Fulvius  Centumalus,  qui  périt  dans  celte  action  avec 
des  milliers  de  légionnaires.  Ceux  qui  échappèrent  à  ce 
carnage  se  réfugièrent  dans  le  Samnium,  où  Marcellus 
reprenait  des  villes.  Vous  avez  vu  cet  habile  capitaine 
se  mesurer  avec  le  général  africain,  le  forcer  à  rega- 
gner l'Apulie,  le  poursuivre  et  le  harceler  dans  sa  re- 
traite. Mais  c'était  surtout  en  Espagne  que  prospéraient 
les  armes  romaines  :  je  vous  ai  raconté,  d'après  les 
historiens  antiques,  les  exploits  du  jeune  Scipion  et 
de  son  ami  Lélius,  le  siège  et  la  prise  de  Carthagène, 
les  actes  de  clémence,  de   modération,   de  sagesse, 
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.A  mirent  le  comble  à  la  gloire  de  ses  triomphes. 

Le  prince  celtibérien  Allucius ,  à  qui  sa  jeune  épouse 
venait  d'être  si  généreusement  remise  par  le  vainqueur, 
le  proclama  un  héros  ou  un  demi-dieu ,  et  disposa  si 
bien  les  peuples  à  se  dévouer  aux  Romains,  qu'aussitôt 
quatorze  cents  cavaliers  espagnols  vinrent  se  joindre  à 
leurs  troupes.  Des  envoyés  du  proconsul  annonçaient 
en  chaque  ville  qu'on  pouvait  venir  reprendre,  sans 
rançon,  à  Carthagène,  les  otages  autrefois  livrés  aux 
Carthaginois;  et  ces  annonces  excitaient  un  enthou- 
siasme universel.  Tant  d'heureuses  nouvelles  furent 
portées  à  Rome  par  une  qninquérènie  qu'expédia  Sci- 
j)ion,  que  commanda  Lélius,  et  sur  laquelle  on  avait 
«inbarqué  le  général  africain  Magon ,  les  sénateurs 
de  Carthage  la  Neuve,  et  d'autres  captifs  d'un  ordre 
distingué  :  fiélius  mit  trente-quatre  jours  à  faire  ce 
voyage. 

Le  sénat  apprenait  en  même  temps  les  succès  obte- 
nus en  Sicile,  d'où  les  Carthaginois  venaient  d'être  enfin 
expulses.  Le  consul  Lévinus,  après  avoir  réglé  l'admi* 
nistration  de  l'État  syracusain ,  en  conciliant  les  inté- 
rêts de  ce  pays  avec  ceux  de  Rome,  avait  entrepris  de 
s'emparer  d'Agrigente,  l'unique  place,  le  seul  port  qui, 
dans  cette  île ,  restât  encore  au  pouvoir  de  Carthage. 
Agrigênte  était  défendue  par  une  garnison  nombreuse 
et  par  une  forte  armée  que  commandait  Hannon  ;  mais 
il  existait  une  fatale  rivalité  entre  ce  général  et  son 
lieutenant  Mutines,  beaucoup  plus  habile  que  lui.  Mu- 
tines avait  fait  ombrage  à  Annibal  lui-même,  qui  s'en 
était  débarrassé  en  le  reléguant  d'Italie  en  Sicile.  Là, 
ce  brave  officier  s'illustrait  par  de  nouveaux  exploits, 
ravageait  les  cantons  possédés  par  les  Romains,  épou- 
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vantait  leurs  alliés,  ol,  en  acquérant  tant  do  gloii'«>,  onl^ 
sait  (les  déplaisirs  mortels  à  son  général  Ilannori.  Aven 
glé  par  cette  jalousie,  Ilannon  finit  par  destituer  Mu- 
tines, et  par  donner  à  son  propre  fils  le  coininandc- 
nient  de  lu  cavalerie  numide,  qui   n'en  demeura  que 
plus  attachée^  plus  dévouée  à  son  ancien  capitaine.  Im- 
patient de  se  venger,  Mtitinès  n'en  trouva  pas  de  plus 
sur  moyen  que  de  s(ï  mettre  en  correspondance  avec  I(î 
<;onsul  :  il  lui  inspira  l'idée  de  se  porter  sur  Agrigenlc; 
et,  dès  qu'il  le  sut  en  marche,  il  disposa  les  Niunides  à 
favoriser  cette  exj)édition.  S'étant  de  lui-même  remis  à 
leur  tête,  il  s'empara  d'une  des  portes  de  la  ville  du 
côté  de  la  nM?r,  et  la  livra  aux  Romains.  La  garde  car- 
thaginoise ayant  été  aussitôt  passée  au   fil  de  l'épée,, 
les  légionnaires,  mêlés  aux  Numides,  s'avancèrent  eu 
ordre  de  bataille  jusqu'au  centre  de  la  place.  Ilannon 
croyait  qu'il  ne  s'agissait  que  d'une  émeute  des  cava- 
liers africains  :  pour  l'apaiser,  il  se  dirigea  vers  la  place 
publique;  mais  il  ne  tarda  point  à  reconnaître  des  Ro- 
mains au  milieu  de  cette  cavalerie;  et,  trop  sûr  d'a- 
voir été  trahi,  il  ne  songea  plus  qu'à  fuir.  Avec  Epi- 
cyde  et  quelques  autres  officiers,  il  sortit  de  la  ville, 
courut  au  port,  et  s'embarqua  sur  un  petit  bâtiment. 
Son  armée  allait  suivre  son  exemple;  mais  déjà  Lévi- 
nus  occupait  toutes  les  issues;  pas  un  seul  de  ces  Car- 
tliaginois  n'échappa:  ils  périrent  tous  sans  avoir  com- 
battu ;  et  la  Sicile  entière  passa  sous  la  domination  de 
Rome,  que  cette  conquête  appelait  à  disputer  et  un  jour 
à  posséder  seule  l'empire  de  la  mer.  Selon  les  usages 
barbares  de  ce  temps,  les  chefs  des  Agrigcntins  tom- 
bèrent sous  la  hache  des  bourreaux ,  après  avoir  été 
battus  de  verges;  les  autres  habitants,  réduits  en  ser- 
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vlliulf,  furent  veiultis  ù  renoan.  On  mit  la  ville  au  pil- 
lage; ou  transporta  dans  Rome  les  plus  riches  dépouil- 
les et  le  produit  des  ventes.  Entre  les  places  siciliennes 
(|ul  tenaient  encore  au  parti  carthaginois,  les  unes  se 
livrèrent  d'elles-mêmes  aux  Romains;  les  autres,  trahies 
ou  emportées  de  vive  force,  passèrent  aussi  sous  le  jou^ 
(les  vainqueurs.  Le  consul  eut  bientôt  pacifié  toute 
Tile,  qui,  réduite  en  province,  devint,  par  son  heureuse 
fertilité,  le  grenier  de  la  république.  Lévluus  n'alla 
point  chercher  à  Rome  les  honneurs  du  triomphe;  le 
voisinage d'Annlbal  interdisait  alors  ces  solennités;  mais 
(les  lettres  du  sénat  lui  ordonnèrent  de  venir  présider 
les  comices  d'élection.  Appeler  à  remplir  cette  fonction 
son  collègue  Marcellus,  qui  poursuivait  Annlbal  dans  le 
midi  de  l'Italie  ,  c'eût  été  Interrompre  une  campagne 
(le  laquelle  on  se  promettait  de  grands  avantages.  En 
repassant  dans  le  continent  à  la  tête  de  dix  galères, 
Lévlnus  y  amena,  si  nous  en  croyons  Tlte-Live,  une 
nniltitudede  vagabonds,  de  bandits,  qui  avalent  exercé 
sur  toutes  les  routes  de  la  Sicile  d'énormes  brigandages. 
Ils  s'étaient  attroupés,  au  nombre  de  quatre  mille, 
clans  la  ville  d'Agathyrne,  et  l'on  devait  craindre  qu'Us 
ne  troublassent  par  leurs  rapines  la  paix  que  le  consul 
venait  de  rétablir  dans  l'île.  Il  les  fit  saisir  par  son  ar- 
*  niée  et  transporter  à  Rhcglum,  espérant  qu'ils  aide- 
raient les  Rhëglens  à  ravager  les  terres  des  Bruttlens, 
alors  ailles  d'Annlbal.  Agathyrne,  que  Strabon  nomme 
Agathyrse,  et  V Itinéraire  d'Antonln  Agalynnum,  était 
l'une  des  plus  anciennes  villes  siciliennes,  fondée,  à  ce 
([n'on  disait,  dès  le  temps  de  la  guerre  do  ïrole  :  on 
la  place  sur  la  côte  septentrionale  de  l'île,  entre  lïa- 
It'se  et  Tyudaris;  ou  croit  en  retrouver  les  vestiges  près 
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de  San-Marco  et  du  promontoire  aujourd'hui  appelé 
Capo  d'Orlando,  dans  la  vallée  de  Demona. 

À  peine  arrivé  à  Rome,  Lévinus  y  i*eçut  des  nou- 
velles qui  ne  lui  permettaient  pas  d'y  faire  un  long 
séjour.  Valérius  Messala,  commandant  de  la  flotte  ro- 
maine en  Sicile,  transmettait  un  avis  qu'il  avait  reçu 
de  quelques  captifs  africains,  ou  que,  selon  Tite-Live, 
»1  leur  avait  extorqué  par  des  tortures.  II  s'agissait  de 
deux  résolutions  récemment  prises  par  le  sénat  de  Car- 
tilage: l'une,  d'équiper  une  flotte  et  de  lever  une  armée 
pour  reconquérir  la  Sicile  ;  l'autre,  de  faire  passer  Asdru- 
bal  d'Espagne  en  Italie  avec  une  armée  formidable  ,qiii 
renforcerait  celle  d'Annibal  son  frère.  Pour  prévenir  les 
effets  de  la  première,  on  crut  à  propos  de  renvoyer  le  plus 
tôt  possible  Lévinus  en  Sicile,  quoiqu'il  y  eût  laissé  à  un 
citoyen  recommandable,  au  préteur  Cincius,  le  comman- 
dement de  l'armée  et  l'administration  du  pays.  Toutefois, 
leconsul  ne  repartit  deRomequ'aprèsavoirrenducompte 
de  son  expédition  ,  et  présenté  au  sénat  les  personnages 
qui,  abandonnant  le  parti  de  Garthage,  avaient  le  plus 
utilement  servi  les  intérêts  de  la  république,  particu- 
b'èrement  Mutines.  Les  pères  conscrits  les  comblèrent 
d'honneurs,  et  ratifièrent  toutes  les  promesses  que  Lé- 
vinus leur  avait  faites.  Mutines,  sur  la  proposition 
d'un  tribun  du  peuple  et  par  l'autorité  du  sénat ,  ob- 
tint les  droits  de  citoyen  romain.  La  présidence  des 
comices  aurait  trop  longtemps  retenu  le  consul  dans 
les  murs  de  Rome.  On  voulut  qu'il  nommât  un  dicta- 
teur, qui  se  chargerait  de  ce  soin.  Il  y  consentit,  mais 
en  déclarant  qu'il  ne  ferait  cette  nomination  qu'après 
son  retour  en  Sicile ,  et  qu'il  choisirait  Valérius  Mes- 
sula.  Cet  amiral  méritait  un  tel  honneur  et  par  l'avis 
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rmportant  qu'il  venait  de  communiquer,  et  par  d'autres 
services  récemment  l'cndus.  A  la  tête  de  cinquante  vais- 
seaux, il  avait  côtoyé  TAfrique,  opéré  une  descente  sur 
io  territoire  d'Utique,  et  reconduit  à  Lilybée  sa  flotte, 
chargée  de  butin  et  de  captifs  :  une  si  heureuse  expé- 
dition ne  lui  avait  demandé  que  treize  jours.  Mais  les 
lois  ou  les  anciens  usages  ne  permettaient  pas  de  pro- 
céder, hors  de  Tltalie  continentale,  à  la  nomination 
d'un  dictateur.  En  conséquence,  un  décret  des  séna- 
teurs enjoignit  à  Lévinus,et,  à  son  défaut,  au  préteur 
urbain  Lucius  Manlius,  de  se  faire  indiquer  par  le 
peuple  un  citoyen  digne  de  la  dictature.  Lévinus  ne 
tint  pas  compte  de  ce  décret,  et  défendit  au  préteur 
(l'y  avoir  égard.  Ce  fut  le  collège  des  tribuns  qui  se 
chargea  de  provoquer  un  choix  populaire.  Le  peuple 
s'empressa  d'exercer  ce  nouveau  droit,  en  désignant 
Fulvius  Flaccus,  alors  proconsul  en  Campanie.  Lévinus, 
pour  ne  pas  coopérer  à  l'abolition  de  l'une  des  préro- 
gatives du  consulat,  partit  de  la  ville  en  secret,  au 
milieu  d'une  nuit,  et  prit  la  route  de  Sicile.  On  eut  re- 
cours à  Marcellus,  qui  était  en  Italie,  et  qui  nomma 
Fulvius  Flaccus. 

Le  jour  des  élections  n'étant  point  encore  arrivé,  le 
dictateur  fit  quelques  autres  usages  de  son  pouvoir 
suprême.  D'abord  il  prit  pour  commandant  de  la  cava- 
lerie Licinius  Grassus,  qui  en  ce  temps  était  grand  pon- 
tife. Ensuite  il  transféra  de  Capoue  en  Étrurie  le  lieu- 
tenant général  Sempronius  Blaesus,  et  confia  larmée 
de  Campanie  au  préteur  Caipurnius,  qu'il  retirait  du 
pays  des  Étrusques.  Au  nom  de  Rome,  il  envoya  une 
ambassade  au  roi  des  Massésyliens  ou  de  la  Numidie 
occidentale,  Sypliax,  qui  autrefois  en  avait  adressé  une 
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en  Espagne  aux  deux  frères  Scipions,  et  qui  venait,  par 
(le  nouveaux  députés,  d'assurer  ie  sénat  de  la  persévé- 
rance de  son  dévouement.  Après  avoir  reçu  avec  de 
grands  égards  et  des  protestations  d'amitié  les  envoyés 
de  ce  prince,  on  lui  députait  Lucius  Génucius ,  Publius 
Pétélius  et  Publius  PopiHins.  Ils  étaient  chargés  de  lur 
offrir  les  présents  de  la  république,  une  robe  et  une 
tunique  de  pourpre,  un  trône  d'ivoire,  un  vase  d'or 
du  poids  de  cinq  livres.  Il  y  avait,  pour  de  petits  rois 
du  même  pays,  des  coupes  d'or  du  poids  de  trois  livres 
et  des  robes  bordées  de  pourpre.  On  attachait  de  l'iin- 
portancc  à  susciter  aux  Carthaginois  le  plus  d'ennemis 
qu'on  pourrait  en  Afrique.  Depuis  plus  de  soixante 
ans,  Rome  s'était  alliée  à  l'Egypte  :  je  vous  ai  parlé, 
Messieurs,  de  ses  relations  avec  Ptolémée  Philadelpho, 
sous  l'année  278.  Maintenant  elle  faisait  partir  pour 
Alexandrie  M.  Atilius  et  Manius  Acilius,  porteurs  de 
présents  destinés  au  roi  Ptolémée  Philopator  et  à  la 
reine  que  Tite-Live  appelle  Cléopâtre.  Ce  monarque, 
en  209,  n'avait  point  encore  fait  mourir  sa  première 
épouse  pour  prend  re  la  courtisa  ne  A  gathoclée  ;  mais  il  est 
vrai  qu'Eurydice  est  appelée  aussi  Cléopâtre  par  l'his- 
torien Josèphe,  et  Arsinoé   par  l'auteur  du  troisième 
Vivre  des  Machabees.  Toujours  la  reine  d'Egypte  reçut- 
elle  des  Romains  un  habillement  de  pourpre  magnifi- 
quement brodé,  avec  une  écharpe  du  même  prix  ;  et  le 
voi,  une  robe  et  une  tunique  de  pourpre,  et  un  trône 
d'ivoire.  Cependant  Fulvius,  qui  aspirait  à  redevenir 
consul  au  moment  où  il  abdiquerait  la  dictature,  con- 
voqua les  centuries,  et  obtint  eu  effet,  avec  Fabius, 
les  suffrages  de  la  tribu  Galéria,  que  le  sort  appelait  à 
voler  la  première.  Toutes  les  autres  centuries  allaioni, 
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<irtoii  l'usage ,  se  prononcer  en  faveur  tics  deux  niêmcx 
personnages,  quand  doux  tribuns  du  peuple,  qui  Tun 
(tTautre  se  nommaient  Arcnnius,  s  opposèrent  à  IV'Iec- 
lion  de  Fulvius,  rompirent  les  comices,  et  obligèrent 
(le  les  renvoyer  à  Tun  des  jours  suivants.  L'opposition 
(les  deux  tribuns  se  fondait  sur  les  dangers  que  pour- 
rait courir  la  liberté  publique,  si  l'on  donnait  l'exem- 
ple de  réinvestir  immédiatement  des  pouvoirs  consu- 
laires un  citoyen  qui,  en  ce  moment,  exerçait  sur  les 
suffrages  une  double  influence  et  par  son  autorité  dic- 
tatoriale et  par  la  présidence  de  l'assemblée.  Je  crois  , 
Messieurs,  que  ces  raisons  auraient  paru  décisives  à 
un  peuple  qui  aurait  eu  encore  le  sentiment  de  ses  in- 
u'-rêts  et  de  ses  droits.  Mais  Fulvius ,  plaidant  lui-même 
su  propre  cause,  fît  valoir  des  décrets  et  des  exemples 
antérieurs.  Il  rappela  qu'après  la  mort  de  Flaminius 
et  le  désastre  essuyé  à  Trasimène,  les  comices  avaient 
suspendu,  pour  tout  le  temps  où  Annibal  resterait  en 
Italie,  la  loi  qui  interdisait  les  réélections  immédiates; 
(]u'en  conséquence  Fabius  avait  été  maintenu  deux  an- 
nées de  suite  dans  les  fonctions  de  consul;  qu'il  n'était 
pas  non  plus  défendu  aux  comices  de  conférer  cette  di- 
gnité à  leur  président;  que  Postbumius  avait  ainsi  re- 
cueilli lui-même  les  suffrages  qui  lui  décernèrent  les  fais- 
ceaux. A  mon  avis,  Messieurs,  la  conclusion  à  tirer  de 
pareils  faits  eût  été  qu'il  ne  fallait  point  autoriser,  par 
un  exemple  de  plus,  la  violation  des  règles  communes.  Le 
peuple  romain  n'en  jugea  point  ainsi  ;  les  abus  que  depuis 
on  a  quelquefois  nommés  des  précédents  avaient  dès  lors 
lie  l'autorité.  fiCS  centuries  renvoyèrent  la  question  au 
HMiat,  qui  la  décida  au  gré  de  Fulvius  :  il  fut  élu  con- 
sul pour  la  quatrième  fois,  avec  Fabius  Maximus,  qui 
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l'était  pour  la  cinquième.  Ciréron  place  sous  leur  coi), 
sulat  commun  la  prise  de  Capoiie  :  c'est  dans  Ik  se- 
cond discours  contre  Bullus  que  cette  erreur  échappe 
à  cet  orateur  illustre.  Il  voulait  dire  apparemment  que 
Fabius  et  Fulvius,  consuls  ensemble,  affermèrent  pour 
la  première  fois  à  une  compagnie  de  traitants  le  terri- 
toire de  Capoue.  C'est  en  a  1 1 ,  sous  le  consulat  de  Ful- 
vius  Centumalus  et  de  Sulpicius  Galba ,  que  Fulvius 
Fiaccus,  alors  proconsul,  s'est  emparé  de  cette  ville. 
Des  ressemblances  de  noms  et  de  circonstances  auront 
un  instant  trompe  Cicéron;  et  je  n'ai  pas  cru  iiititilc 
de  vous  faire  observer  cet  exemple  des  méprises  aux- 
quelles peuvent  ^tre  entraînes,  par  de  telles  rencontres, 
les  esprits  les  pins  attentifs. 

Après  l'élection  des  deux  consuls  de  209,  Fulvius 
Flaccus  et  Qiiintus  Fabius  Maximus,  on  maintint  Mai- 
cellus  à  la  tête  dos  troupes  qu'il  venait  de  commander 
avec  tant  d'habileté;  Scipion,  Lévinus  et  Sulpicius, 
dans  leurs  proconsulats,  le  premier  en  Espagne,  le  se. 
cond  en  Sicile,  le  troisième  sur  les  côtes  de  la  Grèce, 
pour  observer  des  mouvements  de  Philippe.  Les  nou- 
veaux préteursétaientHostiliusTubulus,Véturius  Philo, 
Titus  Quintius  Oispinus,  Aurunculéius  Cotia.  Le  sort 
assigna  lu  préture  urbaine  à  Hostilius.  La  famille  des 
IIostilius,qui  prétendait  remonter  au  temps  deRonui- 
lus,  se  divisait  en  quatre  branches,  les  Mancinus,  les 
Gâtons,  les  Saserna,  lesïubulus.  Ïite-Live  attribue  au 
Tubulus  qui  devint  préteur  de  la  ville  en  20(),  le 
commandement  de  l'armée  près  d'Ariminum  :  il  est  plus 
vraisemblable  que  cette  fonction  militaire  a  été  rem- 
plie par  le  préteur  des  étrangers,  Véturius  Philo,  qui 
avait  bien  moins  do  procès  à  juger  au  sein  de  Rome. 
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On  diargca  Quintius  Crispinus  des  affuires  de  la  Cuin- 
pnnic  :  il  appartenait  aussi  ù  une  famille  très-anciennr, 
originaire  d'Albe,  jouissant,  disait-on,  depuis  lu  des- 
truction de  cette  cité,  des  honneurs  du  patriciat  ro- 
main, et  comprenant  quatre  branches,  que  distinguaient 
les  surnoms  de  Capitolinus,  Cincinnatus,  Flamininus  et 
Crispinus.  Il  y  avait  une  autre  famille  de  Quintius,  ori- 
ginairement plébéienne  :  Gicéron  en  fait  mention  dans 
son  discours  pour  Cluentius.  Jje  quatrième  préteur, 
Aurunculéius,  partit  pour  la  Sardaigne.  La  côte  nord- 
esl  de  cette  île  était  toujours  menacée  par  les  Cartlia- 
{•inois  :  une  de  leurs  flottes,  composée  de  quarante  ga- 
lères, avait  mouillé,  selon  Tite-Live,  devant  Olbia, 
c'est-à-dire  près  du  promontoire  aujourd'hui  nommé 
Lugodori,  non  loin  de  Santa-Lucia.  Amilcar,  qui  la  con- 
duisait, avait  fait  une  descente  dans  les  campagnes,  s'é- 
tait rembarqué  à  l'aspect  de  l'armée  du  préteur  Publius 
Manlius  Vulso,  avait  fait  voile  vers  Caralis  (  ou  Cagliari  ), 
et, après  en  avoir  ravagé  le  territoire,  avait  regagné 
l'Afrique  avec  un  butin  considérable.  Il  fallait  se  tenir 
I  en  garde  contre  de  pareilles  expéditions.  Rome  avait 
I besoin  de  se  défendre  ou  de  se  précautionner  partout, 
et  spécialement  de  contenir  rÉlrurie  :  elle  y  envoya 
un  commandant  particulier,  Caius  Gaipuruius. 

Tite-Live  rapporte  encore  ici  des  prodiges,  ou  plutôt 
il  recueille  les  contes  populaires  qui  agitaient  alors  les 
I  esprits.  Tusculum  avait  vu  naître  un  agneau  avec  des 
mamelles  pleines  de  lait,  et  la  foudre  endommager  le 
toit  du  temple  de  Jupiter;  à  Anagnia,  les  habitations 
voisines  de  l'une  de  ses  portes  embrasées  tout  à  coup 
parle  feu  du  ciel,  ces  flammes  entretenues  sans  aucun 
alimont   durant  j^lusieurs  jours,  rt  le    bois  sacré  de 
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Diane  déserhl  par  les  oiseaux  qui  y  faisaient  lems  ni(fs. 
(îe  l)uis  aboutissait  h  un  caiwifoui'  que  l'histoiien  nu. 
pelle  compitum.  yJnagninum ,  à  l'endroit  où  la  voie  Ka- 
vicane  se  confondait  avec  la  voie  Latine.  Cluvicr  y  fait 
correspondre  la  petite  ville  de  Clastcl  Mattco;  on  li 
rapproche  aujourd'hui  de  l'auherge  dite  Ostcria  d'A- 
iiagni.  A  Terracine,  d'énormes  serpents  avaien'  I)oi  ii 
sur  l'eau,  comme  des  poissons.  A  Tarquini"!!  ,  •:;  ni 
nant  Corneto  ),  il  venait  de  naître  un  pi)ii  a  fifj^urc  In, 
u)aine.  Dans  le  territoire  de  C^apône,  '[iiitre  sta.iies  cri- 
yées  dans  le  bois  de  lu  déesse  Féroîn  ,  /aient  rendu  dis 
Ilots  de  sang  pendant  vingt-q(iatre  heures.  Vomc  déloui- 
iier  les  effets  de  ces  funesU'S  présages,  les  pontifes  or- 
donnèrent  deux  jours  de  supplications  ou  prières  so- 
lennelles, l'un  à  Rome  dans  tous  les  temples,  l'autiv 
dans  le  bois  dcFéronia,  de  grands  sacrifices,  et  tout 
l'appareil  des  cérémonies  expiatoires.  On  procéda  oii- 
.^uite  au  remplacement  des  ministres  du  cidte  piiblir 
d«''cédés  dans  le  cours  de  l'année.  Caius  Servilius  sdc- 
céda,  comme  pontife,  n  Titus  Otacilius  Crassus;  Ti- 
bériusSemproniusLongus,  à  un  autre  Scmpronins,(luih| 
le  collège  des  dccemvirs  ou  quindécemvirs  sibyllins.  On 
laissa  vacantes  les  places  de  roi  des  sacrifices  et  dccliet 
des  curions,  qui  n'étaient  point  occupées  depuis  lamoil 
(le  Marcus  Marcius  et  d'/Emilius  Papus.  La  dignité  do 
censeurs  fut  dérein''c  à  Véturius  Philo  et  à  Liciniiis| 
Crassus,  alors  31, uk'  •  "^  :  tife  et  ^  aravant  édile.  I.c 
premier  mouriit  ^.  le  second  abdiqua,  selon  rancioiil 
usage,  sans  qu'ils  eussent  fait  ni  l'un  ni  l'autre  aiicim 
acte  censorial.  Les  édiles  curules,  Lucius  Véturius 
Jjicinius  Varus,  donnèrent  au  j)etq)le  les  grands  joiix;! 
et  les  édiles  j)lél)éiens,  QuintusCalius  et  f.ucius  Poiriibl 
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IkIiiiis,  après  avoir  tMiiplové  lo  prodiiil  des  ninendrH 
il  fal)ri<|iu!r  des  (tlaiiuv.  de  hnin/e  pour  le  temple  i\v 
(.t'iî's,  célébrèreiii  aussi  dt^  ]<'u\  populaires,  a  vt>e  au - 
iiiit  de  magnificence  <\ne  le  cumpoitd't  letat  des  ufïai- 
reiide  la  république.  Les  >\\x  tribuns  du  people  pour 
laniiée  consulaire  qui  va  s'ouvrir  sont  deux  Asellus , 
\iiguriniis,  Hibulus,  Caivinus,  Florus,  Loiiginus,  Mn- 
ilio,  Uuftis  et  Turinus. 

liC   i5  mars  de  l'an  de  Rome  5/î5,  correspondant 
iiii  if)  mars  julien  de  l'an  aor)  avant  notre  ère,  Quin- 
iii!(  [ùilvius  FlaccusetQninlus  Fabius  Verrucosus  pren- 
lunl  possession  des  faisceaux.  Kn  racontant  les  siueès 
obtenus  en  Espagne,  Lélius  ne  dissimulait  p»»  (prAs- 
iliubal  Uarca  se  disposait  à  passer  en  Italie    ivec  un 
lenl'ort  de  troupes  amené  par  Masinissa,  (ils  d/i  roi  de 
la  Ninnidie  orientale.  Malgré  l'alarme  (|ue  répartdaiciit 
as  nouvelles,  on  rendit  aux  dieux  de  solennelles  .  étions 
lie  grâces  pour  les  Irioinplies  du  jeune  Scipion ,  (  t  Ton 
ne  voulut  fixer   aucun    terme  à  son  proconsula  .  J.c 
plébéien   Mamilius  Vitulus   voulait  devenir  cbet    des 
iiirions,  emploi  sacerdotal  qui  n'avait  encore  étédt  féré 
ijiui  des  ))atriciens.  Les  tribuns  du  peuple  s'en  rappor- 
lèrent  sur  ce  point  au  sénat,  qui  décida  que  les  comices 
l'Iiiaientà  leur  gré  un  noble  ou  un  roturier.  Mamiluis 
obtint  les  suffrages,  et  fut  le  premier  plébéien   revêtu 
(!•  cette  dignité,  qui   n'était  d'ailleurs  pas  très-bnl- 
iiitc.  Il  fallait  aussi  un  grand  prêtre  de  Jupiter  :  Va- 
iiiiiis  Flaccus  le  dov'nt  malgré  lui.  C'était  un  jeuiuî 
liomine  noncbalant  et  déréglé  :  pour  le  forcer  à  mener 
11110  vie  plus  sage,  lo  grand  pontife  Tiicinius  le  voua 
au  culte  du  roi  des  dieux,  qui  pourtant  n'était  pas  lui- 
même  un  modèle  de  régularité,  si  nous  en  croyons  ses 
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légendes.  Nous  devons  de  plus  observer  ici  combien  il 
est  étrange  qu'au  sein  d'un  peuple  h  qui  la  liberté  sem- 
blait si  chère,  un  citoyen  pût  être  contraint  à  remplit- 
une  fonction  publique  si  peu  analogue  à  ses  habitudes. 
Quoi  qu'il  en  soit,  Valérius  Flaccus,  une  fois  pontife, 
réforme  ses  mœurs ,  regagne  l'estime  de  ses  compatrio- 
tes et  de  ses  parents,  et  revendique,  comme  attachée 
à  son  sacerdoce,  une  prérogative  que  ses  prédécesseurs 
avaient  perdue  :  il  s'agissait  du  droit  d'entrer  et  d'o- 
piner au  sénat.  Il  alla,  de  son  propre  mouvement,  y 
prendre  place;  et,  le  préteur  urbain  l'en  ayant  fait  sor- 
tir, il  appela  de  cette  offense  au  collège  tribunitien,  qui 
prit  sa  défense.  Le  préteur  avouait  que  jadis  le  premier 
prêtre  de  Jupiter  avait  siégé  parmi  les  pères  conscrits, 
porté  la  robe  bordée  de  pourpre,  et  joui  de  riionneur 
de  la  chaise  curule;  mais  il  soutenait  que  la  négligence, 
les  désordres,  l'indignité  des  devanciers  de  Valérius, 
avaient  pour  toujours  éteint  ces  privilèges.  Les  tribuns 
insistèrent,  le  préteur  se  désista ,  et  Valérius,  introduit 
dans  le  sénat,  y  reçut  un  très-honorable  accueil.  Les 
consuls  avaient  à  terminer  de  plus  importantes  affaires 
avant  d'entrer  en  campagne.  Fulvius  remit  à  son  frère 
Caius  les  légions  destinées  d'abord  à  la  sûreté  de  la 
capitale;  elles  allaient  être  maintenant  conduites  en 
Etrurie,  d'où  Caius  ramènerait  celles  qu'il  y  trouverait 
postées.  Fabius  chargea  son  fils  Quintus  de  mener  en 
Sicile  un  corps  de  trois  mille  trois  cent  trente-six  hom- 
mes, débris  d'une  armée  vaincue  en  Apulie,  de  les  réu- 
nir aux  restes  de  la  bataille  de  Cannes,  et  de  faire  pas- 
ser en  Italie,  sur  trente  quinquérèmes,  les  deux  légions 
qui  avaient  servi  à  la  conquête  de  Syracuse  et  à  la  con- 
servation de  l'île.  Les  trente  galères  devaient  être  em- 
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ployées  au  siège  de  la  ville  de  Tarente.  Le  surplus  do 
la  flotte  de  Sicile  restait  à  la  disposition  de  Léviinis, 
(le  Cinciuset  deMessala ,  dont  l'un  aurait  bientôt  à  ten- 
ter une  descente  en  Afrique.  On  maintenait  d'ailleurs 
dans  l'île  les  cavaliers  numides  de  Mutines;  on  y  en- 
rôlait de  nouveaux  soldats,  et  l'on  prenait  la  résolu- 
tion d'y  envoyer  des  troupes  levées  dans  le  Latium  et 
chez  les  alliés.  Les  enrôlés  siciliens ,  entre  lesquels  on 
distinguait  comme  les  plus  aguerris  ceux  qui  avaient 
servi  sous  Ëpicydc  à  la  solde  des  Carthaginois,  se  joi- 
oiiirent  aux  légions  romaines,  et  composèrent  avec  cU 
les  deux  armées.  Lévinus  en  conHa  une  h  Cincius  pour 
la  défense  particulière  de  l'ancien  royaume  d'Hiéron  : 
lise  réserva  l'autre;  avec  elle,  et  à  la  tdte  des  Numides, 
il  parcourut  les  autres  contrées  de  l'île,  reconmiandnnt 
aux  propriétaires  la  culture  de  leurs  domaines,  ani- 
mant l'activité  des  plus  diligents ,  réveillant  par  des 
menaces    l'indolence     des  laboureurs   paresseux,    et 
parvenant  ainsi  à  faire  ensemencer  toutes  les  terres. 
Aussi  recueillit-on  des  moissons  abondantes,  qui,  après 
avoir  fourni  la  nourriture  des  insulaires ,  remplirent 
les  greniers  de  Rome  et  de  Catane,  et  assurèrent  la 
subsistance  de  l'armée  qui  devait  passer  l'été  devant 
Tarente.  En  même  temps  soixante-dix  galères  garan- 
tissaient la  sûreté  des  côtes  siciliennes. 

Les  enrôlements  chez  les  Latins  et  les  autres  alliés  ex- 
I  citèrent  des  murmures  au  sein  de  leurs  diètes.  Bome 
lie  cesserait-elle  jamais  d'absorber  les  forces  de  tous 
les  peuples  qui  avaient  le  malheur  de  lui  être  associés? 
Depuis  l'ouverture  de  la  guerre  contre  Annibal,  les 
maladies,  les  fatigues  et  les  armes  n'avaient-ellcs  pas 
moissonné  bien  assez  de  jeunes  générations?  Qu'arrive- 
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lait-il  de  pis,  si  l'on  tomb.iit  au  pouvoir  des  Curthagi- 
nois?  Ils  renvoient  leurs  captifs  sans  rançon.  Ronio 
condamne  ses  alliés  à  l'exil,  les  transporte  hors  de 
l'Italie,  les  laisse  vieillir  loin  de  leurs  terres  natales. 
Combien  n'en  fait-elle  pas  languir  en  Sicile  depuis  huit 
années?  £t  il  faudrait  lui  permettre  encore  des  levées 
nouvelles,  qui  achèveraient  d'épuiser  tant  de  contrées, 
et  de  les  réduire  en  de  vastes  solitudes!  Non  :  le  moment 
était  venu  de  lui  refuser  des  secours  dont  elle  avait 
tant  abusé,  et  de  la  contraindre  ainsi  à  traiter  enfin 
avec  Carthage.  Ces  propos  circulaient  dans  toutes  les 
assemblées  :  Tite-Live  nomme  douze  colonies,  dont  les 
députés  déclarèrent  qu'elles  ne  fourniraient  plus  aucun 
contingent  ni  en  hommes  ni  en  argent  :  Albe,  Arflée, 
Calés,  Carséoles,  Circéi,  Cora,  Interamna,  Narnia,  Né- 
pété,  Sélia,  Suessa ,  Sutrium.  Les  consuls  répondirent, 
non  par  des  prières,  mais  par  des  remontrances;  ils 
parlèrent  des  obligations  attachées  à  l'honneur,  au  bon- 
heur d'une  alliance  avec  Rome,  des  périls  qu'entraîne- 
raient l'ingratitude,  l'indocilité,  ta  défection  ;  ils  ajou- 
tèrent qu'ils  voulaient  bien  s'abstenir  de  rapporter  au 
sénat  les  paroles  inconsidérées  qu'ils  venaient  d'enten- 
dre, et  laisser  aux  colonies  le  temps  de  prendre,  en 
d'autres  assemblées,  des  délibérations  plus  judicieuses, 
Les  envoyés  répliquèrent  qu'il  ne  restait  à  leurs  com- 
patriotes ni  argent  ni  soldats;  qu'il  n'y  aurait  pas  moyen  j 
d'exercer  sur  eux  les  exactions  nouvelles  dont  on  les 
menaçait.  Cette  réponse  étant  définitive,  il  fallut  bien 
((ue  les  consuls  en  fissent  le  rapport  aux  pères  con- 
scrits, (jui  en  demeurèrent  consternés,  se  figurant  qu'uni 
vaste  complot  existait  contre  le  salut  delà  république, 
enlrc  ses  colonies,  ses  alliés  et  ses  ennemis.  Fiilvius 
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et  Fabius  eurent  besoin  de  tout  leur  ascendant  pour 
rendre  aux  esprits  quelque  assurance  :  ils  aHirmèrent 
que  les  autres  villes  se  montreraient  plus  traitables, 
et  qu'on  ramènerait  même  les  plus  indociles,  si  Ton 
savait  leur  inspirer  des  inquiétudes  et  de  l'effroi.  Les 
consuls  commencèrent  par  rassembler  en  leur  présence 
les  agents  de  dix-huit  colonies  qui  ne  s'étaient  point 
expliqués  encore;  et  l'un  d'eux,  Marcus  Sextilius,  dé- 
puté de  Frégellcs,  parlant  au  nom  de  cette  ville  et  des 
dix-sept  autres,  promit  des  contingents  complets,  ou 
même  augmentés,  s'il  était  nécessaire.  Le  sénat  combla 
d'honneurs  les  dix>huit  agents,  ordonna  de  les  présenter 
au  peuple,  qui  leur  adresserait  des  félicitations  et  des 
actions  de  grâces.  Un  orateur  prononça  en  pleins  co- 
mices l'éloge  de  ces  colonies  fidèles,  en  retraçant  leurs 
anciens  services.  Tite-Live  les  a  nommées  toutes ,  et 
nous  devons,  Messieurs,  recueillir  cette  cnumération 
historique  :  Adria,  Ariminum,  Bénévent,  Brindes, 
Cosa,  Crémone,  Esernie,  Firmum,  Frégelles,  Lucérie, 
Norba,  Pestum,  Plaisance,  Pontia,  Saticule,  Signia, 
Spolète  et  Venouse.  Quelques  éditions  ajoutent  Noie; 
ce  serait  une  dix-neuvième  ville,  et  le  nombre  total  des 
colonies,  y  compris  les  douze  réfractaires,  s'élèverait  à 
trente  et  un  ;  mais  le  nom  de  Noie  ne  se  lit  point  ici 
dans  les  manuscrits  les  plus  authentiques,  et  ne  s'ac- 
corde pas  avec  les  nombres  de  dix -huit,  duodeviginti  y 
et  trente,  trigintciy  que  l'historien  énonce  expressément. 
Du  reste,  on  sait  que  Rome  avait  alors  plus  de  trente 
colonies;  Sigonius  en  compte  cinquante-trois  à  cette 
époque.  Ïite-Live  ne  parle  que  de  celles  à  qui  Fabius 
et  Fulvius  demandèrent  des  secours.  Il  s'agissait  de 
punir  les  douze  qui  avaient  refusé  d'en  fournir  :  on 
XIX.  H 
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crut  plus  sage  de  ne  se  venger  d'elles,  du  moins  en  ce 
moment,  que  par  un  profond  mépris;  et,  pour  rempla- 
cer les  sommes  qu'elles  ne  payaient  point,  on  retira 
une  certaine  quantité  d'or  depuis  longtemps  caché  et 
amassé  au  fond  du  trésor  public.  Cette  réserve  s'ap- 
pelait aurum  vicesimariuin ,  soit  qu'il  faille  enten- 
dre par  là  le  vingtième  des  revenus  de  l'État,  soit  plu- 
tôt que  ce  fonds  provînt  du  vingtième  qui  se  payait  à 
chaque  affranchissement  d'esclaves,  en  vertu  d'une  loi 
portée  jadis  par  Manlius.  Il  est  difficile  d'éckircir  si 
cet  impôt  se  prenait  sur  le  pécule  de  l'esclave  ou  sur 
les  deniers  du  maître;  mais  son  existence  n'est  point 
douteuse.  Vaurum  vicesimariuni  se  trouva,  en  209 
du  poids  de  quatre  mille  livres  d'or.  Une  partie  de  çc 
fonds  servit  à  rhabiller  les  soldats  de  Scipion  en  Espagne. 
Le  préteur  Véturius,  les  deux  proconsuls  Marcellus  et 
Sulpicius  et  les  deux  consuls  de  l'année  eurent  à  leur 
disposition  chacun  cent  livres  d'or.  Mais  on  en  délivra 
cent  de  plus  à  Fabius,  qui  devait  déposer  cette  somme 
dans  la  citadelle  de  Tarente,  pour  subvenir  aux  be- 
soins imprévus  de  la  guerre  qu'il  allait  entreprendre  en 
ce  lieu.  11  est  vraisemblable  qu'on  n'épuisa  point,  à 
beaucoup  près,  les  quatre  mille  livres. 

Telle  était  la  superstitieuse  crédulité  du  peuple  ro- 
main,  que  j'ai  encore,  Messieurs,  à  vous  reparler  de 
prodiges.  Voici  à  Sinuessa  des  coups  de  foudre,  une 
pluie  de  lait,  un  hermaphrodite,  et  un  enfant  qui  vient 
au  monde  avec  une  tête  d'éléphant;  à  Priverne,  un  bœuf 
doué  du  don  de  la  parole,  et  un  vautour  qui  se  réfugie 
dans  une  boutique;  à  Rome,  dans  le  sanctuaire  de  la 
Fortune,  un  déplacement  de  l'une  des  figures  qui  or- 
naient la  couronne  de  cette  déesse;  au  mont  d'Albe,  au 
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lac  (rOstic,  à  Capoue,  des  effets  terribles  du  feu  céleste. 
(>ontre  de  si  funestes  présages,  ou  eut  recours  aux  vic- 
times de  première  qualité,  aux  jeux  d'Apollon,  et  à 
d'autres  pratiques  religieuses.  Le  pi-éteurHostilius  reçut 
l'ordre  de  célébrer  ces  jeux  avec  l'appareil  usité  depuis 
quelques  années.  On  offrait  au  dieu  un  bœuf  aux  cor- 
nes dorées  et  deux  chevaux  blancs:  à  sa  mère,  une  «^é- 
nisse  à  cornes  dorées  aussi.  Les  jeux  apollinaires  ont 
été  depuis  confondus  avec  les  séculaires. 

Des  comices  se  tinrent  pour  l'élection  des  censeurs, 
et  l'on  investit  de  cette  dignité  deux  personnages  qui 
n'avaient  pas  encore  été  consuls,  Marcus  Cornélius 
Cétbégus  et  Publius  Sempronius  Tuditanus.  Leur  pre- 
mier acte  fut  d'inviter  le  sénat  à  mettre  en  valeur,  au 
profit  de  la  république,  le  territoire  campanien,  d'où 
l'on  avait  chassé  les  anciens  propriétaires.  IjC  peuple , 
à  qui  les  sénateurs  renvoyèrent  cette  proposition,  dé- 
cida que  ces  vastes  plaines  et  ces  collines  si  fertiles 
seraient  affermées,  et  les  revenus  versés  au  trésor  pu- 
blic. Les  censeurs  avaient  à  nommer  un  prince  du  sé- 
nat, honneur  très-ambitionné,  parce  que  celui  à  qui 
on  le  conférait  devait  le  conserve  durant  toute  sa  vie. 
Sempronius  en  voulait  disposer  en  faveur  de  Fabius 
Maximus;  Cétbégus  s'y  opposa,  alléguant  une  vieille 
coutume,  qui  consistait  à  inscrire  à  la  tête  de  la  liste  du 
sénat  le  plus  ancien  de  ceux  qui  avaient  précédemment 
exercé  la  censure,  et  réclamant,  à  ce  titre,  la  préférence 
pour  Titus  Manlius  Torquatus.  Mais  Sempronius  ne 
céda  point:  il  déclara,  d'une  pail,  qu'étant  en  tour  de 
fonction,  il  entendait  user  du  droit  de  choisir  lui  seul 
le  chef  des  sénateurs;  de  l'autre,  que  la  république 
n'avait  pas  de  plus  grand  citoyen  que  Fabius,  au  ju- 
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genient  d'Annibal  lui-même.  Fabius  fut  donc, en  aog, 
à  la  fois  consul  et  prince  du  sénat.  £n  continuant  la 
liste  des  pères  conscrits,  les  censeurs  en  retranchèrent 
huit  de  ceux  qui  jusqu'alors  y  avaient  figuré  Tis  ôlèrent 
aussi  le  cheval  public  à  beaucoup  de  clicvaliers,  à 
ceux  qui  avaient  pris  la  fuite  à  la  bataille  de  Cannes, 
à  ceux  qui,  après  ce  désastre,  s'étaient  disposés  à  quitter 
l'Italie,  et  surtout  à  Cécilius  Métellus,  auteur  de  cette 
proposition.  On  les  condamna  tous  à  se  monter  à  leurs 
frais ,  à  servir  durant  dix  ans  dans  les  armées  de  la 
république  sans  recevoir  de  solde  et  sans  être  admis 
à  faire  valoir  leurs  années  de  service.  On  recherclia 
aussi  ceux  qui,  ayant  atteint  l'âge  de  dix-sept  ans, 
s'étaient  dispensés  de  prêter  le  serment  militaire  depuis 
le  commencement  de  la  guerre  contre  Annibal  :  ils 
perdirent  tous  les  droits  de  cité  ,  en  demeurant  tribu- 
taires. Vous  pouvez  vous  souvenir,  Messieurs,  que  ces 
rigueurs  avaient  été  déjà  exercées  contre  ces  mêmes 
chevaliers,  en  2i4,  par  les  censeurs  Philus  et  Atilius 
Marcellus  :  pour  qu'elles  se  renouvellent  en  209,  il 
faut  supposer  que  ceux  qu  elles  avaient  flétris  étaient 
rentrés  dans  l'ordre  équestre ,  ce  qui  ne  nous  a  pas  été 
dit.  Sempronius  et  Cëtliégus  donnèrent  ensuite  à  l'en- 
treprise le  rétablissement  des  édifices  du  Forum  con- 
sumés par  l'incendie  de  l'an  2i3,  sept  boutiques,  les 
boucheries,  et  le  palais  deNuma.  Le  recensement  opéré 
par  Céthégus  et  Sempronius  ne  s'éleva  qu'au  nombre 
de  cent  vingt-sept  mille  cent  huit  citoyens  en  état  de 
porter  les  armes;  mais  ce  lustre  n'est  placé  par  Titc- 
Live  que  sous  l'année  208  ou  même  207. 

De  tout  l'hiver  Marcellus  n'avait  point  paru  à  la 
ville;  il  observait,  il  suivait  Annibal,  et  se  tenait  prêt 
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à  le  rombaltre  partout  où  il  pourrait  I  atteindre.  Au 
printemps,  les  consuls  arrêtèrent  leur  plan  de  campa- 
gne. Fabius  se  chargea  du  siège  de  Tarente,  tandis  que 
son  collègue  Fulvius  s'opposerait  aux  entreprises  du 
général  carthaginois,  et  que  Marcellus  continuerait  de 
le  harceler.  Fabius  avait  concerlé  ces  manœuvres  de 
vive  voix  avec  Fulvius,  par  lettres  avec  Marcellus.  Il 
écrivit  de  plus  au  gouverneur  de  Rhcgium,  pour  lui 
ordonner  de  mettre  en  mouvement  les  troupes  rame- 
nées de  Sicile  par  Lévinus,  et  de  les  employer  à  em- 
pêcher les  Bruttiens,  les  plus  fidèles  alliés  d'Anni- 
bal,  de  lui  porter  aucun  secours.  Lévinus,  après  avoir 
soumis  la  Sicile,  en  avait  tiré  un  corps  de  bandits^, 
altroupés,  comme  nous  l'avons  vu,  aux  environs 
d'Agathyrne,  et  pillant  indistinctement  les  domaines 
carthaginois  et  romains.  A  ces  brigands,  transportés 
ainsi  à  Rhégium  au  nombre  de  huit  mille,  le  gouver- 
neur joignit  des  transfuges  bruttiens,  et,  à  la  tête  de 
ces  troupes  avides  de  pillage,  il  fondit  sur  le  Bruttium, 
le  dévasta ,  et  entreprit  dans  le  territoire  des  Locriens 
le  siège  de  Caulonia  ou  Gaulon ,  quelquefois  appelée 
Aulon  ou  Aulonia,  ville  alors  importante,  située  près 
de  l'embouchure  du  fleuve  Sagra,  aujourd'hui  Sa- 
griano  :  on  croit  en  apercevoir  les  vestiges  non  loin 
(le  Castel-Vetere  en  Calabre ,  sur  les  côtes  de  la  mer 
Ionienne.  Caulonia  était  déjà  déserte  au  temps  de  Stra- 
bon ,  qui  la  dit  fondée  par  les  Achéens ,  et  qui  ajoute 
que  les  habitants,  chassés  par  les  Bruttiens,  se  réfugiè- 
rent en  Calabre,  et  y  bâtirent  une  ville  du  même  nom. 
Marcellus,  dès  que  la  terre  eut  produit  assez  de  four- 
rage pour  sa  cavalerie,  se  mil  en  campagne,  et  attei- 
gnit, près  de  Canusium  en  Apulie,  Annibal  occupé  à 
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s'assurer  de  celle  place.  Ce  n'était  plus  TAnnibal  de 
Trasimèneet  de  Cannes,  qui  cherchait  les  heux  décou- 
verts et  de  vastes  champs  de  bataille  :  maintenant  il 
évitait  les  plaines,  il  aimait  à  camper  en  des  défdés  et 
à  Tombrc  des  forêts.  Il  quitta  donc  les  environs  de 
Canusium,  pour  se  relirer  en  des  forts  peu  abordables. 
Marcellus,  qui  ne  le  perdait  jamais  de  vue,  venait  cha- 
que soir  se  placer  à  portée  des  retranchements  cartha- 
ginois, fortifîait  son  propre  camp,  et  présentait  la  ba- 
taille. Annibal  ne  voulait  plus  d'action  générale;  il  ne 
permettait  à  ses  troupes  que  des  escarmouches;  il  tem- 
porisait h  son  tour.  Cependant  le  général  romain,  qui 
le  côtoyait  sans  cesse,  le  força  enfin  de  traverser  une 
vaste  plaine,  d'y  faire  halte  et  d'y  camper.  Un  combat 
s'engagea ,  que  la  nuit  interrompit,  sans  perte  consi- 
dérable de  part  ni  d'autre.  Le  lendemain,  Annibal  ha- 
rangua ses  soldats  :  «  Vous  allez,  leur  dit-il,  achever 
«  vos  triomphes  de  Trasimène  et  de  Cannes.  Les  Ro- 
«  mains  l'exigent  :  ils  vous  harcèlent,  et  ne  vous  lais- 
«  sent  pas  respirer  jusqu'à  ce  que  vous  ayez  consommé 
«  leur  ruine.  Ils  se  croient  redoutables  parce  qu'ils  .sont 
«  téméraires.  Leurs  poursuites  ne  sont  qu'incommodes; 
«  mais  il  ne  vous  faut  qu'une  victoire  pour  vous  en  dé- 
«  livrer.  »  Les  Carthaginois  étaient  fatigués  en  effet  de 
l'obstination  deMarcellus  :  il  interceptait  leurs  convois; 
il  les  empêchait  de  s'éloigner  de  leur  camp  et  de  bu- 
tiner dans  les  campagnes.  Ils  engagèrent  vivement  la 
bataille;  et,  après  deux  heures  d'une  lutte  vigoureuse, 
l'aile  droite  des  Romains  commençant  à  plier,  les  plus 
courageux  alliés  de  Rome  parurent  s'affaiblir.  Marcel- 
lus, pour  remédier  au  mal,  risqua  une  manœuvre  qui 
lui  a  été  reprochée  :  il  donna  ordre  à  la  dix-huilièmc 
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icgion,  postée  à  la  seconde  ligue,  de  passeï  la  |)r(v 
inière  et  d'y  remplacer  le  corps  qui  semblait  chanceler. 
A  la  vue  du  péril,  elle  hésita,  et  s'avança  plus  lente- 
ment que  ce  corps  ne  se  retirait,  en  sorte  que  l'ennemi 
pénétra  fort  avant  dans  les  manipules.  Bientôt  le  désor- 
dre gagna  toutes  les  troupes  proconsulaires;  elles  s'en- 
ruirent. C'était  le  premier  revers  qu'essuyait  Marcellus: 
il  rentra  dans  son  camp,  laissant  sur  le  champ  de  ba- 
tuille  deu::  mille  sept  cents  hommes,  romains  ou  alliés, 
quatre  centurions  légionnaires,  deux  lieutenants  gé- 
néraux ,  et  six  étendards ,  savoir  deux  de  la  dix-huitième 
légion,  et  quatre  du  corps  qui  s'était  le  premier  laissé 
enfoncer.  Dès  le  jour  suivant,  le  proconsul  convoqua 
ses  soldats,  et  leur  adressa  d'amers  reproches  :  «  C'est 
«  aux  dieux,  leur  disait-il,  qu'il  faut  rendre  grâces  de 
«  ce  que  l'ennemi  n'a  pas  su  profiter  de  sa  victoire.  S'il 
«  vous  eût  poursuivis,  s'il  eût  assiégé  votre  camp,  vous 
«  le  lui  auriez  abandonné  aussi  vite  que  vous  avez  fui 
«  devant  lui.  Non,  je  ne  reconnais  plus  ces  Romains 
((  vainqueurs  d'Annibal,  ces  guerriers  qui  le  poursui- 
«  vaient  avec  tant  d'ardeur,  ces  braves  qui  pendant 
«  deux  années  m'avaient  inspiré  tant  d'estime.  »  Ce 
discours  fut  interrompu  par  les  soupirs  et  les  sanglots 
des  soldats  :  tous  demandaient  pardon  de  cette  déroute 
soudaine,  à  laquelle  une  légion  timide  les  avait  entraî- 
nés; tous  protestaient  qu'ils  affronteraient  les  plus  im* 
niinents  périls,  et  reviendraient  victorieux.  «  A  demain 
«  donc,  reprit  Marcellus;  je  saurai  si  vous  accomplis- 
«  soz  vos  promesses,  et  si  vous  méritez  le  pardon  que 
«  vous  demandez.  »  Il  ne  fît  donner  que  de  l'orge  au 
lieu  de  froment  aux  manipules  qui  avaient  perdu  leurs 
étendards,  dégrada  les  centurions,  leur  ôta  l'épée  et  le 
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baudrier,  et  ordonna  aux  cavaliers  et  aux  fantassins 
de  se  rendre  sous  les  armes  autour  de  sa  tente  dès  lu 
point  du  jour.  A  peine  l'aurore  commençait-elle  à  se 
montrer,  qu'ils  étaient  prêts  à  marcher  au  combat.  Le 
proconsul  annonça  qu'il  placerait  à  la  première  ligne 
les  manipules  qui  avaient  à  recouvrer  leur  honneur;  se- 
lon Piutarque,  ils  demandèrent  eux-mêmes  que  le 
moyen  d'effacer  tant  de  honte  leur  fût  accordé.  «  Faites, 
te  leur  dit-il,  que  t\ome  apprenne  votre  victoire  aussi- 
«  tôt  que  votre  fuite.  »  L'armée,  après  avoir  pris  de  la 
nourriture,  sortit  du  camp  et  se  rangea  en  bataille. 
Marcellus  se  posta  au  cenae,  pour  régler  les  mouve- 
ments de  la  dix-huitième  légion.  Vai  vingtième  forma 
l'aile  gauche,  sous  les  ordres  des  lieutenants  Cornélius 
Lentulus  et  Claudius  Néron.  «  Quel  homme  que  ce 
»  Marcellus!  s'écria  Annibal,  vainqueur,  il  poursuit; 
«  vaincu,  il  insulte:  il  est  temps  de  lui  inspirer  l'effroi 
«  qui  convient  ii  sa  f  ibiesse.  » 

Le  Carthagmois  disposa  ses  troupes  dans  la  plaine, 
en  plaçant  les  Espagnols  à  leur  tête.  Le  signal  est 
donné;  le  choc  commence,  et,  durant  quelques  heures, 
les  SL^Gcès  se  contrebalancent;  les  éléphants,  poussés 
alors  contre  les  Romains,  jettent  de  la  confusion  dans 
quelques  manipules,  écrasent  des  soldats  sous  leurs 
pieds  et  pénètrent  dans  les  files.  Soudain ,  un  tribun 
légionnaire,  nommé  Décimius  Flavus  chez  Tite-Live, 
Flavius  chez  Piutarque,  saisit  l'enseigne  du  premier 
manipule  des  hastats,  ordonne  à  cette  compagnie  de 
le  suivre,  la  conduit  à  l'endroit  où  les  éléphants  cau- 
sent le  plus  de  tumulte,  et  fait  lancer  sur  eux  une  grêle 
de  traits.  Selon  Piutarque,  le  tribun  attaqua  lui-même 
le  premier  éléphant  qu'il  rencontra,  et   lui  porta  un 
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coup  violent  avec  le  bois  de  Tenseigne.  Ces  animaux 
blesses  se  tournèrent  contre  les  troupes  carthaginoises 
qui  les  suivaient,  les  culbutèrent,  les  terrassèrent,  et 
leiii*  firent  infiniment  plus  de  mal  quaux   Romains. 
Ceux-ci,  profitant  de  ce  désordre ,  entrèrent  dans  les 
bataillons  carthaginois,  y  portèrent  l'effroi  et  la. mort. 
Marcellus  envoya  sa  cavalerie  contre  ces  corps  enta- 
més :  elle  acheva  leur  déroute.  L'armée  d'Annibal  re- 
gagna le  camp,  débandée  et  poursuivie  de  fort  près. 
Au  pied  des  retranchements,  deux  éléphants  tombè- 
rent morts ,  et  leurs  cadavres  fermèrent  le  passage  aux 
fuyards,  dont  il  se  fit,  en  ce  lieu,  un  carnage  horrible. 
Pour  Annibal,  il  mettait  au  premier  rang  des  devoirs 
du»  général  le  soin  de  se  conserver  et  de  ne  pas  ex- 
poser sa  personne  :  aussi  l'a-t-on  vu  sortir  de  tant  de 
batailles,  sans  y  avoir  reçu  de  blessures  graves.  11  per- 
dit huit  mille  hommes  dans  cette  journée  de  Canusium , 
et  ressentit,  plus  impatiemment  que  jamais,  le  besoin 
de  voir  arriver  son  frère  Àsdrubal  en  Italie.  Dès  la  nuit 
qui  suivit  cette  défaite,  il  décampa,  et  se  retira  dans 
le  Bruttium,  d'où  il  envoyait  des  détachements  ravager 
les  lieux  voisins.  De  son  coté,  Marcellus  avait  perdu 
trois  mille  guerriers;  et  le  nombre  des  blessés  était 
si  considérable  dans  le  reste  de  son  armée ,  qu'elle  eut 
besoin  de  plusieurs  jours  de  repos,  après  lesquels  il  la 
conduisit  à  Sinuessa  en  Campanie,  et  l'y  retint   pen- 
dant les  chaleurs  de  l'été. 

Le  consul  Fulvius  enlevait  des  places  fortes  aux 
Carthaginois;  il  détachait  de  leur  parti  les  Hirpins  et 
les  lAicaniens,  qui  lui  livrèrent,  avec  leurs  villes,  les  gar- 
nisons qu'Ânnihal  y  entretenait.  Fulvius  fit  ces  con- 
(|ut't(!s  sans  verser  tie  sang ,  et  sans  exercer  d'autres  ri- 
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gueui'S  que  les  répriinundus  (ju'il  iulresHait  ù  (|iicl({uc.s 
cliofs,  auteurs  (le  l'uncienne  défection  de  ces  provinces. 
L'entrée  du  Hruttium  lui  fut  ouverte  par  In  reddition  de 
Volcéi,  ville  située  au  midi  de  Consentia,  et  vers  l'en- 
droit où  est  aujourd'hui  Clocento,  près  des  sources 
du  Savuto,  jadis  l'Ocinarus,  à  l'extréuiitédes  deux  (lala- 
hres.  fies  Bruttiens  députèrent  au  consul  deux  de  leurs 
concitoyens,  Vibius  et  son  frère  Pnctius,  chargés  de 
lui  demander  la  paix  aux  conditions  que  les  fincaniens 
avaient  ohtonues  ;  il  la  leur  promit.  Ces  succès  de  h'ul- 
vins  et  de  Marceilus  favorisaient  l'entreprise  plus  im- 
portante de  FabiusMaximus.  Ce  consul  devait  repren- 
dre Tarente  :  il  commen^;a  par  s'enqiar'U' de  Manduric, 
ville  comprise  alors   dans   le   pays   des  Salcntins,  et 
maintenant  dans  le  territoire  d'Otrante,  Quelques-uns 
la  font  correspondre  à  la  ville  actuelle  de  Mandula; 
d'autres  à  Casal-Nuovo,  près  du  lac  Andoria;  et  cette 
seconde  opinion  peut  se  fonder  sur  une  ligne  de  Pline 
l'ancien:  In  Salentino ,  juxta  oppidum  Alanduriam, 
/acus.    Après   avoir    pris  à   Mandurie    quatre   mille  i 
hommes,  Fabius  se  porta  sur  Tarente.   Vous  savez, 
iMessieurs,  que  les  Romains  en  occupaient  la  citadelle; 
il  s'agissait  de  forcer  la  ville  défendue  par  une  garnison  1 
nombreuse  qu'Annibal  avait  composée  en  partie  de  ses 
plus  vieux  soldats  et  en  partie  de  Bruttiens,  sous  les  or- 
dres de  Carthalon,  l'un  de  ses  plus  braves  officiers.  Lel 
corps  d'armée   d'Annibal  n'étant  pas  très-loin  de  la 
place,  il  importait   de  la  prendre   avant  qu'elle  pût 
êtresecourue.  Fabius  sedisposaitdoncà  l'attaquer  du  côté 
du  port  et  avec  l'aide  de  Livius,qui  commandait  toujours  I 
dans  la  citadelle.  On  dressa  les  machines  sur  les  galè- 
res romaines,  et  l'on  employa  au  siège  tout  ce  (jui  exisl 
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tiiit  sur  lu  cùte  de  liâtiments  de  transport  et  de  bar- 
i{iii  s  appartenant  n  lu  riipubliquc.  Sur  les  galères  s'é- 
k'vii'  nt  des  tours  à  plusieurs  (*tagcs  (|ui  surpassaient 
l;i  hauteur  des  remparts.  Les  vaisseaux  d'un  ordre  inftî- 
iieiu-  contenaient  des  balistes  et  des  catapultes,  qui 
(levaient  lancer  dVnormes  pierres.  Les  plus  petits  navi- 
res servaient  à  transporter  ces  pierres,  les  traits  et  les 
irliiîlles.  On  n'avait  rien  ù  redouter  de  la  Hotte  car- 
lliuginoise,  occupée  devant  Corcyre,  et  mise  à  lu  dis- 
position du  roi  de  Macédoine,  Philippe,  qui  faisait  la 
;<iu'rre  aux  Ktoliens.  Annibal  avait  à  défendre  dans  le 
liitittium  les  places  qu'il  n'avait  pas  encore  perdues,  et 
iiutout  Caulonia,  menacée,  comme  nous  l'avons  dit, 
jjiir  le  corps  de  brigands  siciliens  et  de  Hruttiens  trans- 
fuges, que  dirigeait  le  gouverneur  de  llbégium.  A 
l'approche  d'Aiinibal ,  cette  troupe  s'était  retranchée 
sur  une  hauteur,  et  s'y  maintenait  avec  opiniâtreté. 
Pliitarque,  en  racontant  cette  expédition  contre  Caulo- 
niu,  dit  que  Fabius  l'avait  prescrite  tout  exprès  pour 
donner  de  l'occupation  au  général  carthaginois,  et  sans 
s'inquiéter  d'ailleurs  des  périls  que  ces  bandits  pour- 
raient courir.  Il  ajoute  qu'Annibal  investit  pendant 
(|iielques  jours  la  colline  qu'ils  défendaient,  et  que 
la  disette  les  força  de  se  rendre  à  composition.  Tou- 
jours avaient'ils  retenu  assez  longtemps  Annibal,  pour 
qu'il  ne  lui  fiit  plus  possible  d'airiver  assez  tôt  au  se- 
cours de  Tarente. 

Un  jeune  Tarentin  vint,  dit-on,  trouver  Fabius, 
dans  l'armée  duquel  il  servait,  et  lui  dit  :  «  Seigneur, 
«  l(\s  Carthaginois  ont  surpris  Tarente  par  artifice. 
M  Pounjuoi  serait-il  indigne  des  Romains  d'user  d'un 
'<  moyen  pareil  pour  rentrer  dans  celte  place?  J'y  ai 
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«  une  sœur,  dont  les  charmes  et  les  talents  ont  séduit 
«  le  chef  de  la  division  bruttienne  de  la  garnison.  Il  ne 
«  tiendrait  qu'à  elle  d'entraîner  à  votre  parti  un  amant 
«  si  passionné;  et  dès  lors  vous  seriez  assuré  de  la  con- 
«  quête  que  vous  avez  entreprise.  »  L'austère  consul 
ne  dédaigna  point  cet  expédient ,  et  permit  au  jeune 
soldat  de  passer  dans  les  murs  de  Tarente  comme  trans- 
fuge. Mais,  dès  que  celui-ci  se  fut  établi  dans  la  maison 
de  sa  sœur,  le  Bruttien  craignit  que  ses  assiduités  ne  dé. 
plussent  à  ce  nouvel  hôte,  et  no  reparut  pas.Le  Taren- 
tin,  que  cette  réserve  déconcertait,  prit  le  parti  d'en 
parler  à  sa  sœur.  «  Ne  ir^avez-vous  pas  écrit,  lui  dit- 
«  il,  que  vous  aviez  fait  connaissance  avec  un  officier 
a  de  la  garnison?  Par  quel  hasard  ne  Tai-je  point  en- 
«  core  vu?  Qu'importent  sa  condition  et  sa  patrie,  si 
«  c'est  un  brave  homme?  En  temps  de  guerre ,  il  est  fort 
«  sage  de  se  ménager  l'appui  des  étrangers;  et  la  né- 
«  cessité  dispense  des  bienséances  vulgaires.  «Enchan- 
tée de  ce  langage,  la  sœur  en  fit  part  au  Bruttien,  quii 
recommença  ses  visites,  et  trouva  dans  le  frère  un  ami 
plein  de  bienveillance.  Le  plus  parfait  accord  s'étant 
établi  entre  ces  trois  personnages  ,  le  Tarentin  ne  douta 
plus  du  succès  de  sa  négociation.  Plutarque  nous  aver- 
tit que  certains  auteurs  racontaient  autrement  celte  1 
aventure  :  suivant  eux,  c'était  une  Bruttienne,  non  une| 
Tarentine,  qui,  ayant  d'abord  gagné  par  ses  attraits, 
l'affection  de  Fabius  lui-même,  alla,  de  l'aveu  et  à  l'ins- 
tigation de  ce  consul,  séduire  dans  Tarente  l'officierl 
bruttien,  et  le  disposer  en  faveur  de  Rome.  Le  frère  de 
la  dame  ne  joue  plus  là  aucun  rôle.  Les  deux  récits, 
Messieurs,  pourront  vous  paraître  également  suspects; 
je  ne  voudrais  garantir  ni  l'un  ni  l'autre. 
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Le  premier,  celui  qu'adoptent  Tito-Live  et  Plutarque, 
se  continue  par  des  entretiens  entre  Fabius  et  le  jeune 
Tarentin ,  qui ,  le  sixième  jour  après  le  commencement 
(les  attaques,  revient  de  nuit  à  la  tente  du  consul,  à 
travers  les  gardes  et  les  postes  qui  environnent  la  place. 
Il  a  pris  des  arrangements  avec  le  général  brultien , 
qui  a  promis  de  livrer  aux  Romains  une  porte  déter- 
minée qu'il  aura  été  charge  de  défendre.  Sur  cette  as- 
surance, Fabius  prépare  un  assaut  général  par  mer  et 
par  terre,  vers  six  heures  du  soir;  et,  au  même  instant, 
toutes  les  troupes  romaines  sortent  les  unes  de  leur 
camp,  les  autres  de  la  citadelle,  et  font  semblant  de 
tenter  l'escalade  aux  endroits  par  lesquels  ils  ne  se  pro- 
posent réellement  pas  de  pénétrer.  L'air  retentit  des 
cris  des  assaillants;  les  galères  s'approchent;  les  machi- 
nes se  mettent  eu  mouvement;  et  les  défenseurs  de  la 
ville  se  rassembieut  vers  les  points  qui  paraissent  ainsi 
menacés.  Alors  le  consul ,  à  la  tête  d'un  fort  détache- 
ment, se  glisse  en  silence  jusqu'à  la  porte  qui  lui  a  été 
désignée;  l'officier  bruttien  lui  tient  parole  ;  les  Romains 
franchissent  les  remparts ,  se  répandent  au  cœur  de  la 
ville,  et  vont  rompre  une  autre  porte,  par  laquelle  en- 
trent d'autres  détachements.  De  retour  à  la  place  pu- 
blique, Fabius  ordonne  à  ses  soldats  de  pousser  des 
cris  effroyables  :  à  ce  bruit,  toute  la  garnison  aban- 
donne les  murs  ;  elle  accourt  au  centre,  et  un  combat 
1  sanglant  s'engage.  Les  bourgeois  ne  tardèrent  pas  à 
I  jeter  leurs  armes  et  à  s'enfuir  en  désordre.  Démocrate 
et  Nlcon  périrent  en  braves  :  Philémène,  le  perfide 
auteur  de  la  défection  en  a  12,  s'échappa  de  la  mêlée, 
et  so  précipita  dans  un  puits;  c'est  du  moins  ce  que 
Ton  a  supposé.  Il  ne  reparut  plus,  et  l'on" ne  retrouva 
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(|ue  son  cheval.  Carthalon  avait  mis  bas  les  armes  : 
il  tournait  ses  pas  vers  le  consul ,  dont  il  espérait 
obtenir  grâce,  à  raison  d'une  ancienne  hospitalité 
entre  sa  famille  et  celle  des  Fabius;  mais  un  soldat 
qui  le  rencontra  lui  trancha  la  tête.  Les  Romains  im- 
pitoyables massacraient  sans  distinction  tous  les  enne- 
mis, Tarentins,  Bruttiens  et  Carthaginois.  Les  uns  di- 
sent qu'on  n'immola  les  Bruttiens  que  dans  le  premier 
feu  du  combat  et  delà  victoire;  d'autres,  au  contraire, 
qu'on  les  fit  périr  exprès  et  pour  satisfaire  d'anciens 
ressentiments  ;  et  nous  verrons,  en  effet,  qu'à  la  fin  de  la 
seconde  guerre  punique,  Rome  les  traitera  fort  dure- 
ment :  elle  prendra  plaisir  à  les  plonger  dans  l'ignomi- 
nie, les  réduira  au  ministère  de  licteurs  et  de  bour- 
reaux. Mais,  pour  ne  pas  dépasser  l'époque  de  la  ro- 
prise  de  Tarente ,  nous  devons  dire  que  Fabius  est  ac- 
cusé d'avoir  donné  l'ordre  de  n'épargner  aucun  de 
ceux  qui  avaient  contribué  à  livrer  cette  ville  aux  Afri- 
cains. Il  craignait,  dit-on,  s'il  se  montrait  clément, 
d'être  soupçonné  d'avoir  usé  d'artifice  plutôt  que  de 
force  dans  cette  expédition.  Voilà  donc.  Messieurs,  ce 
Fabius  si  vanté  ;  voilà  ces  Romains  tant  admirés  !  La  ven- 
geance et  la  vaine  gloire  les  entraînent  aux  plus  cruels 
excès  :  ils  ne  savent  rien  pardonner.  Ils  pourront  de- 
venir puissants,  ils  ne  mériteront  pas  de  rester  libres. 
Au  massacre  succéda  le  pillage.  Tarente  était,  comme 
Syracuse,  richement  décorée ,  et  si  peuplée  qu'il  y  restait 
trente  mille  bourgeois  que  le  fer  n'avait  point  exter- 
minés. Les  vainqueurs  vendirent  cette  population  à 
l'enchère.  De  cette  vente,  et  de  ce  qu'on  prit,  soit  de 
monnaie,  soit  d'objets  précieux,  les  questeurs  reçurent 
pour  le  trésor  public  quatre-vingt-trois  mille  livres 
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(l'or.   Plutai'que  parle   de  trois   mille   talents  en  ar- 
gent monnayé  ;  ce  serait  seize  à  dix-sept  millions  de 
francs.  Il  est  bon  d'observer  que ,  selon  Pline ,  Cyrus 
n'avait  rapporté  des  dépouilles  de  l'Asie  entière  que 
trente-trois  mille  livres  d'or;  ce  qui  n'aide  point  du 
tout  à  croire  que  Fabius  en  ait  enlevé  quatre-vingt- 
trois  mille  à  la  seule  ville  de  Tarente.  J'ai  déjà  eu, 
Messieurs,  plusieurs  occasions  de  vous  inviter  à  vous 
défier  des  chiffres  de  Tite-Live  ou  de  ses  copistes.  Du 
reste,  Fabius  laissa  aux  Tarentins  leurs  statues  et  leurs 
tableaux;  il  n'avait  point,  comme  Marcellus,  le  goût 
(les  beaux-arts;  et  il  ne  vit  dans  tes  chefs-d'œuvre  que 
l'altitude  donnée  par  les  sculpteurs  et  les  peintres  aux 
divinités  tarentines  ;  elles  étaient  représentées  les  ar- 
mes à  la  main.  «  Laissons,  dit-il,  à  ce  peuple,  ses 
«dieux  irrités,  qui  l'ont  si  mal  défendu.  »  Il  fît  pourtant 
confîuire  à  Rome  un  Hercule  colossal,  en  bronze,  ou- 
vrage du  célèbre  Lysippe,  qui, au  temps  d'Alexandre, 
était  devenu ,  de  serrurier,  sculpteur.  A  côté  de  cette 
statue,  on  érigea  dans  le  Capitole  une  statue  équestre 
de  Fabius.  11  restait,  à  Tarente,   un  autre  colosse, 
haut  de  quarante  coudées,  à  ce  qu'on  dit,  et  qui  eût 
lélé  trop  difficile  à  transporter. 

Annibal ,  après  avoir  reçu  à  composition  le  gouver- 
Ineur  de  Rhé^'ium  et  sa  troupe,  s'était  avancé  à  gran- 
des journées  vers  Tarente,  et  n'avait  plus  qu'une  dis- 
lance de  cinq  mil!'^''  u  franchir  pour  y  arriver,  lorsqu'il 
I apprit  la  prise  de  cette  ville.  On  dit  qu'il  s'écria  :  «  Les 
iiRomains  ont  donc  aussi  leur  Annibal.»  Il  ne  recula 
point  aussitôt  :  il  voulut  garder  pendant  quelques 
jours  le  poste  qu'il  venait  d'occuper,  et  gagna  ensuite 
Métaponte,  où  il  conçut  l'idée  d'un  nouveau  strata- 
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gème.  A  sou  instigation,  les  habitants  envoyèrent  ù 
Fabius  une  députation  chargée  de  lui  annoncer  que 
la  ville  et  la  garnison  carthaginoise  allaient  lui  être 
livrées,  s'il  voulait  donner  aux  bourgeois  toutes  les 
sûretés  désirables.  Le  consul  se  laissait  prendre  à  ce 
piège  ;  il  indiquait  le  jour  où  il  se  rendrait  à  Métapontc; 
et  Annibal  dressait  une  embuscade  sur  le  chemin. 
Mais  les  augures  et  les  aruspices  vinrent  déclarer  à 
Fabius,  tout  prêt  à  partir,  que  tous  les  présages  étaient 
menaçants,  que  les  entrailles  des  victimes  ne  prédisaient 
que  des  malheurs.  Soit  superstition ,  soit  prudence  et 
défiance,  le  consul  retarda  sou  départ.  De  nouveaux 
députés  métapontins  lui  arrivèrent  :  il  les  fit  arrêter, 
et  l'appareil  des  tortures  leur  arracha  l'aveu  de  la 
fraude  qu'Annibal  leur  avait  conseillée.  Fabius  se  tiit 
donc  en  repos  :  il  se  contenta  d'avoir  pris  ïarente; 
c'était  uneassez  belle  campagne.  Caton,  depuis  censeur,y 
avait  servi ,  âgé  alors  de  vingt-cinqans.  Cicéron  lui  prête, 
dans  le  livre  de  Senectute  ces  paroles  :  Ego  Quintum 
Maximum f  eum  qui  Tarentum  recepity  adolescensl 
ita  dilexi  senem,  ut  œqualem...  cumque  eo  miles 
prqfectus  sum  ad  Tarentum. 

Dans  notre  séance  prochaine,  je  compléterai  l'histoire  1 
de  cette  année  consulaire  pai  le  récit  des  succès  que  I 
Scipion  obtenait  en  Espagne. 
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Messieurs ,  nous  avons ,  dans  notre  dernière  séance, 
achevé  l'histoire  du  consulat  de  Marcellus  et  de  Lévi- 
nus,  et  fort  avancé  celle  du  consulat  suivant.  Lévinus 
a  pris  Agrlgente  et  par  là  terminé  la  conquête  de  la  Si- 
cile entière.  Mutines,  qui  avait  contribué  à  des  succès 
si  décisifs,  en  a  été  récompensé  par  le  titre  de  citoyen 
romain  et  par  d'autres  honneurs.  Fulvius,  nommé  dic- 
tateur pour  tenir  les  comices  d'élection  ,  n'a  rempli 
cette  fonction  qu'après  avoir  envoyé  des  ambassades  et 
(les  présents  au  roi  numide  Syphax,  au  roi  et  à  la 
reine  d'Egypte.  Les  centuries  ont  nommé  consuls, 
malgré  l'opposition  du  tribunat,  leur  président  Ful- 
vius et  Fabius  Maximus  Verrucosus.  Les  prétures  et 
les  commandements  militaires  ayant  été  distribués, 
0»  a  élu  des  pontifes  et  réglé  les  cérémonies  expia- 
toires qui  devaient  prévenir  les  effets  d'un  très-grand 
uombre  de  prodiges.  Les  deux  nouveaux  consuls,  ins- 
tallés le  t25  mars  julien  209,  ont  procédé,  non  sans  dif- 
ficulté, aux  enrôlements  auxquels  se  refusaient  plusieurs 
villes  alliées  et  douze  colonies.  Des  radiations  de  séna- 
teurs et  de  chevaliers  et  d'autres  mesures  sévères  ont 
signalé  la  censure  de  Céthégus  et  de  Sempronius.  Le 
proconsul  Marcellus  s'est  mesuré  trois  jours  de  suite 
avec  Annibal,  la  première  fois  sans  résultat,  la  seconde 
au  désavantage  des  Romains,  qui  ont  triomphé  à  la  troi- 
MX.  15 
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sième.  Ces  batailles  se  livraient  vers  le  iiiilieii  du  mois 
(faoùt.  Le  consul  Fui  vius  enlevait  au\  Carthaginois  plu- 
sieurs places  de  la  Lucanie  et  du  Bruttium ,  et  facilitait 
ainsi  l'expédition  de  son  collègue  Fabius  sur  Tarente  : 
vous  avez  entendu  tout  ce  qu'on  raconte  des  artifices 
ou  des  manœuvres  qui  ont  remis  les  Romains  en  pos- 
session de  cette  ville  importante. 

Pour  compléter  l'histoire  de  cette  année  consulaire, 
nous  avons  surtout  à  recueillir  ce  qu'on  sait  des  succès 
de  Scipion  en  Espagne.  Maître  de  Carthage  la  Neuve, 
il  y  entretenait,  par  des  exercices  assidus  ,  l'activité  de 
ses  troupes  de  terre  et  de  mer  :  tantôt  ses  légions  sous 
les  armes  parcouraient  à  pas  redoublés  un  espace  de 
quatre  milles,  comme  pour  prévenir  l'ennemi  et  lui  sur- 
prendre un  poste  avantageux  ;  tantôt  elles  s'entre-cliô- 
quaient  avec  des  lances  dont  les  pointes  étaient  recou- 
vertes de  cuir.  Le  jour  suivant,  elles  se  lançaient 
mutuellement  et  paraient  de  leurs  boucliers  des  dards 
armés  d'un  simple  bouton ,  et  ne  se  reposaient  qu'en 
chaque  rjuatrième  journée.  Scipion  veillait  aussi  sur  le 
travail  d(;s  armuriers,  visitait  leurs  ateliers  plusieurs 
fois  par  jour,  leur  faisait  distribuer  des  vivres  en  abon- 
dance, et  ne  négligeait  aucun  soin  pour  accélérer  leurs 
ouvrages.  Les  anciens  habitants  de  Carlhagène  s'accou- 
tumaient à  leur  condition  nouvelle ,  et  se  plaisaient  à 
fabriquer  des  armes  pour  leurs  vainqueurs.  La  ville 
ressemblait  à  un  vaste  arsenal,  et  retentissait  du  bruit 
des  forgerons,  qui  battaient  le  fer  et  polissaient  l'acier. 
En  même  temps  on  relevait  les  murs  du  côté  du  pori, 
et  l'on  i'orti fiait  la  partie  par  laquelle  étaient  entrés  les 
Romains.  Le  moment  arriva  où  Scipion  crut  pouvoir 
s'éloigner  de  cette  place  :  il  y  laissa  une  garnison  consi- 
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(liMiihle ,  et  se  retulit  à  Tariagotie;  il  y  fit  nhordci'  lu 
llolte,  et  y  conduisit  le  corps  de  son  armée  de  terre 
avec  une  partie  des  otages  trouvés  dans  Carthage  la 
Neuve.  Durant  son  séjour  àTarragone,   il  s'occupa 
spécialement  de  sa  cavalerie;  elle  apprit  à  tourner  Us 
chevaux  au   premier  signal,  de   droite  à  gauche,  de 
gauche  à  droite,  et  à  faire  la  conversion  entière.  Les 
escadrons  s'exercèrent  à  des  évolutions  semblables  à 
cellt's  des  simples  cavaliers;  chaque  brigade  à  se  déta- 
(lier,  quand  il  le  fallait,  à  courir  à  bride  abattue  sur 
rciincmi,  et  à  reprendre  ses  raiigs;  les  corps  de  cava- 
jerie,  à  passer  de  la  tête  de  l'infanterie  sur  les  flancs, 
puis  aux  dernières  lignes,  à  livrer  et  à  soutenir  des  at- 
taques. Les  officiers  étudiaient  ces  divers  mouvements 
et  les  enseignaient  à  leurs  troupes.  Le  général  parcou- 
rait les  villages  oîi  ses  cavaliers  étaient  distribués,  s'in- 
formait de  leurs  progrès,  ne  voulait  ignorer  aucun  détail. 
A  certains  jours,  il  rassemblait  sa  cavalerie  entière  ,  et 
l'Ile  manœuvrait  sous  ses  ordres.  Jamais  il  ne  se  plaçait 
il  la  première  ligne  de   son  armée  :  selon  lui,  c'était 
pour  un  chef  s'exposer  beaucoup  trop,  se  condamner 
à  être  aperçu  de  toutes  parts  et  à  ne  voir  personne  ,  se 
priver  des  moyens  de  diriger  les  officiers  subalternes. 
Il  ne  prenait  donc  pas  de  place  fixe;  il  se  portait  à  la 
tête,  à  la  queue,  au  centre  de  ses  légions,  les  animant 
tontes  par  sa  présence,  excitant  le  zèle,  tempérant  l'im- 
péluosité.  Telle  était  sa  méthode  même  dans  les  exer- 
lices  et  les  revues;  et  elle  lui  réussit  dès  lors  si  bien, 
(|ue  déjà  il  ne  trouvait  presque  plus  rien  à  reprendre 
dans  les  mouvements  de  ses  guerriers. 

En  renvoyant  en  chaque  lieu  les  otages  jadis  exigés 
par  les  Carthaginois ,  il  gagnait  l'affection  des  peupla- 
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des  et  (les  roitelets  de  l'Espagne.  Un  de  ces  petits  prin- 
ces, nommé  Edescon,  dont  l'épouse  et  les  enfants 
étaient  tombés  au  pouvoir  des  Romains,  se  rendit  à 
Tarragone,  où  Scipion  passait  les  derniers  jours  de  l'Iii- 
ver.  Ce  général  vit  avec  plaisir  arriver  auprès  de  lui 
un  roi  espagnol ,  accompagné  d'une  troupe  assez  consi- 
dérable de  serviteurs  et  d'amis.  «  Je  suis,  dit  Édescon, 
«  le  premier  à  vous  rendre  hommage  ;  c'est  une  faveur 
«  insigne  que  les  dieux  m'accordent.  Mes  pareils  hési- 
«  tent  encore  entre  Rome  et  Carthage;  ils  font  en  secret 
«  des  promesses  à  l'une  et  à  l'autre.  Je  hais  cette  dupli- 
ff  cité  ;  je  veux  que  mon  exemple  et  mon  entremise  fixent 
«  toutes  les  incertitudes,  Si  vous  me  rendez  mes  enfants 
«  et  ma  femme ,  si  vous  m'accordez  votre  protection , 
«  si  vous  m'honorez  de  votre  alliance ,  j'ose  vous  assu- 
«  rer  que  vous  n'aurez  bientôt  plus  d'ennemis  en  Espa- 
ce gne.  »  Scipion  accueillit  avec  empressement  toutes 
ces  demandes ,  conclut  un  traité  avec  Edescon ,  le  re- 
tint durant  plusieurs  jours ,  le  combla  ainsi  que  ses 
amis  et  ses  proches  de  bienfaits  et  d'honneurs ,  et,  par 
ce  moyen,  concilia  en  effet  aux  Romains  la  plupart  dos 
peuples  espagnols  qui  s'étaient  voués  à  Carthage.  Dès 
lors  il  n'eut  plus  besoin  de  sa  flotte  :  il  incorpora  dans 
ses  légions,  les  rameurs,  les  matelots,  toutes  les  trou- 
pes de  mer;  et,  à  la  tête  d'une  armée  si  formidable,  il 
sortit  de  Tarragone  accompagné  deLélius,  dont  il  avait 
attendu  le  retour.  Les  forces  carthaginoises  dans  la 
Péninsule  étaient  divisées  entre  trois  généraux,  peu 
d'accord  entre  eux  et  occupant  diverses  provinces.  Le 
premier,  Asdrubai,  frère  d'Annibal ,  avait  le  titre  de 
généralissime,  et  se  trouvait  le  plus  à  la  portée  de  Sci- 
pion, qui  résolut  de  l'attaquer  avant  l'approche  des  deux 
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nutrcs,  Magon  et  Ascirubal,  fils  de  Giscoii.  L'armée  du 
frère  d'Annibal  était  plus  considérable  encore  que  celle 
(le  Scipion  ,  n.ais  composée  en  très-grande  partie  d'Es- 
pagnols auxquels  s'étaient  jointes  les  troupes  amenées 
par  Masinissa.  Ces  Espagnols  ne  tardèrent  point  à  se 
détacher  d'une  cause  qui  n'était  point  la  leur,  et  qu'ils 
ne  servaient  que  par  nécessité.  Deux  monarques,  Indi- 
bilis  et  Mandonius,  se  disposèrent  les  premiers  à  la  dé- 
fection. Asdrubal  avait  exigé  d'eux  d'énormes  tributs 
et  pris  en  otage  leurs  enfants  et  leurs  femmes.  Les  deux 
rois  s'évadèrent  ensemble ,  et,  en  suivant  une  chaîne  de 
montagnes  qui  séparait  les  deux  camps,  ils  arrivèrent  à 
celui  du  général  romain.  «  Nous  savons,  dit  Indibilis, 
«à  quel  point  le  nom  de  transfuge  est  odieux;  mais 
«  notre  désertion  est  justifiée,  seigneur,  par  Tinfidélité 
«  des  Carthaginois  et  par  votre  loyauté  généreuse.  C'est 
«  auprès  de  vous  que  régnent  la  justice  et  l'urbanité. 
«Du  reste,  mettez-nous  à  l'épreuve,  et  ne  jugez  de 
«  nous  que  par  les  services  que  nous  rendrons  à  votre 
«république.  —  Non,  répondit  Scipion ,  nul  engage- 
«  ment  sacré  ne  vous  liait  à  des  traîtres;  vous  n'avez 
«  rompu  que  des  liens  imposés  par  la  violence.  »  Les 
deux  rois  virent  aussitôt  reparaître  leurs  enfants  et  leurs 
épouses;  ils  allèrent  chercher  leurs  troupes,  les  mêlè- 
rent aux  auxiliaires  de  Rome,  et  servirent  de  guides  au 
général.  A  l'aspect  de  l'armée  romaine,  Asdrubal  hésita 
s'il  livrerait  une  bataille  :  il  s'y  résolut  dans  l'espoir  de 
passer,  s'il  la  perdait ,  à  travers  les  Pyrénées  et  les  Al- 
pes pour  descendre  en  Italie.  Son  camp  se  trouvait  alors 
dans  le  pays  des  Castelians,  près  de  la  ville  appelée  par 
Tite-Live  Bécula,  Bétula  ,  ou  Bésula  ,  qui  pourrait  cor- 
K'spondre  à  Besalu  en  (ïatalogne.  Mais  Polybe  désigne 
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ici  un  lieu  voisin  clo  Castulon  ,  ville  <le  riniciennu  lacti- 
que, comprise  aujouiclhiii  dans  le  royaume  de  Custillc. 
fAin  et  l'autre  historien  indi(|uent  la  rivière  du  Tecli , 
peut-être  au  lieu  du  Tage.  Il  est  ainsi  devenu  très-diC- 
ficile  de  reconnaître  Tendroit  où  Asdrubal  succomba. 
C'était,  selon  les  narrations,  sur  une  hauteur  qui  avait 
la  forme  d'une  presqu'île ,  et  d'où  l'on  voyait  la  plaine 
arrosée  par  le  fleuve.   Scipion,  (|ui  avait  disposé  son 
armée  dans  celte  plaine,  ne  savait  trop  s'il  devait  alU'i- 
attaquer  l'ennemi  bien   plus  avantageusement   posté. 
Après  deux  jours  d'incertitude,  il  craignit  de  laisser  à 
Magon  et  au  fils  de  Giscon  le  temps  de  venir  l'enve- 
lopper, et  ranima  l'ardeur  de  ses  guerriers.»  Ce  rocher, 
tt^eur  dit-il,  qu'Asdrubal  a  pris  pour  refuge,  n'est  pas 
«  plus  élevé  que  les  remparts  de  Cartilage  la  Neuve; 
«  vous  en  précipiterez  vos  ennemis,  auxquels  je  vais  fer- 
«  mer  toutes  les  issues.  »  Il  détache  en  effet  quelques 
manipules  pour  garder  la  langue  de  terre,  les  replis  du 
fleuve,  et  un  chemin  creux  qui  conduit  de  la  colline  à 
la  plaine;  et,  dès  qu'il  a  pris  ces  mesures,  il  mène  à 
l'assaut  son  infanterie  légère  et  jus(ju'aux  valets  de  pied. 
TjC  rocher  avait  plusieurs  étages,  dont  le  premier  n'était 
occupé  que  par  un  assez  petit  nombre  de  frondeurs  et 
d'hommes  de  traits.  Asdrubal  n'avait  point  encore  mis 
en  ordre  ses  troupes  réglées;  il  les  croyait  inabordables 
tlans  les  étages  supérieurs.  Cependant  les  Romains,  à 
travers   les  broussailles  et  les  ronces,  s'avancent  jiis- 
(ju'au  pied  du  roc;  et,  lorsqu'ils  se  sentent  atteints  de 
javelots  et  de  pierres  lancés   de  haut  en  bas,  à  leur 
tour  ils  s'arment  de  pierres,  en  font  pleuvoir  une  grêle 
sur  la  faible  troupe  établie  uu  premier  poste,  y  grim- 
pent eux-mêmes,  s'en  rendent  maîtres,  mas:sa(;rent  enfin 
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tous  les  ciinomis  qu'ils  y  (louvenl^ù  rexcoptioii  de  ceux 
(|ui  parviennent  à  remonter  plus  haut.  Ce  premier  suc- 
cès obtenu,  Scipion  retourne  à  son  armée,  la  divise  en 
deux  corps,  en  confîe  un  à  Lélius  pour  assaillir    la 
droite  du  rocher,  el,  à  la  tôte  de  l'autre,  marche  lui- 
même  vers  la  gauche.  Attaqués  h  la  fois  de  ces  deux 
côtés,  les  Carthaginois  le  sont  encore  par  le  détachement 
qui  s'est  emparé  de  l'étage  inférieur.  Asdrubal  fait  sor- 
tir enfîn  son  armée  des  retranchements,  et  commence 
à  la  ranger  en  bataille.  Mais  Lélius  est  déjà  parvenu, 
par  la  pente  la  plus  douce,  au  sommet  du  tertre;  il  est 
de  niveau  avec  l'armée  ennemie  encore  en  désordre;  il 
fond  sur  elle,  et  la  force  à  reculer.  Bientôt  les  cris  de 
lu  division  commandée  par  Scipion  se  font  entendre  ;  et 
le  choc  qui  éclate  de  ce  côté  consonnne  la  déroute  de 
l'armée  carthaginoise  :  fantassins,  cavaliers,  éléphants, 
tout  fuit  el  rentre  dans  le  camp  pêle-mêle.  On  porte  à 
huit  mille  le  nombre  des  soldats  d'Asdrubal  ([ui  périrent 
en  cette  journée,  y  compris  ceux  qu'exterminèrent  les 
manipules  que  Scipion  avait  placés  aux  issues  de  la 
colline.  Asdrubal  se  hâta  de   rassembler  les  débris  i\o 
SOS  forces,  et   se  réfugia   dans  les  Pyrénées,  suivi   de 
Musinissa.  Scipion  ne  les  poursuivit  point  :  il  s'empara 
du  camp  qu'ils  abandonnaient,  et  ramassa  douze  mille 
prisonniers ,  dix  d'infanterie  et  deux  de  cavalerie.  Dans 
ce  nombre  se  trouvaient  des  Espagnols,  qu'il  renvoya 
sans  rançon;  mais  il  remit  les  Africains  à  son  questeur^ 
(|ui  les  vendit  au  profit  de  la  république. 

Celte  victoire  acheva  de  soumettre  à  Scipion  tous 
lis  roitelets  de  la  péninsule.  Il  en  vint  un  troupeau  se 
|)io.stcrner  à  ses  pieds,  en  lui  déférant,  par  l'organe 
(riiidibilis,  le  titre  de  roi.  Edestoii  l'avait  déjà  salué  de 
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i'i'  nom,  sans  iju'il  y  prît  garde  :  cette  fois  il  s'en  indi- 
gna, convoqna  son  année,  et,  en  présence  des  princes 
espagnols,  déclara  qu'honoré  du  titre  de  général  d'une 
armée  romaine,  il  n'en  accepterait  jamais  aucun  autre; 
que  celui  de  roi  ne  serait  à  ses  yeux  qu'une  offense  ;(|u'il 
protégerait  les  souverains  et  ne  consentirait  pas  à  se 
confondre  avec  eux.  Ce  langage  n'était  pas  dicté  par  lu 
seule  prudence  :  il  exprimait  les  véritables  sentiments 
de  Scipion,  qui  de])uis,en  Afrique,  en  Asie,  en  Syrie, 
comme  en  Espagne,  refusa  toutes  les  couronnes  qu'on 
s'avisa  de  lui  offrir,  et  ne  vainquit  que  pour  Rome.  Du 
reste,  il  fit  des  présents  à  tous  ces  princes  ibériens;  il 
donna  trois  cents  chevaux  à   Indibilis,  en  lui  en  lais- 
sant le  choix.  Le  questeur  avait  distingué  parmi  les  pri- 
sonniers un  jeune  prince,  d'une  belle  et  noble  figure, 
parent   de    Masinissa,   et   l'avait   envoyé    au  général, 
(leluici  interrogea  le  jeune  captif,  qui  répondit  :  «  J'ai 
«  nom  Massiva,  et  je  suis  Numide.  Orphelin  dès  l'enfance, 
«élevé  à   la  cour  de  Gala,  mon  aïeul  maternel,  j'ai 
«  suivi  mon  oncle  Masinissa  en  Espagne.  Jamais  encore 
«  je  n'avais  vu  de  bataille;  on  me  gardait  au  camp,  pen- 
«  dant  que  vous  étiez  aux  prises  avec  Asdrnbal;  je  nie 
«  suis  échappé  à  l'insu  de  mon  oncle.  J'ai  voulu  mon- 
«  ter  à  cheval,  j'ai  eu  le  malheur  d'en  tomber,  et  me 
«  voilà  captif.  »  I^e  général  ordonna  qu'on  prît  un  grand 
soin  de  Massiva  ;  et,  l'ayant  fait  revenir,  il  lui  demanda 
s'il  ne  lui   serait  point  agréable  d'aller  rejoindre  son 
oncle.  L'enfant  pleura  de  joie,  et  s'écria  que  c'était  le 
|)lus  ardent  de  ses  vœux.  Scipion   le  fit  revêtir  d'une 
saie  espagnole  ornée   d'une  agi'afe  d'or,  y  ajouta    un 
anneau  d'or,  un  manteau  brodé  à  la  romaine,  un  che- 
val richement  équipé;  et  Massiva  [)arlit  avec  une  es- 
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(oiIimIc  cavaliers.  J'ignore,  Messieurs,  si  ces  détail», 
nipportés  par  le  seul  Tilc-Live,  méritent  une  pleine 
(Diifiunce. 

Kn  effet  nous  voyons  que  la  murclie  (i'Asdruhal  vers 
ks  I*)'rénécs  et  l'usage  qu'il  pouvait  faire  du  trésor 
militaire  qu'il  avait  su  conserver  inspiraient  des  inquiétu* 
ilcsàScipion.  Fallait-il  le  poursuivre,  lui  livrer  un  nou- 
\(>aii  combat,  empc^cher  son  départ  et  son  passage  en 
lliiiie?  Un  conseil  de  guerre  délibéra  sur  ces  questions. 
l'Iiisieurs  soutenaient  qu'on  ne  devait  accorder  aucun 
répit  à  un  ennemi  vaincu  :  le  général  prévoyant  l'arri- 
vée procbaine  des  armées  de  Magon  et  du  (ils  de  Gis- 
ton,  jugea  qu'on  ne   pouvait   envoyer  aux  Pyrénées 
liMin  détacbenient ,  qui  en  occuperait  quelques  passa- 
des, et  conduisit  le  principal  corps  de  ses  troupes  au 
Icdiir  de  l'Espagne.  A  la  fin  de  la  campagne,  il  retour- 
nait à  Tarragone,  et  avait  francbi  les  défilés  du  pays 
Ides  Castellans,  quand  il  apprit  que  les   trois  armées 
lailhaginoises  venaient  de  se  rejoindre.  Le  fils  de  Gis- 
Iton  et  M''      Il  étaient  venus  un   peu  tard  au  secours 
iil'Asdrnbal  Barca;  mais  ils  s'étaient  enfin  concertés  avec 
lui,  et  av^aient  reconnu  qu'il  ne  leur  restait  qu'à  pren- 
idrc  1  une  ou  l'autre  de  ces  résolutions  :  ou  qu'Asdrubal 
traversât    la  Gaule    pour  descendre  en  Italie,  ce  qui 
était  à  la  fois  prescrit  par  le  sénat  de  Carthage  et  pres- 
li|iie  exigé  par  les  conjonctures;  ou  qu'on  se  réfugiât  en 
Liisilanie  ,  près  du  détroit  <\e  Cad  ^ ,  lieux  non  encore 
loccupés  par  les  Romains.  On  convint  que  le    fils  de 
Giscon  remettrait  ses  troupes  à  Magon,  et  irait  avec 
(le  fortes  sommes  d'argent  faire  des  levées  dans  les  îles 
liak'ares;  que  Magon  s'établirait  en  Lusitanie;  qu'As- 
ilml)al  conduirait  en   Italie  le   plus  d'Espagnols  qu'il 
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serait  possible;  que  Masinissa  resterait  au  cœur  de  la 
Péninsule,  à  la  tête  de  trois  mille  cavaliers  d'élite.  Sci- 
pion  demeurait  maître  de  la  plus  grande  partie  de  la 
contrée;  il  y  avait  obtenu  les  hommages  des  vaincus  et 
Taffection  de  ses  soldats,  auxquels,  après  l'affaire  de 
Bécula,  il  avait  abandonné  tout  le  butin,  ne  réservant 
h  l'État  que  le  produit  de  la  vente  des  prisonniers.  Il 
était  le  général  le  plus  loué  et  le  moins  censuré  duns 
la  ville  de  Rome.  On  disait  que  Fabius  n'avait  repris 
Tarente  que  par  artifice;  que  Fulvius  s'était  tenu  en 
repos  durant  une  grande  partie  de  la  campagne;  que 
Marcellus,  retiré  à  Venouse,  Plutarque  dit  à  Sinuessa, 
avait  permis  aux  Carthaginois  de  guérir  leurs  blessés 
et  de  ravager  des  cantons  fertiles. 

L'un  des  tribuns  du  peuple,  Caius  Publicius  Bihu- 
lus,  ennemi  déclaré  de  Marcellus,  avait  fait  grand  bruit 
du  revers  essuyé  par  ce  proconsul  dans  la  première 
journée  de  ses  combats  contre  Annibal;  et,  pour  flétrir 
la  gloire  de  la  troisième,  il  se  plaignait  du  séjour  à  Ve- 
nouse ,  où  les  soldats  avaient  été  logés  dans  les  maisons, 
au  lieu  d'être  distribués  sous  des  tentes  selon  l'antique 
usage.  Plutarque,  qui  suppose  que  Sinuessa  servit  de 
retraite  ou  de  quartier  à  Marcellus,  lui  fait  reprocher 
par  Bibulus  d'y  avoir  pris  des  bains  chauds.  Straboii 
assure,  en  effet,  qu'il  y  avait  des  eaux  thermales  près  do 
Sinuessa.  Le  tribun  représentait  le  proconsul  comme 
un  second  Annibal ,  énervé  par  les  délices  d'une  autre 
Capoue  :  il  finit  par  intenter  une  accusation  expresse, 
(|ue  Marcellus  méprisa  d'abord ,  mais  qui  parut  à  ses 
amis  assez  sérieuse  pour  qu'il  vînt  à  Rome  se  défen- 
dre. \yà  cause  devait  se  plaider  au  cirque  de  Flamiuius; 
tous  les  citoyens  v  accoururent.  I/accusateur  parla  li' 
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premier,  et  commença  par  inculper  les  nobles,  les 
généraux  patriciens,  qui,  par  leurs  lenteurs  trop  bien 
concertées,  prolongeaient  depuis  dix  ans  le  séjour  d'An- 
nil)al  en  Italie.  Il  adressa  ensuite  à  Marccllus  les  repro- 
ches cjue  je  viens  d'indiquer.  Le  proconsul  y  répondit 
par  un  simple  exposé  de  ses  expéditions ,  et  il  n'en  fal- 
lut pas  davantage  pour  dissiper  les  préventions  que 
Bibuhis  avait  essayé  d'élever  contre  lui.  On  se  souvint 
(les  hommages  rendus  à  sa  bravoure  et  à  son  habileté 
par  Annibal  lui-même,  et  les  acclamations  du  peuple 
le  vengèrent  avec  éclat  des  invectives  du  tribun.  11  fut 
(In  consul  pour  la  cinquième  fois  par  les  comices  que 
Fulvius  vint  présider,  et  il  eut  pour  collègue  Titus 
Qnintius  Crispinus.  Les  centuries  nommèrent  quatre 
préteurs:  Licinius  Varus,  qui  resta  dans  la  ville  j)our  y 
leiidre  la  justice  aux  citoyens,  et  qu'on  chargea  d'ail- 
leurs de  réparer  trente  ancienne)?  galères  dans  le  port 
(fOstie,  et  d'en  équiper  vingt  nouvelles,  les  unes  et  les 
autres  destinées  à  croiser  le  lotig  des  cotes  du  teriitoire 
romain;  Licinius  Crassus,  qui  devait  juger  les  procès 
(les  étrangers,  et  se  mettre  en  campagne,  selon  que  le 
s(;nat  le  lui  ordonnerait;  Juiius  César,  au([uel  échut  la 
Sicile,  et  Qulntus  Claudius  Flaminius,  ou  Flamen, 
c'est-à-dire  grand  prêtre,  que  le  sort  envoya  résider  à 
Tarenle,  pour  veiller  sur  le  pays  desSalentins.  On  régla 
que  Fulvius,  à  l'expiration  de  ses  fonctions  consulaires, 
conserverait,  en  qualité  de  proconsul ,  une  légion  sous 
ses  ordres  en  Campanie;  que  Lévinus  continuerait  de 
lonnnander  en  Sicile  une  (lotte,  qui  était  de  cent  galères, 
ilcpuis  qu'on  y  avait  joint  celles  qui  venaient  de  servir 
au  siéye  de  Tarente;  (jue  Siilpicius  (lalba  garderait  \v 
lonunandemenlde  l'armée  et  de  la  llolle  (jui  protégeaient 
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la  Grèce  contre  les  entreprises  du  roi  de  Macédoine; 
que  Scipion  poursuivrait  en  Espagne  le  courij  de  son  ad- 
ministration et  de  ses  triomphes.  De  ses  quatre-vingts 
galères,  il  en  avait  détaché  cinquante  pour  la  Sardaigne, 
qu'elles  devaient  garantir  d'une  invasion  des  Cartha- 
ginois. On  attacha  aussi  des  fonctions  militaires  au  titre 
de  propréteur,  que  reçurent  Hostilius  Tubulus,  succes- 
seur de  Caius  Calpurnius  en  Italie;  férentius  Varron 
h  Arrétium;  Véturius  Philo  dans  la  Gaule  cisalpine; 
Lucius  Cincius,  à  qui  l'on  confîait  la  flotte  qui  gardait 
les  côtes  de  l'Itilie  et  de  la  Sicile  ;  Arunculéius  Cotta  en 
Sardaigne;  et  M.  Junius  Silanus  en  Espagne,  sous  les 
ordres  de  Scipion.  La  république  mettait  ainsi  sur  pied 
vingt  et  une  légions,  toutes  composées  de  citoyj 
mains,  et  laissait  aux  deux  consuls  la  faculté  de  f'  i 
levées  nouvelles  s'ils  le  jugeaient  à  propos. 

Des  lettres  de  Caius  Calpurnius  avaient  informé  le 
sénat  que  l'Etrurie  se  soulevait.  La  rébellion  s'était  fo- 
mentée dans  Arrétium,  où,  depuis  longtemps,  les  magis- 
trats et  le  peuple  montraient  peu  d'affection  à  la  répu- 
blique romaine.  Marcellus,  avant  de  prendre  les  fais- 
ceaux, partit  pour  l'Etrurie,  et  annonça  aux  habitants 
qu'il  allait  appeler  dans  leur  territoire  les  troupes  qu'il 
avait  commandées  en  Apulie  :  l'effroi  rétablit  le  calme, 
au  moins  en  apparence.  Térentius  Varron,  qu'on  em- 
ployait encore,  malgré  l'amer  souvenir  de  Cannes,  se 
transporta  aussi  chez  les  Étrusques,  établit  son  tribu- 
nal sur  la  place  publique  d'Arrétium ,  cita  devant  lui 
les  sénateurs,  et  leur  demanda  des  otages.  Ils  le  priè- 
rent de  leur  accorder  un  délai  de  trois  jours  pour  ca 
délibérer.  Il  y  consentit,  mais  avec  peine,  et  en  po- 
sant (les  corps  de  garde  à  toutes  les  portes,  afin  (|u'il 
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ne  sortît  personne.  Ses  ordres  furent  mal  exécutés  :  sept 
membres  du  sénat  s'évadèrent  avec  leurs  familles,  et 
l'on  ne  s'en  aperçut  que  lorsque  tous  les  autres  sé- 
nateurs comparurent  de  nouveau  en  présence  de  Var- 
ron.  Il  confisqua  les  biens  des  fugitifs,  et  se  fit  livrer 
(les  otages,  qu'il  conduisit  h  Rome  au  nombre  de  cent 
vingt.  Son  rapport  exagéra  le  mal:  à  l'entendre,  l'É- 
tiiirie  entière  était  en  feu.  Il  y  retourna  à  la  tête  d'une 
légion ,  et  y  devint  chef  d'une  armée  assez  considérable 
pour  qu'il  la  partageât  avec  Hostilius.  Varron  resta 
dans  les  murs  d'Arrétium  ;  Hostilius  parcourut  la  pro- 
vince. 

Vers  la  fin  de  cette  année  consulaire ,  les  édiles  cu- 
rules,  Caudinus  et  Servius  Sulp-nus  Galba,  présidè- 
rent à  la  célébration  des  jeux  romains;  et  les  édiles 
plébéiens ,  CaiusServilius  et  Quintus  Cécilius  Métellus, 
donnèrent  au  peuple  des  représentations  du  même  genre. 
Mais  il  s'éleva,  relativement  à  Gains  Servilius,  une 
contestation.  Son  père,  envoyé  jadis  dans  la  Gaule  Ci- 
salpine,  en  qualité  de  commissaire,  pour  la  distribu- 
tion des  terres  entre  des  colons,  avait  passé  pour  mort  : 
on  le  disait  tué  par  les  Boïens  près  de  Modène.  C'était 
une  erreur;  ils  l'avaient  seulement  réduit  à  l'esclavage, 
et  il  vivait  encore.  Dès  qu'on  le  sut,  on  agita  la  ques- 
jtion  de  savoir  si  le  fils  d'un  esclave  pouvait,  au  sein 
de  Rome,  remplir  des  fonctions  publiques.  Toutefois 
il  est  probable  que  ce  démêlé  n'eut  pas  de  suite.  Le 
sénat  ne  décida  rien  non  plus  sur  la  demande  que  lui 
présentèrent  des  députés  tarentins  pour  le  rétablis- 
sement de  leurs  lois  et  de  leurs  libertés;  il  voulut  at- 
tendre le  retour  de  Fabius. 

Tite-Live  rejette  aux  deux  années  suivantes   54(3, 
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ol  547  de  Rome,  208  et  207  avant  notre  ère,  les  deux 
campa^  nés  de  Sulpicius  Galba  contre  Philippe,  roi  do 
Macédoine.  Mais,  d'après  les  récits  de  cet  historien  lui- 
même  comme  d'après  ceux  (le  Polybe,  la  seconde  de 
ces  campagnes  tombe  en  une  année  où  se  célébraient 
les  jeux  Olympiques,  c'est-à-dire  à  l'an  1"  de  l'o- 
lympiade 143  ,  ce  qui  place  la  première  à  l'an  4  de  l'o- 
lympiade i/p.  Or  cet  an  4  correspond  à  209  avant 
J.  C,  au  consulat  de  Fabius  et  de  Fui  vins,  non  à  celui 
de  Marcellus  et  de  Crispinus.  Je  vais  donc.  Messieurs, 
vous  exposer  dès  ce  moment  l'histoire  de  ces  deux  cam- 
pagnes, en  les  attachant,  l'une  au  premier,  et  l'autre  au 
second  de  ces  consulats. 

Nous  avons  vu  que  les  Romains,  pour  empêcher  Phi- 
lippe  de  joindre  ses  forces  à  celles  des  Carthaginois  en 
Italie,  lui  avaient  suscité  des  ennemis  autour  de  son 
propre  royaume.  Depuis  quelques  années,  ils  entrete- 
naient une  tlotte,  qui  soutenait  la  ligue  formée  contre 
ce  monarque,  et  gardait  les  cotes  de  la  Grèce.  LesEto- 
liens,  Lacédémonc,  Attale,  roi  de  Pergame,  Pleura- 
lus  en  Illyrie,  Scerdilédus  en  ïhrace,  s'étaient  alliés 
aux  Romains.  Des  lettres  de  Sulpicius  apprirent  au  sé- 
nat que  la  Grèce  se  partageait  entre  Philippe  et  Rome; 
que  l'Achaïe  se  déclarait  pour  le  prince  macédonien; 
que  Sparte  s'armait  contre  l'Achaïe;  que  la  flotte  ro- 
maine et  celle  d'Attale  frappaient  de  terreur  les  alliés 
de  la  Ma  doine ,  Réotiens ,  Eubéens ,  Acarnaniens  ;  que 
les  mouvements  des  troupes  de  Scerdilédus  et  de  Pleu- 
ratus  épouvantaient  l'Épire.  Polybe  ajoute  que  certaines 
|)euplades  de  la  ïhrace  n'attendaient  qu'un  moment 
opportun  pour  fondre  sur  les  États  de  Philippe;  et 
qu'afîn  de  lui  fermer  l'enliée  de  la  Grèce,  les  Eloliens 
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sctaiont  déjà  rendus  maîtres  du  passage  des  Thermo- 
nyles.  Au  milieu  de  tant  d'embarras,  Philippe  ne  man- 
quait ni  de  bravoure  ni  de  prudence.  Il  encourageait 
par  des  promesses  les  députés  des  provinces  attachées 
à  son  parti,  s'occupait  sérieusement  des  moyens  de  les 
secourir,  et  se  mettait  en  mesure  de  résister  au  roi  de 
Pcrgame.  Celui-ci  venait  de  descendre  dans  l'île  de  Pé- 
parèthe,  dont  Etienne  de  Byzance  fait  mal  à  propos  l'une 
(les  Cyclades  :  c'était  une  île  de  la  mer  Egée  ou  de  l'Ar- 
chipel, celle  que  les  géographes  modernes  ont  appelée 
Opula ,  Liméni ,  Saraquino,  et  qui  est  plus  connue  sous 
le  nom  de  Pipéri.  Ovide  la  dit  féconde  en  oliviers  : 
...  Nitidœque  ferax  Peparelhos  olivae. 
Pline  vante  sesexcellents  vins,  qui  jadis  lui  avaient  valu 
lenom  d'Euoivo;.  Elle  avait  pour  chef-lieu  une  villeappelée 
Péparèthe  :  Philippe  y  envoya  des  troupes  pour  en  for- 
tifier la  garnison.  En  même  temps  Polyphante,  l'un  des 
généraux  macédoniens,  mettait  à  couvert  la  liéotie  et  la 
Phocide;  Ménippus  entrait  dans  l'Eubée,  à  la  tête  de 
(juinze  cents  hommes;  et  le  roi  lui-même  se  transportait 
à  Scolussa,  rendez-vous  de  son  armée.  Il  y  avait  deux 
Scotussa,  l'une  en  Macédoine  sur  les  bords  du  Strymon  ; 
l'autre  en  Thessalie ,  près  du  Phères  et  du  Pénée  ;  c'est  de 
cette  seconde  qu'il  s'agit.  Philippe  n'y  fit  pas  un  long 
séjour:  informé    qu'Attale  était  à  Nicée,  et  allait  se 
leiulre  à  Héracléo  dans  la  Phthiotide ,  où  devait  se  tenir 
|iine  assemblée  des  confédérés,  il  résolut  de  troubler  et 
(le  dissoudre  cette  diète,  mais  il  arriva  trop  tard;  et, 
après  avoir  dévasté  le  territoire  d'Eniades,  non  loin  des 
Tliermopyles,  il  revint  à  Scotussa,  où  il  laissa  son  ar- 
mée. Quelques  troupes  légères  et  les  cavaliers  de  sa 
[garde  l'accompagnèrent  jusqu'à  Démétriade,  où  il  at- 
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tendait  tes  rcnseigncmciits  qui  devaient  régler  ses  mon- 
vements  ultérieurs; ceux  des  ennemis  lui  étaient  annon- 
cés par  des  feux  allumés  de  distance  en  distance,  ospècc 
de  télégraphes  à  laquelle  les  anciens  donnaient  le  nom 
de  pyrsie,  Tcupoeia,  et  dont  ils  faisaient  beaucoup  d'usngt>. 
Les  ravages  que  les  Étoliens  exerçaient  dans  l'Acliaïe 
forcèrent  Philippe  à  quitter  Démétriade  et  à  s'appro- 
cher de  la  Grèce.  [I  rencontra  près  de  Lamia  l'arinée 
étolicnne  commandée  par  Pyrrhias,  l'un  des  préteurs, 
ayant  en  cette  année-là  pour  collègue  le  roi    Attale. 
Cette  armée,  quoique  des  soldats  de  ce  prince  et  mille 
Romains  y  fussent  réunis  aux  Étoliens,  essuya  deux 
défaites,  et  Pyrrhias  ne  trouva  d'asile  sûr  que  dans  les 
murs  de  Lamia.  Philippe  cependant  revint  sur  ses  pas, 
et  campa  aux  environs  de  Phalara ,  ville  de  Thessalie,à 
l'embouchure  du  Sperchius,  près  du  golfe  Maliaque 
qui  sépare  l'Eubée  du  continent.  Là  il  reçut  des  am- 
bassadeurs du  roi  d'Egypte,  PtoléméePhilopator,  et  plu- 
sieurs envoyés  de  Chios,  de  Rhodes  et  d'Athènes.  Tous 
l'engageaient  à  finir  cette  guerre.  Les  Étoliens  avaient 
pris  pour  médiateur  Amynandre,  roi  de  l'Athamanio, 
l'un  des  cantons  de  l'Épire.  Au  fond,  ces  négociateurs 
ne  désiraient  si  vivement  la  paix  que  parce  qu'ils  re- 
doutaient l'influence  du  roi  de  Macédoine  suc  les  af- 
faires de  la  Grèce.  On  convint  d'une  suspension  d'ar- 
mes jusqu'à  une  assemblée  eu  Achaïe,  dont  on  fixa  le 
lieu  et  le  jour.  Dans  cet  intervalle ,  pour  prévenir  les 
obstacles  qu'Attale  el^-Ies  Romains  mettraient  à  l'ac- 
commodement, Philippe  traversa  la  Tliessalie  et  la  héo- 
tie, accourut  en  Eubée,  où  le  roi  de  Pergame  songeait 
à  descendre,  et  en  fortifia  les  ports.   Les  Argiens  lui 
ayant  déféré  l'honneur  de  présider  aux  jeux  lléréens , 
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ii  s'y  rendit  à  la  tête  d'un  petit  corps  de  cavalerie  et  d'in- 
faiitcrie  légère.  Ces  jeux  tiraient  leur  nom  de  celui  de 
Junon^  âpa,  divinité  tutélaire  de  l'Argolide.  Us  se  célé- 
braient à  quinze  stades  de  Mycènes.  La  statue  de  la 
déesse,  ouvrage  de  Polycl^te,  y  paraissait  sur  un  char 
attelé  de  deux  bœufs,  et  la  jeunesse  argienne  y  mar- 
chait s  ras  les  armes.  Après  une  hécatombe,  la  fête  se 
terminait  par  des  joutes  ou  combats  gymnastiques ,  dont 
le  prix  consistait  en  une  couronne  de  myrte.  D'autres 
jeux  Héréens  ont  été  institués  dans  les  îles  de  Samos 
et  de  Cos  et  à  Corinthe.  De  ceux  d'Argos,  le  roi  de 
Macédoine  passa  plus  tard  aux  jeux  Néméens,dont  on 
lui  avait  aussi  décerné  la  présidence.  C'est  une  solen- 
nilé  antique  dont  on  ne  connaît  pas  bien  l'origine.  Elle 
se  renouvelait  tous  les  cinq  ans,  ou  tous  les  trois  ans, 
ou  tous  les  deux  ans,  car  les  traditions  varient  aussi 
sur  ce  point;  et  le  lieu  même  de  la  ville  de  Némée  n'est 
pas  sans  difficulté.  Pline  la  place  dans  l'Arcadie;  Etienne 
de  Byzance  dans  rÉlide;Strabon,  Ptolémée,  Pausanias 
dans  l'Argolide,  ce  qui  est  beaucoup  plus   probable. 
Le  nom  de  Némée  paraît  y  avoir  été  commun  à  un  can- 
ton, à  une  forêt,  à  un  fleuve,  et  à  une  ville.  Des  cour- 
ses a  pied,  à  cheval,  en  char,  le  disque,  la  lutte,  tous 
les  exercices  du  pugilat  remplissaient  ces  jours  de  fête. 
On  couronnait  les  vainqueurs;   des  orateurs  ri;   des 
poêles  célébraient  leurs  triomphes.  Ces  jeux  apparte- 
naient à  la  fois  aux  habitants  d'Argos,  de  Corinthe '.-t  de 
Cléones;  ils  en  élisaient  tourà  tour  les  présidents.  Phi- 
lippe, en  jouissant  de  cet  honneur,  se  plongea,  dit-on, 
dans  la  débauche  et  s'enivra  de  voluptés.  Ce  fut,  à  ce 
qu'il  semble,  entre  les  jeux  Héréens  et  les  jeux  Néméens, 
qu'il  partit  pour  Rhium ,  lieu  où  devait  se  tenir  l'as- 
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.^emblée  politique.  Uhiiini  étuit  le  nom  d'un  promon- 
toire, situé  vis-à-vis  d'un  autre  appelé  Antirrhium,  à 
l'entrée  du  golfe  de  Corinlhe.  Apparemment  il  existait 
aussi  un  bourg  ou  une  ville  de  Rbium.  Les  Étoliens 
avaient  des  députés  dans  ce  congrès,  où  l'on  penchait 
le  plus  généralement  à  la  pacification,  u  Étoliens,  s'écria 
«  un  orateur,  voyez  avec  quel  empressement  les  rois 
«  et  les  peuples  vous  conjurent  de  consentir  à  la  pai\. 
«  Que  n'avons-nous  pas  tenté  pour  vous  réconcilier  avec 
«  Philippe?  U  s'agit  de  prévenir  sa  ruine  et  la  vôtre,  et 
«  d'assurer  le  salut  de  la  Grèce.  Vous  avez  allumé  un 
«  incendie,  qu'il  sera  difficile  d'éteindre  si  les  vents  con- 
«  tinuënt  d'agiter  la  (lamme;  l'incendiaire  y  périra 
«  peut-être  le  premier;  mais  le  feu  gagnera  le  voisinage 
«  et  consumera  la  contrée  entière.  Si  la  guerre  ne  devait 
«  nuire  qu'à  vous  seuls,  seriez-vous  sages  d'en  courir 
((  les  risques?  Et  quand  une  entreprise  si  hasardeuse 
«  devrait  vous  réussir,  faudrait-il  acheter  à  nob  dépens 
«  une  si  faible  gloire  ?  Non ,  une  ligue  avec  des  étran- 
a  gers  n'imprimera  au  nom  étolien  qu'une  infamie 
«  ineffaçable.  Vous  prétendez  préserver  les  Grecs  de  la 
«  tyrannie  macédonienne  :  c'est  par  vous  qu'ils  sont  op- 
«  primés,  trahis,  accablés.  Car  à  quelles  conditions  trai- 
«  tez-vous  avec  les  Romains?  A  celles  de  rester  vous- 
«  mêmes  maîtres  des  villes  qu'ils  vous  aideront  à  envahir, 
«  et  de  leur  céder  le  butin  dont  ils  dépouilleront  nos 
«  campagnes.  Qu'espérez-vousy  gagner  ?  Ils  vousécrase- 
«  ront  après  nous  sous  leur  joug  de  fer.  Ils  ont  resserré 
«  Annibal  dans  un  coin  de  l'Italie,  où  il  a  peine  à  se  dé- 
«  fendre.  Qu'ils  fassent  quelques  progrès  encore,  et  le  tor- 
<(  rent  se  déborde  sur  la  Grèce.  Que  devenez-vous  alors? 
«  Des  esclaves  qui  ont  eux-mêmes  forgé  leurs  chaînes. 
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«  Il  on  est  temps  encore  :  renoncez  à  vos  résolutions 
((  funestes,  et  ne  vous  précipitez  pas  avec  nous  dans  un 
<(  abîme  de  calamités.  »  On  introduisit  ensuite  les  en- 
voyés de  Philippe  :  comme  ce  prince  n'était  pa.-  du 
(orps  hellénique,  il  ne  traitait  avec  la  diète  que  par 
des  ambassadeurs.  Les  siens  déclarèrent  <|u'il  consenti- 
rait à  la  paix  si  les  Etoliens  y  souscrivaient;  que  s'ils 
s'y  refusaient,  il  saurait  les  en  punir  eux.  seuls.  Les 
Etoliens  demeuraient  incertains  et  à  demi  ébranlés , 
(|uand  ils  apprirent  qu'Attale  arrivait  à  la  tête  de  sa 
flotte,  àEgine,et  Sulpicius  avec  la  sienne,  à  Naupacte, 
aujourd'hui  Lépante.  v  Point  de  paix,  dirent-ils  alors, 
«si  l'on  ne  restitue  aux  Alesséniens  leur  ville  de  Pylos, 
«au\  Domains  l'Àtintanie,  à  Pleuratus  et  à  Scerdi- 
«lédus  le  pays  dea  Ardiéens,  partie  orientale  de  l'Il- 
«  lyrie.  »  L'assemblée  se  sépara. 

Philippe,  s'il  eût  joint  à  ses  propres  forces  la  flotte 
que  lui  avait  envoyée  Prusias,  roi  de  Bithynie,  et  celle 
que  les  Carthaginois  pouvaient  lui  fournir,  aurait  eu 
les  moyens  de  se  mesurer  avantageusement  avec  les 
Romains.  Il  laissa  échapper  la  plus  belle  occasion  qu'il 
pût  espérer;  il  ne  laissa  pour  défendre  l'Achaïe  que 
cinq  galères  et  quatre  mille  hommes.  Pendant  qu'il  as- 
sistait aux  jeux  Néméens,  vers  le  ii  hécatombœon , 
22  juillet  julien  209,  Sulpicius  Galba  ravageait  les 
campagnes  entre  Sicyone  et  Corinthe.  Cette  nouvelle 
interrompit;  le  cours  des  plaisirs  auxquels  il  se  livrait, 
et  lui  rendit  pour  quelques  journées  sa  bravoure.  A  la 
tête  de  ses  cavaliers  et  de  son  infanterie ,  il  courut  ven- 
ger ses  alliés.  Les  Romains  ne  l'attendaient  pas;  dis- 
persés par  pelotons ,  ils  ne  s'occupaient  que  de  pillage. 
Son  arrivée  soudaine  les  força  de  se  rallier,  de  regagner 
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leurs  vaisseaux,  do  se  rembarquer  poiu'  Naupaete.  T.cim- 
fuite  rehaussa  la  gloire  du  monarque  macédonien  :  lors- 
qu'il reparut  aux  jeux  de  Némée,  le  eirqueet  les  théâ- 
tres retentirent  de  sa  renommée.  Il  se  montrait  sans 
diadème,  sans  manteau  de  pourpre,  sans  ornements 
royaux  :  ces  allures  populaires  lui  gagnaient  raffeclion 
d'une  nation  républicaine,  et  semblaient  des  gages  de 
rindépendancedontil  annonçait  le  maintien.  Mais  l'ex- 
cès et  Tinfamie  do  ses  déréglenfients  révoltaient  les  cœurs 
honnêtes.  On  le  voyait  employer  sans  pudeur,  pour  sa- 
tisfaire ses  passions  effrénées,  la  séduction,  la  corrup- 
tion, la  violence;  et  l'on  craignait  que  la  liberté  qu'il 
promettait  à  tous  ses  concitoyens  ne  se  réduisît  aux 
licences  qu'il  s'accordait  à  lui-même.  On  l'accusait  d'a- 
voir enlevé  l'épouse  de  l'un  des  chefs  du  pays,  et  de 
l'avoir  envoyée  en  Macédoine  en  la  flattant  du  vain  es- 
poir d'y  devenir  reine.  Par  tant  de  désordres  et  de  scan- 
dales, il  avait  trop  mérité  les  revers  qu'il  essuya  durant 
les  derniers  mois  de  la  campagne.  La  ville  de  Dymes, 
à  la  frontière  de  l'Élide,  venait  de  recevoir  une  gar- 
nison élolienne,  qu'il  entreprit »de  chasser.  A  cet  effet, 
il  renforça  ses  troupes  de  celles  du  général  achéen  Cy- 
cliadas,  traversa  le  fleuve  Larisse,  entra  dans  TÉlide, 
dévasta  les  campagnes,  et  se  porta  enfin  sur  la  capitale 
pour  la  surprendre  ou  l'assiéger.  11  ignorait  qu'elle  ne 
manquait  d'aucun  moyen  de  défense;  que  Sulpicius, 
passant  en  secret  de  Naupaete  à  Cyllène,  avait  débarque 
et  fait  entrer  de  nuit  dans  les  murs  d'Élis  quatre  mille 
légionnaires.  Parvenu  à  la  portée  de  l'ennemi,  et  remar- 
quant des  étendards  romains  mêlés  à  ceux  des  Étoliens 
et  des  Eléens,  Philippe  voulut  reculer;  il  n'était  plus 
temps.  Un  de  ces  dards  en  forme  de  hallebarde  que  les 
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Humains  savaient  seuls  lancer,  atteignit  sou  cheval,  qui, 
après  de  violentes  secousses,  tomba  et  jeta  le  mouar- 
(]ue  par  terre.  Il  fallut  combattre  à  pied,  et  s'enfuir 
sur  utie  autre  monture,  en  laissant  beaucoup  de  morts 
sur  le  champ  de  bataille.  Philippe  vint  camper  à  cinq 
milles  d'Élis,  et  ne  se  consola  de  sa  défaite  que  par  lu 
prise  d'une  tour  ou  d'un  château ,  où  des  paysans  sV;> 
tuient  réfugiés  avec  leurs  troupeaux  :  il  y  prit,  h  ce 
qu'assure  Tite-Live,  vingt  mille  pièces  de  bétail  et  qua- 
tre mille  hommes.  Il  y  a  probablemept  de  l'exagéra- 
tion dans  ces  deux  nombres  et  surtout  dans  le  second. 
Survint  un  courrier  macédonien  annonçant  qu'un 
certain  Eropus  avait  corrompu  le  gouverneur  de  la 
ville  de  Lychnide,  aujourd'hui  Ocrida;  que  la  rébel- 
lion s'étendait  sur  tout  le  pays  des  Dassarètes;  et  que 
les  Dardaniens  ne  tarderaient  point  à  se  mettre  aussi 
en  mouvement.  A  l'instant,  Philippe  renonce  à  ses  pro- 
jets sur  l'Achaïe,  y  laisse  pourtant  deux  mille  cinq 
cents  soldats  sous  la  conduite  de  Ménippe  et  de  Poly- 
phas,  traverse  l'Achaïe,  la  Béotie,  l'Eubée,  et  regagne 
la  Thessalie.  A  Démétriade,  il  reçoit  des  nouvelles  en- 
core plus  tristes.  Les  Dardaniens  venaient  d'entamer 
la  Macédoine,  et  d'envahir  la  petite  province  nommée 
Orestide,  puis  le  territoiic  d'^strée,  aujourd'hui  com- 
pris dans  l'Albanie  septentrionale.  C'est  sans  dDUte 
par  méprise  que  le  texte  de  Ïite-Live  porte  campum 
Jrges/œumj  aulieii  d'v4E'^//vap^^//^.  Quelques-uns  des  ré- 
voltés, pour  encourager  les  autres,  avaient  répandu 
le  bruit  de  la  mort  de  Philippe,  qui,  dans  le  combat 
outre  Corinthe  et  Sicyone,  s'était  heurté  la  tête  contre 
un  arbre  avec  tant  de  violence,  que  l'une  des  cornes 
d<j  son  casque  s'en  était  brisée,  cornu  alleiutn  ^(ile<r 
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/ler/rcgi't  y  dit  TiU'-Iiivr.  Dopuis  lonytciiips  les  rois 
(le  Macédoine  portuieiit  deux  cotiiivs  h  leur  casque  :  les 
niéduilles  en  font  foi.  Ils  s'en  gloriHuient  comme  d'un 
trait  de  ressemblance  avec  Jupiter  Uicornis.  Un  l'.lo- 
lien  ayant  ramassé  les  nioiceaux  de  la  corne  de  Phi- 
lippe et  les  ayant  portés  à  Scerdilédus,  (!e  cliet"  re- 
connut parfaitement  la  garniture  du  cas(|ue  royal  de 
la  Macédoine,  et  s'en  servit  de  son  nneux  pour  faire 
accroire  aux  Dardaniens,  aux  Mésiens,r]ue  le  monar- 
(|ue  n'existait  plus.  Philippe  sentit  donc  le  besoin  de  se 
montrer  à  ses  sujets;  et  sa  rentrée  dans  son  royaume 
délivra  les  Romains  de  la  crainte  de  le  voir  descende; 
en  Italie  pour  joindre  ses  forces  à  celles  dWnnibal.  Dès 
qu'il  eut  quitté  la  Grèce,  Sidpicius  profita  de  son  ab- 
sence pour  regagner  l'île  d'Egine  avec  la  (lotte  dont  il 
disposait  :  il  y  passa  l'hiver  auprès  d'Attale;  leurs  trou- 
pes y  restèieiit  réunies.  Les  Achéens,  moins  contenus, 
attaquèrent,  presque  à  la  vue  de  Messène,  un  corps  d'E- 
toliens  et  d'Éléens,  et  reniportèrent  un  avantage. 

Les  événements  que  je  viens  d'exposer,  Messieurs, 
sont  arrivés  en  Grèce  dans  le  cours  de  l'année  aoQ  et 
de  l'hiver  qui  l'a  suivie.  Je  vais  en  continuer  innnédia- 
tement  le  récit  par  celui  de  la  campagne  de  Sulpicius 
Galba  en  uo8.  Ce  proconsul  partit  d'Kgineau  printemps, 
à  la  tète  de  vingt-cinq  galères  romaines,  auxquelles  le 
roi  de  Pergame  en  joignait  trente-cinq  des  siennes. 
Protégés  ainsi  par  une  flotte  de  soixante  quinquéièmes, 
les  Etolicns  ne  redoutaient  plus  l'Achaïe  ni  la  Macé- 
doine :  au  contraire,  leur  armée  de  terre  et  celle  des 
Spartiates,  leurs  alliés,  épouvantèrent  la  lîéotie,  l'Acar- 
nanie,  tout  le  Péloponnèse,  en  même  temps  (pi'Altale 
il  Sulpicius  répandaient  la  terreur  dans  les  îles  et  suv 
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les  côlrs.  Quand  IMiilippe  uppril  que  la  ilotte  romaine 
ahortlaitLemnos,  il  vint  camper  à  Démélria(lo,afin(ri^lr(' 
il  portée  (le secourir  ses  associés.  Lesdépulés  de  plusieins 
peuples  accouraient  autour  de  lui  :  ils  lui  dirent  que  les 
Étoliens  gardaient  le  passage  des  riiermopyles  et  inter- 
ceptaient les  connnunieations  de  la  Macédoine  avec  la 
(ircce;  que  Scei'dilédus,  Pleuratus ,  et  les  Mèdes  ou 
INIédiens,  peuplade  de  la  Thrace  méridionale,  se  met- 
taient en  mouvement  et  prenaient  une  attitude  mena- 
çante. Il  (It  aux  envoyés  plus  de  promesses  qu'il  n'es- 
pérait d'en  tenir,  et  se  contenta  Je  pourvoir  aux  besoins 
pressants.  Sulpicius  avait  conduit  ses  vaisseaux  de  T.em- 
iios  à  Péparètlie,  et  ravageait  le?  camp;«y)ies  de  cette 
île  :  Philippe  y  envoya  des  ti'oupes  pour  forti'  "r  au 
moins  la  garnison  du  chof-liou.  Il  confia  un  ;  lït.e  dé- 
tachement à  Polyphaiitc  qu'il  charge,  le  secourir  la 
lléotie;  ù  Ménippe,  mille  soldats,  arrii'''S  do  petits  bou- 
cliers échancrés,  et  (pi'il  destinait  à  défendre  Chal- 
cis,  capitale  de  l'Eubé'C.  Polybe  adjoint  à  ces  mille  hoiii- 
mes  cinq  cents  Agriens,  appelés  par  erreur  Eniens 
dans  les  manuscrits  de  Tite-Live.  Selon  F^tienne  de 
lîyzance  et  Strabon,  les  Agriens  habitaient  une  pro- 
vince de  l'ancienne  Thrace,  entre  le  mont  Rhodope 
et  l'Hémus  :  ils  tiraient  leur  nom  de  l'Agrlatie,  civière 
dont  parle  Hérodote,  et  qui,  prenant  sa  source  dans  le 
deuxième  de  ces  monts,  se  !r  hargeait  dans  l'Ilèbre. 
Ee  roi  de  Macédoine  se  rendit  ensuite  à  Larisse,  non 
à  la  ville  de  ce  nom,  qui  (Vit  la  capitale  de  lu  Thessalie, 
et  qui,  célèbre  par  le  péjour  d'Achille,  passe  aussi  pour 
la  patrie  du  cheval  Rucéphale,  mais  à  Larisse,  voisine 
(lu  inont  OEta ,  h  douze  lieues  de  Démétriad»'.  De  là 
Philippe  se  porta  sur  Iléraclée,  afin  de  troubler  l'as- 
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âeniblée  que  les  Étoliens  devaient  y  tenir  pour  concer- 
ter avec  Attelé  les  opérations  de  la  campagne.  Arrivé 
trop  tard  et  quand  les  délibérations  étaient  déjà  prises, 
le  Macédonien  revint  à  Démétriade,  et  envoya  partout 
des  ingénieurs,  qui,  postés  sur  des  hauteurs,  posaient 
des  sentinelles  de  distance  en  distance,  et  allumaient  des 
feux  télégraphiques,  pour  l'informer  de  Tétat  de  cha- 
que contrée.  Il  se  plaça  lui-même  sur  le  Tisée,  mont 
thessalien,très-élevé,  dit-on,  mais  dont  la  situation  pré- 
cise n'est  pas  connue.  Si  ces  précautions  faisaient  hon- 
neur à  sa  vigilance,  les  Romains  avaient  encore  mieux 
pris  leurs  mesures.  Siilpicius  et  Attale  entreprenaient 
le  siège  d'Orée,  ville  maritime  de  l'Eubée,  dévouée  à 
la  cause  macédonienne.  Le  proconsul  Fallait  attaquer 
par  mer,  et  le  roi  de  Pergame  par  terre.  Ils  restèrent 
quatre  jours  devant  la  place,  saos  rien  entreprendre 
encore,  mais  ils  mirent  à  profit  ce  délai.  Ils  négociè- 
rent avec  le  commandant  Plator,  homme  infidèle  et 
vénal,  qui  promit  de  leur  livrer  une  ville  presque  inv 
prenable  par  les  armes.  Deux  citadelles  qui  communi- 
quaient entre  elles  par  des  souterrains  la  défendaient 
de  toutes  parts.  L'une  s'élevait  au  centre  de  la  ville, 
l'autre  près  du  rivage.  Sulpicius  commença  p?"  atta- 
quer la  seconde,  qui  offrait  l'aspect  d'une  tour  à  cinq 
étages,  trop  difficile  à  escalader.  Il  fit  avancer  ses  ga- 
lères, chargées  elles-inémes  d'une  tour  égale  en  hauteur 
à  ce  donjon,  au  sommet  duquel  les  assiégés  avaient 
disposé  leurs  machines.  Un  combat  s'engage,  qui  attire 
les  regards  de  toute  la  garnison  et  des  bourgeois.  Mais, 
à  l'instant,  Plator  ouvre  aux  Romains  une  porte  qui 
doiine  sur  la  mer,  et  ferme  celle  de  la  citadelle*  du 
centre  aux  bourgeois  qui  veulent  s'y  réfugier  quand 
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l'autre  est  prise.  Un  massacre  horrible  par  son  extrême 
facilité  enveloppe  la  plupart  des  habitants;  la  garnison 
se  rallie,  et  ne  peut  faire  une  longue  résistance.  Plator 
intercède  pour  elle  auprès  du  vainqueur,  qui  consent  à 
la  transportera  Démétrium  ,  dans  la  Phthiotide,  avec 
permission  à  chaque  soldat  de  retourner  dans  son  p"ys. 
La  ville  queTite-Live  appelle  ici  Déniétrium  pourrait 
n'être  que  Démctriade;  cependant  Etienne ^  après  Stru- 
bon,  distingue  ces  deux  places ,  et  met  Démétrium  sur 
les  bords  de  l'Amphryse,  de  cette  rivière  près  de  la- 
quelle Apollon  avait  gardé,  nous  dit-on,  les  troupeaux 
d'Admète.  Plator  se  retira  au  cunip  d'Attale;  et  les 
Romains  pillèrent  Orée. 

Enhardi  par  ce  succès,  Sulpicius  conduisit  aussitôt  sa 
Hotte  victorieuse  devant  Chalcis  dans  le  canal  de  l'Ëu- 
l'ipe.  La  nature  a  formé  deux  ports  aux  extrémités  de 
ce  détroit;  mais  les  deux  goulets  sont  continuellement 
exposés  à  des  vents  orageux,  qui  soufflent  du  haut  des 
montagnes  voisines  et  s'engouffrent  entre  les  rives.  On 
a  quelquefois  supposé  que  l'Euripe  avait  son  flux  et 
son  reflux  comme  l'Océan.  Il  est  sûr  au  moins  que  les 
ilôts  y  sont  plus  agités  qu'ailleurs;  et  Cicéron  en  a 
comparé  îes  mouvements  violents  à  ceux  des  assem- 
blées du  peuple  romain  :  Quocl  frefurn,  dit-il  dans  le 
discours  pour  Muréna,  fjfucrn  Etiripunii  tôt  motus, 
Uintas ,  tam  varias  hahere  crcditis  a^itationas ,  corn  - 
mutationcs y  fluctus ,  quantas pcrturbationc.Sy  et  fjuan- 
tos  œstus  habet  ratio  comitiorum,  Sulpicius  Galba  n'a- 
vait point  assez  prévu  ces  tempêtes,  qui  eurent  bientôl 
repoussé  toutes  ses  galères.  Ses  négociations  auprès  des 
commandants  de  Chulcis  n'ayant  pas  non  plus  réussi, 
il  se  hâta  de   lever  l'antre,  et  entreprit  avec  Attale 
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la  coiiquêle  plus  facile  de  Cynus,  ville  et  arsenal  des 
Opuntiens  dans  la  Locride.  Ils  l'envahirent  sans  obstaclt', 
et  la  dépouillèrent  sans  pitié  :  cette  fois  ,  le  butin  écliiit 
aux  soldats  du  roi  de  Pergame.  Pendant  que  le  prince 
employait  beaucoup  de  temps  à  rançonner  les  plus  ri- 
elles  bourgeois  de  Cynus,  Philippe  s'avançait  par  teire 
à  grandes  journées.  Indigné  delà  trahison  de  Platoi,  et 
vivement  affligé  de  la  perte  d'Orée,  il  s'était  mis  en 
marche  à  la  première  nouvelle  du  siège  de  Chalcis.  Il 
se  proposait  d'entrer  dans  l'Eubée  par  un  pont  de  bois 
qui  joignait  cette  île  au  continent.  En  vain  les  Etoliens 
s'efforcèrent  de  l'arrêter  au  défdé  des  ïliermopyles;  il 
passa  malgré  leur  résistance,  et  continua  si  rapidement 
sa  route,  qu'en  un  seul  jour  ses  troupes  franchirent  un 
espace  de  soixante  milles,  si  nous  en  croyons  les  his- 
toriens. Ayant  su  en  chemin  que  ce  n'était  plus  Clial- 
<'is  mais  Cynus  que  ses  ennemis  menaçaient,  il  se  di- 
rigea d'Elatée  ou  Élatie,  ville  de  la  Phocide,  vers  lo 
pays  des  Onnntiens,  et  il  eût  surpris  Attale  occupé  ii 
extorquer  de ^  rançons,  si  des  fourrageurs  crétois  disper- 
sés dans  la  plaine  n'eussent  reconnu  de  loin  et  annonçai 
aussitôt  l'arrivée  des  Macédoniens.  Atlale  se  pressa  d 
se  rembarquer;  mais  ses  galères  étaient  à  sec  sur  lai 
grève  ;  et  Philippe,  qui  survint  pendant  qu'on  se  hâtait 
de  les  remettre  à  flot,  troubla  du  moins  leur  départe! 
leur  causa  quelque  dommage.  Toutefois  elles  mirent  à 
la  voile,  et  regagnèrent  Orée,  d'où  le  roi  de  Pergame 
fut  bientôt  contrai  fit  de  partir,  pour  aller  défendre  sw 
Etats  attaques  par  le  roi  de  Bithynie,  Prusias.  Sulpiriiisj 
Galba,  sépare  d'Attale,  reprit  son  quartier  d'hiver 
dans  l'île  d'Egine;  et  Philippe,  ma'tre  de  la  campagne, 
reconquit  plusieurs  places,  parmi  lesquelles  Tite-Live| 
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uoinme  Torone.  Ce  ne  saurait  être  ïorone  «?ri  Macé- 
doine ni  Torone  en  Epire  :  les  commentateurs  subs- 
tituent à  ce  nom  celui  de  Thronium,  ville  comprise  dans 
la  fiOcride,  entre  le  golfe  Maliaque  et  le  fleuve  Boagrius. 
L'historien  latin  fait  ensuite  mention  de  Tritone  et  de 
Drymes,  appartenant,  dit-il,  à  la  Doride.  D'autres  pla- 
cent ces  deux  cités  dans  la  Phocide;  et  ces  variantes 
donnent  lieu  de  croire  que  les  limites  des  divers  can- 
tons de  la  Grèce  n'étaient  pas  très-fixes.  Quoi  qu'il  en 
soit,  le  roi  macédonien,  après  ces  modiques  conqut*- 
tes,  revint  à  Élatée,  pour  être  à  portée  d'une  dièle 
achéenne  qui  allait  se  tenir  dans  la  ville d'yEgium,  rem- 
placée  aujourd'hui   par  Vostitza.    l^es    ambassadeurs 
de  l'Egypte  et  de  Rhodes  se  tendirent  à  l'assemblée, 
qu'int'^rrompit   pour  quelques  jours  l'annonce  d'une 
incursion  de  Machanidas,  roi  de  Sparte.  Les  Éléensal- 
laient  être,  disait-on,  attaqués  par  Machanidas  pendant 
la  célébration  des  jeux  Olympiques;  cequi  eût  été  un 
attentat  à  la  religion  et  à  la  foi  dos  traités.  Titus  Maii- 
liiis  était  chargé  par  le  sénat  romain  de  se  rendre  à 
tts  jeux,  si  les  armées  ennemies  ne  l'en  empêchaient 
pas,  et  d'y  annoncer  aux  Siciliens,  aux  Tarentins  ex- 
patriés, qu'ils  pouvaient  rentrer  dans  leurs  foyers  et 
[dans  leurs  biens.  De  son  côté,  Philippe,  après  avoir  con- 
gédié les  ambassadeurs  étrangers,  et  protesté  (|u'il  n'a- 
vait point  allumé  la  guerre,  qu'il  ne  s'opposait  point 
à  la  paix,  entra  dans  la  Béotie,  passa  par  iVIégare,  de  lî 
se  rendit  à  Corinthe,  et  courut  au  secours  de  l'Elide, 
bourvu  de  tout  ce  qu'il  fallait  de  troupes  et  de  vivies 
pour  tenir  la  campagne.  Le  bruit  de  sa  marche  vers 
lis  villes  de  Phliunle  et  de  Phénée  et  l'apparition  dt; 
t'ii  armée  près  d'Héréi;  suffirent  pour  décider  Macha- 
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gium  :  il  comptait  y  trouver  la  fl*"  tte  carthaginoise,  et  s'en 
aider  pour  tenir  en  respect  les  cités  confédérées.  Mais, 
dit  Tite-Live,  les  Carthaginois  venaient  de  sortir  de  ce 
port,  n'y  rencontrant  pas  Philippe,  et  apprenant  que 
les  vaisseaux  du  proconsul  et  d'Attale  s'étaient  éloignés 
d'Orée.  Ce  départ  inopiné  des  Romains  et  des;  Perga- 
miens  alarmait  les  Africains  :  ils  craignirent  que  Sui- 
picius  n'eût  conçu  le  dessein  d'occuper  le  détroit  de 
Rhium,  et  d'envelopper  au  passage  les  galères  qui  s'v 
présenteraient.  En  conséquence,  la  flotte  de  Carthage, 
pour  éviter  des  rencontres  fâcheuses  et  les  périls  d'uii 
combat  inégal,  avait  croisé  en  face  des  îles  Phocéei.- 
nes,  et  de  là  gagné  un  des  ports  de  l'Acarnanie.  Voilà, 
Messieurs,  ce  que  Tite-Live  expose;  mais  on  a  lieu  de 
croire  ou  qu'il  s'est  trompé  ou  que  les  copistes  ont 
altéré  son  texte.  Car  les  îles  que  Pline  appelle  Phocéen- 
nes sont  voisines  de  la  Crète,  et  regardent  le  cap  Sam- 
inonium,  Capo-Salamone  :  l'étendue demer  quilessépar;; 
d'/Ëgium  est  trop  vaste  pour  qu'il  soit  croyable  que  les 
galères  carthaginoises  aient  fait  un  pareil  trajet.  C'é- 
tait là  d'ailleurs  une  route  opposée  à  celle  qu'il  fallait 
suivre  pour  aborder  un  port  acarnanien.  C'était  enfin 
s'exposer  à  rencontrer  cette  flotte  romaine  qu'il  s'agis- 
sait d'éviter.  Frappés  de  ces  considérations ,  certains 
interprètes  ont  imaginé  que  Ïite-Live  voulait  parler  de 
Pliocée,  ville  maritime  de  l'ÉoUde  dans  l'Asie  Mineure; 
hypothèse  que  vous  ne  jugerez  pas  plus  soutenable, 
si  vous  consultez  des  cartes  géographiques  de  ces  con- 
trées. On  concevrait  bien  mieux  que  les  Carthaginois, 
pour  atteindre  l'Acarnanie,  se  fussent  dirigés  vers  les 
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cùlcs  do  la  Pliocitlt!  et  non  vers  des  îles  Pl)océcnnes. 
Cependant,  comme  Tite-Live  indique  des  îles,  Grono- 
vitis  a  jugé  à  propos  de  faire  ici  une  correction  qui 
substitue  aux  Phocéennes  les  Ëcliinades,  c'est-à-dire 
cinq  petites  îles  de  la  mer  Ionienne,  vis-à-vis  l'embou- 
chure du  fleuve  Achéloûs,  et  non  loin  des  côtes  de  l'A- 
carnanie.      ^ 

Le  congrès  d'^Egium  recommença ,  et  Philippe  s'ef- 
loiça  de  faire  bonne  contenance ,  malgré  le  sentiment 
pt'nible  de  l'inutilité  de  sa  campagne.  Il  prenait  les 
(lieux  à  témoin  de  tous  ses  efforts  pour  soutenir  la 
cause  de  ses  alliés.  Il  disait  :  «  J'ai  eu  affaire  à  des  enne- 
«  mis  qui  ne  savaient  que  fuir.  Sulpicius  a  disparu  de 
«Chalcis;  Attale  s'est  rembarqué  devant  Cynus;  Ma- 
il chanidas  s'est  à  peine  montré.  Ne  sont-ce  pas  d'é- 
i(  datants  aveux  de  leur  faiblesse'et  de  l'effroi  que  vo- 
«  tre  défenseur  leur  inspire.-*  A  ces  discours  il  joignit 
(les  actes  qui  pouvaient  mériter  plus  de  confiance  ou 
Mfection  :  il  restitua  aux  anciens  possesseurs  les  vil- 
les qu'il  avait  reprises;  aux  Achéens  Hérée,  ville  d'Ar- 
essepau  ■j.jjj^^  ^^  jg  pçjjj  canton  de  ïriphylie  ou  des  Trois  Tri- 
e  que  es  M^^^^^  ^^^^  l'Élide  ;  aux  Mégalopolitains,  Aliphéra,  patrie 
aje  .     e-  m^^  Philopœmen    et  de  Polybe.  Il   partit    des   ports 
delà  Grèce  avec  huit  galères  achéennes,  dont  quatre 
étaient  quadrirèmes,  et  les  autres  à  deux  rangs  de  ra- 
mes, avec  sept  quinquérèmes  qui  lui  appartenaient  en 
propre,  et  vingt  barques.  Il  se  proposait  de  renforcer  de 
cette  petite  flotte  celle  des  Carthaginois.  Dans  sa  tra- 
versée, il  descendit  sur  les  côtes  de  l'Étolie.  à  Erythres, 
près  d'Eupalium.  Ses  hostilités  rénandirent  l'effroi;  les 
habitants  de  la  plaine  cherchèrent  des  asiles  sur   -  • 
Imontagnes  et  au  sein  des  forets.  Tels  furent  particu- 
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lièrtincnt  les  refuges  des  garnisons  de  Potidanie  et 
(rApollonie,deux  forteresses  qui  dt-pendaicnt  de  la  con- 
fédération étolienrie,  ei  dont  la  position  n'a  pas  étc" 
bien  reconnue.  Airivf^  à  Coriiitbe ,  Philippe  renvoya 
son  infanterie  en  Ma  itdoine  par  t<  >re,  parcourut  les 
côtes  du  P  lopon>sc.^  et  ru  vv  ita  les  rorts.  Après  avoir 
établi  à  ^giiini ,  eo  qualité  de  commandant,  le  préteur 
des  A:'héens,Ni<^ias,  il  s'embarqua,  selon  Ïite-Live,à 
Ceiichrées,  Tun  des  ports  de  Corintbe,  situé  sur  le  golfe 
Saronicjuc,  à  quarante  staùes  de  Lécnée,  autre  port  de 
la  même  vvde,  côtoya  IWtîique,  passa  presque  à  la  vue 
des  troupes  confédérées  le  long  du  promontoire  de  Su- 
nium,  et  s'avança  dans  la  mer  Egée,  vis-à-vis  l'île 
d'Hélène.  Ces  divers  récits  deTlte-Live  ne  doivent  pas, 
Messieurs,  vous  paraître  exempts  d'embarras.  Le  nou- 
vel embarquement  du  roi  de  Macédoine  au  golfe  Sa- 
roniquc  semble  assez    peu  conciliable  avec  celui  qui 
s'est  précédemment  opéré  dans  un  des  ports  de  l'A- 
cbaïe.    Le  roi  a  passé  par  Anticyre;  de  là  il  est  entré! 
avec  ses  galères  dans  le  golfe  de  Corintbe,  séparé  du 
Saronique  par  la  langue  de  terre  connue  sous  le  nom 
d'isthme  de  Corintbe.  A-t-il  fait  transporter  par  terre 
ses  vaisseaux  d'un  golfe   à  l'autre?  ou  bien   avait-il 
dans  le  Saroniqr.e  de  nouvelles  galères  toutes  prêtes?! 
ou  enfin  sa  petite  flotte  a-t-elle  traversé  les  mers  du  Pé- 
loponnèse pour  le  venir  rejoindre  dans  ce  même  golfe] 
Saronique?  Je  pose  et  ne  résous  point  ces  questions. 
Philippe  gagna  l'FAibée,  vint  à  Chalcis,  et  loua  la  fidé- 
lité des  citoyens,  Il  trouva  la  ville  d'Orée  déjà  repeu- 
plée, et  en  confia  la  garde  à  ceux  des  habihmts  qui 
avalent  préféro  le/  il  à  la  domination  romaine  *^" 4anl| 
rendu  ensuit*  ■      émétriade ,  centre  de  ses  e>  jîrditions,! 
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il  en  partit  pour  la  Macécloine;  et,  parvenu  à  Cassan- 
(Irée  entre  le  golfe  Tliermaïque  et  le  Toronaïquo,  il  fit 
construire  cent  galères  par  une  multitude  énorme 
d'ouvriers.  Enfin  il  se  porta  jusqu'à  l'extrémité  de  ses 
Étals  pour  soumettre  lesDardaniens.  Rome  n'avait  plus 
il  craindre  de  le  voir  arriver  en  Italie  au  secours  d'An- 
nibal  :  c'était  là  le  résultat  des  campagnes  de  Sulpicius 
r.iilha,  lia  seconde  est,  comme  je  l'ai  dit,  de  l'an  208, 
où  les  jeux  Olympiques  eurent  lieu  en  juillet  julien. 

Les  autres  événements  de  cette  même  année  208 
nous  occuperont  dans  notre  ))rocliaine  séance. 
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ANNALES  BOMAINF.S.    ANNÉES    2o8   ET   2O7    AVANT  J.  C. 
—  SECONDE    GTJEURE    PUNIQUE. 


Messieurs  ,  vous  avez  vu  Scipion  mettre  à  proC^  son 
séjour  et  ses  loisirs  h  Cartilage  la  Neuve  et  à  Tarragone, 
en  exerçant  son  infanterie  et  sa  cavalerie  à  tous  les  gen- 
res de  niouvenients  militaires.  Par  la  restitution  des 
otages,  par  d'autres  actes  de  bienveillance  et  de  justice, 
il  gagnait  l'affection  des  peuples,  et  obtenait  les  hoin- 
mcgcsdes  rois  espagnols.  Édcscon,  Maudonius,  Indibi- 
lis  se  sont  détacliés,  pour  se  livrer  à  lui,  des  armées 
carthaginoises  commandées  par  Asdrubal,  Magon  et  le 
fils  de  Giscon.  Une  victoire  éclatante,  remportée  sur 
Asdrubal  par  Scipion ,  a  forcé  le  général  afric^iln  de 
s'enfuir  vers  les  Pyrénées,  tandis  que  le  Vimqueur 
repoussait  le  titre  de  roi  dont  le  saluaient  les  Espagnols. 
De  tous  les  généraux  romains ,  il  était  le  plus  loué  et  le 
moins  censuré  dans  Rome,  où  le  tribun  Bibulus  accu- 
sait, mais  sans  plur  de  succès  que  de  justice,  l'habile 
et  vaillant  Marcelliis.  Pour  venger  l'accusé,  les  comices 
l'ont  élu  consul.  Je  vous  ai  exposé  comment  les  divers 
commandements  militaires  ont  été  distribués  entre  lui,  | 
son  collègue  Crispinus,  les  préteurs  et  les  proconsuls, 
Marcellus  ,  avant  de  prendre  les  faisceaux,  est  allé  ré- 
pruiier  une  rébellion  en  Etrurie.  C'était  le  temps  où 
les  édiles  curules  et  plébéiens  célébraient  des  jeux  pu- 
blics. Nous  avons  rectifié  une  erreur  chronoloj^ique  i 
de  Tit«-/jiv<',  chez  qui  deux  campagnes  du  proconsul I 
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Sulpicius  Galba  en  Grèce  seraient  de  l'an  aoS  et  de 
l'an  207  avant  notre  ère,  tandis  que  la  première  est 
réellement  de  209  et  la  seconde  de  208.  Les  détails 
(le  l'une  et  de  l'autre  ont  été  mis  sous  vos  yeux  :  elles 
ont  eu  pour  résultat  de  seconder  les  mouvements  des 
Ktoliers,  des  Tliraces,  des  Illyriens  et  du  roi  de  Per- 
<;ame  Attale  contre  Philippe,  roi  de  Macédoine,  et  de 
l'empêcher  de  descendre  en  Italie,  où  l'appelait  Annibal. 
Vous  avez  remarqué  la  présence  de  Philippe  aux  jeux 
lléréens  et  Néméens  de  aoy,  et  aux  jeux  Olympiques  de 
A08.  Nous  avons  à  recueillir  aujourd'hui  les  autres 
événements  de  cette  dernière  année. 

Les  consuls,  Marcus  Claudius  Marcellus  et  Titus 
Quintius  Crispinus,  s'étaient  installés  le  i5  mars  de 
l'an  de  Rome  5^j6,2o8  avant  J.  C.  Annibal  avait  perdu 
Capoue  et  Tarente  :  il  ne  pouvait  plus  compter  que  sur 
un  fort  petit  nombre  de  places  importantes  dans  l'Ita- 
lie orientale  et  méridionale;  les  Bruttiens  eux-mêmes 
tendaient  à  se  détacher  n  lui.  Ses  défaites  et  û-^s  vic- 
toires avaient  épuisé  ses  forces;  et  il  retrouvait  à  peino 
dans  l'armée  qui  lui  restait  quelques-uns  des  vainqueurs 
(le  Trasimène  et  de  Cannes.  Rome  triomphait  en  Sicile, 
en  Espagne,  en  Grèce;  et  tout  semblait  lui  promettre 
de  nouveaux  succès  dans  la  caunpagnc  qui  allait  s'ou- 
vrir. Mais  d'abord  la  superstition  retarda  le  départ  des 
consuls  :  il  fallut  de  nombreux  sacrifices  pour  détour- 
ner l'effet  des  prétendus  prodiges.  A  Capoue  la  fou- 
dre avait  frappé  les  temples  de  Mars  et  de  la  Fortune, 
et  des  rats  avaient  rongé  Tor  suspendu  au  temple  de 
Jupiter.  Les  rats  et  les  souris  exerçaient  alors  beaucoup 
d'influence  sur  les  délibérations  publiques.  La  rencontre 
inopinée  d'un  de  <:es  animaux  suspendait  le  «ours  de  la 
XIX.  J  7 
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plus  sérieuse  affaire.  Au  cri  o..  à  la  vue  d'une  souris, 
les  Romains, assemblés  en  comices,  se  séparaient  éper- 
dus l't  consternés.  C'en  était  assez,  selon  Plutarqiie  et 
Vî«lère-Maxime,  pour  que  les  dictateurs  et.  les  maîtres 
de  la  cavalerie  donnassent  leur  démission ,  persuadés 
que  leur  promotion  déplaisait  aux  dieux  immortels,  cl, 
selon  Pline ,  pour  que  les  auspices  niâmes  fussent  répu- 
té» \\v\r-      '^oricis  occentu  dirimuntur  nuspicia.  Que 
n'avait-on    pas  à   redouter,  quand  la  souris  venait  à 
ronger  des  objets  destinés  aux  usages  de  la  vie  civile, 
ou  surtout  aux   cérémonies  religieuses?   Cependant, 
Messieurs,  si  le  poil  de  Tanimal  était  blanc,  le  présage 
devenait  beureux  :  Mures,  cum  candidi  provencre, 
lœtwnjadunt  ostentum,  nous  dit  encore  Pline.  Il  se 
rencontrait,  dès  le  temps  des  guerres  puniques,  quel- 
ques incrédules  ou  esprits-forts  qui  prétendaient  s'élever 
au-dessus  de  ces  persuasions   communes.  Caton  lui- 
même,  quoique  assez  aiiacbé  aux  vieilK  ;  routines  et 
imbu  de  fortes  croyances,  s'effrayait  pci    des  cris  ri 
des  mouvenents  de  ces  sinistres  animaux.  On  vint  lui 
dire  (c'est  saint  Augustin  qui  nous  le  raconte)  qu'un 
rat  avait  rongé  le  cuir  d'un  soulier  :  «  Kassurez-vous, 
«répondit-il;  mais  si  le  soulier  avait  rongé  le  rat,  ce 
userait  un  alarmant  prodige.  »  Cicéron,  fort  bonnêtc 
liomme  d'ailleurs,  inclinait  encore  plus  à  l'incrédulité: 
les  souris  avaient  dévoré,  dans  sa  bibliothèque,  les  li- 
vres de  politique  du  divin  Platon,  et  il  osait  déclarer 
qu'il  ne  trouvait,  dans  un  si  léger  dommage,  rien  i\c 
menaçant  pour  la  république.  Quod  Platonis  Politiam 
nuper  apudme  mures  corroserint ,  (an)  de  republica 
debui  perlimescere? 

On  annonçait,  au  printemps  de  l'an  208,  bien  d'au- 
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ti(\s  prodiges  :  un  cssaini  d'ubeillcs  avait  pénctn*  un 
inilieii  do  la  place  publique  de  Casinum;  à  Ostie,  le 
tonnerre  avait  renversé  le  mur  vl  brisé  la  porte  de  la 
ville;  à  Céré,  un  vautour  était  entré  dans  le  temple  de 
Jupiter:  en  général,  pourtant,  les  vautours  passaient 
pour  des  oiseaux  de  bon  augure.  Un  lac  voisin  de  Vol- 
Mnies  avait  paru  ensanglanlé.  Plutarquc  ajoute  qu'un 
hœnf  avait  parlé,  et  qu'un  enfant  à  tête  d'élépbant 
(lait  né  d'une  femme.  Les  aruspices  ne  voyaient  dans 
it's  entrailles  des  victimes  que  d'effrayants  présages,  et 
s'en  autorisaient  pour  retarder  le  départ  de  Marcellus. 
Os  délais  irritaient  l'ardeur  impatiente  de  ce  consul, 
piossé  de  livrer  une  bataille  décisive  qui  pût  mettre 
un  terme  aux  incursions  d'Annibal.  Plutarque  dit  que 
Murcellus  «  ne  songeoit  d'autre  ebose  la  nuict  eu  dor- 
(I  niant ,  ne  parloit  d'autre  cbose  le  jour  avec  ses  amis 
K  et  compagnons  en  veillant ,  ne  requérant  autre  ebose 
uaux  dieux  en  ses  prières  et  oraisons...  £t  si  n'eust 
«  esté  qu'il  estoit  jà  comble  de  gloire,  et  que  par  plu- 
ie sieurs  preuves  il  n'eust  fait  cognoistre  qu'il  estoit  au- 
'(  tant  nieur,  autant  sage  et  prudent  que  nul  autre  ca- 
«  pitaine  de  son   temps,  j'eusse  dit  que  c'estoit  une 
((  passion  et  affection  de  jeunesse  qui  le  transportoit,  et 
H  un  désir  plus  ambitieux  que  ne  portoit  l'aage  à  la- 
((  ([uelleil  se  trouvoit  alors;  car  il  avoit  plus  de  soixante 
«  ans  quand  il  fut  éleu  consul  pour  la  cinquiesme  fois.  » 
Enfui,  Messieurs,  à  force  de  sacrifices,  Uifi  pronostics 
semblaient  devenir  moins  sinistres;  mais  une  peste  sur- 
vint, qui  remplit  la  ville  de  malades,  sans  néanmoins 
en  frapper  de  mort  un  très- grand  nombre.  Pour  apaiser 
le  courroux  céleste,  on  décida  que  désormais  les  jeux 
Apollinaires  seraient  célébrés,  cbaquc  année,  le  sixième 
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jour  (rilc-l.ivc  dit  par  i-rrour  le  ciiK|iii«'ine  )  du  mois 
(juintilis,  depuis  juillet.  Il  paraît  que  le  truiple  de  riloii. 
ueur  et  de  lu  Vertu,  voué  pur  Murccllus  en  sou  pre- 
mier consulat,  l'an  ^li  avant  J.  C,  n'était  point  encore 
érigé  eu  uo8.  On  dit  (ju'en  celle  dernière  année,  les 
pontifes  s'opposèrent  à  lu  dédicace  de  cet  édifii-e,  parce 
qu'il  n'était  pus  déccMit  de  renfermer  deux  divinités  suiis 
iM)  ui^me  toit,  et  qu'on  ne  saurait  à  laquelle  des  doux 
s'adresser  s'il  venait  à  être  frappé  de  la  foudre.  Ru  vain 
le  consul  se  moquait  de  ces  scrupules;  il  fallut  liàtir 
deux  temples  distincts;  et  cette  construction,  maigri' 
l'activité  (ju'il  y  mit,  ne  lui  laissa  pas  le  temps  d'en 
faire  lui-même  la  dédicace  :  ce  soin  fut  réservé  à  son 
fils,  qui  s'en  acquitta  quelques  années  plus  tard. 

Quand  ou  eut  achevé  les  cérémonies  religieuses,  les 
sénateurs  s'assemblèrent  poiu*  régler  les  affaires  de 
l'État.  Ils  ordonnèrent  à  Scipion  de  détacher  de  sa  floirc 
cinquante  galères,  et  de  les  envoyer  dans  la  Sardaigne, 
dont  les  eûtes  semblaient  menacées,  ainsi  que  celles  de 
la  Sicile  et  de  l'Italie,  par  une  flotte  de  deux  cents 
voiles  qu'équipait,  disait-on,  Carthage.  En  Sicile,  on 
partagea  le  commandement  des  armées  entre  Sexlus 
César  et  Lévinus  :  le  premier  devait  avoir  sous  ses 
ordres  les  troupes  de  terre,  principalement  composées 
de  soldats  échappés  au  désastre  de  Cannes;  et  le  second 
soixante-dix  vaisseaux,  auxquels  s'en  joindraient  trente 
laissés  en  réserve  au  port  de  Tarenle.  On  permettait 
à  Lévinus  d'attaquer,  s'il  le  jugeait  à  propos,  les  côles 
africaines,  et  de  les  ravager  s'il  le  pouvait.  Eu  même 
temps,  le  préteur  urbain,  Licinius  Varus,  reçut  l'ordre 
de  radouber  trente  bâtiments  restés  à  Ostie,  et  d'en 
«équiper  vingt  récemment  construits,  afin  que  cescin- 
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(|4iaii(o  ^alèroii  piisAtMit  guider  les  côU^s  voininrs  lUt 
Uoiiu;.  liC  sdnal  cul  t'iisuitu  à  proiioiicn*  hui*  le  sort  (lest 
l'iiicnliiiH  rchullo»,  et  sur  la  coiulutte  du  gouveniciu* 
Livius  Macutus,  (|ue  Ciii'éroii,  par  une  méprise  asiscz 
((range,  a  confondu  avec  Livius  Salinator  jugé  en  uiK, 
comme  je  vous  l'ui  exposé,  Messieurs,  dans  Tune  de 
nus  séances  précédentes,  la  plupart  des  pères  cons- 
crits auraient  traité  les  liahitants  de  'Jarente aussi  sévù- 
renient  (|ue  Tavait  été  la  population  deCapoue,  si  leur 
vaiiKjueur,  Fabius,  alors  prince  du  sénat,  n'avait  in- 
tercédé pour  (!ux.  Manius  Acilius  proposa  et  Tasseni- 
l)lée  résolut  de  mettre  une  forte  garnison  dans  l(;ur 
ville,  de  les  obliger  à  n'en  pas  sortir,  et  d'ajourner  à 
(les  temps  plus  |)aisil)les  la  sentence  définitive  à  porter 
sur  leurs  destinées.  Quanta  Livius  Macatus,  vous  vous 
souvenez.  Messieurs,  (ju'il  s'était  désbonoré  par  son 
intempérance  et  son  incurie  ,  mais  cpi'après  avoir  laissé 
snrpiendre  la  place,  il  avait  habilement  dt'fendu  et 
conservé  la  citadelle.  I^es  uns  demandaient  pour  lui  des 
^'Compenses,  les  autres  un  châtiment  exemplaire.  Quel- 
qu'un s'avisa  de  dire  qu'on  lui  devait  la  reprise  de  la 
ville:  c'était  lui-même,  selon  Plutar(|ue,  un  de  ses 
partisans,  selon  Tite-Live,  qui  tenait  ce  propos.  «Oui, 
«répondit  Fabius ,  il  est  certain  que  jamais  je  n'aurais 
«  repris  ïarente,  si  Livius  ne  l'avait  pas  laissé  prendre.  » 
Les  histpriens  ne  nous  apprennent  point  conuncnt  s(^ 
termina  l'affaire;  et  nous  pouvons  présumer  qu'elle  fut 
renvoyée  aux  censeurs. 

Aucun  autre  grand  intérêt  ne  retenant  plus  les  deux, 
consuls  au  sein  dellonie,  Crispinus  en  |)artit  le  premier^ 
se  rendit  en  lAicanie;  et,  jaloux  de  s'illustrer,  connue 
i'ubius,  par  la  prise  d'une  place  imporlanle,  il  entre- 
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prit  le  siège  de  Locres,  en  y  employant  à  la  fois  des 
forces  maritimes  et  les  machines  dont  s'était  servi 
Marcellus  devant  Syracuse.  Cependant,  Annibal  s'étarit 
avancé  jusqu'au  promontoire  de  Lacinium,  le  consul 
se  hâta  de  rejoindre  son  collègue,  ce  même  Marcellus, 
qui  venait  aussi  de  quitter  Rome  pour  reprendre  à 
Venouse  son  armée  de  l'année  précédente.  Ils  se  ren- 
contrèrent entre  celte  dernière  ville  et  Bantia,  vers  les 
sources  du  Bradano,  non  loin  des  villes  actuelles  de 
Petra  Galla  et  de  Acerenza,  dans  la  Fouille.  Là  ils  éta- 
blirent deux  camps,  séparés  par  une  distance  de  trois 
milles  ou  deux  lieues.  Un  des  premiers  résultats  de  leurs 
conférences  fut  d'ordonner  au  commandant  de  la  flotU% 
Cincius,  de  se  porter  devant  Locres ,  et  à  une  partie  des 
troupes  campées  près  de  Tarente  d'aller  investir  cette 
même  ville  de  Locres  par  terre.  Mais  A.inibal,  informé 
par  les  Thuriens  i\u  mouvement  de  ces  troupes,  eut 
recours  à  ses  artifices  ordinaires,  il  embusqua  sur  leur 
chemin  trois  mille  cavaliers  et  deux  mille  hommes 
d'infanterie; et,  lorsqu'elles  parvinrent,  sans  précaution 
et  sans  défiance,  à  un  vallon  où  serpentait  le  Laûs, 
aujourd'hui  le  Lao,  elles  se  virent  enveloppées  tout 
à  coup  par  cinq  mille  ennemis.  Une  action  vive  s'en 
gagea,  où  deux  mille  Romains  furent  massacrés,  et  douze 
cents  faits  prisonniers;  le  surplus  s'enfuit,  et  à  travers 
les  rochers  et  les  forêts  regagna  Tarente,  tandis  que 
Cincius  commençait  le  siège  de  fiOcres.  Annibal  igno- 
rait encore  la  jonction  des  deux  consuls,  il  ne  l'apj)rit 
que  lorsqu'il  eut  établi  son  camp  auprès  des  leurs.  Ne 
voulant  pas  les  combattre  tous  deux  ensemble ,  il  se  con- 
tint dans  ses  retranchements,  ne  se  permit  que  dos  es- 
carmouches, et  attendit  l'occasio     d'user  de  slratiig<~ 
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nies.  Un  tertre  où  plusieurs  ruisseaux  prenaient  leur 
source  lui  parut  plus  propre  à  une  embuscade  qu'à  un 
campement.  Les  Romains,  au  contraire,  se  plaignaient 
(lo  n'y  avoir  pas  été  conduits  par  leurs  deux  chefs;  et 
Marceilus  inclinait  fort  à  les  y  placer  :  il  ne  soupçon- 
nait pas  qu'Annibal  s'en  emparait.  Des  détachements 
numides  s'y  transportaient  durant  la  nuit,  et  s'y  te- 
naient cachés  le  jour  dans  les  trous  du  rocher  et  dans 
les  broussailles.  Un  seul  homme  se  montrait  sur  la  hau- 
teur, d'où  il  observait  les  mouvements  des  Romains  et 
en  donnait  avis  à  leur«  ennemis.  Marceilus  entraîna  son 
collègue  à  visiter  ce  poste.  Plutarque  raconte  qu'avant 
(lèse  mettre  en  marche,  les  consuls  ordonnèrent  des 
sacrifices;  qu'on  trouva  dans  la  première  victime  im- 
nioloe  un  foie  sans  tête,  présage  funeste  selon  la  science 
(les  aruspices;  que  dans  la  seconde,  au  contraire,  la  tête 
(lu  foie  était  d'un  très-grand  volume,  ce  qui  faisait 
compensation.  Marceilus  accepta  ce  second  rugure, 
(|nfjique  les  experts  le  jugeassent  fort  suspect.  Le  récit 
(le  cette  même  aventure  pai  Valère-Maxime  donne  deux 
têtes  au  second  foie.  Quoi  qu'il  en  puisse  être ,  voilà  les 
deux  généraux  qui  partent,  escortés  seulement  de  deux 
cent  vingt  cavaliers,  dont  cent  quatre-vingts  sont  étrus- 
ques et  quarante  frégellans.  Marceilus  le  fils,  tribun 
Kigionnaire,  accompagne  son  père;  Aulus  Manlius,  au- 
tre chef  de  légion,  se  joint  à  eux,  ainsi  que  deux  com- 
mandants de  troupes  alliées,  J.ucius  Arennius  et  Ma- 
nius  Aulius.  Les  Numides  embusqués,  avertis  par  leur 
sentinelle  de  l'approche  de  ce  petit  corps  de  Romains, 
le  laissent  avancer  jusqu'au  pied  du  rocher,  fondent 
sur  lui  à  l'improviste,  l'attaquent  en  front  et  en  (punie. 
Les  perfides  ou  lâches  Etrustpies  prennent  aussitôt  la 
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fuite  :  il  ne  reste  ciuLour  des  consuls  que  les  Frégellans 
et  ^.nq  ou  six  officiers.  Percé  d'un  coup  de  lance,  Mar- 
cellus  tombe  de  cheval  et  périt.  Crispinus,  malgré  deux 
blessures  dangereuses,  Marcellus  fils,  plus  légèremenr 
atteint,  et  quelques  autres  guerriers  réussissent  à  force 
de  bravoure  à  se  dégager,  et  retournent  à  leur  camp. 
Aulus  Manlius,  Manius  Aulius,  el  presque  tous  les  Fré- 
gellans expirent.  Arennius,  dix-huit  cavaliers,  et  Lu- 
cius  Arennius  demeurent  captifs  entre  les  mains  de 
renneini.  Le  camp  romain  apprend  trop  tard  ce  désas- 
tre; on  s'y  apprête  à  marcher  au  secours  des  deux  gé- 
néraux, mais  l'arrivée  de  Crispinus  et  du  petit  nom- 
bre de  guerriers  sauvés  avec  lui  arrête  le  mouvement 
de  l'armée. 

Ainsi  mourait  ce  Marcellus,  redouté  d'Annibal,  le 
vainqueur  de  Syracuse,  et  l'un  des  grands  citoyens  de 
Rome.  Sa  mort  honorait  son  courage,  mais  non  sa  pru- 
dence et  son  habileté;  elle  lui  laissait  la  réputation  d'un 
soldat  intrépide  plutôt  que  d'un  sage  capitaine;  et  la 
patrie  pouvait  lui  reprocher  le  malheur  même  dont  il 
était  la  plus  regrettable  victime.  Elle  n'oublia  pourtant 
jamais  les  services  qu'il  lui  avait  rendus  ni  les  soins 
qu'^l  avait  pris  pour  faire  rejaillir  sur  elle  l'éclat  de;, 
arts  de  la  Grèce.  Il  avait  aussi,  si  nous  en  croyons 
Plutarque,  fondé  à  Catane  en  Sicile  un  magnifique 
gvmnase,  et  si  richement  décoré  le  temple  de  Minerve 
à  Linde  ,  dans  l'île  de  Rhodes,  que  par  reconnaissance 
les  habitants  lui  érigèrent  à  lui-même  une  statue  en  ce 
même  lieu.  On  y  lisait  une  inscription  que  Posidon'îs 
a  recueillie,  et  qu'Amyot  a   traduite   en  ces  termes  ; 

Amy  passant,  lu  vois  icy  l'iinagc 
DeClaudius  Marcellus,  le  lii^çna^r 


■lia 


CKJVT    TKEIZIKMK    LF.r.OIN,  a65 

Duquel  -'staiil  à  Rome  très-illustre,! 

Est  esclarcy  encore  [jar  son  lustre; 

Pour  ce  qu'il  fust  comme  une  estoile  claire 

En  son  paÏ3,  où  le  lieu  consulaire 

Il  tint  sept  fois  (i),  et  à  chascune  feit 

Des  ennemis  grand  meurtre,  qu'il  desfeit. 

Je  ne  dois  pas  craindre,  Messieurs,  de  vous  citer  ces 
vers  d'Amyot;  car  ils  ressemblent  fort,  par  leur  cou- 
pes et  leur  prosaïsme,  à  ceux  qui  se  fabriquent  aujour- 
d'hui. Plutarque  assure  de  plus  que  Marcellus  fît  trans- 
porter de  Syracuse  à  Samothrace  des  statues  et  des 
tableaux,  qu'on  plaça  dans  le  temple  des  dieux  Cabires, 
divinités  mystérieuses  (|ui  pourraient  être  les  mêmes  (|ue 
celles  qu'Hérodote  appelle  Palœcjues.  On  a  cru  recon- 
naître en  elles  la  triade,  composée  du  principe  actif, 
du  principe  passif,  et  du  cosmos  ou  produit  iniiversel 
En  terminant  la  vie  du  consul  célèbre  qui  vient  de  nous 
occuper,  Plutarque  dit  (jue  sa  postérité  s'est  perpétuée 
honorablement  jusqu'à  Marcellus,  fils  d'Octavie  et  l'é- 
poux de  Julie,  celui  dont  la  mort  prématurée  a  été 
déplorée  par  Virgile  en  des  vers  encore  admirés,  quoi- 
que bien  classiques. 

Ânnibal  n'eut  pas  plutôt  appris  l'événement  ines- 
péré (|ui  venait  de  s'accomplir,  vju'il  se  rendit  au  lieu 
où  restait  étendu  le  corps  du  corsu!  ;  et,  loin  de  laisser 
éclater  la  joie  qu'il  en  pouvait  ressentir,  il  se  montra 
sensible  au  malheur  d'un  "îi  redoutable  ennemi,  11  lui 
enleva  du  doigt  l'anneau  avec  leque'  If  consul  cachetait 
sf  dépêches,  se  promettant  apparenunent  ^*i\\  faire  , 
»u  besoin,  quelque  artificieux  usage.  Anlu-Gelle  dit 
lue  les  Romains,  ainsi  que  les  Grecs,  portaient  on  an- 
neau, une  bague,  au  quatrième  doigt  do  la  main  gau- 

(l)  Il  fallait  dire  rinq  foi». 
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che,  tloigt  appelé  par  celte  raison  annulaire;  et  nom 
voyons,  dans  Macrohe,  que  les  anciens  s'étaient  figure 
que  l'un  des  nerfs  de  ce  doigt  s'étendait  et  comnnini- 
(|uaitnucœur.  Selon  Pline,  les  Romains,  dès  les  premiers 
temps,, ortaient  deux  anneaux,  savoir  aux  deux  doigts 
qui  précèdent  immédiatement  le  petit;  c'est  ce  que  cet 
auteur  a  vérifié  lui-même  sur  des  statues  de  Numa  et 
de  Servius  Tulliu^;  mais,  dans  la  suite,  ces  ornemenls 
se  multiplièrent  sur  l'une  et  l'autre  main  à  toutes  les 
jointures  digitales.  Lucien  parle  d'un  homme  qui  en 
avait  seize;  Juvénal,  de  Crispinus  qui  pouvait  à  peino 
soutenir  le  poids  de  ses  bagues  : 

Ventilet  œstivum  dij^itis  sudantihus  aiinin^ 
Nec  sufferre  queat  majoris  pondéra  geniii 

et  Martial,  de  Charinus  qui  ne  les  dépo  •<  *  p.'s  mémo 

In  nuit  : 

Senos  Charinus  omnibus  digitis  geril, 
Nec  nocle  ponit,  annulos. 

Le  général  carthaginois  contempla  longtemps  le  corps 
du  consul ,  admira  sa  taille  et  la  noblesse  de  ses  traits, 
ordonna  de  l'ensevelir  dans  une  étoffe  précieuse,  le 
fit  porter  pompeusement  sur  le  bûcher,  recueillit  les 
cendres,  les  renferma  dans  une  urne  d'argent,  surmon- 
tée de  deux  couronnes,  l'une  d'or,  l'autre  de  laurier, 
et  renvoya  les  restes  de  Marcellus  à  son  fils,  qui  avait 
reçu,  comme  je  l'ai  dit,  une  blessure  légère  dans  le 
(.ombat.  On  a  débité  que  des  Numides  attaquèrent  les 
porteurs  de  cette  urne  funèbre;  qu'elle  tomba  par 
terre  et  se  brisa;  que  les  cendres  qu'elle  renfermait  se 
dispersèrent  sur  la  place  ;  qu'Annibal  punit  ces  bri- 
gands, et  laissa  d'ailleurs  les  restes  de  Marcellus  sans 
st'puUuic,  disant  ({i;e,  puisque  iel  était  l'arrêt  du  des- 
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lin,  il  ne  convenait  pas  de  s'opposer  à  la  volonté  des 
(lieux.  Plutarque  attribue  ce  récit  à   Cornélius  Népos 
et  à  Valère-Maxime;  mais  nous  ne  lisons  plus  rien  de 
pareil  dans  les  livres,  fort  apocryphes,  qui  subsistent 
sous  les  noms  de  ces  deux  auteurs;  et  Plutarque  trou- 
vait au  contraire,  dans  les  écrits  de  César  Auguste  et 
deTite-Live,  que  les  cendres  du  consul  étaient  parve- 
nues intactes  aux  mains  de  son  fils.  Nous  n'avons  au- 
cun moyen  de  vérifier  le  témoignage  de  César  Auguste  j 
et  celui  de  Tite-Live  n'est  pas  tel,  à    beaucoup  près, 
que  le  biographe  grec  le  suppose;  car  il  consiste  h 
(lire  qu'An nibal  inhuma  lui-même  le  corps  de  Marrel- 
lus  au  lieu  où  il  l'avait  trouvé  :  Castra  in  tumuluin 
in  quo pugnatiun  est,  e.xlemplo  transfert;  ibiinven- 
lurn  Marcelli corpus  sepelit.  Du  reste,  l'historiea  la- 
lin  fait  remarquer  les  variantes  des  relations  qui  cl  n- 
cernaient   cet   événement;  il  cite  Lucius  Célius,  ou 
Caius  Lélius,  qui  avait  recueilli  trois  récits  fort  divers  : 
l'un  traditionnel,  l'autre  emprunté  de  î'éloge  funèbre 
(le  Mar^ellus  prononcé  par  son  fils,  et  un  troisième  pluj^ 
exact.  Tite-Live  ne  prend  pas  la  peine  de  nous  exposer 
(es  trois  relations,  de  nous  apprendre  en   quoi  elles 
différaient;  il   se  contente  de  dire  que  la  plupart  des 
auteurs,  plerique ,  s'accordent  à  dire  que  le  consul  , 
('tant  sorti  de  son  camp  pour  aller  a   la  découverte, 
périt  dans  une  embuscade.  Voyez,  Messieurs,  par  cet 
exemple  après  tant  d'autres,  combien  il  reste  d'incer- 
'itndes  sur  les  détails  des  anciennes  annales,  et  jugez 
si  le  scepticisme,  appliqué  à  de  telles  particularités, 
n'est  pas  le  résultat  nécessaire  des  observations  attenti- 
ves et  des  études  exactes, 
Annibal  s'étant  posté  sur  la  hauteur  qui  venait  d'être 
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si  futaie  aux  Romains,  Crispinus,  leur  seul  euiisui ,  dé- 
campa dès  la  nuit  suivante,  quoique  fort  souffrant 
de  ses  blessures,  et  alla  s'établir  entre  des  montagnes 
du  plus  difficile  accès.  Informé  que  le  général  africain 
s'était  emparé  du  cachet  de  Marcellus,  il  se  hâta  d'ex- 
pédier des  courriers  à  toutes  ]»■<;  /illcs  alliées,  pour  lej^ 
prémunir  contre  les  lettres  qui  leur  parviendraient 
scellées  de  cet  ainieau.  Les  anciens  employaient  leurs 
bagues  à  cet  usage  :  Feleres  non  ornatiis ,  sed  sig- 
nandi  causa  aniiulum  sècitm  ferebant ,  dit  Macrobe. 
Un  fil  réunissait  les  plis  de  leurs  dépêches;  et  ils  en 
fixaient  le  nœud  eu  y  appliquant  de  la  cire  ou  quelque 
substance  molle,qui  recevait  l'empreinte  de  l'anneau.  Un 
dos  personnages  de  Plaute  s'en  explique  en  ces  termes  : 

Cedo  te  cet  am  ac  linum,  actutum  âge  ,  oliiigu  ,  obsigna  cito, 

M  vite,  de  la  cire  et  du  lin,  liez  les  plis,  et  apposez  le 
«  cachet.  »  Et  Cicéron ,  dans  sa  troisième  Catilinaire, 
dit  que,  Céthégus  ayant  reconnu  son  sceau,  on  coupa  lo 
lin  et  on  lut  les  lettres  :  Tabellas  profern  jussimus... 
Primum  ostendimus  Cethego;  signum.  cognoi'if  ;  nos 
linuiu  incidimus ^  legimus.  Plusieurs  de  ces  anneaux 
portant  diverses  figures  nous  sont  parvenus  à  travers 
les  âges ,  et  se  conservent  dans  les  cabinets  d'antiquités. 
Le  courrier  de  Crispinus  arrivait  à  peine  à  Saiupie, 
lorsqu'il  en  survint  un  autre,  transfuge  de  l'armée  ro- 
maine, qu'Annibal  avaitchargé  de  fausses  lettres  de  Mar- 
cellus. La  garnison  romaine  y  était  invitée  à  se  présen- 
ter au-devant  du  consul,  qui  viendrait  au  milieu  delà 
nuit  suivante.  Les  Salapiens  renvoyèrent  le  messager, 
avec  oi'dre  de  dire  au  prétendu  consul  qu'il  trouverait 
tout  disposé  poui"  le  recevoir.  Des  bourgeois  ;n mes  (1( 
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iiaitsse  rangèrent  sur  les  renïparts;  des  corps  de  troii- 
|H's  se  distribuèrent  sur  divers  points  de  la  place,  et 
les  meilleurs  soldats  près  des  portes.  Vers  trois  heures 
après  minuit,  Annibal  arrive  devant  les  murs  :  son 
avant-garde  est  composée  de  déserteurs  romains  et 
(le  Carthaginois  vêtus  à  la  romaine.  Ils  demandent 
(Ml  latiii  qu'on  leur  ouvre  la  porte;  et  en  effet  la  herse 
se  lève  au  moyen  de  leviers  et  des  cordes.  On  en  laissa 
passer  six  cents,  autant  qu'il  en  faut  pour  les  massacrer 
à  coup  sûr  et  sans  risques.  Aussitôt  la  herse  retombe 
avec  fracas,  et  à  ce  signal  les  traits  et  les  pierres  pieu- 
vent  du  haut  des  murs  sur  les  ennemis  restés  en  de- 
hors. Dans  l'intérieur  de  la  ville,  on  égorge  les  six 
cents;  les  rues  sont  bientôt  jojichées  de  leurs  cadavres. 
Annibal  se  retira,  comprenant  qu'il  était  tombé  dans 
le  piège  qu'il  avait  tendu,  mais  s'étant  bien  gardé  d'ex- 
poser sa  propre  personne. 

Cincius  continuait  et  pressait  le  siège  deLocres.  Ma- 
gon  y  commandait  pour  Carthage,  et  reprenait  l'espoir 
(le  mieux  défendre  la  place,  depuis  qu'il  savait  la 
mort  de  Marcellus ,  et  que  de  plus  il  apprenait  qu'An- 
iiibal  conduisait  ^on  armée  au  secours  des  assiégés, 
et  marchait  précédé  d'un  corps  nombreux  de  cavalerie. 
Aussitôt  que  du  haut  des  tours  Magon  eut  aperçu 
cette  première  troupe,  il  fit  à  l'imprqviste  une  vigou- 
reuse sortie  contre  les  Romains,  qui,  supérieurs  en  nom- 
bre et  en  valeur,  repoussaient  victorieusement  l'ennemi, 
lorsque,  enveloppés  tout  à  coup  par  la  cavalerie  africa  ino, 
ils  se  virent  forcés  à  la  retraite.  Cincius,  abandonnant 
les  machines,  reçut  les  troupes  de  terre  sur  sa  flotte, 
et  revint  à  Rome.  Annibal  se  maintint  en  possession  de 
Locres.  Crispinus,  de  plus  en  plus  malade  de  ses  blessu- 
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res,  se  dégagea  des  montagnes,  confia  les  troupes  de  Mar- 
cellus  à  un  lieutenant  général  qu'il  chargea  de  les  con- 
duire à  Venouse ,  et  partit  suivi  des  siennes  pour 
Capoue.  De  là,  il  écrivit  aux  sénateurs  une  lettre  conçue 
à  peu  près  en  (-es  termes  :  «  Mon  collègue  n'est  plus, 
a  et  je  ne  lui  survivrai  pas  longtemps;  il  faut  de  nou- 
«  veaux  chefs  à  la  république.  Tarente  est  menactk' 
«  par  l'ennemi  qui  a  fait  lever  le  siège  de  Locres  :  en- 
«  voyez-moi  trois  d'entre  vous  à  qui  je  puisse  confiei 
«  les  secrets  de  l'État,  et  qui  m'aideront  de  leurs  con- 
«  seils.  »Le  sénat  confia  l'armée  do  Marcellus  à  Fabius, 
fils  du  ïemporiseur,  et  vers  Crispinus  députa  Cincius 
Alimentus  qui  revenait  de  Sicile,  Sextus  Julius  César  •  ' 
LiciniusPoHion.  Ils  avaient  ordre  d'inviter  le  consul,  bV 
ne  pouvait  se  rendre  à  Rome  pour  tenir  les  comices  d'é- 
lection, de  nommer  à  cet  effet  un  dictateur.  On  priali 
aussi  Crispinus  de  se  transporter  avec  ses  troupes  à  Ta- 
rente, si  sa  santé  le  lui  permettait,  et  d'en  faire  partir 
le  préteur  Qui  iitus  Claudius,  afin  de  préserver  les  villes 
alliées  de  l'invasion  des  Carthaginois.  On  ne  sait  pas 
si  le  consul  quitta  Capoue,  s'il  mourut  dans  cette  ville 
ou  à  ïarente  :  c'est  une  question  qui  reste  indécise; 
mais ,  avant  d'expirer,  il  nomma  dictateur  Titus  Man- 
lius  Torquatus ,  qui  prit  pour  commandant  de  la  ca- 
valerie Caius  Servilius,  alors  édile  curule.  Le  sénat 
t'hargea  le  nouveau  dictateur  de  présider  à  la  célébra- 
tion des  grands  jeux,  voués  en  217  par  le  préteur 
Marcus  iEmilius.  En  les  célébrant  avec  l'appareil  or- 
dinaire, Manlius  Torquatus  promit,  au  nom  de  la  ré- 
publique, qu'ils  seraient  renouvelés  oîî  la  cinquième  l 
année  suivante.  Les  affaires  de  Rome  n'étaient  pas 
heureuses  au  midi  de  l'Italie;  mais  Annihal  ne  savait 
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point  encore  |)ronii'r  de  ses  succès;  et  Ciartliage  ne 
prospérait  ni  en  Espigne,  ni,  comme  nous  l'avons  vu, 
(Il  Grèce,  ni  enfin  en  Sicile.  Le  proconsul  Lévinus 
profita  (le  l'éloigneinent  de  la  flotte  carthaginoise  pour 
(Icscendn  avec  cent  vais  eaux,  de  Sicile  en  Afrique, 
?nr  le  lerriio.re  de  Clypéa  ou  Aspis,  située  vers  l'endroit 
où  est  maintenant  Ralibia.,  entre  le  cap  Bon  et  le  port 
d'Adrumèie.  De  belles  et  fertiles  campagnes  y  souffri- 
rent un  cruel  ravage,  sans  (jue  les  Carthaginois  se  mis- 
sent en  devoir  de  les  defenui  .'.  Ils  y  rappelèrent  pour- 
tant leur  flotte;  et  Lévinus,  dès  qu'il  la  sut  en  mou- 
vement, rembarqua  sf  s  trcîupes  avec  un  riche  butin, 
et  courut  insulter  les  galo'es  africaines.  Il  livra  un  com- 
))at  naval,  dissipa  quatre-vingt-trois  vaisseaux  enne- 
ii)is,  en  prit  dix-huit,  et,  enrichi  de  cette  proie  nou- 
velle, regagna  Lilybéo. 

Cependant  Asdrubal,  parti  d'Espagne,  traversait  la 
(iaule,  se  disposait  à  passer  les  Alpes  et  à  rejoindre 
son  frère  Annibal.  La  p.cmièremesure  à  prendre  pour 
arrêter  sa  marche  était  de  donner  à  la  république  d'ha- 
biles et  vaillants  consuls.  Le  grand  Fabius,  âgé  de  plus 
(le  quatre-vingts  ans,  ne  semblait  plus  propre  qu'aux 
tlélibérations  intérieures  eu.  sénat.  On  jeta  les  yeux 
sur  Claudius  Néron,  dont  la  valeur  étc>»t  éprouvée;  mais 
on  sentait  le  besoin  de  lui  adjoindre  un  collègue  plus 
prudent,  qui  sût,  au  besoin,  tempérer  sa  bouillante  au- 
dace, et  se  mieux  tenir  en  garde  contre  les  astuces 
du  général  carthaginois.  On  se  ressouvint  de  Livius 
Salinator,  qui,  après  son  ce  rulat,  en  2 19,  s'était  confiné 
à  la  campagne,  mécontent  d'une  condamnation  pro- 
bablement injuste.  Depuis,  rappelé  au  sein  d.;  la  ville 
par  Marcellus  et  Lévinus,     ensuis  en  210,  il  n'y  avait 
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reparu  ({u'avcc  une  longue  harhe  et  tous  les  signes  ox« 
térieurs  de  ses  profonds  ressentiments.  LorsquVnsuitc 
les  censeurs  l'eure  a  obligé  de  reprendre  sa  place  aii 
sénat,  il  s'y  était  condamné  à  n'opiner  qu'en  fort  peu 
de  mots ,  ou  en  se  rangeant  à  l'avis  déjà  proposé  qu'il 
entendait  adopter.  Il  n'avait  rompu  ce  silence  que  pour 
défendre  avec  courage  son  parent  Livius  Macatus, 
l'ancien  gouverneur  de  Tarenle.  Maintenant  qu'il  voyaii 
ses  concitoyens  disposés  à  le  nommer  consul,  il  s'op- 
posait de  tout  son  pouvoir  à  leur  vœu  :  «  Irai-je,  di. 
«  sait-il,  aussi  léger  que  ce  peuple,  quitter  mes  lia- 
«  bits  lugubres  pour  me  revêtir  de  la  robe  blancbe  de 
«  ceux,  qui  prétendent  à  ses  suffrages?  S'il  me  jiigo 
«  digne  de  reprendre  les  faisceaux,  pourquoi  m'a-til 
«  condaiiiné?  Et,  si  la  sentence  qu'il  a  portée  contre 
«  moi  est  équitable,  pourquoi  vient-il  m'offrir  des 
«  honneurs?  »  On  lui  répondait  que  les  erreurs  d'un 
père  ou  d'une  patrie  ne  dispensent  pas  les  enfants  de 
leurs  obligations,  et  on  lui  citait  l'exemple  de  Camille,! 
accourant  d'un  injuste  exil  au  secours  de  ceux  qui  la- 
vaient banni  :  Livius  se  laissa  fléchir. 

Les  centuries ,  après  lui  avoir  décerné  le  consiilaij 
ainsi  qu'à  Claudius  Néron,  élurent  quatre  préteurs, 
entre  lesquels  le  sort  distribua  les  fonctions  de  cette 
njanlère  :  Gains  Hostilius  préleur  urbain  ;  Lucius  Porcins 
préleur  des  étrangers,  et  commandant  militaire  dansia 
Gaule  Cisalpine;  Mamilius  eu  Sicile;  Aulus  Hostilius 
en  Sardaigne.  Fulvius  Flaccus  eut  à  conduire  ,  en  ijii;i 
litéde  proconsul,  l'armée  de  Crispinusdansle  Bruttium;! 
Lévinus  conserva  le  commandement  de  la  flotte  sur 
les  côtes  de  la  Sicile;  Sulpicius  Galba,  celui  de  la  (lotte 
destinée  à  veiller  sur  la  Grèce;  lesScipionset,  .sous  eiiv, 


k;- 


CKNT    THKI/IÎCMI'     I.KfON.  1'J'^ 

\c  pi'oprtiteur  Silariiis  restèrent  ù  lit  tête  des  années 
d'I^spugne.  On  confîu  uti  propréteur  Tubulus  une  lé- 
i^ion  en  Cnmpanie,  n  Cluudius  Flamininus  deux  légions 
à  Tarente ,  avec  ordre  de  prolégn  le  pays  de»  Sallen- 
lins,  à  Tércntius  Varron  deux  légions  en  Étrurie.  I^a 
république  en  mellail  sur  pied  vingt  trois,  y  compris 
colles  que  les  deux  consuls  coMimanderaient.  On  no  put 
associer  ces  deux  niagis  dans  une  seule  et  même 

expédition  :  il  régnait  (  in  irop  de  mésintelligence, 

cl  le  vieux  Fabius  ne  ^  ^out  de  les  réconcilier. 

I  ivius  ne  pardonnait  ^,  on  de  l'avoir  négligé 

dans  son  adversité.  «  Non,  ji.sat-il,  ne  tentez  pas  de 
a  lapprocber  deux  cœurs  si  peu  faits  l'un  pour  l'autre; 
«  iicz-vous  plutôt  à  l'émulation  jalouse  qui  va  nous 
(I  commanderdes  efforts  pour  nous  surpasser  l'un  l'au- 
«  tre.  »  Le  sénat  eut  besoin  d'employer  toute  son  au- 
torité pour  obtenir  d'eux  la  promesse  de  se  concerter 
quand  il  s'agirait  (lu  salut  public.  £n  tout  cas,  leur 
séparation  aurait  été  inévitable,  puisqu'il  fallait  oppo- 
ser l'un  d'eux  à  Annibaldans  le  Bruttium ,  l'autre  à  As- 
drubal  dans  la  Gaule  Cisalpine.  Le  sort  envoya  Né- 
.'on  au  midi  de  l'Italie,  et  Livius  au  nord,  dans  la 
G'iule  Cisalpine.  Ils  entraient  en  charge  le  i5  mars 
de  l'an  de  Rome  647,  5  mars  julien  de  l'an  207  avant 
i'ère  vulgaire. 

L'histoire  de  chaque  année  consulaire  commence  par 
des  fêtes,  des  jeux,  des  cérémonies  religieuses,  et  des 
prodiges,  qui  ne  manquent  jamais  chez  les  peuples  su- 
perstitieux. Publius  iElius  Psetus  obtint  une  place  va- 
cante dans  le  collège  des  augures  par  le  décès  de  Mar- 
cellus;  et  Cnéius  Cornélius  Dolabella  devint  roi  des 
sacrifices ,  en  remplacement  de  Marcus  Marcius  mort 
XIX.  18 
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depuis  deux  années.  Les  édiles,  tant  curules  que  plé- 
béiens, donnèrent  des  jeux  publics,  à  l'occasion  des- 
quels il  y  eut  un  lectisterne  en  l'honneur  de  Jupiter. 
On  décora  de  trois  nouvelles  statues  le  temple  de  Gé- 
rés. Un  travail  plus  utile  fut  entrepris  pour  couvrir  la 
place  où  se  tenaient  les  comices  par  curies  :  jusqu'alors 
le  peuple  romain  ne  s'était  assemblé  qu'en  plein  air, 
sans  abri  contre  la  pluie  ni  contre  l'ardeur  du  soleil. 
Maintenant,  Messieurs,  voici  les  prodiges  de  l'année  : 
une  pluie  de  pierres  à  Véies;  la  foudre  frappant  àMin- 
turnes  le  temple  de  Jupiter  et  le  bois  sacré  de  Marica, 
déesse  de  l'endroit,  femme  de  Faunus,  ou  personnage 
à  confondre  soit  avec  Vénus,  soit  avec  Circé;  un  autre 
coup  de  tonnerre  sur  le  mur  et  la  porte  d'Atella,  et  dans 
la  même  ville  un  ruisseau  de  sang;  à  Gapoue,  un  loup  qui 
met  en  pièces  le  gardien  de  l'une  des  portes;  des  pluies 
(le  pierres  et  de  grêles  sur  l'Aventin ,  sur  le  lieu  le  plus 
sacré  de  ce  mont,  sur  Vjtrmilustrum,  place  que  Plu- 
tar([uey  indique  près  du  tombeau  deTatius;  un  nouveau 
né  venant  au  monde  à  Frusinone  avec  la  taille  et  la  force 
d'un  enfant  de  quatre  ans;  un  autre  dont  on  ne  peut  re- 
<3onnaître  le  sexe.  Ce  dernier  présage  est  si  funeste,  au 
dire  des  devins  d'Ëtrurie,  qu'on  transporte  l'enfant  hors 
du  territoire  romain,  et  qu'on  l'abandonne,  enfermé 
dans  un  coffre,  à  la  merci  des  flots.  Pour  les  autres  pro- 
diges, on  se  contenta  des  expiations  ordinaires,  des 
sacrifices,  une  neuvaine  solennelle,  sacrum  noi^em- 
(haie.  Ënfni  le  poëte  Livius  Andronicus,  l'affranchi 
de  Livius  Salinator  et  le  fondateur  du  théâtre  latin, 
ainsi  que  je  l'ai  exposé,  ayant  composé  un  cantique 
sacré,  il  arriva  que,  tandis  que  trois  fois  neuf  jeunes 
iilles  choisies  pour  représenter  trois  fois  le  chœur  des 
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neuf  Muses ,  s'exerçaient  à  chanter  ce  poëine  dans  I» 
temple  de  Jupiter  Stator,  la  foudre  éclata  sur  le  temple 
de  la  reine  Junon  au  mont  Aventin  encore.  1js%  arus- 
pices  consultés  déclarèrent  qu'il  s'agissait  d'apaiser  le 
courroux  de  cette  déesse ,  et  que  ce  soin  regardait  les 
dames  romaines.  Rassemblées  au  Capitule  par  un  dé- 
crct  des  édiles  curules,  les  dames  domiciliées  à  Rome 
et  aux  environs  de  cette  ville  dans  un  rayon  do  dix  millei 
chargèrent  vingt-cinq  d'entre  elles  de  recueillir  les  con- 
tributions qu'elles  payeraient  toutes  sur  leurs  dots,  du 
consentement  de  leurs  maris.  Du  produit  de  cette  taxe, 
on  fit  un  bassin  d'or,  qu'elles  présentèrent  à  Junon,  eu 
lui  offrant  aussi  un  sacrifice.  I^s  quindécemvirs  or- 
donnèrent de  plus  une  marche,  qui  commença  au  tetn' 
pie  de  Junon  hors  des  murs,  continua  par  la  porte 
Carmen  taie,  de  là  par  la  rue  appelée  VicMS  juganua^ 
jusqu'à  la  grande  place,  puis  au  marché  aux  bœufs,  au 
Vélabre  et  au  temple  de  Junon  reine.  La  procession 
s'ouvrait  par  deux  vaches  blanches,  destinées  à  servir 
de  victimes  :  suivaient  deux  statues  de  la  déesse  en  bois 
de  cyprès,  puis  vingt-sept  filles,  qui,  vêtues  de  robes 
traînantes,  faisaient  retentir  de  leurs  chants  toutes  les 
rues  que  l'on  traversait.  Les  décemvirs,  couverts  de 
leurs  prétextes  et  couronnés  de  lauriers,  fermaient  la 
marche.  Arrivées  au  terme  ou  peut-être  au  milieu  de 
cette  promenade,  les  jeunes  filles  formèrent  un  cercle 
en  se  tenant  par  des  rubans,  et  dansèrent  un  branle  au 
son  de  leurs  chansons.  Il  est  déplorable  de  voir  un 
peuple  qui  a  des  affaires  sérieuses  à  traiter,  une  guerre 
considérable  à  soutenir,  s'amuser  de  pareilles  futilités, 
et  se  dégrader  par  tant  de  pratiques  superstitieuses. 
Quand  on  eut  assez  sacrifié,  chanté  et  dansé  en 
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rond,  les  consuls  procédèrent  à  l'enrôlement  avec  plus 
de  rigueur  que  jamais,  à  la  ville,  dans  les  campagnes, 
et  jusque  dans  les  colonies  maritimes,  qu'on  avait  aii< 
paravant  exemptées  de  fournir  des  contingents  de  trou- 
pes, parce  qu'elles  se  chargeaient  de  garder  les  côtes 
et  de  repousser  les  pirates.  Sept  de  ces  colonies,  Ostie, 
Alsium,  Anxur  ou  Terracine,  Minturnes,  Sinuessa, 
Sena  Gallica  (ou  Sinigaglia)  et  Antium  réclamèrent. 
Leurs  députés  n'obtinrent  aucune  rémission,  excepté 
ceux  d'Antiumetd'Ostie.  Encore  obligea-t-on  les  jeunes 
gens  de  ces  deux  villes  à  jurer  qu'ils  ne  passeraient  ja- 
mais, plus  de  quarante  à  la  fois,  une  seule  nuit  hors  do 
leurs  murs.  \u  lieu  de  ul/ra  quadraginta^  plusieurs 
éditions  de Tite-Live  portent  ultra  triginta  (lies,  pas 
plus  de  trente  jours,  leçon  beaucoup  moins  plausibla 
Car  il  y  aurait  eu,  en  des  circonstances  si  critiques ,  trop 
d'imprudence  à  permettre  à  toute  la  jeunesse  de  ces 
deux  places  de  s'absenter  pendant  un  mois  entier.  Ou 
voulut  au  contraire  s'assurer  tant  de  renforts,  qu'on 
fit  reprendre  les  armes'aux  anciens  volones  de  Sempro- 
nius,  et  qu'on  autorisa  les  consuls  à  choisir,  dans  les 
divers  camps  de  leurs  provinces,  autant  de  troupes 
qu'ils  jugeraient  à  propos  i'  grossir  leurs  armées. 
Scipion  envoya  d'Espagne  à  Livius douze  mille  hommes: 
savoir,  deux  mille  légionnaires ,  huit  mille  Espagnols 
et  Gaulois,  et  deux  mille  cavaliers  tant  Ibériens  que 
Numides,  tous  sous  la  conduite  de  Marcus  Lucrétius; 
enfin  quatre  mille  archers  et  frondeurs  vinrent  de 
Sicile,  expédiés  par  le  préteur  Mamilius.  Il  ne  fallait 
pas  de  moindres  préparatifs  pour  résister  efficacement 
aux  deux  frères,  Annibal  et  Asdrubal.  Cependant  le  pre- 
mier demeurait  encore  en  repos  au  fond  de  l'Italie  nié- 
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lUloiiale  :  il  n'espérait  pas  qu  Âsdrubai  pût  de  sitôt 
franchir  les  Alpes,  se  souvenant  des  difficultés  par  les- 
quelles il  y  avait  été  lui-même  arrêté.  Mais  Âsdrubal 
avait  su  gagner  l'affection  des  Gaulois  :  beaucoup  d'Ar- 
vernes  et  d'autres  montagnards  s'étaient  joints  à  lui, 
et  il  trouvait  les  routes  plus  praticables  et  fort  aplanies 
depuis  onze  ans.  Aussi  paraissait-il  déjà  au  sommet  des 
Alpes.  Les  huit  mille  Liguriens  armés  par  Carthage 
se  disposaient  à  le  rejoindre,  et  toute  la  nation  ligu- 
rienne à  le  soutenir,  si  l'on  ne  se  hâtait  de  lui  donner 
de  l'occupation  chez  elle.  Ces  nouvelles  et  ces  avis  par- 
venaient au  sénat ,  adressés  par  Lucius  Porcius ,  préteur 
de  la  Gaule  Cisalpine.  Les  deux  consuls  accélérèrent  donc 
leur  départ,  même  sans  avoir  achevé  les  levées.  Komese 
livrait  déjà  aux  plus  mortelles  alarmes.  «  Les  dieux , 
«disait^on,  voudront-ils  nous  protéger  à  l'orient  et  à 
«  l'occident?  Ne  réservent-ils  pas  à  ces  deux  frères  l'hon- 
((  neur  de  nous  porter  les  derniers  coups?  Jusqu'ici  nous 
«  avons  pu  réparer  nos  désastres  de  Trasiniène  et  de 
«  Cannes  par  la  conquête  de  la  Sicile ,  par  des  succès 
«en  Espagne  et  des  victoires  en  Italie;  mais  la  scène 
«  vient  de  changer  :  deux  armées  s'avancent  sur  Uonie, 
«  et  vont  la  presser  des  deux  parts.  Nos  cor^suls  com- 
«  battront  séparés,  et  le  premier  qui  sera  vaincu  va  ren- 
«  dre  immanquable  la  jonction  des  deux  armées  enne* 
«  mies.  » 

On  rapporte.  Messieurs,  que  Fabius,  usant  de 
l'autorité  que  lui  donnaient  sa  longue  expérience  et  sa 
dignité  de  prince  du  sénat,  exhorta  Livius  à  lu  pru- 
dence. «Ne  vous  hâtez  p.is,  lui  dit-il ,  de  livrer  bataille, 
«  n'agissez  qu'après  avoir  mûrement  observé.  —  Pour- 
«  quoi   donc,  répondit  I^ivius,   me  prescrirais-je  tant 
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«  de  lenteurs?  Il  me  tarde  au  conti'aire  ou  de  me  cou- 
«  vrir  de  gloire,  si  je  suis  vainqueur,  ou  de  me  réjouir 
'<  d'un  nouveau  désastre  des  Romains,  si  je  suis  vaincu.  » 
Ce  discours  serait  exécrable  :  il  faut  penser  que  Livius 
ne  Ta  point  tenu;  car  ses  actions  l'ont  démenti.  De  son 
coté,  Néron,  en  arrivant  dans  les  villes  Sallentines,  où 
la  plus  forte  partie  de  son  armée  était  distribuée, 
trouva  la  campagne  déjà  commencée  fort  avantageu- 
sement par  le  préteur  Hostilius,  qui,  informé  qu'Att- 
nibal  conduisait  ses  troupes  vers  Sallente ,  par  le  terri- 
toire de  Larinum  ou  Larina,  s'était  élancé  sur  lui,  et, 
le  mettant  en  déroute,  lui  avait  tué  environ  quatre 
mille  soWats  et  pris  neuf  étendards.  Le  préteur  victo- 
rieux vint  au-devant  du  consul,  et  lui  remit  son  armée. 
Néron  choisit  quarante  mille  hommes  d  infanterie,  deux 
mille  cinq  cents  de  cavalerie,  et  chargea  Hostilius  de 
conduire  le  surplus  à  Capoue.  Annibal,  retiré  dans  le 
Bruttium,  y  rassemblait  toutes  ses  forces  :  de  ses  trou- 
pes  de  campagne  et  des  .garnisons  de  ses  villes,  il  ne 
composait  qu'une  seule  armée.  Aspirant  à  rentrer  dans 
les  places  qui  s'étaient  redonnées  à  Rome,  il  se  poita 
d'abord  sur  Grumente,  et  vint  camper  au  pied  des 
murs.  Néron  s'y  rendit,  et  les  deux  camps  n'étaient 
qu'à  cinq  cents  pas  l'un  de  l'autre.  lia  plaine  qui  les 
séparait,  environnée  de  coteaux  découverts,  libre  elle- 
même  de  buissons  et  de  broussailles ,  ne  laissait  crain- 
dre aucune  embuscade.  Il  s'y  livra  plusieurs  petits  com- 
bats :  Annibal  eût  mieux  aimé  une  action  générale  qui 
pût  lui  ouvrir  la  route  de  la  Gaule  Cisalpine,  où  As- 
drubal  venait  de  descendre  et  assiégeait  déjà  Plaisance. 
Le  consul ,  malgré  son  extrême  vivacité ,  n'acceptait 
point  les  défis  du  Carthaginois;  mais  il  forma  un  corps 
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de  deuK  mille  cinq  cents  alliés  et  de  cinq  manipulcH  du 
légionnaires,  et  en  confia  la  conduite  à  un  tribun  mili- 
taire, Tibérius  Claudius  Asellus,  et  h  l'un  des  préfets  de 
troupes  alliées,  Publius  Claudius.  Ces  deux  officiors 
avaient  ordre  de  partir  durant  la  nuit  :  ils  gagnèrent 
le  sommet  des  collines,  et  cachèrent  leurs  soldats  der- 
rière ces  hauteurs.  Au  point  du  jour,  Nëron  fuit  sortir 
(le  son  camp  son  infanterie  et  sa  cavalerie;  il  les  range 
en  bataille;  et,  voyant  les  ennemis  accourir  avec  moins 
d'ordre  que  d'impatience,  il  fait  commencer  le  choc 
par  ses  cavaliers  qu'Aurunculéius  commande.  En  môme 
temps  l'aile  droite  des  Romains  s'avance,  et  celte  atta- 
que soudaine  inspire  aux  Carthaginois  une  vive  alarme, 
dont  pourtant  ils  se  remettent  :  ils  reprennent  leurs 
rangs,  suivent  leurs  enseignes,  et,  quoique  surpris,  vont 
combattre  sans  désavantage,  quand  tout  à  coup  les  cris 
(les  manipules  embusqués  derrière  les  collines  répan- 
dent un  nouvel  effroi.  Annibal  lui-même  se  croit  en- 
veloppé et  se  presse  de  ramener  sous  les  tentes  ses  trou- 
pes déjà  débandées.  Huit  mille  Carthaginois  massacrés, 
sept  mille  autres  prisonniers,  neuf  étendards  enlevés, 
quatre  éléphants  tués  et  deux  pris  :  tels  furent  en  cette 
journée  les  avantages  des  Romains,  qui  n'avaient  perdu 
que  cinq  cents  hommes.  Deux  jours  après,  le  consul 
reparut  dans  la  plaine,  et,  le  combat  qu'il  offrait  n'é- 
tant point  accepté ,  il  resta  maître  du  champ  de  bataille, 
fit  dépouiller  les  vaincus  et  brûler  les  corps  des  cinq 
cents  Romains  qu'il  avait  à  regretter. 

Annibal,  fatigué  des  insultes  qu'il  essuyait  chaque 
jour  jusqu'aux  portes  de  son  camp,  prit  le  parti  de 
décamper  en  silence,  au  milieu  d'une  nuit,  laissant 
néanmoins,  selon  son  ancienne  habitude,  des  feux  aU 
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Iiimés,  des  tentes  dressées,  et  un  petit  nombre  de  Nu- 
mides sur  les  remparts.  Attaqués  dès  le  lendemain,  ces 
Numides  montèrent  à  cheval ,  et  regagnèrent  à  toute 
bride  le  gros  de  l'armée  carthaginoise,  que  son  chef  nte^ 
nait  dans  l'Apulie.  Néron  s'empara,  non  sans  précau- 
tion, du  camp  ennemi,  en  abandonna  le  pillage  à  ses 
soldats,  se  mit  avec  eux  à  la  poursuite  des  Africains,  et 
les  atteignit  près  de  Venouse.  Là  s'engagea  un  combat 
où  Annibal  perdit  encore  deux  mille  hommes,  surcroit 
de  revers  qui  le  força  de  se  rendre  à  Métaponte,  pour 
y  prendre  et  joindre  à  son  armée  les  troupes  d'Hannon. 
Celui-ci  alla  faire  de  nouvelles  levées  dans  leBruttium  ; 
Annibal  revint  à  Venouse,  et  s'avança  jusque  vers  Ca- 
nusium.  Néron,  qui  l'avait  suivi  jusqu'à  Métaponte,  enr 
voya  Fulvius  défendre  la  Lucanie,  si  elle  venait  à  être 
attaquée.  Cependant  Âsdrubal ,  forcé  de  lever  le  siège 
de  Plaisance,  avait  envoyé  à  son  frère  quatre  cavaliers 
gaulois  et  deux  Numides ,  porteurs  de  lettres.  Ces  émis- 
saires avaient  échappé ,  dans  presque  toute  la  longueur 
de  l'Italie,  à  la  vigilance  des  Romains  :  ils  cherchaient 
Annibal  autour  de  Métaponte,  lorsque,  s'égarant  en  des 
chemins  qu'ils  ne  connaissaient  pas,  ils  tombèrent, 
près  de  Tarente,  entre  les  mainsde  quelques  fourrageurs 
de  l'armée  romaine,  qui  les  conduisirent  au  propréteur 
Claudius.  En  vain  ils  essayèrent  de  tromper  cet  ofBcier 
par  des  réponses  évasives  :  l'appareil  des  tortures  leur 
arracha  l'aveu  de  leur  mission  et  leurs  lettres,  que  le 
propréteur  remit  toutes  cachetées  au  tribun  légionnaire 
Virginius,  pour  être  portées  à  Néron,  vers  qui  l'on  me- 
nait aussi  les  six  émissaires  sous  l'escorte  de  deux  es- 
cadrons samnites.  Ces  lettres,  traduites  par  un  inter- 
prète, et  les  réponses  des  six  captifs  apprenaient  qu'As- 
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driibal,  ayant  manqué  la  prise  de  Plaisance,  allait  at- 
tendre son  frère  en  Ombrie.  Néron  con<;ut  alors  un 
grand  dessein,  qu'il  tint  secret,  persuadé  que,  en  de  gra- 
ves circonstances,  un  général  doit  s'élever  au-dessus 
(les  lois  communes.  Il  envoya  seulement  au  sénat  les 
lettres  interceptées,  en  ajoutant  que,  puisque  la  jonc- 
tion des  deux  armées  ennemies  devait  s'opérer  en  Om- 
brie, il  convenait  d'appeler  à  Rome  la  légion  qui  cou- 
vrait Gapoue,  de  faire  de  nouveaux  enrôlements,  de 
diriger  des  troupes  sur  Narnie.  £n  même  temps  des  cour- 
riers expédiés  par  lui 'aux  I^rinates,  aux  Marrucins, 
aux  Frentans,  aux  Prétuciens,  portent  l'ordre  formel 
de  tenir  prêts  sur  tous  les  chemins  des  vivres  pour  les 
soldats,  des  chevaux,  des  voitures,  tous  les  moyens 
de  transport.  Aussitôt,  il  prend  l'élite  de  son  armée, 
six  mille  fantassins,  mille  cavaliers,  annonce  qu'il  va 
s'emparer  de  la  place  la  plus  voisine  de  la  Lucanie  ,  y 
surprendre  la  garnison  carthaginoise;  il  ordonne  de  se 
tenir  disposé  h  partir  au  premier  signal.  £n  effet  il 
part  de  nuit,  laisse  son  camp  sous  la  garde  de  son 
lieutenant  Catius ,  tourne  subitement  du  côté  du  Pi- 
cénum,  et  marche  à  grandes  journées  pour  rejoindre 
son  collègue  Livius. 

Cette  entreprise ,  dès  qu'elle  fut  connue  dans  Rcnri, 
y  excita  des  alarmes  et  du  trouble.  On  ne  savait  s'il  \^ 
fallait  approuver  ou  blâmer,  et  l'on  se  réservait  de  la 
juger  d'après  l'événement,  ce  qui  est,  dit  Tile-Live,  le 
comble  de  l'iniquité ,  quo  nihil  iniqidus  est.  Un  cam|) 
restait  sans  chef  et  sans  force,  en  présence  d'un  en- 
nemi tel  qu'Ânnibal.  Le  consul  prenait  la  route  du 
Picénum  et  de  In  Gaule,  ne  se  reposant  que  sur  l'er- 
reur de  ceux  qui  le  croiraient  sur  le  chemin  do  la  Lu- 
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cuiiie.  Qu'ai'nvera>t-il  lorsque  Aniiihul ,  mieux  iiisiruit, 
mènera  toutes  ses  forces  à  la  poursuite  des  six  mill(> 
soldats  de  Néron,  ou  bien  fondra  sur  un  cnnip  qui  n*u 
plus  de  chef,  ni  de  défense,  ni  d'auspices?  On  so  retra- 
çait les  anciens  désastres  et  la  mort  récente  de  deux 
consuls.  Si  Ton  a  couru  tant  de  périls,  enduré  tant  do 
revers,  quand  il  ne  fallait  résister  qu'à  une  seule  ar- 
mée, qu'à  un  général,  que  va-t-on  devenir  maintenant 
qu'on  a  sur  les  bras  deux  guerres  puniques,  deux  ar- 
niées  formidables,  dont  chacune  a  son  Annibal ,  car  As- 
drubal  est  aussi  le  fils  d'Amilcar,  et  le  destructeur  en 
Espagne  des  deux  premiers  Scipions?  Asdrubal  n'a-t-il 
pas  traversé  la  Gaule  et  les  Alpes  plus  rapidement  que 
ne  l'avait  fait  son  frèr^.?  N'a-t-il  pas  su  mieux  que  lir 
séduire  et  soulever  les  peuples?  Et  Néron  n'élait-ll  pas 
celui  dont  ce  même  Asdrubal  s'est  joué  en  Espagne 
comme  d'un  enfant?  Ces  discours,  qui  peut-être  n'é- 
taient pas  tous  aussi  déraisonnables  que  Tite-Live  le 
suppose,  Néron  ne  les  entendait  pas;  il  poursuivait  su 
marche  audacieuse  :  quand  il  l'eut  assez  avancée,  il  ne 
craignit  plus  de  révéler  son  secret;  il  en  instruisit  son 
armée.  Selon  lui,  jamais  général  n'a  conçu  un  dessein 
plus  téméraire  en  apparence,  plus  sûr  en  réalité.  La 
victoire  est  infaillible.  Les  forces  de  Livius  sont  déjà 
imposantes,  et  n'attendent  qu'un  renfort  pour  prédomi- 
ner. L'arrivée  inattendue  d'une  seconde  année,  qui  ne 
paraîtra  qu'au  moment  de  l'action ,  achèvera  la  défaite 
des  Carthaginois.  L'opinion  régit  la  guerre,  famam 
bellum  conficerey  et,  selon  le  cours  qu'elle  prend,  eu- 
flamme  ou  éteint  les  courages.  Ne  voit-on  pas  déjà  les 
peuples  accourir  sur  le  passage  de  cette  seconde  ar- 
mée, applaudir  à  son  dévouement  généreux,  lui  offrir 
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lies  vivrti«,  pourvoir  avec  profusion  à  tous  ses  besoins, 
lui  prodiguer  tous  les  témoignages  d'admiration  et  de 
bienveillance,  attirer  sur  elle  par  des  vœux  ardents  les 
faveurscélestes,etpréparerd'avancclescouronnesqu'elle 
va  mériter?  Rassurés  et  entraînés  par  des  exhortations 
si  pressantes,  les  soldats  de  Néron  ne  s'arrt^taient  ni 
le  jour  ni  la  nuit,  n'accordaient  à  la  nature  que  les 
instants  de  repos  qu'il  était  impossible  de  lui  refuser, 
et  n'usaient  qu'avec  réserve  des  secours  et  des  bienfaits 
oiïerts  par  chaque  population  qu'ils  traversaient. 

Néron  informa  enfin  Liviiis  de  l'arrivée  prochaine 
(le cette  armée;  il  le  priait  de  décider  si  leur  jonction 
(levait  s'opérer  de  nuit  ou  en  plein  jour;  s'ils  campe- 
raient  séparément  ou  ensemble.  Liviiis  préféra  l'arrivée 
nocturne  et  l'unité  de  campement.  Il  mit  à  l'ordre  du 
jour  (  tessera)  que  les  tribuns,  centurions,  fantassins 
et  cavaliers  de  son  armée  recevraient  dans  leurs  tentes 
roux  de  même  grade  et  de  même  arme.  Toutefois  Né- 
ron amenait  réellement  plus  de  six  mille  honnnes,  sa 
troupe  s'étant  grossie  en  chemin  de  vétérans  et  de  vo- 
lontaires; mais  ils  n'apportaient  guère  que  leurs  ar- 
rhes pour  tout  bagage,  en  sorte  qu'un  seid  camp  suffi- 
rait durant  peu  de  jours.  Probablement,  les  deux  col- 
lègues occupèrent  des  tentes  distinctes,  en  divers  quar- 
tiers; et  peut-être  le  signal  de  la  trompette  se  donna-til 
(le deux  manières  différentes  aux  veilles  de  la  nuit,  car 
Asdrubal  soup(^*onna  que  les  deux  consuls  s'étaient 
réunis.  Son  camp  n'était  qu'à  cinq  cents  pas  du  leur, 
prèsdeSinigaglia;  il  venait  de  faire  en  deux  mois  le  clii*- 
inin  où  Annibal  en  avait  employé  six,  en  218.  Son  ar- 
mée, dans  laquelle  il  comptait,  en  descendant  les  Alpes, 
quarante  mille  fantassins,  huit  mille  cavaliers  et  quinze 
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éléplinntH,  Hotuit  aussi  uccruu  par  ('«'iirùli'iitciit  d'un 
Irî'S'graiitl  nombre  (riiisubrieiis  l't  i\e  Liguriens.  Néron, 
(lès  le  matin  qui  suivit  lu  nuit  de  sun  arrivée ,  usscni- 
l)la  le  conseil  de  guerre;  le  préteur  i'oreius  s'y  trouvu. 
La  troupe  quil  commandait  s'était  postée,  avant  celle 
de  Livius,  vers  l'endroit  que  les  consuls  occupaient: 
elle  y  était  parvenue  en   franchissant  les    nionta|>nis 
et  en  trompant   la  vigilance  des  ennemis.  Il  y  avait 
deux  camps  voisins  ou  même  contigus,  celui  de  Pur- 
cius  et  celui  des  consuls.  La  plupart  des  membres  du 
conseil  proposaient  de  différer  le  combat,  afîn  do  lais- 
ser quelque  repos  aux  soldats  de  Néron ,  fatigués  d'une 
marche  et  longue  et  rapide.  «  Quoi  donc!  s'écria  Né- 
u  ron,  voulez-vous  que  nous  perdions,  par  un  délai  ini<- 
«  tile,  tout  le  fruit  de  notre  entreprise,  et  qu'Annihai 
((  ait  le  temps  de  s'apercevoir  de  mon  absence?  Non, 
((  il  faut  que,  vainqueur  d'Asdrubal,  je  sois  de  retour,! 
«  Caniisium,  avant  que  son  frère  sache  que  j'en  suis 
«  parti:  ilfaut(pj'ilapprennedemoi  la  déroute  de  l'uruii'c 
«  (|u'il  a  fait  venir  d'Espagne.»  Cet  avis  prévalut.Lcs 
consuls  haranguèrent  leurs  troupes  hors  du  camp.  As- 
(Inibul  sortit  du  sien;  mais  il  vit  chez  les  Romains  deux 
chefs  leur  faisant  des  allocutions,  des  boucliers  d'une  eii- 
pèce  nouvelle,  des  chevaux  plus  maigres  et  plus  harassés 
(|u'autrefois;  il  lui  parut  même  que  le  nombre  de  ses 
ennemis  s'était  augmenté.  Ses  soupçons  se  réveillèrent; 
il  envoya  des  détachements  pour  surprendre,  s'il  était 
possible,    quelques  prisonniers,   pour   reconnaître  si 
l'enceinte  du  camp  romain  n'était  pas  agrandie,  peut 
écouter  si  la  trompette  ne  sonnait  pas  deux  fois.  Les 
rapports  (|u'on  lui  Ht  auraient  pu  l'entretenir  dans  uuu 
fausse  sécurité;  car  il    n'y    avait  toujours   (|ue   deux 
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(iiiiips,  c«;liii  (lo  I  iivius  ol  celui  de  l'ordus  ;  ni  l'un  ni  l'uii- 
\\v  n'avnit  pris  pins  dotondiie;  et  les  doux  sons  de  la 
tr()in|)ntte  ne  devaient  pas  sembler  alarmants;  mais  As- 
ilriihalen  distingua  trois:  il  en  conclut  qu'indépendam- 
iiu'iit  du  préleur,  il  y  avait  deux  chefs  de  l'armée  romaine  « 
i|iril  fallait  donc  que  Néron  eut  rejoint  son  collègue, 
it  |iar  conséquent  vaincu  Annihal ,  puisque  celui-ci  ne 
II' poursuivait  point,  'l'ourmenté  de  ces  idées,  Asdru- 
liiil  fait  éteindre  les  feux;  dès  la  première  veille  de  la 
nuit,  il  ordonne  ù  ses  troupes  de  plier  bagage,  et  dé- 
laiiipe  en  silence;  il  s'achemine  vers  Tlnsubrie,  où  il 
attendra  des  lettres  de  son  frère  et  des  nouvelles  plus 
rertaines.  Dans  le  désordre  d'une  retraite  nocturne  et 
précipitée ,  ses  guides,  mal  surveillés  ,  s'échappent  ;  l'un 
reste  derrière,  l'autre  passe  le  lleuve  Métaure.  L'ar- 
mée carthaginoise  erre  à  l'aventure,  et  beaucoup  de 
liiiidats,  las  de  suivre  les  enseignes,  se  couchent  çà  et 
Li  le  long  des  chemins.  Le  général,  en  attendant  que 
|p  jour  vienne  éclairer  sa  marche,  remonte  le  Métaure, 
n  suit  les  détours  sinueux,  et  gagne  ainsi  trop  peu 
d'avance.  En  vain  il  se  flatte  de  trouver  bientôt  un 
passage  commode;  le  fleuve  s'encaisse  entre  des  rives 
(le  plus  en  plus  élevées  h  mesure  qu'on  s'éloigne  i\v 
son  embouchure.  Le  Métaure  ou  Metaui^o  a  conservé 
son  nom;  il  arrose  le  duché  d'Urbiu,  et  se  jette  dans 
l'Adriatique.'''^'' 

Cependant  les  Romains  poursuivent  Asdrubal;  ils 
l'atteignent.  Néron  arrive  le  premier  à  la  tête  de  sa  ca- 
valerie; Porcius  le  suit  avec  des  troupes  légères;  ils 
chargent  et  harcèlent  Tarrière-garde  carthaginoise,  qui 
se  débande,  va  se  retrancher  sur  une  hauteur,  ou  aider 
Asdrubal  à  y  fortifîer  un  camp.  Mais  Livius  survient  : 


:; 


h  :  i 


i*^i' 


M', 
I  'il' 

11 

II! 


\  ■■ 

i 

!:,■: . 

t  ■ 
i  . 

i 

%;!■ 

li: 

. 

V>'.  . 

y"( 

<; 

;  ■  ^î^ 

Wl 


a86  HISTOIBK    KOMA.IirE. 

il  conduit  une  infanterie  qui  marche  en  bon  ordre 
prête  à  combattre  sans  reprendre  haleine.  Le  général 
africain,  forcé  de  ranger  ses  troupes  en  bataille,  place 
à  l'aile  gauche  ses  Gaulois,  à  la  droite  ses  Espagnols  et 
les  Carthaginois,  au  centre  les  Liguriens  précédés  d'une 
ligne  d'éléphants.  Chez  les  Romains, Néron  commando 
l'aile  droite  vis-à-vis  les  Gaulois  ;  Livius  la  droite  en  re- 
gard des  Africains  et  des  Espagnols;  Porcius  est  au  mi- 
lieu en  face  des  éléphants  et  des  [liguriens.  L'aile  droite 
d'Asdrubal  s'ébranle  la  première;  la  gauche  des  Ro- 
mains soutient  un  choc  violent  :  la  terre  se  couvre  de 
morts,  cavaliers  et  fantassins;  et  la  victoire  demeure 
incertaine,  lorsque,  dans  l'espoir  de  la  décider,  Asdru- 
bal  dirige  contre  l'aile  de  Livius  les  Liguriens  et  les  élé- 
phants. Aussitôt  Porcius  met  eii  mouvement  la  légion 
qu'il  commande  au  centre.  Ses  cavaliers  portent  des 
fantassins  en  croupe  :  les  uns  et  les  autres  attaquent 
les  éléphants,  dont  la  fureur  se  tourne  contre  les  batail- 
lons carthaginois.  La  ressource  d'Asdrubal  fut  de  faire 
tuer  à  l'instant  six  de  ces  animaux  :  on  leur  enfonçait 
un  ciseau  entre  les  oreilles,  à  l'endroit  où  le  col  se 
joint  à  la  tête,  et  l'on  abattait  ainsi  ces  masses  énormes, 
quand  on  ne  pouvait  plus  les  gouverner.  Ceux  des  élé- 
phants (|ni   échappèrent  à   la  mort   coururent   sans 
guide,  écrasant  tout  ce  qu'ils  rencontraient,  Africains 
et  Komains  :  ils  ressemblaient,  dit  Tite-Live,  à  des 
vaisseaux  sans  gouvernail  qui  flottent  à  l'aventure.  Ce 
pendant  Néron  n'avait  point  encore  pris  part  à  l'action, 
parce  que  l'aile  gauloise ,  opposée  à  la  sienne,  était  cou- 
verte par  une  colline  qui  s'avançait  dans  la  plaine. «Eli 
«quoi  !  s'écria-l-il ,  ne  serons-nous  venus  de  si  loin  quel 
«pour  être  spectateurs  oisifs  d'unebataille?  M  Aprèsd'inu- 
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tiles  efforts  pour  franchir  ia  colline,  il  détacha  quel- 
ques cohortes,  tourna  la  ligne,  vint  fondre  sur  le  flanc 
droit  de  l'ennemi,  l'attaqua  sur  les  derrières.  Ces  mou- 
vements, exécutifs  avec  tant  de  vivacité  que  les  Carthagi- 
nois et  les  Romains  eux-mêmes  s'en  aperçurent  à  peine, 
fixèrent  le  destin  de  cette  journée  mémorable.  De» 
Espagnols  et  des  Liguriens  massacrés  de  toutes  parts 
en  queue,  en  flanc  et  de  front,  le  carnage  s'étend  aux 
(iaulois,  vaincus  d'avance  par  leurs  fatigues  de  la  nuit 
précédente,  par  le  sommeil,  la  soif  et  la  chaleur  d'un 
soleil  ardent.  Asdruhal,  après  des  prodiges  de  valeur 
et  d'activité,  poussa  son  cheval  au  milieu  d'une  cohorte 
romaine,  et  périt  les  armes  à  la  main,  comme  il  conve- 
nait au  fils  d'Amilcar,  au  frère  iVknn'\ha\ ,  pâtre  Ha- 
milcareet  Haunibale  fruité  digniun,  dit  Tite-Live. 
(>t  historien  porte  à  cinquante-six  mille  le  nombre 
(les  ennemis  de  Rome  exterminés  aux  bords  du  Mélau- 
re,  et  celui  des  prisonniers  à  cinq  mille  quatre  cents. 
Polybe  n'évalue  la  perte  des  Carthaginois  qu'f»  dix  mille 
hommes  :  peut-être  n'y  comprend-il  pas  les  Gaulois. 
On  prit  de  plus  quatre  éléphants;  on  recouvra  quatre 
mille  Romains  qu'Âsdrubal  avait  enlevés  dans  ses  cour- 
ses; ou  amassa  un  butin  immense  en  or,  en  argent,  en 
effets  précieux.  Polybe  dit  qu'on  en  réserva,  pour  le 
trésor  public,  une  valeur  de  plus  de  trois  cents  talents. 
Les  consuls  et  le  préteur  n'avaient  perdu,  selon  certains 
récits,  que  deux  mille  guerriers  tant  légionnaires  qu'al- 
liés :  d'autres  disent  huit  mille.  Il  restait  à  poursuivre 
un  corps  de  Cisalpins  ,  échappé  ou  absent  du  carnage, 
fuyant  sans  chef  et  sans  étendards;  il  eût  suffi  d'un  es- 
cadron pour  les  anéantir  :  m  Non,  dit  le  consul  Livius, 
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«  laissons  vivre  quelques  ennemis  pour  publier  leur 
«  défaite  et  notre  gloire.  » 

t)ans  notre  prochaine  séance,  je  vous  entretiendrai, 
Messieurs,  des  suites  de  cet  événement,  et  j'achèverai 
rhistoire  du  consulat  de  Livius  Salinator  et  de  Clau- 
dius  Néron  jusqu'au  a3  février  206. 
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Messieurs,  les  consuls  de  l'an  108  étaient  Mart'dliist 
cl  Crispinus,  Trop  longtemps  retenus  h  Rome  par  (Ich 
cérémonies  puériles  destinées  à  expier  de  pr('*tcnduH 
prodiges,  ils  partirent  pour  leurs  anndes  aussitôt  aprt'H 
que  le  sénat  eut  prononcé  sur  les  habitants  de  Turenii; 
et  sur  l'ancien  gouverneur  de  cette  ville,  Livius  Ma- 
catus,  des  sentences  assez  peu  sévères.  Une  grave  im- 
prudence commise  par  les  deux  collègues  réunis  causa 
leur  perte  :  en  visitant ,  avec  un  détachement  de  deux 
à  trois  cents  hommes,  une  hauteur  voisine  de  leur 
camp,  ils  tombèrent  dans  une  embuscade  qu' Annibnl 
y  avait  dressée;  Marcellus  périt,  et  Crispinus,  mortel- 
lement blessé,  ne  lui  survécut  pas  longtemps.  Les  liis* 
toriens  nous  ont  exposé  les  détails  et  les  suites  de  ce 
désastre.  Ils  nous  ont  raconté  aussi  comment  les  arti- 
fices du  général  carthaginois  tournèrent  contre  lui- 
même  à  Salapie.  Mais  il  força  Cincius  de  lever  le  siège 
de  Locres;  et,  malgré  le  succès  d^une  descente  de  Lé- 
vinus  sur  les  côtes  de  l'Afrique,  letat  des  affaires  de 
Rome  était  d'autant  plus  alarma^it  qu'Asdrubal  s'avan- 
çait à  travers  les  Gaules  pour  se  rejoindre  à  son  frère. 
Des  comices  présidés  par  un  dictateur,  Manlius  Tor- 
quatus,  élurent  les  consuls  de  l'an  307 ,  Claudius  Néron 
et  Livius  Sulinator.  Je  vous  ^i  indiqué  les  autres  ma- 
XIX.     .  19 
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gistrats  de  cette  même  année,  et  la  distribution  des 
commandements  militaires.  Il  m'a  fallu  encore  vous  en 
tretenir  de  prodiges,  de  sacrifices,  de  pratiques  super- 
stitieuses. Enfin  pourtant  Ton  procéda  aux  enrôlements, 
et  les  consuls  partirent,  Néron  pour  la  Lucanie,  Livius 
pour  la  Gaule  Cisalpine.  Entre  les  avantages  obtenus 
par  le  premier,  vous  avez  remarqué  le  bonheur  qu'il 
eut  d'intercepter  des  lettres  adressées  par  Âsdrubal  à 
son  frère  Annibal.  Néron  conçut  alors  le  dessein  pres- 
que téméraire  d'aller  en  secret  et  à  grandes  journées  so 
joindre  à  son  collègue.  Nous  avons  terminé  notre  der- 
nière séance  par  le  récit  des  circonstances  et  du  pleiti 
succès  de  cette  entreprise.  La  mémorable  bataille  du 
Métaure  a  rétabli  la  gloire  et  la  puissance  des  armes 
romaines  :  Asdrubal  a  succombé,  et  des  milliers  de  Car- 
thaginois ont  péri  avec  lui.  Vous  savez,  Messieurs, 
qu'Horace  a  célébré  ce  triomphe  dans  les  dix  dernières 
strophes  de  l'une  de  ses  plus  belles  odes,  celle  qui  com- 
mence par  le  vers 

Qualem  miaistrum  fulmiDisalîtem.. 

Le  nom  de  Néron,  si  déshonoré  depuis,  y  reçoit  des 
hommages  immortels  : 


Quid  debeas ,  o  Roma ,  Neronibus, 
Testis  Metauruin  flumen,  f  t  Asdrubal 
Devictus... 

Annibai  y  déplore  ses  malheurs  : 
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C'en  est  donc  fait!  dans  les  murs  de  Cartlia^c, 
Non,  je  n'enverrai  plus  d'orgueilleux  messagers  : 
Asdrubal  !  Asdrubal!  la  fortune  volage 

Fuit  tes  drapeaux  et  U-ahit  ton  courage! 
Je  reste  sans  espoir  au  milieu  dos  dangers. 
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toutes 

Ca 

Mil 


Silius  It 
tie  du  ( 
jeté  auc 
reinarqu 
sion. 
Néron 


li*'» 


CENT  QUATORZIÈME     LEÇON.  SQI 

(iVst  la  traduction  de  M.  Halëvy;  elle  représente  sinon 
toutes  les  idées,  au  moins  le  mouveiiient  du  texte  : 

Carthagini  jam  non  ego  nuntios 
Mittam  superbos  :  occidit,occidit 
Spes  omnis,  et  fortuna  tiostri 
Nominis,  Asdrubale  interempto. 

Silius  Italiens  a  consacré  au  même  événement  une  par- 
tie du  quinzième  livre  de  son  poëmc;  mais  il  n'y  u 
jeté  aucun  grand  trait  de  poésie,  presque  aucun  vers 
remarquable  par  la  pensée,  le  sentiment  ou  lexprcs- 
sion. 

Néron,  vainqueur,  partit  avant  la  fin  de  la  nuit,  em- 
portant avec  lui  la  tête  d'Asdrubal;  et,  dès  le  sixième 
jour,  il  rentra  dans  son  camp  de  Canusium.  A  Rome, 
on  attendait  impatiemment  des  nouvelles  de  l'armée  : 
le  sénat  demeurait  assemblé;  les  citoyens  ne  quittaient 
point  la  place  publique;  les  femmes  visitaient  les  tem- 
ples, couraient  d'un  sanctuaire  à  l'autre,  imploraient 
toutes  les  divinités.  Le  bruit  se  répandit  enfin  que  deux 
cavaliers  avaient  annoncé  dans  le  camp  de  Garnie  la 
défaite  des  Carthaginois.  On  ne  voulait  pas  y  croire  ; 
on  trouvait  des  arguments  qui  démontraient  l'impos- 
sibilité d'un  tel  résultat.  Un  courrier  se  présenta ,  ve- 
nant de  Narnie,  et  porteur  d'une  lettre  d'un  officier 
nommé  Lucius  Manlius  Acidinus.  Les  sénateurs  or- 
donnèrent qu'on  la  leur  apportât; le  peuple  demandait 
qu'elle  fût  lue  en  comices.  Le  courrier  eut  beaucoup 
de  peine  à  percer  la  foule;  mais  enfin  le  sénat  reçut 
le  message,  et,  lorsqu'il  en  eut  pris  connaissance,  le 
préteur  en  fit  part  au  peuple.  L'incrédulité  commune 
restait  inflexible;  il  fallait  des  témoignages  plus  directs 
pour  la  désarmer.  On  annonça  l'approche  d'un  messa- 
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ger  des  consuls,  ou,  selon  Tite-Live,  de  leurs  trois  cm* 
voyés,  Lucius  Véturius  Philo,  Publius  Licinius  Vanis, 
et  Quintus  Cécilius  Métellus.  La  multitude  courut  à 
leur  rencontre  jusqu'à  l'endroit  où  a  été  construit  de- 
puis le  pont  Milvius,  aujourd'hui  Ponte  Molle.  Ceux 
qui  apprirent  les  premiers  que  la  bataille  était  gagnée , 
Asdrubal  tué,  les  consuls  sans  blessures,  s'empressè- 
rent de  rentrer  dans  la  ville  pour  y  répandre  ces  non- 
velles  de  porte  en  porte.  Les  lettres  des  consuls,  lues 
d'abord  au  sein  du  sénat,  puis  à  l'assemblée  des  citoyens, 
excitèrent  une  allégresse  générale,  dont  on  ne  savait 
plus  modérer  les  transports.  Les  acclamations,  les  ap- 
plaudissements redoublaient  à  chaque  détail.  £n  sor- 
tant du  Forum,  les  uns  coururent  aux  temples  pour 
rendre  aux  dieux  des  actions  de  grâces,  les  autres  à  leurs 
maisons  pour  raconter  h  leurs  femmes,  à  leurs  enfants, 
dfc  si  glorieux  succès.  Les  sénateurs  décrétèrent  et  le 
préleur  Hostilius  indiqua  trois  jours  de  solennités  re- 
ligieuses. Au  milieu  d'un  concours  immense,  les  da- 
mes romaines,  revêtues  de  leurs  riches  habits,  et  en- 
tourées de  leurs  jeunes  familles,  remerciaient  les  dieux 
d'un  triomphe  qui  semblait  avoir  terminé  la  guerre. 
Eu  effet,  tous  les  biens,  toutes  les  marchandises  repre- 
naient déjà  leurs  anciennes  valeurs;  les  contrats,  les 
ventes,  les  achats,  les  payements,  se  faisaient  comme 
en  pleine  paix;  personne  ne  cachait  plus  son  argent, 
et  le  commerce  tendait  à  se  rétablir.  Vous  remarque- 
rez, Messieurs,  cette  vive  sensibilité  d'un  peuple  li- 
bre :  il  a  une  patrie,  il  vit  et  respire  en  elle;  c'est 
lui-même  que  les  prospérités  publiques  relèvent. 

Néron,  de  retour  à  Canusium,  commença  par  jeter 
la  tête  d'Asdrubal  devant  les  retranchemenis  ennemis: 
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1)  exposa  des  Africains  charges  de  cliaiiieSf  et  en  mit 
(1(Mix  en  liberté,'  en  leur  ordonnant  d'instruire  Annibal 
(le  ce  qui  s'était  passé  aux  rives  du  Métaure.  Accablé 
(les  coups  qui  frappaient  son  pays  et  sa  famille,  et  dés- 
espérant cette  fois  de  la  fortune  de  Cartilage ,  le  gé- 
néi'ul  carthaginois  décampa,  rassembla  ses  forces,  qui 
ne  pouvaient  plus  se  disperser  sans  péril ,  les  concen- 
tra dans  le  Bruttium,  ou  il  donna  rendez-vous  aux  Me- 
tapontinsctà  tous  ses  alliés  lucaniens;  Metapontinos... 
cl  Lucanorum  qui  suœ  ditionis  erantf  in  Bruttium 
agrum  traduxit.  C'est  par  ces  paroles  que  Tite-Live 
termine  son  vingt-septième  livre. 

Le  vingt-huitième  s'ouvre  par  un  tableau  dis  nou- 
veaux succès  du^eune  Scipion  en  Espagne.  Après  le 
départ  d'Asdrubal,  Cartilage  l'avait  remplacé  par  Han- 
iion,  qui,  arrivé  d'Afrique  à  la  tête  d'une  aulre  armée, 
levait  encore  des  troupes  dans  la  Cellibérie,  mettait  sur 
pied  neuf  mille  hommes,  et  campait  à  peu  de  distance 
(le  ses  collègues,  Magon ,  autre  frère  d'Annibal ,  et  As- 
(liubal,  fils  de  Giseon.  Ces  trois  généraux  africains 
oceupaient  l'Espagne  occidentale.  Scipion,  qui  à  l'orient 
tenait  sous  sa  puissance  toutes  les  côtes  de  la  Médi- 
terranée, détacha  contre  Hannon  dix  mille  hommes 
(l'infanterie  et  cinq  cents  de  cavalerie,  tous  comman- 
dés par  le  propréteur  Silanus.  A  travers  des  défilés 
qti'on  aurait  crus  impraticables,  Silanus,  guidé  par  des 
transfuges  celtibériens,  arriva  près  de  l'ennemi  ;  et,  ap- 
prenant qu'Hannon  avait  formé  deux  camps,  l'un 
d'AlVirains,  l'autre  d'Espagnols,  il  résolut  d'attaquer  le 
second,  où  le  service  était  fort  négligé.  Les  manipides 
romains  défilèrent  sans  bruit  sur  la  gauche,  et  par- 
vinrent, sans  être  aper<j'us,  à  deux  milles  d'Hannon. 
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i\près  s'être  arrêtes  dans  un  vallon  couvert  de  hois  ut 
de  montagnes,  et  s'y  être  rafraîchis  durant  quelques 
lieures,  ils  s'avancècent;  et,  h  leur  approche  inattendue, 
les  premiers  postes  ennemis  poussèrent  des  cris  d  eflroi, 
qui  retentirent  dans  le  camp  africain.  Hannon  et  Ma- 
gon  accourent  :  ils  mènent  en  hâte  quelques  bataillons 
au  secours  du  camp  de  leurs  alliés  espagnols;  ils  y 
trouvent  à  peine  quatre  mille  hommes  armés  de  bou- 
cliers et  deux  cents  cavaliers;  le  surplus  est  presque 
sans  armes.  Ils  rangent  leurs  meilleures  troupes  en  pre- 
mière ligne,  et  ne  font  des  autres  qu'un  corps  de  ré- 
serve. Les  Romains  commencent  l'attaque  :  ijs  lancent 
leurs  larges  javelots  ;  les  Celtibëriens  se  courbent  pour 
laisser  passer  le  fer,  se  relèvent  ensuite,  et  dardent  leurs 
propres  traits,  que  les  Romains  parent  de  leurs  bou- 
cliers. L'action  se  passe  dans  une  sorte  de  taillis  ré- 
cemment coupé  :  les  souches  et  les  buissons  empê- 
chent les  manipules  de  se  serrer  autant  qu'à  l'ordinaire, 
mais  laissent  aussi  moins  de  liberté  aux  évolutions  des 
Celtibëriens.  Déjà   la   première  ligne  de  ceux-ci  est 
enfoncée  et  massacrée  :  la  seconde,  quoique  des  Car- 
thaginois la  renforcent,  est  entamée  à  son  tour;  Ma- 
gon  s'enfuit  avec  toute  sa  cavalerie  et  deux  mille  fan- 
tassins; Hannon,  qui  reste  jusqu'à  la  fin  du  combat, 
n'en  sort  que  prisonnier  de  guerre.  Après  dix  jours  de 
marche,  Magon  regagne  l'armée  qu'Asdrubal,  fîls  de 
Giscon,  commande  près  du  détroit  de  Gadès.  Scipion , 
pour  mieux   profiter  de  ces  succès  de  Silanus,  court 
vers  le  coin  de  terre  où  Âsdrubal  s'est  confiné  :  il  le 
suit  aux  bords  de  l'Océan ,  au  fond  de  l'Espagne.  Mais 
Asdrubal  se  retire  dans  laBétique  pour  en  contenir  les 
IKMiples;  il  partage  son  armée,  et  la  répartit  dans  ks 
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villes.  IjC  proconsul,  qui  ne  voit  plus  d'ennemis  en 
campagne,  laisse  à  son  frère  Lucius  dix  mille  hommes 
(rintantei'ie  pour  prendre   des  places  et  observer  les 
mouvements  des  Carthaginois.  L'une  de  ces  places  est 
nommée  Aurinx  ou  Oringis  par  Tite-Live,  Oningis  par 
Pline,  qui  la  place  dans  l'Andalousie,  sur  la  rivière  Sin- 
giilis  ou  Xenil.  Les  manuscrits  de  Tite-Live  portent  : 
In  Melessum ,  ou  Messessum ,  ou  Messensium  fuiibiis 
situ  est.  Peut-être  doit-on  lire  Massiensium,  et  enten* 
(Ire  le  territoire  de  Massia,  auquel  attenait  celui  d'£- 
cija.  Alors  la  situation  d'Aurinx  serait  à  chercher  dans 
la  partie  occidentale  de  l'Andalousie,   vers  Coronil, 
Moron  et  le  royaume  de  Séville.  Aurinx  se  recomman- 
dait par  ses  richesses,  par  les  mines  d'argent  que  ses 
environs  recelaient,  et  par  leur  fertilité  en  grains.  Lu- 
cius campa  près  de  cette  ville,  et,  avant  d'en  faire  la 
circonvallation,  somma  les  habitants  de  se  rendre.  Sur 
leur  refus,  il  traça  ses  lignes,  et  fil  commencer  les  atta- 
(jues  par  un  tiers  de  ses  troupes.  Les  assiégés  se  défen- 
dirent en  faisant  pleuvoir  de  leurs  remparts  les  traits 
et  les  pierres.  Dès  qu'une  échelle  était  dressée,  ils  la 
renversaient  avec  des  fourches,  ou  la  tiraient  en  haut 
par  des  crocs  de  fer  nommés  loups  chez  les  anciens.  Le 
lendemain,  Lucius  fit  sortir  les  deux  autres  tiers  de  son 
armée  :  ù   l'aspect  de  ce  grand  nombre  d'assaillants , 
les  bourgeois  renoncèrent  à  la  défense  de  leurs  murs  ; 
la  garnison,  se  croyant  trahie,  se  rangea  en  bataille 
dans  l'un  des  quartiers  de  la  place;  une  troupe  d'ha- 
bitants ouvrit  une  porte  et  s'évada.  Ces  fugitifs  ne  por- 
taient que  leurs  boucliers,  ils  n'avaient  point  d'armes 
offensives.  Les  Romains  n'en  fondirent  pas  moins  sur 
cii\  comme  sur  des  ennemis;  ils  en  firent  un  carnage 
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liorriblu,  qu'où  a  trop  le  dioit  du  reprocliut-  h  Luciiis. 
Ce  capitaine  entra  dans  la  ville  par  la  porte  que  le» 
bourgeois  avaient  ouverte;  et  là,  devenu  plus  humain, 
il  ne  mit  h  mort  que  ceux  qui  s'obstinèrent  à  garder 
leurs  armes;  il  fit  prisonniers  tous  les  Carthaginois  et 
trois  cents  Espagnols,  en  rendant  aux  autres  leur  li- 
berté, leurs  biens,  leurs  maisons  non  pillées,  et  leur 
ville.  PubliusScipion  applaudit  à  cet  heureux  coup  d'es- 
sai de  son  frère  Lucius,  et  le  chargea  de^  conduire  à 
Rome  Uannon  et  ce  qu'on  avait  pris  de  noblesse  car- 
thaginoise. Ce  surcroît  de  bonheur  enchantait  les  Ro- 
mains :  ils  voyaient  le  fils  de  Giseon  resserré  dans  un 
coin  de  l'Espagne,  comme  Annibal  a  l'extréniilé  de 
l'Italie. 

Lévinus,  parti  de  Sicile  avec  un  armement  consi- 
dérable, n'avait  eu  d'abord  d'autre  dessein  que  de  des- 
cendre en  Afrique  entre  Utique  et  Carthage,  et  d'en 
rapporter  du  butin.  Il  revenait  à  Lilybée,  loisque,  ar- 
rêté par  soixante-dix  galères  carthaginoises,  il  enga- 
gea un  combat,  où  il  en  prit  dix-sept  et  en  submer- 
gea quatre.  La  campagne  étant  partout  achevée,  le 
consul  Livius  écrivit  au  sénat  que  son  armée  n'avait 
|>his  d'occupation;  que  le  préteur  Porcins  suffisait 
avec  ses  deux  légions  pour  contenir  les  Cisalpins.  Les 
sénateurs,  à  qui  ces  lettres  furent  apportées  par  le  lieu- 
tenant général  Quintus  Fabius,  rappela  au  sein  de 
Rome  et  Livius  et  Néron,  en  ordonnant  néanmoins  au 
second  délaisser  ses  troupes  dans  sa  province.  Les  deux 
colièjjiues  se  concertèrent,  par  écrit,  pour  entrer  ensem- 
ble dans  Rome;  le  premier  arrivé  devait  attendre  l'au- 
tre. Coulre  toute  apparence,  ils  avaient  été  constuni- 
ment  d'accord.  Le  peuple  courut  au-devant  deux;  le 
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s('iiat  s'usscMiihla  pour  les  recevoir  duiis  le  temple  de 
lUlloiie^  hors  des  nuirs.  lU  ne  deinaiidèrent  le  trioin- 
|)lic  que  pour  rendre  aux  dieux  des  actions  de  grâees 
|ilijs  solennelles.  Après  tiois  jours  de  prières  et  de  sacri- 
fices ,  les  pères  conscrits  décidèrent ,  dans  leur  sagesse, 

ne  Livius,  dans  le  département  et  sous  les  auspices 
Iiiqucl  s'était  livrée  lu  bataille  du  Métaure  ,  triomplie- 

uit  sur  un  char  attelé  de  quatre  chevaux,  et  suivi 
(le  son  armée;  Néron,  à  cheval  et  sans  escorte.  Cette 
iiK'gnlité  n'indisposa  point  Néron;  les  acclamations 
|)iil)li(|ues  l'en  dédommagèrent  bien  assez.  «  Le  voilà, 
«  disait-on,  le  véritable  héros,  quoi(|u'il  ne  soit  qu'à 
((  cheval!  Il  a  traversé  toute  l'Italie,  il  a  volé  au  se- 
<i  cours  de  son  collègue,  il  a  trompé  Annibal  et  vaincu 
<(  Asdrubal.  »  Une  telle  ovation,  depuis  lu  porte  de 
Itonie  jusqu'au  Capitole,  surpassait  le  plus  magni- 
fuiiic  triomphe.  Livius  distribua  cinquante-six  as  à 
cliacim  de  ses  soldats;  Néron  promit  d'en  distribuer 
autant  aux  siens,  lorsqu'il  rentrerait  dans  son  camp. 
Il  fut  le  plus  célébré  dans  les  chansons  militaires  de 
(Vite  fête,  par  cela  même  que  c'était  à  lui  qu'elles 
ailiossaient  le  plus  de  traits  satiriques. 

Il  est  particulièrement  question  de  Claudius  Néi'on 
dans  le  chapitre  xvii  du  troisième  livre  des  discours 
(le  Machiavel  sur  Tite-Live,  chapitre  intitulé  Che 
non  si  ojjensa  uno,e/>oi  quel  mcdcsimo  si  mandi  in 
iiminiinstrazione e goi'erno  d' importanza ,  «Qu'on  ne 
doit  point,  après  avoir  offensé  un  citoyen,  lui  conlier 

lit)  commandement  ou  une  commission  d'une  hante  im- 
'|)oi  tance.  «Machiavel  dit  que  Néron,  faisant  la  guerre 
m  Espagne  contre  Asdrubal ,  l'avait ,  en  le  serrant  de 
|nî's,  réduit  à  la  néccisilé  de  combatlie  dans  une  posi-  - 
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tion   (léfavoral)lc ,  ou  à  périr  fuutc  de  itubsistonros; 
mais  que  le  général  curtliugiiiois,  eu  amusant  le  Ro- 
main par  (les  propositions  daccommodement,  réussit  à 
sortir  de  ce  mauvais  pas  ;  ce  qui  attira  sur  N«^ron  les 
reproches,  les  railleries,  les  injures  des  sénateurs  et  dos 
citoyens.  Depuis,  ils  le  firent  consul, et  il  prit  le  parti 
de  quitter  son  camp  pour  aller  rejoindre  son  collùgiiu 
Livius,  et  livrer  avec  lui  une  bataille  à  Asdrubal.  En 
apprenant  cette  marche,  Rome  laissa  éclater  son  mé- 
contentement; et   ses  alarmes   ne   se  calmèrent    ,ii«> 
lorsqu'elle  eut  connaissance  de  la  journée  du  Meta'  .<>. 
Interrogé  dans  la  suite  sur  les  motifs  de  la  » 'solution 
([u'il  avait  prise,  Néron  déclara  qu'elle  lui  t^tu'd  in- 
spirée par  le  besoin  de  recouvrer  sa  renommée, ou,  s' 
son  entreprise  échouait,  de  se  venger  ainsi  de  ses  con- 
citoyens, qui  l'avaient  jadis  accablé  d'outrages.  Il  est, 
Messieurs,  fort  peu    croyable  que  Néron  ait  jamuis 
tenu  un  propos  si  insensé  :  les  historiens  en  attribuent 
un  semblable  à  son  collègue  Livius,  qui  probablement 
n'a  jamais  non  plus  proféré  de  telles  paroles;  je  vous 
eu  u\  déjà  fuit  remarquer  l'invraisemblance.  L'obser- 
vation de  Machiavel  repose  donc  sur  des  données  plus 
(jue  suspectes.  Par  l'impression,   dit-il,  que  fit  une 
telle  injure  sur  un  Romain,  dans  un  temps  où  cette 
république  n'était  pas  encore  corrompue ,  on  peut  ju- 
ger de  l'effet  qu'elle  produirait  sur  les  citoyens  d'un 
litat  où  les  vertus  seraient  moins  en  honneur.  Je  crois 
bien.  Messieurs,  que  la  muxin.e  ne  ne  point  employer 
ceux  qu'on  a  blessés  est    •  >f  .luT.i  .j  fort  1  ^nue  à  sui- 
vre; mais  l'exemple  de  Claudius  Néron  est  mal  choisi 
pour  l'établir;  il  la  contredirait  plutôt;  il  prouverait 
au  moins  qu'elle  doit  souffrir  des  exceptions;  car,  peut- 
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('(If,  cVst  prëciséini'iit  à  «a use  de  Toffunso  quo  Ni*ruii 
st'tait  nitirée,  ot  dont  II  voulais  effacer  la  tache, (|irit 
a  rendu  h  «a  patrie  un  ni  tinincnt  service. 

On  ne  conçoit  guère  pourquoi  les  deux  consuU 
étant  a  Rome,  le  sénat  unagina  de  iaire  présider  les 
comices  d  élection  par  un  dictatcnr.  Néron  confét<i  ce 
litre  à  son  collègue  Livius,  qui  choisit  pour  rnnître  de 
la  ravnlerie  Quintus  Cécilius  Métellus.  Ce  choix  fixa 
>  i  r^ards  et  les  suffrages  des  centuries,  qui  décernè- 
uii'  les  faisceaux  h  ce  Métellus  et  à  Véturius  Philo. 
On  élut  préteurs  Marcus  Cécilius  Métellus,  frère  du 
nouveau  consul  ;  Mamilius  Turinus,  alors  édile  plébéien  ; 
Scrvilius  et  Tibérius  Claudius  Âsellus.  Le  sort  assigna 
ail  premier  de  ces  quatre  magistrats  la  préture  ur- 
baine, à  laquelle  un  décret  du  sénat  adjoignit  pourcetto 
fois  celle  des  étrangers;  au  second,  la  Gaule  Cisalpine 
et  l'armée  que  Porcius  venait  d'y  commander;  au  troi- 
sième, la  Sicile  et  la  flotte  de  Lévinus;  au  quatrième,  la 
Sardaigne  et  une  légion  récemment  levée.  Lévinus  re- 
vint à  Rome,  et  Ilostilius  ramena  en  Italie  les  troupes 
qui  avaient  servi  sous  ses  ordres  en  Sardaigne.  On  main- 
tint les  Scipions  et  Silanus  en  Espagne ,  Sulpicius  Galba 
près  de  la  Macédoine  et  de  la  Grèce.  Livius  prit  en 
Étrurie  la  place  deTérentius  Varron;  et  Néron  demeura 
sans  emploi,  apparemment  pnrco  que  son  entreprise, 
d'ailleurs  si  glorieuse  et  si  heureuse,  avait  été  irrégu- 
liète.  Tite-Livc  nomme  Quintus  Claudius  Flamininus, 
comme  chargé  du  commandement  à  Tarente  et  chez  les 
Salentins  :  il  y  a  là  sans  doute  quelque  méprise,  c'est 
Titus  Quintius  Flamininus  qu'il  faut  dire  pour  ac- 
corder rite-Live  avec  lui-même  et  avec  Plutarque.  Hos- 
liliiis  alla  conliMiir  les  Campaniens  dans  le  devoir,  ot 
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Livius,  après  sa  <lictutiire,  remplit  iiiie  mission  paieilKf 
en  Étrurie,  où  il  restait,  disait-on,  sinon  des  ennemis 
à  combattre,  du  moins  des  rebelles  et  des  traîtres  h 
punir  :  iU  avaient  fourni  des  vivres  à  l'étranger  et  tramé 
des  complots  en  sa  faveur.  Pendant  que  Livius  les  re- 
cherchait, Rome  continuait  de  se  réjouir  de  sa  victoire 
sur  Asdrubal.  Les  édiles  curules,  Cnéius  Servilius  Ce- 
pion  et  Servius  (Cornélius  Lentulus,  célébrèrent  et  re- 
commencèrent trois  fois  des  jeux  publics  avec  une 
grande  pompe.  Les  édiles  plébéiens,  MamiliusTuriiiiis 
et  Pomponius  Mallio,  en  donnèrent  aussi  de  très-so- 
lennels. 

Les  consuls,  Métellus  et  Philo,  entrèrent  en  charge 
le  i5  mars  de  l'an  de  Rome  548,  aS  février  julien  206, 
et  commencèrent  par  payer  à  la  superstition  publique 
le  il  ihut  ordinaire.  Encore  des  prodiges  :  h  Satricum, 
deux  serpents  se  glissent  dans  le  temple  de  Jupiter,  et 
la  foudre  frappe  le  temple  de  Matuta  ;  même  accident 
à  Terracine,  sur  les  quatre  temples  de  Jupiter,  de  Ce 
rès,  de  Salus  et  de  Quirinus.  Autour  d'Antium,  des 
moissonneurs  aperçoivent  des  épis  ensanglantés.  Près 
(le  Géré,  on  voit  naître  un  porc  à  deux  têtes  et  un 
agneau  hermaphrodite.  Deux  soleils  luisent  sur  les  eu 
virons  d'Albe;  une  lumière  subite  éclaire  au  milieu 
d'une  nuit  l'horizon  de  Frégelies.  Ailleurs,  un  bœuf  a 
parlé;  l'autel  de  Neptune,  au  cirque  Flaminien,  a  suc. 
Enfin  une  vestale  laisse  éteindre  le  feu  sacré,  et  le  grand 
pontife  l'en  punit.  De  nombreuses  victimes  rachètent 
les  malheurs  annoncés  par  tant  de  présages  funestes. 
Lorsqu'on  en  vint  aux  affaires  sérieuses,  le  sénat  char- 
gea les  consuls  de  veiller  au  rétablissement  de  Viv^vl- 
eiillui(;  dans  les  cantons  voisins  de  Rome.  Les  canipa- 
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^nards  s'étaient  léfiigiës  dans  la  ville  ;  les  granges  avaient 
été  brûlées  ou  détruites,  les  esclaves  ruraux  pris  à  la 
guerre  ou  entraînés  à  déserter,  les  bestiaux  enlevés  par 
l'ennemi.   Le  préteur  Maniilius  prit  l'intendance  des 
laboureurs  et  des  colonies ,  quand  les  consuls,  au  retour 
(lu  printemps,  partirent  pour  se  mettre  à  la  tête,  Mc- 
teiius  de  l'année  de  Néron,  Pbilo  de  celle  de  Quintus 
Claudius  vers  Tarcnte.  Ils  se  réunirent  dans  les  champs 
tic  Consentia ,  où  Annihal  ,tout  affaibli  qu'il  était,  rem- 
porta encore  sur  eux  quelques  avantages.  Dos  légion- 
naires envoyés  au  pillage  s'enfuirent  en  tumulte   de- 
vant un  corps  deBruttiens  et  de  Numides.  LesRomains 
n'osaient  pas  forcer  le  camp  d'Annibal,    tant   ils  lui 
croyaient  de  ressources  dans  la  seule  force  de  son  j^é- 
nie!  Tite-TJve  se  laisse  ici  entraînera  rendre  de  grands 
hommages  à  ce  général,  à  son  ascendant  sur  ses  trou- 
pes, à  sa  constance  dans  l'adversité,  à  la  souplesse  ou 
l'babileté   avec  laquelle  il  changeait  d'attitude  et  de 
mouvements,  selon  le  besoin  des  circonstances.  Je  crois, 
Mtîssieurs,  qu'en  tous  temps  et  en  tous  lieux  on  a  fort 
exagéré  les  talents  des  coiujuérants  fameux;  qu'on  leur 
a  tenu  compte  des  faveurs  les  plus  gratuites  de  la  fortune, 
et  des  limites  qu'elle  imposait  elle-même  et  sans  eux  à 
ses  rigueurs.  Quoi  qu'il  en  soit,  Annibal  imite  mainte- 
nant les  lenteurs  de  Fabius  :  il  se  tient  sur  la  défensive. 
Publius   Scipion    redoublait   d'activité  au  sein    de 
l'Espagne,  devenue  le  principal  théâtre  de  la  guerre. 
Magon,  second  frère  d'Annibal,  avait  hiverné  dans 
les  lieux  qui  conservaient  le  plus  d'affection  pour  Car- 
tilage. L'Asdrubal  fils  de  Giscon  promettait  aux  Es- 
|)agnols  des  renforts  qu'il  allait  recevoir  de  l'.^frique  : 
en  attendant,  il  avait  cinquante  mille  fantassins,  se- 
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Ion  Tite-Live;  soixante-dix  mille,  selon  Polybe;  qua- 
Irc  mille  cinq  cents  cavaliers,  au  dire  de  Thistonen 
latin;  quatre  mille  seulement,  au  rapport  de  Thisto* 
rien  grec,  et  trente-deux  éléphants.  Appien  compte 
trente-six  de  ces  animaux,  et  réduit  la  cavalerie  à 
quinze  cents  hommes.  Toujours,  vous  le  voyez,  tou- 
jours des  variantes  dans  les  chiffres.  Le  chef  de  ces 
troupes  vint  camper  à  Silpia  ou  à  Élinge,  nom  qu'on 
ne  peut  plus  attacher  à  aucun  point  géographique.  Ou 
conjecture,  sans  trop  de  fondement,  qu'il  s'agit  d'une 
place  qui  confinerait   à  l'Estramadure,  non  loin  do 
Cordoue.  Des  cavaliers  numides  survinrent,  conduits 
par  Masinissa,  avec  qui  Magon  et  Asdrubal  entrepri- 
rent le  siège  d'une  ville  que  l'histoire  ne  nomme  pas. 
Puhlius  Scipion,  informé  à  Tarragone  de  ces  mouve- 
ments et  de  ce  grand  nombre  des  troupes  ennemies, 
sentit  le  hesoin  de  renforcer  les  siennes  :  il  députa  Si- 
lanus  à  un  prince  allié,  Colichas  ou  Colcas,  qui  régnait 
on  ne  sait  sur  quel  pays,  mais  qui  tenait  vingt-huit  villes 
sous  sa  domination;  celui-ci  fournit  trois  mille  hommes 
de  pied  et  cinq  cents  chevaux.  Scipion  les  reçoit,  part  de 
Tarragone,  obtient  sur  sa  route  d'autres  secours,  et  ne 
rassemble  pourtant  quo  quarante-cinq  mille  hommes, 
tant  fantassins  que  cavaliers.«Au  bruit  de  sa  marche,  les 
Carthaginois  levèrent  le  siège  qu'ils  avaient  commencé, 
et  vinrent  camper  près  de  la  ville  de  Bécula,  sur  les  con- 
fins de  la  Bétique.  Scipion  s'avance,  passe  Castulon, 
traverse  la  province  des  Orëtans,  paraît  en  présence 
de  l'ennemi ,  et  se  dispose  à  camper  dans  une  plaine 
terminée  par  une  colline,  derrière  laquelle  il  laisse  la 
plus  grande  partie  de  sa  cavalerie.  Persuadés  qu'ii  n'en 
a  point  d'autre  que  celle  qu'il  montre  dans  la  plaine, 
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les  généraux  africains  envoient  la  leur  pour  troubler 
ses  préparatifs  de  campement.  Mais  à  Tinstont  le  corps 
(les  cavaliers  romains  s'élance  du  lieu  où  il  est  enihuH- 
qué,  et  son  apparition  soudaine  fait  reculer  les  agres- 
seurs, attaqués  en  même  temps  et  poursuivis  par  les 
manipules  et  par  les  pionniers.  Les  Carthaginois  admi- 
raient ,  non  sans  effroi ,  l'adresse  des  guerriers  de  Rome 
à  sauter  de  cheval ,  à  y  remonter,  à  se  transformer  si 
prestement  de  cavaliers  en  fantassins  ^  de  fantassins  en 
cavaliers.  Voilà  donc  les  escadrons  ennemis  qui  se  dén- 
unissent,  qui  fuient  à  droite,  à  gauche,  ou  vers  leur 
camp.  Scipion  fortifie  le  sien,  et  en  élève  les  remparts. 
Un  premier  combat,  d'un  si  bon  augure,  ranime  leçon* 
rage  de  ses  troupes,  sans  amortir  pourtant  l'ardeur  des 
Africains.  Quelques  jours  se  passent  en  escarmouches; 
(le  part  et  d'autre  on  sort  des  tentes,  et  l'on  se  range 
en  bataille,  mais  à  peu  de  distance  des  retranehemtmts. 
Âsdrubal  paraissait  le  premier  dans  la  plaine;  Scipion 
en  sortait  le  dernier,  après  avoir  chaque  fois  bien  ob- 
servé la  disposition  des  lignes  ennemies.  Elles  étaient 
toujours  rangées  dans  le  même  ordre,  les  Carthaginois 
au  centre,  les  Espagnols  aux  deux  ailes,  les  éléphants 
en  avant.  Publius  affectait  de  placer  de  même  aux  deux 
ailes  les  Espagnols,  et  au  milieu  ses  légions,  trompant 
ainsi  Asdrubal  et  les  Romains  eux-mêmes,  et  leur  lais- 
sant croire  qu'il  engagerait  dans  cet  ordre-lh  l'action  gé- 
nérale. Il  ne  la  fit  pas  longtemps  attendre  j  car  il  n'eût 
pas  tardé  à  manquer  de  vivres,  dans  un  pays  éloigné 
(les  provinces  les  plus  dévouées  au  parti  de  Rome.  Avant 
le  lever  du  soleil,  il  ordonne  des  sacrifices,  et,  s'élan- 
(-antdu  pied  des  autels,  il  s'écrie,  avec  l'air  et  l'accent 
(le  renthousiasme  :  «  Je  vais  obéir  aux  ordres  du  ciel  ; 
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3o4  .  :„snu'i  fc  jour  la  vicloiic 

,  c'est  mon  devoir i  et,  *>  J     1  ^  „„i.,„f.„,c 

.  .-a  été  fidèle ,  eest  P-«    "'^^^^  ,,  ,„e  1« 

.  H  l'inspiration.  »  A  ce.  n;^'  ^  ^^ J,,  j,  ,,  ha.aille 
dieux  viennent  <lc  I""-"'  prévention  si  favo- 

.,„i  va  se  livrer.  Pour  f°'"«'';^;";„     •„„,  ,es  entrailles 
lue/asefait  apporter  PaHes^^^^ 

des  vict.mes,  et  y  du»  ,„versentl« 

conviennent.  Des  o'^» aux,  en  c     ^  ^^,^  _^^^  ,^ 

airs.  «  Voycz.vous-,  d>t-d  _  ^^  ^/  «Section  ? .  11 
„  ciel  me  députe  1^^^^  ,,  ,„  Lini.é  qni  IV 
dit;  et,  comme  pour  se  ^    ^^„.„,  *„,„,  il 

pousse  des  er.s  -"S"*';  ,„,  mouvements  ,1,- 

Lés  au  firmament,  e    .mUe  p         ^^^    ^^^^^^^^^^ 

tous  ses  membres,  '"  T™  „t  à  se  déhallir 

Ses  soldats  se  rnet.e,n      to  r-y^^^  _,,^^_^^  ^„„ , , ,,, 
comme  lui;  on  d,ra.    q«     ^^  ^  ,^  ^,^^      •,, 

convulsionna.res.  Suis  «e  ^^  ,^  ,,,^„, 

sont  impatients  '««/''"■'^^„::;,"'J  omplaît  à  re.lo.,. 
leur  ont  livrée;  et  le  P-co"^^»'^'    j^  „„  „,m„, 

bler  leur  ardeur,  en  &'«"»"' ^.^^»^f°„  y^i,,,  dit-on,  1> 

sieurs,  beaucoup  ^^^  S^lleendentale.»^ 
.hautepolmqueet  a  suateg         __^„^  ^,„„,  j^jà  plJ 

reviens  pas  sur  une  1»""°"  ^    .,,  ^.,  ,.„re»r,la  sup«| 
d'une  fois  soulevée  -.  celle  de  savo  ^^^^  ^  ,,^ 

stition,.acrédul.t^gro.,e^puv»J^^     ^^.^ 

et  S--  les  succès  ^P»'^'"'''^*^^"  „fo„ds  dont  il  acobl. 
«--''T''--".^™''::fr7ensoit,PubUus,apr;. 
,0  genre  humam.  Q™.  q  i^rs,  crut  à  proi» 

avoir  exalté  Vimag.na..on  de  ^«  g  ^^^^„,.,,„„J 

de  leur  faire  prendre  une  dus  fort  J^^^^  ^^  ^,^.    I 
riture,de  peurquela  laim.i 
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même  n'aflfaiblissont  ia   vigueur  do  leurs  eorps  et  (l<. 
leurs  âmes. 

Ce  jour-là,  il  se  montra  le  premier  daus  la  plaine, 
et  envoya  des  cavaliers,  des  troupes  légères  insulter 
l'ennemi,  encore  enfermé  dans  les  retranchements.  As- 
drubal  crut  son  honneur  intéressé  à  ne  pas  se  faire 
attendre;  et,  sans  laisser  à  sou  armée  le  temps  du  plus 
léger  repas,  il  la  rangea  en  bataille.  Scipion  avait 
déjà  rangé  la  sienne,  mais  dans  un  ordre  nouveau  :  les 
Espagnols  au  centre;  les  légions  divisées  en  deux  corps, 
l'un  à  Taile  gauche,  sous  la  conduite  de  Silanus  et  de 
Marcius,  l'autre  à  l'aile  droite,  commandé  par  le  pro- 
consul lui-même.  A  mesure  que  ses  troupes  légères  et 
SCS  cavaliers  revenaient  de  l'escarmouche  à  laquelle  il 
les  avait  employés,  il  les  faisait  rentrer  dans  les  lignes 
par  les  intervalles  qui  séparaient  les  manipules,  en  leur 
prescrivant  de  se  porter  ensuite  à  la  pointe  de  l'une  et 
de  l'autre  aile.  Quand  il  n'y  eut  plus  qu'un  stade  de  dis- 
tance entre  les  deux  armées,  il  ordonna  d'abord  à  la 
milice  légère  et  à  la  cavalerie  de  l'aile  gauche  de  s'é- 
tendre pour  attaquer  en  flanc  les  Carthaginois;  aux 
manipules  de  l'aile  droite,  d'envelopper  aussi  l'ennemi; 
à  la  pointe  droite,'de  remplir  les  videsque  les  manipules 
auraient  laissés.  Par  un  second  ordre,  les  légionnaires 
des  deux  ailes  furent  avertis  de  s'avancer  à  grands  pas, 
et  au  contraire  les  Espagnols  du  centre  de  ne  marcher 
qu'à  pas  lents.  Le  général  voulut  de  plus  que  la  pre- 
mière ligne  de  son  corps  de  bataille  ne  fût  pas  droite, 
mais  formât  des  angles  saillants  et  admit  des  coupures. 
En  résultat,  l'armée  romaine  offrait  la  figure  d'une  dou- 
ble équerre;  de  telle  sorte  que  les  deux  ailes  composées 
de  légionnaires  eussent  à  combattre  les  Espagnols  des 
XIX.  20 
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deux  ailes  ennemies,  et  que  les  Africains  formant  le 
centre  d'Asdrubal  demeurassent  dans  rina'ction,  parce 
(|ue  la  crainte  d'être  enveloppés  et  serrés  en  flanc  par 
les  deux  ailes  du  proconsul  les  empêcherait  de  s'avan- 
cer jusqu'aux  Espagnols  du  parti  romain.  Une  der- 
nière précaution  de  Publius  fut  de  retarder  l'engag* 
ment  au  delà  de  deux  heures  après  midi  :  il  savait 
qu'Àsdrubal  n'avait  fait  prendre  aucune  nourriture  à 
ses  soldats,  et  il  lui  convenait  de  les  tenir  à  jeun  le 
plus  longtemps  possible.  Enfin  l'action  commença  par 
les  mouvements  des  extrémités  de  l'une  et  de  l'autre 
aile  des  Romains,  et  par  le  désordre  des  éléphants  pla- 
cés à  l'avant-garde  carthaginoise.  Les  légionnaires  fon- 
dirent l'épée  à  la  main  sur  les  Espagnols  des  deux  ailes 
d'Asdrubal,  et  en  firent  un  carnage  horrible;  puis  s'é- 
lancèrent sur  le  centre  africain,  et  y  trouvèrent  une 
résistance  longtemps  invincible.  Déjà  ce  rude  combat 
éclaircissait  les  rangs  des  Romains,  inférieurs  en  nom- 
bre. On  dit  que  Scipion  sauta  de  cheval ,  saisit  un  bou- 
clier, et,  armé  d'un  glaive,  se  porta  au  milieu  d'un 
bataillon  ennemi,  en  s'écriant  :  «  Romains,  suivez  et 
«sauvez  votre  général!  »  qu'enflammés  par  ces  paroles, 
les  légionnaires  poussèrent  un  grand  cri,  pénétrèrent 
dans  les  rangs  où  leur  proconsul  s'était  enfoncé ,  et  mas- 
sacrèrent des  milliers  de  Carthaginois,  épuisés  de  fati- 
gues et  d'abstinence  à  la  fin  d'une  si  laborieuse  journée; 
que  ceux  de  ces  Africains  qui  échappaient  au  carnage 
reti'ouvaient  à  peine  la  force  de  regagner  leur  camp; 
qu'ils  n'auraient  pu  y  rentrer  ni  surtout  le  défendre 
sans  un  violent  orage,  qui  empêcha  les  vainqueurs  de 
les  poursuivre.  Scipion  rentra  donc  dans  ses  retranclie- 
nicnls.  S'était-il  en  effet  élancé  le  premier  au  fort  de 
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la  mêlée,  en  simple  soldai  ?  Appien  seul  raffirme;  le  si- 
lence de  Ïite-Live,  de  Polyho,  do  tous  les  autres  iiis- 
toricns,  permet  d'en  douter.  * 

Asdrubal  prévoyait  que,  dès  le  mal  in  du  jour  suivant, 
IcsRomains  voudraient  achever  leur  victoire  :  <»  Ils  vien- 
«  dront,  disait-il,  escalader  le  camp  ;  lu  superstition  seule 
«a  pu  les  en  détourner  pendant  un  orage  qui  leur  sem- 
«  hlailun  avertissemcntduciel.»  Le  général  africain  em- 
ploya donc  la  nuit  à  se  prémunir  contre  une  attaque. 
Des  vallons  voisins  on  apporta  des  pierres,  qui  ser- 
virent à  élargir  et  à  fortifier  les  remparts.  Mais  ces 
nouveaux  ouvrages  ne  rassuraient  point  une  armée 
vaincue.  Les  désertions  commencèrent  et  se  multiplie- 
ront  dès  cette  nuit  même.  Ce  qui  restait  d'Espagnols 
s'évadait  par  troupes;  Attane,  roitelet  turdétan,  don- 
nait l'exemple  de  la  défection,  et  débauchait  un  grand 
nombre  de  ses  compatriotes.  Asdrubal,  déconcerté  par 
ces  trahisons,  et  apprenant  d'ailleurs  que  les  villes  voi- 
sines de  Bécula  se  donnaient  dc^à  aux  Romains,  résolut 
(le  quitter  avant  le  jour  un  poste  qu'il  ne  jugeait  plus 
tenable.  Scipion  s'y  présenta  dès  l'aurore,  et  n'y  trouva 
personne  :  sa  cavalerie,  mise  aussitôt  par  lui  à  la  pour- 
suite des  fuyards,  n'eût  pas  manqué  de  les  atteindre, 
si,  sur  la  foi  de  ses  guides,  elle  n'eût  pris  un  chemin 
qui  devait  être  plus  court.  Elle  arriva  aux  bords  du 
Bétis,  pour  en  disputer  le  passage  aux  Carthaginois; 
mais  Asdrubal  ne  se  hasarda  point  n  traverser  un  fleuve 
en  présence  d'un  ennemi  formidable;  il  se  dirigea  vers 
l'Océan,  et  s'éloigna  ainsi  des  légions  romaines.  Cepen- 
dant les  cavaliers  et  la  milice  légère  du  |)roconsui 
poursuivaient  toujours  les  Africains ,  les  attaquaient 
tantôt  en  queue,  tantôt  en  flanc ,  les  fatiguaient ,  et  re- 
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tardaient  leur  marche;  en  sorte  que  Scipion  eut  le  temps 
d'arriver  avec  le  gros  de  ses  troupes.  Le  combat  on 
plutôt  la  boucherie  laissa  presque  sans  ressources  les 
trois  généraux  de  Carthage,  Asdrubal,  Magon  et  Ma- 
sinissa;  il  ne  leur  restait  que  six  mille  liommos,  la 
plupart  désarmés.  Ils  gagnèrent  précipitamment  lo 
sommet  d'un  mont,  cl  s'y  fortifièrent  sans  peine  :  l'em- 
barras était  d'y  subsister.  Asdrubal  s'embarqua  sur 
des  vaisseaux  prêts  à  partir  d'un  port  voisin,  et,  se 
transportant  à  Gadès,  renvoya  de  là  ses  navires  à  Ma- 
gon, qui  s'évada  non  moins  lâchement.  Masinissa  seul 
s'arma  de  constance,  demeura  sur  la  montagne,  et  y 
défendit  le  mieux  qu'il  put  les  misérables  débris  des 
forces  carthaginoises.  Peut-être  commença-t-il  alors  à 
se  dégoûter  de  ses  alliés ,  qui  l'abandonnaient  sur  un 
rocher,  en  proie  à  la  disette  et  aux  vainqueurs. 

Scipion,  lorsqu'il  sut  l'évasion  nocturne  de  Magon 
et  d'Asdrubal,  reconnut  qu'il  suffisait  que  Silanus,  à 
la  tête  d'un  détachement,  continuât  d'investir  la  mon- 
tagne, et  repartit  lui-même  pour  ïarragone.  Tandis 
qu'il  recueillait  sur  son  passage  les  plus  doux  témoi- 
gnages de  l'affection  des  peuples,  Silanus  eut  un  entre- 
tien secret  avec  Masinissa.  On  ne  coiuiaît  pas  d'une 
manière  assez  précise  les  conditions  de  l'engagement 
contracté  par  ce  prince  numide  avec  les  Romains; 
mais,  depuis,  il  s'y  montra  constamment  fidèle.  Les  trou- 
pes qu'il  commandait  sur  ce  mont  obtinrent  la  libellé 
de  se  disperser,  et  de  se  répandre  en  divers  cantons 
de  l'Espagne;  pour  lui,  il  regagna  l'Afrique,  et  s'oc- 
cupa d'arrangements  convenables  au  nouveau  parti 
qu'il  avait  résolu  d'embrasser.  De  son  côté,  Publiiis 
Scipion  envoya  son  frère  Lucius  à  Rome,  pour  annoii- 
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cor  que  la  guerre  d'Espagne  et  la  conquête  de  cet' 
péninsule  étaient  achevées.  Quelques  esprits  conçurent 
dès  lors  ridée  d'employer  un  si  habile  et  si  heureux 
conquérant  à  une  descente  en  Afrique;  et  ce  projet  lui 
sourit  si  fort  à  lui-même,  qu'il  entama  des  négociations 
auprès  des  rois  voisins  de  Cartbage.   Syphax  régnait 
sur  les  Massésyliens,  qui  n'étaient  sépares  de  l'Espagne 
que  par  un  court  trajet  de  mer.  Leurs  cotes,  bornées 
d'un  colé  par  la  Numidie  proprement  dite,  de  l'autre 
par  la  Mauritanie  Tingitane,  regardaient  Cartbage  la 
Neuve,  Scipion  dépêche  à  Syphax  l'agent  le  plus  sûr 
(jui  puisse  être  chargé  de  cette  mission  délicate  :  c'est 
Léiius,  l'intime  ami  du  proconsul.  Lélius  se  fait  écou- 
ter, il  persuade;  et,  si  rien  ne  se  conclut  encore,  Sy- 
phax comprend  du  moins  que  les  affaires  d'Annibal 
sont  presque  désespérées  en  Italie,  et  celles  du  fils  de 
Giscon  ruinées  en  Espagne;   il  se  déclare  disposé  à 
traiter  directement  avec  le  proconsul,  et  à  le  recevoir 
honorablement  dans  son  royaume.  Cartbage,  informée 
de  cette  négociation,  se  hâte  à  son  tour  d'envoyer  des 
ambassadeurs  à  ce  roi  numide;  et,  pendant  qu'ils  sé- 
journent à  sa  cour,  Scipion  prend   la   résolution  de 
s'y  rendre  en  personne.  C'est  courir  les  risques  de  la 
traversée;  c'est  mettre  sa  vie  et  sa  liberté  à  la  merci 
d'un  prince  barbare.  Il  n'importe,  Scipion  a  bravé  bien 
d'autres  périls;  il  laisse  à  Tarragone  Marcius,  chargé 
de  veiller  sur  les  provinces  en  deçà  de  l'Èbre  ;  il  éta- 
blit Silanus  à  Cartbage  la  Neuve ,  et  s'embarque  au 
port  de  cette  ville  avec  Lélius  sur  deux  quinquérèmes 
équipées  pour  voguer  et  à  la  rame  et  à  la  voile.  Déjà 
les  vents  et   les  rameurs  l'ont  conduit  à  la   vue  des 
cotes  africaines,  quand  ses  deux  vaisseaux  sont  aper- 
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riisd'Asdruhal,  qui  de  (iadès  vient  de  gagner  la  capi- 
tale de  Sypliax,  et  d'y  inellre  sept  trirèmes  à  l'ancro 
dans  le  por:.  Les  Carthaginois  se  préparent  au  com- 
bat, rangent  leurs  rameurs,  rassemblent  leurs  milices, 
lèvent  les  ancres.  Durant  ces  mouvements  tumul- 
tueux, les  deux  galères  de  Scipion  règlent  les  leurs, 
et  sont  poussées  par  un  vent  favorable  dans  le  pori , 
où  la  protection  du  roi  les  garantit  de  toute  attaque. 
Publius  Scipion  et  le  fds  de  Giscon  débarquent  pros- 
((ueen  même  temps,  et  sont  conduits  ensemble  au  pu- 
lais  de  Sypbax. 

Un  jeu  de  la  fortune  réunissait  ainsi  à  la  cour  de  ce 
petit  roi  deux  généraux  qui  représentaient  deux  ré- 
publiques rivales  et  puissantes,  briguant  l'une  et  l'au- 
tre son  alliance.  Il  joua  d'abord  auprès  d'eux  le  rôle 
de  médiateur,  leur  offrit  à  tous  deux  une  honorable 
hospitalité,  les  logea  sous  le  même  toit,  en  des  appar- 
tements voisins,  leur  proposa  enfin  une  conférence 
qui  tendrait  à  les  récon^  i'i.r,  <  à  pacifier  les  deux 
peuples. Scipion  s'en  excusa,  disant  que,  d'une  part,  il 
n'avait  jamais  eu  d'inimitié  personnelle  contre  Asdru- 
bal,  et,  de  l'autre,  qu'il  n'était  point  chargé  de  traiter 
avec  Carthage.  Mais  il  ne  refusa  point  de  prendre 
place  à  la  table  de  Sypbax,  à  cote  du  fils  de  Giscoi» 
et  sur  le  même  lit.  Dans  ce  festin,  l'esprit,  les  grâces, 
l'urbanité  de  Scipion,  rendirent  sa  supériorités!  sensi- 
ble, qu'on  prétend  qu'Asdrubal  même  la  i?connut,  et 
s'écria  :  «  Quel  homme  que  ce  Romain  !  Invincible  à  ta- 
«  blc  comme  à  la  tête  de  l'armée,  qu'on  l'ait  à  coté  de 
«  soi  ou  vis-à-vis,  il  faut  toujours  lui  céder.  »  Le  Car- 
thaginois oui  assez  de  pénétration  pour  prévoir  que 
Scipion  ,  par  son  affabilité,  sa  modération  ,  son  adresse. 
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allait  ultuclicr  les  Numides  au  parti  de  Rome.  Sypliax, 
(Il  cdet,  traita  secrètement  avec  le  proconsul ,  et  lui 
prodigua  des  hommages  publics.  Pour  le  préserver  du 
jM'ril  dMtre  attaqué  sur  mer  par  les  sept  trirèmes  car- 
thaginoises, il  amusa  et  retint  Âsdrubal  en  Afri(|ue 
juscpuiu  débarquement  de  Scipion  en  Espagne.  Les 
lieux  quinquérèmes  n'eurent  à  résister  qu'à  une  tem- 
pête de  (|uelques  heures,  et  rentrèrent  sans  dommage 
au  port  de  Carthage  la  Neuve. 

Publius  retrouvait  l'Espagne  aussi  tranquille,  aussi 
soumise  qu'il  l'avait  laissée.  Il  ne  restait  qu'à  punir 
deux  villes  rebelles,  Illiturgis,  qui,  après  la  mort  des 
lieu?:  premiers  Scipions,  avait  massacré  ou  livré  les 
Romains  réfugiés  dans  ses  murs;  Castulon,  qui  s'était 
donnée  aux  ennemis.  Deux  corps  d'armée  marchèrent 
contre  ces  deux  places  :  Marcius  assiégea  Castulon;  le 
proconsul,  en  cin({  jours,  arriva  sousllliturgis,et,  après 
avuir  harangué  ses  soldats,  les  divisa  en  deux  troupes 
l'une  sous  ses  propres  ordres,  l'autre  sous  la  conduite 
de  Lélius.  Les  habitants  se  défendirent  en  désespérés  : 
tous  coururent  aux  remparts;  leurs  femmes  leur  ap- 
portaient des  pierres,  et  leurs  enfants  des  traits.  Plu- 
sieurs jours  de  suite,  les  Romains  tentèrent  vainement 
l'escalade;  et  Scipion  s'indignait  de  se  voir  arrêté  par 
iiiie  seule  ville  dans  le  cours  de  ses  triomphes.  Il  prend 
une  échelle,  la  dresse  contre  le  mur,  et  monte  à  l'as- 
saut; mais  il  est  atteint  d'un  trait  entre  la  tête  et  l'é- 
paule, et  il  le  faut  remporter  dans  sa  tente.  Lélius 
ooiitinuc  l'assaut  ;  ses  discours  animent  toutes  les  co- 
hortes; bientôt  les  remparts  sont  envahis,  et  la  cita- 
delle va  céder  aux  efforts  opiniâtres  des  assiégeants. 
Elle  semblait  inabordable,  et  l'on  avait  cru  qu'une  fai- 
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Iilc  garnison  sufliiait  pour  lu  (l('>ri'iu)i'(\  Sitiu'o  sur  une 
ruclu'  oscar|M>(;  et  tailU'-c  à  pic,  ollu  (lépa.ssait  lu  liaii- 
t(!ur  (le  loiiluH  los  ('clielles,  et  dt'ilait  tous  les  gonre.s 
descalude.  Des  déserteurs  africains,  passés  de  rarniée 
d'Asdrubal  dans  celle  des  Romains,  attachèrent  au  ro- 
cher de  gros  clous  et  des  crampons  de  fer.  A  l'aide  de 
ces  instruments,  les  premiers  montés  donnaient  les 
mains  aux  autres,  les  derniers  poussaient  et  soutenaient 
leurs  camarades  :  à  force  d'agilité,  ils  grimpèrent  jus- 
(|u'au  sonnnet  de  la  forteresse.  Ni  là,  ni  dans  la  ville, 
il  n'y  eut  aucun  pillage  :  tout  fut  mis  h  feu  et  à  sang. 
Le  fer  moissonna  la  population  entière,  hommes,  femmes 
et  enfants;  le  feu  dévora  les  maisons;  et  il  ne  resta 
(|ue  des  ruines  de  celte  grande  cité. 

Castulon  ne  subit  point  un  sort  '«ussi  rigourcu.;  : 
les  habitants  se  divisèrent;  et,  ({uoiqu'ds  fussent  dé* 
fendus  par  une  garnison  carthaginoise  que  comman* 
liait  Himilcon ,  leur  chef  et  particulièrement  Cer- 
dubelle  les  disposèrent  à  se  rendre.  Himilcon  lui-même 
capitula  secrètement  avec  les  Romains,  et  obtint  d'eux 
pour  les  bourgeois,  qui  n'en  étaient  pas  prévenus,  un 
traitement  moins  sévère.  Marcius  et  quelques  autres 
lieutenants  parcoururent  des  provinces  pour  achever 
de  les  soumettre.  L'armée  de  Marcius  passa  le  Bétis, 
prit  possession  de  deux  cités  opulentes  qui  ne  sont  point 
nommées,  et  delà  se  présenta  devant  Astupa,  aujourd'hui 
Estepa,  sur  les  contins  du  royaume  de  Grenade  et  de 
l'Andalousie.  C'était  une  ville  dévouée  à  Cartilage,  et  à 
laquelle  Rome  avait  à  reprocher  des  brigandages,  des 
pièges  dressés  aux  marchands  et  aux  pourvoyeurs.  Du 
reste,  elle  manquait  de  fortifications,  soit  naturelles, 
soit  arli(îcielles  :  les  habitants,  désespérés,  apportèrent 
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Il  III S  iiieii!<lr.s  siii  l<i  plncn  piil)li(|iie,  e.n  fironl  un  inoii> 
iiiiii  sur  lc(|uel   ils    placeront    Ictus  enfants   et    ItMU's 
It'iniiics,  et  (|u'ils  cnvironnùrent  i\v.  luuticrcs  conihusti- 
lili's.  Kn  connani  ce  dcpùt  ù  cln(|uaut<Mrcntrc  eux,  iU 
leur  (lii'ciit:  «  Nous  allons  vaincre  les  Houiains,  ou  pé- 
((  l'ir.  Si  nous  sonunes  vaincus,   promettez-nous  que 
((  le  fer  et  le  feu  préserveront  nos  familles  de  rinfaniic 
(  et  (le  la  captivité.  »  Les  cin(|uante  prêtèrent  ce  ter- 
liblo  serment.   Ces  mesures  prises,  les  Astapans  ou- 
vrent leurs  portes,  et  vont  livrer  un  combat;  les  Uo- 
iiiuins  ne  s'attendaient    pas   n    cette  sortie.    Marcius 
ilttache  des  cavaliers  et  des  troupes  légères,  qui  ne  tien- 
nent {)as  devant  des  forcenés  préls  à  mourir.  Des  ma- 
nipules s'avancent,  et  trouvent  encore  une  résistance 
opiniâtre,  jusqu'à  ce  qu'enfin  la  force  et  l'art  triom- 
l' plient  de  la  fureur.  Il  se  fait  un  affreux  carnage  de  ces 
niallieurcux  Astapans, qui  sont  exterminés  sans  qu'il  en 
àliappe  un  seul.  Lorsqu'ils  ont  tous  péri,  leurs  enfants 
(l  leurs  femmes  se  laissent  égorger  et  consumer  par  les 
llanitnes,  où  se  précipitent ,  après  tant  de  victimes,  les 
liiiqiiantc  exécuteurs  (|ui  les  ont  immolées.  Les  plus 
avilies  soldats  romains  qui  cherchèrent  l'or  et  l'argent 
déposés  sous  l'amas  des  meuhles  incendiés,  furent  d(ivo- 
résou  atteints  par  le  feu.  Mais,  après  ce  tragique  événe- 
ment et  la  soumission  plus  paisible  de  quelques  autres 
places ,  llome  se  vit  en  possession  de  toute  l'Espagne  : 
il  ne  restait  à  Carlliage  que  Gadès,  où  séjournait  encore, 
avec  Magon  ,Masinissa,  déjà  Romain  au  fond  du  cœur. 
Sclpion,  de  retour  à  Carthagc  la  Neuve,    voulut  y 
honorer  les  mânes  de  son  père  et  de  son  oncle,  les 
précurseurs  de  ses  conquêtes  et  de  sa  gloire.  11  avait 
lail  vceii  de  eélél)rcr,  en  mémoire  de  leurs  exploits  im- 
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inorrels,  un  combat  de  gladiateurs;  et,  au  lieu  d'esi'lu- 
ves  ou  de  mercenaires,  il  se  présenta  des  hravea  pom 
donner  ce  spectacle  à   l'armée  victorieuse.  Les  roite 
lels  du  voisinage  y  envoyèrent  quelques-uns  de  Icuis 
sujets,   afin  d'exposer  aux  regards  la  vigueur  et  l'a- 
dresse des  Espagnols.  Il  se  rencontra,  dit-on,  des  honniics 
(jui  saisirent  cette  occasion  de  terminer  par  des  duels 
publics  leurs  querelles  ou  inimitiés  personnelles.  On 
cite  deux  cousins  germains  qui  se  disputaient  la  prin- 
cipauté de  la  ville  de  Lacibis  ou  Ibis,  vers  le  lieu  où 
est  à  présent  Torre  de  la  Cevada,  en  Andalousie.  Ces 
deux  rivaux  s'appelaient  Corbis  et  Orsua.  Le  père  de 
ce  dernier  n'avait  régné  qu'après  la  mort  de  son  (vèv, 
aîné,  père  de  Corbis,  qui  en  conséquence  prétendait 
rentrer  dans  ses  droits,  rouverts  parle  décès  de  son 
oncle.  Le  proconsul  s'efforça  vainement  de  les  concilier; 
il  aurait  eu  pourtant  le  pouvoir  de  juger  une  si  petite 
cause.  Ils  s'obstinèrent  à  vouloir  que  le  dieu  Mars  la 
décidât  ;  et  Corbis,  plus  âgé,  plus  expert,  mit  son  jeune 
et  fougueux  rival  liors  de  combat. 

Cependant,  si  nous  en  croyons  Appien,  Magon  osait 
encore  se  mettre  en  campagne  à  la  tête  d'un  petit 
corps  de  mercenaires  celtibériens.  Poursuivi  par  Mar- 
cius,  il  en  perdit  quinze  cents,  vit  le  reste  se  dissiper, 
et  chercba  son  salut  dans  la  fuite.  Un  Hannon,  qui 
n'est  point  à  confondre  avec  les  généraux  du  même 
nom  dont  nous  avons  parlé,  se  retrancha  sur  une  hau- 
teur, y  fut  investi  de  toutes  parts  ;  et  ses  troupes ,  pres- 
sées par  la  famine,  demandèrent  à  capituler.  Elles  en- 
voyèrent des  députés  h  Marcius,  qui ,  avant  de  rien  ac- 
corder, exigea  (ju'ou  lui  livrât  Ilunnonet  tous  les  trans- 
fuges,  et  qu'on   remît  en   liberté   les   prisonniers  de 
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guerre.  Aussitôt  les  soldats  espagnols  se  saisirent  des 
transfuges  et  d'Ilaunon ,   et   les  abandonnèrent  n  la 
discrétion  des  Romains.   Marcius    demanda  ensuite, 
conime  rançon ,  des  sommes  payables  à  l'instant  même, 
et  ne  les   voulut  pourtant  recevoir  r»u'après  que  les 
bataillons  de  Ilannon  seraient  descendus  de  la  colline 
dans  la  plaine.  «  Cette  élévation,  leur  disait-il,  ne  con- 
«  vient  point  à  des  suppliants;  w  paroles  dures  et  troj; 
peu  dignes  d'un  vainqueur;  peut-être  sont-elles  con- 
irouvées.  On  dit  néanmoins  qu'il  y  ajouta  des  repro- 
ches fort  sévères  :  «Vous avez  mérité  la  mort,  en  sui- 
(  vant  les  étendards  de  Cartilage  contre  les   intéiêts 
«  de  l'Espagne  votre  patrie.  L'Esp^ne  s'est  soumise 
(  aux  Romains  ,  vos  maîtres  légititne^II  me  plaît  tou- 
«  tefois  de  vous  faire  grâce  ;  allez  où  boiAvous  semblera , 
Il  mais  après  avoir  déposé  vos   armes  I   la  liberté  ne 
I  vous  est  accordée  qu'à  ce  prix.  »  Cœ  fiers  Ibériens 
s'indignèrent  de  ce  langage  ;  et ,  préférant  la  mort  à 
tant  d'ignominie,  ils  se  jetèrent  les  armes  à  la  main  à 
travers  les  troupes  romaines,  et  vendirent  chèrement 
leur  vie.  La  plupart  furent  taillés  en  pièces;  les   au- 
tres gagnèrent  Gadès,  oîi  Magon,  dépourvu  d'hommes 
et  de  vivres,  ne  pouvait  plus  se  soutenir.  Pendant  ces 
expéditions  de  Marcius ,  Scipion    assiégeait  Castace , 
ville  tout  à  fait  inconnue  aux  géographes.   Les  bour- 
geois n'aspiraient  qu'à  se  rendre;  et  le  proconsul,  in- 
formé de  ces  dispositions,  suspendait  les  hostilités.  La 
garnison  s'obstinant  à  soutenir  le  siège,  les  habitants 
se  précipitèrent  sur  elle,  la  massacrèrent  sans  pitié,  et 
ouvrirent  leurs  portes  à  Scipion,  qui,  par  reconnais- 
sance, confia  le  commandement  de   la  place  au  plus 
distingué  d'entre  eux.  Après  quoi  Silanus  et  Marcius 
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se  répandirent  le  long  des  côles,  et  achevèrent  de  ra- 
vager les  territoires  des  peuplades  qui  tenaient  eneorc 
pour  Cartilage.  Vous  remarquez  sans  doule,  Messieurs, 
que  les  détails  que  je  viens  d'emprunter  d'Appien  s'ac- 
cordent mal  avec  les  récits  que  j'ai  extraits  aupara- 
vant de  Polybe  et  de  Tite-Live.  Il  est  beaucoup  pins 
sûr  de  s'en  tenir  aux  récits  de  ces  deux  historiens  ;  mais 
je  n'ai  pas  dû  omettre  des  variantes  si  graves. 

En  reprenant  le  cours  des  narrations  de  Lile-Live, 
nous  lisons  que  Marcius,  par  le  seul  effroi  que  ses  ar- 
mes  inspiraient,  soumit  les  autres  peuples  de  la  contrée, 
et  ramena  son  année  à  Carthagène,  où  Scipion  l'atten- 
dait ;  qu'en  ces  mêmes  jours  des  transfuges  arrivèrent 
de  Gudès,  qui  promirent  d'en  livrer  la  garnison  afri- 
caine avec  le  commandant  et  la  flotte;  que  Magon  s'(î- 
tait  retiré  dans  cette  place,  et  qu'au  moyen  de  vais- 
seaux rassemblés  sur  l'Océan,  il  avait  tiré  des  renforls 
tant  des  cotes  d'Afrique  que  de  certains  cantons  d'Es- 
pagne; que  Scipion,  aj)rès  avoir  traité  avec  les  trans- 
fuges de  Gadès,  confia  des  cohortes  légères  à  Marcins, 
sept  trirèmes  et  une  quinquérème  à  Lélius ,  en  char- 
geant ces  deux  officiers  de  concerter  leurs  opérations 
sur  terre  et  sur  mer.  Magon  commandait  en  personne 
ses  nouvelles  levées,  campées,  au  nombre  de  quatre  mille 
hommes,  hors  des  murs  de  Gadès.  Marcius  attaqua 
ce  camp,  en  chassa  les  ennemis,  les  poursuivit  à  la  lêle 
de  sa  cavalerie,  et  força  Magon  de  rentrer  dans  la  place. 
La  flotte  de  Lélius  était  à  Cartéia,  qu'Appien  nomme  I 
Carpessus.  Morales  fait  correspondre  cette  ville  à  Al- 
gésiras;  quelques  autres,  à  Tarifa  ;  d'autres  encore,  ;i 
Conil ,  à  un  lieu  voisin  de  Carthagène;  et  il  est  vraij 
(jue  Polybe  et  Ïite-Live  parlent  ailleurs  d'une  Cartéia,! 
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cnpitale  des  Olcadcs,   aux  environs  do  CInrilinpo   la 

Neuve.  Mais  il  s'agit  ici  d'un  port  situé  surl'OtH'an,  cl 

très-rapprochc  des  colonnes  d'Hercide;  car  Tilo-t/ive 

s'en  exprime  en  ces  termes  :  Lœl'ms  intoriinf  frcio  in 

Oceaniun  evectus,  ad  Carleiain  classe  accessit  :  tirbs 

en  in  ora  Oceaai  siia  est,  uhi  prinmm  c  ftuicihus  an' 

vinstis panditur  mare.  Il  y  a  donc  lieu  de  placer  Carléia 

à  l'entrée  du  détroit,  près  du  mont  Calpé,  (pu*  les  Mau* 

res  ont  appelé  Gebel  Tarick,  nom  qui  s'est  trunârurnié 

eti  Gibraltar.  Ce  lieu  est  nommé  ïartessus  par  plusieurs 

anciens  géographes,  Pomponius  Mêla,  Fline,  Ptolé- 

mée,  le  rédacteur  de  Y  Itinéraire  d'Antonin,  et  Éliennc 

de  Byzance.  Une  tout  autre  ville  de  ïartessus  existait 

entre  les  deux  embouchures  du  Bétis  ou  Guadahpiivir. 

Ce  qui  semble  incontestable,  c'est  que  la  flotte  do  Lé- 

liiis  abordait  à  peu  de  distance  de  Gadôs, 

Dans  l'intérieur  de  cette  dernière  place,  on  découvrit 
le  complot  tramé  pour  la  livrer  aux  Romains.  Magoii 
arrêta  les  conjurés,  et  les  envoya  en  Afritjuo  sur  um? 
quinquérème,  que  suivaient  huit  trirèmes  commandées 
par  Adherbal.  Lélius  fondit  sur  ces  huit  galères;  la 
quinquérème  s'était  avancée  dans  le  détroit,  et  lu  marée 
(levait  l'empêcher  de  revirer  et  de  venir  uu  secours  des 
huit  autres  vaisseaux.  Adherbal  suivrait-il  la  quincjué- 
rème ,  ou  tournerait-il  ses  proues  contre  l'ennemi  ? 
Tandis  qu'il  hésitait  sur  îc  nn-u  à  prendre,  les  llomuins 
le  pressaient  déjà  de  toutes  parts.  Une  action  s'engagea 
dans  le  détroit,  où  la  violence  des  flots  laissait  p<Mi  d(! 
pouvoir  à  l'art  du  pilote,  à  l'habileté  des  manœuvres,  et 
poussait  les  navires,  amis  ou  ennemis,  l'un  contre  l'au- 
tre, malgré  les  efforts  des  rameurs  pour  éviter  les 
diocs.  Un  vaisseau  mis  en  fuite  revenait,  ramené  par 
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la  vague,  sur  le  vainqueur;  et  celui-ci,  en  renconlrant 
un  courant  opposé,  semblait  fuir  à  son  tour.  Une  ga- 
lère qui  se  disposait  à  heurter  de  sa  proue  son  adver- 
saire tournait  tout  à  coup  sur  elle-même,  prêtait  le 
liane,  et  recevait  le  coup  qu'elle  allait  porter.  Toute- 
fois la  quinqucrème  deLélius,  plus  leste  apparemment, 
ou  plus  pesante,  ou  mieux  défendue  par  le  grand  nom- 
bre de  ses  bancs  de  rames  contre  la  violence  des  flots, 
parvint  à  couler  bas  deux  trirèmes  carthaginoises,  en 
brisa  une  troisième  en  la  chargeant  par  le  travers,  et 
aurait  pu  maltraiter  les  cinq  autres,  si  Adherbal  n'eût 
pris  le  parti  de  les  diriger  vers  l'Afrique.  Lélius  reprit 
la  route  de  Cartéia,  où. il  apprit  ce  qui  s'était  passé  dans 
les  murs  de  Gadès ,  la  découverte  de  la  conspiration, 
et  le  départ  des  conjurés  pour  Carthage,  oii  ils  allaient 
être  jugés.  Il  communiqua  ces  fâcheuses  nouvelles  à 
Marcius.  Ils  reconnurent   l'un  et  l'autre    qu'il  fallait 
renoncer  à  leur  entreprise,  et  rejoignirent  le  général  en 
chef  à  Carthagène.  Leur  retraite  rendit  à  Magon  quelque 
repos  et  même  l'espoir  de  recouvrer  l'Espagne,  surtout 
lorsqu'il  sut  que  les  Uergètes  s'étaient  révoltés  contiv 
les  Romains.  Il  en  écrivit  au  sénat  carthaginois,  en 
exagérant  ces  prétendus  avantages ,  et  en  demandant 
des  secours  qui  assureraient  la  victoire.  Toujours  la 
ville   de  Gadès  restait-elle   sous   la   domination  afri- 
caine. 

Scipion  tomba  malade  :  on  exagéra  le  danger  de  son 
état;  on  le  déclara  mourant;  on  annonça  sa  mort.  Il 
n'en  fallut  pas  plus  pour  disposer  les  Espagnols  à  la 
défection ,  les  soldats  romains  à  la  révolte.  Les  rois  In- 
dibilis  et  Mandonius  ne  s'étaient  alliés  ou  soumis  à 
Rome  que  dans  l'espoir  qu'elle  les  laisserait  maîtres  de 
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toute  rRspagne,  lorsf|uVlle  on  anniit  chassé  les  du- 
ibagiiiois.  Dès  qu'ils  crunmt  (|uc  lo  proconsul  ne  vi- 
vait pins  ,  ils  se  persuadèrent  que  le  moment  était  venu 
d'expulser  de  la  péninsule  les  Ron)ains  eux-mêmes.  Ils 
armèrent  donc  les  Lacétans  (ou  Catalans),  leurs  sujets, 
soulevèrent  les  Celtibériens  (ou  Aragonais),  ravagèrent 
les  territoires  des  peuples  les  plus  fidèles,  tels  que  les 
Suessétans  et  les  Sédétans.  En  me«ne  temps  s'agitaient 
les  esprits  au  sein  des  légions  romaines.  Un  corps  de 
huit  mille  soldats  campait  alors  sur  les  bords  du  Sucro, 
aujourd'hui  le  Xucar,qui  prend  sa  source  près  de  Cuença, 
et  se  jette  dans  la  Méditerranée  à  peu  de  distance  de 
Gaiidia.La  discipline  s'était  affaiblie  depuis  que  la  vic- 
loire  avait  amené  le  repos.  On  regrettait  les  pillages  qui 
faisaient  vivre  dans  l'abondance,  et  dont  les  occasions 
devenaient  de  jour   en  jour  moins  fréquentes.  Si  la 
guerre  était  achevée  en  Espagne,  pourquoi  ne  pas  re- 
tournera Rome?  Les  légionnaires  prenaient  un  ton  plus 
fier  en  demandant  leur  solde;  ils  se  permettaient  con- 
tre leurs  tribuns  des  railleries  piquantes,  ou  bien  ils 
essayaient  de  les  entraîner  à  la  rébellion.  Ils  finirent 
par  les  chasser,  en  les  remplaçant  par  de  nouveaux  of- 
ficiers, simples  soldats,  chefs  des  mutins,  par  un  Albius 
de  Calés,  un  Atrius  d'Ombrie,  qui  osèrent  prendre  le 
nom  de  consuls ,  et  se  faire  précéder  de  licteurs.  On 
portait  devant  ces  deux  misérables  les  faisceaux  et  les 
haches  qui  devaient  être  bientôt  les  instruments  de  leurs 
supplices.  En  attendant,  ils  levaient  des  impots  sur  les 
villes  et  commandaient  le  pillage  des  campagnes,  se 
donnant   le  plus   de  complices  qu'ils  pouvaient,  afin 
d'avoir  plus  de  chances  d'impunité.  Cependant  la  nou- 
velle (le  la  mort  de  Scipion  ne  se  confirmait  point;  et 
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ceux  qui  l'avaicnl  n'j)an(lu{!  s'excusaient  d'avoir  éir 
trop  crédules  :  de  faux  rapports,  disaient-ils,  les  avaient 
trompés.  On  appiit  enfin,  par  des  voies  sûres,  que  la 
santé  du  proconsul  était  parfaitement  rétablie.  Arrivè- 
rent, envoyés  par  lui,  sept  tribuns  légionnaires,  (|(ii 
visitèrent  tous  les  quartiers,  y  trouvèrent  des  attroupe- 
ments de  soldats, écoutèrent  leurs  plaintes,  et  employè- 
rent les  plus  sages  mesures  pour  calmer  l'effervesceiire 
commune.  Ils  se  félicitaient  dece  que  la  mutinerie  n'avait 
pas  été  portée  aux  derniers  excès,  et  promettaient  do 
faire  au  général  un  rapport  fidèle  des  égarements,  des 
réclamations  et  des  services  de  la  troupe. 

Jamais  encore  Scipion ^  quoiqu'il  eût  acquis  déjà  tant 
d'expérience,  n'avait  eu  de  sédition  à  calmer  et  à  pi- 
nir.  Celle-ci  ne  l'outrageait  point  personnellement,  puis- 
qu'elle le  supposait  ravi  par  une  mort  prématurée  à  ses 
légions;  mais  elle  n'avait  pas  moins  troublé  l'ordre, 
pas  moins  compromis  les  intérêts  de  la  république. 
«  Je  crains  peu,  di.sait-il,  les  hostilités  étrangères;  je 
«  redoute  la  contagion  des  maux  intérieurs.  »  Il  com- 
mença par  promettre  aux  mécontents  le  payement  de  la 
solde; et,  pour  se  mettre  en  état  de  remplir  cet  engage- 
ment, il  exigea  des  villes  espagnoles  les  tributs  ordi- 
naires; la  levée  s'en  fit  avec  éclat.  Par  son  ordre,  on  pro- 
posa aux  légionnaires  ou  de  recevoir  la  paye  dans  leiiri 
camp,  ou  de  venir  la  cherchera  Carthage  la  Neuve;  et, 
pour  les  engager  à  préférer  ce  dernier  parti,  il  répan- 
dit le  bruit  d'un  prochain  départ  des  troupes  qu'il  avaitl 
en  cette  ville,  et  ([u'il  enverrait  contre  Indibilis  et  Mail- 
donius.  Les  séditieux  tinrent  conseil,  et  résolurent  d'al- 
ler tous  ensemble  à  Carthagène  :  ils  comptaient  sur  lai 
clémence  du  proconsul,  qui  tant  de  fois  avait  pardonnci 
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à  des  ennemis  bien  plus  Hi^clarés,  et  qui  d'ailleurs,  en 
renvoyant  son  ancienne  garde,  se  mettait  entre  leurs 
mains.  Pendant  qu'ils  délibéraient  aux  bords  du  Sucro, 
un  conseil  de  guerre  se  tenait  à  Carlbage  la  Neuve,  et 
l'on  y  condamnait  à  lamort,  sans  les  entendre,  les  trenle- 
cinq  d'entre  eux  réputés  les  plus  coupables.  Il  s'agissait 
(le  prévenir  les  désordres  que  pouvait  provoquer  l'exé- 
cution, d'une  tellesentence.  Les  sept  tribuns  légionnaires 
envoyés  au  camp  gagnèrent  la  confiance  des  trente- 
cinq  condamnés,  et  leur  offrirent  l'hospitalité  à  Cartha- 
gène.  Il  était  convenu  que  chacun  de  ces  tribuns  ac- 
cueillerait cordialement  ses  cinq  hôtes,  les  régalerait, 
les  ferait  boire,  puis  les  chargerait  de  liens  et  de  chaî- 
nes, et  informerait  bien  secrètement  le  proconsul  de 
l'accomplissement  de  ces  dispositions.  L'armée  séditieuse 
entra  vers  le  soir  dans  la  ville,  y  reçut  des  témoigna* 
ges  d'affection,  et  en  vit. partir  le  lendemain  matin, 
sous  la  conduite  de  Marcius,  les  troupes  qui  jusqu'a- 
lors y  avaient  environné  le  proconsul.  Mais  Marcius 
devait  les  retenir  près  des  portes,  les  y  ranger  avec  leurs 
bagages ,  et  rentrer  aussitôt  que  le  signal  lui  en  serait 
donné.  Averti  par  les  sept  tribuns  que  les  trente-cinq 
victimes  étaient  garrottées,  Scipion  convoqua  tous  les 
soldats  ari ivés  la  veille;  et,  pendant  qu'ils  se  rassem- 
blaient sans  armes  et  dans  une  pleine  sécurité  sur  la 
place  publique,  Marcius  ramenait  son  armée  pour  les 
investir.  Scipion  parut  :  les  rebelles ,  ((ui  s'attendaient  à 
le  retrouver  abattu  et  languissant ,  s'apprêtaient  à  l'ef- 
frayer de  leurs  clameurs;  ils  le  virent  brillant  de  santé, 
plus  animé,  plus  menaçant  qu'au  fort  d'une  bataille; 
l'indignation  enflammait  son  visage;  ses  yeux  étincelaient 
de  courroux.  La  harangue  véhémente  qu'on  suppose 
XIX.  21 
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qu'il  leur  adressa  remplit  trois  chapitres  tlansTite-Livf, 
et  beaucoup  d'espace  aussi  chez  Polybe.  Il  y  est  parl(> 
deCoriolan,  et  de  la  légion  campanienue  qui  s'est  mise 
en  possession  de  Rhégium.  Le  proconsul  ne  sait  quel 
nom  donner  à  ceux  auxquels  il  s'adresse.  Les  appellera- 
t-il  citoyens?  Us  ont  trahi  leur  patrie.  Soldats?  Ils  ont 
violé  leurs  serments  militaires.  Ennemis?  Us  n'en  ont. 
pas  l'extérieur,  s'ils  en  ont  les  sentiments.  Ce  que  ce 
discours  contient  de  plus  positif,  c'est  l'annonce  du 
supplice  que  vont  subir,  en  présence  de  l'armée,  les 
deux  prétendus  consuls  Atrius  et  Albius,  et  après  eux 
trente-trois  autres  mutins.  Cette  exécution  n'excita  au- 
cun murmure;  les  soldats  renouvelèrent  leurs  serments; 
et  l'on  a  donné  beaucoup  d'éloges  à  la  conduite  que  tiiu 
le  jeune  proconsul  dans  ces  conjonctures  critiques.  Ou 
ne  peut  sans  doute  excuser  la  révolte  de  huit  mille 
légioimaires,  ni  surtout  les  entreprises  de  leurs  deux 
chefs;  mais  j'avoue  que  j'admirerais  davantage  la  sa- 
gesse de  Scipion ,  s'il  avait  régulièrement  jugé  les  cou- 
pables avant  de  les  condamner,  et  employé  pour  les 
saisir  des  moyens  plus  honorables  et  moins  frauduleux. 
Il  me  semble  qu'il  a  fait  jouer  aux  sept  tribuns  militai- 
res un  rôle  ignoble,  qui  n'appartenait  qu'à  des  espions 
ou  à  des  sbires,  et  que  des  braves  ne  devaient  point 
accepter. 

Les  autres  exploits  de  ce  général,  sous  le  consulat 
deMétellus  et  de  Philo,  vous  seront  exposés,  Messieurs, 
dans  notre  prochaine  séance. 
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Messieurs,  le  succès  de  l'entieprise  de  Claudius  Né- 
ron ,  la  défaite  et  la  mort  d'Asdrubal  enivraient  de  joie 
Ips  Romains,  et  frappaient  Annibal  d'un  mortel  effroi. 
A  la  vue  de  la  tête  de  son  frère  jetée  devant  son  camp, 
i!  commença  de  désespérer  de  la  fortune  de  Carthage. 
En  Espagne,  Publlus  Scipion ,  son  frère  Lucius,  le 
propréteur  Silanus  et  Marcius  poursuivaient  le  cours 
(le  leurs  exploits,  entre  lesquels  vous  avez  distingué  la 
prise  d'Oringis  par  Lucius.  Hannon,  l'un  des  trois  géné- 
raux carthaginois,  fut  envoyé  captif  à  Rome;  les  deux 
autres  étaient  Magon ,  et  Asdrubal  fils  de  Giscon.  Le 
(onsulat  de  Livius  et  de  Néron  s'est  terminé  par  le 
triomphe  du  premier  et  l'ovation  plus  glorieuse  du  se- 
cond. Nommé,  on  ne  sait  trop  pourquoi,  dictateur  par 
son  collègue,  Livius  présida  les  comices,  qui  décernèrent 
les  faisceaux  à  Philo  et  à  Métellus.  Après  la  distribution 
des  emplois  civils  et  des  commandements  militaires, 
après  les  cérémonies  religieuses  destinées  à  détourner 
les  effets  des  prétendus  prodiges,  la  campagne  de  206 
s'ouvrit,  et  les  deux  nouveaux  consuls  se  rendirent  dans 
l'Italie  méridionale.  Mais  l'Espagne  continuait  d'être 
le  théâtre  des  plus  mémorables  événements.  Je  vous 
ai  particulièrement  exposé  les  préparatifs,  les  détails 
et  les  suites  de  la  bataille  de  Bécula,  gagnée  par  Sci- 
pion. Masinissa  se  détachait  du  parti  de  Carthage,  et 
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Il  semblait  facile  d'attacher  Sypliax  à  celui  de  Ronic. 
Vous  avez  vu  ce  second  roi  numide  recevoir  ù  la  fois 
dans  son  palais  le  proconsul  et  le  fils  de  Giscon,  Asdru- 
bal,mais  donner  au  Romain  des  témoignages  non  équi- 
voques de  prédilection.  Rentré  en  Espagne,  Scipion, 
secondé  par  ses  lieutenants,  s'empara  dos  villes  d'iili- 
turgis,  de  Castulon,  d'Astapa,  et,  pour  honorer  les  mâ- 
nes de  son  père  et  de  son  oncle,  célébra  dans  Cartha- 
gène  des  jeux  athlétiques.  Après  avoir  fait  mention  de 
quelques  récits  d'Appien,  qui  s'accordent  assez  peu 
avec  ceux  de  Tite-Live,  j'ai  recueilli  ce  que  l'historien 
latin  raco  ite  du  séjour  d'une  flotte  romaine  à  Cartéia 
et  des  efforts  de  Marcius  pour  s'empaier  de  Gadès, 
seule  place  importante  qui  restât  aux  Carthaginois  dans 
la  péninsule.  Le  complot  qui  la  devait  livrer  aux  Ro- 
mains ayant  été  découvert,  Marcius  engagea,  non  sans 
quelque  succès,  un  combat  naval  dans  le  détroit;  mais 
il  se  vit  forcé  de  rentrer  à  Cartéia,  et  d'ajourner  ses 
projets  sur  Gadès.  Une  maladie  de  Scipion  provoqua 
la  défection  des  rois  Indibilis  et  Mandonitis,  et  la  ré- 
bellion de  huit  mille  soldats  romains  à  Sucro.  Notre 
dernière  séance  s'est  terminée  par  l'exposé  de  la  répres- 
sion de  cette  révolte. 

Les  rois  Mandonius  et  Indibilis,  craignant  d'être 
traités  avec  la  même  sévérité,  réarmèrent  ce  qu'ils 
avaient  encore  de  sujets  et  d'alliés,  rentrèrent  dans  le 
pays  des  Sédétans,  parvinrent  à  rassembler  vingt  mille 
hommes  d'infanterie  et  deux  mille  cinq  cents  de  cava- 
lerie. Scipion,  résolu  de  marcher  contre  eux,  adressa 
une  harangue  nouvelle  à  ses  soldats,  convoqués  sur  la 
place  publique  de  Carthage  la  Neuve.  «  Deux  rois 
«  brigands ,  leur  dit-il ,  désolent  les  campagnes  et  brû- 
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((  lent  des  granges  :  c'est  le  seul  exploit  dont  ils  soient 
a  capables.  J'avoue  qu'ils  ne  sont  pas   dignes   de  se 
«  mesurer  avec  vous;  cependant  il  faut  bien  contenir 
«  CCS  bandits,  préseiver  les   plaines  et  vos  alliés  de 
«  letirs  ravages.  N'employons  |)as  d'autres  bras  que  les 
«  nôtres  contre  de  si  faibles  adversaires,  et  cousom- 
«  mons,  sans  effort  et  sans  péril,  l'ouvrage  de  la  paci- 
«  fîcation  des  Espagnes.  »  Ce  discours  ayant  été  ac- 
cueilli avec  enthousiasme,  on  se  mit  aussitôt  en  marche, 
et,  le  dixième  jour,  on  arriva  sur  les  bords  de  l'Ebre.  Sci- 
pion  passa  le  fleuve,  et,  en  quatre  autres  jours,  gagna 
le  pays  des  Sédétaiis.  Un  circuit  de  collines  aboutissait 
à  une  montagne  qui  boinait  la  plaine  où  les  Romains 
campèrent;  l'ennemi  occupait  le  vallon,  le  fond  d'un 
bassin  étroit.  Pour  engager  la  bataille,  le  proconsul 
lit  lâcher  quelques  bestiaux  qu'il  avait  enlevés.  Les  Es- 
pagnols fondirent  sur  ce  bétail ,  et  les  Romains  sur  les 
Espagnols. L'action  semblait  encore  indécise,  quand  des 
cavaliers  que  Lélius  tenait  cachés  derrière  la  montagne 
survinrent  pour  écraser  les  Ilergètes,  pris  en  queue, 
peu  d'instants  après,  par  des  escadrons  qui  s'étaient 
glissés  le  long  des  collines.  Les  deux  rois  perdirent 
beaucoup  de  inonde  :  pour  faire  croire  qu'ils  n'étaient 
point  découragés  par  ce  revers,  ils  se  présentèrent  dès 
le  lendemain  à  la  tête  de  leurs  troupes,  placèrent  les 
plus  aguerris  au  fond  de  la  vallée,  la  cavalerie  sur  les 
ailes,  l'infanterie  légère  sur  le  penchant  du  mont.  Le 
proconsid  se  garda  bien  de  faire  entrer  tous  ses  Romains 
dans  le  vallon,  où  ils  n'auraient  pas  eu  assez  d'espace 
pour  s'étendre.  Il  n'y  rangea  que  son  infanterie,  la  ju- 
geant assez  ferme  pour  braver  le  premier  choc.  La  ca- 
valerie, partagée  en  deux  corps  et  toujours  comman- 
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ilt'c  [)iir  Txliiis,  se  posta  sur  les  haulcurs,  et  s«;  tint  pivUr 
à  j)n'ntlre  IVnncmi  eu  Ihuic  dès  que  raclion  serait  eu- 
gagée.  Kn  effet,  ecs  deux  torrents  se  pn''eipitèrenl  ;i 
droite  et  à  gauelie  siu*  les  escadrons  ilergèles,  «pii,  oc- 
cupés ainsi  à  se  défendre,  ne  firent  plus  aucun  mou- 
vement pour  rompre  les  manipules  romains.  \in  tous 
ces  combats  divers,  (pii  se  livraient  à  la  fois  dans  une 
même  enceinte,  la  victoire  couronna  l'habileté  de  Sei- 
pion  et  le  coinage  de  ses  guerriers  ;  on  dit  que  pas  un 
seid  Espagnol  n'échappa,  excepté  pourtant  les  deux 
rois,  qui  se  sauvèrent  avec  leur  milice  légère,  sans  avoir 
pris  part  h  l'action.  On  pilla  leur  camp;  et  l'on  compta 
dix-sept  mille  hommes  qu'on  leur  avait  tués,  et  trois 
mille  (|u'on  emmenait  prisonniers.  T^es  vainqueurs 
avaient  perdu  mille  deux  cents  guerriers,  et  trois  mille 
étaient  blessés. 

Mandonius  vint  se  prosterner  aux  pieds  du  procon- 
sul, implorer  sa  clémence  pour  lui-môme  et  pour  Indi- 
bilis  ,qui  n'osait  se  présenter  :  «  Vous  avez  tous  deux 
M  mérité  la  mort,  répondit  Scipion  :  vivez;  je  ne  vous 
«  ôte  point  vos  armes,  je  ne  les  crains  pas.  Je  n'exige 
u  point  d'otages;  ce  seraient  des  victimes  innocentes 
«  qu'il  me  faudrait  punir  de  vos  prochaines  infidélités, 
a  Vivez;souvenez-vousdesbienfaitsdeRome,et songezà 
«  son  pouvoir.  «Les  deux  monarques  amnistiés  payèrent, 
comme  amende,  tout  l'argent  nécessaire  à  la  solde  de  l'ar- 
mée romairje,  quesftn  chef  divisa  en  deux  corps.  Silanus 
allait  conduire  l'un  à  Tarragone,  et  Marcius  l'autre  aux 
Ijords  de  l'Océan.  Il  restait  à  prendre  Gadès,  h  forcer 
Magon  dans  son  dernier  retianchement,  Scipion,  encore 
plus  impatient  de  conquérir  Masinissa ,  rejoignit  Mai- 
eius,  dans  l'espoir  d'une  entrevue   prochaine  avec  I*^ 
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prince  numide,  qui  lu  désirait  tout  aussi  ardeimnent. 
Mnsinissu  trouva  bientôt  un   prétexte  pour  sortir  de 
(iadès  :    «Ma  cavalerie  dépérit  ici,  dit-il  à  Magon  ; 
Cl  elle  y  manque  de  fourrage,  elle  s'énerve  dans  l'inac- 
<(  lion;  il  vaut  mieux  que  j'aille  avec  elle  dévaster  les 
(r  provinces.  »  Selon  Appien,  c'était  Asdruhal  qui  com- 
mandait alors  à  (rades;  et  ce  serait  à  l'amour  que  sa 
iille  So|)lionisl)e  avait  inspiré  à  Masinissa  qu'il  faudrait 
attribuer  la   conduitt;  politique  de  ce  prince.  La  ja- 
lousie seule  l'aurait  entraîné   à  changer  de  parti ,  en 
voyant  Sophonishe,  r|u'Asdrubal  lui  avait  promise,  pas- 
ser tians  les  bras  de  Sypbax  en  vertu  d'un  décret  du  sé- 
nat carthaginois.  Dans  Tile-Live,  au  contraire,  Asdru- 
hal a  toujours  favorisé  Syphax,  ce  qui  est  beaucoup  plus 
vraisemblable;  et  c'est  Magon  qui,  sans  soupçonner  les 
desseins  de  Masinissa,  le  laisse  partir.  Le  prince  em- 
barque sa  cavalerie,  la  conduit  a  terre,  et  députe  trois 
seigneurs  à  Scipion,  qui  en  retient  deux  en  otage,  et 
renvoie  le  troisième  pour  indiquer  un  rendez-vous.  Le 
proconsul  et  le  Numide  se  rencontrent  l'un  et  l'autre 
sans  escorte.  La  longue  chevelure  de  Scipion,  ses  traits, 
oîi  respirent  à  '     iois  lu  douceur  et  la  fierté,  son  exté- 
rieur noble  et  simple,  sans  négligence  et  sans  appareil, 
tout  comuuuuli    à  Masinissa  l'admiration  et  le  respect; 
il  bénit  b^ dieux,  qui  lui  ont  ménagé  cette  entrevue,  et 
coininiiice  par  remercier  le  général  de  lui  avoir  autrefois 
renvoyé  un  neveu.  Il  promet  d'être  le  plus  fidèle  allié 
(le  Rome;  il   n'attend  que  l'occasion  de  la  bien  servir 
et  de  rompre  d'autres  engagements.  D(    <|u'il  montera 
sur  le  trône  de  ses  ancêtres,  il  mettra  son  pouvoir  et 
SIS  forces  à  la  disposition  de  la  république.  «  Oui,  dit- 
'  il,  si  jamais  il  vous  est  permis  de  descendre  devant 
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«  Carlliage,  sa  pcrl«î  vous  est  assurée.  »  Le  traité  con- 
clu, Scipion  repartit  aussitôt  pour  Tarragone;  et  Ma- 
sinissa,  d'accord  avec  lui  et  afin  de  mieux  cacher 
leurs  projets  communs,  fit  quelques  dégâts  dans  les 
lieux  voisins  de  la  conférence,  avant  de  rentrer  à  Gadès. 
Magon  n'y  resta  pas  longtemps;  il  reçut  l'ordre  de 
passer  en  Italie  au  secours  de  son  frère  Annibal;  et, 
avant  de  quitter  l'Espagne,  il  signala  son  départ,  selon 
la  méthode  carthaginoise,  par  des  vexations  révoltan- 
tes. Il  dépouilla  les  temples  de  Gadès,  exigea  des  habi- 
tants d'énormes  tributs,  et  grossit  ainsi  le  trésor  qu'on 
lui  avait  envoyé  d'Afrique  pour  faire  des  levées  dans 
la  Gaule,  chez  les  Liguriens  et  en  Italie.  Il  se  flattait 
de  rétablir  les  affaires  d' Annibal  et  de  ranimer  la  guerre. 
En  passant  avec  ses  vaisseaux  devant  Carlhage  la  Neuve, 
il  risqua  une  tentative  sur  cette  place,  qu'il  croyait  dé- 
garnie. Quelques  détachements  de  son  armée  descendi- 
rent pour  dévaster  les  environs,  et  la  flotte  entra  de 
nuit  dans  le  port  :  le  reste  de  ses  soldats  débarqua  et 
se  mit  à  escalader  la  muraille  à  l'endroit  même  dont 
Scipiofi  s'était  rendu  maître.  Mais  la  garnison  romaine 
avait  été  avertie  par  des  campagnards  fugitifs,  et  avait 
ohàervé  tous  les  mouvements  de  la  flotte  africaine. 
Magon  n'eut  pas  plutôt  dressé  ses  échelles,  que  les 
légionnaires  sortirent  avec  des  matelots,  renversèrent 
les  machines,  et  poursuivirent  les  assaillants  jusqu'à 
leurs  galères.  Les  Carthaginois  se  hâtèrent  de  lever  les 
ponts  :  autrement  les  Romains  y  entraient  pêle-mtic 
avec  les  fuyards.  Ceux-ci,  restés  en  grand  nombre  sur 
la  've,  se  jetèrent  à  l'eau  pour  regagner  leurs  vais- 
»\  <  à  la  nage;  plusieurs  se  noyèrent,  on  massacra 
les  autres.  Le  lendemain,  on  trouva  entre  la  mer  et  la 
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ville  huit  cents  cadavres  cartiiaginois,  et  assez  de  l)oii- 
ciiers  poui'  armer  deux  mille  hommes.  Déconcerté  par 
un  si  rude  échec,  Magon  revint  à  Gadès  :  il  en  trouva 
les  portes  fermées,  et  se  réfugia  dans  une  ville  voisine 
que  Tite-Live  appelle  Cimbis,  nom  qui  nese  retrouve 
chez  aucun  ancien  géographe,  et  atiqnel  pourtant  les 
éditeurs  n'en  substituent  aucun  autre  qui  soit  réelle- 
ment préférable.  Magon  se  plaignit  vivement  de  cette 
infidélité  des  Gaditains, Phéniciens  d'origine,  puisqu'on 
ourlait  encore  chez  eux  la  langue  punique.  Les  magis- 
trats rejetèrent  la  faute  sur  le  peuple.  Le  suffète  et  le 
trésorier,  deux  des  premiers  magistrats,  allèrent  s'ex- 
cuser auprès  de  Magon,  qui,  par  un  inconcevable  excès 
d'iniquité,  les  fit  déchirer  à  coups  de  fouet  et  attacher 
à  des  croix.  Tels  furent  ses  adieux  à  l'Espagne.  Après 
son  départ,  Gadès  ne  différa  point  de  se  livrer  aux 
Romains,  qui  devenaient  ainsi  maîtres  de  toute  la  pé- 
ninsule. 

Magon  rembarqué  descendit  à  Pityuse.  Ce  nom  est 
commun,  chez  les  anciens,  aux  deux  îles  que  nous 
appelons  aujourd'hui  Iviça  et  Formentera.  De  là,  la 
flotte  africaine  passa  aux  îles  Baléares,  Majorque  et  Mi- 
norque.  Le  général  se  proposait  d'hiverner  dans  la  pre- 
mière; car  l'automne  allait  finir,  et  la  mer  devenir  peu 
tcnahle.  Mais  les  habitants,  frondeurs  célèbres,  firent 
pleî'voir  sur  la  flotte  africaine  une  grêle  de  pierres, 
qui  l'empêcha  d'aborder.  Elle  ne  put  entrer  qu'à  Mi- 
norque,  oîi  elle  trouva  des  vivres  en  abondance.  Magon 
y  leva  dix  mille  insulaires,  qu'il  força  de  passer  à  Car- 
tilage, et  ne  partit  lui-même  pour  l'Italie  qu'au  prin- 
temps de  l'an  ao5. 

A  Rome  on  songeait  à  rappeler  Scipion,  dont  la  gloire 
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et  la  puissanco  inspiraient  des  inquiétucies  :on  craignail 
qu'il  ne  s'érigeât  en  souverain  tie  la  contrée  qu'il  avait 
conquise.  Sa  mission  était  accomplie,  l'ennemi  chass(> 
tIe  l'Espagne,  et  ce  vaste  pays  rangé  sous  la  domina- 
tion de  Rome.  A  peine  de  retour  à  Tarragone,  Scipion 
vit  arriver  deux  nouveaux  proconsuls  envoyés  par  le 
sénat  :  l'un,  Cornélius  Lentulus,  pour  gouverner  l'Espa- 
gne citérieure  depuis  les  Pyrénées  jusqu'au  fleuve  Sucro; 
l'autre,  Manlius  Acidinus,  préposé  à  l'Espagne  ultérieuro, 
du  Sucro  à  l'Océan.  Tous  deux  étaient  d'anciens  pré- 
teurs fort  considérés  dans  la  république.  Le  jeune  Sci- 
pion n'hésita  pas  un  instant  à  leur  remettre  le  coni- 
mandement  ;  et  l'on  doit  de  très-grands  éloges  à  son 
obéissance,  ainsi  qu'à  la  sage  politique  qui  ne  lui  lais- 
sait pas  le  temps  d'abuser  d'un  si  vaste  pouvoir^  et 
d'exiger  un  trop  haut  prix  de  ses  services.  Il  partit  avec 
son  frère  Lucius,  avec  son  ami  Lélius;  et  une  escadre 
de  dix  vaisseaux  le  ramena  dans  Rome.  Le  peuple  lui 
prodigua  les  honnnages;  le  sénat  l'honorait  d'une  es- 
time plus  sévère;  et  les  vieux  capitaines  ne  dissimulaient 
point  une  jalousie  qui  ajoutait  à  sa  gloire.  Fabius,  âgé 
de  quatre-vingt-seize  ans,  se  montrait  le  rival  le  plus  dé- 
claré d'un  ex-proconsul  qui  en  avait  à  peine  trente.  Sci- 
pion, selon  l'usage,  s'arrêta  hors  des  murs  de  Rome, 
et  demanda  que  le  sénat  s'assemblât  au  temple  de  Bel- 
lone,  pour  entendre  le  récit  des  expéditions  faites  de- 
puis cinq  ans  en  Espagne.  Son  éloquence  et  sa  modes- 
tie excitèrent  un  vif  intérêt.  «  J'ai  trouvé,  dit-il  en 
«  finissant,  j'ai  trouvé,  quand  je  débarquai  à  Tarragone, 
«  une  armée  romaine  fort  affaiblie,  et  quatre  armées  d'en- 
«  nemis  victorieux.  J'ai  laissé,  en  partant,  les  légions 
u  de  la  république  en  possession  de  l'Espagne  entière, 
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«  oîi  il  ne  reste  pas  un  seul  Cartlmginoiii.  »  Saiin  es- 
poir d  obtenir  le  triomphe,  il  en  fit  pourtant  lu  de- 
mande. Il  n'avait  exercé  qu'un  procoiisulat  extraordi- 
naire, sans  consulat  antérieur,  et  n'avait  point  combattu 
sons  la  garantie  superstitieuse,  mais  estimée  nécessaire, 
(les  auspices.  Son  entrée  fut  assez  décorée  par  la  pro- 
digieuse quantité  d'argent  qui  le  précédait,  quatorze 
mille  trois  cent  quarante-deux  livres  pesant  en  barre?, 
(ju'on  portait  au  trésor  public  avec  d'énormes  sommes 
(le  monnaies.  L'année  consulaire  touchait  h  son  terme  : 
les  comices  se  tinrent,  présidés  par  le  consul  Philo,  et 
décernèrent  les  faisceaux  au  conquérant  des  Espagnes, 
(|iioiqu'il  n'eût  pas,  à  plus  de  dix  ans  près,  l'Age  exigé 
|)ar  la  loi  ou  par  la  coutume.  On  s'était  déjh  dispensé 
des  règles  communes  en  le  nommant  édile  et  procon- 
sul. Il  eut  pour  collègue  Licinius  Crassus   surnommé 
/      »  h  cause  de  son  opulence.  La  famille  des  Liciuius, 
'•■    -j  parmi  les  plébéiennes,  s'est  divisée  en  quatre 
branches,  disti  nguées  sur  les  médail  les  par  les  surnoms  de 
Muréna,  Nerva,  Crassus  et  Stolon.  Le  Crassus  Divês 
élu  consul  était  pontife  suprême,  cbargu  qui  ne  per- 
mettait point  à  celui  qui  l'exerçait  de  sortir  de  l'Italie. 
Apparemment  les  centuries  donnaient  un  tel  collègue 
à  Scipion ,  afin  que  celui-ci  pût  seul  entreprendre  la 
conquête  de  l'Afrique ,  objet  de  ses  vœux  ardents  et  de 
ceux  de  la  multitude.  Entre  les  quatre  j)réteurs  qu'on 
élut,  le  sort  chargea  Cnéius  Servilius  de  juger  les  pro- 
cès des  gens  de  la  ville  et  des  étrangers,  Spurius  Lu- 
crétius  de  gouverner  la  Cisalpine,  y^milius  Papus  do 
commander  en  Sicile,  Octavius  d'aller  en  Sardnigne 
prendre  sous  ses  ordres  la'flolt(!  romaint!  et  une  légion 
(le  nouveaux  enrôlés.  A  l'égard  des  proconsulalH,  on 
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inainlintAcidinuselLentuluseti  Espagne  ;Piibli lis  Sein- 
pi'oniiis  remplaça,  sur  les  cotes  de  la  Grèce,  Sulpicios, 
accusé  de  négligence.  Métellus  garda  l'armée  qu'il  ve- 
nait de  comnic  ider  en  qualité  de  consul ,  et  Livius  se 
rendit  enÉtruiie,  à  la  tête  d'une  troupe  de  volons,  pour 
observer  le  débarquement  de  Magon  sur  les  côtes  li- 
guriennes. Les  propréteurs  étaient  Quintius  à  Tarent?, 
Hoslilius  à  Capoue,  Quintus  Flaminius  à  Rbégium. 

L'installation  des  consuls  Scipion  et  Crassus  est  du 
i5  mars  de  l'an  de  Rome  S/Jq,  jour  correspondant  au 
i3  février  julien  de  l'an  2o5  avant  notre  ère.  Pour  ac- 
quitter des  vœux  faits  en  Espagne,  Scipion  sacrifia 
cent  bœufs  à  Jupiter,  et  célébra  dts  jeux  dont  il  acquitta 
la  dépense  sur  l'argent  qu'il  avait  rapporté  à  la  répu- 
blique. 11  introduisit  ensuite  dans  le  sénat  dix  députés 
de  Sagonte,  qui,  par  l'organe  du  plus  âgé  d'entre  eux, 
demandaient  la  ratification  des  privilèges  accordés  à 
cette  ville  par  les  généraux  romains,  et  la  permission 
d'apperulre  une  couronne  d'or  au  temple  de  Jupiter. 
Ils  exprimaient,  non  sans  quelque  emphase,  la  recon- 
naissance qu'ils  devaient  à  ce  dieu,  à  Rome  et  aux 
^  Scipions,  surtout  au  vainqueur  des  deux  Asdrubal.Ils 
obtinrent  sans  difficulté  les  faveurs  qu'ils  sollicitaient, et 
même  quelques  autres.  Le  sénat  leur  assigna  un  loge- 
ment honorable,  ordonna  de  leur  servir  des  festins 
qui  passaient  pour  magnifiques  et  que  désignait  le 
terme  de  lautiay  leur  fit  distribuer  par  tête  plus  de 
dix  mille  as  d'airnin,  évalués  à  sept  ou  huit  cents  francs, 
et,  pour  contenli  .  l'envie  qu'ils  témoignaient  de  visiter 
l'Italie,  leur  donna  des  lettres  de  recommandation  et 
des  escortes.  Vous  pouvez,  Messieurs,  remarquer  dans 
ces  détails  le  progrès  de  l'urbanité  romaine.  L'affaire 
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importante  était  le  partage  des  expéditions  militaires 
entre  les  dei;x  consuls.  Scipion  brûlait  de  partir  pour 
l'Afrique,  et  d'immortaliser  son  consulat  par  la  ruine 
(le  Cartilage.  S'attendant  bien  à  rencontrer  quelque 
opposition  dans  le  sénat,  il  déclara  que,  si  les  pères 
conscrits  s'obstinaient  à  l'empêclier  di*  finir  la  guerre, 
il  allait  recourir  à  l'autorité  du  peuple.  Ces  pakolcs, 
peu  mesurées,  indisposèrent  les  vieux  sénateurs  et  sur- 
tout leur  prince  Fabius,  qui  se  récria  vivement  contre 
|a  présomption  du  jeune  consul.  Peut-être  Fabius,  en 
feignant  de  s'alarmer  pour  l'État,  ne  craignait-il  en  effet 
que  de  voir  sa  propre  gloire  de  plus  en  plus  éclipsée. 
Il  prononça  un  discours  que  Tite-Live  s'est  complu  à 
écrire  avec  beaucoup  d'art  ;  en  voici  quelques  traits  : 
«  Croira-t-on  qu'à  mon  âge  une  jalousie  secrète  m'ex- 
«  cite  à  fermer  au  consul  une  carrière  où  il  a  fait  glo- 
«  rieusement  les  premiers  pas ,  mais  que  j'ai  parcourue 
«  tout  entière?  Non  :  cinq  consulats,  deux  dictatures 
(i  et  bien  plus  de  triomphes  disent  assez  que  je  ne  suis 
«  pas  le  rival  d'un  débutant,  qui  n'a  pas  atteint  l'âge 
«  de  mon  fils.  Il  y  a  douze  ans  qu'étant  dictateur,  je 
«  souffris  qu'on  m'égalât  le  maître  de  la  cavalerie  :  je  ne 
«  me  vengeai  de  cette  injure  qu'en  le  délivrant  du  pé- 
«  ri!  où  il  s'était  engagé.  Aujourd'hui  que  je  suis  rassa- 
«  sié  d'honneurs  et  las  de  la  vie  elle-même,  voudrais- je 
«  rentrer  en  lice  avec  un  adolescent  dont  la  fleur  s'é- 
«  panouit,  cuin  adolescente  florentissimo  ?  Mais  l'in- 
«  tcrêt  sacré  de  la  république  appelle  Scipion  dans  le 
«  Bruttium,  pour  en  chasser  le  plus  redoutable  de  nos 
«  ennemis.  Pourquoi  l'aller  défier  en  Afrique,  quand  il 
«  est  en  Italie?  Serait-ce  que  le  conquérant  des  Espa- 
«  gnes  craindrait  par  hasard  de  se  mesurer  avec  Anni- 
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«  bal,  et  trouverait  plus  facile  do  ravager  les  doinaiiic!» 
«  de  (larthage  (|ue  de  délivrer  ceux  de  Roihe?  Veiit- 
«  il  épuiser  le  trésor  public  par  l'équipement  et  IVn- 
«  tretien  d'une  flotte  nouvelle,  plus  considérable  it 
«  plus  dispendieuse  qu'aucune  autre?  A-t-il  résolu  de 
a  s'éloigner  de  son  collègue  et  de  Rome,  au  risque  de 
«  ne  pouvoir  plus  les  secourir  lorsque  Annibal  viendra 
«  les  attaquer?  On  compte  sur  Sypbax ,  parce  qu'on  s'(  st 
«  livré  une  fois,  avec  une  beureuse  lémérilé,  aux  mains 
«  de  cet  astucieux  Numide;  sur  Masinissa,  parce  qu'il 
«  aspire  à  bériter,  en  Afrique,  de  la  puissance  des  '?.ar- 
«  tbnginois.  Quel  gage  a-t-on  de  la  bonne  foi  de  ces 
«  deux  princes?  Qui  vous  répond  qu'ils  ne  passeront 
«  point  en  Italie  aussitôt  que  vous  n'y  serez  plus,  qu'ils 
«  ne  buteront  pas  la  descente  dcMagonen  Ligurie,  et 
«  sa  jonction  avec  Annibal?  Si  deux  constds  ont  à 
«c  peine  suffi  pour  arrêter  aux  bords  du  Métaure  cet 
«  Asdrubal  que  vous  aviez  laissé  sortir  de  l'Espagne, 
«  que  deviendrons-nous  quand,  privés  des  légions  que 
«  vous  aurez  emmenées  à  Cartbage,  nous  serons,  en 
«  votre  absence ,  menacés  à  la  fois  au  nord  et  au  midi 
M  par  les  Africains?  »Ce  discours,  bien  plus  long  chez 
Tite-Live,  produisit,  à  ce  qu'assure  cet  bistorien,  une 
impression  profonde. 

Scipion  répliqua;  il  trouva  la  preuve  des  ressenti- 
ments jaloux  de  Fabius  dans  l'art  même  que  ce  vieux 
capitaine  employait  à  s'en  défendre.  «  Pour  moi,  ajou- 
«  tait-il,  j'aspire  avec  franchise  non-seulement  à  vous 
«  égaler,  mais  à  vous  surpasser.  Lorsqu'à  vingt-quatre, 
«  ans  je  demandai  le  commandement  de  l'armée  d'Es- 
«  pagne,  nul  de  vos  généraux  ne  consentait  à  se  cliar- 
«  ger  d'une  mission  si  périlleuse.  Mon  père  venait  d'v 
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((  périr,  nos  légions  d'y  succomber.  Ce  pays  appartenait 
«  à  Cartilage;  je  le  trouvai  inondé  d'Africains  comman- 
«  dés  par  quatre  généraux.  Fabius  ne  m'empécba  point 
((  de  courir  ces  hasards;  il  ne  prenait  pas  encore  à  ma 
«  conservation  l'intérêt  qu'il  témoigne  aujourd'hui.  Je 
«  n'aurai  pourtant  pas  quatre  armées  à  combattre  on 
«  Afrique,  et  apparemment  je  n'y  arriverai  pas  plus 
«  novice,  moins  expérimenté  qu'à  mon  débarquement 
«  au  port  d'Emprries.  »  lia  harangue  continue  par  un 
exposé  plus  brillant  que  modeste  des  exploits  de  l'ora- 
teur, et  par  des  démentis  assez  incivilement  appliqués 
;>  chaque  assertion  de  son  adversaire.  Elle  se  termine 
par  des  traits  qui  ne  sont  pas  moins  piquants  :  «  Vos 
((  vœux,  Fabius,  seront  accomplis  :  je  combattrai  con- 
((  tre  Annibal,  mais  dans  sa  patrie,  où  j'aurai  su  le  rap- 
u  peler;  et  la  prise  de  Carthage  vaudra  bien  celle  des 
a  forts  à  demi-ruinés  du  Bruttium.  Permettez  qu'à  l'é- 
«  gard  de  l'Italie  je  me  repose  sur  le  zèle  et  l'habi- 
leté de  mon  collègue.  Si  vous  avez  pu  vous-même 
arrêter  Annibal  dans  ses  courses  victorieuses,  pour- 
quoi jugez-vous  le  brave  Crassus  incapable  de  sui- 
«  vre  vos  traces,  et  de  repousser  un  ennemi  qui  déjà 
succombe  ,  accablé  de  ses  revers?  Ne  savez- vous  pas 
que  Crassus  est  retenu  en  Italie  par  sa  dignité  de 
souverain  pontife?  Je  ne  chercherai  pointa  obscur- 
cir l'éclat  des  exploits  dont  s'enorgueillit  Fabius; 
ce  serait  imiter  son  exemple,  et  m'écarter,  cominn 
«  lui,  du  sujet  que  nous  avions  à  traiter:  je  veux,  tout 
K  adolescent  que  je  suis,  avoir  sur  un  vieillard  l'avan- 
«  tage  de  la  modération  et  de  la  retenue  :  Modestia  et 
tcmpcrando  linguœ  adolescens  senem   vicero.  Les 
effets  plutôt  que  mes  paroles  font  foi  de  mes  rcs- 
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«  vices,  et  je  m'en  rapporte  avec  confiancre  à  l'opinion 
«  qu'on  a  pu  en  concevoir.  »  Ce  discours  déplut  à  lu 
plupart  des  sénateurs.  «  Que  ferez-vous,  dit  Fulvius 
K  au  jeune  consul,  que  ferez-vous  si  nous  réglons  au- 
«  trement  les  déparlements  consulaires?  Obéirez-vous 
«  à  notre  décret,  ou  en  appellerez-vous  au  peuple?» 
Scipion  répondit  qu'il  ferait  ce  qu'il  jugerait  conve- 
nable à  l'intérêt  public.  «  Oui,  reprit  Fulvius,  votre 
«  parti  est  pris,  vous  recourrez  au  peuple;  »  et,  s'adtes- 
sant  aux  tribuns,  qui  assistaient  selon  leur  droit  à 
cette  séance,  il  les  avertit  qu'on  avait  affaire  à  un  con- 
sul résolu  à  méconnaître  l'autorité  du  sénat.  Les  tri- 
buns assurèrent  qu'ils  ne  permettraient  jamais  à  Scipion 
de  présenter  su  demande  au\  comices.  IjC  consul  (Ks 
manda  un  délai  de  vingt-quatre  heures  pour  se  con- 
certer avec  son  collègue,  et  l'assemblée  se  sépara  en 
s'ajournant  au  lendemain. 

Durant  cet  intervalle,  Fabius  allait  criant  par  la 
ville  que  c'en  était  fait  de  la  république  si  l'on  per- 
mettait à  Scipion  d'entreprendre  l'expédition  qj'il  ava:* 
projetée.  Si  elle  devait  avoir  lieu,  Fabius  engageait 
Crassus  à  s'en  charger,  au  mépris  des  lois  prétendues 
sacrées  qui  obligeaient  le  grand  pontife  à  rester  au  sein 
de  l'Italie.  Le  sénat,  dans  sa  séance  du  jour  suivant,  dé- 
créta que  Scipion  irait  commander  en  Sicile  une  flotte 
de  trente-cinq  vaisseaux  seulement,  et  pourrait  des- 
cendre en  Afrique,  s'il  croyait  une  telle  entreprise  utile 
à  l'État;  queLicinius  Crassus  continuerait  dans  le  Brut- 
tium  la  guerre  contre  Annibal,  en  prenant  à  son  choi\ 
l'une  des  armées  que  Métellus  et  Philo  avaient  com- 
mandées l'année  précédente;  que  le  sort  désignerait  ce- 
lui <le  ces  deux  ex-consuls  qui  deviendrait  lieutenant  de 
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(Irassus;  ce  fut  Métellus.  Scipion  partit  pour  la  Sicile, 
accompagné  de  trois  cents  de  ses  plus  braves  soldats 
irEspagiif ,  et  se  promettant  bien  d'exécuter  ses  projets 
ultérieurs.  Mais  Crassus,  à  l'instigation  de  Fabiu:s  n« 
souffrit  pas  qu'on  mît  h  la  disposition  du  jeune  consul 
les  fonds  nécessaires   à  la  formation  et  à   l'entretien 
d'une  armée  considérable,  et  ne  lui  laissa  que  la  faculté 
(le  recruter  des  volontaires,  et  d'employer  à  la  construc- 
tion ,  à  l'équipement    d'une  flotte,  les  secours  que  les 
?.!!iés  voudraient  bien  fournir.  L'Étrurie  contracta  et 
remplu  cet  engagement.    Scipion  obtint  de  Géré  du 
blé  et  d'autres  provisions;   de  Populonie,  du  feV*;  de 
Tarquinies,  des  voiles;  de  Volalerra,  des  bois  de  char- 
pente; d'Arrétium,  désarmes,  trois  mille  boucliers, 
autant  de  casques,  des  pertuisanes,  des  épées,  des  pi- 
ques, des  faux,  des  chaudrons,  des  meules  pour  qua- 
rante galères;  de  tous  ces  articles,  cinquante  mille  de 
chaque  espèce,  outre  cent  vingt  mille  boisseaux  de  blé 
et  les  vivres  des  décurions  et  des  rameurs  pendant  la  tra- 
versée ;  de  Pérusia ,  de  Clusiumet  de  Rusella,  des  plan- 
ches de  sapin  provenant  des  coupes  de  leurs  forêts ,  et  de 
plus  une  quantité  considérable  de  froment.  Il  se  fit,  en 
Ombrie  et  en  quelques  villes  sabines,  de  fortes  levées 
de  soldats  :  les  Marses ,  les  Péligniens ,  les  Marrucins, 
s'inscrivirent  à  l'envi  au  nombre  des  rameurs,  comme 
volontaires.  Six  cents  hommes  parfaitement  armés  sorti- 
rent de  Camérinum.  Nursie,  Réaté,  Amiterne,  y  ajou- 
tèrent leurs  contingents  de  soldats.  Toutes  ces  villes. 
Messieurs,  se  retrouvent,  sous  d'autres  noms,  dans  l'I- 
talie actuelle.  Cerveteri  correspond  à  Géré  ;  les  ruines  de 
Populonie  se  voient  encore  près  de  Piombino;  Gornelo 
remplace  Tarquinies.  I^es  autres  cités  sont  immédiate- 
X/X.  Ï2 
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ment  reronnaissables  dan»  Vollorrn,  Arezzo,  Perngia, 
Clhiusi,  Bagiii  di  Roselle,  Caincrino,  Norria,  Ricli  , 
Amilerno.  J'ai  déjà  eu  occasion  de  dire  que  les  Marses 
occupaient  les  environs  du  lac  Fiirin,  anjomd'liui  Co- 
lano,  dans  i'Abrnzze  ullérieure;  les  Péligniens,  les  lieux 
compris  entre  les  rivières  Pescara  et  Sangro,  dans  TA- 
bruzze  citérieure;  les  Marrncins,  le  territoire  de  Chieli. 
Au  moyen  de  tant  de  secours,  Scipion  arma  environ 
sept  mille  volontaires,  mit  sur  le  chantier,  et  au  bout 
de  quarante  jours  à  (lot,  vingt  quiiiquérèmes  et  dix 
quadrirèmes.  Tite-Live  assure  qu'avant  le  départ  de 
Scipion,  la  république  avait  envoyé  au  temple  de  Del- 
phes Marcus  Pomponius  Matho  et  Quintus  Catius, 
chargés  d'offrir  une  couronne  d'or  pesant  deux  cents 
livres,  et  plusieurs  statues  d'argent,  dont  le  poids  total 
était  de  mille  livres.  C'était  une  partie  des  dépouilles 
rapportées  d'Espagne. 

On  a  droit  de  s'étonner  de  cette  vaine  offrande, 
lorsqu'on  voit  que,  pour  subvenir  aux  frais  de  la  guerre 
en  Italie,  il  fallut  ordonner  aux  questeurs  d'aliéner  un 
vaste  domaine  depuis  la  Fosse  grecque  jusqu'à  la  mer. 
Quelques-uns  placent  ce  territoire  au  delà  du  Vullurne, 
près  du  Clanius  et  des  villes  de  Trëbula  et  Atella,  ac- 
tuellement Trentola  et  Aversa.  C'est  une  simple  conjec- 
ture, acceptable  pourtant,  puisqu'il  n'y  en  a  pas  (l(i 
plus  plausible.  Il  paraît  que  des  Campaniens  s'étaient 
emparés  de  certaines  portions  de  ce  domaine  :  car  (m 
promit  à  ceux  qui  dénonceraient  ces  usurpations  le 
dixième  du  produit  de  la  vente  des  champs  à  recouvrer 
par  le  fisc;  et  l'on  chargea  le  préteur  d'empêcher  les 
Campaniens  de  franchir  les  limites  qu'on  Itur  avait 
assignées.  Le  consul  Crassus,  le  proconsul  Métellus  et 
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les  aulrcs  généraux  se  rendirent  dans  leur  province. 
jMutarque  se  tronijjc,  lois(|u'il  dit  que  Crassus  demeura 
dans  l'enceinte  de  Home,  conformément  aux  lois  du 
pontiHcat  suprême.  Ces  lois  u'obligeaient  le  grand  pon- 
tife (|u'ù  ne  pas  sortir  de  l'Italie.  Cependant  Magon  ve- 
nait de  conduire  de  Minorque  à  Gênes  sa  flotte,  com- 
posée d'environ  trente  vaisseaux  de  guerre  et  d'un  plus 
grand  nomlire  de  bâtiments  de  transport.  Il  débarquait 
à  la  tête  d'une  armée  de  douze  cents   liommes  d'in- 
fanterie et  de  deux  cents  de  cavalerie.  De  Cènes,  ville 
ouverte  et  sans  défense  qu'il  emporta  d'emblée,  il  des- 
cendit le  long  des  cotes  liguriennes,  excitant  les  peu- 
plades à  la  révolte.  Il  y  trouva  une  guerre  allumée  en- 
tre les  Ingauniens  et  les  Intéuiéliens.  La  première  de 
ces  cités,  Albium  In^aiinani  ou  Albini^autiuniy  estau- 
jourd'liui  Albenga;  l'autre  Albium  Intenielium  sem- 
ble correspondre  à  Vinlimiglia.  Tile-Live  dit  :  Iiigauni 
hélium  i^crehant  cuni  Epanteriis  ;  ce  dernier  mot  est 
probablement  une  faute  de  copiste,  au  lieu  de  Interne- 
las;  car  il  n'est  fait  mention  des  Épanlériens  en  aucun 
autre  ancien  texte.  Magon  entra  dans  Savone,  qui  de- 
vint sa  place  d'armes;  il  y  déposa  ses  provision»,  ses 
ustensiles,  et  y  laissa  dix  de  ses  galères.  Il  fit  prendre 
aux  vingt  autres   la  route  de  Cartilage,  sur  le  faux 
avis  qu'il  reçut  du  départ  de  Scipion  pour  l'Afrique. 
Toujours  garda-t-il  les  quatorze  mille  soldats  débar- 
qués avec  lui,  les  joignit  aux  Ingauniens,  dont  il  préféra 
le  parti,  et  guerroya  avec  les  Intéméliens.  Beaucoup  de 
Cisalpins,  éternels  ennemis  de  Rome,  se  rendirent  au 
camp  des  Carlbaginois.  Le  préteur  Spurius  Lucrétius, 
f{ui  veillait  sur  la  Gaule  Cisalpine,  informa  le  sénat  de 
ces  mouvements;  et  celte  nouvelle  répandit  l'alarme. 
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Voici,  disaiNon,  un  autre  Asdrubal  :  la  rare  d'Amil- 
car  pst-elle  donc  une  hydre  dont  les  têtes  repoussent 
à  mesure  qu'on  les  coupe?  Livius,  proconsul  en  Étru- 
rie,  eut  ordre  de  faire  avancer  ses  volons  vers  Ariminuni 
(Rimini),  où  campait  Lucrétius;  et  Ion  permit  au  pré- 
teur urbain,  Servilius,  dVnvoyer  ce  qui  lui  restait  de 
milices  romaines  pour  grossir  les  troupes  destinées  n 
repousser  Magon.  Ces  milices  partirent  sous  la  conduite 
de  Lévinus.  De  si  sages  dispositions  et  les  lenteurs  du 
général  africain  calmèrent  les  inquiétudes  qu'une  plus 
heureuse  nouvelle  acheva  de  dissiper.  On  apprit  qu'Oc- 
tavius,  préteur  en  Sardaigne,  avait  attaqué  un  convoi 
de  quatre-vingts  bâtiments,  qui  portaient  des  munitions 
à  Magon  ou  à  Annibal.  Valérius  Antias  supposait,  au 
contraire,  que  ce  convoi,  expédié  parMngon  d'un  port 
de  la  Ligurie  ou  de  l'Etrurie,  transportait  à  Cartilage 
le  butin  et  les  captifs  pris  dans  les  montagnes  ligu- 
riennes. Du  reste,  le  bruit  courait  que,  des  quatre-vingts 
ou  cent  barques,  Octavius  en  avait  pris  soixante,  et 
coulé  bas  une  vingtaine.  Les  troupes  de  Crassus  et  de 
Métellus  dans  le  Bruttium  n'obtenaient  pas  autant  de 
succès  :  la  peste  infectait  leur  camp  et  les  condamnait 
à  l'inaction.  11  est  vrai  qu'elle  affligeait  aussi  l'armée 
carthaginoise,  qui  endurait  de  plus  une  famine  désolante. 
Annibal,  forcé  de  passer  tout  l'été  près  du  temple  de 
Junon  Lacinia,  à  l'extrémité  du  golfe  de  Tarente,  y  éri- 
gea un  autel  à  cette  divinité,  et  y  fît  graver  en  deux 
langues,  la  punique  et  la  grecque,  une  inscription  où 
il  étalait  ses  propres  titres,  et  se  prodiguait  à  lui-même 
de  pompeux  éloges. 

En  Sicile ,  le  consul  Scipion  ,  quoique  le  .sénat,  où 
dominaient  ses  envieux  ,  lui  refusât  tout  secours  d'hom- 
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mes  et  d'argent ,  se  disposait  h  saisir  la  première  oc- 
casion d'une  descente  à  Cartilage.  Il  disciplinait  ses 
troupes  :  il  organisa  spécialement  les  volontaires  qu'il 
uvait  amenés  d'Italie,  les  distribua  en  bataillons,  en 
manipules,  leur  imposa  des  centurions,  et  choisit  enfin 
parmi  eux  trois  cents  guerriers,  jeunes,  dispos  et  ro- 
bustes, dont  il  fit  sa  garde  personnelle,  sans  leur  dé» 
voiler  néanmoins  le  service  auquel  il  les  destinait.  Son 
dessein  était  de  les  mettre  à  cheval ,  d'en  former  un 
escadron  invincible;  mais  il  n'avait  point  de  chevaux 
à  leur  fournir.  Pour  s'en  procurer,  il  exigra  que  trois 
cents  jeunes  Siciliens,  nobles  et  riches,  montés,  équi* 
pés,  armes  à  leurs  frais,  vinssent  lui  prêter  sermen! 
et  servir  sous  ses  ordres.  Cet  enrôlement  forcé  exe  îa 
les  plaintes  des  familles  et  surtout  des  mères,  qui  fré- 
missaient à  l'idée  de  voir  cette  jeunesse  passer  et  périr 
en  Afrique.  Scipion  tira  parti  de  ces  alarmes:  à  la  p;.î- 
inière  revue  qu'il  fit  des  trois  cents  cavaliers  sicihens, 
il  leur  déclara  qu'il  s'apercevait  bien  de  leur  répugnance 
à  le  suivre;  qu'il  n'entendait  point  les  y  contraindre; 
qu'il  voulait  au  contraire  prévenir  leurs  regrets  et  leurs 
murmures;  qu'ainsi  chacun  d'eux  n'avait  qu'à  s'expli- 
quer d'avance  avec  franchise  sur  le  service  auquel  ils 
étaient  appelés.  L'un  d'eux  ayant  avoué  qu'il  aimerait 
beaucoup  mieux  rester  en  Sicile,  «  Je  vais  donc,  répondit 
«Scipion,  voustrouver  un  remplaçant:  *  'j  s  lui  donnerez 
uvos  armes  et  votre  cheval  ;  vous  l'instu^uez  à  en  faire 
«usage,  et  vous  retournerez  dans  vos  foyers.  »  Le  jeune 
Sicilien,  et,  à  son  exemple,  tous  ses  camarades  l'un 
après  l'autre,  acceptèrent  ces  conditions;  et  Scipion 
sut  ainsi  monter,  armer,  exercer  sans  frais  ses  trois 
tents  volontaires  d'élite.  Il  en  fit  uu  corps  de  cavalerie 
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qui  s'est  distingué  depuis  dans  les  années  romaines.  If 
s'appliquait  à  bien  composer  la  sienne;  il  y  faisait  en- 
trer de  préférence  de  vieux  soldats,  surtout  ceux  qui 
avaient,  sous  Marcellus,  assiégé  Syracuse.  Il  cantonna 
ensuite  ses  meilleures  troupes  dans  les  bourgades  de 
nie:  les  villes  lui  fournissaient  des  blés,  et  il  mettait 
en  réserve  les  provisions  apportées  du  continent.  IjC 
port  de  Panorme,  ou  Palermc,  recevait  les  nouveaux 
bâtiments  avec  lesquels  il  était  venu;  et  l'on  radoubait 
les  vieilles  galères  trouvées  en  Sicile.  Quand  elles  furent 
réparées,  il  en  confia  le  commandement  à  son  ami 
Lélius,  qu'il  cliargea  de  ravager  les  côtes  africaines. 
Pour  lui,  il  se  rendit  à  Syracuse,  afin  c'y  rétablir  l'or- 
dre et  la  tranquillité.  Les  babitants  de  cette  cité  se  plai- 
gnaient des  exactions  de  quelques  Romains,  qui  abu- 
saient des  droits  qu'on  leur  avait  cédés  sur  certains 
domaines.  Scipion  léprima  ces  usurpations  :  un  édit 
et  des  sentences  particulières  rendirent  aux  possesseurs 
légitimes  ce  qu'ils  avaient  perdu,  rétablirent  la  répu- 
tation de  la  loyauté  romaine,  et  acquirent  au  consul 
l'estime,  le  respect,  l'affection  des  inculaires. 

I^élius  arriva  de  nuit  à  Hippone;  e",  dès  l'aurore,  il 
débarqua  ses  troupes  réglées  et  ses  rameurs.  La  villi' 
ne  s'attendait  à  aucune  attaque;  les  Romains  y  firent, 
ainsi  que  dans  les  campagnes  vcifines,  tout  le  dégât 
qui  leur  convint.  Nous  avons  déjà,  Messieurs,  distingue 
deux  Hippones,  VHippo  Begius,  aujourd'hui  Bouc;  et 
XHippo  Diarrhytos  près  d'Utique.  Malgré  le  texte  de 
Tite-Live,  peut-être  s'agit-il  ici  de  cette  deuxième  Hip 
pone,  aujourd'hui  Diserte,  château  dépendant  tlii 
royaume  de  l'unis.  Au  lieu  de  Lélius,  on  crut  que  c'était 
Scipion  hii-tiîêmc  qui  venait  de  descendre  on  Afrique; 


naines.  I! 
'aisait  en- 
ceux  qui 
cantonna 
rgades  de 
tl   mettait 
tinent.  IjC 
nouveaux 
radoubait 
lies  furent 
i  son  ami 
africaines, 
itablir  l\)r- 
ité  se  plai- 
,  qui  abu- 
ir  certains 
s  :   un  édit 
possesseurs 
it  la  repu- 
:  au  consul 
es. 

l'aurore,  il 
rs.  La  villo 
ius  y  firent, 
•ut  le  dégât 
rs,  distingue 
ui  Bouc  ;  et 
>  le  texte  de 
ixièmeHip- 
lendant  du 
it  que  c'était 
on  Afrique; 


CENT   QUINZIÈME    LEÇON.  343 

l'alarme  se  répandit  sur  toutes  les  côtes,  et  gagna  Car- 
tilage. Le  peuple  de  cette  ville  se  lamentait,  attroupé  sur 
les  places  publiques.  Il  accusait  l'infîdélité  de  Syphax  et 
de  Masinissa,  l'inaction  deMagon  et  d'Annibal.  Le  sénat 
ordonna  des  levées,  fortifia  les  remparts,  demanda  des 
secours  aux  cités  voisines,  amassa  des  munitions, arma 
des  galères  pour  les  envoyer  à  Hippone.  On  apprit  ce- 
pendant que  Scipion  n'avait  pas  quitté  la  Sicile;  et, quoi- 
que cette  assurance  amortît  les  inquiétudes ,  on  redoubla 
les  précautions,  on  expédia  des  ambassades  àSypbax  et 
àd'autres  princes africains;à  Pliilippe,  roi  de  Macédoine, 
pour  l'inviter  ou  à  venir  au  secours  de  l'Afrique,  ou  à 
descendre  en  Sicile,  avec  promesse  de  deux  cents  talents, 
s'il  exauçait  l'une  ou  l'autre  de  ces  prières;  à  Magon  et 
à  Annibal,  pour  les  presser  d'opérer  leur  jonction,  et 
d'arrêter  les  renforts  que  Rome  destinerait  à  sou  armée 
sicilienne.  En  même  temps,  Cartilage  envoyait  en  Ligurie 
vingt-cinq  galères,  qui  portaient  six  mille  fantassins, 
huit  cents  cavaliers ,  sept  élépbauts ,  et  des  sommes  d'ar- 
gent pour  acheter  des  soldats  dans  la  Gaule  Cisalpine, 
Lélius,  ayant  amassé  un  très-riche  butin,  s'apprê- 
tait à  le  rappor'er  en  Sicile,  lorsqu'il  reçut  à  Hippone 
la  visite  de  Masinissa,  qui, suivi  de  quelques  Numides, 
lui  demandait  une  conférence.  Ce  prince  venait  d'être 
dépouillé  à  plusieurs  reprises  des  États  qui  semblaient 
lui  appartenir.  Narva,  son  aïeul,  avait  eu  deux  fils, 
Gala  et  OËsalcès.  En  qualité  d'aîné.  Gala,  quand  Narva 
mourut,  occupa  le  trône  des  Massyliens.  A  sa  mort, 
il  eut  pour  successeur,  non  son  fils  Masinissa,  mais 
le  second  fils  de  Narva,  OEsalcès:  tel  était  le  droit  ou 
l'usage  du  pays.  Ce  même  droit  eût  appelé  Masinissa 
à  régner  après  son  oncle  OEsalcès,  s'il  n'eût  été  absent 


fii'-   ? 


^V'  f'^ 


,  i 


Aîr 


ii-: 


(S    i 

•i 


f    i 


344  IIlSTOIltl!:    ftOMilUVi*. 

au  moment  de  cette  troisième  vacance  du  irône.  Ca- 
pusa,  fils  aîné  d'OEsalcès,  profita  de  cette  circonstance 
pour  usurper  le  pouvoir  suprême  :  il  avait  un  frère  en- 
core enfant)  nommé  Lacumacès  :  leur  mère  était  nièce 
d'Annibal.  Un  ambitieux,  appelé  Mézétule,  issu  de  la 
famille  royale  de  Massylie,  souleva  le  peuple  contre  le 
nouveau  roi ,  leva  une  armée ,  et  livra  une  bataille,  où 
Capusa  périt.  Mézétule  laissa  proclamer  roi  l'impubère 
Jjacumacès,  se  déclara  son  tuteur,  et  épousa  sa  mère. 
11  acquérait  ainsi  un  protecteur  dans  Annibal,  et,  en 
même  temps,  il  renouvelait  une  ancienne  alliance  avec 
Syphax.  Masinissa  faisait  alors  la  guerre  en  Espagne, 
et  déjà  on  le  soupçonnait  de  quelque  penchant  à  eip' 
brasser  le  parti  romain.  On  assure  qu'Asdrubal  conçut 
alors  le  projet  de  le  mettre  à  mort.  Celte  tentative,  et 
par  conséquent  l'usurpation  de  Mézétule,  seraient  anté- 
rieures à  Tan  207.  Asdrubal  donc,  quoiqu'il  eût  promis 
sa  fille  Sophonisbe à  Masinissa,  donna  Tordre  d'assassi- 
ner ou  d'empoisonner  r,c  prince  aux  cavaliers  qui  l'es- 
cortaient, lorsqu'il  retournait  dans  sa  patrie  pour  y 
régner  après  son  oncle  OËsalcès.  Masinissa,  soupçon- 
nant l'attentat  qu'on  méditait  contre  ses  jours,  se  sé- 
para de  son  escorte,  se  retira  d'abord  en  Mauritanie,  ) 
obtint  du  roi  Bocchar,  à  force  de  prières,  un  secours 
de  quatre  mille  hommes,  qui  l'accompagnèrent  jusqu'à 
sa  rentrée  en  Numidie.  Là ,  impatient  de  remonter  sui' 
le  trône  de  ses  pères ,  il  rassembla  des  cavaliers,  dont  le 
nombre  s'éleva  par  degrés  de  quinze  cents  à  vingt  mille. 
Ne  disposant  pas  des  revenus  de  son  royaume,  il  ite 
leva  point  d'infanterie  :  sa  cavalerie,  beaucoup  moins 
dispendieuse  dans  les  champs  fertiles  qu'elle  allait  par- 
courir avec  lui,  devait  lui  suffire.  Précipitamment  levée, 
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elle  se  montra  tout  à  coup  formidable  h  Mézétule,  à 
Sypliax,  aux  Carthaginois.  Ces  divers  ennemis  réuni- 
rent leurs  forces  ;  et,  bien  plus  riches  que  lui  en  hommes, 
en  provisions,  en  charriots ,  en  bagages,  ils  concertè- 
rent ou  plutôt  confondirent  leurs  mouvements.  Sa  res- 
source et  son  art  consistèrent  à  éviter  les  batailles  ran- 
gées, à  n'attaquer  ses  adversaires  qu*à  Pimproviste,  à 
fondre  sur  eux  du  haut  des  monts  et  des  rocs,  h  les 
surprendre  eu  des  gorges,  à  leur  enlever  des  détaclie- 
ments  et  des  convois.  Jamais  ses  troupes  ne  campaient 
ensemble  en  un  même  lieu.  Il  les  divisait;  et  chaque 
jour  elles  changeaient  de  postes.  Il  savait  les  diriger, 
caché   lui-même  dans  les  creux  des  rochers,  n*ayant 
quelquefois  auprès  de  lui  que  deux  gardes ,  et  ne  laissant 
pas  connaître  ie  lieu  de  sa  retraite.  Au  milieu  des  nuits, 
il  rassemblait  ses  guerriers,  et  leur  prescrivait  les  expé- 
ditions du  jour  suivant ,  les  escarmoucbes  inopinées,  où 
ils  avaient  presque  toujours  l'avantage.  Dans  ses  courses 
nocturnes,  il  ravageait  les  villages  et  les  villes  ouvertes; 
le  butin  qu'il  en  rapportait  se  partageait  entre  ses  ca- 
valiers. Un  jour,  il  surprit,  dans  les  États  de  Syphax, 
l'escorte  de  Lacumacès,  la  battit,  la  mit  en  déroute; 
et  peu  s'en  fallut  qu'il  ne  s'emparât  de  la  personne  de 
ce  jeune  prince.  Tite-Live  dit  que  cette  action  eut  lieu 
près  de  Thapse,  ville  maritime,  voisine  d'Madrumette 
et  de  la  petite  Syrte.  La  troupe  de  Lacumacès  se  réfu- 
gia en  désordre  dans  les  murs  de  Thapse  ;  MnsinisMa  l'y 
poursuivit ,  assiégea  la  place,  la  prit  du  premier  assaut, 
et  passa  au  fil  de  l'épée  tous  ceux  des  vaincus  qui  re- 
fusèrent de  mettre  bas  les  armes. 

Ses  succès  lui  valurent  des  renforts  :  de  vieux  sol- 
dali>  qui  avaient  servi  sous  son  père   accoururent,  dr 
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toutes  parts  pour  contribuer  au  triomphe  de  ses  drous. 
Il  eut  dès  lors  une  armée  proprement  dite,  presque 
égale  en  infanterie,  et  supérieure  en  cavalerie  à  celle 
de  l'usurpateur,  queXite-Live  compose  de  quinze  mille 
fantassins  et  dix  mille  cavaliers,  y  compris  les  trouves 
({ue  Sypliax  fournissait  à  T^acumacès.  Masinissa  ne 
craignit  plus  d'engager  une  de  ces  batailles  réglées  dont 
il  avait  étudié  l'art  en  Espagne.  Il  vainquit  Mézélule 
etLacumacès,  les  força  de  se  retirer  sur  le  territoire 
de  Cartilage,  et  s'installa,  par  droit  de  conquête,  sur 
le  trône  qui  lui  appartenait  par  droit  de  naissance.  Pour 
s'y  affermir,  pour  se  mieux  défendre  contre  Sypliax,  son 
plus  dangereux  ennemi,  il  entama  des  négociations  avec 
Mézétule  et  Lacumacès,  promettant  au  premier  une 
amnistie  absolue  et  la  restitutioti  de  ses  biens;  au  se- 
cond, un  rang  honorable,  pareil  à  celui  dont  avail 
joui  OEsalcès  avant  de  succéder  à  Gala.  Le  jeune  prince 
et  son  tuteur  acceptèrent  ces  conditions;  et  Syphax  lui- 
même  se  montrait  peu  disposé  à  troubler  cet  accord  : 
après  tout,  que  lui  importait-il  que  le  roi  des  Massylieiis 
s'appelât  Lacumacès  ou  Masinissa?  Mais  A sdru bal  Gis 
con ,  qui  par  hasard  se  trouvait  à  la  cour  de  Sypliax, 
usa  de  l'ascendant  d'un  beau- père  sur  un  gendre: 
«Croyez-vous  donc,  »  dit-il  à  l'époux  deSophouisbe,  car 
il  paraît  que  ce  mariage  était  déjà  contracté,  «croyez- 
«  vous  que  le  belliqueux  Masinissa  se  contente  d'un 
«  règne  aussi  paisible  que  celui  d' OEsalcès?  et  faut- 
M  attendre  que,  s'alliant  aux  Romains,  il  vienne  voiisj 
«  accabler  de  ses  forces  et  de  leur  puissance?  »  Depuis 
longtemps  une  province  restait  en  litige  entre  le  roi 
des  Massyliens  et  celui  des  Massésyliens.  Syphax  y  vint 
camper,  à  l'instigation  d'Asdrubal;  Masi'iissa  accouru! 
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poiii*  l'en  chasser,  perdit  une  bataille,  et  n'échappa  de 
lu  mêlée  qu'avec  une  faible  escorte  de  cavaliers.  Le  roi 
vaincu  ne  trouva  d'asile  que  sur  un  mont  Balbus,  dont 
la  position  n'est  pas  déterminée  par  les  anciens  géo- 
graphes. 11  y  séjourna,  dit-on,  entouré  de  pâtres  qui 
gardaient  ses  bestiaux,  pâtres  han.axobiens,  c'est-à- 
dire  vivant  da.is  des  chariots  ou  maisons  roulantes  (|ui 
se  transportaient  d'un  village  à  l'autre.  Leur  fidélité  le 
soutint  dans  cette  humble  retraite;  il  y  vécut  du  lait  et 
lie  la  chair  de  ses  troupeaux.  Reprenant  ses  habitudes 
de  roi  détrôné,  il  recommença  ses  incursions  nocturnes, 
acquit  des  forces,  reçut  des  renforts,  pénétra  dans  les 
contrées  carthaginoises,  y  recueillit  de  jour  en  jour  une 
plus  riche  proie,  dont  il  retira  beaucoup  d'argent.  Il 
s'avançait  jusque  sur  les  bords  de  la  mer,  où  des  bar- 
ques venaient  acheter,  à  bon  compte,  les  bestiaux,  les 
meubles,  les  ustensiles  qu'il  avait  enlevés.   Carlhage, 
dont  il  dépouillait  et  dépeuplait  les  campagnes,  pressa 
Syphax  de  terminer  une  guerre  dont  le  lléau  retom- 
bait sur  elle;  et  aussitôt  Bucchar,  non  le  roi  de  Mau- 
ritanie, mais    l'un  des  officiers  généraux  du  roi    de 
Massésylie  et  alors  aussi  de  Massylie,  reçut    l'ordre 
d'investir  le  mont  Balbus.  Bocchar  partit  avec  six  mille 
soldats,  quatre  d'infanterie,  deux  de  cavalerie  :  il  avait 
commission  d'apporter  la  tête  de  Masinissa,  oti  de  l'a- 
mener CLiptif.  L'ayant  contraint  à  gagner  le  sounnet  de 
la  montagne  pour  s'y  fortifier,  il  se  croyait  si  sûr  de 
le  saisir,  qu'il  renvoya  la  plus  grande  partie  des  six 
mille  hommes;  il  ne  retim  vjue  deux  cents  cavaliers  et 
cinq  cents  fantassins.  Il  surprit  en  effet  "ans  un  défilé 
Masinissa,  qui, après  un  combat  sanglant,  échappa  néan- 
moins, accompagné  de  cinquante   cavaliers,  par  des 
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détours  qui  n'étaietit  connus  que  de  lui.  Bocchar  pour- 
suit le  malheureux  prince;  il  l'atteint,  il  massacre  sa 
faible  escorte.  Ce  second  engTgemc»ît  eut  lieu  dans 
uno  plaine  découverte,  près  de  Clypée.  Il  nv  restait 
plus  à  Masinissa  blessé  que  quatre  compag.'o  i\,  avec 
lesquels  il  avaità  trav.nser  uti  ileuve;  d''u.vs'\  uc^èreni. 
Pour  lui,  en  !)oiissant  ton  che\i  I  à  travers  les  ondes,  il 
ne  prit  pas  la  plus  droite  ligne;  mais  il  cherclia  un 
courant  qui  l'entraîna  jusqu'à  l'autre  rive,  boulée  de 
joncs  et  le  broussailles.  Il  s'y  cacha;  les  «Jeux  derniers 
compagnons  de  son  désa.  tre  l'y  rejoi^.  irent.  Ses  vain- 
queurs le  crurent  noyé  ;  ils  cesseront  de  le  poursuivre. 
Le  bruit  de  sa  mort  se  répandit  à  Carthage  et  à  la  cour 
de  Sypliax,  tandis  qu'au  fond  d'une  grotte  il  pansait 
sa  plaie  avec  des  herbes  dont  il  connaissait  la  vertu,  et 
vivait  de  la  proie  que  lui  rapportaient  ses  deux  cama- 
rades. 

Dès  qu'il  se  sentit  guéri,  il  reorit  la  route  de  ses 
Etats,  et  parvint  d'abord  à  s'environner  de  quarante  ca- 
valiers, à  la  tête  desquels  il  parut  sur  la  frontière,  lien 
eut  bientôt  quatre  mille,  et  six  mille  hommes  de  pied. 
On  explique  la  formation  si  rapide  d'une  telle  armée 
en  disant  que,  la  nouvelle  de  sa  mort  ayant  excité  do 
profonds  regrets,  sa  résurrection  causa  un  vif  enthou- 
siasme. Les  nouveaux  ravages  qu'il  exerça  autour  de 
Carlhage  et  dans  les  Etats  de  Syphax  alarmèrent  le  roi 
numide,  qui  cette  fois  commanda  lui-même  les  troupes 
qu'il  mit  en  mouvement,  et  vint  camper  entre  Cirllia 
et  Hippone.  Il  s'agit  maintenant  de  l'IIippone  dont  saint 
Augustin  a  été  depuis  tv*  {ue,  et  qui,  dans  les  temps 
modernes,  a  pris  le  nom  '  =  Bone.  Quant  à  Cirthi  ,  oh 
la  fait  correspondre  à  Cm»  '    itinc  au  royaume  d'Alger. 
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il  existait  une  autre  Cirtha,  voisine  de  Carthagène  on 
Espagne,  et  qu'on  croit  retrouver  dans  Aresgol.  Mais 
la  ville  près  de  laquelle  rampait  Syphax  est  désignée 
comme  la  capitale  de  son  royaume  de  Massésylie.  Ce 
monarque  envoya  son  fils  Vermina  prendre  en  queue 
l'armée  de  Masinissa,  pendant  qu'elle  serait  attaquée 
de  front  par  le  père.  Vermina  partit  de  nuit  avec  un  fort 
détachement;  et  Syphax,  après  lui  avoir  laissé  le  temps 
de  se  rendre  au  poste  assigné,  descendit  en  ordre  de 
bataille  d'une  montagne  qui  rouvrait  le  camp  de  Ma- 
sinissa. L'action  engagée  par  Syphax  semblait  incertaine, 
quand  les  mouvements  de  Vermina  décidèrent  la  vic- 
toire. Masinissa  essuie  encore  une  défaite  :  en  fuyant , 
il  n'a  plus  autour  de  lui  que  deux  cents  cavaliers:  il 
les  partage  en  trois  bandes,  et  leur  donne  un  rendez-vous 
commun ,  lorsqu'ils  auraient  pu  se  faire  jour,  par  diffé- 
rents côtés,  h  travers  les  rangs  ennemis.  11  échappe  lui- 
même  à  la  tête  de  l'une  de  ces  bandes;  mais  il  attend  en 
vain  les  deux  autres  :  l'une  s'est  rendue  à  discrétion ,  l'au- 
tre a  été  exterminée.  11  sut  du  moins,  à  force  de  vitesse 
et  de  détours,  fatiguer  ceux  qui  le  poursuivaient  et 
se  dérober  à  leurs  coups.  Suivi  de  soixante  cavaliers 
au  plus,  il  se  retira  dans  le  port  le  plus  voisin  de  la  petite 
Syrte.  Tite-Live  dit  :  Inter punica  Emporia  genlem- 
tjue  Garamantum  j  «entre  les  Empories  puniques  et  la 
K  nation  des  Garamantes.  m  Chez  Strabon  et  Ptolémée, 
ce  peuple  habite  la  Libye  méridionale  ou  intérieure;  et 
de  là  plusieurs  commentateurs ,  particulièrement  Gro- 
novius,  concluent  que  l'historien  latin  s'est  trompé  en 
rapprocb^int  les  Garamantes  de  la  petite  Syrte  et  des 
hnisjories.  ivLis  jf^loiémée  étend  leur  territoire  depuis 
issources  du  Bagiada  jusqu'au  lac  de  Nuba  ou  Nutlia, 
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et  il  n'y  a  pas  très-loin  de  là  .inx  Emporios.  Tonlefois, 
Messieurs,  la  distance  demeure  plus  ronsidérable  qu'on 
ne  voudrait  jusqu'à  l'Hippo  Diarrhytos,  où  nous  avons 
placé  la  conférence  de  Masinissa  et  de  Lélius.  C'est  à 
propos  de  cet  entretien  (jue  j'ai  du  vous  exposer  ce 
qu'on  raconte  des  aventures  du  piince  détrôné;  j'ai  ex- 
trait ce  récit  de  Tite-Tiive,  d'Appica  et  de  Zonaras.  Cos 
trois  auteurs  ont  recueilli  des  traditions  dont  nous  ne 
rtîtrouvons  presque  aucune  trace  dans  Polybe,  contem- 
porain de  Masinissa.  Il  est  vrai  que  nous  n'avons  pins 
ce  que  Polyhe  avait  écrit  sur  ce  sujet  dans  son  huitième 
livre  ;  toujours  «^st-il  fort  à  craindre  que  les  écrivains 
des  siècles  suivants  aient  reproduit  trop  coniplaisam- 
ment  ot  embelli  peut-être  les  narrations  populaires  qui 
concernaient  les  infortunes  de  ce  prince.  Bien  d'autres 
histoires  du  même  genre  ont  été  surchargées  de  pareils 
détails.  Parmi  ceux  que  vr us  venez  d'entendre,  il  n'en 
est  aucun  qui  soit  rigoureusement  impossible  et  in- 
croyable; mais  je  pense  que  vous  en  aurez  remarqué 
plusieurs  qui  manquent  de  vraisemblance,  ou  qui  sont 
au  moins  suspects  d'exagération. 

Masinissa  conjura  Lélius  de  hâter  le  départ  de  Sri- 
pion  pour  l'Afrique.  «  Oui,  disait-il,  le  moment  de  cette  1 
«expédition  est  arrivé;  toutes  ies  circonstances  comman- 
«dent  de  l'entreprendre:  Cari  liage  est  alarmée;  Sypliaxj 
«en  guerre  avec  ses  voisins,  hésite  encore  entre  vous  et 
«  vos  ennemis.  Si  la  vie  toire  affermit  sa  puissance,  il  se 
«  déclarera  contre  Rome.  Pour  moi,  quoiqu'on  ait  usurpéj 
«  ma  couronne,  je  ne  suis  pas  sans  ressources  :  leçon- 
«sul  en  jugera  par  le  grand  nombre  de  cavaliers  et  dtj 
M  fantassins  que  je  saïuai  mettre  à  sa  disposition.  Retour- 
H  nez  donc  vers  lui,  Fiélius,  et  partez  sans  délai;  car 
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(idéjtà  la  flotte  carlliaginoise  est  sortie  du  port  pourjra- 
M  verser  votre  retour.  »Lélius,  en  effet,  mit  à  la  voile  dès 
lo  lendemain,  et  sa  flotte,  chargée  des  dépouilles  afri- 
caines, regagna  heureusement  la  Sicile,  où,  par  le  ré- 
cit de  eet  entretien  avec  Masinissa  ,  il  redouhia  l'im- 
patiente ardeur  qui  entraînait  Scipion  en  Afrique.  Alors 
apparaissaient  sur  la  côte  de  Gènes  les  vingt-cinq  ga- 
lères expédiées  de  Carthage  pour  la  Ligurie,  tandis 
f|iic  Magon,  descendu  en  ce  pays  et  armé  en  faveur  des 
ingauniens,  tenait  dix  de  ses  vaisseaux  en  sûreté  au  port 
ileSavone.  Ce  général,  ayant  reçu  de  sa  république  l'or- 
dre exprès  de  rejoindre  sans  plus  de  relard  son  frère 
Annibal  et  de  lui  amener  une  forte  armée,  assembla 
les  chefs  des  ÏJguriens  et  des  Cisalpins.  Il  s'efforça  de 
leur  persuader  qu'il  n'avait  débarqué  chez  eux  qu'afin 
(]e  les  affranchir  de  ta  tyrannie  romaine,  et  les  pressa 
;le  lui  fournir  assez  de  troupes  pour  tenir  tête  aux  deux 
ariiées  réutiies  de  Lucrétius  et  de  Livius.  Les  Gaulois 
lopondirent  qu'en  se  déclarant  trop  ouvertement  en 
faveur  de  Carthage  et  en  faisant  tIvS  levées  pour  elle, 
ils  s'exposeraient  à  voir  bientôt  leurs  provinces  sacca- 
gées, leurs  maisons  pillées  ou  incendiées  par  les  Ro- 
mains, qui  les  obsédaient  de  toutes  parts,  et  dont  les 
légions  campaient  à  la  fois  autour  d'Ariminum  et  en 
Etrurie;  que  Magon  ne  devait  donc  attendre  des  Ci- 
salpins que  des  secours  secrets,  mais  qu'il  en  obtiendrait 
sans  doute  de  plus  directs  et  de  plus  efficaces  des  Li- 
guriens, que  la  république  dominatrice  ne  menaçait  pas 
de  si  près.  Effectivement,  les  Liguriens  s'armèrent;  ils 
employèrent  deux  mois  à  faire  des  enrôlements,  dont 
la  onblicité  signala  leur  révolte.  Dans  la  Cisalpine,  il 
ne  s'en  fit  que  de  clandestins,  qui  furent  cependant 
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très-nombreux.  Des  agents  de  Magon  y  rec  jtaient  sans 
bruit  des  soldats  à  prix  d'argent.  Les  Gaulois  fournis- 
siiient  aussi,  à  l'insu  de  Rome,  des  provisions  de  tous 
_.  iir  ^  au  général  carthaginois,  qui,  acquérant  ainsi  des 
fojces  considérables,  se  préparait  à  rejoindre  son  frère 
le  plus  tut  possible.  Mais  Livius  et  Lucrétius,  campés 
ensemble  près  d'Ariminum,  se  tenaient  en  état  d'aller 
à  sa  rencontre  s'il  s'avançait  vers  Rome,  ou  de  le  res- 
serrer dp  plu-  .  ^.îus  contre  les  Alpes,  s'il  ne  se  hâ- 
tait pas  d'en  quitter  le  voisinage.  Ils  le  forcèrent  ainsi 
de  rester  dans  la  Ligurie. 

Scipion  ,  toujours  occupé  en  Sicile  de  son  projet  de 
descente  en    Afrique ,  et  ne  voulant  pas  néanmoins 
eii  compromettre  le  succès  par  trop  de  précipitation, 
conçut,  en  attendant,  l'idée  de  reprendre  sur  Annibal 
la  ville  de  Loeres,  comprise  dans  le  territoire  bnitficn, 
et  située  sur   la  côte  d'Italie.  Il  avait  été  informé,;! 
Messane  ou  Messine,  d'une  intrigue  formée  par  des  Lo- 
crieus  exilés,  pour  remettre  Rome  en  possessioii   de 
leur  patrie.  Ces  bannis  vivaient  à  Rbégium  :  un    éta- 
chement  ramena  captifs  des  ouvriers,  charpentiers  ou 
maçons,  sortis  de  Loeres,  où  les  chefs  de  la  garnison 
les  employaient  à  des  constructions  militaires.  Ces  mer- 
cenaires promirent  de  livrer  la  place,  si  on  leurren-l 
dait  la  liberté  d'y  letourner.  Cet  avis,  transmis  à  Sci- 
pion par  les  Locriens  réfugiés  à  Rbégium,  lui  parut  1 
digne  d'attention.  Sa  flotte  était  oisive  :  il  résolut  de 
l'employer  à   surprendre  celle  des  deux  citadelles  de 
r^ocres  qui  défendait   la  ville  du  côté  de  la  mer.  Il  en 
voV''   d'abord  à  Rbégium  deux  tribuns  légionnaires,! 
Sei^.uS  et   Matiénus,  par  lesquels  il   fit  parvenir  aiil 
propréteur  Pléminius  l'ordre  de  conduire  devant  Lo- 
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KITS  trois  mille  guerriers,  i  >ii  ne  munit  d'échelles;  on 
convint  de  «ignaux.   Vers  minuit,   Piéniiiiius   arrive, 
et  l'on  dresse  les  échelles.  Au  signal  donné,  les  ouvriers 
rentrés  dans  la  ville  font  descendre  d'a'itres  échelles 
du  haut  des  murs,  et  h  l'instant  une  partie  des  soldats 
romains  monte  sur  les  remparts  :  aidés  par  les  artisans 
toujours  fidèles  à  leurs  promesses,  ils  s'introduisent  dans 
la  citadelle,  et  y  massacrent  la  garde  carthaginoise,  qu'ils 
trouvent  endormie.  Les  cris  des  mourants  éveillent  les 
autres  défenseurs  de  la  place,  qui  prennent  aussitôt 
les  armes,  et  se  réunissent  en  assez  grand  nombre  pour 
écraser  une  poignée  d'assaillants.  Mais  le  reste  de  l'ar^ 
mée  romaine,  qui  n'a  pas  quitté  le  pied  du  mur,  mêle 
ses  clameurs  à  celles  du  détachement  déjà  maître  de  la 
forteresse.  Les  assiégés  la  croient  occupée  par  des  mil- 
liers de  Romains,  et  se  retirent,  sous  les  ordres  d'un 
officier  carthaginois  nommé  Amilcar,  dans  la  seconde 
citadelle  :  il  n'y  a  plus,  entre  l'une  et  l'autre,  que  des 
bourgeois  non  armés.  Annibal  n'était  pas  loin  :  il  cam- 
pait aux  bords  d'une  rivière  que  Tite-Live  nomme  Bu- 
trote;  probablement  il  faut  entendre  l'Alex,  6  JL^tiÇ, 
qui  séparait  le  territoire  de  Locres  de  celui  de  Rhé- 
ginm.  Annibal  accourut;  mais,  d'une  part,  les  bour- 
geois s'étaient  déclarés  pour  Pléminius;  et,  de  l'autre, 
le  propréteur  avait  donné  avis  de  l'état  du  siège  à  Sci- 
pion,  qui  se  tenait  à  Messane ,  prêt  à  s'embarquer  au 
besoin. 

Amilcar  reçut  l'ordre  d'attaquer  la  citadelle  envahie 
par  les  Romains,  tandis  qu'Annibal,  en  dehors  de  la 
ville,  leur  livrerait  un  plus  rude  assaut.  A  défaut  d'é- 
chelles, Annibal  fit  construire  une  sorte  de  tortue  avec 
des  monceaux  de  bagages  :  cet  essai  n'ayant  pas  réussi, 
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il  se  contenta  tie  parcourir  l'enceirite  de  lu  place,  ol»- 
scrvant  les  endroits  fuibles,  ei  s*approclianl  si  près  des 
murs,  qu'un  trait  lancé  de  la  première  fuilcres«e  éleii- 
dit  par  terre  un  des  guerriers  de  sa  suite.  Cet  accident 
effraya  le  général,  qui  fit  sotMier  la  retraite  et  alla  cam- 
per plus  loin.  Scipion  profita  de  ces  déluis  pour  opérer 
sa  descente,  au  moment  où  Amilcar,  dans  l'intérieur 
delà  ville,  et, au  dehors,  Annibal  muni  alors  d'échelles, 
renouvelaient  leurs  attaques.  Le  consul,  survenu  à 
Tinsu  de  l'un  et  de  l'autre,  à  ce  qu'il  semble,  fondit 
sur  les  Carthaginois,  et  en  extermina  deux  cents.  Anni- 
bal comprit  que  Scipion  conduisait  en  personne  cette 
entreprise ,  et  retourna  camper  auprès  de  l'Alex ,  en 
laissant  aux  Cartliaginois  enfermés  dans  la  seconde  for- 
teresse le  soin  de  pourvoir  comme  ils  pourraient  à 
leur  sûreté  :  ils  ne  trouvèrent  pas  d'autre  expédient 
que  d'allumer  un  incendie,  à  lu  faveur  duquel  ils  s'é- 
chappèrent, et  rejoignirent  Annibal  avant  la  nuit.  Le, 
consul  demeura  maître  des  deux  citadelles  et  de  la  ville. 
Son  premier  soin  fut  do  convoquer  les  Locriens  dans 
leur  place  publique  :  après  leur  avoir  reproché  leur 
défection,  il  ordonna  le  supplice  de  ceux  qui  passaient 
pour  en  avoir  été  les  promoteurs;  et,  ce  qui  pouvait 
sembler  beaucoup  plus  sage,  il  rappela  les  exilés  que 
le  parti  carthaginois  avait  forcés  de  se  réfugier  soit  en 
Sicile,  soit  à  Rhégium.  Non  content  de  leur  restituer 
leurs  biens ,  il  leur  distribua  ceux  des  partisans  d' An- 
nibal, soumettant  toutefois  cette  disposition  à  la  rati- 
fication du  sénat  et  du  peuple  de  Rome. 

£n  partant,  il  laissa  le  commandement  de  Locres 
au  préteur  Pléminius,  qui,  par  les  excès  de  sa  cruauté, 
de  sa  rapacité,  fît  bientôt  regretter  les  Carthaginois 
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(>iix  iiiriiiCH.  Il  livrn  la  vilU*  au  pillage;  et  srs  soldai» 
nV'pargnèrciit  aux  liniiitants  aucune  des  vexai  ions   i>t 
des  infauiics  qu'on  redoute  après  une  prise  das.saut. 
Ils  ne  respectèrent  pas  nii^nie  les  temples;  et,  conunc 
autrefois  Pyrrhus,  ils  attentèrent  au  trésor  enfoui  dans 
le  sanctuaire  de  Proscrpine.  On  dit  que,  cette  fois  en- 
core, la  déesse  en  tira  une  vengeance  éclulante.  Ce  qui 
est  certain,  c'est  que  la  discorde  se  mit  entre  les  ravis- 
seurs. I^  garnison  romaine  de  Locres  était  composée  de 
(l(Mix  corps,  dont  Pun  obéissait  à  Pléminius,  l'autre  aux 
tribuns  Matiénus  et  Sergius.  Un  soldat  du  proprétcur 
s'enfuyait,  portant  un  vase  d'argent  qu'il  venait  d'enle- 
ver d'une  maison.  TjCs  deux  tribuns  le  rencontrèrent, 
et  lui  arrachèrent  sa  proie.  Le  soldat  implora  le  secours 
(le  ses  camarades;  les  tribuns  ameutèrent  les  leurs.  Un 
combat  s'engagea;  la  troupe  de  Pléminius  succomba, 
et  le  commandant  lui-même  fut  accablé  d'injures.  Dans 
le  premier  transport  de  sa  colère,  il  condamna  les  deux 
trihuns  à  illre  battus  de  verges.  L'apprêt  et  le  com- 
mencement de  ce  supplice  soulevèrent  leurs  soldats, 
((iii,  après  avoir  maltraité  ses  licteurs,  s'élancèrent  sur 
le  commandant ,  l'arrachèrent  de  son  tribunal,  lui  cou- 
pèrent le  nez  et  les  oreilles.  A  la  nouvelle  de  ces  dé- 
sordres, Scipion  revint  de  Messane,  approuva,  peut- 
être  sans  assez  de  réserve,  la  conduite  du  propréleur, 
ordonna  d'enchaîner  les  deux  tribuns,  et  de  les  conduire 
à  Rome  pour  y  être  jugés.  Mais  Pléminius  ne  se  crut 
point  assez  vengé  :  dès  que  le  consul  fut  reparti,  il 
prononça,  de  sa  pleine  autorité,  un  arrêt  de  mort  con- 
tre les  deux  accusés;  ils  expirèrent  au  milieu  des  plus 
Iiorribles  tourments.  L'uuplacable  propréteur  refusa  la 
sépulture  à  leurs  cadavres  défigurés  :  il  les  exposa,  en 
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proie  aux  vautours;  et,  tournant  ensuite  sa  fureur  con* 
tre  les  Locrieiis,  qui  s'étaient  plaints  de  lui  au  consul, 
il  recommença  le  cours  des  violences  au  sein  de  leur 
ville.  Nous  verrons,  Messieurs,  les  reproches  que  tant 
d'excès  avaient  mérités  retomber  en  partie  sur  Scipion. 
Mais,  auparavant,  il  nous  faudra  terminer,  dans  notre 
prochaine  séance ,  Thistoire  de  son  consulat. 
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ANNALES  ROMAINES.   ANNÉES   !lo5   ET  ao4  AVANT  7.   C. 
SECONDE   GUERRE    PUNIQUE. 


Messieurs,  la  défaite  desllergètes  révoltés,  un  nou- 
veau pardon  accordé  à  leurs  roitelets  Mandonius  et 
Iiidibilis,  un  entretien  avec  Masinissa,  et  un  traité  se- 
cret conclu  avec  ce  prince  numide,  sont  les  derniers 
actes  du  proconsulat  de  Scipion  en  Espagne.  Magon , 
l'un  des  frères  d'Annibal ,  quittait  cette  péninsule ,  en 
signalant  son  départ  par  des  violences  et  des  infidéli- 
tés nouvelles.  Rome  rappelait  dans  son  sein  Scipion, 
dont  les  grands  enviaient  ia  gloire,  mais  dont  les  ser- 
vices trouvaient  leur  récompense,  à  défaut  du  triom- 
phe, dans  les  suffrages  du  peuple.  Investi  avec  Lici- 
nius  Crassus  Divès  de  la  puissance  consulaire,  il  en 
prit  possession  le  i3  février  julien  ao^.  11  n'obtint 
pas  les  moyens  d'exécuter  son  projet  de  descente  en 
Afrique;  le  vieux  Fabius  s'y  opposa.  On  envoya  Scipion 
en  Sicik.  Il  partit  avec  des  forces  que  plusieurs  cités 
s'étaient  à  l'envi  empressées  d'accroîti-e,  en  même  temps 
que  Magon,  débarqué  de  Minorque  à  Gênes,  sollici- 
tait les  secours  des  Liguriens  et  des  Gaulois  Cisalpins. 
En  Sicile,  le  jeune  consul  disciplina  sa  troupe,  et 
parvint  à  se  former  une  garde  de  trois  cents  cavaliers 
d'élite,  cbargée  par  lui  de  ravager  les  côtes  africaines. 
Lôlius  reçut  à  Hippone  la  visite  de  Masinissa,  dont, 
à  celte  occasion ,  je  vous  ai  raconlé  les  aventures  per- 
sonnelles, d'après  des  traditions  siispeclos  au   moins 
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(le  (|uclque  exagération.  Les  malheurs  de  vc.  roi  tlé- 
Irpné  le  di^ijosnient  ù  s*ullier  aux  Romains.  Notre  der- 
nière séance  s'est  terminée  par  le  récit  de  la  prise  de 
I. ocres,  et  des  excès  qu'y  commit  le  propréteur  Plémi- 
nius;  je  vous  ai  prévenus  qu'on  reprocherait  un  jour 
;«  Scipion  de  ne  les  avoir  pas  réprimés. 

O  général  n'avait  point  renoncé  à  soî«  projet  d'ex- 
pédition contre  Carlliage  :  il  espérait  qu'au  moins  il 
lui  serait  permis  de  l'entreprendre  l'année  suivante, 
après  son  consulat.  Il  s'y  préparait  par  des  exercices 
militaires,  par  des  constructions  de  machines;  et,  pour 
remplir  les  loisirs  ([ue  ces  occupations  lui  laissaient, 
il  cultivait  son  esprit  en  étudiant  les  livres  grecs,  fort 
répandus  alors  en  Sicile.  Il  apprit  que,  depuis  sou  dé- 
|)arl  de  l'Espagne,  Indihilis  et  Mandonius  y  avaient 
excilé  de  nouveaux  troubles;  qu'ils  s'étaient  révoltés 
contre  les  proconsuls  I>enlulus  et  Acidinus.  Les  deux 
lois  assuraient  que  Rome  épuisée  n'avait  plus  que  Sci- 
pion à  opposer  à  Annihal ,  et  que  l'Espagne,  délivrée 
des  Carthaginois  par  les  Romains,  pourrait,  quami 
elle  le  voudrait,  s'affranchir  du  joug  de  ces  Romains 
•Mix-n>c'U)es.  Ces  discours  séduisaient  les  Ilergètes,  les 
Earétans,  les  Ausétans,  d'autres  peuplades  voisines. 
Indihilis  rassend)la  une  ainiée  de  trente  mille  honmies 
d'infauterit;  et  (pialre  mille  de  cavalerie,  et  donna  un- 
liez-vous  aux  confédérés  dans  le  pays  des  Sédétans, 
encore  fidèles  à  Rome.  Les  deux  proconsuls,  indigne' 
du  mépris  (|u'on  lein-  témoignait,  unirent  leurs  forces, 
et  les  toiunèreiit  contre  les  révoltés.  Entrés  d'aboid 
dans  le  teriiloiic  des  Ausétans,  ils  s'v  conduisirent 
ave','  une  n)od«Tation  (|u'ils  croyaient  j)roj>re  à  rani(- 
u'?v  ïv:,  c,  prit-  au  dcvoii'.  ILs  adich^èient  «usuitc  dct.  dr 
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pûtes  aux  deux  ?dtelet8,  pour  les  iiiviti>r  h  h  paix.  Lu 
réponse  à  ce  message  consista  dans  Tenvoi  d'un  déta* 
cheinent  espagnol  contre  des  fouirageurs  romains  :  un 
léger   combat  de  cavalerie   servit  de  prëludu  à  une 
guerre.  Dès  le  lendemain,  toute  Turmée  rebelle  se  dis- 
posa en  bon  ordre,  à  mille  pas  du  camp  des  procon- 
suls :   les  Auséta.is  au  centre,  les  Uergètcs  h  Taile 
droite,  les  troupes  des  autres  peuples  h  la  gauche,  et 
vers  le  milieu  un  grand  intervalle  qui  donnerait  un 
passage  libre  à  la  cavalerie.  Les  Uomains  avaient  mé- 
nage de  pareilles  issues  à  leurs  escadrons.  Le  tribun 
qui  les  commandait  reçut  de  Lenliilus  l'ordre  de  fon- 
dre à   bride  abattue  sur  les    cavaliers  ennemis    dès 
qu'ils  se  montreraient.  Le  choc  commença  par  Tinfan- 
terie,  et  courageusement  des  deux  part».  Les  llergètes. 
se  distinguèrent  :  ils  pressèrent  si  vivement  la  douzième 
légion,  postée  à  l'aile  gauche  romaine,  (|u'ils  allaient 
l'enfoncer,  si  Lenlulus,  en  faisant  avancer  la  treizième, 
n'eût  rétabli  l'équilibre.  Après  celle  mauuîuvre  ,  le  pro- 
consul rejoignit  son  collègue,  et  les  cavaliers  romain» 
s'élancèrent  par  les  intervalles  sur  l'armée  ennemie. 
Les  Espagnols,  débandés,  se  portèrent  dan»  l'espace  que 
le'irs   cliefs  avaient  laissé  vide,   et  fes-nièrent  ainsi  le 
passage  à   la  cavalerie  qui  accourait  |)'>ur  le»  secou- 
rir. liCS  légions,  encouragées  par  leur»  deux  généraux  , 
profitaient  de  ce  désordre,  lorsq-ie  Indibilis  et,k  son 
exemple,  tous  ses  cavaliers  nuret»!  pied  à  t<'rre,ef  coin- 
haitirenl  romme  fantassins  en  désespérée,    fjn  javidoè 
peira  Indibilis;  ceux  qui  l'entoui  tient  »v,  firent  massa- 
crer sur  ia  place,  et  ne  lui  survécurent  cpie  fort  peu 
tlinstauls.  I^a  déroute  des  Es|)agnr»l8  devint  générale; 
il  en  péril  treize  mille,  outre  huit  cents  piisonnicrs; 
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leur  camp  fut  envahi  et  pillé.  Les  vainqueurs  n'avaient 
perdu  que  deux  cents  guerriers  de  leur  aile  gauche.  Ce 
qui  restait  des  vaincus  se  dispersa  dans  les  campagnes, 
se  réfugia  en  des  bourgades.  Mandouius  les  rassembla, 
et  tint  conseil  avec  eux  sur  le  parti  à  prendre;  il  les 
trouva  peu  disposés  à  courir  d'autres  périls,  lis  se  plai- 
gnirent amèrement  des  promoteurs  de  leur  défection, 
et  résolurent  d'envoyer  aux  proconsuls  des  députés  qui 
imploreraient  leur  clémence,  qui  ne  demanderaient  que 
la  vie  sauve  et  la  liberté  individuelle.  Ils  consentaient 
à  déposer  les  armes,  et  à  ne  les  reprendre  que  par  or- 
dre de  la  république,  leur  souveraine. 

Les  proconsuls  exigèrent  qu'on  leur  livrât  Mandonius 
vivant  et  ses  priiutipaux  complices  :  autremc" 
campagnes  allaient  être  dévastées  et  incendrét:  Les 
confédérés  n'hésitèrent  point  à  saisir  Mandonius  e;  .v;s 
chefs  de  la  sédition  :  ils  les  envoyèref)t  sous  bonne  et 
sûre  garde  an  camp  romain.  Ce  qu'ils  devinient,  l'hi?- 
toire  ne  nous  l'apprend  pas  :  on  peut  croire  qu'ils  ont 
été  transférés  à  Roine.  Mais  les  Espagnols  désarmés  de- 
meurèrent obligés  de  payer  une  double  solde  à  leurs 
vainqueurs,  de  rourni  à  chaque  soldat  un  corset, 
une  saie,  du  blé  pour  six  mois;  et  les  trente  peuples 
révoltés,  de  livrer  des  otages. 

Ces  nouvelles  consolaient  Scipion  de  celles  qu'il  re- 
cevait en  même  temps  de  l'Italie  méridionale.  Son  col- 
lègue Crassus  y  avait  fait  une  campagne  nialiieurcuse; 
la  peste  continuait  de  régner  en  ce  pays  au  mois  de 
novembre,  et  l  époque  des  élections  allait  arriver.  Cras- 
sus n'était  point  en  état  de  se  transportera  Rome  pouc 
y  présider  les  centuries.  Il  proposa  au  sénat  de  rappe- 
ler du  iîrultiuni  les  troupes  affaiblies  de  Cécilius  Me- 
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trlltis,  et  de  trouver  bon  que  ce  proconsul  fût  nommé 
dictateur  pour  tenir  les  comices.  Les  pères  conscrits  y 
consentirent:  mais  la  superstition  prcscrivitauparavant 
d'autres  soins  :  les  quindécemvirs  déclarèrent  avoir  lu 
dans  les  livres  sibyllins  que,  si  jamais  un  étranger  ve- 
nait porter  la  guerre  en  Italie,  on  ne  pourrait  Ten 
chasser  qu'en  faisant  venir  de  l'Asie  une  divinité  étran- 
gère. Ils  ajoutaient  que  les  livres  sacrés  désignaient  ex- 
pressément la  déesse  Cybèle  et  la  villede  Pessinonte.  C'é- 
tait une  cité  limitropbe  entre  la  Galatie  et  laPhrygie, 
et  représentée  aujourd'hui  par  le  bourg  de  Possène  ou 
de  Balahissaren  Anatolie.  Cybèle  est  qualifiée  par  Lu- 
crèce la  mère  des  dieux  et  des  bêtes  sauvages , 

...  magna  deum  mater,  materque  ferarum. 

Elle  semble  correspondre  à  l'Isis  des  Égyptiens.  Elle 
porte  différents  noms,  par  exemple  ceux  d'Ops,  de 
Rlica,  de  ïellus,  de  Bérécynlhia,  de  Dindymène,  de 
Mère  Idéenne.  Les  mythographes  la  peignent  sous  la 
figure  d'une  femme  couronnée  de  tours;  ils  la  placent 
quelquefois  sur  un  char  traîné  par  des  lions.  Us  lui  don- 
nent pour  époux  tantôt  Cœlus,  tantôt  Saturne.  Plu- 
sieurs traits  de  ses  légendes   conviendraient  plus  ou 
moins  à  d'autres  déités  féminines,  telles  que  Jouon, 
Cérès,  Proserpine,  la  Lune,  Hécate,  Yesta ,  Tétbys,  Bel- 
loiie.  Minerve  et  Vénus.  Ceux  qui  cherchent  dans  l'an- 
ci'^nne  mythologie  un  système  métaphysique  ou  cos- 
inogonique    font  de  Cybèle    le   principe    passif  dont 
lunion  avec  le  principe  actif  produit  le  cosmos  ou  le 
londe.  D'autres   rapprochent    son  histoire   de  celle 
[d'une  princesse  phrygienne,  fille  du  roi  IVÎéon  et  de 
Dindyme,  exposée  sur  le  mont  Cybèle,  «ourrie  par 
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une  lionne,  élevée    par  des  bergères,  aimée  d'Alys, 
puis  d'Apollon ,  et  morte  dans  une  contrée  septentrio- 
nale où  elle  avait  suivi  ce  dieu.  Les  Phrygiens  lui  ont 
depuis  décerné  les  honneurs  divins,  et  consacré  un  tem- 
ple à  Pessinonte.  C'était  à  ces  conditions  qu'ils  se  dé- 
livraient  d'une  horrible  peste;  un  oracle   leur  avait 
prescrit  ce  remède.  Je  supprime  les  dé'ails  fort  varia- 
bles des  aventures  d'Atys,  premier  ai;iint  de  Cybèle. 
J'écarte  l'opuscule  de  Lucien  sur  la  déesse  syrienne,  et 
sur  Combabus  son  serviteur.  Il  nous  suffit  d'avoir  re- 
connu   qu'une  Cybèle   était    adorée  en  Syrie  et  en 
Plirygie;  qu'elle  avait  un  temple  et  une  statue  à  Pes- 
sinonte. Les  Romains  voulurent,  en  2o5,  enrichir  leur 
ville  de  ce    simulacre,  ainsi    qu'ils  avaient  introduit 
Esculapedans  leurs  murs  en  29  r.  Dès  que  les  prqtres 
sibyllins  eurent  divîilgué  l'oracle  qii'iis  disaient  avoir 
trouvé  dans  leurs  livres,  il  parut  certain  qu'Annibal 
était  l'étranger  désigné  en  ce  texte  prophétique,  et  l'on 
n'hésita  point  à  prendre  les  mesures  convenables  pour 
se  mettre  en  possession  de  la  déesse  étrangère.  On  s'y 
déterminait  avec    d'autant   plus  d'empressement  que 
des  orages  et  des  grêles  désolaient  toutes  les  campa- 
gnes. Ïile-Live  parle  de  ces  grêles  comme  des  pluies 
de  pierres  :  Crcbrius  eo  anno  de  cœlo  lapidatum. 
Pouvait-on  se  passer  d'une  nouvelle  protectrice?  D'ail- 
leurs les  députés  qui  étaient  allés  offrir  une  couronne  1 
d'or  au   dieu    de    Delphes    rapportaient  la  promesse 
d'une  victoire  plus  insigne  qu'aucune  des  précédonles, 
Sans  doute  il  s'agissait  de  celle  qu'on  remporterait  ciii 
Afrique,  et  que  les  dieux  révélaient  à  Scipion  par  les 
inspirations  surnaturelles  dont  ils   continuaient  de  le 
favoriser.  liO  difficulté  consistait  à  savoir  (oniment  on  ■'leva  ni. si 
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disposerait  les  Asiatiques  a  céder  la  Mère  Idéenne,  qui 
n'était  pourtant  qu'une  grosse  pierre,  tombée,  disait-on, 
(lu  ciel  sur  le  mont  Ida.  On  se  flatta  d'y  réussir  par 
l'entremise  du  roi  de  Fergame  Attale,  l'allié  de  Rome 
contre  Philippe  de  Macédoine.  On  lui  députa,  sur  une 
escadre  de  cinq  quinquérèmos,  cinq  ambassadeurs,  dont 
le  chef  était  Lévinus,  qui  avait  été,  comme  vous  l'avez 
VII,  Messieurs,  son  compagnon  d'armes.  A  ce  I^évinus 
ancien  consul  on  adjoignait  Mélellus  ancien  préteur, 
Sulpicius  jadis  édile,  et  deux  ci-devant  (|uesteurs,Tré- 
iiiellinsFlaccuset  ValériusFallo.  En  passant  à  Delphes, 
ils  consultèrent  de  nouveau  l'oracle,  qui  leur  répondit 
(|u'Altale   leur  rendrait  immanquablement   le  service 
qu'ils  attendaient  de  lui;  mais  que,  lorsqu'ils  auraient 
transporté  la  déesse  à  Rome,  il  fallait  ne  la  remettre 
qu'aux  mains  du  plus  honnête  homme  de  la  républi- 
(l'ie.  Débarqués  en  un  port  d'Asie,  ils  se  rendirent  par 
terre  à  Pergame,  où  le  roi  les  accueillit  avec  bien- 
veillance. Il  les  conduisit  lui-même  à  Pessinonte,  sur 
les  bords  du  Sangarius.  Les  Pessinonlins  leur  remirent 
sans  la  moindre  difficulté  la  mère  de  tous  les  dieux,  la 
souveraine  de  toutes  les  cités;   complaisance  (|ui  no 
semble  explicable  qu'en  supposant  que  ces  Asiatiques 
étaient  beaucoup  moins  superstitieux  que  les  Romains, 
qu'ils  savaient  mieux   estimer  à  è'\  juste  valeur   uixiy, 
pierre  informe  et  massive.  Embarquée  avec  les  heureux 
ambassadeurs,  elle  ne  fit  son  entrée  à  Rome  (jue  sous 
le  consulat  suivant;  mais  je  n'interromprai  point  le  ré- 
(it  des  faits  qui  concernent  une  si  précieuse  acquisi- 
tion. Quand   les   galères   appro(;hèrent  des   côtes  de 
ritalie,  l'un  des  cinq  (léput<'-s,  Valérius  Kallo,  prit  les 
ilt'\anl.s,  et    amionra   que  la    décsso  allait    arriver  au 
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port  d'Ostie.  En  effet,  les  quatre  autres  vaisseaux 
étaient  ,i  la  hauteur  d'Anxur  ou  Terracine.  Le  sénat, 
solennellement  convoqué,  entendit  le  rapport  de  Faite, 
l'avis  donne  par  l'oracle  de  Delphes,  et  se  trouva  fort 
embarrassé  à  choisir,  parmi  tant  de  citoyens  vertueux, 
le  plus  digne  de  recevoir  le  dépôt  sacré.  Les  pères 
conscrits  se  déclarèrent,  dans  leur  sagesse,  en  faveur 
de  Pnblius  Cornélius  Scipion  Nasica,  cousin  germain 
du  consul  Scipion ,  et  fils  de  Cnéius  Scipion  mort  en 
Espagne  l'an  212.  Les  historiens  nous  laissent  ignorer 
quels  titres  pouvait  avoir  à  cette  préférence  Nasica , 
parvenu  à  peine  à  sa  trentième  année  en  204.  Tile- 
Live  avoue  qu'il  ne  la  saurait  expliquer;  et,  les  contem- 
porains ne  lui  en  disant  rien ,  il  s'abstient  de  proposer 
ses  propres  conjectures  :  Id  quibus  virlutibus  inducti 
lia  jucUcarint ,  sicut  proditwn  a  proximis  memoriœ 
temporiun  illorum  scriptoriùus,  libens  posteris  trade- 
rem;  ila  meus  opiniones  y  conjcctcmdo  rern  vetustate 
obrutam ,  non  interponam.  Nous  savons  seulement  que 
Nasica  rec^-ut  à  Ostie  la  Mère  Idéenne  ,  et  lui  rendit 
les  premiers  hommages.  Il  était  suivi  des  dames  ro- 
maines les  plus  vénérables,  et  de  quelques  vestales, 
parmi  lesquelles  on  distinguait  Quinta  Claudia.  Le 
prénom  Quinta  qu'elle  portait,  apparemment  comme 
cinquième  enfant  de  Claudius,  a  été  quelquefois  changé 
mal  à  propos  en  Quinctia  :  la  famille  des  Quinctius 
ne  tenait  aucunement  à  celle  des  Claudius.  La  présence 
de  Quinta  Claudia  peut  ici  sembler  surprenante;  car 
il  s'en  fallait  que  la  réputation  de  cette  vestale  fût  res- 
tée intacte  :  on  lui  rcprocbait  des  manières  libres,  et 
trop  de  goût  pour  les  parures  mondaines.  On  j-.i;  la  vil 
pas  moins  au  nombre  des  personnages  qui  entouraient 
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Nasica,  lorsque,  monté  sur  une  galère,  il  reçut  la  déesse 
de  la  main  des  prêtres  idéens ,  des  galli'y  qui  l'avaient 
escortée.  Nous  avons  lieu  de  croire  que  ces  prêtres 
demeurèrent  et  se  perpétuèrent  à  Rome  ;  car  Cicérou 
cite  une  loi  q>.:i  leur  réservait  exclusivement,  mais 
seulement  à  cert.imj  jours,  le  privilège  de  la  mendicité  : 
Prœter  fdeœ  Mali  is  famulos ,  eosque  justis  diebuSy 
ne  quis  stipcm  cogito.  Il  y  aurait  lieu  à  beaucoup  de 
détails  sur  les  pratiques  et  les  dérèglements  des  galli; 
mais  j'achève  l'histoire  du  voyaf;e  de  leur  divinité. 

La  galère  qui  portait  Na&ica  s'av  nça  vers  Tembou- 
cliurc  du  Tibre,  et  vint  échouer  sur  un  banc  de  sable 
que  les  chaleurs  et  la  sécher'  sse  de  la  saison  avaient 
for:.é.  On  raconte  que  Quinta  Tdaudia  saisit  cette  oc- 
ca^v  n  de  dissiper  les  soupçons  élevés  contre  elle  :  elle 
supplia  la  déesse  de  lui  rendre  un  éclatant  témoignage. 
Plu::>ieurs  paires  de  bœufs  et  un  grand  nombre  d'ou- 
vriers robustes  venaient  d'épuiser  en  vain  toutes  leurs 
forces  pour  remettre  le  navire  à  l'eau  :  la  vestale  y  atta- 
cha sa  ceinture,  et  le  dégagea  sans  efforts.  Les  auteurs 
païens  ont  admire,  à  ce  propos,  l'équité,  la  bonté,  la 
toute-puissance  ou,  comme  on  parle  aujourd'hui,  l'om- 
nipotence de  la  Mère  des  dieux  ;;  quelques  Pères  de 
l'Église  ont  admis  ce  miracle,  e:;  l'expliquant  d'une 
autre  manière.  La  critique  mod'^riio  a  bien  le  droit 
d'en  contester  la  réalité ,  surtout  quand  nous  voyons 
Ovide  n'invoquer  sur  ce  point  que  le  témoignage  des 
poëtes  dramatiques  : 

iMira,  sed  et  scena  testificata  loquar. 
Des  interprètes  ont  entendu  ici,  y:  scena,  le  lieu  où 
le  prodige  s'était  accompli;  mais  il  n'en  restait,  en  c» 
lieu,  aucun  vestige,  en  sorte  que  sccfia  ne  peut  signi- 
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fier  (|U0  le  tliéûtre,  où  i  on  ineltuit  en  scène  '  >  uierveil. 
leux  récit. Du  reste, Ovide, au  quatriènielivredeses  Fus- 
tes,  a  cliantélaMèreldécnne,  sa  translation  à  Home,  et 
l'intervention  de  Claudia-  u-mi  pourtant  sans  ajouter, 
oniellrc  et  modifier  quelques  circonstances.  Voici,  M«'s- 
sieurs,  ce  morceau,  traduit  par  Saint-Ange. 

Un  praire  consulta  les  vers  de  la  Sibylle, 

Et  l'on  y  lui  ces  mots,  énigme  difficile  : 

«  Cherchez  la  mère  absente;  amenez-la,  Komains; 

«  Mais  pour  la  recevoir  il  faut  de  chastes  mains.  » 

Sur  cet  oracle  obscur  le  sénat  délib«;re. 

En  quels  lieux  la  chercher?  et  ijuelieest  celte  mère? 

On  consulte  Apollon  :  ■  C'est  la  mère  des  dieux  ; 

«  Elle  habite  l'Ida.  Partez,  et  dans  ces  lieux 

<<  Amenez ,  répond-il ,  sa  poupe  triomphale.  » 

Dans  les  champs  de  Phrygie  alors  régnait  Attnie. 

On  députe  vers  lui  ;  mais,  rebelle  aux  deslins,  ' 

Attale  se  refuse  aux  désirs  des  Laiins. 

O  prodige!  Cybèlc  ébranle  au  loin  la  terre, 

Et  prononce  ces  mots  sortis  du  sanctuaire  : 

«  Contentez  les  Romains,  leurs  désirs  sont  mes  vœux; 

•  Ne  me  retardez  pas,  donnez-moi ,  je  le  veux. 

«  Rome  est  de  tous  les  dieux  le  temple  le  plus  digne. 

«  —  Eh  bien  I  s'écrie  Attale,  allez ,  je  nie  résigne  : 

«  Vous  nous  appartiendrez  aux  champs  ausoniens; 

«  Rome  par  ses  aïeux  remonte  aux  Phrygiens...  ■ 

Sur  les  Ilots  de  son  fds,  Cybèle  triomphante 

Du  long  détroit  d'Hellé  fend  la  vague  écumante; 

Elle  laisse  Rhété,  Sigée  et  Ténédos; 

Les  Cyclades  loin  d'elle  ont  \u  s'enfuir  Lesbos. 

Elle  passe  la  mer  qui  vit  tomber  Icare, 

El  les  marais  de  Lerne,  et  l'antre  du  Ténarc. . . 

Des  rochers  de  Libye  elle  évite  les  bords, 

Découvre  la  Sardaigne  et  touche  enfin  nos  ports. 

Elle  entre  dans  Ostic,  où  le  fleuve  du  Tibre, 

Épanché  dans  la  mer,  roule  eu  un  champ  plus  libre. 

Elle  voit  s'avancer  les  ordres  de  l'État , 

Les  chevaliers  romains,  le  peuple  et  le  sénat. 

Les  vieillards,  les  enfants,  les  mères  et  les  filles. 
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Kt  les  vi<M'{;i>s  encore ,  honneur  «fv  leurs  famillps  , 

Qui ,  par  <lt>  riinsteM  soins  à  Vi-sta  ronsacréa, 

Kntri'ticonent  le  feu  dans  les  foyers  sacrés.  ' 

I..1  poupe  hospitalière,  en  nos  murs  attendue, 

Contre  lu  corde,  en  vain  par  mille  bras  tendue, 

Lnlle,  cl  du  Tibre  à  peine  elle  monte  le  cours  : 

I,a  terre  était  aride  ;  un  long  hàleen  ces  jours 

Avait  tari  le  fleuve,  et ,  stable  sur  sa  base, 

I.tt  carèno  s'enfonce  en  une  épaisse  vnse. 

On  s'obstine  à  tenter  des  effort.  !>l       (u'humains, 

Kt  la  voix  encourage  et  les  bras    t         niains. 

Mais  la  nef,  aux  regards  de  In  >riMf 

Semble  une  Ile  des  mers  sur  sise. 

Claudia,  digne  sang  de  l'antii]         > 

Po.SM'de  des  attraits  égaux  à  ses 

Mais  de  ses  envieux  la  langue  envenimée 

Osa  (le  sa  pudeur  ternir  la  renommée. 

Plaire  et    par  sa  parure  attirer  les  regards. 

Dans  sa  libre  gaité  plaisanter  les  vieillards, 

Voilà  son  crime  :  un  cœur  sur  desnn  innocence  , 

Sourd  à  la  calomnie,  en  croit  sa  conscience. 

Mais,  trop  enclin  au  mal,  l'homme  faible  ou  méchant 

A  toujours  pour  y  croire  un  facile  penchant. 

Klle  sort  de  son  rang,  et  sa  main  virginale 

Se  plonge  dans  le  fleuve,  y  puise  une  eau  lustrale. . . 

••  Mère  auguste  des  dieux,  ù  tes  pieds  tu  me  vois  : 

«  D'une  humble  suppliante  écoute  ici  la  voix. 

«  On  m'accuse  :  à  tes  yeux  si  je  suis  condamnable, 

«  Prête  à  subir  la  mort,  je  m'avouerai  coupable. 

«  Si  je  ne  le  suis  pas,  toi  qui  lis  dans  les  cœurs, 

•  Tu  dois  d'un  faux  soupçon  justifier  mes  mœurs; 

«  Toi,  la  chasteté  même ,  à  déesse  puissante, 

«  Suis-moi,  cède  à  la  main  d'une  vierge  innocente!  » 

Elle  dit,  prend  le  câble ,  et,  marchant  sur  le  bord. 

S'avance  d'un  pas  libre  et  tire  sans  effort. 

Ce  que  je  vais  conter  tient  au  pouvoir  céleste; 

Mais  le  prodige  est  sur,  le  théâtre  l'atteste. 

Cybèle  suit  alors  la  main  qui  la  conduit, 

El  proclame  l'honneur  du  guide  qu'elle  suit. . . 

La  nuit  vient;  le  vaisseau  que  la  vestale  entraîne 

Est  lié  par  un  câble  au  tronc  noueux  d'un  chêne. 
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Après  UD  long  repas  on  se  livre  au  soinmeilt 
On  attend  en  repos  le  retour  du  soleil. 
Le  jour  renaît  :  la  poupe  est  ceinte  de  guirlandes  ; 
L'encens  sur  un  autel  exhale  ses  offrandes. 
Du  joug  et  de  Ludne  ignorant  les  travaux , 
Une  blanche  victime  a  rougi  les  couteaux  ; 
Puis,  de  l'arbre  noueux  qui  l'enchaîne  au  rivage, 
'     Claudia  du  vaisseau  détache  le  cordage. 
On  s'arrête  au  bocage  où  le  limpide  Almon 
Vient  perdre  dans  le  Tibre  et  son  onde  et  son  nom. 
Le  prêtre  aux  cheveux  blancs ,  à  l'étole  empourprée, 
Lave  dans  ces  flolâ  purs  la  statue  adorée. 
Les  Phrygiens ,  en  chœur,  hurlent  des  chants  pieux  ;^ 
La  flûte  aux  sons  aigus ,  à  leurs  cris  furieux , 
S'anime ,  et  sous  leurs  mains  retentit  la  timbale. 
Claudia,  précédant  la  pompe  triomphale, 
Du  geste  et  des  regards  voft  applaudir  au  loin 
Sa  vertu,  dont  Cybèleest  l'auguste  témoin. 
Assise  sur  un  char,  par  la  porte  Capène 
Cybèle  entre,  et  du  char  qui  lentement  la  traîne 
On  couronne  les  bœufs  de  guirlandes  de  fleura. 
Nasica ,  de  nos  murs  tu  lui  fis  les  honneurs. 
Métellus  lui  bâtit  un  édifice  auguste. 
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Je  ne  m'arrêterai  point.  Messieurs,  à  disciiler  les 
variantes  d'une  tradition  plus  ou  moins  fabuleuse,  sur- 
tout en  ce  qui  concerne  Claudia.  £n  de  telles  matières, 
les  récits  des  poètes  valent  à  peu  près  ceux  des  historiens. 
Tite-Live  continue  le  sien  en  disant  que  les  dames  ro- 
maines se  disputèrent  l'honneur  de  porter  le  brancard 
où  l'on  posa  la  pierre  divine;  qu'elles  remplirent  suc- 
cessivement ce  ministère  assez  laborieux  *dans  tout  lel 
cours  de  la  route,  qui  se  fît  à  pied ,  d'Ostie  à  Rome; 
que  tous  les  habitants  de  cette  capitale  coururent  en 
foule  à  la  rencontre  de  la  déesse  ',  que  sur  son  passage 
l'encens  brûlait  devant  toutes  les  portes;  qu'on  la  sup- 
plia d'être  à  jamais  propice  à  la  république;  qu'on  la 
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déposa  au  temple  de  la  Victoire,  sur  le  mont  Palatin, 
en  attendant  qu'elle  eût  un  sanctuaire;  qu'on  lui  dressa 
un  lectisterne;  qu'enfin  on  lui  consacra  une  (èlv.  an- 
nuelle où  se  célébreraient  les  jeux  mégalésiens,  c'est-à- 
dire  de  la  Grande  Mère,  Mtyaknç  Mifirpoç.  Ce  nom,  comme 
Cicéron  l'a  remarqué,  indiquait  leur  origine  grecque  : 
Qui  uni  lucli  ne  verbo  quidem  appellantur  Ititino , 
ul  vocahiUo  ipso  et  appeiita  religio  externa,  et 
Malris  Magnœ  nomine  suscepta  declaretur.  D'autres 
font  venir  ce  nom  d'un  temple  appelé  Mégalésion  à 
Pcssinoute,  et  consacré  à  Cybèle.  Domat  et  quelques- 
uns  des  grammairiens  venus  après  lui  ont  confondu 
ces  jeux  avec  les  grands  jeux  institués  en  l'honneur  de 
Jupiter,  de  Junon  et  des  autres  divinités  de  première 
classe.  Ces  jeux-là  se  pratiquaient  eu  septembre;  les 
mégalésiens  en  avril,  non  aux  ides,  comme  le  suppose 
Tite-Live ,  ni  le  huitième  jour  avant  les  ides ,  comme 
le  dit  Spartien ,  mais  la  veille  des  nones ,  c'est-à-dire  le 
quatrième  jour  d'avril ,  ainsi  que  nous  l'apprennent  les 
Fastes  d'Ovide  et  les  anciens  calendriers.  En  laissant 
AUX  gain  leurs  cérémonies  indécentes  ou  ignobles,  If  s 
Romains  s'en  réservaient  de  plus  dignes,  à  ce  qu'ils 
croyaient,  d'une  telle  solennité.  Les  dames  chantaient 
et  dansaient  devant  la  statue  de  Cybèle;  les  citoyens  se 
donnaient  mutuellement  des  gages  d'amitié,  et  des  re« 
pas  où  la  frugalité  régnait.  Les  magistrats  faisaient 
représenter  des  pièces  de  théâtre,  ainsi  que  l'attestent 
les  inscriptions  antiques  qui  précèdent  les  comédies  de 
Térence.  Neuf  jours  avant  les  jeux  mégalésiens,  les 
prêtres  galliy  les  quindécemvirs  sibyllins  et  les  ma- 
gistrats de  Rome  se  rendaient  au  confluent  de  l'Almon 
ou  Acquataccio  et  du  Tibre,  pour  y  laver  le  char  qui 
XIX.  24 
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avait  transporté  la  Mère  Idéenne,  cette  déesse  elle-même 
et  les  ornements  qui  la  paraient.  Hérodien  rapporte 
de  plus  que,  vers  la  fin  du  mois  de  mars,  la  statue  de 
Cybèle,  portée  sur  un  riche  brancard,  parcourait  les 
rues,  et  attirait  par  la  magnificence  de  son  cortège 
les  regards  des  spectateurs;  que  cette  procession  était 
suivie  de  mascarades ,  oii  Ton  voyait  les  plébéiens  des 
plus  basses  classes  travestis  en  magistrats.  Saint  Augus- 
tin reproche  aux  Romains  les  chansons  obscènes  et  les 
attitudes  licencieuses  qui  déshonoraient  cette  fête.  C'est 
celle  que  Macrobe  appelle  Hilaria,  et  qu'il  place  au 
huitième  jour  avant  les  calendes  d'avril,  c'est-à-dire  à 
réquinoxe  présumé.  Un  pin ,  arbre  consacré  à  Cybèlc, 
y  figurait  :  on  le  portait  dans  son  sanctuaire;  le  tronc 
était  enveloppé  de  laine ,  et  orné  de  couronnes  de  vio- 
lettes ;  et  l'on  posait  au  milieu  une  figure  d'Atys,  le 
bien-aimé  de  la  mère  ou  aïeule  des  dieux.  De  vieux 
calendriers  indiquent  cette  cérémonie  par  les  mots  ar- 
horintral,  et  la  fixent  au  ai  mars.  Quid  siin  vitlty 
dit  Arnobc,  illa  pinus  quam  semper,  statis  diebuSy 
in  deuni  matris  intromittitis  sancluarium  ? 

Avant  l'entrée  de  la  déesse  idée^  \  Rome,  Cécilius 
Métellus,  nommé  dictateur,  com  ^  ^e  l'ai  dit,  par  le 
eonsul  Crassus,  avait  présidé  les  comices  où  les  fais- 
«eaux  furent  décernés  à  Marcus  Cornélius  Céthégus  et  à 
PubliusSeniproniusTuJitanus,  alors  absent  comme  chef 
de  l'armée,  et  qui  surveillait  en  Grèce  les  démarches  du 
roi  de  Macédoine.  Les  élections  et  le  sort  assignèrent  la 
préture  urbaine  ù  Marcius  Ralla,  dont  les  trois  collègues, 
Scribonius  Libon,  Pomponius  Matho,et  Tibérius  Clau- 
dius  Néron,  furent  destinés  à  commander,  le  premier 
tlans  la  Gaule  Cisalpine,  le  second  en  Sicile,  le  troisième 
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«n  Sardaigne.  On  attendit,  pour  nommer  lès  procon- 
suls, le  retour  de  Sempronius,  l'un  des  consuls  nou- 
veaux. Il  était  en  Grèce,  où  depuis  deux  ans  la  négli- 
gence de  Sulpicius  avait  compromis  les  intérêts  de 
Rome  et  servi  ceux  du  roi  de  Macédoine.  Ce  prince 
s'était  réconcilié  avec  les  Étoliens;  il  les  avait  réduits 
h  traiter  avec  lui;  et  cette  paix  venait  de  se  conclure, 
lorsque  Sempronius,  commandant  trente-cinq  galères, 
dix  mille  fantassins,  mille  cavaliers,  parut  à  Dyrra- 
cliium  (  aujourd'hui  Durazzo  ).  Quelques  jours  plus 
tôt,  ce  renfort  aurait  conservé  TÉtolie  aux  Romains. 
La  ressource  du  consul  fut  de  susciter  d'autres  enne- 
mis à  Philippe,  de  soulever  les  peuplades  macédonien- 
nes les  plus  voisines  de  rillyrie,  particulièrement  les 
Parlhms  situés  sur  les  bords   de  TAoûs ,  et  d'assié- 
ger Dimalle.  Le  roi  vint  camper  près  de  l'Apollonie 
des  Taulantiens,  sur  la  côte  occidentale  de  la  Macé- 
doine ,  et  présenta  la  bataille  à  Sempronius,  qui  s'était 
enfermé  dans  cette  place,  et  avait  envoyé  Létorius,  un 
de  ses  lieutenants,  en£*^olie,  pour  troubler,  à  la  tête 
de  quinze  galères,  une  paix  encore  mal  affermie.  IjC  con- 
sul aima  mieux  soutenir  un  siège  que  de  risquer  une 
action  en  pleine  campagne  ;  et  Philippe,  qui  manquait 
de  provisions ,  qui  n'avait  pas  non  plus  assez  de  trou- 
pes, conçut  d'autres  desseins.  Il  songeait  à  traiter  avec 
Rome,  à  obtenir  au  moins  une  trêve  :  il  décampa,  et 
s'enfonça  dans  son  royaume.  Des  députés  épirotes  vin- 
rent lui  annoncer  qu'un  simple  entretien  entre  lui  et 
Sempronius  rendrait  la  tranquillité  à  ses  États.  La  con- 
férence eut  lieu  dans  la  ville  de  Phœnice,  depuis  Adria- 
nople.  Philippe,  les  chefs  de  l'Épirc,  après  eux  le  con- 
sul, le  roi  des  Athamuncs  Amynander,  et  des  députés 
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de  l'Acarnanie,  s'y  rendirent.  Un  Épirote,aa  npm  de 
toute  sa  nation,  exhorta  Seinpronius  et  Philippe  à  la 
paix.  Le  consul  y  consentit;  il  céda  même  l'Atintanie 
aux  Macédoniens,  à  condition  que  Dimalle  et  deux 
villes  dont  on  ne  reconnaît  pas  bien  la  position,  Bar- 
gule  et  Eugénium,  appartiendraient  à  Bome,-et  que  Ton 
comprendrait  dans  le  traité  Âttale,  Pleuratus,  Nabis 
roi  de  Lacédémone,  les  lUiens,  les  Éléens,  les  Messe- 
niens,  les  Athéniens.  De  son  côté,  Philippe  y  fit  com- 
prendre, avec  l'Épireet  l'Acarnanie,  l'Achaïe,  la  Béo- 
tie ,  la  Thessalie ,  et  le  roi  de  Bitbynie  Prusias.  Ou  signa 
les  articles,  et  Ton  convint  d'une  trêve  de  deux  mois, 
pour  laisser  le  temps  de  porter  le  traité  à  Rome,  de  le 
faire  ratifier  par  le  sénat,  et  de  le  rapporter  à  Phœnice. 
Sempronius  revint  à  Rome;  et  les  comices  par  tii- 
bus  nommèrent  des  proconsuls.  Les  deux  consuls  de 
l'année  précédente  conservèrent  leurs  commandements 
militaires  :  Scipion  en  Sicile;  Licinius  avec  ses  deux 
légions  dans  leBruttium.On  maintint  Acidinus  et  Len- 
tulus  en  Espagne,  Livius  dans  la  Gaule  Cisalpine 
avec  deux  légions.  Les  propréteurs  étaient  Lucrétius 
Gallus  près  d'Ariminum,  Hostilius  Tubulus  sur  le  ter- 
ritoire capouan ,  Flamininus  à  Tarente  et  chez  les  Sal- 
lentins,  Octavius  Népos  sur  la  côte  de  la  Sardaigne, 
h  la  lête  d'une  fiotte  de  quarante  vaisseaux.  Les  com- 
mandements étant  ainsi  distribués ,  on  s'occupa  de  jeux 
publics  et  de  cérémonies  religieuses.  Marcellus  le  fils 
dédia  les  temples  voués  par  son  père  à  l'Honneur  et  à 
la  Vertu.  Les  prodiges  annoncés  en  cette  année  204 
étaient  deux  soleils  eu  plein  jour,  une  vive  lumière  en 
pleine  nuit ,  une  trace  de  feu  de  l'est  à  l'ouest,  aperçue 
à  Sctia^  une  porte  d'Anxur  frappée  de  la  foudre,  une 
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porte  encore  et  un  pan  de  rempart  renversés  par  le 
tonnerre  à  Anagni,  un  bruit  surnaturel  dans  le  temple 
de  Junon  à  Lanuvium.  Vous  remarquez,  Messieurs, 
que  ces  prodiges  varient  assez  peu  d'une  année  à  l'au- 
tre :  c'est  toujours  aussi  le  même  genre  d'expiation. 
Neuf  jours  de  sacrifices  détournèrent  les  effets  de  ces 
funestes  présages,  et  surtout  d'une  grêle  quon  prenait 
pour  une  pluie  de  pierres. 

Au  milieu  des  délibérations  du  sénat  sur  les  enrôle- 
ments à  faire  en  différentes  provinces,  Yun  des  pères 
conscrits  se  plaignit  avec  amertume  des  douze  colonies 
qui  ne  fournissaient  plus  de  contingents.  Il  proposa  de- 
réprimer  enfin  cette  désobéissance,  qui  tournait  au  dé- 
triment des  colonies  fidèles.  On  décréta  que  les  consuls 
manderaient  à  Rome  lej  décurions  d'Albe,  de  Népété, 
deSutrium,  d'Ardée,  de  Calés,  dèSélia,  de  Suessa,  de 
Sora,  de  Carséoles,  d'Intéramna,  de  Circéc  et  àb 
Narnie;  qu'on  les  obligerait  à  lever  un  nombre  de  fantas- 
sins double  de  celui  que  ces  villes  fouinissaient  autrefois, 
et  de  plus  cent  vingt  cavaliers  chacune,  ou  trois  piétons 
en  remplacement  de  chaque  cavalier  manquant  ;  que 
cette  milice,  choisie  dans  la  plus  riche  bourgeoisie,  ser- 
virait la  république  hors  de  l'Italie;  qu'en  cas  de  refus,  on 
retiendrait  les  décurions  sans  leur  donneraudience;  que 
des  tributs  annuels  payés  par  ces  colonies  seraient  em- 
ployés à  l'entretien  de  leurs  soldats; et  que  lés  censcuEs 
établis  chez  elles  enverraient ,  avant  la  fin  de  leur  magis- 
trature, un  dénombrement  exact  de  leurs  concitoyens 
en  état  de  porter  les  armes.  Les  décurions  se  présen- 
tèrent, mais  pour  protester  contre  la  rigueur  du  décret. 
Comme  ils  s'obstinaient  à  réclamer,  et  les  consuls  à 
leur  refuser  la  faculté  d'adresser  leurs  plaintes  à  l'as- 
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semblée  des  sénateurs,  on  les  retint  à  Rome,  et  roir 
envoya  dans  les  douze  cités  des  officiers,  qui  levèrent, 
en  fort  peu  de  temps,  le  nombre  d'homines  qu'on  avait 
déterminé.         ,,,  . 

Vous  vous  souvenez,  Messieurs,  que,  sous  îe  consu- 
lat de  Lcvinu^  en  a  10,  les  citoyens  romains  s'étaient 
empressés  de  subvenir  aux  besoins  du  trésor  public. 
Jamais,  depuis  six  ans,  ils  n'avaient  réclamé  le  paye- 
ment des  sommes  avancées  par  eux  :  on  ne  se  souve- 
nait plus  de  cette  dette. Lévi nus,  en  ^xy^^  crut  à  pro> 
pos  d'en  rappe^er  la  mémoire;  et,  s'autorisant  de  t» 
prospérité  présente  de  la  république,  il  demanda  et 
obtint  le  remboursement  de  ces  emprunts  en  trois  ter- 
mes ,  le  premier  au  moment  même ,  le  second  trois  an» 
après,  le  troisième  en  la  cinquième  année.  Enhardis 
par  cet  acte  de  justice  et  de  générosité,  les  Locriens 
vinrent  se  plaindre  de»  vexations  tyranniques  exercées 
sur  eux  par  Pléminius  et  tolérées  par  Scipion.  lis  étaient 
soutenus,  excités  peut-être  par  le  vieux  Fabius  et  par 
Catou,  depuis  censeur  célèbre,  mais  alors  ugé  de  trente 
Ans  et  homme  nouveau,  né,  àTusculum,  d'un  père  qui, 
bien  que  distingué  par  d'honorables  services,  n'était 
pas  d'une  Emilie  illustre. ^Jc  vous  ai  fait  remarquer, 
Messieurs,  le  jeune  Caton  servant  sous  Fabiuii  aux  siè- 
ges de  Capoue  et  de  Tarenle  :  il  acquérait  déjà  quelque 
réputation  comme  guerrier,  comme  orateur  ou  avocat, 
comme  républicain  loyal,  intègre  et  anstère.  Ses  rela- 
tions avec  le  pythagoricien  Néarque  et  avec  le  séna- 
teur Valérius  Flaccus  contribuèrent  à  développer  se* 
talents,  son  activité,  son  ambition.  De  tribun  légion- 
naire il  devint  questeur  militaire,  et  il  exen^ait  celte 
fanclion  en  Sicile  pendant  le  proeonsulat  de  Scipion. 
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lies  goûts ,  les  penchants  y  les  mœurs  du  général  et  du 
trésorier  ne  s'accordaient  guère,  et  il  n'existait  en- 
tre eux  aucune  sorte  de  sympathie.  Caton  osa  repro- 
cher à  Scipion  ses  profusions,  sa  magnificence  :  «  Vos 
«  prodigalités,  lui  disait-il,  épuisent  le  trésor  public,  re- 
«  lâchent  la  discipline,  amollissent  les  soldats, énervent 
«  les  légions.  »  Le  proconsul  répondit  :  a  Xe-dois  compte 
«  SI  la  république  de-  mes  exploits,  non  des  largesses 
«  qui  lui  attachent  ses  guerriers  et  les  disposent  à  vain- 
<c  cre  pour  elle.  Votre  devoir  est  de  m'obéir,  et  vos  avis 
«  sont  au  moins  superflus.  »  Offensé  de  ce  langage, 
plus  hautain  que  prudent,  Caton  quitta  brusquement 
la  Sicile,  revint  à  Rome,  et  s'y  ligua  contre  Scipion 
avec  Fabius.  Ils  allaient  disant  qu'une  armée  destinée 
à  porter  la  guerre  en  Afrique  ne  pouvait  que  s'affaiblir 
de  jour  en  jour  sous  un  tel  général ,  dont  les  dépen- 
ses n'avaient  plus  de  bornes,  qui  passait  au  théâtre 
et  consacrait  aux  jeux,  aux  plaisirs,  les  moments  ré- 
clamés par  les  besoins  du  service.  Ces  propos  commen- 
çaient à  faire  quelque  impression  sur  les  esprits,  quand 
les  dix  députés  de  Locres  arrivèrent,  velus  d'habils 
lugubres,  portant  à  la  main  des  branches  d'olivier, 
et  demandant  aux  consuls  une  audience  devant  le  sé- 
nat. Il  fallut  bien  la  leur  accorder.  Leur  chef,  après 
avoir  exposé  les  circonstances  de  la  défection  de  Lo-^ 
cres,  montré  que  les  magistrats  de  cette  ville  en  étaient 
innocents,  et  n'avaient  coopéré  qu'à  ta  replacer  sous 
les  lois  de  Rome,  traça  le  tableau  des  violences  de 
Plcminius  :  «  Oui,  disait-il,  la  tyrannie  d'Amilcar  et 
«  de  ses  Africains  nous  avait  indignés;  mais  Plémi- 
«  nius  et  les  siens  les  ont  surpassés.  Cependant  nous 
«  n'invoquons  le  secours  ni  des  peuples  étrangers,  ni 
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«  même  des  dieux  immortels;  nous  n'adressons  nos 
«(  plaintes  et  nos  prières  qu'au  sénat  romain.  Nous  rou> 
«  girions  même  de  lui  retracer  les  détails  des  excès  in« 
«  fAmes ,  des  attentats  exécrables  commis  sur  nos  biens , 
«  sur  nos  familles,  sur  nos  divinités  tulélaires,  et  jus- 
«  que  sur  le  sanctuaire  de  Proserpine.  I^a  piété  ro- 
«  mainc  voudra,  nous  n'en  doutons  point,  expier  ces 
«  profanations  :  rappelez  votre  commandant;  nous  ne 
«  demandons  pas  que  vous  le  condamniez  sans  l'en- 
«  tendre  ;  s'il  se  justiHe,  vous  nous  le  renverrez;  ce  sera 
«  bien  assez  nous  punir.  »  Fabius,  qui,  en  qualité  de 
prince  du  sénat,  avait  à  répondre  à  cette  liarangue, 
commença  pur  demander  aux  députés  si  les  Locriens 
n'avaient  pas  dénoncé  à  Scipion  les  méfaits  de  Plémi- 
nius.  a  Certes,  répliquèrent-ils,  nous  n'y  avons  pas  mdn- 
«  que;  mais  le  général  s'occupait  des  préparatifs  de  sa 
«  descente  en  Afrique;  il  n'écoutait  que  le  comman- 
«  dant.  »  C'était  là  précisément  la  réponse  que  Fabius 
désirait.  Dès  qu'il  l'eut  entendue,  il  fît  sortir  les  dé- 
putés, et  accusa  Scipion  de  mollesse,  de  complaisance, 
de  prodigalité.  Il  lui  reprocha  d'avoir  quitté  la  Sicile, 
et  d'être  venu  assiéger  Locres,  qui  n'était  pas  de  son 
département.  11  proposa  de  le  rappeler,  et  de  prendre 
avec  les  Iribims  du  peuple  les  mesures  nécessaires  pour 
le  faire  dépouiller  par  les  comices  du  titre  de  procon- 
sul; d'arrêter  Pléminius,  de  le  charger  de  chaînes,  de 
le  transporter  à  Rome ,  de  Tentendre  et  de  le  condam- 
ner à  mort,  avec  confîscation  de  ses  biens,  si  les  plain- 
tes portées  contre  lui  se  trouvaient  justes;  de  réparer, 
autant  qu'il  était  possible,  les  iniquités  commises  con- 
tre les  Locriens,  en  leur  donnant  le  titre  d'amis  et  d'al- 
liés fidèles,  on  leur  rendant  leurs  enfants  et  leurs  fem- 
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mes,  en  restituant  au  trésor  de  tVoserpine  le  double 
(les  valeurs  enlevées,  en  expiant  par  des  sacrifîces,  tels 
(|iie  les  régleraient  les  pontifes,  les  outrages  faits  à  la 
iléesse;  enfin  en  transférant  en  Sicile  la  garnison  de 
Ix)cres,  et  en  la  remplaçant  par  des  troupes  latines. 

Des  sénateurs,  sans  doute  à  l'instigation  de  Caton , 
ajoutèrent  que  le  proconsul  renonçait  aux  mœurs  ro- 
maines, dédaignait  la  toge,  prenait  le  manteau  ou  le 
paltium  des  Grecs,  portait  leur  chaussure,  la  crepida^ 
simple  semelle  attachée  par  des  ligatures  qui  se  croi- 
saient, qui  couvraient  par  intervalles  le  dessus  du  pied 
et  se  nouaient  sur  la  jambe;  qu'il  ne  fréquentait  que 
les  gymnases,  n'étudiait  que  des  livres  grecs,  ne  son- 
geait plus  ni  à  vaincre  Cartilage,  ni  à  réprimer  la  licence 
de  ses  propres  soldats,  de  peur  de  compromettre  la 
»icune.  Cependant  il  restait  à  Scipion  des  amis  et  des 
défenseurs  au  sein  du  sénat;  les  débats  qui  le  concer- 
naient remplirent  plusieurs  séances,  à  la  Bn  desquelles 
on  adopta  Tavis  de  Quintus  Métellus  :  punir  Plémi- 
nius,  donner  satisfaction  aux  Locriens,  et,  avant  de 
prononcer  sur  le  proconsul,  entreprendre  une  infor- 
mation régulière ,  en  charger  le  préteur  Marcus  Poni- 
ponius  qui  se  dispose  à  partir  pour  la  Sicile,  lui  adjoin- 
dre dix  commissaires  pris  parmi  les  sénateurs,  deux 
tribuns  du  peuple  et  un  édile;  fixer  leur  départ  à  trois 
jours:  s'ils  trouvent  Scipion  en  Sicile  et  s'ils  le  jugent 
complice  de  Pléminius,  le  transférer  à  Rome;  s'il  est 
déjà  parti  pour  l'Afrique,  et  s'il  paraît  coupable,  en- 
voyer dans  son  camp  l'édile,  les  deux  tribuns  du  peu- 
ple et  deux  sénateurs;  le  contraindre  à  repasser  la  mer, 
et  à  remettre  aux  deux  pères  conscrits  le  comuiande- 
iiK'ut  (le  son  armée.  Le  collège  tribunitieu  tira  au  sort 
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deux  de  tes  membres,  qui  furent  un  Marcus  Cinudius 
Marccllus,  et  un  Luciiis  Cincius  Alimentus.  Leur  dé- 
part est  une  exception  à  la  règle  commune,  qui  rcte- 
nait  les  tribuns  dans  Tenceinte  de  Rome.  Après  qu'on 
eut  consulté  les  pontifes  sur  les  cérémonies  expiatoires 
les  plus  convenables  pour  apaiser  Proserpine,  les  coin* 
missaires  allèrent  s'embarquera  Rhégium.  Auparavant, 
ils  s'arrêtèrent  à  lucres  pour  instruire  le  procès  de 
Pléniinius.  On  dit  qu'avant  leur  arrivée,  Scipion,  pour 
se  mettre  en  règle,  avait  envoyé  un  de  ses  lieutenants 
et  trente  chevaliers  pour  juger  ce  commandant,  et  que 
déjà  il  était  mis  aux  fers.  D'autres  historiens  disent 
que,  relégué  h  Naples,  il  fut  rencontré  sur  la  route 
par  Pomponius,  l'un  des  commissaires,  qui  le  fit  re* 
conduire  à  Locres.  Voilà  des  variantes;  mais  on  i'ac- 
corde  assez  à  dire  que  Pléminius,  jeté  dans  une  prison 
de  Rhégium,  y  attendit  le  moment  où  il  serait  trans* 
féré  à  Rome. 

Ces  mesures  prises,  le  soin  le  plus  pressé  parut  être 
de  réparer  les  profanations  sacrilèges.  On  obligea  tous 
les  ravisseurs  à  rapporter  leur  proie  dans  le  sanctuaii-e; 
le  surplus  des  rapines  se  compensa  par  l'or  et  l'argent 
apportés  de  Rome,  et  l'on  célébra  les  sacrifices  expiatoi» 
res.  Tous  les  soldats  de  la  garnison  reçurent  Tordre  de 
sortir  de  Locres  et  devenir  camper  dans  la  plaine,  sans 
rien  emporter  qui  eût  appartenu  aux  habitants ,  sans 
emmener  avec  eux  aucune  personne  de  condition  libre. 
On  remit  en  liberté  tous  les  prisonniers  locriens,  et 
l'on  rendit  aux  habitants  de  cette  ville  la  faculté  dej 
vivre  sous  l'empire  de  leurs  propres  lois.  Interrogés 
sur  la  conduite  qu'avaient  tenue  Pléminius  et  Scipion, 
ils  déclarèrent  qu'ils  iraient  volontiers  à  Rhégium  de- 1 
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poser  conli*e  le  commandant;  mais  qu'il  leur  semblait 
inutile  de  se  rendre  h  Mcssano  pour  y  ^tre  entendus  au 
sujet  du  proconsul.  Ils  Attestaient  que  Scipion  n'était 
point  coupable  d'un  sacrilège  commis  h  son  insu  ; 
qu'on  ne  pouvait  lui  reproclier  qu'un  peu  trop  de  con- 
fiance aux  paroles  de  Plëminius,  et  pas  assez  aux  leurs; 
qu'ennemi  du   désordre,  il  avait  ti*op  tardé  ù  le  re- 
connaître et  à  le  punir;  qu'au  surplus,  on  ne  voudrait 
pas  sans  doute  les  exposer  à  encourir  la  disgrâce  d'un 
personnage  si  noble,  si  célèbre  et  si  puissant.  Quoi- 
qu'un tel  témoignage  n'offrît  point,  à  beaucoup  près, 
une  pleine  justification  de  la  conduite  du  proconsul , 
les  commissaires  se  persuadèrent  qu'il  suffisait  pour 
les  dispenser  dune  poursuite  périlleuse.  Après  avoir 
«iichuîné  et  envoyé  a  Rome  Pléminius  et  trente-doux 
de  ses  principaux  complices,  ils  partirent  pour  la  Si- 
cile, oîi  les  deux  tribuns  et  l'édile  devaient  exécuter 
ce  que  prescriraient  contre  Scipion  le  préteur  et  les 
dix  commissaires,  .seuls  investis,  à  ce  qu'il  semble, 
des  pouvoirs  de  juges  d'instruction  dans  cette  procé» 
ikire  extraordinaire.  On  ne  voit  pas  d'autre  exemple 
d'une  commission  exerçant  hors  de  l'Italie  de  pareil- 
les fonctions  à  l'égard  d'un  général  romain. 

Scipion  fit  bonne  contenance  :  il  n'alla  pas  h  la 
rencontre  des  commissaires;  il  tes  attendit  à  Syracuse, 
et  ne  se  prépara  point  du  tout  à  leur  adresser  une  ha- 
[rangue  apologétique.  Mais  toutes  ses  troupes,  canton- 
liées  en  divers  quartiers  de  l'ile,  venaient  d'être  ras- 
semblées par  ses  ordres,  et  tous  les  vaisseaux  de  sa 
Hotte  s'étaient  rendus  de  divers  ports  dans  celui  de 
Syracuse.  Le  préleur,  les  dix  sénateurs,  les  deux  tribuns 
ht  l'édilu  truuvùrnt   tout  en  ordre  de  bataille  sur 
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terre  et  sur  mer  :  le  général  les  reçut  chez  lui ,  les 
logea  honorablement,  et  leur  servit  des  festins  splen- 
(licles.  Il  parait  qu'ils  s'accommodèrent  assez  de  sa 
magnificence,  et  qu'ils  se  sentirent  peu  disposés  à 
condamner  un  amphitryon  chez  lequel  on  dînait  si 
bien.  La  première  journée  se  passa  en  réjouissances, 
le  lendemain  en  exercices  de  l'armée  de  terre.  On  vit 
ensuite  des  courses  de  galères  et  des  représentations 
de  batailles  navales.  Puis  on  visita  les  greniers  pu- 
blics, les  arsenaux,  les  chantiers,  les  machines  de 
siège.  «  Vous  voyez,  dit  le  général  à  ses  hôtes,  que 
«  je  dépense  beaucoup  d'argent,  et  que  les  spectacles 
K  somptueux  que  mes  troupes  me  donnent  leur  plai- 
«  sent  presque  autant  qu'à  moi.  «  11  n'y  eut  pas  d'au- 
tres procédures.  Les  commissaires  prirent  congé  du 
proconsul,  en  l'invitant  à  partir  pour  l'Afrique  aus- 
sitôt qu'il  en  aurait  obtenu  la  permission  :  une  armée 
telle  que  la  sienne  serait]  infailliblement  victorieuse; 
ils  allaient  en  porter  l'assurance  au  sénat  et  au  peu- 
ple romain.  Leur  rapport  déconcerta  Fabius  et  Caton: 
il  n'était  plus  question  d'intenter  un  procès  sérieux 
au  général;  mais  on  poursuivit  celui  de  Pléminius  et 
de  ses  complices;  le  collège  des  tribuns  les  produisit 
devant  les  comices.  Les  mouvements  de  colère  et 
d'indignation  qui  éclatèrent  à  leur  première  compa- 
rution s'apaisèrent  par  degrés.  La  face  mutilée  de 
Pléminius,  à  qui  ses  soldats  avaient  coupé,  comme 
je  vous  l'ai  dit ,  le  nez  et  les  oreilles,  inspirait  la  pi- 
tié; il  était  d'ailleurs  protégé  par  le  grand  nom  de 
ce  Scipion  qui  avait  eu  pour  lui  tant  d'indulgenco. 
.lainais  on  ne  put  réunir  contre  le  gouverneur  do  Lu- 
cres assez  de  suffrages  j)our  le  condamner  à  la  niorf. 
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Il  fallut,  après  plusieurs  assemblées  des  tribus,  le  re- 
conduire en  prison,  où,  selon  la  tradition  la  plus 
commune,  il  mourut  de  maladie.  Cependant  l'historien 
Ciaudius  Licinius,  cité  par  Tite-Live,  disait  que  Plé- 
minius était  resté  incarcéré  jusqu'au  second  consulat 
de  Scipion  (en  igS);  qu'alors,  profîtant  d'une  célé- 
bration de  jeux  publics,  il  avait,  à  force  d'argent, 
aposté  des  troupes  de  bandits  pour  mettre  le  feu,  du- 
rant la  nuit,  aux  divers  quartiers  de  la  ville,  espérant 
de  s'évader  à  la  faveur  de  l'incendie  et  des  ténèbres; 
que  ces  brigands,  effrayés  eux-mêmes  d'un  si  horri- 
ble dessein,  l'avaient  révélé  au;:  magistrats,  et,  par 
cette  dénonciation,  provoqué  le  supplice  capital  du 
prisonnier.  Je  n'ai  pas  besoin  de  remarquer  les  invrai- 
semblances de  ce  récit  :  comment  Pléminius  dispo- 
sait-il encore  de  tant  d'argent  ?  et,  si  sa  détention  s'est 
prolongée  jusqu'au  second  consulat  de  Scipion,  com- 
ment n'a-t-il  pas  obtenu  de  la  bienveillance  de  cet 
éminent  personnage ,  son  ancien  général  et  presque 
son  ancien  complice,  la  fin  d'une  captivité  si  longue 
et  si  peu  légale,  puisqu'il  n'y  avait  pas  eu  de  jugement? 
Revenons  à  l'an  2o4  :  les  sénateurs,  loin  de  songer  à 
mettre  Scipion  en  cause,  l'autorisèrent  à  entreprl^ndre 
sans  délai  son  expédition  d'Afrique  ,  à  choisir,  en  Si- 
cile, parmi  les  troupes  romaines  ëelles  qui  lui  con- 
I  viendraient  le  mieux.  Il  résolut  donc  de  s'embarquer 
I aussitôt;  mais  son  départ  faillit  être  retardé  par  d'au- 
tres conjonctures. 

Nous  avons  vu.  Messieurs,  que  Syphax,  roi  des  Nu- 
imides  Massésyliens,  avait  d'abord  embrassé  le  parti 
(le  Rome;  mais  qu'Asdrubal,  fils  de  Giscon  et  père  de 
Soplionisbe,  était  parvenu  à  l'en  détacher.  A  toutes  les 
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grâces  de  son  sexe,  Sophonisbe  joignait  un  courage 
viril  et  des  talents  cultivés  par  une  éducation  excellente; 
elle  passait  surtout  pourune  très-habile  musicienne. 
Son  père,  après  l'avoir  promise  à  Masinissa,  Pavait 
accordée  à  Syphax,  dont  ii  espérait  tirer  un  meilleur 
parti ,  et  qui  en  effet  signa  une  ligue  offensive  et  dé> 
fensive  avec  Carthage.  Sophonisbe  prit  un  tel  ascen- 
dant sur  son  époux,  qu'elle  lui  dicta  une  lettre  à  Sci- 
pion ,  conçue  en  ces  termes  :  «  Si  vous  comptez  sur 
«  mon  assistance,  désabusez-vous.  Songez  que  la  reine 
«  de  Massésylie  est  Carthaginoise;  épargnez-moi  la 
«  dure  nécessité  de  combattre  en  Afrique  dans  les 
«  rangs  de  vos  ennemis.  »  Le  proconsul  reçut  deïle 
lettre  à  Syracuse,  et  y  fit  aussitôt  une  très-courte  réponse, 
oïl  il  engageait  Syphax  à  ne  pas  violer  les  droits  sa- 
crés de  l'hospitalité,  à  craindre  le  courroux  des  dieux 
et  la  vengeance  des  hommes.  Scipion  pourtant  ne  laissa 
point  transpirer  cette  nouvelle,  qui  aurait  pu  décou- 
rager ses  soldats  ;  et,  pour  en  prévenir  les  effets,  il  eut 
recours  à  l'artifice,  ou,  puisqu'il  faut  le  dire,  au  men- 
songe. Il  assembla  ses  troupes,  et  leur  dit  :  «Les  deux  rois 
a  numides  me  pressent  de  hâter  la  descente.  Masinissa 
«  s'est  plaint  à  Lélius  de  mes  lenteurs;  aujourd'hui  Sy* 
«phax  m'exhorte  à  ne  plus  diftérer,  parce  que,  si  je 
«  changeais  de  résolution,  il  se  verrait  contraint  de  trai- 
a  ter  avec  Carthage.  Tout  est  prêt  ;  je  vais  rassembler 
«  et  ma  flotte  et  mon  armée  de  terre  à  Lilybée.  »  Ayant 
ainsi  rallumé  l'ardeur  des  soldats,  il  invita  le  préteur 
Pomponius  à  se  rendre  en  ce  même  lieu ,  oîi  ils  con- 
certeraient ensemble  le  partage  des  légions  entre  la  j 
Sicile  et  l'Afrique.  Bientôt  tant  de  bataillons,  de  vais* 
seaux  et  de  barques  se  réunirent  à  Lilybée,  que  la  ville  j 
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«t  le  port  ne  pouvaient  plus  les  contenir.  Tous  les  guer- 
riers, tous  les  marins  sollicitaient  Thonneur  de  prendre 
part  à  une  expédition  dont  le  succès  leur  semblait 
certain.  Les  soldats  qui  restaient  échappés  du  désastre 
de  Cannes  entrevoyaient  une  fin  glorieuse  de  leur 
ignominieux  exil.  Scipion  ne  les  dédaigna  point;  il 
eiioisit  la  cinquième  et  la  sixième  légion  dont  ils  fai- 
saient partie.  Il  fit  la  revue  de  toutes  les  autres  trou- 
pes romaines  et  alliées,  et  augmenta  chaque  légion 
jusqu'à  six  mille  deux  cents  hommes  de  pied  et  trois 
cents  cavaliers.  Quel  nombre  total  de  soldats  emme* 
nait-il  en  Afrique?  Quelques  historiens  disent  seule- 
ment dix  mille  d'infanterie  et  deux  mille  deux  cents 
de  cavalerie;  Appien  dit  seize  mille  fantassins  et  seize 
cents  chevaux;   d'autres,  trente-cinq  mille  hommes 
en  tout.  Cœlius,  dans  Tite-Live,  affirme  que  la  Sicile 
resta  déserte,  et  que  la  flotte  était  chargée  d'une  telle 
multitude  de  guerriers  et  de  nautoniers,  que  leurs  cris 
faisaient  tomber  les  oiseaux  du  ciel.  En  écartant  ces 
exagérations,  nous  voyons  au  moins  que  l'armement 
était  fort  considérable,  quoiqu'il  se  soit  accompli  avec 
beaucoup  d'ordre.  Lélius,  créé  amiral,  fît  embarquer 
et  retint  à  bord  les  gens  de  mer.  Le  préteur  Pompo- 
nius  opéra  le  chargement  des  vivres ,  des  machines 
et  des  outils  ;  Scipion  distribua  les  troupes  de  terre  sur 
les  vaisseaux ,  et  convoqua  ensuite  dans  la   grande 
place  de  Lilybée,  pour  y  recevoir  ses  derniers  ordres , 
tous  les  capitaines  de   vaisseaux,  tous  les   pilotes, 
et  deux  soldats  de  chaque  bord.  Il  s'assura  par  leur 
I  témoignage  que  chaque  bâtiment  était  approvisionne 
(l'eau ,  de  blé  pour  quarante  jours ,  de  pain  cuit  pour 
I  quinze.  Il  recommanda  la  concorde  entre  les  matelots 
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et  les  soldats;  ceux-ci  devaient  faire  la  manœuvre  sous 
Kïs  ordres  des  pilotes.  Toutes  ces  précautions  étant  pri- 
ses, il  mit  la  flotte  en  ordre  de  bataille.  11  commandait, 
avec  son  frère  Lucius,  l'aile  droit«,  composée  de  vingt 
galères.  Un  égal  nombre  de  vaisseaux  formait  l'aile 
gauche,  conduite  par  Lélius  et  par  Gatoii,  revenu  de 
Rome  pour  être  questeur  en  Afrique.  Ces  deux  ailes 
couvraient  les  barques  et  les  bâtiments  de  transport, 
placés  au  centre.  Trois  fanaux  devaient  brûler  sur  cha- 
que galère  portant  un  commandant,  deux  sur  chaque 
navire  de  transport,  un  sur  chaque  vaisseau  à  proue; 
les  pilotes  avaient  ordre  de  se  diriger  vers  les  Empo- 
ries,  près  de  la  petite  Syrte;  mais,  soit  que  cet  ordre  fût 
déguisé,  soit  que  Scipion,  après  l'avoir  donné,  ait 
ciiangé  de  dessein ,  il  est  sûr  que  la  flotte  n'aborda  point 
aux  Ëmpories. 

Appien  la  compose  de  cinquante-deux  galères  et  de 
quatre  cents  bâtiments  de  transport,  sans  compter  les 
ciialoupes  ni  les  brigantins;  Tite-Live  la  réduit  à  cin* 
quantc  galères.  Lorsqu'elle  fut  sur  le  point  de  mettre  à 
la  voile,  les  habitants  de  Lilybée  et  des  députés  de  tou- 
tes les  villes  siciliennes  vinrent  lui  souhaiter  un  heu- 
reux voyage  ;  les  troupes  qui  devaient  rester  dans  l'île 
bordaient  la  côte.  On  passa  la  nuit  à  considérer  celte 
armée  navale;  les  fanaux  réfléchis  par  l'onde  formaient 
une  illumination  brillante.  Au  point  du  jour,  Scipion 
parut  sur  la  poupe  de  sa  galère;  et,  après  avoir  com- 
mande le  silence  par  le  ministère  d'un  héraut,  il 
adressa  une  prière  fervente  aux  dieux  de  la  mer  et  du 
ciel,  fit  égorger  une  victime,  et  en  jeta  les  entrailles 
dans  les  flots.  Au  son  de  la  trompette,  on  leva  l'ancre; 
et,  le  vent  étant  favorable ,  on  perdit  bientôt  de  vue  les  < 
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rivages.  Vers  midi,  il  s'éleva  un  brouillard  qui  pou- 
vait causer  du  désordre.  Lci  vaisseaux  commençuieut 
de  Venire-choquer.  Heureusement  la  mer  devint  plus 
calme  ;  et  Ton  vogua  sans  péril  durant  la  nuit,  que  néan- 
moins les  brouillards  rendaient  plus  obscure.  Le  soleil 
à  son  lever  les  dissipa,  et  le  vent  souflfla  plus  fort.  On 
entrevoyait  les  côtes  africaines;  et  le  premier  pilote 
vint  avertir  Scipion  qu'on  n'était  plus  qu'à  cinq  milles 
du  promontoire  de  Mercure ,  aujourd'hui  le  cap  Bon. 
Le  proconsul  adressa  aux  dieux  une  nouvelle  prière,  et 
fit  déployer  les  voiles  :  il  clierchait  un  lieu  commode 
pour  le  débarquement.  Tout  à  coup  un  brouillard,  sem- 
blable à  celui  de  la  veille,  lui  déroba  la  vue  de  la  côte; 
le  vent  tomba,  la  nuit  survint  :  il  fallut  jeter  l'ancre. 
Le  lever  du  soleil  éclaircit  l'atmosphère,  ramena  un 
vent  favorable ,  et  montra  l'Afrique  à  tous  les  regards. 
Le  général -demanda  le  nom  du  cap  le  plus  voisin';  c'est, 
lui  répondit-on,  le  Beau  promontoire  ;  «  Heureux  au- 
((  gure  !  répliqua-t-il  :  c'est  là  que  nous  abordons.  »  £n 
effet,  le  débarquement  s'y  opéra  sans  dommage  et  sans 
obstacle.  Tel  est,  Messieurs,  le  récit  le  plus  accrédité 
de  cette  navigation.  Tite-Live  lisait  néanmoins  dans 
Cœlius  que  Scipion  avait  éprouvé  le  courroux  de  la 
mer,  des  vents  et  des  dieux;  que  ses  vaisseaux,  repous- 
ses vers  l'île  d'Égimure ,  y  avaient  été  presque  fracas- 
sés, et  que  la  descente  en  Afrique  ne  s'était  faite  que 
sur  des  chaloupes  et  en  désordre. 

Pendant  que  Scipion  préparait  et  conduisait  cette 
expédition ,  Annibal  continuait  d'occuper  une  partie  du 
Bruttium,  et  Magon  d'agiter  la  Ligurie,  la  Cisalpine, 
la  Toscane.  Le  sort  assigna  l'Étrurie  au  consul  Seni- 
pronius,  et  à  son  collègue  l'Italie  méridionale.  Sempro- 
XIX.  25 
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nius  marcha  donc  8nrCrotoiie,oii  Annihal  (>tait  canipr, 
et  rencontra  Tarmée  oarlliaginoise.  11  n'y  eut  pas  do 
bataille  rangée;  mais  quelques  manipules  furent  bat- 
tus par  un  corps  d'Africains,  et  se  retirèrent  dans  leur 
camp,  après  avoir  essuyé  une  perte  d'environ  douze 
cents  hommes.  Annibal  n'essaya  point  de  compléter  sa 
victoire  par  une  action  plus  décisive;  et  le  consul  crut 
à  propos  de  se  post«r  un  peu  plus  loin  de  l'ennemi. 
Il  attendit  là  un  renfort  que  lui  amena  le  proconsul 
Licinius,  et  revint  défier  Ânnibal,  qui  ne  refusa  point 
le  combat.  Sempronius  plaça  en  premières  lignes  ses 
propres  légions,  employa  celle  de  Licinius  comme  corps 
de  reserve,  et  fit  vœu  de  bâtir  un  temple  à  la  Fortune', 
si  elle  favorisait  ses  armes.  Pleureux  en  effet  ce  jour-là, 
ou  plutôt  secondé  par  la  valeur  de  ses  guerriers,  il  mit 
l'armée  carthaginoise  en  déroule,  lui  tua  quatre  mille 
hommes,  en  prit  trois  cents,  et  enleva  onze  étendards. 
Annibal ,  forcé  de  se  resserrer  plus  étroitement,  ne  re- 
parut plus  en  campagne  de  toute  cette  année.  Le  con- 
sul prit  d'assaut  Pétélie,  et  reçut  à  discrétion  quelques 
autres  villes  du  Brutlium ,  Clampétie  ou  Lampétie,  Cou- 
sentia,  Pandosie,  qui  semblent  correspondre  à  Amaii- 
tea ,  Cosenza  et  Gastel  Franco  ou  Mendocino  en  Ca- 
labre.  Renti'é  dans  Bome,  Sempronius  fit  marché  avec 
-des  entrepreneurs  pour  la  construction  du  temple  qu'il 
avait  voué.  ''^ 

Son  collègue  Célliégus  ne  trouvait  pas  l'occasion 
de  se  mesurer  avec  Magon ,  qui  ne  hasardait  point  de 
batailles,  et  qui  .se  bornait  à  des  intrigues  secrètes  pour 
soulever  contre  Rome  les  Cisalpins  et  les  Gaulois.  La 
sagesse  et  la  modération  de  Céthégus  déjouèrent  ces 
manœuvres  ténébreuses.    Plusieurs  personnages  énii- 
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nents  avaient  pratiqué  des  intelligences  avec  Magon, 
soit  en  allant  le  visiter,  soit  en  lui  adressant  des  mes- 
sages. Le  consul  les  jugea ,  les  condamna,  et  leur  laissa 
le  temps  de  s'exiler;  il  se  contenta  de  confisquer  leurs 
biens. 

Au  sein  de  Rome ,  Livius  et  Néron ,  anciens  ennemis, 
anciens  collègues,  que  vous  avez  vus  consuls  ensemble 
«n  207,  se  trouvaient  associés  de  nouveau  dans  la 
fonction  de  censeurs.  On  ne  se  plaignit  pas  de  la  liste 
des  sénateurs  qu'ils  publièrent  :  ils  s'étaient  accordés  à 
maintenir  à  la  tête  de  ce  tableau  Fabius,  presque  cen- 
tenaire en  ao4  >  et  à  exclure  sept  personnages,  peu  es- 
timés à  ce  qu'il  semble,  et  dont  aucun  n'avait  encore 
exercé  de  charges  curules.  Mais,  en  faisant  la  révision 
de  l'ordre  équestre,  auquel  ils  appartenaient  l'un  et 
l'autre,  ils  s'abandonnèrent,  sans  réserve  et  sans  pudeur, 
aux  mouvements  de  leur  vieille  inimitié  :  on  vit  Néron 
ôter  à  Livius ,  et  Livius  à  ^éron ,  le  cheval  public  ;  ils 
se  dégradèrent    réciproquement,  et  se  dépouillèrent 
même  l'un  l'autre  de  tous  les  droits  de  cité.  A  ce  scan- 
dale, Livius  eu  ajouta  un  plus  odieux  encore  :  il  dé- 
clara déchues  du  rang  de  citoyens  romains ,  et  réduites 
à  la  condition  de  tributaires  ^  œrarii ,  les  trente-qua- 
tre tribus  qui  l'avaient  condamné  en  219,  y  compris 
la  sienne  et  celle  de  son  collègue,  l'Arniensis  et  la  PoU 
lia  :  il  n'en  exceptait  qu'une  trente-cinquième,  la  Mae* 
cia,  la  seule  qui  l'eût  absous.  Cet  acte  étrange  a  été 
cité  par  Montesquieu  en  ces  termes  :  «  Livius  nota  le 
«peuple  même;  et,  de  trente-cinq  tribus,  il  eu  mit 
«  trente-quatre  au  r^ng  de  ceux  qui  n'avaient  point  de 
«  part  aux  privilèges  de  la  ville.  Car,  disait-il ,  après 
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*  «  m'avoir  condamné,  vous  m'avez  fait  consul  et  ccn- 
«  seur  :  il  faut  donc  que  vous  a^ez  prcvariquë,  ou  une 
«  fois  en  m'infligeant  une  peine,  ou  deux  fois  en  nie 
o  créant  consul  et  censeur.  »  On  a  besoin,  Messieurs, 
pour  admettre  un  tel  article  dans  Thistoire,  de  s'assu- 
rer que  ces  lignes  de  Montesquieu  ne  sont  en  effet 
qu'une  traduction  fidèle  de  l'Iiistorien  latin  :  Livius... 
prœter  Mœciam  tribum...populum  romanum  omnem^ 
quatuor  et  triginta  tribus  y  œrarios  reliquit;  quod  et 
innocentem  se  condemnassent ,  et  condemnatum  con- 
sulem  et  censorem  fecissent ,  neque  infitiari  possent 
autjudicio  semely  aut  coinitiis  bis  ab  sepeccatum  esse. 
C'est  pourtant  après  avoir  rapporté  cet  acte  de  la  cen- 
sure, que  Montesquieu  s'écrie  :  «  C'étoit  une  institution 
a  bien  sage.  »  Il  faut ,  Messieurs ,  qu'il  y  ait  des  manières 
bien  diverses  d'envisager  l'état  social  ;  car  la  dégrada- 
tion de  tout  un  peuple  par  un  de  ses  magistrats  ne 
me  semblerait  qu'un  acte  de  démence,  ou  que  la  plus 
indécente  dérision.  Ce  fait  et  les  sentences  des  deux 
censeurs  l'un  contre  l'autre  ne  seraient  que  des  extrava- 
gances ;  j'aime  mieux  les  révoquer  en  doute ,  quoique 
Tite-Live  les  raconte  :  non ,  de  tels  excès  ne  sont  pas 
croyables  ! 

On  rapporte  aussi  que  Livius,  durant  sa  censure, 
établit  un  impôt  sur  le  sel ,  et  rendit  cette  denrée  beau- 
coup plus  chère  en  certains  lieux  qu'en  d'autres.  On  ex- 
plique par  là  son  surnom  deSalinator^  qui  resta  depuis 
attaché  à  l'une  des  branches  de  la  famille  Livia.  Les 
autres  actes  attribués  à  ce  censeur  et  à  son  collègue 
sont  une  ordonnance  qui  fît  payer  plus  exactement  le 
tribut  destiné  à  la  construction  des  temples  et  des  édi- 
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Gccs  publics,  Pouverture  d'une  rue  depuis  la  place  aux 
Bœufs  jusqu^au  temple  de  Vénus,  un  marché  passé 
avec  des  entrepreneurs  pour  bâtir  un  temple  à  la  Cybèlc 
venue  de  Pessinonte;  enfîn  un  dénombrennent  qui 
donna  un  total  de  deux  cent  quinze  mille,  ou,  selon 
quelques  manuscrits  de  Tile-Live,  de  deux  cent  qua- 
torze mille  deux  cents  citoyens  en  état  de  porter  les 
armeSyCes  censeurs  réglèrent  aussi  que,  désormais,  les 
colonies  enverraient  des  tables  de  leur  population,  avec 
indication  des  âges  et  des  conditions  requises  pour  le 
service  militaire. 

En  aao,  deux  ans  avant  la  seconde  guerre  puni- 
que, on  avait  compté  à  Rome  deux  cent  soixante-dix 
mille  deux  cent  treize  citoyens  capables  de  ce  service; 
maintenant  il  ne  s'en  retrouve  que  deux  cent  quinze 
mille:  quatorze  ans  de  guerre  en  ont  diminué  le  nom- 
bre de  plus  de  cinquante-cinq  mille. 

Je  dois  faire  mention  aussi ,  sous  Tan  2o4  y  (le  la  cé- 
lébration des  jeux  romains  par  les  édiles  curulcs  Caius 
Livius  et  Marcus  Servilius  Géminus;  des  jeux  plé- 
béiens par  les  édiles  plébéiens  Publius  ^lius  et  Publius 
Villiiis.  Ces  fêtes  furent  accompagnées  d'un  lectisterne 
ou- banquet  sacré  à  Jupiter,  dont  le  temple  capitolin 
avait  été  auparavant  enrichi  d'un  quadrige  d'or.  On 
élut  en  cette  même  année  quelques  pontifes  :  Tibérius 
VélUrius  Philo  devint  grand  prêtre  de  Mars,,^a/w^« 
inarlialf's,  en  remplacement  d'^milius  Régulus  dé- 
cédé. Âurélius  Cotta  succéda  de  même  à  Pomponius 
Matlio  dans  le  collège  des  quindécemvirs.  Ce  Matho , 
qui  était  de  plus  augure,  eut,  en  cette  qualité,  pour 
successeur  Tibérius  Sempronius  Gracclius,    qui  avait 
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h  peine  l'âge  de  puberté  y  et  qui  fut,  depuis,  Pun  des 
deux  Gracqucs  si  célèbres  comme  tribuns  du  peuple. 
Nous   achèverons  la  prochaine   fois    l'histoire  du 
consulat  de  Céthégus  et  de  Sempronius  jusqu'au  14 
février  de  l'an  ao3  avant  l'ère  vulgaire. 
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Messieurs,  nous  avons  commencé  notre  dernière 
séance  parle  récit  des  troubles  que  suscitèrent  en  Es- 
pagne les  rois  Indibilis  et  Mandonius.  Les  proconsuls 
Lentulus  et  Acidinus  vainquirent  ces  deux  cbefs  de  la 
rébellion  :  Indibilis  périt ,  Mandonius  tomba  au  pou- 
voir des  Romains.  Une  peste  qui  désolait  Tltalie  méri- 
dionale, oîi  commandait  le  consul  Crassus,  disposa  les 
esprits  h  de  nouvelles  pratiques  superstitieuses.  On  fit 
venir  de  Pessinonte  une  pierre  qualiBée  Cybèlc  ou  la 
Mère  Idcenne.  J'ai  recueilli  les  détails  relatifs  à  cette 
déesse  et  à  son  entrée  dans  Rome,  où  il  existait  déjà 
bien  assez  d'autres  idoles.  Métellus  présida,  en  qualité 
de  dictateur,  les  comices  qui  élurent  les  consuls  de  Tan 
'io4,  Cétbégus  et  Sempronius  Tuditanus.  Ce  dernier, 
avant  de  se  rendre  à  Rome,  termina  en  Grèce  des  négo- 
ciations qui  détachèrent  du  parti  de  Cartbage  le  roi  de 
Macédoine  Philippe.  On  distribua  les  commandements 
militaires,  on  leva  des  soldats ,  on  prit  des  mesures  pour 
contraindre  les  colonies  à  fournir  des  contingents,  et 
Ion  remboursa  les  sommes  avancées  en  a  i o  par  les  ci- 
toyens pour  subvenir  aux  besoins  du  trésor  public.  Sci- 
pion,  depuis  l'expiration  de  ses  fonctions  consulaires, 
restait  en  Sicile  comme  proconsul.  Caton,  questeur  mi- 
litaire dans  cette  île,  revint  à  Rome,  et  seconda    les 
manœuvres  du  vieux  Fabius  contre  Scipion  :  ils  cspé- 
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raient  que  ce  général  so  trouverait  compromis  pnr  les 
poursuites  qu'on  allait  exercer  contre  Pléniinius  pcciisé 
par  les  Locriens.  IMéiuinius  fut  condamné;  mais  les 
commissaires  envoyés  en  Sicile  pour  instruire  le  procès 
(leScipion  lui  rendirent  de  si  lionorahlcs  Icmoignagcs, 
que  le  sénat  l'autorisa  enfin  h  descendre  eu  Afrique.  Ji; 
vous  ai  exposé  ce  qu'on  sait  des  préparatifs  de  son  ex- 
pédition, et  des  circonstances  de  sa  traversée  de  f/iiy- 
bée  au  Beau  promontoire.  Les  récits  que  vous  avez  en- 
suite entendus  concernaient  d'une  part  les  opérations 
militaires  des  deux  consuls  de  20^,  savoir  de  Sompru- 
nius  dans  le  Bruttium,  où  il  vainquit  Annibal ,  et  de 
Céthégus,  qui  déconcerta  en  Étrurie  les  manœuvres 
secrètes  de  Magon;  de  lautre,  les  abus  inou.îs  et  pres- 
que incroyables  qu'on  suppose  que  les  censeurs  Clauditis 
Nérun  et  Livius  Salinator  ont  faits  de  leur  autorité. 

Vous  avez  vu  aussi.  Messieurs,  que  Sypbax,  l'un 
des  rois  numide' ,  était  devenu  l'époux  de  la  iille  d'As- 
drubal,  SopIionisb«,  auparavant  promise  à  Masinissa; 
et,  dans  l'une  de  nos  séances  précédentes,  je  vous  ni 
entretenus  des  aventures  de  Masinissa  lui-mdme,  de 
son  détrônement,  et  des  obstacles  qui  s'opposaient  en- 
core à  sa  restauration,  au  moment  de  sa  conférence  avec 
fjélius.  L'effroi  que  son  courage  inspirait  aux  Cartha- 
ginois, et  la  nouvelle  qu'ils  reçurent  du  débarquement 
(le  Scipion,  les  portèrent  à  ménajiiV'  iMil»e  les  deiu 
princes  numides  une  réconcllialio  ..'.Mi>.  jpparei  . 
Sopbonisbe,  par  ordre  de  son  père,  y  disposa  son  époux 
Sypbax.'  Tite-Live  donne  ici  à  Masinissa  une  escorte 
de  deux  mille  cavaliers,  qui  paraît  peu  conciliable  avec 
la  position  de  ce  monarque  errant  et  dépouillé.  Quoi 
<^u'îl  en  so't ,  Sypbax  le  remet  en  possession  du  trône 
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(le  lu  Massylie,  garde  en  oluge  In  n  i'ic  inère^  <  t  le  con- 
fie aux  paroles  do  Cnrtliage,  (jii  a  ptruni    secrètement 
(le   renverser  Masinisna    aussitôt  apirs   le  d('pait    do 
St'ipion.  Mais  le  rul  massylien ,  qui  a  [M'>nétré  le  mys- 
tère de  celle  intrigue,  s'est  aussi  concerté  en  s(!crct 
avec  le  général  romain;  et,  de  tous  les  côtés,  la  nt'go- 
cintion  Obt  frauduleuse.  Asdruhal ,  Sypliaxet  Masinissa 
co<.uu»iii(><'itt  chacun    une  armée;    ils   forment  trois 
oîi M  ns  séparés  aux  environs  d'Utique,  et   doivent  se 
rc'ui'ir  contre  rarmée  du  proconsul.  Sypliax  néanmoins 
fait  semblant  de  tenir  encore  à  son  ancienne  ulliancc 
avec  Rome,   et  Masinissa  d'ôtre  tout  dévoué  ;i  Car- 
tilage. Scipion,  trop  éclairé  pour  âtre  dupe  de  ces  arti- 
fices, accordait  une  pleine  et  juste  confianco  à  Masi- 
nissa, et  ne  voyait  dans  Sypbax  qu'un  ennemi  déguisé; 
mais  il  feignait  aussi  de  prendre  au  sérieux  leur  lan- 
gage, et  songeait  à  profiter  de  la  terreur  que  sa  descente 
soudaine  avait  répandue.  Depuis  cinquante  ans,  dit 
Tite-Live,  et  plus  réellement  depuis  cinquante-deux, 
l'Afrique  n'avait  pas  vu  débarquer  sur  ses  rivages  une 
armée  romaine  aussi  imposante.  On  désertait  les  cam- 
pagnes;  les  chemins  se  couvraient   de  fugitifs,  hom- 
mes, femmes,  enfants  et  bestiaux;  et  les  villes  qui  leur 
servaient  de  refuges  se  livraient  aux  plus  funestes  alar- 
mes. Garthage  surtout  se  croyait  menacée  de  sa  ruine. 
Qu'élaienl-ce  qu'un  Asdrubal  Giscon,  qu'un  Sypbax, 
et  qu'une  armée  novice ,  en  présence  de  légions  romai- 
nes commandt;es  par  Scipion?  Les  Carthaginois  cou- 
rurent aux  armes ,  bordèrent  leurs  remparts ,  fermèrent 
leurs  portes,  posèrent  des  sentinelles  sur  les  murs,  des 
gardes  avancées  en  dehors.  Scipion  cependant  était  en- 
tore  loin;  sa  flolie  se  dirigeait  vers  Uliquc;  son  armée 
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marchait  à  peu  de  distance  de  la  mer,  et  occupait  (fes 
hauteurs  qui  dominaient  la  plaine.  Carthage  expédia 
un  camp  volant,  sous  la  conduite  d'un  jeune  capitaine 
nommé  flannon,  chargé  d'observer  Tennemi,  et  destiné 
à  périr  dans  le  premier  combat.  Sa  troupe,  composée  du 
cinq  cents  hommes,  tomba  dans  un  détachement  de  four- 
rageurs  romains,  succomba,  et  perdit  son  jeune  comman- 
dant. Le  proconsul  profita  d'un  si  favorable  augure, 
prit  et  pilla  une  cité  opulente.  Appien  nomme  ici  la 
ville  de   Locha,  peut-être  la  même   qui  est  appelée 
Élica  ou  llica  par  Ptolémée;  et  il  ajoute  que  le  vain- 
queur accorda  la  vie  et  la  liberté  à  ceux  des  habitants 
que  la  fureur  des  soldats  avait  épargnés.  Au  contraire, 
chezTite-Live,qui  n'indique  pas  le  nom  de  la  place,  l^nit 
mille  des  assiégés  sont  réduits  en  captivité.  Il  est  vrai 
qu'un  héraut  ayant  demandé  pour  eux  la  vie  sauve,  et 
la  permission  de  sortir  de  leurs  murs  en  les  abandon» 
nant  aux  Romains,  Scipion  avait  fait  sonner  la  retraite, 
pour  ne  pas  commencer  sa  conquête  par  une  exécution 
cruelle;  mais  ses  soldats,  altérés  de  pillage,  refusèrent 
de  lui  obéir,  continuèrent  l'escalade,  forcèrent  la  place, 
s'y  répandirent,  passèrent  au  fil  de  l'épée  tous  les  habi- 
tants, jusqu'aux  enfants  et  aux  femmes.  Il  se  peut  que 
le  général  ait  traité  avec  bienveillance  ceux  qui  avaient 
échappé  en  petit  nombre  à  ce  carnage ,  et  qu'il  les  ait 
fait   transporter  sur   des   barques  en   Sicile.    On  dit 
(ju'il    punit  sévèrement    la  désobéissance  qui   venait 
d'avoir  de  si  atroces  effets  ;  que,  les  centurions  ayant 
été  reconnus  pour  les   promoteurs  de  ces  attentats, 
trois  d'entre  eux,  désignés  par  le  sort,  subirent  le  der- 
nier supplice,  et  que  les  soldats  se  virent  frustrés  de 
toute  part  au  butin.  \jC  fruit  le  plus  heureux  de  cclt<' 
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première  conquête  était  de  recouvrer  un  grand  nombre 
(le  guerriers  romains,  qu'Annibal  et  Asdrubal  avaient 
faits  prisonniers  en  Italie  ou  en  Espagne,  et  condamnés 
ù  labourer,  comme  esclaves,  les  terres  d'Afrique. 

Masinissa  eut  une  conférence  clandestine  avec  Sci- 
pion  ,  qui  lui  recommanda  de  persévérer  dans  son  dé- 
guisement ,  et  d'abuser  (|uelque  temps  encore  les  Car- 
thaginois; de  ne  se  déclarer  ouvertement  pour  Rome 
(|uc  lorsqu'il  les  aurait  entraînés  dans  un  piège.  Le  roi 
(le  Massylie,  indigne  surtout  de  la  détention  de  su 
inrre,  attendait  avec  impatience  l'occasion  de  se  venger. 
Le  récit  de  ces  faits  et  de  ceux  qui  vont  suivre  se  com- 
plique de  tant  de  variantes  et  de  contradictions  dans 
les  livres  de  Tite-Live,  d'Appien,  de  Zonaras,  qu'il  ne 
sufHrait  pas  d'en  recueillir  de  simples  extraits;  il  faut 
les  choisir,  les  coordonner,  les  accorder,  établir  entre  les 
détails  renchaînement  le  plus  naturel  ou  le  plus  plau- 
sible. C'est  ce  que  nous  tâcherons  de  faire,  sans  entrer 
dans  toutes  les  discussions  qu'une  telle  matière  pourrait 
entraîner. 

Scipion,  après  son  entrevue  avec  Masinissa,  s'ap- 
procha d'Utique;  et  le  prince  numide  rejoignit  Asdru- 
bal Giscon ,  chef  d'une  armée  de  trente  mille  hommes 
d'infanterie  et  de  trois  mille  de  cavalerie,  selon  Tite- 
Live.  Appien  réduit  le  premier  de  ces  nombres  à  vingt 
mille,  élève  le  second  à  sept  mille,  et  y  ajoute  cent  qua- 
rante éléphants.  Admis  dans  tous  les  conseils  de  guerre 
d'Asdrubal,  Masinissa  lui  persuada  d'envoyer  un  jeune 
officier,  nommé  encore  Hannon,  à  la  tête  d'un  petit 
corps  de  fantassins  cl  de  mille  cavaliers,  afin  de  recon- 
naître les  mouvements  de  l'annce  romaine.  Nous  sup- 
poserons avec  Appien  que  ce  jeune  llanriun  était  un 
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fils  d'Âsdrubal  Giscon,  et  non  le  fîlsd'un  Amilcar  indi- 
qué par  Tite-Live.  Nous  distinguerons  aussi  ce  déta- 
chement carthaginois  de  celui  qui  avait  été  mis  en 
campagne  et  battu  avant  la  prise  de  Locha.  J'avouerai 
pourtant  que  les  deux  faits  se  ressemblent  assez  pour 
qu'il  soit  permis  de  les  confondre;  car  c'est  de  part  et 
d'autre  un  jeune  Hannon,  et  un  combat  oîi  les  Africains 
succombent.  Masinissa ,  en  conseillant  la  deuxième 
entreprise,  promettait  de  la  seconder  avec  sa  cavalerie 
numide  :  il  suivit  en  effet  le  fils  d'Asdrubal,  mais  pour 
lui  tendre  un  piège.  Dès  la  veille,  Scipion  avait  été 
averti  par  Masinissa  de  cette  tentative,  et  invité  à 
embusquer  cinq  mille  hommes  près  de  la  tour  d'Aga- 
thocle ,  à  trente  stades  d'Utique.  Hannon  ne  rencontj'a 
d'abord  qu'un  très-petit  corps  de  Romains,  dont  il  ne 
devait  pas  s'effrayer;  il  l'attaqua,  le  mit  en  fuite,  le 
poursuivit  jusqu'à  la  tour.  Tout  à  coup  les  cinq  mille 
enveloppent  les  Carthaginois;  et  Masinissa,  qui  suit, 
joint  ses  forces  à  celles  des  Komains.  Tout  le  détache- 
ment africain  est  exterminé,  hormis  quatre  cents  hom- 
mes qui  demeurent  prisonniers,  et  au  nombre  desquels 
est  leur  jeune  chef.  Masinissa  veille  avec  un  grand  soin 
sur  les  jours  d'Hannon ,  le  prend  par  la  main  et  le  con- 
duit à  Scipion  ,  le  destinant  à  être  échangé  contre  la 
reine  mère  de  Massylie,  queSypIiax  retient  captive.  As- 
drubal  en  effet  redemande  son  fils;  Masinissa  réclame 
sa  mère  :  l'échange  se  consomme;  le  monarque  massy- 
lien  se  déclare  ouvertement  l'allié  de  Rome,  et  joint  sa 
cavalerie  à  l'armée  de  Scipion. 

Les  choses  ne  se  passent  pas  tout  à  fait  ainsi  dans 
Tite-Live.  Là,  Scipion  s'est  avancé  jusqu'au  voisinage 
d'Utique,  et  il  campe  à  mille  pas  de  celte  ville,  lorsque 
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Ilannon,  fils  d'Amilcar,  se  met  en  campagne  h  la  tête 
d'une  faible  troupe,  recrute  des  Numides,  forme  ua 
corps  de  quatre  mille  cavaliers,  et  se  cantonne  dans 
Salère,  ville  située  à  quinze  milles  du  camp  romain. 
Scipion  s'étonne  de  Taudace  d'un  si  petit  nombre  d'en- 
nemis, et  s'adresse  à  Masinissa,  qui,  selon  ce  récit, 
s'est  déjà  rangé  sous  les  étendards  romains.  Le  roi  de 
Massylie  conduit  l'élite  de  ses  cavaliers  jusqu'aux  por- 
tes de  Salère,  pour  attirer  Hannon  dans  la  plaine;  et 
Scipion  marche  à  la  suite  de  Masinissa.  Hannon  sort 
de  la  place  :  on  le  défie;  on  l'amorce,  en  lui  laissant 
obtenir  quelques  avantages,  jusqu'à  ce  qu'il  soit  enve- 
loppé par  des  troupes  beaucoup  plus  nombreuses  que 
les  siennes.  Mille  de  ses  soldats  périssent  avec  lui  sur 
iechamp  de  bataille;  deux  mille  autres,  qui  prennent  la 
fuite, sont  atteints  et  massacrés  par  les  vainqueurs;  et, 
parmi  tant  de  morts,  on  en  distingue  deux  cents  qui, 
par  leur  naissance  ou  leurs  richesses,  tiennent  un  rang 
éminent  dans  Carthage. 

Jusqu'à  ce  temps,  Syphax  avait  paru  garder  une 
sorte  de  neutralité  :  mais,  lorsqu'il  vit  son  rival  dans  le 
parti  des  Romains ,  il  n'hésita  plus  à  se  montrer  leur 
ennemi;  et,  renonçant  à  son  prétendu  rôle  de  médiateur, 
il  promit  de  tenir  à  la  disposition  des  Carthaginois  son 
armée,  composée  de  cinquante  mille  hommes  de  pied  et 
dix  mille  chevaux.  Scipion,  sans  s'épouvanter  de  cet 
appareil ,  s'empara  de  Salère  ou  Salarca,  selon  quelques 
manuscrits  de  Tite-Live ,  y  établit  une  garnison ,  força 
des  villes  et  des  bourgs,  dévasta  les  champs,  frappa 
d'effroi  toute  la  contrée,  et,  pour  la  seconde  fois,  envoya 
en  Sicile  des  vaisseaux  chargés  de  butin.  Asdrubal  ré- 
solut de  lui  livrer  une  bataille,  et  le  prit  en  queue,  tan- 
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dis  que  le  lieutenant  Magon  i'atla(|uait  de  front.  Sei- 
pion  sut  se  défendre  des  deux  côtés  :  il   commanda 
lui-même  une  partie  de  ses  troupes ,  et  confîa  l'autre  à 
Masinissa.   L'ennemi  sonna  la   retraite,    après  avoir 
perdu  dans  l'action  cinq  mille  hommes,  outre  dix-huit 
cents  prisonniers.  Ce  n'était  là  qu'un  prélude  de  l'ex- 
pédition :  il  s'agissait  d'assiéger  par  terre  et  par  mer  la 
ville  d'Utique ,  la  plus  opulente  et  la  plus  forte  que  pos- 
sédassent les  Carthaginois  après  leur  capitale.  La  flotte 
et  l'armée  de  Rome  s'avancèrent  en  même  temps,  mu- 
nies de  toutes  les  machines  de  siège,  tours  roulantes, 
béliers,  balistes,  galeries  couvertes.  Sur  deux  galères 
s'élevait  une  très-haute  tour,  chargée  de  balistes  et  de 
catapultes;  elle  lançait  sur  les  murs  des  traits  longs  de 
trois  coudées  et  d'énormes  pierres.  Du  côté  de  la  terre 
le  bélier  frappait  avec  violence,  les  terrasses  plaçaient 
les  assiégeants  au  niveau  des  toits,  et  les  faux  moisson- 
naient les  têtes  de  ceux  qui  défendaient  les  remparts. 
Cependant  les  assiégés  parvinrent  à  désunir  les  deux  ga- 
lères, à  fracasser  la  grande  tour,  à  en  renverser  plusieurs 
autres,  à  détourner  l'action  des  faux  par  des  crocs,  celle 
du  bélierpardes  poutres.  Us  sortaient  armés  de  torches, 
et,  à  l'aide  du  vent,  incendiaient  les  machines.  Syphax 
se  tenait  encore  tranquille;  et,  comme  s'il  eût  continué 
de  remplir  l'office  de  médiateur,  il  proposait  des  con- 
ditions de  paix  :  qu'Annibal  évacuât  l'Italie,  et  Scipion 
l'Afrique;  que  Rome  conservât  la  Sicile,  les  autres  îles 
de  la  Méditerranée  et  l'Espagne.  Par  ces  négociations 
artificieuses ,  il  voulait  gagner  le  temps  nécessaire  pour 
équiper  la   flotte  carthaginoise,  et  lever  des  soldats 
mercenaires  sur  les  côtes,  en  IJgurie  et  dans  la  Gaule 
Cisalpine.  Il  s'avisa  aussi  d'envoyer  à  Masinissa  un 
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messager  déguisé  en  transfuge;  il  hii  offrait  une  de  ses 
trois  filles,  celle  qui  lui  plairait  le  mieux,  et  Tespoir 
d'être  affermi  par  ce  mariage  sur  le  trône  de  Massylie. 
On  a  quelque  peine  à  comprendre  comment  Sypliax 
avait  alors  trois  filles  nubiles,  à  moins  que  ce  ne  fût 
d'une  première  épouse  antérieure  à  Soplionisbe ,  alors 
âgée  de  trente  ans  au  plus.  Au  surplus,  le  messager 
avait  ordre  de   corrompre  un   des  officiers  de  Masi- 
nissa ,  et  de  payer  libéralement  celai  qui  assassinerait 
ce  prince.  Un  serviteur  fidèle  se  chargea  de  cette  com- 
mission, en  reçut  même  le  salaire,  et  révéla  l'exécrable 
perfidie  de  Syphax,  qui  dès  lors,  n'ayant  plus  de  me- 
sure à  garder  avec  les  Romains,  s'arma  publiquement 
contre  eux.  Il  surprit  par  trahison  la  ville  de  Tholus , 
où  ils  avaient  leurs  magasins  de  blé  ,  et  passa  au  fil  de 
I  epée  leur  garnison.  Cette  place ,  qui  n'est  nommée 
que  par  Appien,  était  apparemment  voisine  d'Utique. 
Aux  approches  de  l'hiver,  Scipion  leva  le  siège  qu'il 
avait  entrepris,  et  se  retira  sur  un  promontoire,  espèce 
de  presqu'île  qu'une  langue  de  terre  joignait  au  con- 
tinent. 11  y  abrita  sa  flotte;  il  y  enferma  ses  troupes, 
les  légions  au  centr'*  sur  une  hauteur,  sa  cavalerie  au 
bas  de  ce  tertre,  les  équipages  vers  le  port,  oîi  ses  ga- 
lères étaient  à  l'ancre.  11  reçut  là  des  provisions,  des 
vivres,  des  blés  envoyés  d'Italie,  de  Sicile  et  de  Sar- 
daigne,  en  une  telle  abondance,  qu'il  fallut  construire 
(le  nouveaux  magasins.  L'année  ne  manquait  plus  que 
d'habits.  Le  préteur  de  Sardaigne,  Tibérius  Claudius, 
envoya  douze  cents  toges  et  douze  mille    tuniques. 
Rome  témoignait  à  Scipion  une  profonde  estime,  une 
pleine  confiance.  Fabius  néanmoins  persistait  à  dire  qu'il 
fallait  le  rappeler,  parce  qu'ayant  épuisé  toutes  les  fa- 
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veurs  de  la  Fortune,  il  ne  pouvait  plus  être  destiné  qua 
des  revers. 

!Nous  terminons  ici,  Messieurs,  l'histoire  du  consulat 
de  Sempronius  Tuditanus  et  de  Céthégus,  année  prin- 
cipalement remplie  des  entreprises  et  de  la  gloire  de 
Scipion.  C'est  à  ce  général  que  sont  en  grande  partie 
consacrés  les  trois  derniers  livres  du  poëme  de  Siiius 
Ilalicus.  Le  quinzième  remonte  au  moment  où  Ton 
suppose  que  la  Vertp  et  la  Volupté  apparurent  au  jeune 
héros,  pour  s'entre-disputer  son  cœur. 

Quum  subito  assistunt,  dextra  lacvaque  per  auras 

Allapsse,  liaud  paulum  mortali  major  imago, 

Hinc  Virtus,  illinc  Yirtuti  inimicaVoIuptas.  ' 

Ce  morceau  a  de  la  célébrité,  et  ne  présente  cepen- 
dant que  fort  peu  d'idées  originales  et  d'expressions 
vives;  la  Volupté  s'autorise  des  exemples  d'Anchise,  le 
père  des  Romains,  et  de  Jupiter  même,  le  père  des  dieux  : 

Illa  ego  sum,  Âncliisse  Venerem  Simoentis  ad  undas 
Qua;  junxi,  gencris  vobis  unde  editus  auctor. 
lila  ego  sum,  verti  Superum  quse  ssepe  parentem, 
Nunc  avis  in  formam,  nunu  torvi  in  cornualauri. 

Elle  invite  Scipion  à  user  avec  elle  des  rapides  instants 
de  la  vie  : 

Hue  adverte  aures.  Currit  mortalibus  sevum  , 
Nec  nasci  bis  posse  datur  :.fugit  hora,  rapitque  '     ,',  ^'^    "^ 
Tartareus  torrens;  ac  secuin  ferre  sub  umbras,    '^-'■' 
Si  qua  animo  placuere,  negat.  Quisj  iuce  suprema, 
Dimisissc  meas  sero  non  ingeniit  horas? 

La  Vertu  décrit  son  propre  cortège,  et  l'oppose  à  celui 
de  la  Volupté,  qu'elle  interpelle  en  ces  termes  : 

Ebrietas  tibi  fida  cornes ,  tibi  Luxus,  et  atris 
Circa  te  semper  volitans  Infamia  pennis  : 
Mecum  Honor,  ac  Laudes,  et  Ixto  Gloria  vuitu, 
Kt  Decus,  ac  niveis  Victoria  concolor  ails. 
Mccinctus  lauro  producit  ad  astra  Iriumphus. 
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Elle  ne  dissimute  point  les  efforts  et  les  fatigues  qu'elle 
commande,  mais  qui  sont  compensés  par  ses  bienfaits  : 

Asper  principio  (necenim  mihi  fallerc  mosest) 
Prosequilur  labor.  Ânnitendum  intrare  voleiiti. 

. . .  Mox  cebus  ab  alto 
Infra  te  cernes  hominum  genus. 

Il  est  superflu  de  dire  que  Scipion  préfère  la  Vertu. 
Silius  se  met  ensuite  à  célébrer  les  exploits  de  cet  illus- 
tre général,  à  versifier  ses  prières,  ses  discours,  ses  en- 
tretiens. A  ces  détails  s'entremêlent,  ceux  qui  concer- 
nent divers  événements  qui  vous  ont  été  racontés,  par 
exemple  la  translation  de  la  déesse  idéenne,  le  prodige 
opéré  par  la  vestale  Claudia ,  le  déplorable  état  de  Car- 
tilage, qui  n'est  plus  soutenue  que  par  le  nom  d'Annibal 
absent.  On  rencfbntre  ces  trois  vers  énergiques  et  pitto- 
resques : 

Stabat  Cartliago,  truncalis  unclique  membris , 
Uni  nixa  viro;  tantoque  fragore  ruentem 
Hannîbal  absent!  retinebat  nomine  molem . 

La  suite  du  dix-septième  livre  conduit  l'histoire  jusqu'à 
la  fin  de  la  seconde  guerre  punique,  et  par  conséquent 
au  delà  du  terme  auquel  nous  sommes  arrivés,  i4  fé- 
vrier 2o3. 

C'est  l'époque  de  l'ouverture  du  consulat  de  Cnéius 
Servilius  Caepio  et  de  Caius  Servilius  Géminus.  Au 
lieu  de  ce  dernier  surnom  Geininus ,  les  Fastes  capi- 
tolins portent  NepoSj  que  Sigonius  préfère  comme  plus" 
plébéien.  Il  y  avait  deux  familles  Servilius,  l'une  pa- 
tricienne, à  laquelle  appartenait  Servilius  Cœpio,  et 
la  seconde  plébéienne ,  de  laquelle  devait  être  issu 
l'autre  Servilius;  car  le  patriciat  ne  fournissait  plus 
(]ue  l'un  des  deux  consuls  de  chaque  année.  Mais  ou 
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trouve  dans  les  Fastes  quelques  Servilius  qui,  bien  que 
plébéiens ,  sont  surnommés  Gcminus,  ce  qui  nous  suf- 
fira pour  conserver  ce  surnom  au  second  consul  de  Tan 
2o3.  Les  quatre  préteurs  furent  Cornélius  Lentuius, 
Quintilius  Yarus,  ^lius  Pœtus,  Yiilius  Tappulus.  I.o 
sort  assigna  au  premier  la  Sardaigne  ;  au  deuxième,  les 
deux  légions  que  Spurius  Lucrétius  venait  de  comman- 
der près  d'Ariminum;  au  troisième,  les  fonctions  de  pré- 
teur urbain  ;  au  quatrième,  la  Sicile  et  le  soin  d'y  le- 
ver trois  mille  hommes,  qui  renforceraient  en  Afrique 
l'armée  de  Scipion.  On  équipa  une  flotte  de  quarante 
galères,  dont  treize,  conduites  en  Sicile  par  Yiilius,  se 
joignirent  à  vingt-sept,  qu'il  fit  radouber  dans  les  ports 
de  cette  île;  et  l'on  confia  le  commandement  de  cette 
flotte  à  Marcus  Pomponius.  Cnéius  Octavius  garda  lès 
côtes  de  la  Sicile  avec  un  même  nombre  de  vaisseaux 
et  deux  mille  soldats;  Marcus  Marcius,  chargé  de  ga- 
rantir les  côtes  d'Italie,  eut  sous  ses  ordres  un  corps 
de  trois  mille  hommes,  qu'il  distribua  sur  quarante  ga- 
lères. L'Espagne  citérieure  continua  d'être  gouvernée 
parLucius  Cornélius  Lentuius,  et  l'ultérieure  par  Aci- 
dinus,  qui  fît  passer  à  Rome  une  grande  quantité  de  blé. 
Le  sénat  avait  permis  aux  deux  consuls  de  s'accor- 
der sur  le  choix  de  leurs  provinces  :  ils  aimèrent  mieux 
s'en  rapporter  au  sort,  qui  attribua  le  Bruttium  à  Ser- 
vilius Caepio,  l'Étrurie  et  la  Ligurie  à  Géminus.  Sem- 
pronius  restait,  comme  proconsul,  dans  l'Italie  mé- 
ridionale, à  la  tête  des  deux  légions  qui  avaient  eu 
Licinius  Crassus  pour  chef.  Celui-ci  rentra  dans  Rome, 
où  l'on  sentait  le  besoin  de  son  expérience  et  de  ses 
conseils.  Tile-Live  le  représente  comme  un  citoyen 
d'un  mérite  cminent,  comblé  de  tous  les  dons  de  la 
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nature  et  de  la  fortune  :  beauté,  vigueur,  activité,  nais- 
sance illustre,  et  richesses.  Ses  vertus  civiles  et  militai- 
res, ses  talents,  son  éloquence,  lui  avaient  acquis  un 
très-haut  crédit  au  sein  des  comices,  du  sénat  et  des 
armées.  11  était  grand  pontife,  et  passait  pour  très-ha- 
j)ile  dans  le  droit  sacré,  genre  d'expertise  dont  les  su- 
perstitieux Romains  lui  tenaient  bien  plus  de  compte  que 
(le  ses  lumières  réelles.  De  nouveaux  récits  de  prodiges 
entretenaient,  comme  aux  années  précédentes,  la  cré- 
dulité vulgaire.  Des  corbeaux  avaient  brisé  h  coups  de 
])ec  des  pièces  d'or  du  Capitole,  et  dévoré  même  une 
partie  de  celte  monnaie.  Une  couronne  d'or  venait 
delre  rongée  par  des  rats  dons  la  ville  d'Antium,  et 
la  campagne  de  Cnpoue  d'être  désolée  par  des  saute- 
relles. A  Réaté,  un  poulain  était  né  avec  cinq  pieds; 
les  habitants  d'Anagni  avaient  vu  le  ciel  enflammé  par 
(le  petits  tourbillons  de  feu,  suivis  d'un  corps  lumineux, 
d'une  espèce  de  torche;  et  les  gens  deFrusinone,  un  arc 
tîf  un  cercle  autour  du  soleil.  Ne  serait-ce  pas  l'éclipsé 
(Ixée  par  les  tables  astronomiques  au  6  mai  julien  de 
l'an  :2o'3  avant  J.  C?  Près  d'Arpinum,  la  terre  s'é- 
tait entr'ouverte,  ou  tellement  affaissée,  qu'il  s'y  for- 
mait un  gouffre.  Pour  comble  d'effroi,  la  première 
victime  immolée  par  l'un  des  deux  nouveaux  consuls 
avait  offert  un  foie  sans  tête.  Il  fallut  d'autres  sacri- 
fices :  le  collège  pontifical  désigna  les  divinités  qu'il 
s'agissait  de  fléchir,  et  les  cérémonies  à  pratiquer  pour 
se  les  rendre  propices.  Voilà,  Messieurs,  de  quelles 
puérilités  s'occupait  un  grand  peuple  qui  armait  vingt 
logions  et  cent  soixante  vaisseaux  de  guerre. 

On  rapporte  à  ce  consulat  ou  au  précédent  la  pro- 
mulgation de  la  loi  Cincia ,  proposée  par  le  tribun  du 
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peuple  Murcus  Cincius  Alimcntus,  et  fort  appuyée  par 
Fabius,  à  ce  que  dit  Cicéron  dans  son  traité  de  la  Vieil- 
lesse :  £t  Fabius  Maximus ,  admodum  senex  y  suasor 
legis  Cinciœ  de  donis et  muneribusjuit.  Il  s'agissait  de 
mettre  un  frein  à  Tavidité  des  patrons  et  des  sénateurs, 
qui  rançonnaient  leurs  clients,  et  réduisaient  ainsi  les 
plébéiens  à  la  condition  de  tributaires.  La  loi  obligea 
les  avocats  à  plaider  gratuitement,  et  leur  défendit  même 
d'accepter  l'argent  offert  par  les  parties.  Des  édits  im- 
périaux ont  depuis  renouvelé  cette  défense,  en  con- 
damnant les  délinquants  à  payer  le  quadruple  des 
sommes  reçues  :  Pœnaque  Cinciœ  legis  adversus  eos 
qui  pretio  causas  oravissent,  dit  Tacite.  ?Ius  tard, 
on  permit  aux  avocats  de  recevoir  jusqu'à  uix  mille 
sesterces,  somme  évaluable  à  dix-neuf  cent  cinquante 
francs.  La  loi  Cincia  contenait-elle  des  dispositions 
contre  les  ambitieux  qui ,  dans  les  comices,  acbetaient 
les  suffrages,  et  contre  ceux  qui  les  leur  vendaient? 
C'est  ce  qu'ont  affirmé  des  auteu.^s  modernes,  mais  sans 
alléguer  assez  d'anciens  documenta.  On  apprend,  par 
un  texte  d'Ulpien,  que  celte  même  loi  limitait  à  deux 
aurei  les  donations  qu'jn  pouvait  faire  à  des  personnes 
d'une  autre  famille.  Plante  et  Festus  désignent  par  le 
terme  de  lex  muneratic  la  loi  dont  nous  venons  de 
parler. 

Je  viens,  Messieurs,  .1  l'expédition  d'Afrique,  qui, 
plus  qu'aucune  autre  affaire  intérieure  ou  extérieure, 
attirait  l'attention  et  occupait  la  pensée  des  Romains. 
Elle  était  toujours  dirigée  par  Scipion,  maintenu  dans 
ce  commandement  malgré  l'opiniâtre  opposition  de  Fa- 
bius. Le  sénat  ordonna  des  prières  publiques  pour  at- 
tirer les  secours  des  dieux  sur  cette  entreprise ,  et  la 
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nuillitudc  inonda  tous  les  temples.  Le  géncVal,  large- 
ment pourvu  d'armes,  de  machines,  de  provisions, 
d'habits  et  de  subsistances,  n'hiverna  que  le  moins  pos- 
sible. Âsdrubal  et  Sypliax  avaient  établi  leur  camp  à 
peu  de  distance  du  sien  :  il  lui  tardait  de  surprendre 
Asdrubal,  de  battre  Syphax,  et  de  le  ramener  au  parti 
de  Rome.  Ce  prince  semblait  chanceler  encore,  tant 
par  l'inconstance  naturelle  aux  Numides  qu'à  cause 
de  l'incertitude  des  chances  que  ses  intérêts  pouvaient 
courir.  Scipion  lui  envoya  des  députés  escortés  des  sol- 
dats qui  devaient  observer  les  dispositions  du  camp  de 
Syphax.  Ils  rapportèrent  que  les  baraques  n'étaient 
construites  qu'en  bois,  couvertes  qu'en  joncs  ou  en 
chaume;  que  les  huttes  ne  consistaient  qu'en  claies, 
recouvertes  de  nattes  ou  de  feuillages,  et  dispersées  sans 
alignement  et  sans  ordre;  qu'enfin  beaucoup  de  soldats 
logeaient  hors  de  l'enceinte  du  camp.  Selon  Valérius  An- 
tias,  ce  serait  Syphax  qui  se  transporterait  au  camp 
des  Romains.  Il  est  plus  vidisemblable  que  Scipion  ex- 
pédia au  roi  numide  une  première  ambassade,  et  peu 
après  une  seconde ,  accompagnée  de  soldats ,  de  centu- 
rions, d'officiers  experts  déguisés  en  valets.  Gomme  les 
députés  étaient  aussi  porteurs  de  propositions  pour  As- 
drubal, l'escorte  romaine  s'introduisit  dans  le  camp  des 
Carthaginois  comme  dans  celui  des  Numides,  mesura  '  i 
distance  entre  l'un  et  l'autre,  dix  stades  selon  Polybe ,  ob- 
serva les  entrées ,  les  issues ,  la  hauteur  des  remparts ,  la 
profondeur  des  fossés,  les  postes  des  gardes  avancées 
et  des  sentinelles.  Pour  donner  aux  observateurs  le 
temps  d'achever  des  perquisitions  exactes,  les  préten- 
dus négociateurs  prolongeaient  exprès  leur  séjour,  et 
multipliaient  les  contestations  sur  chaque  point,  quoi- 
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qu'eu  feignant  de  désirer  la  puix  avec  urd(!nr.  Aliusts 
par  ces  artifices,  Asdrubul  et  Sypliax  se  montraient  de 
phs  en  plus  exigeants;  et  c'était  précisément  ce  qui 
convenait  à  leurs  ennemis.  I^es  ambassadeurs  prirent 
/enfin  congé, en  feignant  de  se  retirer  fort  mécontents; 
et,  après  leur  relour^Scipion  signifia  au  roi  Syphax  que 
la  guerre  allait  recomuicncer,  s'il  ne  se  liutait  de  se 
déclarer  pour  Rome.  Les  lefus  du  Numide  rompirent 
la  trêve,  et  rendirent  à  Scipion  la  liberté  d'exécuter 
ses  projets.  Il  envoya  des  détachements  saisir  les  postes 
que  les  Romains  avaient  occupés  près  d'Ll tique,  et  le 
tertre  où  avaient  commencé  les  attaques.  Africains  et 
Romains,  tous  se  persuadèrent  qu'aux  premiers  jours 
du  printemps  les  légions  allaient  défder  vers  Utique, 
et  reprendre  le  siège  de  cette  place.  Les  Carthaginois 
se  confiaient  à  la  supériorité  de  leur  nombre;  et  les  of- 
ficiers romains  concevaient  des  craintes  fort  voisines  du 
découragement.  Scipion  les  convoqua,  et  leur  dévoila 
son  véritable  plan.  «  Voilà,  dit-il,  les  Africains  qui 
«  se  préparent  à  nous  livrer  bataille  :  prévenons-les, 
(c  et  qu'ils  sachent,  dès  la  nuit  prochaine,  que  le  nom- 
«  bre  cède  à  la  valeur.  Nous  n'attaquerons  d'abord  que 
«  le  camp  de  Syphax,  et  peut-être  tournerons-nous 
a  ensuite  nos  bras  victorieux  sur  celui  d'Asdrubal.  » 
11  était  midi  :  il  se  tint  un  conseil  de  guerre,  où  l'on 
entendit  les  officiers  qui  avaient  étudié  les  deux  camps 
ennemis,  puis  Masinissa,  qui  connaissait  immédiate- 
ment le  terrain  et  les  habitudes  militaires  des  Numides. 
Scipion  offrit  un  sacrifice  à  l'Audace  et  àJa  Crainte;  à 
la  première  de  ces  deux  divinités  pour  invoquer  sa 
présence,  à  l'autre  pour  la  détourner  d'intervenir  dans 
l'affaire,  il  prescrivit  aux  tribuns  légionnaires  et  a«.\ 


«-•   *»;(?:■: 


;ur.   Al)U»ts 
)Ulraienl  de 
ncnt  ce  qui 
îUi'S  prirent 
inéconlenls; 
SypUax  que 
hâtait  de  se 
le  rompirent 
té  d'exécuter 
isir  les  postes 
U tique,  et  le 
.  Africains  et 
reiniers  jours 

vers  Utiqut*» 
Carthaginois 

ibre;  et  les  ol- 
)rt  voisines  du 
tt  leur  dévoila 
Africains  qui 
,révenons-les, 
,  que  le  noni- 
s  d'abord  que 
jurnerous-nous 
(l'Asdrubal.  » 
uerre,  où  l'on 
les  deux  camps 
it  immédiate- 
des  Numides, 
là  la  Crainte;  il 
invoquer   sa 
Intervenir  dans 
lunaires  et  aux 


CENT    i>IX-SIPrikMR   LEÇON.  f^O'J 

centurions  de  faire  prendre  aux  soldats  <!(>  In  nourriture 
et  du  repos  jusqu'à  la  première  veille  de  lu  nuit.  Ia"» 
troupes,  au  premier  son  des  trompettes,  devaient  toute» 
sortir  en  bon  ordre,  ne  laisser  qu'un  petit  nombre 
d'hommes  pour  garder  le  camp ,  et  se  munir  de  matiè- 
res combustibles.  Le  général  confia  une  partie  de  l'ar- 
mée à  Lélius,  l'autre  à  Musinissa  ;  il  leur  expliqua  en 
secret  comment  il  fallait  investir  de  plusieurs  côtés  lu 
camp  de  Sypbax,  et  mettre  le  feu  aux  baraques.  Il  les 
prévint  qu'il  se  réservait  le  commandement  d'un  corps 
qui  observerait  en  silence  le  camp  d'Asdrubal,  pour  y 
pénétrer  quand  il  en  serait  temps. 

Vers  huit  ou  neuf  heures  du  soir,  Scipion  se  mit  en 
marche,  et  franchit  lentement ,  par  diverses  routes ,  le 
court  espace  qui  le  séparait  de  l'ennemi,  soixante  sta- 
des selon  Polybe,  cinquanlC'six  selon  Tite-Live;  il  n'ar- 
riva que  vers  minuit.  Lélius  et  Masinissa  engagèrent 
l'action;  leurs  troupes  dispersèrent  les  gardes  avancés, 
comblèrent  le  fossé  de  fascines,  arrachèrent  les  pa- 
lissades, entrèrent  dans  le  camp,  mirent  le  feu  aux 
premières  baraques.  Le  bois,  les  claies,  les  nattes  s'em- 
brasèrent'rapidement  de  huttes  en  huttes,  jusqu'aux 
plus  éloignées.  Les  Romains  n'étant  pas  encore  aper- 
çus, les  Numides  prirent  cet  incendie  pour  un  effet  du 
hasard;  ils  coururent,  à  demi  vêtus  et  sans  armes,  pour 
l'éteindre.  Masinissa,  qui  connaissait  leurs  usages,  les 
tailla  en  pièces.  U  avait  aposté  de  petits  corps  de  trou- 
pes aux  endroits  où  il  prévoyait  que  les  Africains 
s'attrouperaient  pour  éviter  les  flammes  et  s'enfuir. 
Ceux  qui  échappèrent  au  carnage,  et  qui  gagnèrent 
lu  plaine,  y  tombèrent  sous  les  coups  des  soldats  de 
Lélius;  ceux  qui  ne  sortirent  pas  du   camp  y   péri» 
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lent,  brûlés  vifs  dans  leurs  lits,  ou  suffoqués  par  la 
fumée ,  ou  étouffés  par  la  foule  en  se  pressant  de  cou- 
rir aux  portes.  Du  camp  d'Asdrubal ,  on  découvrit  les 
flammes  qui  surmontaient  la  hauteur  des  remparts,  et 
l'on  entendit  des  cris  lamentables  qui  semblaient  pous- 
sés par  les  victimes  d'un  embrasement  fortuit,  ou  par 
des  hommes  qui  s'agitaient  pour  l'éteindre  ;  on  ne  soup- 
çonnait pas  l'intervention  des  Romains.  Les  Africains, 
réunis  dans  ce  second  camp,  s'émeuvent  :  les  uns  con- 
templent ce  funeste  spectacle  ;  les  autres,  impatients  de 
secourir  les  incendiés,  s'élancent  hors  des  portes.  Au- 
tant il  en  sort,  autant  les  Romains  en  massacrent 
au  sein  des  ténèbres,  sans  en  épargner  un  seul,  de 
peur  que  l'arrivée  de  Scipion  ne  se  divulgue  chez  l'en- 
nemi. Ce  général  se  hâte  d'occuper  toutes  les  issues  du 
camp  d'Asdrubal;  il  y  pose  des  détachements;  il  fait 
mettre  le  feu  aux  premières  tentes;  et,  de  proche  en 
proche,  toutes  les  baraques  carthaginoises  sont  bien- 
tôt consumées,  comme  viennent  de  l'être  celles  des  Nu- 
mides. Tout  périt  dans  les  flammes  ou  par  le  glaive, 
soldats,  chevaux,  éléphants,  bêtes  de  charge;  de  ces 
deux  camps  si  formidables,  il  ne  reste  que  deux  bû- 
chers, que  deux  vastes  amas  de  cendres  et  d'ossements 
(.'alcinés,  et  la  plaine  qui  les  sépare  s'est  couverte  de 
cadavres.  Asdrubal  et  Syphax  survivent;  mais  ils  ne 
rallient  autour  d'eux  que  cinq  cents  cavaliers  et  deu.v 
mille  hommes  de  pied,  la  plupart  blessés  ou  atteints 
par  le  feu.  On  porte  le  nombre  des  morts  à  quarante 
mille , celui  des  prisonniers  à  cinq  mille,  y  compris  onze 
sénateurs  de  Carthage  et  d'autres  personnages  distin- 
gués. Appien  ne  compte  que  deux  mille  quatre  cents 
captifs  et  que  tVenlo  mille  morts,  ou  même  un  peu 
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moins;  et  il  ajoute  que  six  cents  cavaliers  numides  aban- 
donnèrent Syphax  pour  passer  dans  l'armée  de  Rome. 
Celle-ci  avait  enlevé  soixante-quatre  étendards,  pris  six 
éléphants  vivants  après  en  avoir  tué  huit,  et  n'avait 
perdu  que  cent  guerriers.  Le  général ,  au  point  du  jour, 
rassembla  toutes  les  dépouilles,  armes,  chevaux,  élé- 
phants et  soldats,  et  en  fit,  dit-on,  un  sacrifice  à  Vul- 
cain  :  ce  serait  le  dernier  excès  de  la  plus  barbare  su- 
perstition. Appien  dit  que  les  objets  précieux  furent 
mis  en  réserve,  pour  être  en  partie  distribués  aux  trou- 
pes, en  partie  transportés  à  Rome.  Voilà  toutes  les 
forces  africaines  anéanties  par  la  prudence  et  l'activité 
de  Scipion  :  un  jour  plus  tard,  il  lui  eût  fallu  ou  li- 
vrer bataille  à  une  armée  plus  forte  que  la  sienne,  ou 
compromettre  sa  gloire  en  refusant  un  défi.  Le  succès 
(le  son  entreprise  nocturne  ne  laissait  de  ressources  à 
Carthage  que  dans  Magon  et  Annibal ,  déjà  si  affaiblis 
en  Italie. 

Asdrubal,  que  sa  blessure  empêchait  de  s'enfoncer 
dans  les  terres,  se  retira  au  sein  d'une  ville  à  laquelle 
l'olybe  et  Tite-Live  ne  donnent  point  de  nom,  qu'Ap- 
pien  appelle  Anda,  et  dont  nous  ignorons  la  position 
précise.  Scipion ,  après  avoir  en  peu  d'instants  distri- 
bué des  prix  à  ses  braves  et  donné  des  instructions  à 
ses  tribuns  légionnaires,  s'avança  vers  cette  place.  As- 
drubal y  aurait  soutenu  un  siège,  s'il  n'avait  craint 
d'être  trahi  par  les  habitants,  qui  en  effet ,  aussitôt  après 
son  départ,  ouvrirent  leurs  portes  aux  Romains.  Ils 
sauvèrent,  par  cette  soumission,  leur  vie  et  leurs 
biens.  Deux  autres  villes  voisines  n'eurent  pas  le  môme 
bonheur.  Le  proconsul  les  livra  au  pillage,  apparem- 
ment pour  dédommager  ses  soldats  des  sacrifices  qu'il 
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avait  exigés  d'eux.  Le  général  carthaginois  fuyait,  suivi 
d'une  faible  escorte  de  quelques  Numides ,  de  quelques 
mercenaires.  Lorsqu'il  rentra  dans  Carthage  avec  de 
si  misérables  débris  d'une  grande  armée,  l'alarme  se 
répandit  dans  tous  les  quartiers  de  cette  cité.  Le  port 
contenait   une  flotte  bien  équipée  et  formidable  en- 
core, mais  devenue  presque  inutile  par  le  désastre  des 
troupes  de  terre.  Les  suffètes  convoquèrent  le  sénat, 
où  les  uns  proposèrent  de  rappeler  Annibal  en  Afri- 
que; les  autres,  de  demandera  Scipion  une  trêve,  du- 
rant laquelle  on  négocierait  la  paix;  plusieurs,  de  s'a- 
dresser à  Syphax  pour  l'inviter  à  ne  pas  se  décourager, 
et  à  continuer  la  guerre.  Ce  monarque  s'était  relire, 
avec  les  restes  de  ses  troupes,  à  huit  milles  du  lieu  de 
son  désastre,  dans  une  ville  qui  est  appelée  par  Polybe 
Abba,  par  Tite-Live  Obba,  et  dans  quelques  manu- 
scrits Olba ,  la  même  peut-être  que  Ptolémée  nomme 
Thabba.  Il  y  reçut  les  ambassadeurs  carthaginois;  ils 
lui  annonçaient  l'arrivée  de  quatre  mille  Celtibériens, 
auxiliaires  des  Africains.  La  faction  barcine  prévalait 
encore;  elle  repoussa  victorieusement  les  projets  de 
négociations  avec  Rome.  Polybe  et  Tite-Live  assurent 
qu'Asdrubal  conserva  le  commandement  suprême  en 
Afrique,  et  qu'ayant  joint  ses  armes  à  celles  de  Sypliax, 
il   continua  de  servir  sa  patrie.   Polybe  ajoute  qu'il 
leva  de  nouvelles  troupes.  Dans  Appien,  au  contraire, 
on  le  dépose,  on  le  condamne  à  la  mort;  il  s'évade,  il 
se  maintient,  de  sa  propre  autorité,  dans  la  fonction  de 
général ,  et  beaucoup  de  soldats  demeurent  sous  ses 
enseignes,  quoiqu'on  lui  ait  donné  pour  successeur  un 
Ilannon,  fils  de  Bomilcar,  et  inconnu  aux  autres  histo- 
riens. Asdiubal,  pour  grossir  sa  Uoupe,  rassemble  des 
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bandits,  des  malfaiteur^  qu'il  trouve  sur  son  passage, 
et  que  l'espoir  du  butin  attire  auprès  de  lui;  il  com- 
mande ainsi  trente-buit  mille  hommes,  savoir  huit  de 
cavalerie, et  trente  d'infanterie;  et,  se  passant  des  mu- 
nitions que  le  sénat  lui  refuse,  il  campe  en  des  plaines 
fertiles,  protégé  apparemment,  dans  sa  désobéissance, 
parle  nom  de  son  gendre,  le  roi  Sypbax,  que  Cartilage 
avait  tant  d'intérêt  à  ménager.  Ce  prince  ne  savait  trop 
quel  parti  prendre  :  la  neutralité  lui  eût  fort  convenu. 
Son  épouse  et  les  ambassadeurs  de  Carlbage  le  déci- 
dèrent à  rester  l'ennemi  de  Rome.  Sopbonisbe,  (quoi- 
que ses  attraits  n'eussent  pas  conservé  tout  leur  pou- 
voir, avait  pris  sur  l'esprit  de  Sypbax  un  ascendant 
dont  elle  fit  usage  en  une  conjoncture  si  critique.  Aux 
pleurs,  aux  caresses,  elle  joignit  les  plus  vives  suppli- 
cations :  «  Quoi,  seigneur,  vous  abandonnerez  mon 
«  père  et  ma  patrie  dans  leurs  malheurs  !  Vous  verrez 
«  sans  pitié  la  ruine  et  l'embrasement  de  Carthage,  ma 
tt  ville  natale,  le  sanctuaire  des  dieux  de  l'Afrique!  » 

Emu  par  de  si  tendres  prières,  entraîné  par  l'an- 
nonce du  concours  des  Celtibériens,  dont  on  élevait  le 
nombre  de  quatre  mille  à  dix  mille,  et  qu'on  représen- 
tait comme  des  guerriers  invincibles,  Sypbax  rassembla 
une  multitude  de  Numides.  <  Non,  disait-il,  nous  n'a- 
«  vons  pas  été  vaincus.  Un  in^iendie  nocturne  n'est  pas 
«  une  victoire.  C'est  le  fer,  c'est  "r.o  bataille  qui  doit 
«  décider  entre  Rome  et  l'Afrique.  »  Informé  de  cette 
résolution  du  roi,  Asdrubal  s'empressa  de  le  rejoindre 
pour  se  remettre  avec  lui  en  campagne,  soit  au  nom 
l'tde  l'aveu  de  Carthage,  soit  malgré  les  décrets  du  sé- 
nat; car,  même  en  cette  seconde  hypothèse,  Appien 
nous  montre  toujours  dans  Asdrubal    un    Carthagi- 
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nois  fidèle,  un  implacable  ennemi  des  Romains.  Le 
beau-père  et  le  gendre  campèrent  ensemble,  avec  trente 
mille  hommes,  dans  un  pays  découvert  qu'on  appelait 
la  Grande  Plaine.  A  la  nouvelle  de  leur  réunion,  le  pro- 
consul,  qui  avait  repris  le  siège  d'Utique,  le  changea 
en  blocus,  y  laissa  un  détachement,  et  conduisit  le 
gros  de  son  armée  vers  cette  plaine,  qui  n'était  qu'à  une 
distance  de  cinq  jours  de  marche.  Il  s'arrêta  sur  une 
hauteur  à  trente  stades  du  camp  ennemi,  en  descendit 
dès  l'aurore  du  jour  suivant,  et  rangea  ses  troupes  eu 
bataille, en  ordonnant  à  sa  cavalerie  d'avancer  à  sept 
stades  des  Africains.  Durant  deux  jours,  il  n'y  eut  que 
des  escarmouches.  Pour  l'action  générale,  Scipion  plaça 
les  hastats  à  la  première  ligne,  les  princes  à  la  seconde, 
les  triaires  à  la  troisième,  la  cavalerie  aux  deux  ailes. 
Lélius  commandait  l'une,  composée  d'Italiens  ;  Masinissa 
l'autre,  formée  de  Numides  ;  Scipion  se  réserva  le  corps 
de  bataille.  Dans  l'armée  ennemie,  les  Celtibériens 
occupaient  le  centre,  les  Carthaginois  l'aile  droite,  les 
!N  umidcs  la  gauche.  Au  premier  choc,  ces  deux  ailes  pliè- 
rent: les  Celtibériens,  enveloppés  par  les  triaires  et  les 
princes,  opposèrent  aux  hastats,  qui  les  combattaient 
de  front,  une  résistance  héroïque,  mais  impuissante. 
Tandis  qu'ils  se  faisaient  mettre  en  pièces,  Syphax  et 
Asdrubal  eurent  le  temps  de  s'enfuir,  le  premier  avecla 
plupart  de  ses  cavaliers,  le  second  avec  la  plus  grande 
partie  de  ses  troupes  :  l'un  regagna  la  Numidie,  et  l'autre 
Carthage,  si  nous  en  croyons  Polybe  et  Tite-Live.  Selon 
Appien,  Asdrubal  ne  conserva  qu'un  commandement! 
usurpé  :  Amilcar  fut  amiral  de  la  flotte,  et  Hannon  gé- 
néral des  troupes  de  terre. 

Après  cette  seconde  victoire,  Scipion  pouvait, ce  seni- 
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ble,  fondre  sur  Carthage.  Il  tint  un  conseil,  oîi  l'on  ré- 
solut, d'une  part,  que  Léliuset  Masinissa  poursuivraient 
Syphax,  sans  lui  laisser  le  temps  de  respirer  et  de  ré- 
parer ses  fautes;  de  l'autre,  que  le  proconsul  irait  sur- 
prendre ou  forcer  les  places  voisines  de  Carthage,  afin 
de  l'isoler  et  delà  réduire  à  ses  propres  moyens.  Scipion 
se  pressa  d'envahir  Tunis,  ville  alors  sans  défense,  et 
que  sa  garnison  abandonna  dès  que  les  Romains  ap- 
prochèrent. Tunis  n'était  éloignée  de  Carthage  que  de 
cent  vingt  stades ,  et  de  l'une  on  découvrait  l'autre. 
Les  Romains  virent  les  mouvements  que  se  donnaient 
les  soldats,  matelots  et  ouvriers  carthaginois,  pour 
équiper  leur  flotte  dans  le  port  de  leur  capitale.  Leur 
sénat  s'assemblait  chaque  jour,  et  l'on  continuait  d'y 
parler  de  paix;  mais  le  plus  grand  nombre  soutenait 
l'avis  contraire,  et  redemandait  Magon,  surtout  Anni- 
bal,  capable  de  défendre  lui  seul  ses  compatriotes,  et  de 
les  préserver  des  derniers  malheurs.  En  conséquence, 
Ion  dépêcha  pour  la  Ligurie  et  pour  le  Brnttium  des 
légats  chargés  d'ordres  qui  rappelaient  les  deux  géné- 
Iraux.  On  décrétait  en  même  temps  que  la  flotte  irait 
[sans  délai  investir  et  brûler  celle  des  Romains,  restée  à 
l'abri  du  Beau  promontoire.  Tous  les  habitants  concou- 
iraient  à  l'envi  à  l'équipement  des  navires,  à  l'arme- 
ment des  galères,  dont  le  nombre  s'élevait  à  cent.  A 
l'aspect  de  cette  armée  navale,  qui  s'avançait  en  bon  or- 
idre,  qui  cinglait  vers  le  promontoire,  Scipion  sentit  le 
■besoin  de  voler  au  secours  de  ses  vaisseaux,  qui  allaient 
lètie  inopinément  accablés  par  des  forces  supérieures. 
iQuittant  les  environs  de  Tunis,  il  mit  son  armée  en 
linarche,  et  arriva  avec  elle  au  promontoire,  avant  les 
Icpnt  galères  que  commandait  Amilcar.  Cependant,  Mes- 
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sieurs,  il  y  a  là  quelque  difficulté;  car,  si  nous  en  croyons 
Tite-Live,  la  flotte  d'Amilcar  n'employa  qu'un  seul  jour 
à  passer  du  port  de  Carthage  à  la  rade  d'LJtique.  Est- 
il  croyable  que  ce  temps  ait  suffi  à  l'armée  entière  du 
proconsul  pour  se  porter,  par  terre,  de  Tunis  au  pro- 
montoire, distance  estimée  par  les  géographes  à  vingt- 
deux  de  nos  lieues  ou  à  dix-sept,  et  en  toute  hypo- 
thèse, par  le  chemin  le  plus  court,  à  dix  au  moins?  Ne 
vaut-il  pas  mieux  supposer  que  Scipion  laissa  en  ar- 
rière le  gros  de  ses  t.oupes,  et  qu'il  prit  les  devants  ;i 
toute  bride,  avec  une  escorte  de  cavaliers?  ou  bien  dire, 
comme  Appien,  qu'il  expédia  des  courriers,  porteurs 
des  instructions  nécessaires  à  la  défense  et  au  salut  des 
vaisseaux  romains,  dont  le  nombre  n'est  ici  porté  qu'à 
vingt  par  les  historiens?  C'est  un  autre  embarras,  puis- 
qu'il nous  a  été  dit  que  Scipion ,  en  débarquant  en 
Afrique,  commandait  cinquante  galères.  Peut-être  en 
avait-il  employé  plus  de  la  moitié  à  la  poursuite  des 
pirates  d'LJtique  et  de  Carthage,  qui  infestaient  la  Mé- 
diterranée. Cette  conjecture,  très-hasardée  d'ailleurs, 
expliquerait  comment  il  ne  restait  près  du  promontoire 
que  vingt  vaisseaux  de  guerre,  avec  un  graud  nombre 
debrigantins ,  de  barques  et  de  bâtiments  de  transport, 
Les  plus  fortes  de  ces  vingt  galères  étaient  chargées  de 
catapultes,  de  balistes,  de  béliers,  de  tours,  de  toutes 
les  machines  préparées  pour  recommencer  le  siège  d'U* 
tique.  Comment  vont-elles,  avec  de  tels  embarras,  se 
mettre  en  ligne,  et  faire  face  aux  cent  vaisseaux  afri- 
cains? Scipion,  prévoyant  les  périls  qu'elles  allaient  cou- 
rir, les  adossa  près  des  terres,  en  les  laissant  néanmoins 
à  flot,  et  en  les  couvrant  des  barques  et  autres  petits 
bâtiments.  Il  disposa  sur  quatre  rangs  ses  bateaux  de 
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cliarge;  et,  de  peur  que  le  tumulte  du  roinhat  ne  vînt 
ù  les  séparer,  il  fit  croiser  les  mâts  et  les  antennes,  en 
les  attachant  les  uns  aux  autres  par  de  gros  cables  ;  en- 
suite il  les  couvrit  de  planches,  qui  facilitaient  les  com- 
munications; et,  sous  ces  espèces  de  ponts,  il  laissa  des 
intervalles  par  lesquels  les  esquifs  pouvaient  sortir  et 
rentrer  en  sûreté.  Ces  mesures  prises  avec  une  extrême 
rapidité ,  mille  guerriers  d'élite  montèrent  sur  les  vais- 
seaux de  charge,  où  s'entassait  une  telle  quantité  de 
traitset  de  javelots,  que  le  plus  long  combat  n'aurait  pu 
l'épuiser. 

Les  Romains,  ainsi  préparés,  attendaient  l'ennemi , 
qui  eût  pu,  avec  plus  d'activité,  les  prévenir  et  les 
accabler  :  il  n'arriva  qu'après  le  coucher  du  soleil  au 
port  de  Ruscinon ,  in  portum  {JRuscinona  Âfrivocant), 
(litTite-Live.  Voilà, Messieurs,  encore  un  nom  difficile 
ù  expliquer;  il  ne  se  lit  pas  dans  les  anciens  livres  de 
[géographie.  Quelques  modernes  le  font  correspondre 
u  lieu  oïl  est  présentement  Marsa.  Orlélius  et  d'au- 
res  auteurs  confondent  ce  Ruscinon  de  Tile-Live  avec 
a  ville  que  Ptolémée  appelle  Rustonium,  dans  la  Mau- 
itanie  Césarienne;  mais  ce  n'est  pas  là  un  port   in- 
ermédiaire  entre  Utique  et  Carthage.  Ce  serait,  selon 
ilarmol,   la  ville  actuelle  de  Métafus,  au    royaume 
l'Âlgcr,  lieu  trop  éloigné  de  celui  où  nous  devons  pla- 
er  Scipion  et  Amilcar.  Celui-ci  rangea  sa  flotte  en  ba- 
lle dès  le  lendemain,  espérant  que  le  proconsul  pa- 

„.,^  ofii.  Baîti'ait  en  pleine  mer  avec  la  sienne.  Aucun  vaisseau 
vaisseaux  ^"'  ■      .        *^,        , 

U       liaient  cou-B*^'"^'"  "®  ^'y  Présentant,  l'amiral  carthaginois  résolut 

issant néanmoins» s'approcher  des  terres,  et  engagea  une  action  qui 
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1    leaux  de  B""6  place  par  une  flotte.  Les  bâtiments  de  transport. 
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qui  formaient  la  première  ligne  ou  en  quelque  sorte  In 
première  muraille  de  Scipion,  étaient  plus  hauts  de  bord 
que  les  galères  carthaginoises;  en  sorte  que  les  javelots 
lancés  de  dessus  les  ponts  de  planches  par  les  légion- 
naires  tombaient  de  haut  en  bas,  tandis  que  les  Afri- 
cains lançaient  leurs  traits  de  bas  en  haut,  et  ne  pou- 
vaient guère  viser  juste,  à  cause  du  balancement  de  leurs 
galères.  De  temps  en  temps,  Scipion  détachait  des  es- 
quifs armés  en  guerre,  qui,  par  les  intervalles  ménages 
exprès,  venaient  prendre  en  flanc  les  assaillants,  et  ren- 
traient aussitôt  qu'il  y  avait  péril  d'être  coulé  à  fond, 
Un  de  ces  esquifs  saisit  une  galère  africaine,  et,  l'atta- 
chant à  sa  poupe,  la  remorqua  jusque  dans  le  port, 
Cette  première  journée  tourna  donc  à  l'avantage  desl 
Bomains  ;  la  seconde  leur  fut  beaucoup  moins  heureuse, 
Amilcar  munit  ses  soldats  de  longues  perches ,  de  chaî- 
nes armées  de  crocs  et  de  crampons,  atin  de  désunir  Jesi 
bâtiments  dont  les  Romains  avaient  composé  leur  pre- 
mière digue  ou  estacade.    Les  mains    de   fer   accro- 
chèrent  en   effet  quelques-uns  de   ces  bateaux,  les 
détachèrent;  et  les  Africains,   à  force  de  bras  et  del 
rames,  les  attirèrent  à  eux.  La  défense  vigoureuse  des! 
Romains  n'aboutit  qu'à  leur  donner  les  moyens  del 
regagner  dans  des  chaloupes  leur  seconde  ligne.  Heu-| 
reusemcnt  Amilcar  n'acheva  point  sa  victoire.  Fierl 
d'avoir  enlevé  six  bâtiments  de  transport,  il  les  fit  entrei 
pompeusement  dans  le  port  de  Carthage ,  où  ce  spec-l 
tacle  calma  les  alarmes  et  ranima  les  espérances.  Tom 
jours  était-ce  pour  les  Romains  un  échec  qui  les  ford 
de  mettre  leur  faible  flotte  plus  à  couvert. 

Lélius  et  Masinissa  poursuivaient  Syphax  :  en  quinzi 
jours  de  marche ,  ils  pénétrèrent  au  fond  de  la  Nmi'ij 
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die;  et  Masinissu  se  replu<^*a  enfin  sur  le  trône  de  ses 
ancêtres.  Les  Massyliens,  ses  sujets,  raccueillirent  avec 
des  transports  d'allégresse,  et  '  fournirent  les  moyens 
de  porter  la  guerre  au  cauir  dos  Etats  de  Syphax.  Il 
eut  dès  lors  une  armée  considérable ,  et  à  biquelle  les 
légions  de  Lélius  ajoutaient  une  force  invincible.  De 
son  côté,  Syphax  venait  de  faire  d'énormes  levées.  De- 
puis quelques  années,  la  population  de  son  royaume, 
la  Massésylie,  s'était  fort  accrue,  et  il  avait  préparé 
ses  sujets  à  se  mesurer  avec  les  Romains,  en  les  exer- 
çant à  combattre  à  leur  manière.  Plein  d'espoir  dans 
SCS  propres  forces,  et  toujours  asservi  aux  volontés  de 
safemmeSophonisbe,  il  n'hésita  plus  à  marcher  contre 
I,<éiius  et  Masinissa.  Il  aUa  camper  près  d'un  fleuve  qui 
semble  êtreceluiquise  nomme  aujourd'hui  EUK.ébir  ou 
Rummel,et  qui,  appelé  jadis  Ampsagas,  arrosait  la  Mas- 
sésylie et  particulièremeut  la  ville  de  Cirta,  capitale 
(le cette  contrée.  A  l'approche  de  Masinissa,  il  rangea 
son  armée  en  bataille  :  les  légions  romaines  s'avançaient 
plus  lentement;  elles  ne  paraissaient  point  encore.  Le 
combat,  dont  la  date  est  fixée  au  ^3  juin  romain  par 
un  vers  d'Ovide  : 

Postera  lux  mellor;  superat  Masinissa  Syphacem  ; 
le  combat,  dis-je ,  <;ommença  entre  des  escadrons 
numides  qui  se  lançaient  des  dards  les  uns  aux  autres, 
sans  mêlée  et  sans  faire  encore  usagé  du  glaive.  Pendant 
ce  premier  choc  arrivèrent  les  Romains,  dont  la  ca- 
valerie et  l'infanterie  savaient  combiner  et  pour  ainsi 
dire  confondre  leurs  mouvements.  Déjà  lesMassésylien"?, 
déconcertés,  ne  gardaient  plus  leurs  rangs, lorsque  Sy- 
phax, apercevant  Masinissa  escorté  d'un  gros  de  ca- 
valiers, s'efforça  de  pénétrer  jusqu'à  hii.  Repoussé, 
XIX.  27 
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mis  ert  fuite,  poursuivi  jusqu'aux  rives  du  fleuve,  ren- 
versé par  les  mouvements  de  son  cheval  blessé,  Sypliax 
tomba  entre  les  mains  de  son  adversaire,  qui  le  fit  pri- 
sonnier. C'est  ainsi  du  moins  que  le  fait  est  raconté 
par  Appien.  Tite-Live,  au  contraire,  fait  honneur  de  la 
prise  de  Syphax  aux  légionnaires,  et  non  à  Masinissu  : 
il  dit  que  ce  dernier  courut  à  la  tente  de  Lélius,  où  l'on 
avait  conduit  le  prisonnier,  et  y  jouit  avec  délices  du 
spectacle  des  humiliations  de  son  rival.  Les  Romains 
avaient  perdu  seulement  soixante-cinq  hommes,  Ma- 
sinissa  trois  cents.  Les  Massésyliens  en  laissaient  cinq 
mille  sur  le  champ  de  bataille,  outre  deux  mille  cinq 
cents  prisonniers  selon  Tite-Live,  quatre  mille  selon 
Appien.  Parmi  ces  captifs,  on  distinguait  un  fils  de 
Syphax;  et  l'historien  grec  y  comprend  deux  mille  cinq 
cents  Massyliens  transfuges,  qui  s'étaient  livrés  au  roi 
de  Massésylie,  et  que  Masinissa,  dit-on,  fit  tous  égor- 
ger sous  SCS  yeux  ;  massacre  horrible,  qui,  s'il  était  avéré, 
devrait  flétrir  à  jamais  la  mémoire  du  roi  qui  l'aurait 
ordonné.  Ce  prince  n'est-il  remonté  qu'après  cette 
journée  sur  le  trône  de  ses  aïeux?  On  le  croirait  en 
lisant  Appien  ;  mais  Tite-Live  l'y  a  déjà  placé,  comme 
nous  venons  de  le  voir  :  c'est  encore  une  variante.  Chez 
l'auteur  latin,  Masinissa  demande  à  Lélius  la  permis- 
sion de  prendre  les  devants,  d'entrer  dans  Cirta,  d'y 
traîner  Syphax  enchaîné ,  de  s'emparer,  au  profit  des 
vainoucurs,  de  son  palais  et  de  ses  trésors.  Lélius  y 
ayant  consenti,  le  roi  des  Massyliens  s'élança  sur  la 
capitale  de  la  Massésylie  :  elle  refusa  de  lui  ouvrir  ses 
portes;  mais,  lorsqu'il  eut  mc.iîré  Syphax  chargé  de 
fers,  on  renonça  bientôt  à  soutenir  un  siège  pour  un 
monarque  détrôné.  Ses  sujets  les  plus  fidèles  déplorè- 
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rcnt  son  infortune,  e(,  dr  peur  de  la  partager,  se  rél'u- 
gièrent  dans  les  campagnes.  Le  |)lus  grand  nond)re  de 
SCS  courtisans  vint  se  prosterner  aux  |)iedsdu  vainqueur, 
et  applaudir  à  une  si  heureuse  révolution.  Ou  assure 
même,  et  ce  fait  n'est  pas  non  plus  incroyable,  que 
Sophonishe  adressa  un  message  à  son  ancien  aman) , 
et  se  déclara  prête  à  quitter  pour  lui  un  époux  qu'elle 
n'avait  accepté  que  par  force.  C'était  surtout  Sopho- 
nishe que  Masinissa  venait  chercher  h  Cirta.  Quand 
il  entra  au  palais,  elle  s'offrit  la  première  à  ses  regards, 
et,  embrassant  ses  genoux,  prononça  un  discours,  re- 
cueilli ou  embelli  par  Tite-Live  :  «  Tout  pouvoir  sur 
«  nous  t'est  donné  par  les  dieux,  par  ta  valeur,  par 
«  ta  fortune.  Mais,  s'il  est  permis  à  une  captive  de  tou- 
«  cher  eu  suppliante  la  main  victorieuse  de  son  maî- 
«  tre,  de  l'arbitre  absolu  de  sa  vie  ou  de  sa  mort ,  je 
«  t'en  conj'ire  par  tous  les  titres  qui  nous  sont  com- 
te muns,  la  majesté  royale,  le  nom  des  Numides,  la 
«  protection  des  mêmes  dieux,  de  ces  dieux  qui  te  re- 
«  cevront,  s'ils  m'exaucent,  sous  de  plus  heureux  aus- 
«  pices  qu'ils   n'ont  laissé  partir  Syphax,  je  te  con- 
«  jure  (et  c'est  l'unique  objet  de  mes  humbles  prières) 
«  de  disposer  toi-même  de  ton  esclave,  et  de  ne  la  point 
«  livrer  aux  superbes  et  cruels  Romains.  Quand  je  ne 
«  serais  que  l'épouse  d'un  roi  numide,  je  devrais  con- 
«  fier  mon  sort  à  un  Africain  comme  moi,  plutôt  qu'à 
«  des  étrangers,  qu'à  des  barbares.  Mais  je  suis  Car- 
«  thaginoise  et  la  fille  d'Asdrubal  :  dois-tu  m'exposer 
«  aux  ressentiments  de  Rome?  Non!  Si  la  mort  peut 
«  seule  m'y  soustraire,  je  la  demande,  et  je  la  recevrai 
((  de  toi  comme  un  bienfait.  »  Sophonisbe  parlait  ainsi, 
année  de  tous  ses  attraits.  Le  Massylien  oublia  qu'elle 
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l'uvuit  jadis  trahi;  il  sentit  renaître  dans  son  cœur  tons 
les  feux  dont  il  avait  brûlé  pour  elle,  et  lui  pré- 
senta la  main.  Ce  n'était  point  \h  chez  les  anciens  un 
geste  sans  conséquence,  mais  le  symbole  d'un  engage» 
ment  sacré.  Cependant  il  n'appartenait  point  à  Masi- 
iiissa  de  fixer  le  sort  de  la  princesse;  elle  était  une 
partie  de  la  proie  acquise  aux  Romains,  qui  faisaient 
cette  guerre  pour  leur  compte ,  et  qui  ne  laissaient  point 
de  pareils  droits  à  un  simple  auxiliaire.  Masinissa,  pro- 
fitant de  leur  absence  et  croyant  éluder  leur  autorité, 
ne  prit  conseil  que  de  sa  passion  ;  il  épousa  Sophonisbc 
dès  le  jour  mt^me;  et  les  fêtes  du  mariage  duraient  encore, 
lorsque  Lélius  survint.  Rompre  à  l'instant' ces  nœuds 
illégitimes,  contraires  aux  intérêts  de  Rome,  arracher 
la  reine  ù  son  nouvel  époux,  c'eût  été  le  désespérer  : 
Lélius  se  laissa  fléchir,  réserva  au  proconsul  le  juge- 
ment d'une  si  grave  affaire,  et,  en  attendant,  employa 
le  roi  de  Massylieà  réduire  plusieurs  villes  qui  tenaient 
encore  pour  celui  de  Massésylie.  Syphax,  envoyé  avec 
d'autres  captifs  au  camp  de  Scipion,  frémissait  de  rage 
en  songeant  à  tous  les  succès  de  son  rival.  Les  soldats 
romains  se  rangèrent  autour  de  la  tente  du  proconsul, 
pour  voir  arriver  enchaîné  un  roi  dont  Rome  et  Car- 
tilage avaient  brigué  l'alliance,  gendre  d'Asdrubal, 
hôte  de  Scipion,  et  longtemps  vainqueur  de  Masinissa. 
Scipion  lui  fit  un  accueil  bienveillant,  honorable  pour 
tous  les  deux,  et  capable  de  tempérer,  s'il  eût  été 
possible,  l'amertume  de  tant  d'infortunes.  Ils  eurent  en- 
semble plusieurs  entretiens  :  «  Quel  mauvais  génie,  di- 
te sait  le  général  romain  ,  a  pu  vous  entraîner  à  préférer 
«  l'alliaiuedeCarthageàla  nôtre? — Une  femme, répon- 
«  dait  Syphax,  une  enchanteresse,  qui  va  bientôt  in- 
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«  spircr  le  même  délire  à  celui  qui  me  succède.  »  Cette 
insinuation  était  un  moyen  de  se  faire  écouter  du  pro- 
consul, déjà  fort  mécontent  du  nouveau  mariage.  T.élius 
revint,  accompagné  de  Masinissa,  qui  venait  d'achever 
de  soumettre  tous  les  cantons  de  la  Numidic.  Avec  lui 
se  présentait  Sophonisbc;  et  le  camp  romain  allait 
recevoir  une  reine,  une  Carthaginoise.  Ces  inconve- 
nances déplurent  à  Scipion,  qui,  par  l'empire  qu'il  exer- 
çait sur  ses  passions  personnelles,  avait  acquis  le  droit 
de  condamner  les  penchants  déréglés  des  Numides: 
Gcnus  Numidarum  in  Venerem  pnvceps  ^  dit  Tite- 
l>ivc.  Il  s'approcha  de  Masinissa,  le  prit  à  l'écart,  et 
lui  dit  :  «  Vous  savez  quelle  amitié  je  vous  ai  vouée. 
«  Vos  vertus  ont  mérité  mon  estime;  mais  je  vois  qu'il 
«  vous  en  manque  une  :  vous  avez  vaincu  nos  enne- 
a  mis  et  les  vôtres;  il  ne  reste  qu'à  vous  vaincre  vous- 
«  même.  II  est  temps  de  vous  souvenir  que  vous  avez 
«  combattu  sous  les  auspices  de  Rome  ;  ({Ut  vos  conquû- 
((  tes  sont  à  elles;  que  les  dépouilles  enlevées  par  vous 
a  lui  appartiennent.  £t  Syphax  et  sa  femme,  et  son 
«royaume  et  ses  trésors  au  été  confîsqucs  au  proHt 
«  de  la  république  :  vou>  ne  pouvez  posséder  Sophonisbc 
«  que  de  l'aveu  du  sénut  et  du  peuple  :  ils  ne  souffriront 
«pas  qu'une  femme  adultère,  leur  ennemie  déclarée, 
«  reste  unie  à  leur  allié  le  plus  fidèle.  Vous  frémissez 
«du  sacrifice  que  j'exige;  mais  il  est  indispensable. 
«Nous  compatissons  à  votre  faiblesse,  mais  votre obs- 
«  tination  serait  impardonnable,  et  suivie  d'un  le  i^  re- 
u  pentir.  » 

Masinissa  promit  d'obéir  :  cependant  il  avait  tendu 
la  main  à  Sophonisbe;  il  s'élait  engagé  h  la  préserver 
d'un  esclavage  qu'elle  redoutait  plus  que  la. mort.  U 
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crut  lui  tenir  parole  en  lui  .innonçant  l'arrêt  prononcé 
par  le  proconsul.  «  Le  dernier  témoignage  de  uia  ten- 
«  dresse  et  de  ma  (îdélité,  lui  dit-il,  est  de  vous  invi- 
«  ter  à  vous  montrer  digne  de  voire  père  et  de  votre 
«  second  époux.  Si  vous  allez  prendre  une  place  ho- 
«  norable  parmi  les  ombres,  je  ne  tarderai  pas  à  vous 
«  y  rejoindre.  »  Il  dit,  et,  les  larmes  aux  yeux,  sortit 
brusquement  de  la  tente.  A  peine  avait-il  disparu,  qu'un 
de  ses  esclaves  vint  apporter  une  coupe  empoisonnée  à 
la  princesse,  qui  la  prit  d'une  main  ferme,  en  disant 
à  sa  nourrice  :  «  Ne  déshonore  point  ma  mort  par  tes 
«  larmes;  »  et  à  l'cLiclave  :  «  Dis  à  mon  époux  que  je 
«  meurs  contente,  puisque  je  n'obéis  qu'à  ses  ordres.  Ja- 
«  bandonne  sans  regret  mon  corps  à  la  fureur  des  Ro- 
«  mains.  »  Ayant  proféré  ces  paroles,  elle  but  le  poi- 
son et  expira  sur  l'heure.  Masinissa  célébra  pompeu- 
sement ses  obsèques  ,  et  fit  porter  son  corps  au  bûcher, 
avec  tous  les  honneurs  dus  à  la  majesté  royale.  Vous 
savez,  Messieurs,  que  cette  histoire,  quoique  Scipion 
s'y  montre  bien  cruel  et  Masinissa  bien  lâche,  a  fort 
exercé  l'imagination  des  romanciers  et  des  poètes.  Pour 
ne  rien  dire  de  Scudery,  qui  y  a  trouvé  le  sujet  d'une  ha- 
rangue héroïque,  et  pour  ne  parler  que  des  pièces  de 
théâtre,  je  rappellerai  d'abord  la  Sophonisba  du  Tris- 
sin ,  représentée  en  i5i4  ou  i5i5,et  louée  par  Vol- 
taire comme  la  première  tragédie  raisonnable  et  pure- 
ment écrite  que  l'Europe  ait  vue  après  tant  de  siècles 
de  barbarie.  Elle  a  rouvert  sur  la  scène  la  carrière 
classique,  c'est-à-dire  celle  du  bon  goût,  ou,  ce  qui  re- 
vient au  même,  celle  de  la  raison  et  de  la  nature.  Elle 
fait  épof|ue  aussi  dans  les  annales  particulières  do  la 
versification  italienne,  en  ce  que  les  vers  ne  sont  pas 


L't  prononce 
;  de  nia  ten- 
e  vous  invi- 
et  de  voire 
le  place  ho- 
li  pas  à  vous 
yeux ,  sortit 
isparu,  qu'un 
fipoisonnée  à 
ne,  en  disant 
mort  par  tes 
époux  que  je 
ses  ordres.  3'a- 
ureur  des  Ro- 
lle  but  le  poi- 
ébra  pompeu- 
rps  au  bûcher, 
i  royale.  Vous 
uoique  Scipiou 
i  lâche ,  a  fort 
es  poètes.  Pour 
■  sujet  d'une  ha- 
e  des  pièces  de 
misba  du  Tris- 
louée  par  Vol- 
nnable  et  pure- 
tant  de  siècles 
fene  la  carrière 
,  ou,  ce  qui  re- 
la  nature.  Elle 
Uiculières  do  la 
U-s  ne  sont  pas 


CKIVT  DIX-SEPTIÈME    LEÇON.  4'-'^ 

limés,  excepté  quelquefois  dans  les  chœurs  et  en  un  fort 
petit  nombre  d'autres  passages.  Dans  ces  derniers 
temps,  elle  a  trouvé  des  juges  plus  sévères  dans  An- 
drès,  auteur  d'une  Histoire  générale  de  la  littératurCy 
dans  M.  Roscoe,  dans  Alfieri,  qui  a  traité,  peut-être 
moins  heureusement,  le  même  sujet.  En  France,  Mellin 
de  Saint-Gelais  l'a  traduite  en  prose;  il  n'a  versifié  que 
les  cliœurs.  Claude  Mcrmet  en  a  publié  en  i584  une 
autre  version  dans  notre  langue; et,  depuis  ce  temps, 
Montchrctien ,  Montreux,  Mairet ,  Pierre  Corneille,  la 
Grange-Chancel  et  Voltaire  ont  successivement  re- 
produit Sophonisbe  sur  notre  théâtre.  Chez  Mairet, 
Scipion  dit  au  roi  de  Massylie  : 

Ah!  mon  cher Masinisse,  il  falloiten  effet 

Vous  défendre  un  peu  mieux  que  vous  ne  l'avez  fait. 

Masinisse,  en  un  jour,  voit,  aime  et  se  marie! 

A-t-on  jamais  parlé  d'une  telle  furie? 

Bien  plus ,  l'aveuglement  de  son  esprit  est  tel, 

Qu'il  entre  dans  le  lit  d'un  ennemi  mortel, 

D'un  Syphax,  d'un  tyran,  de  qui  l'injuste  épée 

A,  sur  son  père  mort,  la  couronne  usurpée... 

Par  quelle  autorité  prenez-vous  le  bulin 

Qui  doit  appartenir  à  l'empire  latin  ? 

Ne  savez-vous  pas  bien  que  c'est  là  son  partage, 

Et  qu'il  vous  rétablit  dedans  votre  héritage  ? 

Par  le  rongé  de  qui  l'avez-vous  entrepris  ? 

Non,  non,  notre  allié,  reprenez  vos  esprits. 

La  plus  courte  fureur  est  toujours  la  meilleure. 

Quittez  donc  Sophonisbe,  et  la  rendez  sur  l'heure. 

Ce  style  a  sans  doute  peu  de  noblesse;  mais  ce  qui  sou- 
tint longtemps  la  pièce,  c'est,  comme  le  reconnaît  Vol- 
taire, qu'il  y  a  de  la  vraie  passion,  et  dans  le  plan 
une  régularité  qui  était  alors  un  mérite  nouveau.  La 
Harpe  trouve  dans  les  deux  derniers  actes  des  senli- 
ineiits  élevés  et  des  mouvements  pathétiques.  La  pièce 
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de  Corneille  a  rëelleinent  moins  d'intérêt.  Voltaire  y 

remarque  cependant  des  vers  qui  ne  manquent  ni  de 

force  ni  de  dignité  : 

N'alléguez  point  les  dieux , 

dit  Lélius  à  Masinissa  : 

Ce  n'est  qu'à  leurs  pareils  à  suivre  leurs  exemptes; 

Et  vous  ferez  comme  eux  quand  vous  aurez  des  temples. 

...Je  sais  bien  que  souvent  il  arrive 
Qu'un  vainqueur  s'adoucit  auprès  de  sa  captive. . . 
Mais,  quand  à  cette  ardeur  un  monarque  défère, 
Il  s'en  fait  un  plaisir  et  non  pas  une  affaire  ; 
Il  repousse  l'amour  comme  un  lâche  attentat, 
Dès  qu'il  veut  prévaloir  sur  la  raison  d'Etat. 

Voltaire  n'a  pu  traiter  cet  ingrat  sujet  qu'en  modifiant 
beaucoup  ou  même  en  altérant  l'histoire  ;  il  s'est  rap- 
proché du  plan  de  Mairet,  a  profite  du  Trissin,  et 
racheté  souvent,  par  l'élégance  des  formes,  les  défauts 
de  la  matière.  Les  caractères  sont  bien  tracés,  dit  la 
Harpe ,  les  sentiments  nobles  ;  il  y  a  des  scènes  entiè- 
res dont  le  dialogue  se  soutient,  des  morceaux  qui  ont 
de  la  force,  et  de  temps  en  temps  de  beaux  vers.  L'ou- 
vrage n'a  pourtant  pas  obtenu  un  grand  succès. 

Dans  plusieurs  de  ces  tragédies,  Masinissa  se  donne 
la  mort  aussitôt  que  Sophonisbe  vient  d'expirer.  Mais, 
dans  l'histoire,  il  ne  fait  que  promettre  de  ne  pas  lui 
survivre  ;  et  les  récils  que  nous  aurons  à  recueillir  dans 
notre  prochaine  séance  nous  offriront  la  suite  des  ac- 
tions et  des  aventures  de  ce  prince. 
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SECONDE  GUERRE  PUNIQUE.  BATAILLE  DE  ZAMA. 


Messieurs,  au  milieu  des  variantes  qui  embarrassent 
riiistoire  des  preniières  opérations  de  Scipion  en  Afri- 
que, nous  avons  pourtant  reconnu  les  effets  de  son  al- 
liance avec  Masinissa.  Ce  prince  numide  feignait  de 
servir  contre  Rome  les  intérêts  de  Carthage  et  de  Sy- 
phax,  n'ù  venaient  de  le  rétablir  sur  son  trône  de  itlas- 
sjilie,  lu  ;•  i  se  disposaient  à  l'en  faire  bientôt  re- 
(lescendLU.  il  eut  avec  le  proconsul  romain  une  entre- 
vue secrète,  oh  ils  concertèrent  leurs  démarches.  Le 
résultat  des  mesures  qu'ils  s'accordèrent  à  prendre  fut 
une  victoire  que  Scipion  remporta  sur  un  corps  d'A- 
fricains commandé  par  un  jeune  officier.  Syphax,  qui 
jusqu'alors  avait  prétendu  garder  la  neutralité  et  joué 
le  rôle  de  médiateur,  se  déclara  ouvertement  l'auxi- 
liaire des  Carthaginois,  et  partagea  les  nouveaux  re- 
vers de  son  beau-père  Asdrubal.  Scipion,  néanmoins  , 
crut  à  propos  de  lever  le  siège  d'Utiqiie  qu'il  avait  en- 
trepris, et  passa  l'hiver  dans  une  presqu'île,  où  il  s'oc- 
cupa des  préparatifs  d'une  campagne  plus  décisive.  Là 
I  s'est  terminée  l'histoire  du  consulat  de  Sempronius  Tu- 
(litanus  et  de  Céthégus  :  celui  de  Servilius  Cœpio  et 
lie  Servilius  Géminus  ou  Népos  s'est  ouvert  le  i4  fé- 
Ivricr  ao3.  Nous  avons  recueilli  plusieurs  des  faits  qui 
io  ruiuplissent  :  distribution  des  commandements  nii- 
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iitaii'cs;  levées  de  troupes  ;  cérémonies  expiatoires  pour 
détourner  l'effet  des  pr  diges;  promulgation  de  la  loi 
Cincia,  proposée  par  le  tribun  du  peuple  Cincius  Ali- 
nientus  pour  réprimer  les  exactions  des  patrons.  Mais 
ce  sont  les  progrès  des  armes  romaines  en  Afrique  qui 
ont  principalement  attiré  votre  attention  :  vous  avez  vu 
Scipion  incendier  les  deux  camps  de  Sypliax  et  d'As- 
drubal ,  ruiner  leurs  armées,  envahir  des  places  voisi- 
nes d'Utique,  et  frapper  Cartilage  d'un  mortel  effroi. 
Il  a  fallu  tout  l'ascendant  de  Sophonisbe  sur  son  époux 
Syphax  pour  le  retenir  au  rang  des  ennemis  de  Rome. 
Mais,  quoique  renforcés  par  quelques  milliers  de  Celti- 
bériens,  A  sd  ru  bal  et  Syphax  ont  perdu  une  seconde 
bataille.  Il  ne  tenait  qu'à  Scipion  de  fondre  sur  Utlque 
ou  sur  Carthnge  même  :  il  a  mieux  aimé  continuer  le 
cours  de  ses  ravages  et  de  ses  conquêtes  autour  de  ces 
deux  cités;  il  a  risqué  une  sorte  de  combat  naval,  où 
sa  flotte,  quoique  inférieure  en  force,  n'a  essuyé  qu'une 
porte  modique.  Une  troisième  victoire  sur  terre  a  si- 
gnalé sa  puissance  et  affermi  celle  de  son  allié  Masi* 
nissa  :  Syphax  est  tombé  entre  leurs  mains.  Masinissa 
est  devenu  l'époux  de  Sophonisbe;  mais  Scipion  n'a 
point  toléré  cette  alliance,  et  notre  dernière  séance 
s'est  terminée  par  le  récit  de  la  mort  tragique  de  la 
princesse. 

Scipion,  qui  avait  commandé  à  Masinissa  un  si  cruel , 
sacrifice,  parvint,  sans  ti  p  de  peine,  à  l'en  consoler  1 
par  des  divertissements  et  par  des  caresses.  Dès  le  len- 
demain, toutes  les  troupes  étant  convoquées  devant  la 
tonte  du  proconsul,  le  prince  numide  y  comparut  à 
la  tête  des  siennes,  reçut  la  première  des  récompenses 
distribuées  aux  bravos,  et  s'entendit  saluer  du  titre  de 
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roi,  que  jamais  encore  les  Romains  ne  lui  avaient  attri- 
bué (l'une  manière  si  authentique  et  si  solennelle.  Soi- 
pion  Faccabla  de  louanges,  et  lui  donna  une  couronne 
d'or,  une  coupe  d'or,  une  chaise  curule,  un  sceptre 
garni  d'ivoire,  une  robe  brodée,  une  tunique  ornée 
tic  palmes.  Ce  sont  là,  lui  dit  le  proconsul,  les  orne- 
ments dont  nous  parons  h  Rome  les  triomphateurs,  et 
(lont  nous  n'avons  honoré  jusqu'à  ce  jour  aucun  prince 
étranger.  Ces  hommages  et  l'espoir  de  régner  seul  sur 
la  Numidie  entière  effaçaient  déjà,  dans  l'âme  du  mo- 
narque, le  souvenir  de  Sophonisbe  :  tant  il  faut  peu 
compter  sur  la  durée  des  plus  vives  affections  d'un 
prince  ambitieux  !  Les  autres  prix  militaires  se  parta- 
gèrent entre  les  guerriers,  romains  ou  numides,  dont 
Scipion  avait  distingué  les  services.  Lélius  eut  pour  sa 
part  une  couronne  d'or,  et  partit  peu  après  pour 
Rome,  à  la  tête  d'une  escadre  qui  transportait  Syphax, 
sou  fils,  et  des  prisonniers  de  marque.  Le  proconsul 
changea  de  camp,  revint  s'établir  près  de  Tunis,  au 
poste  qu'il  avait  précédemment  occupé,  et  faillit  y  être 
la  proie  ^es  flammes. 

Ilatmon  commandait  un  corps  de  troupes  carthagi- 
noises, et  Asdrubal  campait  séparément  avec  son  ar- 
mée de  volontaires.  Pour  se  signaler  par  un  succès  im- 
portant et  se  rétablir  dans  les  bonnes  grâces  du  sénat, 
Asdrubal  corrompit,  à  force  d'argent,  quelques  Espa- 
gnols incorporés  dans  les  troupes  romaines.  Ils  s'enga- 
gèrent à  mettre  le  feu  aux  tentes  du  proconsul,  par  re- 
présailles du  stratagème  dont  il  avait  lui-même  usé. 
Les  aruspices,  informés  apparemment  de  ce  complot, 
déclarèrent  que  les  entrailles  des  victimes  annonçaient 
un  incendie  préparc  par  des  tiaîtres  ;  Scipion  se  tint 
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sur  ses  gardes  ,  et  fit  recliercher  les  conspirateurs.  Vn 
domestique  espagnol  les  découvrit,  si  nous  en  cro^'ons 
Appien.  Cet  honnête  esclave  avait  observé  les  mouve- 
ments, l'empressement,  les  réunions  clandestines  de 
quelques-uns  de  ses  compatriotes  :  il  y  soupçonnait  du 
mystère.  Leurs  démarches,  leur  contenance,  leurs  ren- 
dez-vous fréquents,  lui   semblaient  des  indices  d'un 
mauvais  dessein.  Peut-être  avait-il  saisi  quelques  demi- 
mots  de  leurs  entretiens.  Pour  mieux  s'éclairer,  il  aborda 
les  conjurés,  feignit  d'être  instruit  de  leur  entreprise, 
offrit  de  la  seconder,  et,  par  cet  artifice,  obtint  des  con- 
fidences positives  et  complètes.  Surchargé  d'un  secret 
d'une  telle  importance,  et  persuadé  que  son  affranchis- 
sement serait  le  prix  de  la  révélation  qu'il  en  pouvait 
faire,  il  dénonça  les  traîtres  au  chevalier  romain  qu'il 
servait,  et,  par  l'entremise  de  celui-ci,  au  proconsul.  Les 
accusés  ayant  été  confrontés  avec  le  délateur,  le  crime 
parut  avéré  :  les  coupables,  traînés  hors  du  camp,  ex- 
pirèrent dans  les  supplices;  et  sans  doute  l'esclave  re- 
çut une  récompense,  dont  toutefois  Appien  ne  fait  pas 
mention.  Pendant  que  Scipion  prenait  ces   mesures, 
Asdrubal,  qui  comptait  sur  la  pleine  réussite  de  son 
projet,  en  instruisait  Hannon,  et  l'invitait  à  s'y  asso- 
cier. Hannon  promit  des  secours,  du  renfort  pour  atta- 
quer les  légions  durant  l'incendie,  s'abstint  de  s'enga- 
ger plus  avant  dans  uneenlrepri'-e  qui  pouvait  échouer, 
et  observa  plus  attentivement  que  de  coutume  ce  qui 
se  passait  dans  les  retranchements  romains.  Au  moyen 
d'informations  exactes,  il  sut  que  l'intrigue  était  décou- 
verte, déjouée  et  punie.  Les  cadavres  des  suppliciés  se 
voyaient  exposés  hors  du  camp  du  proconsul.  Ce  spec- 
tacle affligea  vivement  Asdrubal,  qui,  arrivé  seul  au 
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rendez-vous  convenu  entre  lui  et  Hannon,  se  hâta  de 
s'en  retourner.  Pour  surcroît  de  malheur,  il  se  vit 
accusé  de  ne  s'être  approclié,  de  nuit,  si  près  du  camp 
des  Romains  que  pour  se  livrer  à  euy  ,  et  de  n'avoir 
pris  le  parti  de  se  retirer  que  parce  qu'ils  avaient  dé- 
daigné ses  ignobles  services.  Hannon,  son  rival,  sema 
ce  bruit  dans  l'armée  ?.fricaine,  et  bientôt  aussi  dans 
Cartbage.  Asdrubal  devint  de  plus  en  plus  odieux  aux 
soldats,  nu  peuple  et  aux  sénateurs. 

Tant  de  revers,  la  captivité  de  Syphax,  la  proximité 
(les  légions  de  Rome,  et  le  relard  de  l'arrivée  d'Anni' 
bal,  inspirèrent  au  sénat  l'idée  d'entamer  des  négocia- 
tions frauduleuses,  afin  de  gagner  du  temps.  Une  am- 
bassade, composée  de  trente  personnages  éminents,  se 
rendit  à  Tunis  auprès  du  proconsul,  se  prosterna  de- 
vant lui  la  face  contre  terre,  et  lui  adressa  des  suppli- 
cations si  humbles,  qu'il  n'aurait  pas  dû  les  croire  sin- 
cères :  «  Nous  sommes  coupables  ;  nous  avons ,  par  des 
«  outrages  téméraires,  mérité  votre  courroux.  Cepen- 
«  dant,  si  vous  remontez  à  la  cause  de  nos  fautes  et 
«  de  nos  malheurs,  vous  n'accuserez  qu'Annibal.  C'est 
«  lui  seul  qui  a  ruiné  Sagonte,  franchi  les  Pyrénées  et 
«  les  Alpes,  ravagé  ITtalie  jusqu'aux  portes  de  Rome; 
«  il  a  trouvé  dans  notre  ville  des  protecteurs  qu'il  a 
((  trompés  et  qui  nous  ont  égarés  :  ils  oubliaient  que 
«  jadis  Rome  nous  a  contraints  de  recevoir  ses  lois  sou- 
veraines. Abattus  encore  une  fois,  nous  recourons 
1«  à  la  clémence  inépuisable  de  nos  vainqueurs  :  c'est 
I  «  à  eux  d'ordonner  de  notre  sort.  —  .Te  l'ai  bien  entendu 
|«  ainsi,  répondit  Scipion.  Je  suis  venu  de  Sicile  pour 
«  vous  ramener  au  devoir,  pour  vous  asservir,  et  non 
pour  vous  apporter  la  paix.  Rome  ne  refusera  pour- 
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«  tant  pas  (le  vous  faire  grAce,si  vous  remplissez  religieu'. 
a  sèment  les  conditions  que  voici  :  premièrement,  nous 
a  rendre    tous  nos  prisonniers,  nos  transfuges,  nos 
«  esclaves  fugitifs ',  en  second  lieu,  retirer  vos  troupes 
«  de  ritalie  et  de  la  Gaule  Cisalpine;  troisièmement, 
«  nous  céder  à  jamais  toute  TËspagne;  nous  abandon- 
«  ner,  en  quatrième  lieu,  toutes  les  îles  situées  entre  Tl- 
«  talie  et  l'Afrique;  cinquièmement,  nous  livrer  tous 
«  vos  vaisseaux  ,  excepté  vingt  à  l'usage  du  commerco; 
«  sixièmement,  fournir  à  mon  armée  cinq  cent   mille 
a  muids  de  froment  et   trois  cent   mille  d'orge;  en 
«  septième  et  dernier  lieu,  payer  à  mes  troupes  la  solde 
«  de  deux  années.  Vous  avez,  pour  délibérer  sur  ces 
«  propositions,  un  délai  de  trois  jours  :  si  vous  les  ac- 
«  ceptez,  je  vous  accorderai  une  trêve  jusqu'au  retour 
«  des  ambassadeurs  que  vous  enverrez  à  Rome  pour 
«  obtenir  la  ratifîcation  du  traité.  »  D'anciens  auteurs, 
cités  par  Tite-Live,  ajoutaient  un  huitième  article,  sa- 
voir, le  payement  de  cinq  cents  talents  selon  les  uns, 
de  cinq  mille  livres  en  argent  selon  les  autres,  et  de 
plus  une  double  solde  pour  les  légionnaires  tant  qu'ils 
resteraient  en  Afrique.  Décidés  à  ne  pas  remplir  ces  en- 
gagements, les  Carthaginois  n'hésitèrent  point  à  les 
contracter.  Ils  n'embarquèrent  avec  leurs  envoyés  ai 
Rome  qu'un  petit  nombre  des  prisonniers,  des  esclaves 
et  des  transfuges  qu'ils  devaient  rendre,  et  ils  se  dispo- 
saient à  recommencer  les  hostilités  dès  qu'Annibnl  ctl 
Magon  rentreraient  en   Afrique.   Us  cultivèrent  leurs 
anciens  alliés  et  en  recherchèrent  de  nouveaux.  A  leiirl 
instigation,  le  roi  de  Macédoine  Philippe  épia  l'occa- 
sion de  rompre  le  pacte  qu'il  avait  conclu  avec  Rome, 
et  permit  à  ses  soldats  de  piller  les  provinces  grecquosl 
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(lôclarôes  |jcur  elle.  Il  embarqua  enfin  pour  Carlbngc 
(les  troupes  commandées  par  son  parent  Sopater  on 
Sosipater,  et  composées  de  quatre  mille  hommes,  avec 
(les  sommes  d'argent  destinées  aux  besoins  de  la  guerre 
contre  Scipion.  Itistruit  par  des  députés  de  la  Grèce  de 
ces  infractions  aux  traités ,  le  sénat  envoya  vers  le  roi 
Philippe  trois  députés,  Caius  ïérentiiis  Varron,  Caius 
Mamilius  et  Marcus  Aurélius,  chargés  de  vérifier  les 
faits  et  de  lieipander  satisfaction,  s'il  y  avait  lieu. 

L'arrivée  de  Lélius,  qui  amenait  à  Rome  Syphax,  un 
fils  de  ce  roi,  et  d'autres  prisonniers  nobles,  excita  dos 
transports  d'allégresse;  et  le  récit  qu'il  fit  des  exploits 
(lu  proconsul  redoubla  l'enthousiame  public.  Le  sénat 
eut  à  délibérer  pour  la  première  fois  sur  la  destinée 
(l'un  monarque  :  il  décréla  que  Sypbax  et  sa  suite  se- 
raient conduits  à  Albe,  ville  du  pays  des  Marses,  dis- 
tincte d'Albe  la  Longue,  et  y  attendraient  le  retour  du 
g(inéral,  dont  ils  devaient  orner  le  triomphe.  Lélius 
répéta  le  même  récit  au  sein  des  comices  convo({ués 
par  le  préteur  Publius  ^Elius;  la  place  retentit  d'accla- 
mations;  et,  quand  iElius  eut  publié  l'ordre  d'ouvrir 
les  temples  et  d'y  rendre  grâce  aux  dieux  immortels, 
la  multitude  y  accourut  de  toutes  parts  avec  un  em- 
pressement inouï.  Le  sénat  entendit  les  ambassadeurs 
particuliers  du  roi  Masinissa,  lesquels  demandèrent, 
jen  son  nom,  la  restitution  des  captifs  numides,  et  la 
Iconfirmalion  du  titre  de  roi  que  Scipion  lui  avait  dé- 
Icerné  :  Masinissa  ne  voulait  plus  tenir  que  de  Rome 
|a  couronne  de  Numidie.  En  adhérant  à  toutes  ces  pro- 
positions, on  combla  Masinissa  de  louanges;  et,  aux 
\)t\\  militaires  que  le  proconsul  lui  avait  adjugés,  on 
tijouta  des  présents  qui  furent  à  l'instant  remis  aux 
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mains  de  ses  ambassadeur»  :  un  manteau  de  pourpre 
garni  d'agrafes  d'or,  des  tuniques  brodées  à  grandes 
fleurs,  deux  cbevaux  superbement  équipés,  deux  ar- 
mures de  cavalier  avec  la  cuirasse,  des  tentes,  et  tout 
le  mobilier  qu'on  avait  coutume  de  fournir  aux  cou. 
suis  et  autres  généraux,  lorsqu'ils  se  mettaient  en  cam- 
pagne. D'ailleurs,  on  logea  les  députés  du  prince,  on 
les  défraya  pendant  tout  le  temps  de  leur  séjour  en 
Italie,  on  leur  assigna  des  places  bonorablcs  au  tliéulre. 
C'est,  à  ce  qu'il  me  semble.  Messieurs,  le  sens  le  plus 
plausible  des  mots  de  Tite-Live,  /oca  legalis  décréta  : 
je  dois  dire  néanmoins  qu'on  les  a  quelquefois  interpré* 
tés  comme  s'il  s'agissait  de  jardins  et  de  promenades 
particulières,  où  ces  ambassadeurs  pussent  être  .«répa- 
rés de  la  multitude  et  jouir  de  plus  de  liberté.  Chacun 
d'eux  reçut  cinq  mille  as  d'airain,  outre  mille  as  pour 
les  gens  de  leur  suite;  à  quoi  il  faut  ajouter  encore 
deux  magnifiques  robes  pour  chaque  députe,  un  habit 
complet  pour  chacune  des  personnes  qui  les  accompa- 
gnaient, ainsi  que    pour  chaque   prisonnier  numidv 
remis  en  liberté. 

Annibal  et  Magon  ne  soutenaient  plus  que  bien  fui- 
blemenl  le  parti  de  Cartilage  en  Italie.  I^e  consul  Ser- 
vilius  Cœpio  avait  réduit  Annibal  aux  dernières  extré- 
mités; il  lui  avait  tué  plus  de  cinq  mille  hommes  prèsi 
de  Crotone  :  voilà  du  moins  ce  que  Tite-Live  extrait 
des  livres  de  Valérius  d'Antium,  sans  trop  oser  l'affir- 
mer. Jamais  le  général  carthaginois  ne  s'était  vu  si  étroi- 
tement resserré.  Les  Romains  avaient  repris  plusieursf 
villes  du  Bruttium,  Consentia  ou  Cosenza,  UffuguiiiJ 
aujourd'hui  peut-être  Faggiano,  Verges,  Bésidies  ou 
IJisignano,  Hélricule,Syphée,  Argenlane,  Clampélio, 
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et  d  autres  places.  Magoii ,  arrôlc  par  trois  armées  ro- 
maines, n'avait  pu  rejoindre  son  frère,  ni  osé  combat- 
tre Servilius  Géminus ,  Tautre  consul,  posté  en  Étrurie. 
Ce  magistrat  eut  le  bonheur  de  recouvrer  son  père  et 
son  oncle  Lutatius  Catulus,  cpii  depuis  seize  ans  de- 
meuraient captifs  chez  les  Boïens.  Il  rentra  dans  Rome 
avec  eux,  l'un  à  sa  droite,  l'autre  à  sa  gauche,  nouveau 
genre  de  triomphe,  le  plus  doux  qu'on  ait  jamais  ob- 
tenu. Il  eut  néannoins  à  se  justifier  d'avoir  exercé  une 
fonction  curuie  Jurant  l'esclavage  de  son  père;  car 
cela  était  interdit  par  une  loi  dont  j'ai  eu.  Messieurs, 
occasion  de  vous  parler.  Mais  Servilius  Géminus,  ^x\ 
prenant  les  faisceaux,  ignorait  si  son  père  était  vivant 
ou  mort;  et  sa  bonne  foi  lui  servit  d  excuse.  Le  princi- 
pal résultat  de  sa  campagne  avait  été  de  rendre  l'Étru- 
rie  inaccessible  à  Magon,  qui  s'était  jeté  surl'Insubrie. 
Deux  autres  généraux  gardaient  les  passages  de  cette 
contrée,  le  préteur  Varus  et  le  proconsul  Céthégus, cha- 
cun à  la  tête  d'une  armée.  Ils  se  réunii-ent  pour  livrer 
une  bataille  aux  Carthaginois  :  Varus  y  rangea  ses  lé- 
gions en  première  ligne,  et  celles  de  Céthégus  formè- 
rent un  corps  de  réserve.  Les  attaques  par  lesquelles 
l'action  commença  ne  tournant  point  à  l'avantage  des 
Romains,  le  préteur  eut  recours  au  proconsul  :  «  Il  faut 
«  de  la  cavalerie,  lui  dit-il,  pour  rompre  dos  bataillons 
«  que  mon  infanterie  ne  peut  entamer.  Choisissez,  ou 
«  d<  vous  élancer  avec  vos  escadrons  sur  l'ennemi,  ou 
a  de  mettre  vos  cavaliers  à  ma  disposition.  »  Céthégus 
préféra  ce  second  parti;  il  prit  le  commandement  de 
Tinfanterie;  et  les  cavaliers,  sous  les  ordres  de  Varus 
et  de  son  fils  Marcus,  fondirent  brusquement  sur  les 
Africains.  Cette  charge  impétueuse,  animée  par  les  u<> 
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c'IamationK  dus  légionnaires,  allait  mettre  en  pleine  dé- 
route tous  les  fantassins  de  Magon ,  quand  ce  général 
fît  tout  a  coup  avancer  les  éléphants  qu'il  tenait  tout 
prt^ts.  L'odeur  et  les  cris  de  ces  animaux  effarouchèrent 
les  chevaux  des  Romains  :  il  fallut  tourner  bride  et  lais- 
ser des  mouvements  plus  libres  aux  Numides,  qui  sa- 
vaient lancer  de  loin  des  traits  mortels.  La  bataille  se 
rétablit  entre  les  hommes  de  pied  ;  et  la  douzième  lé- 
gion, déjà  fort  maltraitée  au  premier  choc,  ne  résistait 
plus  que  par  la  honte  de  fuir;  elle  avait  perdu  Tes- 
poir  de  vaincre.  La  treizième  accourut;  les  Gaulois  de 
Magon  s'avancèrent  pour  la  repousser;  ils  succombè- 
rent; et,  au  même  instant,  les  hastats  de  la  onzième  lé- 
gion ,  rassemblés  en  peloton ,  dirigèrent  tous  leurs  ef- 
forts contre  les  éléphants,  qui  déjà  portaient  le  trouble 
dans  les  rangs  de  l'infanterie  romaine,  serrés  les  uns 
contre  les  autres.  Ces  animaux  essuyèrent  une  grêle  do 
traits;  quatre  tombèrent  percés  de  coups,  les  autres 
se  replièrent  sur  leur  propre  armée.  Pour  n'ôtre  pas 
écrasés  sous  leurs  pieds,  les  Gaulois  reculèrent,  et  bien- 
tôt Magon  vit  toute  sa  première  ligne  se  dissoudre.  Il 
ne  perdit  pas  courage;  il  eût  réussi  à  se  retirer  en  bon 
ordre,  mais  il  reçut  une  blessure  à  la  cuisse;  on  l'em- 
porta de  la  môlée;  tout  se  débanda  autour  de  lui;  la 
déroute  devint  générale.  Il  laissait  cinq  mille  soldats 
sur  le  champ  de  bataille,  et  vingt-deux  étendards  entre 
les  mains  des  vainqueurs.  De  leur  côté,  les  Romains 
avaient  perdu  deux  mille  trois  cents  guerriers  de  l'ar- 
mée du  préteur  et  la  plus  grande  partie  de  la  douzième 
légion ,  y  compris  deux  de  ses  tribuns ,  Cosconius  et  Mé- 
nius.  La  treizième  avait  à  regretter  aussi  letribunllelvius, 
vingt  chevaliers  illustres,  et  quelques  centurions  foulés 
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aux  pieds  des  éléphants.  Sans  le  trait  qui  atteignit 
Magon,  la  victoire  aurait  été  l^ien  plus  longtemps  dis< 
pulée. 

Magon  partit  dès  ia  nuit,  et,  marchant  h  grandes 
journées,  autant  que  lt>  lui  permettait  sa  blessure,  il 
arriva  chez  les  Ingaunieiis,  uù  l'attendaient  les  envoyés 
<le  Cartilage,  porteurs  de  l'ordre  qui  le  rappelait  en 
Afrique  :  ou  lui  annonçait  que  son  (Vère  Annibal  rece- 
vait un  pareil  message.  L'état  dos  affaires  nu  permettant 
plus  aux  Carthaginois  de  se  maintenir  en  Italie  i;t  dans 
la  Gaule,  il  obéit  sans  délai,  trop  heureux  de  (|uittcr 
un  pays  où  sa  présence  devenait  importune,  et  où   i  eût 
bientôt  manque  de  subsistances.  Il  espérait  d'ailleurs  (|iic 
sa  plaie  se  refermerait  plus  aisément  durant  une  navi- 
gation que  sur  terre.  Ayant  donc  rapidement  embarcpié 
ses  troupes  africaines,  liguriennes,  espagnoles,  il  mit 
à  la  voile,  laissant  néanmoins  en  Ligurie  un  officier 
nommé  Amilcar,  qui  devait  soutenir,  autant  qu'il  serait 
possible ,  le  parti  de  Carthage  dans  ce  coin  de  l'Italie. 
A  peine  avait-on  doublé  l'île  de  Sardaigne,  que  Magon 
mourut  :  le  roulis  du  vaisseau  avait  probablement  en- 
flammé sa  plaie.  Une  tempête  dispersa  ses  galères,  et 
les  Romains  en  prirent  un  grand  nombre.  Annibal  n'a- 
vait pas  reçu  aussi  docilement  les  ordres  du  '^énat  afri- 
cain; il  répondit  aux  envoyés  qui  les   lui  a}i[<n-taient 
en  se  plaignant  avec  amertume  de  la  malveillance  des 
sénateurs  :  «  ils  ont  négligé,  disait-il ,  de  m'expédier  les 
«  secours  et  les  renforts  que  je  leur  demandais;  c'était 
«  annoncer  assez  l'intention  de  me  rappeler.  Ce  n'est 
«  pas  Rome  qui  me  chasse  de  l'Italie  :  j'en  sors  vic- 
«  lime  de  l'envie  et  des  intrigues  de  mes  compalrio- 
«  tes;  et  mou  départ  est  un  triomphe  pour  Haunou 
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«  plutôt  que  pour  Scipion.  Hanrion  ensevelit  ma  fn- 
«  mille  sous  les  ruines  de  Carthage.  »  Il  fallut  pour- 
tant partir.  Annîbal  laissa  dans  les  places  bruttiennes 
qui  lui  restaient  une  partie  de  ses  soldats:  savoir,  les  plus 
vieux,  les  plus  infirmes,  les  moins  valeureux;  il  em- 
barqua les  plus  aguerris  y  y  compris  beaucoup  d'Ita- 
liens et  particulièrement  de  Bruttiens.  Il  s'en  fallait 
qu'ils  le  suivissent  de  bon  gré.  Plusieurs  se  réfugièrent 
dans  le  teniple  de  Junon  Lacinienne,  asile  réputé  in- 
violable :  il  les  y  fit  massacrer.  On  eût  dit  qu'il  prenait 
plaisir  à  ensanglanter  une  terre  dont  il  ne  s'éloignait 
qu'à  contre-cœur.  Il  jeta  sur  elle  plus  d'un  regard,  du 
vaisseau  qui  le  portait  en  pleine  mei',  et  proféra  con- 
tre les  dieux,  contre  les  hommes,  contre  lui-même, 
des  imprécations  horribles,  se  reprocha  d'avoir  si  mal 
profité  de  ses  victoires  du  Tésin,  de  la  Trébie,  de 
Trasimène  et  de  Cannes;  et  ces  transports  de  rage  l'a- 
gisaient  encore,  lorsqu'il  perdit  de  vue  les  côtes  ita- 
liennes. 

La  nouvelle  du  départ  d'Ânnibal  et  de  Magon  eni- 
vrait de  joie  la  plupart  des  habitants  de  Rome.  Quel- 
ques-uns, pourtant,  s'affligeaient  de  ce  que  les  consuls 
et  les  autres  généraux  n'avaient  pas  su  les  retenir  en 
Italie,  et  leur  avaient  permis  d'aller  consommer  la  ruine 
des  légions  en  Afrique.  Fabius,  surtout,  prophétisait  des 
malheurs:  jamais,  selon  lui ,  la  république  n'avait  couru 
des  périls  si  graves,  ni  plus  compromis  sou  salut  qu'en 
se  confiant  à  un  jeune  présomptueux  tel  que  Scipion. 
C'étaient  les  derniers  accents  de  la  voix  de  Fabius,  le 
dernier  accès  de  son  humeur.  Il  mourut  en  cette  année 
2o3,  âgé  de  près  de  cent  ans,  si  nous  en  croyons  Tite- 
Live,  Valère-Maxime  et  Pline  l'Ancien.  Celte  longévité 
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n'ci>t  pourtant  pas  incontestable;  car  le  premier  con- 
sulat de  Fabius  est  de  l'an  a33,  et  il  aurait  eu  alors 
soixante^dix  ans  s'il  était  né  en  3o3.  Ëst-il  croyable 
qu'un  citoyen  si  estimé ,  si  révéré ,  n'ait  pas  obtenu  les 
faisceaux  avant  d'être  septuagénaire?  Consul  pour  la 
cinquième  fois  en  209,  il  assiège  et  prend  Tarenle: 
convient-il  d'attribuer  une  campagne  si  laborieuse  à 
un  vieillard  de  quatre-vingt-quatorze  ans?  C'est  ce  que 
sont  obligés  d'admettre  ceux  qui  le  font  centenaire  en 
2o3.  Il  est  vrai  qu'il  passe  pour  avoir  été  augure  pen- 
dant soixante-deux  ans,  Pline  dit  même  soixante-trois; 
et  si,  en  arrivant  à  cette  fonction,  il  était  déjà  d'un 
âge  mûr,  rohusta  jam  œlate^  coiiime  nous  le  lisons 
dans  Valère-Maxime,    s'il   avait  trente-sept  ans  par 
exemple,  le  compte  des  cent  années  se  retrouve.  Mais 
ses  consulats  resteront  toujours  bien  tardifs,  et  son  ac- 
tivité militaire  bien  prolongée  au  delà  des  bornes  com- 
munes. Son  biographe  Plutarque  s'est  abstenu  de  fixer 
la  durée  de  sa  carrière;  et  je  crois  qu'il  est  prudent,  ou 
au  moins  permis,  d'imiter  cette  réserve.  Bornons-nous  à 
dire  qu'il  mourut  dans  un  âge  avancé.  Le  peuple  lui 
rendit  d'éclatants  hommages,  et  voulut  contribuer,  par 
tête  aux  frais  de  ses  funérailles  :  «  non,  dit  Plutarque? 
«  pour  ce  qu'il  eust  faulte  de  biens  pour  se  faire  inhu- 
«  mer,  mais  seulement  pour  honorer  sa  mémoire,  en  fai- 
«  sant  ses  obsèques  à  leurs  despens.  »  La  contribution  de 
chaque  citoyen  fut  de  la  plus  petite  pièce  de  monnaie, 
soit  d'un  as,  soit  plutôt  d'un  quadrans,  quatrième  par* 
tie  de  l'as.  Fabius,  prince  du  sénat,   était  en  même 
temps  augure  et  pontife;  il    eut   pour    successeurs, 
comme  augure  son  propre  fils ,  comme  pontife  Ser- 
vius  Sulpicius  Galba. 
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I^s  habitants  de  Jloine  ne  partageaient  point  les 
préventions  injustes  que  Fabius  avait  conçues  contre 
Scipion;  les  sénateurs  même  y  compris  les  plus  vieux, 
se  félicitaient  du  départ  d'Annibal.  Us  voulaient  qu'on 
remerciât  les  dieux,  qui,  après  seize  ans  d'alarmes,  ren- 
daient à  Rome  la  sécurité.  T.e  préteur  iïllius  mit  en 
délibération  la  proposition  de  leur  offrir  de  solennel- 
les actions  de  grâces.  Le  sénat  décréta  qu'on  ouvrirait 
tous  les  temples;  qu'il  y  aurait  cinq  jours  de  prières  et 
de  processions  publiques;  qu'on  immolerait  cent  vingt 
grandes  victimes.  Léiius  venait  de  repartir  de  Rome 
avec  le  titre  de  questeur  :  il  allait  succéder  en  cette 
qualité  à  Caton,  qui  passait  d'Afrique  en  Sardaigne.  On 
débarrassait  encore  une  fois  Scipion  de  ce  surveillant 
incommode.  Mais  à  peine  Léiius  arrivait-il  au  port 
où  il  devait  s'embarquer,  que  le  sénat  le  rappela  pour 
assister  à  l'audience  que  sollicitaient  des  négociateurs 
carthaginois,  débarqués  à  Putéoles  ou  Pouzzoles. 
Conduits  par  Quintus  Fulvius  Gillo,  officier  de  l'ar- 
mée du  proconsul ,  ilsapproclr  i.'iît  des  murs  de  Rome  : 
on  les  logea  hors  de  l'enceinte^  au  champ  de  Mars, 
dans  une  maison  qui  appartenait  à  la  république,  et 
qui  lui  servait  à  recevoir  les  ambassadeurs  étrangers, 
Pour  entendre  ceux  de  Carthage,  les  pères  conscrits 
s'assemblèrent,  selon  leur  usage,  au  temple  de  Bellone. 
Les  députés  y  répétèrent  ce  qu'ils  avaient  déjà  dit  à 
Scipion  :  qu'Annibal  était  le  seul  auteur  de  la  guerre; 
qu'il  avait,  de  son  propre  mouvement,  pris  Sagonte, 
passé  l'Ëbre,  traversé  les  monts,  et  porté  ses  armes  en 
Italie;  que  le  sénat  de  Carthage  n'avait  point  violé  les 
anciens  traités,  et  n'aspirait  qu'à  les  remettre  en  vi- 
gueur; qu'il  s'en  tiendrait  à  celui  qui  avait  terminé  la 
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première  guerre  punique  en  a4a  ;  et  que,  si  Rome  vou- 
lait conclure  une  seconde  paix  aux  mêmes  conditions, 
Famitié  des  deux  républiques  serait  désormais  inalté- 
rable. La  loi  ou  l'usage  autorisait  chacun  des  sénateurs 
romains  à  inteiToger  les  ambassadeurs.  Les  plus  vieux 
pères  conscrits,  après  avoir  obtenu  du  préteur  ^lius, 
qui  présidait  l'assemblée,  la  faculté  d'user  de  ce  droit, 
adressèrent  diverses  questions  aux  envoyés  africains, 
qui,  jeunes  encore,  n'avaient  aucune  connaissance  pré- 
cise de  ce  qui  s'était  passé  trente-neuf  ans  auparavant. 
Le  choix  de  ces  négociateurs  inexperts  parut  un  signe 
de  mauvaise  foi;  on  les  fît  sortir  du  temple,  et  la  dé- 
libération s'ouvrit.  Marcus  Livius  opina  le  premier  : 
il  invita  le  sénat  à  ne  rien  conclure  en  l'absence  des 
deux  consuls;  il  proposa  d'en  rappeler  au  moins  un^ 
celui  qui  séjournait  en  Ëtrurie,  Servilius  Géminus. 
Un  ancieu  dictateur,  depuis  consul  en  aoG,  Quintus 
Métellus,  soutint  qu'il  convenait  d'attendre  les  conseils 
de  Scipion,  qui,  placé  si  près  des  Carthaginois ,  devait 
connaître  mieux  que  personne  leurs  intentions  «t  les 
véritables  motifs  de  leurs  démarches.  Lévinus,  jadis 
revêtu  deux  fois  de  la  dignité  consulaire,  déclara  qu'il 
ne  voyait  dans  ces  prétendus  ambassadeurs  que  de  vils 
espions,  que  des  ennemis  sous  un  titre  honorable  ;  qu'il 
fallait  les  renvoyer  surveillés  par  ure  sûre  escorte,  et 
prescrire  à  Scipion  de  poursuivra  vivement  la  guerre. 
On  entendit  ensuite  Fulviu",  qui  les  avait  accompagnés, 
et  surtout  Lélius,  l'ami  et  l'envoyé  du  proconsul.  Ils 
assurèrent  qu'il  n'avait  lui-même  incliné  à  la  paix  qu'en 
supposant  qu'Annibal  et  Magon  seraient   retenus  en 
Italie  ;  ils  étaient  persuadés  qu'aussitôt  après  le  retour 
d'Aiinibal  en  Afrique,  Carthage,  au  mépris  du  tous 
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les  traités,  reprendrait  les  armes.  Selon  quelques  his- 
toriens, ce  sentiment  prévalut,  et  Ton  congédia  les  né- 
gociateurs :  c'est  ce  que  Tite-Live  affirme.  Polybe  et 
d'autres  écrivains  supposent  au  contraire  que  les  pères 
conscrits  consentirent  à  la  paix,  telle  que  Pavait  dic- 
tée Scipion  ;  et  cette  tradition  n'est  pas  sans  vraisem- 
blance. 

Des  députés  sagontir.s  arrivaient  alors  à  Rome, 
traînant  à  leur  suite  et  dans  les  fers  des  Carthaginois 
qi''*U  avaient  surpris  en  Espagne  occupés  à  lever  des 
troupes  auxiliaires.  Le  sénat  fit  mettre  ces  captifs  en 
lieu  sûr,  et  déposer  dans  le  vestibule  du  temple  de 
Bellone  deux  cent  cinquante  livres  d'or  et  huit  cents 
livres  d'argent  qu'on  leur  avait  enlevées.  Mais  il  ren- 
dit bientôt  ces  sommes  d'argent  et  d'or  aux  envoyés 
deSagonte,  les  remercia  de  leur  fidélité,  les  combla 
de  bienfaits,  et  leur  fournit  des  vaisseaux  pour  rega- 
gner leur  patrie.  Cependant  Annibal  faisait  voile  vers 
l'Afrique,  ayant,  comme  je  l'ai  dit  et  «.omme  le  rap- 
porte Appien,  signalé  son  départ  de  l'Italie  par  des 
violences  et  des  brigandages.  Il  craignait  que  les  séna- 
teurs de  Carthage  ne  le  déclarassent  responsable  des 
malheurs  d'une  guerre  allumée  par  lui  ;  et,  aHn  de  se 
prémunir  contre  celte  malveillance,  il  s'était  appliqué 
à  gagner  l'affection  de  ses  soldats,  eu  leur  abandon- 
nant ie  pillage  des  villes  qu'il  avait  subjuguées,  de  celles 
n)êmes  qui  s'étaient  livrées  à  lui  volontairement.  Tou- 
tefois, de  peur  de  trop  déshonorer  son  nom  par  tant 
de  perfidie  et  de  cruauté,  il  avait  eu  l'art  d'employer 
à  ces  exécutions  barbares  un  officier  nommé  Asdrubal, 
tehii-là  même  (jui  était  venu  lui  signifier  l'ordre  de 
se  rendre  à  Garlhage.  Cel  Africain  parcourut  toutes  les 
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places  encore  soumises  aux  Cartiiaginois  ;  et,  sous  pré- 
texte do  passer  en  revue  les  garnisons,  il  dépouilla  les 
habitants  de  leurs  biens,  les  chassa  de  leurs  maisons, 
les  força  tous  de  s'enfuir,  hommes  et  femmes,  enfants 
et  vieillards.  On  les  voyait  errer  dans  les  campagnes, 
couverts  à  peine  de  hideux  vêtements,  et  réduits  pour 
toute  subsistance  h  quelques  restes  d'aliments  qu'ils 
avaient  pu  emporter.  Le  spectacle  ou  le  récit  de  ces 
excès  souleva  les  villes  qui  ne  les  avaient  point  encore 
essuyés.  Les  bourgeois  s'armèrent,  et  se  précipitèrent 
sur  les   garnisons  africaines.   Il  s'ensuivit  d'horribles 
massacres,  accompagnés  de  tous  les  genres  d'infamies. 
Asdrnbal  survenait,  et  mettait  le  comble  aux  attentats. 
Les  soldais  étrangers  et  surtout  \n&  Italiens,  dont  An- 
iiibal  s'était  fait  suivre,  n'eurent  pas  avec  lui  une  des- 
liiiée  plus  heureuse.    Plusieurs,  misérables  brigands, 
lenonçaient  volontiers  à  leur  patrie,  d'où  les  bannis- 
saient leurs  crimes  et  les  lois  vengeresses.  D'autres,  plus 
ultacliés  à  leurs  foyers,  moins  séduits  par  l'espoir  des 
jouissances  qu'on  leur  promettait  dans  une  terre  étran- 
Ijère,  refusèrent  de  s'embarquer.  Annibal  les  rassembla, 
les  fit  cerner,  les  condamna  tous  à  la  servitude,  et  per- 
mit ù  chacun  de  ses  soldats  de  choisir  parmi  eux  des 
esclaves,  soit  pour  les  retenir  en  service,  soit  pour  les 
Iveudre.  Beaucoup  de  bandits  italiens  repoussèrent  cette 
offre  exécrable  :  ils  ne  consentirent  point  à  prendre 
pour  victimes  des  compatriotes  avec  lesquels  ils  avaient 
jcoinbatlu  sous  les  mêmes  enseignes.  Annibal ,  qui  ne 
jtroyait   point    à    la   compassion      ^3clara  que    ceux 
lf|ui  témoignaient  tant  de  pitic  pour  des  refrac   lires 
liaient  eux-mêmes  des  ennemis  cachés.  Il  commanda 
liiii  adieux  carnage  des  uns  et  des  autres;  les  animaux 
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mêmes  ressentirent,  dit-on,  les  effets  de  sa  fureur  : 
on  assure  qu'il  fit  égorger  quatre  mille  chevaux  et  un 
grand  nombre  de  bêtes  de  charge.  Il  n'emmenait  ainsi 
qu'un  asst'z  petit  corps  de  troupes,  quo  les  Péléliens  at- 
taquèrent et  maltraitèrent  sans  qu'il  p't  'i'en  venger; 
car  ils  se  retirèrent  en  bon  ordre  dans  le»»r  ville,  qui 
«'avait  pas  le  temps  d'assiéger.  Appien  ajouU;  à  c<:-: 
détails,  exagérés  peut-otre,  qu  aussito.  après  le  dépait 
d'Annibal,  les  peuple.^  qui  avaient  embrassé  son  paiti 
se  replacèrent  sous  les  lois  do  Rome^  qui  leur  p?'rc!onna 
leur  défection.  Les  Bruttiens  ceptadaut  furent  exceptés 
de  nette  amnistie.  Ils  demeurèrent  désarn  .  ,  expro- 
priés, dégîadés,  exclus  des  corps  militaires,  condam- 
liii)  aux  œuvres  serviles,  aux  fonctions  ignobles  d'ap- 
pariteurs, d'huissiers,  ou,  comme  nous  l'avons  déjà 
observé,  de  licteurs  et  de  bourreaux.  On  prétend  que 
leur  nom  originaire  de  Brettieus  ou  Brenttiens  fut 
changé  exprès  en  Bruttiens,  pour  mieux  signaler  leiir 
brutalité,  leur  ignominie.  Diodore  de  Sicile,  Straboii, 
Festus,  attribuent  à  leur  alliance  avec  Annibal  l'op- 
})robre  où  Rome  les  a  plongés;  et  Strabon  dit  qu'elle 
traita  presque  aussi  rigoureusement  les  Lucaniens  et 
les  Picentins. 

Le  consul  Servilius  Gepio ,  qui  n'avait  pas  su  con- 
traindre  Annibal  à  rester  en  Italie,  résolut  de  le  suivre! 
sur  mer.  Ce  dessein  déplut  aux  pères  conscrits,  qui 
croyaient  y  voir  l'intention  de  ravir  à  Scipion   l'hon- 
neur de  terminer  la  guerre.  Le  préteur  yElius  eut  or-i 
dre  d'écrire  à  CoDpio  déjà  transporté  en  Sicile,  et  de  lej 
rappeler  dans  la  province  qu'il   avait  irrégulièrement! 
quittée.  iElius  s'excusa ,  disant  <,(?'il  n'appartenait  poiiill 
à  un  préteur  de  rien  ordoiK>       t  un  consul.  Il  fallii!| 
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recourir  à  Tautorité  d'un  dictateur;  en  conséquence, 
l'autre  consul,  Servilius  Géminus,  conféra  ce  titre  à 
Puliiius  Sulpicius  Galba,  qui  choisit  Marcus  Servilius 
Piilex  pour  commandant  de  la  cavalerie.  Docile  aux 
ordres  du  dictateur,  Caepio  revint  à  Rome,  et  Scipion 
resta  seul  maître  des  mesures  à  prendre  en  Afrique.  La 
trêve  y  durait  encore;  les  Carthaginois  attendaient, 
pour  la  rompre,  l'arrivée  d'Annihal  et   le   retour  de 
leurs  ambassadeurs.  Mais  une  occasion  se  présenta  de 
manquer  à  leurs  engagements,   et  ils  ne  résistèrent 
point  à  une  telle  tentation.  Le  proconsul  avait  senti 
le  besoin  d'accroître  ses  forces;  il  faisait  venir  de  Sar- 
(laigne,  sous  la  conduite  du  préteur  Lentulus,  vingt 
galères,  et  un  convoi  de  cent  bâtiments   chargés  de 
munitions.  Cette  (lotte  arriva  sans  encombre;    mais 
celle  qu'Octavius  amenait  de  Sicile  n'eut  pas  autant  de 
bonheur.  Des  temps  calmes  la  retardèrent;  une  tempête 
la  dispersa  :  des  bâtiments  qui  la  composaient,  trente 
galères  et  deux   cents  barques  de  transport,  les  uns 
se  réfugièrent  sous  le  promontoire  d'Apollon ,  depuis 
le  cap  d'Acafran  selon  Marmol,  le  cap  Kazamuzar  se- 
lon Mercator;  les  autres  dans  la  petite  île  d'Égimure; 
plusieurs  enfin  plus  près  encore  de  Carthage,  à  l'en- 
droit appelé  les  Sources  Chaudes.  La  vue  de  tant  de  bâ- 
timents exposés  au  pillage  excita  la  cupidité  des  Car- 
thaginois :  le  peuple  s'attroupa  aux  portes  du  sénat, 
et  demanda  la  permission  d'enlever  une  proie  que  les 
vents  et  la  mer  leur  abandonnaient.  La  résistance  de 
quelques  sénateurs  plus  sages  fut  aisément  vaincue. 
Amilcar,  selon  \ppien,  ou  bien,  selon  Tite-Live,  As- 
drubal  lils  Je  Gisco.' ,  vcçui  l'ordre  de  sortir  du  port 
à  la  tC'.  ae  cinquunte  vuioseaux,  de  »''«siter  la  cote,  et 
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de  s'emparer  de  tous  les  bâtiments  romains  mis  à  Ta- 
bri  dans  les  havres.  Ceux  que  les  flots  avaient  jetés 
sur  le  rivage  d'Égimure  ou  aux  Sources  Chaudes  tom- 
bèrent au  pouvoir  des  ravisseurs,  qui  les  entraînèrent 
au  port  de  Carthage  :  les  équipages  romains  s'étai(Mit 
réfijgiés  dans  les  montagnes.  Les  Africains  violaient 
ainsi  une  suspension  d'armes  qu'ils  avaient  eux-mêmes 
implorée,  et  dont  le  terme  n'était  point  expiré.  Sci- 
pion  eut  peine  à  contenir  son  courroux.  Cependant, 
avant  de  tirer  vengeance  de  cette  infîdélité,  il  dépê- 
cha vers  Carthage  trois  députés,  Marcus  Baebius,  Lu- 
cius  Fabius  et  Lucius  Sergius,  que  les  copistes  dePoiybc 
ont  nommé  mal  à  propos  Servius.  Baebius,  chef  de  l'am- 
bassade, ietra<;;a  les  circonstances  qui  avaient  amené  la 
trêve;  libations  religieuses,  humbles  supplications  des 
Carthaginois,  confession  de  leurs  fautes,  aveu  de  leur 
faiblesse.  D'où  leur  vient  aujourf''hui  tant  d'audace? 
Qu'espèrent-ils  de  leur  Annibal ,  afffiibli  par  tant  de  dé- 
faites? v.t  que  peuvent-ils  attendre  de  ce  nouvel  atten- 
tat ,  sinon  la  vengeance  de  Rome  et  des  dieux  ?  Ces  me- 
naces irritèrent  les  Africains.  Presque  tous  les  sénateurs 
s'écrièrent  que  les  conditions  de  paix  qu'on  prétendait 
leur  imposer  étaient  trop  dures  pour  être  acceptées  ;  et  le 
peuple  protesta  qu'il  ne  restituerait  pas  le  butin  que  la 
fortune  venait  de  lui  adjuger.  Il  fallut  toute  l'autorité  de 
quelques  personnages  plus  modérés  pour  arracher  les 
ambassadeurs  des  mains  de  la  populace.  Le  sénat  les 
renvoya  sans  réponse,  et,  sous  prétexte  de  pourvoira 
leur  sûreté,  leur  donna  pour  escorte  deux  vaisseaux 
armés  en  guerre,  mais  après  en  avoir  informé,  par  des 
avis  secrets,  l'amiral  de  la  flotte  africaine  qui  mouillait 
prèsd'Utique.  fjcsdcux  trirèmes  carthaginoises  accoin- 
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pagnèrent  la  qiiinqiicrèmo  romaine  jusqu'à  lemhou- 
ciiure  du  Bagrada,  et  se  retirèrent  brusquement,  sous  pré- 
texte qu'on  apercevait  de  là  le  camp  de  Scipion.  Alors, 
soit  en  vertu  d'un  ordre  secret,  soit  par  une  nouvelle 
perfidie  d'Asdrubal ,  trois  ou  quatre  quadrirèmes  afri- 
caines se  détachèrent  de  la  rade  d'Utique,  et  fondirent 
sur  la  galère  qui  portail  les  députés  du  proconsul,  au 
moment  où  elle  doublait  le  promontoire  d'Apollon.  Sa 
vitesse  la  sauva  plus  d'une  fois  de  leurs  éperons,  et  sa 
hauteur  la  préserva  de  l'abordage.  Assaillie  en  flanc , 
en  queue,  à  la  pointe,  elle  se  défendit  vigoureusement, 
tant  qu'elle  eut  des  traits  à  lancer.  Quand  ils  vinrent 
à  lui  manquer,  il  ne  ^ui  restait  de  ressource  que  dans  la 
proximité  du  rivage  et  dans  les  armes  des  Romains,  qui 
accouraient  de  leur  camp  pour  la  secourir.  Elle  gagna 
la  côte  à  force  de  rames,  et  y  échoua.  Là  s'engagea  un 
autre  combat  contre  des  Carthaginois,  qui  se  précipi- 
tèrent sur  les  débarqués  et  en  tuèrent  plusieurs.  Des 
trois  dénutés,  un  seul ,  apparemment  Bœbi"s,  échappa 
tout  à  fait  à  leurs  coups;  les  deux  autres  furent  blessés, 
et  Appien  dit  qu'ils  en  moururent. 

Peu  après  arrivèrent  Lélius  et  Fulvius  Gillo,  qui  re- 
Iconduisaient  de  Rome  les  négociateurs  africains.  11  n'eût 
tenu  qu'aux  Romains  d'user  de  représailles;  la  trêve 
jptait  rompue ,  et  le  droit  des  gens  violé  par  Carthage. 
isebius,  qui,  selon  Polybe,  commandait  en  l'absence  de 
icipion,  arrêta  en  effet  ces  députés  au  moment  de  leur 
lébarquement;  il  les  traita  en  criminels;  mais  Scipion 
iidonna  de  respecter  leur  caractère^  de  les  recevoir, 
tde  les  renvoyer  honorablement,  quelque  indignes 
nls  pussent  sembler  de  tant  de  ménagements  et  d'é- 
irds.  C'est,  à  mon  avis.  Messieurs,  l'un  des  plus  grands 
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trails  (le  la  vie  de  ce  générnl  ;  voilà  le  vcrital-le  l»'. 
roÏMiie;  on  doit  des  louanges  ù  la  bravoure^  iies  liom- 
mages  à  la  modération  et  à  la  générosité. 

'ji.  -i^'  entrefaites,  Annibal  aborda  aussi  rAfri(|tio: 
des  qu  )1  aperçut  sa  terre  natale  après  une  si  longue  uh. 
sence,  il  donna  ordreà  un  matelot  de  monter  au  haut  du 
mât  pour  reconnaître  la  côte;  et,  apprenant  que  la  proiio 
était  tournée  vers  les  ruines  d'un  tombeau  placé  sur  un 
tertre,  il  s'ef^t-aj'a  'K  m.  présage,  et  enjoignit  au  pilote 
de  passer  outre.  On  descendit  h  la  petite  Leptis,  située 
entre  Susa  et  Adrumète.  Comme  Annibal  et  comme 
Scipion,  la  plupart  des  conquérants  anciens  et  moder- 
nes ont  été  superstitieux,  ou  ont  fait  semblant  de  l'ctre, 
ce  qui  ^st  plus  honteux  encore.  Il  n'est  point  d'entre- 
prise ni  d'institution  par  laquelle  on  puisse  faire  aux 
peuples  autant  de  bien  qu'on  leur  fait  de  mal  en  dé- 
gradant leur  raison  ,  et  en  les  nourrissant  d'erreurs. 

Ainsi  se  terminait  l'année  consulaire  des  deux  Sor-Hdeva 
vilius,  Caepio  et  Népos  ou  Géminus,  dans  le  cours  de  ■/.e  d 
laquelle  un  incendie  avait  consumé  toutes  les  maisom''\>supor 
delà  rue  appelée  Publicius  Clivus.  Ce  malheur  pariill|rep(,( 
compensé  par  l'envoi  que  Hrent  les  Espagnols  d'une sil(i;iji[ 
grande  quantité  de  blé,  que  le  prix  du  boisseau  se  rédui$ill:ii'fiit 
à  quatre  as.  Les  grands  édiles ,  Falto  et  Bulco,  en  distri-Krje  L 
huèrent  à  ce  prix  dans  tous  les  quartiers  de  la  ville. OiHijétf 

célébra  joyeusement  les  jeux  romains  et  les  jeux  plébéieujServeH 
par  les  soins  et  sous  la  présidence  des  édiles  tant  cuSiil  ne) 
ruies  que  populaires.  Ceux-ci  se  nommaient  SextiiAt  penj 
Sabinus  "^t  Tiémeliius  Flaccus.  Le  dictateur  SulpiciûBe'uijliJ 
Galba  r  int  de  la  Gaule  Cisalpine-  et  de  l'ÉtnirieBort  [ 
où  il  avait  répi  inié  les  rebelles  et  apaisé  les  troiibli^Vulex 
il  présida    les  comices  où    l'on  élut  consuls  TibérilBiéteu 
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Olaudiiis  Nôron  cl  Mardis  Servit ins  Piilex.  Titc-Iiive 
cepcndiint  ne  sait  trop  si  ces  élections  ont  eu  lieu  sous 
la  présidence  du  dictateur  ou  de  l'un  des  consuls,  dont 
les  pouvoirs  allaient  expirer.  FjO  nouvel  élu ,  Servilius 
i'iilex,  pouvait  être  frère  du  Servilius  (îéininus  (pu  dé- 
posait alors  les  faisceaux;  car  les  Tables  Capitolines  leur 
(luiinent  à  l'un  et  à  l'autre  pour  père  un  C'.aius,  pour 
aïeul  un  Puhlius  Servilius.  l'eut-tître  le  surnom  de  Gé- 
minus  vient-il  de  ce  que  les  deux  frères  étaient  jumeaux; 
et  celui  dePulex,dela  petite  taille  du  consul  de  Tan  aocJi. 
1/installation  des  deux  nouveaux  magistrats  eut  lieu 
le  i5  mars  romain,  4  février  julien.  Le  sénat  décréta 
que  le  sort  désignerait  celui  des  consuls  qui  irait  com- 
mander en  Afrique  avec  iScipion.  Tous  deux  ambition- 
naient cette  commission  bonorable;  leurs  prétentions 
ayant  été  renvoyées  à  la  décision  du  peuple,  les  comi- 
ces, sur  le  rapport  des  tribuns ,  déclarèrent  que  Scipion 
(levait  demeurer  seul  chargé  de  l'expédition  en  Afrique. 
Le  décret  du  sénat  lui  donnait  un  adjoint  plutôt  qu'un 
les  «na'Som'^'V^P*^'''^"''»  quoique,  à  vrai  dire,  la  constitution  de  la 
\heur  naïutB ■'''publique  subordonnât   aux    consids  tout  comman- 
nols  d'uHCsiB^ln'l^  qui  n'«'tait  pas  dictateur.  Mélellus,  ami  de  Scipion, 
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récluisilH'vait  survc'Ilé  la  rédaction  de  ce  décret,  de  telle  sorte 
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jugea  Marcus  Scxtius  lu  (juule  (.«siilpiiio  et  les  deux 
légions  (le  Vuriis;  à  1/ivius,  les  doux  légions  du  Sein- 
proiiius  dans  le  Briittium  ;  ù  (.auMUsTrémellius,  lu  Sicile; 
ù  Aurélius  Cotta,  l'administratior^  de  la  justice  au  sein 
de  la  ville  de  Rome.  On  cliargca  Pomponius  de  rame» 
lier  vingt  navires  et  quinze  cents  soldats  qui  gardaient 
les  côtes  siciliennes.  La  républi(|ue  licenciait  beaucoup 
de  troupes;  elle  réduisait  le  nond)re  de  ses  légions  à 
seize,  mais  elle  augmentait  ses  forces  navales.  Villiiis, 
de  préteur  devenu  propréleur  en  Sicile,  y  garda  vingt 
galères,  et  en  renvoya  vingt  pour  la  sûreté  de  l'Ilalip. 
Rome  eu  équipa  cinquante,  que  Néron  devait  conduire 
en  Afrique,  et  joindre  à  lu  flotte  que  Scipion  tenait  sous 
ses  ordres;  une  autre  croisait  vers  la  Sardaigne. 

Ce  consulat  commença,  ainsi  que  chacun  des  pré. 
cédenls,  par  des  cérémonies  religieuses  ou  considérées 
comme  telles.  Pour  acquitter  un  ancien   vœu  du  dic- 
tateur Manlius,  des  jeux  se  célébrèrent  en  l'Iionnciii 
de  certaines  divinités,  cl:  durèrent  quatre  jours  con- 
sécutifs. Ni  ces  spectacles,  ni  les  victimes  solennelle- 
ment immolées,  ne  calmaient  pourtant  pas  les  alarmes 
publi(|ues.  On  attribuait  aux  dernières  paroles  de  Fa- 
bius un  caractère  prophétique.  Il  avait  dit  que  Scipion  i 
éprouverait  bientôt  combien    Annibal  était  supérieur 
à  un  Asdrubal  et  à  un  Sypliax;  Annibal,  né  au  sein 
de  Bellone,  élevé  dans  les  camps,  victorieux  dès  son 
adolescence,  et,  depuis,  la  terreur  de  la  Gaule  et  del'i* 
talie!  Ces  propos  répétés  chaque  jour  affaiblissaient  ex* 
trémement  la  confîance  que  les  talents  de  Scipion  avaieiill 
inspirée.  Heureusement  Carthage  se  livrait  à  clés 
quiétudes  plus  vives  encore.  Les  deux  batailles  quive-l 
naient  d'ensanglanter  l'Afrique,  la  captivité  de  Sypiiai,! 
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quitter  le  poste  d'Adrumète,  et  de  venir  camper  sous 
Zama.  Polybe  et  Tile-Live  placent  cette  ville  à  cincj 
journées  de  Cartilage;  Cornélius  Népos, ou  l'auteur  des 
notices  publiées  sous  son  nom,  à  trois  cents  milles  d'A- 
drumète;  ce  qui  est  tellement  exagéré,  qu'il  faudrait  y 
supposer  quelque  erreur  de  copiste,  si  ces  notices  ne 
fourmillaient  pas  de  pareilles  méprises.  Strabon  indi- 
que une  autre  Zama ,  renfermée  dans  le  pays  des  Mas- 
sésylien-^,  et  que  Ptolémée  a  depuis  nommée  Azama. 
Celle  dont  nous  parlons  ici  d'après  Polybe  et  Appien 
existait  hors  de  laNumidie;  Pline  la  compte  au  nombre 
des  cités  libres  de  l'Afrique,  et  Marmol  prétend  qu'elle 
subsiste  encore  sous  le  nom  de  Zamora.  Pour  y  parve- 
nir,  il  fallut  pénétrer  dans  les  terres  et  franchir  deux 
cents  milles.  Des  espions  qui  précédaient  cette  marche 
tombèrent  au  pouvoir  des  Romains.  Scipion  les  remit 
aux  tribuns  légionnaires,  en  prescrivanl  à  ces  officiers 
d'en  conduire  un  dans  tous  les  quartiers  du  camp,  et 
de  lui  fournir  les  moyens  de  tout   observer.  Quand 
l'espion  eut  achevé  cette  longue  visite,  on  le  recon- 
duisit au  général,  qui  lui  demanda  s'il  avait  tout  vu. 
«  Oui,  tout,  répondit-il. —  Eh  bien!  reprit  le  proconsul, 
«  retournez  avec  vos  camarades  vers  celui  qui  vous  a 
((  envoyés,  et  rendez-lui  le  compte  qu'il  attend  de  vous.  » 
11  ne  les  congédia  néanmoins  qu'après  leur  avoir  fait 
prendre  un  repas,  et  de  l'argent  pour  leur  voyage. Des 
procédés  si  nobles  obtinrent  les  hommages  qu'ils  mé- 
ritaient :  Annibal  les  admira;  et  l'on  dit  qu!il  conçut 
alors  l'idée  de  se  ménager  une  entrevue  avec  Scipion. 
Tite-Live  croit  pourtant  que  cet  entretien  n'eut  lieu 
que  par  ordre  du  sénat  carthaginois. 

Six  mille  hommes  d'infanterie  et  quatre  mille  dr    a- 
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Valérie  arrivèrent  au  camp  romain,  conduits  par  leur  roi 
Masinissa.  Annibnl  s'effraya  de  ce  concours  d'ennemis; 
les  vivres  commençaient  à  lui  manquer  :  il  comprit  qu'il 
était  temps  de  négocier.  Un  convoi  considérable,  qu'il 
attendait  avec  impatience  ,  venait  d'être  intercepté, 
(pioique  escorté  de  plus  de  huit  mille  soldats  :  le  tribun 
légionnaire  Minuciusïhermus en  avait  massacré  quatre 
mille;  il  en  conduisait  presque  un  égal  nombre  comme 
prisonniers  de  guerre  au  camp  du  proconsul,  avec  les 
vivresdeslinés  à  celui  du  général  carthaginois.  Dans  cette 
détresse  extrême,  Annibal  ne  rougit  point  d'invoquer 
l'intercession  de  Masinissa,  prince  africain,  élevé  à 
Carlhage,  ancien  allié  de  cette  cité.  Le  roi  numide  ne 
refusa  point  sa  médiation  ;  il  s'empressa  de  demander 
grâce  pour  le  peuple  carthaginois;  et,  par  égard  pour 
une  recommandation  si  haute,  le  proconsul  daigna  con- 
sentir h  une  trêve  nouvelle,  dont  les  conditions  ne  con- 
sistaient que  dans  la  restitution  des  vaisseaux ,  des  hom- 
mes et  du  butin  saisis  sur  la  flotte  romaine,  et  dans 
le  payement  de  mille  talents,  pour  réparation  de  la 
contravention  aux  traités  précédents.  Annibal  accepta 
ces  clauses,  heureux  d'obtenir  une  suspension  d'armes, 
et  de  se  délivrer  de  la  famine  qui  affligeait  son  armée. 
Le  sénat  de  Carthage  accédait  fort  volontiers  à  ces  pro- 
positions; mais  le  peuple  de  cette  ville  y  résista.  Il  ac- 
cusait les  grands  .le  chercher  dans  la  paix  et  dans  une 
alliance  avec  Rome  les  moyens  d'affermir  et  d'éten- 
dre leur  tyrannie.  Il  menaçait  pailiculièreinent  Asdru- 
bal,  quHannon  et  ses  partisans  représentaient  comnie 
un  traître  qui  avait  trafiqué  de  la  liberté  publique.  As- 
drubal  se  réfugia  près  du  tombeau  de  ses  pères,  ri  y 
termina  ses  jours  par  le  poison.  Les  séditieux  le  ch<r- 
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chèrcnt,  et  ne  trou'  cent  que  son  cadavre ,  sur  lequel 
s'exerça  leur  rage  :  ils  lui  coupèrent  la  tête,  et  la  por- 
tèrent au  bout  d'une  lance  dans  toutes  les  rues  de  Cai*- 
thage.  Ainsi  mourut  le  père  de  Soplionisbe,  brave  et 
habile  capitaine,  mais  à  qui  sa  malheureuse  destinée 
avait  opposé  partout,  en  Espagne,  en  Afrique  ,  le  plus 
redoutable  adversaire.  Échappé  aux  armes  de  Scipion, 
il  périt  victime  des  préventions  et  de  la  fureur  de  ses 
concitoyens. 

Il  n'y  eut  donc  pas  de  trêve  :  Annibal  reçut  l'ordre 
de  continuer  la  guerre,  et  de  livrer  sans  délai  une  ba- 
taille décisive.  Scipion  recommença  les  hostilités  par 
la  prise  d'une  ville  importante  qu'Appien  nomme  Par- 
thus,  et  dont  la  position  dans  l'intérieur  des  terres 
n'est  pas  connue  d'une  manière  précise.  Il  remporta 
ensuite  une  victoire  éclatante ,  dont  Appien  ne  parle 
pas,  mais  dont  Tile-Live  fait  mention  d'après  Yalérius 
Antias.  Douze  mille  Carthaginois  y  avaient  perdu  la 
vie,  dix-sept  cents  autres  l'avaient  rachetée  en  se  li- 
vrant à  la  discréticn  dn  vainqueur;  et  Annibal,  décou- 
ragé par  ce  dernier  coup,  avait  de  nouveau  envoyé  des 
négociateurs  ou  plutôt  des  suppliants  au  proconsul.  Ils 
étaient  au  nombre  de  onze,  y  compris  leur  chef.  Tous 
se  présentèrent  à  la  vue  du  camp  romain,  et  furent 
introduits  dans  la  tente  de  Scipion  :  de  part  et  d'autn; 
on  convint  du  lieu  et  du  jour  d'une  conférence  entre 
les  deux  généraux.  Pour  la  rendre  plus  facile,  les  deux 
camps  se  rapprochèrent.  L'armée  romaine  s'avança  jus- 
qu'à Naragara,  et  s'y  fortifia.  Entre  les  anciens  géogra- 
phes, quelques-uns,  comme  Ptolémée  et  Antonii^  ccri- 
vent  Naraggara,  plusieurs  autres  Narangara.  C'était 
un  lieu  situé  sur  les  confins  de  la  Nuinidie ,  entre  les 
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fleuves  Bagradas  et  Âmpsagas,  à  quatre-vingt-dix  milles 
de  Cartilage.  Annibal  vint  camper  à  quatre  milles  de  là, 
sur  une  hauteur  dont  il  fallait  s'éloigner  un  peu  pour 
trouver  de  l'eau.  Une  plaine  tout  à  fait  découverte, 
et  qui  ne  pouvait  receler  aucune  embûche,  séparait  les 
deux  armées ,  et  Ton  y  désigna  le  lieu  de  l'entrevue. 
Appien  place  ici  l'aventure  des  espions  carthaginois 
renvoyés  par  le  proconsul;  a\en»ure  qu'avec  Polybe  et 
Tite-Live  nous  venons  de  placer,  beaucoup  plus  con- 
venablement, ce  me  semble,  avant  la  mort  d'Asdrubal. 
Maintenant  Annibal  désirait  sincèrement  la   paix,  et 
n'usait  plus  d'artifices  propres  à  prolonger  la  guerre. 
Les  deux  généraux  vinrent  au  rendez-vous,  chacun 
avec  une  escorte  égale  de  cavalerie.  Ils  s'en  séparèrent 
lorsqu'ils  furent  à  peu  de  distance  l'un  de  l'autre;  et 
chacun  d'eux  n'étant  plus  accompagné  que  d'un  in- 
terprète, ils  conférèrent  tête  à  tête.  Jamais  encore  ils 
ne  s'étaient  vus  :  ils  passèrent  quelques  instants  à  se 
contempler  mutuellement  en  silence.  Annibal  prit  le 
premier  la  parole;  et  voici.  Messieurs,  la  substance  du 
long  discours  que  lui  prêtent  Polybe  et  Tite-L.  e  :  «  Si, 
«  après  tant  de  victoires,  le  destin   devait  me  con- 
«  traindre  à  demander  la  paix ,  je  le  remercie  de  ce 
«  qu'il  m'adresse  à  Scipion  plutôt  qu'à  tout  autre.  Je 
t(  suis  entré  jadis  en  campagne  en  même  temps  que  votre 
«  père,  alors  consul  ;  il  est  le  premier  général  romain 
«  avec  qui  je  me  suis  mesuré.  La  fortune  veut  aujour- 
«  d'hui  pe  je  nie  présente  désarmé  devant  son  fils. 
«  Pourquoi  faat-il  que  les  dieux  n'aient  pas  inspiré  à 
«  vos  pères  et  aux  miens  assez  de  modération  pour 
«  se  contenter  les  uns  de  l'Italie  et  les  autres  de  l'A- 
«  frique?  La  Sicile  et  la  Sardaigne  valaient-elles  les 
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M  sacrifices  que  nous  leur  avons  faits  de  tant  de  flot- 

«  tes,  d'armées  et  de  capitaines?  et  devions-nous,  pour 

«  de  telles  conquêtes,  mettre  nos  cites  elles-mêmes  en 

«  péril  ?  Rome  a  vu  les  bataillons  africains  à  ses  por- 

«  tes,  et  maintenant  Carli/age  entend ,  de  ses  remparts, 

«  les  cris  menaçants  de  vos  guerriers.  ISous  traitons 

«  eLiin  ,  et  nous  avons  droit  d'espérer  de  n'être  pas  dé- 

«  savoués  par  nos  républiques.  Mais,  tandis  que  tout 

«  concourt  à  me  conseiller  la  paix,  mon  âge,  mes  pre- 

«  miers  succès  et  mes  derniers  revers,  je  crains  bien 

«  que  votre  jeunesse  et  votre  bonheur,  constant  jus- 

«c  qu'à  ce  jour,  ne  vous  inspirent  d'autres  sentiments. 

«  Ce  que  j'étais  à  Trasimène,  à  Cannes,  vous  l'êtes 

'(  aujourd'hui.  Vous  avez  vengé  la  mort  de  votre  père 

«  et  de  votre  oncle,  chassé  ih  l'Espagne  quatre  armées 

«  carthaginoises,  obtenu  le  consulat  avant  l'âge  fixé 

«  par  vos  lois,  porté  vos  armes  en  Afrique,  et  obligé 

«  Annibal  de  sortir  de  l'iudie.  Nos  camps  incendiés, 

«  nos  villes  envahies,  Sypbax  dans  les  fers,  tant  de 

«  succès  vous  en  présagent  d'autres;  et  la  guerre  ne  doit 

«  vous  sembler  qu'une   carrière  de  victoires.  Hélas! 

«  les  faveurs  du  oort  m'ont  autrefois  séduit  moi-même; 

«  et,  au  milieu  de  tant  d'autres  exemples,  je  puis  vous 

<(  citer  le  mien.  Vous  m'avez  vu  campé  aux  bords  de 

«  l'Anio,  et  prêt  à  escalader  vos  murailles  :  vous  inc 

«  voyez,  privé  de  mes  deux  frères,  et  réduit  à  vous 

«  supplier  d'épargner  à  ma  patrie  les  malheurs  doi)t 

«  j'ai  menacé  la  vôtre.  Croyez-moi,  la  meilleure  paix 

rt  est  celle  qu'on  donne;  et  celle  dont  on  jouit  vaut  toii- 

«  jours  mieux  que  la  victoire  qu'on  espère.  Ne  hasar- 

«  (lez  pas  en  une  heure   les  prospérités  de  plusieurs 

«  aimées.   Vous  êtes  en  des  lieux  où  Régulus  a  suc- 
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M  conibé  pour  n'avoir  pas  su  mettre  un  terme  à  ses 
«  succès.  Je  sais  qu'il  n'appartient  point  à  celui  qui 
«  demande  la  paix  d'en  dicter  les  conditions;  mais 
«  peut-être  ne  sommes^nous  pas  indignes  d'indiquer 
a  nous-mêmes  les  réparations  qui  vous  sont  dues  :  ces- 
ce  sion  absolue  de  la  Sicile,  delà  Sardaigne,  de  l'Ëspa- 
«  gne,  des  îles  intermédiaires.  Songez  que  c'est  Anni- 
«  bal  qui  vous  propose  ce  traité,  Annibal,  qui  ne  le 
«  solliciterait  pas  s'il  ne  le  croyait  nécessaire,  et  qui 
«  désormais  attacliera  ses  intérêts  et  sa  gloire  au  main- 
«  tien  d'une  paix  qui  aura  été  son  ouvrage.  » 

La  réponse  de  Scipion  est  plus  laconique  et  plus 
hautaine  dans  les  deux  bistoriens  :  «  Le  retour  d'Anni- 
«  bal,  disait-il,  a  rompu  la  première  trêve;  et  la  seconde 
«  n'aboutit  plus  qu'à  céder  aux  Romains  ce  qui  est  de- 
«  puis  longtemps  en  leur  pouvoir.  De  réparer  les  ou- 
«  trages-  d'offrir  des  satisfactions  équitables  et  déjà 
«  promises,  il  n'en  est  plus  question.  La  fortune  est 
«  volage,  je  le  savais  avant  de  recevoir  vos  leçons; 
«  mais  il  y  a  aussi  du  péril  à  laisser  impunies  des  tra- 
ct bisons  telles  que  les  vôtres.  Quand  vous  offrirez  tous 
«  les  dcdommagements  que  j'ai  exigés  avant  votre  ar- 
«  rivée ,  j'examinerai  si  je  dois  m'en  contenter.  Aujour- 
j  d'bui  qu'elles  vous  semblent  trop  dures,  préparez- 
«  vous  à  la  guerre,  puisque  vous  ne  pouvez  supporter 
«  la  paix.  »  Bcntrés  dans  leurs  camps,  les  deux  rivaux 
annoncèrent  que  leur  conférence  n'avait  amené  aucun 
résultat;  que  le  sort  des  armes  et  la  volonté  des  dieux 
décid(\  aient  qui  de  Rome  ou  de  Cartbage  donnerait 
(les  lois  à  l'Afrique  et  à  l'Italie.  Dès  le  lendemain, 
Scipion  conduisit  ses  troupes  dans  la  plaine,  et  s'em- 
para d'une  colline  près  de  Cilla,  bourgade  voisine  des 
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deux  camps.  Aiinibal  envoya  trop  tard  un  détachement 
pour  occuper  cette  hauteur.  Il  y  eut  là  un  premier 
engagement  où  les  Romains  eurent  l'avantage,  et  qui 
commença  la  bataille  plus  tôt  que  le  général  carthagr- 
nois  ne  sy  était  attendu.  Ses  soldats,  qui  manquaient 
d'eau,  comme  nous  l'avons  remarqué,  passaient  \d  nuit 
à  creuser  des  puits;  fatigués  de  ce  travail,  ils  avaient 
besoin  de  sommeil,  au  moment  où  Scipion  les  força  de 
s'armer.  Annibal  établit  au  front  de  son  armée  plus 
de  quatre-vingts  éléphants  chargés  de  tours.  Des  corps 
de  soldats  mercenaires,  liguriens,  gaulois,  espagnols, 
barbares,  maures,  macédoniens,  envoyés  par  Philippe, 
formèrent  une  seconde  ligne.  La  troisième  se  composa 
de  Carthaginois  et  autres  Africains.  Des  Italiens  d'une 
fidélité  suspecte  suivaient,  à  uno  distance  de  plus  d'u»i 
stade.  L'infanterie  était  flanquée  à  droite  par  la  cava- 
lerie carthaginoise 7  à  gauche  par  la  numide.  Aux  côtés 
des  trois  lignes  ordinaires  de  l'armée  romaine,  hastats, 
princes  et  triaires,  paraissaient  la  cavalerie  italienne  à 
l'aile  gauche,  la  numide  à  l'aile  droite,  la  première  com- 
mandée par  Lélius,  la  seconde  parMasinissa.  Ainsi  l'ex- 
posent Polybe  et  Tite-Live;  et  c'est  sans  doute  par  er- 
reur qu'Appien  met  Lélius  à  droite.  Pour  mieux  se 
défendre  des  éléphants,  Scipion  laissa  de  plus  larges 
iMtervalles  entre  les  manipules  :  ces  animaux  devaient 
y  trouver  des  espaces  libres,  et  s'avancer  directement 
[usqu'à  ce  qu'enveloppés  de  toutes  parts,  ils  pussent 
èlre  percés  aux  deux  flancs  et  mis  hors  de  combat.  Ap- 
pien  ajoute  que  le  proconsul  avait  posté  à  la  tête  de  sa 
piemière  ligne  des  soldats  armés  de  très-longs  pieux 
ferrés    par    le  bout;  qu'au   moment  où  les  éléphants 
llesiiés  de  loin  par  ces  armes  se  précipilciaienl  sur  l'iii- 
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fanterie,  elle  avait  ordre  de  leur  céder  la  place,  et  de 
se  retirer  à  droite  et  à  gauche;  que  de  là  elle  devait 
diriger  contre  eux  des  javelines  armées  d'un  fer  à  deux 
tranchants;  qu'enfin  il  lui  était  recommandé  de  viser 
surtout  à  la  trompe,  d'approcher  même  le  sabre  à  la 
main  pour  la  couper,  et  d'exécuter  ces  divers  mouve- 
ments avec  les  précautions  convenables.  Tout  étant  ainsi 
disposé,  les  deux  généraux  haranguèrent  leurs  troupes, 
Annibal  par  le  ministèrede  plusieurs  interprètes,  à  rai- 
son des  langues  diverses  que  parlaient  ses  soldats;  Sci- 
|)ion  de  sa  propre  voix,  et  avec  ce  ton  d'assurance  et 
d'inspiration  qu'il  s'était  rendu  familier.  Il  retraçait 
vivement  ses  heureux  exploits  et  les  perfidies  des  Afri- 
cains; il  démontrait  la  nécessité  de  vaincre  en  une  terre 
étrangère,  où  l'on  ne  trouverait  point  d'asile  après  une 
défaite  Annibal  rappelait  aussi  le  souvenir  de  ses  vic- 
toires ,  et  s'attachait  surtout  à  persuader  à  ses  guerriers 
([u'ils  étaient  bien  plus  nombreux  que  ceux  qu'ils  al- 
laient combatlre.il  commandait  en  effet,  selon  Appien, 
(inquante  mille  hommes;  et  le  proconsul  n'en  avait 
que  trente-cinq  mille  cent;  savoir  :  vingt-trois  mille 
d'infanterie,  quinze  cents  cavaliers  romains  ou  italiens, 
six  cents  autres  amenés  par  un  roitelet  africain,  nommé 
Lacumacès,  et  les  dix  mille  auxiliaires  conduit?  par 
Masinissa. 

Après  des  escarmouches  de  !a  cavalerie  numide,  les 
éléphants  s'ébranlèrent;  mais,  effrayés  par  les  cris  des 
légions  romaines,  ils  se  précipitèrent  en  désordre  sur 
linfanterie  maure,  sur  les  cavaliers  numides  d'Annibal. 
Viissilot  Masinissa,  poussant  ses  escadrons  contre  l'aile 
ennemie  que  ces  animaux  avaient  entamée,  la  culbuta, 
lu  mil  {'Al  pleiuc  déroule,  et  dégaiPil  de  cavalerie  tout 
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un  flanc  de  Tannée  carthaginoise.  Il  restait  néanmoins 
en  bataille  assez  d'éléphants  encore  pour  endoininagor 
la  milice  légère  i\)  Scipion  :  elle  parvint  à  les  effarou- 
cher à  force  de  dards,  et  à  les  contraindre  de  s'enga- 
ger dans  les  larges  intervalles  que  le  proconsul  avait 
métiagés  exprès.  Diilfon  dit  que  les  éléphants  suivent 
toujours  les  chasseurs  qui  les  ont  blessés,  et  se  laissent 
ainsi  attirer  v!:ins  les  pièges  qu'on  leur  a  tendus.  Percés 
de  toutes  parts  et  mis  en  fuite ,  ils  sortirent  de  la  plaine, 
et  laissèrent  le  chanip  libre  ù  d'autres  combats.  Appien 
nous  olfre  des  détails  un  peu  différents  :  il  dit  que 
les  éléphants  commençaient  d'enfoncer  le  centre  des 
Romains  et  d'épouvanter  les  chevaux,  quand,  pai 
ordre  du  proconsul,  la  cavalerie  italienne  mit  pied  à 
terre  et  lança  une  grêle  de  traits  sur  ces  colosses;  que 
Scipion  lui-même,  descendu  de  cheval,  en  blessa  un; 
que  les  deux  ailes  romaines,  imitant  son  exemple,  les 
accablèrent  de  coups.  Il  y  en  eut  qui,  entraînés  dans 
leur  fuite  vers  la  pointe  droite  de  l'armée  d'Annibal,Y 
rompirent  la  cavalerie;  et  Lélius  profita  de  cet  ins- 
tant pour  fondre  sur  les  escadrons  carthaginois,  ainsi 
que  Masinissa  venait  de  jeter  la  confusion  à  la  pointe 
gauche.  Chez  Appien,  Masirissa  blesse  de  sa  main  un 
Massathès,  petit  roi  numide,  allié  d'Annibal.  Ce  n'é- 
taient là  que  les  préludes  de  la  bataille.  De  part  et  d'aU' 
tre  les  fantassins  s'avancèrent  à  pas  lents,  et  leurs 
cris  annoncèrent  le  choc.  On  remarqua  que  les  cris  de 
l'infanterie  africaine  étaient  discordants,  apparemment 
à  cause  du  mélange  de  divers  peuples;  qu'au  contraire 
il  partait  des  légions  romaines  un  cri  uniforme  et  re- 
tentissant :  cette  différence  leur  parut  un  heureux  pré- 
sage. Les  hastals,  qui  attaquèrent  vivement ,  surtout  àl 
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la  droite,  les  mercenaires  d'Annibal,  eurent  besoin  de 
beaucoup  d'efforts  pour  rompre   ces  troupes  légères, 
qui  s'éloignaient  et  revenaient  à  lacbarge  avec  une  ex- 
trême agilité.  A  la  long».'',  les  baslats,  soutenus  et  encou- 
ragés par  les  deux  lignes  qui  les  suivaient,  gagnèrent 
(lu  terrain,  et  fatiguèrent  les  ennemis  qu'iL  avaient  en 
ttle.  Les  mercenaires  ne  recevaient  aucun  secours  du 
reste  de  l'armée  dont  ils  faisaient  partit  :  ils  se  crurent 
trahis  ou  méprisés, se  débandèrent,  et  topmèrenl  leurs 
armes  contre  la  ligne  carthaginoise  placée  derrière  eux. 
Attaquée  en  même  temps  par  les  Romains,  cette  Hgne 
opposa  un  courage  héroïque  à  'unt  ù'ennemis,  en  mas- 
sacra un  faraud    nombre,  et  enfonça  des  manipules. 
Scipion  i.;isait  retirer,  par  les   intervalles,  les  bastats 
blessés; et  lorsque  ceux  qui  avaient  conservé  toutes  leurs 
forces  eurent  enfin  renversé  les  bataillons  africains,  il 
entreprit  d'entamer  la  phalange  qu'Annibal  comman- 
dait en  personne,  et  de  laquelle  il  écaitait  les  merce- 
naires fugitifs,  en  leur  faisant  présenter  la  pointe  des 
(lards.  Scipion  avait  à  traverser  un  espace  couvert  do 
morts,  de  boucliers  et  de  javelots,  un  terrain  imbibé  de 
sang,  et  si  glissant  qu'on  pouvait  à  pe^")  s'y  soutenir. 
Les  hastats  étaient  fatigués  et  leurs  rangù  ort  éclaircis  : 
il  les  plaça  au  milieu  des  princes  et  des   riaires,  qui  s'a- 
vancèrent pour  prendre  les  premiers  la  droite,  les  se- 
conds la  gauche,  en  sorte  que  toute  l'armée   n'offrit 
plus  qu'un  seul  front.  Annibal  n'ordonniit  aucun  mou- 
vement. Il  serrait  les  rangs  de  cette  phalange,  élite  de 
ses  I  roupes ,  composée  de  vétérans  plus  d'une  fois  vic- 
torieux dans  les  champs  italiens.  Heureusement  pour 
Scipion,  les  escadrons  de  Lélius  et  de  IV^^sinissa,  qui 
venaient  de  poursuivre  les  cavaliers  carthaginois  et  nu- 


's'  1 


H  I 


U    ! 


f.'C 


4(>0  HISTOIRE     ROMAIMK. 

mides ,  apparurent,  et  prirent  en  queue  la  phalanj^e  at- 
taquée en  front  par  Tlnfanterie  romaine.  Ce  concours 
décida  la  victoire.  Appien  retrace  ï;;>ttre8  incidents: 
il  raconte  qu'un  gros  de  Gaulois  et  à  Espagnols  s'étant 
réfugiés  sur  une  hauteur  voisine,  Annibal  y  courut  à  toute 
bride  pour  les  rappeler  au  combat;  que,  le  voyant  tra> 
verser  ainsi  la  plaine,  ses  li'oupes  se  figurèrent  qu'il 
prenait  lui-même  la  fuite,  et  se  dispersèrent  ;  qu'après 
de  vains  efforts  pour  les  rallier  et  pour  reprendre  ses 
premiers  avantages,  il  se  vit  en  effet  réduit  à  s'enfuir; 
que  Masinissn,  quoique  blessé,  le  poursuiirit  avec  achar- 
nement, et  se  porta  sur  tous  les  lieux  de  son  passage; 
qu'à  la  faveur  des  ténè!)res  de  la  nuit,  le  général  car- 
thaginois, accompagné  de  vingt  cavaliers  seulement, 
gagna  la  petite  ville  de  Thon,  où  s'étaient  rendue  des 
Espagnols  et  des  Brut  tiens;  que,  sfi  défiant  de  ces  mer- 
cenaires, il  s'évada  suivi  d'un  seul  homme,  parcourut 
à  cheval,  en  deux  jours  et  deux  nuits,  trois  mille  sta- 
tîes,  jusqu'aux  murs  d'Adrumète;  que  là  il  rassembla 
les  déplorables  restes  de  son  armée,  et  borna  ses  soins 
à  préparer  les  moyens  de  se  défendre  au  sein  de  cette 
place.  Ces  détails  ne  semblent  point  assez  garantis  pour 
entrer  dans  le  corps  de  l'histoire;  mais  le  même  Appien 
et  Zonaras  en  ont  recueilli  de  moins  attestés  encore. 
Si  nous  les  en  croyons,  il  y  eut  au  milieu  de  l'action 
générale  un  combat  singulier  entre  Annibal  et  Sci- 
pion.  Un  dard  lancé  par  celui-ci  perce  le  bouclier  du 
Carthaginois,  qui,  à  son  tour,blessele  cheval  du  Romain. 
Annibal  lutte  aussi  corps  à  corps  contre  Masinissa,  qui, 
renverso  par  terre,  saisit  son  adversaire  par  la  jambe 
et  parviendrait  à  le  démonter,  si  un  cavalier  n'accou- 
rait pour  le  défendio.  Le  prince  numide  pourfend  ce  1 
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hravc  cavalier;  mais  Annibal  disparaît  ;  el  le  roi  numide, 
sur  lequel  mille  traits  se  dirigent,  se  retire  légèrement 
blessé  au  bras.  En  écartant  ces  vaines  particularités, 
le  résultat  de  la  bataille  de  Zama  demeure  indubitable: 
elle  mit  fîn  à  la  seconde  guerre  punique,  ainsi  que  je 
l'exposerai ,  Messieurs,  dans  notre  piocliaine  séance. 
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Messieurs,  après  vous  avoir  exposé  par  quels  hon- 
neurs, par  quels  bienfaits  Scipioii  consola   Masinissa 
de  la  mort  de  Sophonisbe,  je  vous  ai  entretenus  des 
mouvements  et  des  manœuvres  d'Hannon  et  d'Âsdiu- 
bal,  généraux  carthaginois.  Asdrubal  tenta  vainement 
de  faire  incendier  le  camp  romain  par  des  Espagnols  : 
Scipion  découvrit  le  complot,   punit  les  traîtres;  et 
Asdrubal  devint  de  plus  en  plus  odieux,  méme,ù  ses 
compatriotes.  Carthage,  partout  malheureuse,  envoya 
trente  ambassadeurs  au  proconsul  pour  lui  demander 
la  paix  :  il  la  promit  à  des  conditions  fort  rigou refuses, 
qu'on  accepta  dans  Tespoir  de  s'en  affranchir;   et  l'on 
obtint  une  trêve.  En  ce  temps  Lélius  arrivait  à  Rome, 
cil  il  amenait  Syphax  captif,  et   d'autres   prisonniers 
africains.  J'ai  dit  quel  enthousiasme  il  excita  par  le 
récit  des   succès  de  Scipion,  quel  accueil  honorable 
reçurent  les  envoyés  de   Masinisa,  et  quels  présents 
furent  adresses  à  ce  prince  lui-même.  Annibal  resserré 
dans  un  coin  du  Bruttium,  et  Magou   vaincu,  blessé] 
dans  une  bataille  en  Insubrie,  ne  pouvaient  plus  sou> 
tenir  le  parti  de  Carthage  en  aucune  province  italienne,  j 
Magon,  rappelé  en  Afrique,  passa  les  Alpes,  s'embarqua,  j 
et  mourut  sur  mer,  près  de  la  Sardaigne.  Annibal  n'o* 
béissait  qu'à  regret  à  l'ordre  de  retourner  à  Cartliagcjl 
il  signala  son  départ  par  d'effroyables  violences  et  pari 
des  imprécations  contre  ses  ennemis,  au  nombre  des- 
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quels  il  comptait  une  partie  de  ses  concitoyens.  Quel- 
ques   Romains   se  plaignaient  de    ce    qu'on    l'avait 
laissé  sortir,  ainsi  que  Magon,  du  territoire  italien,  et 
déploraient  les  malheurs  qui,  suivant  eux,  menaçaient 
les  légions  en  Afrique.  Fabius,  principal  auteur  de  ces 
tristes  et  vaines  prophéties,  mourut  centenaire,  à  ce 
qu'on  dit  :  c'est  un  point  sur  lequel  nous  avons  élevé 
quelques  doutes.  Il  en  existe  aussi  sur  la  question  de 
savoir  si  des  négociateurs  venus  de  Carlhage  ont  été 
congédiés  comme  de  vils  espions,  ou  si  leurs  proposi- 
tions pacifiques  ont  été  accueillies  par  le  sénat  de  Rome. 
Il  est  bien  avéré  au  contraire  que  celui  de  Carlhage 
renvoya  sans  réponse  trois  députés  romains  qui  deman- 
daient raison  de  la  plus  criminelle  violation  de  la  trêve. 
Loin  d'obtenir  la  réparation  des  dommages  causés  à  une 
flotte  et  à  un  convoi,  ces  députés,  assaillis  eux-mêmes 
sur  mer  pendant  leur  retour,  devinrent  les  victimes 
d'une  nouvelle  perfidie.  Scipion  ne  voulut  point  user 
de  représailles;  il  respecta  le  caractère  des  négociateurs 
africains  qui  rentraient  dans  leur  patrie.  Annibal  aussi 
débarquait  alors  entre  Susa  et  Adrumète.  Ainsi  se  ter* 
minait  Tannée  consulaire  deServilius  Cœpio  et  de  Ser- 
vilius  Géminus  :  leurs  successeurs  Tibérius  Glaudius 
Néron  et  Servilius  Pulex  s'installèrent  le  4  février  aoa. 
Après  la  distribution  des  fonctions  civiles  et  militaires, 
après  des  cérémonies  publiques  destinées  à  calmer  les 
alarmes  de  la  multitude,  on  entra  en  campagne.  C'é- 
tait l'Afrique  qui  allait  être  le  théâtre  des  grands  évé- 
nements :  des  princes  et  des  seigneurs  du  pays  ayant 
fourni  des   renforts  au  général  carthaginois,  il  vint 
camper  sous  les  murs  de  Zama,  h  peu  de  distance  de 
Scipion  ,  qui,  de  son  côté ,  avait  pris  des  villes,     |^ 
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soldats  y  et  à  qui  MasiniHsa  en  amenait  dix  mille.  An* 
nibal  sentit  le  besoin  de  la  paix,  surtout  lorsqu'il  eut 
perdu  un  convoi  considérable  et  environ  huit  mille 
hommes  tant  tués  que  prisonniers ,  dans  une  action 
particulière.  Il  implora  la  nic^diation  de  Masiuissa,  qui 
obtint  du  proconsul  une  seconde  trêve,  à  laquelle  con- 
sentait le  sénat  de  Carthage,  mais  dont  le  peuple  rc* 
poussa  les  conditions,  plus  dures  encore  que  celles  de 
la  première.  Ce  débat  alluma  une  sédition ,  qui  se  diri- 
gea surtout  contre  Asdrubal,  et  le  força  de  s'empoison- 
ner. Les  hostilités  recommencèrent,  toujours  à  l'avan- 
tage des  Romains,  et  amenèrent  une  conférence 
mémorable  entre  les  deux  généraux.  Je  vous  ai  offert 
l'analyse  des  discours  que  les  historiens  leur  prêtent, 
et  j'ai  recueilli  les  détails  qui  concernent  les  prépara- 
tifs, l'engagement,  les  vicissitudes  et  les  résultats  de  la 
bataille  de  Zama ,  gagnée  par  Scipion.  Je  vais  termi- 
ner aujourd'hui  l'histoire  de  la  seconde  guerre  pu- 
nique. 

Les  Romains  n'avaient  perdu  à  Zama  que  deux  mille 
hommes ,  selon  Polybe  et  Tite-Live  ;  Appien  dit  deux 
mille  cinq  cents.  Ce  troisième  auteur  c^  «te  vingt-cinq 
mille  Africains  tués,  huit  mille  cinq  i  prisonniers, 
outre  onze  cents  transfuges,  savoir,  huit  cents  Numi< 
des  et  trois  cents  Espagnols  ;  total,  trente-quatre  mille 
six  cents.  Chez  les  deuxau^^es  historiens  la  perte  d'An- 
nibal  consiste  en  cent  trente-trois  étendards ,  onze  élé- 
phants et  quarante  mille  hommes,  dont  la  moitié  reste 
sur  le  champ  de  bataille,  et  l'autre  est  réduite  en  cap- 
tivité. On  distinguait  dans  cette  seconde  moitié  beau- 
coup de  Macédoniens,  et  surtout  leur  chef  Sosipater, 
Pour  fixer  la  date  de  cet  événement,  il  faut  tenir  compte 
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d'une  éclipse  de  soleil  que  les  historiens  indiquent 
comme  ayant  coïncidé  ou  avec  la  bataille  même,  ou 
avec  la  reprise  des  hostilités.  Les  tables  astronomiques 
attachent  au  19  octobre  julien  de  Tan  aoi  avant  notre 
ère  une  ëclipse  de  soleil  visible  en  Afrique  et  en  Eu- 
rope; on  est  donc  autorisé  à  placer  entre  le  19  et  le  3o 
de  ce  mois  d'octobre  la  victoire  de  Scipion  à  Zama.  TjC 
proconsul  se  plut  à  vanter  la  valeur  et  l'iiabiletë  dont 
Annibal  avait  donné  en  cette  journée  des  preuves  écla- 
tantes, la  disposition  de  ses  troupes,  la  combinaison 
et  l'activité  de  ses  mouvements  :  un  vainqueur  rehausse 
sa  propre  gloire,  en  rendant  de  pareils  hommages  à 
ceux  dont  il  a  triomphé.  Ce  qui  est  certain,  c'est  qu'An- 
nibal  s'estima  trop  heureux  de  pouvoir,  par  des  mar- 
ches qui  ne  nous  sont  pas  très-bien  connues,  regagner 
Adrumète. 

Il  quitta  bientôt  cet  asile.  Les  sénateurs  le  rappe- 
laient à  Garthage,  où  il  n'était  jamais  rentré  depuis  son 
enfance  :  il  y  reçut,  malgré  ses  malheurs,  un  accueil 
honorable.  Introduit  dans  le  sénat,  où  l'on  délibérait 
sur  le  parti  à  prendre  en  de  si  tristes  conjonctures ,  il 
déclara  qu'il  ne  voyait  plus  de  ressources  que  dans  un 
traité  de  paix.  Cet  avis  ayant  réuni  tous  les  suffrages, 
on  résolut  de  ne  rien  négliger  pour  fléchir  un  vain- 
queur naturellement  enclin  à  la  clémence,  et  Ton  se 
disposait  à  lui  adresser  de  nouvelles  supplications.  De 
son  côté,  Scipion  savait  profiter  de  ses  succès  :  il  pilla 
d'abord  le  camp  ennemi,  et  aussitôt  après  se  rap- 
prochant de  la  mer,  il  vint  camper  à  Tunis.  La  résolu- 
tion de  reprendre  le  plus  tôt  possible  cet  ancien  poste  et 
de  l'occuper  pendant  quelques  jours  lui  fut  inspirée 
surtout  par  la  nouvelle  qu'il  reçut  de  l'arrivée  du  pro 
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préteur  de  Sardaigne,  Lentulus,  au  port  d'Utique, 
avec  cinquante  vaisseaux  de  guerre,  et  cent  bâtimeats 
de  transport  chargés  de  niunitions.  Ce  renfort  enhar- 
dit le  proconsul  à  paraître  devant  Garthage;  mais,  au- 
paravant, il  envoya  Lélius  à  Rome ,  pour  y  annoncer  la 
victoire  de  Zama,  et  il  ordonna  au  propréteur  Octa- 
yius,  qui  de  Sardaigne  s'était  aussi  rendu  en  Afrique, 
de  conduire  par  terre  vers  Carthage  le  corps  des  lé- 
gions romaines.  L'escadre  de  Lélius  portait  à  Rome  les 
plus  riches  dépouilles  enlevées  à  l'ennemi  et  les  prison- 
niers démarque,  des  meubles  travaillés  en  ivoire,  d'au- 
tres ouvrages  précieux ,  deux  mille  cinq  cent  dix  ta- 
lents en  argent  et  en  or,  destinés  au  trésor  public.  Le 
proconsul  avait  fait  deux  parts  de  tout  le  reste  du  bu- 
tin. L'une,  mise  à  l'encan,  produisit  des  sommes  à  dis- 
tribuer aux  soldats.  Entre  les  prix  militaires,  le  plus  ma- 
gnifique fut  décerné  à  Masinissa  ;  c'était  une  couronne 
d'or.  L'autre  part  de  la  proie  servit  d'offrande  aux  dieux 
et  aux  déesses.  On  la  rassembla  sur  un  bûcher,  on  la 
consuma  en  holocauste  ;  et,  dans  cette  solennité,  Scipion, 
pour  mieux  témoigner  sa  reconnaissance  aux  immor- 
tels, voulut  remplir  lui-même  la  fonction  de  sacrifica- 
teur, ainsi  que  l'ont  pratiqué  plusieurs  autres  généraux 
romains.  Appien ,  de  qui  noMS  tenons  ces  détails,  parle 
en  même  temps  des  mesures  que  prenaient  les  Gir- 
thaginois  pour  se  mettre  en  étal  de  résister  encore  aux 
vainqueurs.  Avant  d'avoir  appris  l'événement  de  Zama, 
et,  comme  nous  l'avons  vu,  dès  l'an  3o3,  ils  avaient 
dépêché  un  niessager  à  Magon,  qui  venait  de  passer 
dans  la  Gaule  Cisalpine,  oii  il  s'efforçait  de  soulever  les 
habitants  contre  Rome  et  d'enrôler  des  soldats.  On  in- 
formait  Magon  du  débarquement  de  Scipion  en  Afri- 
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que,  et  on  rinvitait,  soit  à  rentrer  en  Italie,  soit  à 
revenir  avec  son  armée  sur  les  cotes  africaines.  Les 
Romains  surprirent  le  messager,  interceptèrent  les  let- 
tres dont  il  était  porteur.  Scipion  les  envoya  au  sénat 
de  Rome,  qui  en  entendit  publiquement  la  lecture  et 
décréta  Téquipement  d'une  tlouvelle  flotte.  Mais  la 
nouvelle  de  la  journée  de  Zama  et  les  négociations  qui 
la  suivirent  arrêtèrent  les  préparatifs  de  cet  armement. 
Tous  les  mouvements  de  Scipion  annonçaient  le 
dessein  d'assiéger  Carthage;  il  ne  songeait  en  effet  qu'à 
épouvanter  cette  cité ,  et  à  lui  inspirer,  par  cet  effroi , 
un  impatient  désir  de  la  paix.  11  craignait  que  le  con- 
sul Tibérius  Néron  ne  vînt  la  conclure,  et  il  ne  voulait 
cédera  personne  l'honneur  de  terminer  la  guerre.  L'as- 
pect soudain  de  sa  flotte,  accrue  do  celle  de  Lentulus, 
frappa  de  consternation  le  peuple  de  Carthage  et  An- 
nibal  lui-même.  Une  galère  sortit  du  port,  ornée  de 
banderoles,  de  branches  d'olivier,  de  tous  les  symbo- 
les de  la  paix.  Elle  portait  dix  députés  choisis  dans 
les  plus  nobles  familles;  et  on  la  vit  s'approcher, 
à  la  rame,  du  vaisseau  que  montait  Scipion.  Le» 
dix  envoyés  prodiguèrent  les  supplications,  les  pro- 
strations ,  les  promesses  :  te  proconsul  répondit  qu'il 
retournait  à  Tunis,  et  que,  là,  il  examinerait  s'il  devait 
recevoir  leurs  hommages  et  accéder  à  leurs  demandes. 
L'armée  de  terre,  commandée  par  Octavius,  revint  à 
Tunis,  et  Scipion  allait  s'y  rendre  d'Utique,  où  il  avait 
conduit  sa  flotte.  Mais  il  ifpprit  que  Termina ,  second 
fils  de  Syphax ,  accourait  de  Numidie  h  la  tête  d'une 
armée  considérable,  surtout  en  cavalerie.  Vermina s'é- 
tait mis  en  marche  avant  d'être  informé  de  l'affaire  de 
Zama ,  qui  peut-être  aurait  tourné  tout  autrement ,  s'il 
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avait  pu  rejoindre  Annibal  avant  cette  journée.  Main- 
tenant il  n'arrivait  que  pour  subir  sa  part  du  désastre. 
Un  détachement  de  légionnaires  et  tout  le  corps  des 
cavaliers  roniaits  allèrent  à  sa  rencontre,  Tatteignirent, 
exterminèrent  sa  cavalerie ,  lui  tuèrent  quinze  mille 
hommes,  firent  dov  3  cents  prisonniers,   enlevèrent 
quinze  cents  chevaux  numides  et  soixante-douze  ensei- 
gnes. Ce  revers  redoubla  les  alarmes  des  Carthaginois  : 
ils  envoyèrent  au  camp  de  Tunis  une  ambassade  com- 
posée cette  fois  de  trente  seigneurs,  qui  descendirent 
aux  plus  humbles  prières,  aux  plus  abjectes  protesta- 
tions de  soumission  et  de  repentance.  Le  proconsul 
n'adoucit  point  l'expression  de  son  mépris  pour  des 
perfides  qui  l'avaient  déjà  trompé;  il  ne  laissa  point 
voir  qu'il  aspirait  à  négocier  peut-être  plus  ardemment 
qu'eux-mêmes.  Il  ignorait  avec  quel  zèle,  avec  quelle 
dextérité  ses  amis  retardaient  à  Rome  le  départ  du  con- 
sul Néron;  et  il  craignait  de  le  voir  survenir  au  premier 
jour,  à  la  tête  de  cette  flotte  dont  on  avait  ordonné  l'é- 
quipement. Il  tint  un  conseil  de  guerre,  où  il  opina 
pour  la  paix;  et,  dès  le  lendemain,  il  rappela  devant  lui 
les  trente  ambassadeurs  africains.  Il  prit  avec  eux  le 
ton  qui  convenait  à  sa  fortune,  à  sa  puissance  et  h  ses 
desseins.  Il  ne  leur  épargna  pas  les  reproches  ;  mais,  à 
d'amères  invectives  contre  leur  mauvaise  foi ,  succédè- 
rent de  vives  exhortations  à  la  prudence,  et  à  la  crainte 
des  dieux  vengeurs  de  toute  infidélité.  Il  finit  par  dicter 
des  conditions  que,  d'après  les  récits  des  historiens, 
nous  comprendrons  en  dix  articles.  Le  premier  permet 
aux  Carthaginois  de  vivre  selon  leurs  lois  et  leurs  cou- 
tumes; de  conserver,  sans  crainte  d'aucun  pillage,  les 
villeset  les  provinces  qu'ils  possédaient  en  Afrique  avant 
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la  guerre.  Le  second  les  oblige  à  rendre  les  prisonniers 
romains,  à  livrer  les  déserteurs,  les  esclaves  fugitifs, 
et  les  Italiens  qu'Annibal  a  traînés  après  lui;  le  troi- 
sième ,  à  remettre  tous  leurs  vaisseaux  de  guerre ,  à 
l'exception  de  dix  trirèmes,  et  tous  leurs  éléphants,  sans 
pouvoir  désormais  apprivoiser  un  seul  de  ces  animaux. 
Le  quatrième  leur  interdit  toute  guerre ,  soit  en  Afri- 
que, soit  au  dehors,  à  moins   qu'ils  n'obtiennent  le 
consentement  exprès  du  peuple  romain.  Par  le  cin- 
quième, ils  s'engagent  à  restituer  à  Masinissa  tout  ce 
qu'ils  ont  usurpé  sur  lui  ou  sur  ses  ancêtres,  et  à  con- 
tracter une  alliance  avec  lui;  par  le  sixième,  à  fournir, 
jusqu'à  la  ratification  du  traité,  du  blé  aux  légions  de 
Rome  et  la  solde  à  ses  auxiliaires;  par  le  septième,  à 
payer  en  cinquante  années  un  tribut  de  dix  mille  ta- 
lents en  argent  ;  et  par  le  huitième ,  à  livrer  cent  ota- 
ges âgés  de  quatorze  ans  au  moins ,  de  trente  au  plus , 
et  que  le  proconsul  choisira.  L'avant-dernier  article  porte 
que  la  trêve  nouvelle  ne  commencera  qu'après  la  resti- 
tution des  vaisseaux  et  des  effets  déioyalement  enlevés 
durant  la  précédente  ;  et  le  dernier,  que  l'armée  romaine 
évacuera  l'Afrique  dans  l'intervalle  de  cinquante  jours 
après  l'exécution  du  traité.  Voici,  Messieurs,  quelques 
variantes  fournies  par  Appien  :  aux  dix  mille  talents 
il  substitue  deux  cent  cinquante  talents  euboîques,  paya- 
bles en  chacune  des  cinquante  années  ;  ce  serait  en  tout 
douze  mille  cinq  cents  talents.  Il  élève  le  nombre  des  ota- 
ges à  cent  cinquante,  et  n'y  comprend  que  des  enfents. 
Il  ajoute  aux  dix  articles  les  quatre  suivants  :  i°  Magon 
sortira  de  la  Ligurie  dans  l'espace  de  soixante  jours 
(nous  avons  vu  qu'il  en  était  déjà  sorti);  a°  Carlhage 
retirera  ses  garnisons  de  toutes  les  places  qu'elle  a  con- 
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quises  pendant  la  guerre;  3"  l'État  carthaginois  se  res- 
serrera dans  ses  anciennes  limites;  4°  Carthage  four- 
nira par  mer  et  par  terre  tous  les  secours  qu'il  plaira 
au  sénat  romain  de  requérir.  Ces  conditions ,  même 
réduites  aux  dix  premiers  articles, étaient  si  dures,  qu'un 
sénateur  carthaginois^  nommé  Giscon,  les  déclara  inac- 
(!eptables;  et  cet  avis  plaisait  fort  à  la  multitude.  An- 
nibal  monte  à  la  tribune ,  en  chassé  Giscon;  et,  d'abord 
déconcerté  par  les  murmures  du  peuple,  il  s'adresse  à 
ceux  que  sa  brusque  démarche  vient  d'irriter,  et  leur 
dit  :  «  Je  n'avais  que  neuf  ans  quand  je  sortis  de  ces 
«  lieux;  j'en  ai  passé  trente*six  sous  les  armes;  j'ai  ap- 
M  pris  l'art  de  la  guerre ,  et  non  la  politesse  des  délibé- 
n  rations  publiques.  C'est  à  vous  de  me  l'enseigner.  » 
Cet  exorde  ayant  calmé  les  esprits,  il  démontra  la 
nécessité  d'obtenir  la  paix  h  quelque  prix  que  ce  fût, 
et  même  l'équité  des  dédommagements  exigés  par  les 
Romains  pour  les  navires ,  les  effets ,  les  munitions 
qu'on  leur  avait  pris,  et  dont  certains  bourgeois  s'étaient 
emparés.  On  l'écouta,  ou  suivit  ses  conseils;  et  plu- 
sieurs historiens  lui  attribuent  l'honneur  d'avoir  ainsi 
préservé  sa  patrie  d'une  ruine  absolue.  Toutefois,  nous 
lisons  dans  Appien  qu'il  était  absent  durant  ces  pre- 
miers débats  ;  qu'il  s'occupait  à  Marthama  du  rassem- 
blement d'un  corps  d'armée,  et  qu'il  ne  rentra  dans 
Carthage  que  lorsque  les  sénateurs  eureut  déclare 
qu'ils  ne  prendraierl  aucun  parti  avant  de  l'avoir  con- 
sulté. D'autres  écrivains  disent  qu'après  avoir  rendu  à 
ses  concitoyens  cet  important  service,  il  ne  demeura 
pas  un  seul  jour  en  Afrique,  qu'il  s'embarqua  pour  TA* 
sie,  et  alla  se  réfugier  à  la  cour  du  roi  de  Syrie  Antio- 
chus ,  parce  qu'il  savait  que  Scipron  demanderait  qu'on 
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le  lui  livrât  pour  orner  son  triomphe.  Au  contraire, 
certains  auteurs  assurent  qu'il  ne  quitta  point  Carihage; 
que,  longtemps  après,  il  y  fut  accusé  d'avoir  négligé 
d'envahir  Rome ,  et  d'avoir  détourné  à  son  profit  les 
dépouilles  de  l'Italie;  qu'absous  de  ces  inculpations, 
il  obtint  la  magistrature  suprême  de  sa  république ,  et 
que  ses  ressentiments  contre  les  Romains  né  se  réveil- 
lèrent que  pendant  la  guerre  de  Syrie.  Ce  sont  là,  Mes- 
sieurs ,  des  points  fort  contestés ,  et  le  moment  de  les 
éclaircir  n'est  pas  encore  venu  poui"  nous.  Il  nous  suf- 
fit de  savoir  que,  soit  par  l'influence  d'Annibal,  soit  par 
tout  autre  moyen,  les  Carthaginois  résolurent  de  traiter 
avec  Sci  pion. 

Ils  renvoyèrent  leurs  ambassadeurs  au  camp  de  ce 
proconsul ,  et  l'on  discuta  d'abord  l'article  qui  concer- 
nait les  vaisseaux  et  les  provisions  dérobés  pendant  la 
trêve.  Carthage  rendit  les  vaisseaux  ;  et ,  à  l'égard  des 
chargements,  Scipion  en  fit  lui-même  l'estimation,  d'une 
part  en  consultant  les  registres  des  questeurs,  et  de 
l'autre  en  recevant  les  déclarations  des  particuliers  qui 
avaient  contribué  aux  frais  de  certaines  parties  des  con- 
vois. Le  tout  fut  évalué  à  cinq  mille  livres  pesant  d'ar- 
gent ;  et ,  cette  somme  ayant  été  payée  aussitôt ,  la  trêve 
commença ,  moyennant  de  nouvelles  clauses  qu'ajouta 
le  proconsul  ;  savoir  :  que  les  Cartiiaginois  n'enverraient 
d'ambassades  qu'à  Rome,  ne  recevraient  et  ne  congé- 
dieraient d'ambassadeurs  étrangers  qu'après  qu'il  au- 
rait pris  connaissance  du  sujet  de  la  négociation ,  et 
qu'il  y  aurait  consenti.  Tout  étant  ainsi  convenu  et  la 
suspension  d'armes  proclamée,  des  députés  carthaginois 
partirent  pour  Rome,  accompagnés  de  trois  officiers 
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romains,  Marcius  Balla  ,  Yéturius  Philo  et  Lucius  Sci- 
pion,  frère  du  proconsul.  r*i.»»j.... 

Rome,  si  heureuse  en  Afrique,  s'alarmait  encore  au 
récit  des  prodiges  imaginaires  arrivés,  disait-on,  au- 
tour d'elle.  Cette  superstition,  loin  de  s'affaiblir  par 
l'habitude,  était  devenue  incurable,  et  semblait  presque 
nécessaire  :  une  fausse  politique  l'entretenait  avec  un 
grand  soin.  On  parlait  donc  d'une  pluie  de  pierres 
tombée  à  Gumes,  et  d'un  rétrécissement  du  disque 
solaire;  c'était  apparemment  l'éclipsé  du  19  octobre. 
Dans  les  champs  de  Vélétri  on  avait  vu  la  terre  s'en- 
tr'ouvrir,  et  les  arbres  s'engloutir  en  des  gouffres  pro- 
fonds. La  foudre  avait  frappé  l'une  des  portes  de  Fru- 
sinone,  et  renversé  ou  brûlé  des  boutiques  voisines^de 
la  grande  place  d'Aricie.  On  s'effrayait  davantage  en- 
core des  pierres  tombées  du  ciel  autour  du  mont  Pa- 
latin :  le  sénat  ordonna  des  sacrifices,  l'immolation  des 
grandes  victimes,  neuf  jours  de  supplications  publi- 
ques. Ces  dévotions  n'empêchèrent  pas  le  Tibre  de 
déborder,  et  d'inonder  le  Cirque  pendant  qu'on  se  dis- 
posait à  y  célébrer  les  jeux  ApoUinaires;  il  fallut  en 
transporter  l'appareil  hors  de  la  porte  Colline,  près  du 
temple  de  Vénus  Érycine.  Mais  le  fleuve  se  resserra 
tout  à  coup  dans  son  lit;  et  ce  témoignage  de  la  faveur 
céleste  rendit  les  jeux  plus  solennels.  L'arrivée  des 
ambassadeurs  de  Carthagc  mit  le  comble  à  l'allégresse 
de  la  multitude.  Cependant  le  bruit  se  répandit  que 
les  Carthaginois  refusaient  de  se  soumettre  aux  condi- 
tions  prescrites  par  le  proconsul  ;  et,  sur  cette  vaine 
rumeur,  le  sénat  décréta  que  le  consul  Néron  partirait 
sans  délai  pour  l'Afrique  à  la  tête  de  la  nouvelle  flotte. 
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Ce  magistrat  s'embarqua  en  effet  ;  une  tempête  l'arrôta 
entre  les  ports  de  Cosa  et  de  Laurète.  Ce  dernier  nom 
ne  convient  à  aucun  port  connu  sur  la  côte  de  l'Étru- 
rie;  mais  Cosa  paraît  correspondre  à  Porto  Ercole,  ou 
à  Wrto  di  San  Stefano.  Néron  alla  mouiller  près  de  Po- 
pulonie,  ville  jadis  florissante ,  dont  Virgile  a  dit  :  "     -^ 

Sexcentos  dederat  Populonia  mater 
Expertos  belli  juvenes.        "^      •       ""    m  ..  ;  .i    ^,  r,  •u:..vvU 

Populoniea  tiré  de  son  sein  i'     ■  '     ''   '  ^'-^  ''^ 
De  six  cents  combattants  un  généreux  essaim.  :  :•     .' j   t,- 

vStrabon  la  place  sur  un  promontoire  escarpé,  formant 
une  sorte  de  péninsule.  Au  temps  de  ce  géographe,  elle 
avait  perdu  son  ancienne  splendeur  :  il  n'en  restait 
qu'un  petit  nombre  de  maisons  et  quelques  temples. 
Son  port  continua  pourtant  d'être  fréquenté,  à  cause 
de  son  accès  facile  et  de  sa  sûreté  parfaite.  C'est  aujour- 
d'hui le  Porto  Baratro  ;  et  le  promontoire  s'appelle 
Cape  di  Campana,  à  trois  milles  de  Piombino.  Le  con- 
sul, poursuivant  sa  route,  gagna  Ilva  ou  l'île  d'Elbe, 
dès  lors  renommée,  comme  aujourd'hui,  par  ses  car- 
rières de  granit  et  ses  mines  de  fer,  ainsi  que  l'atteste 
Virgile  : 

Ast  Itva  trecentos 
Insula,'inexhaustis  Chalybumgenerosa  metallis.  '>    ; 

Ilva,  qui  des  métaux  est  la  mère  féconde;  '  '  ^''*     '''   ' 

Ilva,  qui  pour  ceinture  a  l'empire  du  monde,    '^-  f.;- 
Y  joint  trois  cents  guerriers  exercés  aux  combats. 
Et  fournit  à  la  fois  son  fer  et  ses  soldats. 

De  là  ISéronse  dirigea  vers  la  Corse,  puis  vers  la  Sar- 
daigne.  Une  autre  tempête  le  surprit  dans  ces  parages  : 
(les  vents  impétueux,  soufflant  des  montagnes  que  Tite- 
live  appelle  Inmni  montes,  dispersèrent  la  flotte  con- 
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sulaire,  qui  se  rallia  à  Caralis  ou  Cagliari.  On  ra- 
douba les  vaisseaux  ;  et  Thivcr  se  passa  sans  que  Néron 
pût  approcher  des  côtes  africaines  :  il  revint  de  Caralis 
au  continent  italien.  Les  vents,  les  mers   et  le  ciel 
semblaient  conspirer  pour  réserver  au  seul  Scipion  la 
gloire  de  finir  la  guerre  par  une  paix  avantageuse. 
L'autre  consul,  Servilius  Pulex,  qui  était  encore  en 
Étrurie,  conféra  le  titre  de  dictateur  et  le  droit  de  pré- 
sider  les  comices  d  élection  à  son  frère  Servilius  INépos 
ou  Géminus,  qui  choisit  ^lius  Paetus  pour  maître  de 
la  cavalerie.  Celte  dictature,  la  quatre-vingt-deuxième 
depuis  l'origine  de  ce  genre  de  magistrature,  est  re- 
marquable en  ce  qu  elle  n'a  été  suivie  d'aucune  autre 
dans  le  cours  de  cent  vingt  ans,  c'est-à-dire  jusqu'à 
celle  de  Sylla  en  l'an  8a  :  Cujus  honoris  usurpatioper 
annos  centum  'et  viginti  intermissa ,  dit  Velléius  Pa- 
terculus.  L'assemblée  des  centuries  au  champ  de  Mars 
fut,  à  plusieurs  reprises,  interrompue,  séparée  par  des 
orages;  ce  qu'on  ne  manquait  pas  de  prendre  pour 
un  sinistre  augure.  L'année  consulaire  devait  expirer, 
selon  la  coutume  alors  établie ,  la  veille  des  ides  de 
mars.  A  partir  de  ce  jour,  le  dictateur  et  le  comman- 
dant des  cavaliers  gouvernèrent  seuls,  sans  consuls, 
jusqu'au  20  avril  romain.  Les  jeux  deCérès,  qui  finis- 
saient en  cette  journée,  se  célébrèrent  sous  la  prési- 
dence du  dictateur.  Ces  fêtes,  transmises  de  la  Grèce 
à  l'Italie,  s'ouvraient  à  Rome  le  12  avril  ou  la  veille  des 
ides  par  une  marche  de  matrones,  qui,  dès  l'aurore, 
habillées  en  blanc  et  tenant  à  la  main  des  torches 
flamboyantes,  parcouraient  tous  les  quartiers  de  la  ville, 
et  retraçaient,  à  force  de  mouvements  irrëguliers  et  va- 
gabonds ,  les  voyages  et  les  alarmes  de  Cérès  cherchant 
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Proserpine  enlevée  par  le  dieu  des  enfers.  Rome  reten- 
tissait du  nom  de  Proserpine,  jusqu'à  ce  que  les  dames 
annonçassent  son   retour,  en  donnant  un   caractère 
joyeux  à  leurs  contorsions  et  à  leurs  cris.  Huit  jours 
se  passaient  en  jeux,  en  festins,  auxquels  les  citoyens 
assistaient  en  habit  blanc.  Des  chars  de  triomphe  voi- 
turaient  les  statues  des  grandes  divinités;  on  étalait  sur 
(les  brancards  les  portraits  et  les  couronnes  des  vain- 
queurs ,  ainsi  que  les  dépouilles  conquises  au  profit  de 
la  république.  Macrobe  fait  mention  d'un  œuf  qui  figu- 
rait dans  ces  processions  solennelles,  et  qui  a  fort 
exercé  la  sagacité  des  mythologistes.  Etait-ce  une  image 
(le  la  sphère  terrestre,  ou  une  commémoration  de  Cas- 
tor et  PoUux,  ou  quelque  symbole  plus  mystérieux? 
Nous  ne  devons  point  entamer  ici  ces  questions ,  pro- 
bablement insolubles.  Comme  Proserpine  était  occupée 
à  cueillir  des  fleurs  au  moment  de  son  enlèvement,  on 
s'abstenait  d'en  mêler  aux  couronnes  qui  se  portaient 
à  sa  fête;  on  n'y  employait  que  des  feuilles  de  myrte. 
Tjes  dames  immolaient  à  Cérèsune  truie,  dont  la  fécon- 
dité représentait  celle  que  la  déesse  avait  procurée  aux 
campagnes  par  l'invention  de  l'agriculture. 

L'année  consulaire  dont  nous  achevons  l'histoire  vit 
mourir  le  pontife  Lucius  Manlius  Torquatus,  auquel 
Sulpicius  Galba  succéda.  Les  édiles  curules,  Licinius 
liUcullus  et  Quintus  Fulvius,  donnèrent  durant  trois 
jours  le  spectacle  des  jeux  romains.  On  soupçonnait 
Ifort  le  premier  de  ces  magistrats  de  connivence  avec 
(les  officiers  subalternes  convaincus  d'avoir  attenté  au 
Irésor  public.  Les  édiles  plébéiens,  ^liusïubéron  et  Lu- 
nus  Lsetorius,  abdiquèrent  leurs  fonctions,  parce  que 
lleur  élection  semblait  irrégulière;  mais  ils  avaient  pré-' 
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sidé  à  des  jeux  publics ,  servi  un  lectisterne  à  Jupiter, 
érigé  trois  simulacres  de  ce  dieu  dans  le  Gapitole,  en 
y  employant  tout  le  produit  des  amendes.  Scipion,  tou. 
jours  campé  près  de  Tunis,  maintenait  l'abondance 
au  sein  de  son  armée.  La  Sardaigne  et  la  Sicile  lui 
avaient  envoyé  tant  de  blé ,  que  cette  denrée  descen- 
dait au  plus  bas  prix ,  et  que  les  questeurs  s'en  servaient 
pour  payer  le  fret  des  bâtiments  de  transport. 

Les  envoyés  de  Garthage  et  ceux  du  roi  de  Macédoine 
Philippe  sollicitaient  une  audience  du  sénat  :  le  dictateur 
leur  déclara  qu'ils  n'y  seraient  introduits  qu'après  le- 
lection  et  l'installation  des  nouveaux  consuls.  Les  co- 
mices décernèrent  enfin  les  faisceaux  à  Cnéius  Corné- 
lius Lentulus  et  à  Publius  ^lius  Fœtus,  qui  entrèrent 
en  charge  le  ao  avril  de  l'an  de  Rome  553,  jour  corres- 
pondant au  1"  mars  julien  de  l'an  aoi  avant  l'ère  vul- 
gaire; il  yavait  une  erreur  decinquante  jours  dans  l'an- 
nuaire romain  de  cette  époque.  On  élut  quatre  préteurs, 
Junius  Pennus,  ValériusFalto,  Fabius  Butéo,  ^Elius Tu- 
béron.  Ace  dernier  échut  la  Sicile;  au  troisième,  la  Sardai* 
gne,  avec  une  légion  sous  ses  ordres;  au  second,  le  Brut- 
tium  avec  i\ei\\  légions;  au  premier,  la  préture  de  la  ville. 
L'ex-consul  Servilius  Pulex  continua  de  commander  en 
Étrurie.  Les  deux  consuls  de  l'année  refusèrent  de  tirer 
au  sort  leurs  départements,  avant  l'audience  que  le  sénat 
devait  accorder  aux  ambassadeurs  africains  et  macédo* 
niens,  Pœtus,  magistrat  sage  et  modéré,  comprenait 
qu'il  n'était  ni  facile  ni  juste  de  ravir  à  Scipion  l'hon- 
neur d'achever  la  seconde  guerre  punique.  Lentulus, 
au  contraire,  aspirait  à  cette  gloire;  il  s'efforçait  de 
troubler  les  négociations,  et  cachait  si  peu  ses  desseins 
et  ses  intrigues,  que  les  tribuns  du  peuple,  Minuciiis 
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Thermuset  Mauius  GI^^.l  îo,  s'occupèrent  des  moyens 
d'en  prévenir  les  effets.  Ils  invitèrent  le  peuple  à  se  con- 
duire envers  Lentulus  comme  on  avait  fait  l'année  pré- 
cédente à  l'égard  de  Néron,  qui  laissait  voir  les  mêmes 
intentions.  Après  de  vifs  débats  dans  le  sénat  et  dans 
les  comices,  on  convint  de  s'en  rapporter  à  la  décision 
des  pères  conscrits;  et  ils  décrétèrent  que  des  deux  con- 
suls, l'un  occuperait  l'Italie  à  la  tête  d'une  armée  de 
terre,«et  l'autre  prendrait  le  commandement  d'une  flotte 
de  cinquante  galères;  que  l'attribution  de  l'un  ou  de 
l'autre  de  ces  départements  à  Lentulus  ou  à  Paetus  se 
déterminerait  par  leur  consentement  mutuel,  ou  par  la 
voie  du  sort;  que  celui  qui  commanderait  la  flotte  pas- 
serait en  Sicile ,  y  attendrait  la  conclusion  ou  la  rup- 
ture des  négociations  entamées  avec  Cartilage ,  et,  dans 
le  cas  d'une  reprise  des  hostilités,  se  transporterait  en 
Afrique;  que  là  il  ne  disposerait  que  des  forces  nava- 
les de  la  république,  en  laissant  à  Scipion  la  conduite 
des  troupes  de  terre;  que,  si  au  contraire  la  paix  ve- 
nait à  se  conclure,  le  peuple  romain  déciderait  qui  du 
consul  ou  de  Scipion  devrait  la  proclamer,  et  recon- 
duire en  Italie  l'armée  victorieuse  ;  qu'enfin,  s'il  arrivait 
que  le  peuple  chargeât  Scipion  de  ce  soin,  le  consul 
resterait  en  Sicile,  et  s'abstiendrait  de  paraître  sur  les 
côtes  africaines.  Conformément  à  ce  décret,  les  con- 
suls tirèrent  au  sort  :  la  flotte  échut  à  Lentulus,  qui, 
jaloux  d'obtenir  des  pouvoirs  plus  larges,  en  appela  au 
peuple  romain.  Mais  le  sénat,  pour  déjouer  cette  nou- 
velle intrigue,  se  hâta  de  donner  audience  aux  dépu- 
ités  étrangers ,  et  d'abord  à  ceux  du  roi  Philippe.  Ce 
rince,  malgré  les  engagements  qu'il  avait  pris  en  ac- 
ceptant la  paix,  se  permettait  beaucoup  de  mouvements 
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hostiles;  et  Rome,  pour  défendre  les  cités  qui  s'étaient 
placées  sous  sa  protection,  entretenait  en  Grèce  un 
petit  corps  de  troupes  commandées  par  Aurélius.  Plus 
d'une  fois  ce  lieutenant  général  avait  eu  à  repousser 
les  agressions  du  monarque,  à  dissiper  des  bandes  ma- 
cédoniennes répandues  sur  les  terres  des  alliés  de  la 
république.  Il  se  douta  bien  que  c'était  surtout  pour 
se  plaindre  de  sa  conduite  que  Philippe  envoyait  des 
ambassadeurs  au  sénat  ;  et,  afin  que  sa  propre  cause 
fût  plaidée  devant  les  pères  conscrits,  il  dépêcha  l'un 
de  ses  officiers,  Marcus  Furius.  En  effet,  les  légats  ma- 
cédoniens ne  manquèrent  pas  d'accuser  les  Grecs  d'a- 
'    voir  violé  les  traités  ;  Aurélius,  d'avoir  repris  les  armes 
en  pleine  paix,  au  mépris  du  droit  des  gens.  Ils  se  plai- 
gnaient aussi  de  Scipion,  qui  avait  osé  mettre  au  nom- 
bre de  ses  prisonniers  Sosipater  et  d'autres  sujets  du 
roi  Philippe;  ils  demandaient  qu'on  les  lui  rendît  sans 
délai.  Les  sénateurs  entendirent  avec  la  dignité  la  plus 
calme  ces  réclamations  des  ambassadeurs;   mais  ils 
avaient  aussi  introduit  Furius  dans  l'assemblée,  et  ils 
lui  ordonnèrent  de  répondre.  Celui-ci  les  pria  de  se  sou- 
venir des  motifs  qui  les  avaient  obligés  à  maintenir  Au- 
rélius en  Grèce,  à  la  tête  d'un  corps  d'armée.  Chargé 
de  protéger  les  alliés ,  de  les  garantir  contre  les  tenta- 
tives d'incursions  et  de  pillages,  Aurélius  a  rempli  ce 
devoir  sans  en  dépasser  les  limites  :  il  n'a  pris  les  ar- 
mes que  pour  s'opposer,  aux  agressions.  Quant  à  Sosi- 
pater, qui  s'était  armé  pour  Annibal ,  et  qui  lui  amC' 
nait,  au  nom  du  roi  Philippe,  des  secours  d'hommes  et  j 
d'argent,  qu'était-il  qu'un  ennemi  qu'il  a  fallu  vaincre, 
et  qu'on  a  eu  le  droit  d'enchaîner?  Le  sénat  adressai 
aux  députés  du  prince  des  questions  précises,  auxquelles 
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ils  ne  firent  que  des  réponses  évasives  et  ambiguës.  On 
leur  déclara  que  puisque  leur  roi  voulait  la  guerre, 
il  ne  tarderait  point  à  en  jouir;  qu'il  avait  attaqué  les 
alliés  de  Rome,  et  secouru  ses  ennemis;  qu'Aurélius 
et  Scipion  étaient  irréprochables.  Ainsi  s'annonçait  la 
guerre  qui  allait  se  rallumer  entre  Rome  et  la  Macé- 
doine. 

Le  sénat  reçut  ensuite  l'ambassade  carthaginoise  : 
cette  fois  elle  était  sérieuse  et  franche ,  composée  de 
personnages  d'un  âge  mûr  et  d'un  rang  distingué.  Son 
chef,  vieillard  vénérable,  nommé  Asdrubal  et  sur- 
nommé Hœdus  ou  le  Bélier,  depuis  longtemps  connu 
par  ses  intentions  pacifiques  et  par  son  opposition  à 
la  faction  barcine,  rejeta  sur  Amilcar,  sur  Annibal, 
sur  leur  famille,  sur  leurs  partisans,  tous  les  torts  que 
Rome  pouvait  reprocher  à  Carthage.  11  avouait  pourtant 
que,  par  faiblesse,  par  séduction,  par  la  vaine  confiance 
que  de  premiers  succès  inspirent,  le  peuple  carthagi- 
nois n'avait  que  trop  secondé  les  desseins  des  ambitieux 
qui  régaraient.  Mais  Carthage  était  bien  assez  punie 
de  ses  illusions  par  ses  malheurs;  et  Rome  ne  se  laisse- 
rait pas  éblouir,  comme  elle,  par  de  trompeuses  pros- 
pérités; Rome  saurait  pardonner  à  des  peuples  soumis, 
I  et  garantir,  consommer  ses  triomphes  par  son  inalté- 
rable modération.  Les  collègues  d'Asdrubal  Haedus  s'ex- 
primèrent plus  humblement  encore  :  ils  peignirent  le 
déplorablo  état  de  Carthage;  de  quel  faite  de  grandeur, 
en  quel  abîme  de  misère  elle  était  tombée;  l'empire 
Ides  mers  à  jamais  perdu;  ses  conquêtes  en  Sicile,  en 
ISardaignc,  eu  Espagne,  ravies  pour  toujours;  l'Afri- 
Ique  envahie;  les  campagnes  ravagées;  les  citoyens  en- 
|erinés  dans  leurs  murs ,  et  condamnés  à  se  voir  bien- 
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tôt  arrachés  de  leurs  foyers  paternels ,  si  la  clémence 
des  vainqueurs  ne  les  leur  conservait.  Ces  paroles  at> 
tendrirent  la  plupart  des  pères  conscrits.  Il  s'en  trouva 
néanmoins  qui  opinèrent  pour  les  mesures  les  plus  ri- 
goureuses; mais  leurs  avis  furent  énergiquement  com- 
battus par  un  sénateur  que  l'histoire  ne  nomme  point  : 
peut-être  était-ce  Métellus,  l'ami  de  Scipion.  Il  invo- 
qua d'abord  l'autorité  de  ce  proconsul,  de  l'homme 
qui  connaissait  le  mieux  les  relations  de  Rome  avec 
Cartilage,  et  qui  avait  le  plus  contribué  à  les  établir 
dans  la  situation  oîi  elles  se  trouvaient.  Il  démontra 
la  sûreté,  les  avantages  du  traité  dont  ce  général  avait' 
dicté  les  conditions.  Jl  prouva  qu'on  ne  gagnerait  rien 
de  plus  à  prendre  Carthage;  car,  enfin,  qu'en  pourrait- 
on  faire?  La  donner  à  Masinissa,  ce  serait  agrandir 
imprudemment  la  puissance  d'un  allié,  qui  un  jour  de- 
viendrait un  ennemi;  la  retenir  comme  un  domaine 
de  la  république ,  c'est  l'obliger  à  y  entretenir  à  grands  1 
frais  des  garnisons  et  des  armées.  Une  colonie  qu'on 
voudrait  y  fonder  exigerait  autant   de   sacrifices,  et 
n'exposerait  pas  à  moins  de  périls.  Un  Lentulus,  pa- 
rent du  consul  de  ce  nom ,  soutint  que  le  moment  étaitl 
venu,  non  d'humilier,  mais  d'anéantir  Carthage;  cité] 
perfide  et  parjure,  qui  méprise  les  dieux,  qui  a  riiinél 
Sagontc,  massacré  les  habitants  de  Nucérie,  violé 
trêves,  enfreint  les  traités,  condamné  les  prisonnienl 
romains  aux  plus  cruels  outrages,  et  donné  i'exempleT 
de  tous  les  attentats.  La  magnanimité  à  l'égard  du  pIuJ 
déloyal  et  du  plus  barbare  des  peuples  ne  serait  qu'und 
duperie  puérile  :  il  n'est  qu'un  moyen  de  s'assurer  1 
lui,  c'est  de  l'asservir.  L'orateur  concluait  qu'il 
assiéger  Carthage,  et  déployer  contre  elle  toutes 
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forces  de  la  république.  En  terminant  ce  discours, 
il  se  tourna  vers  le  chef  de  l'ambassade,  et  lui  demanda 
par  quels  dieux  les  Carthaginois  pourraient  jamais  at- 
tester la  fidélité  de  leurs  serments  :  «  Par  ceux,  »  ré- 
pondit Asdrubal  Hœd  us,  ou  bien  Hannon,  selon  Titc- 
Live,  «  par  ceux  qui  nous  ont  si  sévèrement  punis  de 
r(  nos  parjures.  » 

Le  sénat  applaudit  à  cette  réponse ,  et  décida  qu'on 
exaucerait  les  prières  des  Carthaginois.  Le  consul  Len- 
tuluss'y  opposa  par  un  appel  au  peuple,  juge  souverain 
en  matière  de  guerre  et  de  paix.  Les  tribuns  du  peuple 
Acilius  et  Minucius  ayant  porté  l'affaire  aux  comices, 
et  posé  la  question  de  savoir  si  l'on  permettrait  au  sénat 
de  traiter  avec  Carthage  et  de  désigner  le  général  qui 
ramènerait  l'armée  romaine  en  Italie,  les  trente-cinq 
tribus,  d'une  voix  unanime ,  déférèrent  au  seul  Scipion 
le  pouvoir  de  conclure  la  paix  et  de  reconduire  les 
vainqueurs.  D'après  ce  plébiscite,  le  sénat  prononça 
que  Scipion,  de  concert  avec  dix  pères  conscrits  dé- 
putés à  cet  effet ,  rédigerait  le  traité ,  et  reviendrait  à 
la  tête  des  troupes  victorieuses.  Les  ambassadeurs  afri- 
cains, jusqu'alors  logés  dans  un  faubourg,  rendirent 
aux  pères  conscrits  de  très-humbles  actions  de  grâces, 
et  obtinrent  la  permission  d'entrer  dans  la  ville  et  d'y 
visiter  quelques-uns  de  leurs  compatriotes  détenus  dans 
les  prisons  publiques.  On  leur  rendit,  sans  rançon, 
deux  cents  de  ces  captifs  qu'ils  désignèrent,  et  qui  allaient 
être  reconduits  en  Afrique,  pour  y  demeurer  entre  les 
mains  du  proconsul  jusqu'à  la  proclamation  définitive 
de  la  paix.  Ces  prisonniers  donc  et  les  députés  cartha- 
ginois qui  les  avaient  réclamés  s'embarquèrent,  accom- 
pagnés de  dix  sénateurs,  qui  devaient  aider  Scipion  tlo 
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leurs  conseils.  Avec  eux  partirent  les  féciaux ,  charges 
lie  consacrer  par  des  cérémonies  religieuses  l'alliance 
qu'il  s'agissait  de  contracter,  et  munis  de  tous  les  in- 
struments réputés  nécessaires  à  un  tel  ministère;  par 
exemple,  d'un  caillou  pour  casser  la  tête  de  la  victime 
à  immoler,  et  de  verveine  pour  servir  de  couronne  aux 
sacrificateurs.  La  verveine  était,  aux  yeux  des  Romaitts, 
une  herbe  sacrée;  ils  l'employaient  dans  les  purifîca» 
tions,  dans  les  sacrifices.  L'un  des  féciaux,  qualifie 
verbenarîus y  la  cueillait  dans  un  lieu  saint,  et  devait 
surtout  s'en  pourvoir  lorsqu'il  fallait  mettre  le  dernier 
sceau  à  un  traité  :  sans  verveine  il  n'y  avait  point  de 
pacte  public  pleinement  garanti.  Ces  brins  d'herbes  et 
les  cailloux  ayant  été  solennellement  remis  aux  féciaux 
par  l'un  des  consuls,  il  ne  manquait  plus,  pour  accom- 
plir  tous  les  préceptes  de  Numa,  que  le  grarnen  à 
cueillir  en  Afrique,  par  ordre  du  proconsul,  en  un  lieu 
pur  et  non  profané.  Quand  on  se  fut  mis  bien  en  règle 
avec  la  superstition ,  rien  n'arrêta  le  départ  de  ces  fé* 
ciaux,  des  dix  commissaires  du  sénat,  des  ambassadeur:), 
et  des  deux  cents  prisonniers  africains  :  on  fit  voile ,  et 
l'on  arriva  au  camp  que  Scipion  avait  fortifié  près  de 
Tunis.  L'exécution  du  traité  commença  par  la  tradition 
des  esclaves  fugitifs  et  des  transfuges,  tant  romains  que 
latins.  On  trancha  la  tête  aux  Latins,  les  Romains  expirè- 
rent sur  la  croix;  inutiles  et  horribles  supplices,  que  des 
sentiments  vraiment  religieux  auraient  interdits.  En- 
sanglanter la  paix,  c'était  la  flétrir;  et  puisqu'on  croyait 
aux  auspices,  il  fallait  mettre  au  nombre  des  plus  funes- 
tes un  prélude  si  barbare.  Carthage  rendit  ensuite  tous 
les  prisonniers  romains,  parmi  lesquels  se  rencontra  un 
sénateur  recommandable,  nommé  Térentius  Cullco.  En 
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troisième  lieu,  on  livra  les  éléphants,  et  Scipion  en  fit 
deux  parts;  il  envoya  l'une  à  Rome,  et  remit  l'autre  à 
Masinissa.  Le  quatrième  acte ,  l'incendie  des  vaisseaux 
carthaginois,  affligea  profondément  les  vaincus.  Scipion 
ne  leur  laissa  que  dix  trirèmes  :  les  flammes  consumè- 
rent en  pleine  mer,  et  à  leurs  yeux,  plus  de  cinq  cents 
de  leurs  galères  ou  grands  bâtiments.  Un  cinquième 
urticle,  le  payement  du  premier  terme  des  tributs,  n'at- 
trista pas  moins  les  négociants  et  les  riches  banquiers. 
On  dit  qu'Annibal,  assistant  à  une  délibération  du  sénat 
sur  les  moyens  d'acquitter  cette  énorme  dette,  se  mit 
à  rire.  «  Quoi!  s'écria  Hredus,  vous  insultez  à  la  misère 
«  publique,  vous  qui  l'avez  causée? —  Si  vous  lisiez  au 
«  fond  de  mon  cœur,  répondit  Annibal,  vous  le  verriez 
«  plus  navré,  plus  déchiré  que  le  vôtre.  Mais  qu'y  a-t-il 
«  de  plus  risible  que  des  larmes  si  mal  à  propos  répan- 
«  dues?  ]1  en  fallait  verser  quand  on  incendiait  nos 
((  flottes ,  quand  on  nous  interdisait  toute  guerre,  même 
«  en  Afrique.  Que  sont  de  misérables  intérêts  person- 
«  nels,  en  comparaison  des  calamités  et  de  la  ruine  de 
«  l'État?  »  Je  rapporte,  Messieurs,  ces  derniers  dé- 
tails, pour  ne  rien  omettre,  et  sans  vous  les  donner 
pour  avérés. 

Après  avoir  exécuté  tous  les  articles  du  traité  qui 
pouvaient  l'être  en  ce  moment,  Scipion  n'eut  rien  de 
plus  pressé  que  de  récompenser  les  services  de  Masi- 
nissa. Le  proconsul  et  les  dix  consulaires  décidèrent 
(|ue  ce  prince  resterait  paisible  possesseur  du  royaume 
de  ses  ancêtres;  que,  de  plus,  Girta  et  toutes  les  places 
conquises  sur  Syphax  lui  appartiendraient  en  propre. 
Masinissa  recueillit  ainsi,  autant  et  peut-être  plus  que 
les  Romains ,  les  fruits  d'une  guerre  qui  avait  duré  dix- 
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huit  ans,  et  dans  laquelle  il  n'avait  combattu  pour  Rome 
que  pendant  les  trois  dernières  années.  Il  devint  le  plus 
puissant  monarque  de  l'Afrique  occidentale.  Scipion, 
que  rien  ne  retenait  plus  dans  cette  contrée,  s'embar- 
qua pour  Rome,  et  s'arrêta  quelques  jours  à  Lilybée  en 
Sicile.  Il  y  laissa  au  consul  Lentulus  le  commandement 
de  la  flotte  jusqu'alors  conduite  par  Octavius,  embar- 
qua autant  de  soldats  qu'il  lui  fut  possible,  et  revint  en 
Italie.  A  peine  y  eut-il  débarqué,  que  les  citoyens  des  vil- 
les voisines  et  les  habitants  des  campagnes  accoururent 
en  foule  autour  de  lui.  Depuis  le  port  où  il  descendit, 
et  que  l'histoire  ne  nomme  pas,  jusqu'à  Rome,  tous 
les  chemins  se  bordèrent  de  spectateurs,  et  retentirent 
d'acclamations  :  c'était  le  commencement  de  son  triom- 
phe. Ceux  des  Romains  qui  avaient  Je  plus  hautement 
désapprouvé  son  expédition  en  Afrique  se  montrèrent 
les  plus  empressés  à  l'en  féliciter.  Le  sénat  et  le  peuple 
lui  décernèrent  unanimement  les  plus  éclatants  hon- 
neurs. 

Je  vais,  Messieurs,  recueillir  <^  la  fois,  dans  Po- 
lybe,  dans  Tite-Live,  dans  Appien,  dans  Zonaras, 
«n  d'autres  livres  classiques,  tous  les  détails  relatifs  à 
ce  triomphe,  le  plus  magnifique  qui  nous  ait  été  dé- 
crit. £n  arrivant  près  des  murs  de  Rome,  les  soldats  que 
Scipion  ramenait  se  ceignirent  la  tête  de  couronnes  de 
laurier,  et  entendirent  une  harangue  qu'il  leur  adressa, 
et  qui  ne  nous  a  point  été  transmise.  I/armée  entra 
par  la  porte  Triomphale,  s'il  est  vrai  pourtant  que  cette 
porte  fût  déjà  bâtie;  car  on  ignore  l'époque  de  sa  con- 
struction et  sa  situation  précise.  Il  paraît  que,  dans  les 
premiers  temps  de  la  république,  la  porte  Capène  ser- 
vait à  cet  usage.  Près  d'elle  s'élevait  un  temple  de  Mars, 
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où  les  sénateurs  se  transportaient  pour  donner  au- 
dience aux  ambassadeurs  étrangers,  et  probablement 
aussi  aux  généraux  victorieux.  Celait  d'ailleurs  de 
cette  porte  que  partait  la  marche  solennelle  des  che- 
valiers, aux  ides  de  juillet.  Enfin  des  arcs  de  triomphe 
s'y  voyaient  encore  au  temps  de  Juvénal  : 

Substitit  ad  veteres  arcus  madidamque  Capenam. 

Mais  il  est  prouvé  par  d'autres  textes  que,  depuis,  on  a 
désigné  comme  porte  Triomphale  celle  qui  conduisait 
au  cirque  Flaniinien  et  au  champ  de  Mars ,  et  de  laquelle 
était  fort  voisin  le  temple  de  Bellone,  où  le  sénat  rece- 
vait les  députés  étrangers,  et  les  généraux  qui  de- 
mandaient le  triomphe.  La  plupart  des  savants  sont 
donc  persuadés  qu'il  s'agit  ici  de  la  porte  Flaminienne; 
mais  quelques-uns  pensent  qu'elle   n'était  point  dis- 
tincte de  la  Flumentane;   et  d'autres,  sur  l'autorité 
d'un  ancien  interprète  de  Suétone,  placent  la  porte 
Triomphale  entre  la  Flumentane  et  laCatulaire  ;  celle- 
ci,  selon  Festus,  tirait  son  nom  de  l'usage  d'y  sacri- 
fier des  chiens  à  poil  roux  pendant  la  Canicule,  pour 
obtenir  quelque  tempérament  des  ardeurs  du  soleil. 
S'il  faut  l'avouer,  nous  n'avons  aucun  moyen  de  recon- 
naître le  lieu  de  l'entrée  de  Scipion.  Du  reste,  sa  mar- 
che s'ouvrait  par  un  grand  nombre  de  trompettes,  que 
suivaient  des  chariots  chargés  des  dépouilles  de  l'en- 
nemi; puis  les  images  des  villes  conquises,  images  sculp- 
tées en  ivoire,  en  bois  de  citronnier,  et  quelquefois 
en  argent.  Une  ville  ou  une  province  était  représentée 
par  des  inscriptions  en  grosses  lettres  et  par  ses  sym- 
boles, par  la  figure  d'une  esclave  ayant  les  mains  liées 
derrière  le  dos,  ou  d'une  femme  éplorée,  ou  d'un  per- 
sonnage dans  l'attitude  de  suppliant.  Les  montagnes 
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mêmes  et  les  fleuves  paraissaient  en  relief  dans  ces  repré- 
sentations. Silius  Italiens  ne  manque  pas  d'y  placer  par- 
ticulièrement la  ville  de  Cartilage,  et  il  y  joint  les  cotes, 
les  monts,  les  rivières  de  TEspagne  : 


Mox  vicias  tendens  Carthago  ad  sidéra  palmas 
Ibat,  et  effigies  orasjam  lenis  Hiberae, 
Terrarum  finis  Gades,  ac  laudibus  olim 
Terminus  Herculeis  Calpe,  Bœtisque  lavare 
Solis  equos  dulci  consuetus  fluminis  unda , 
Frondosumque  apicem  subigens  ad  sidéra  mali'r 
Bellorum,  fera  Pyrene,  nec  initis  Hiberna, 
Qiium  simili  illidit  ponto,  quos  attulit,  amnes. 


On  portait  ces  sculptures  sur  de  riches  et  précieux 
brancards;  et,  le  pinceau  ayant  retracé  ce  que  le  ciseau 
n'avait  pu  imiter,  les  batailles  du  triomphateur  se  mon- 
traient figurées  en  plate  peinture.  Les  civières  qui  sui- 
vaient portaient  Tor  et  l'argent,  soit  monnayés,  soit 
en  barres  ou  en  lingots,  que  le  vainqueur  avait  en- 
levés aux  ennemis.  Tite-Live  en  estime  le  poids  total 
à  cent  mille  vingt-trois  livres ,  huit  cents  talents  selon 
la  manière  de  compter  des  Grecs.  11  faut  noter  que 
chaque  soldat  avait  reçu  une  gratification  de  quarante 
deniers  d'airain.  On  étalait  aussi  les  couronnes  d'or 
que  les  villes  alliées  et  les  peuples  confédérés  avaient 
offertes  au  général.  Ces  présents  ont  été  depuis  trans- 
formés en  tributs  exigés  sous  le  nom  dw-i^  •'  coro- 
narium.  A  tant  de  richesses,  qui  orn  *ny:f  '..  rompe 
triomphale,  s'ajoutaient  des  vases,  des  tapis,  des  meu- 
bles, ravis  à  l'opulence  par  la  victoire.  Venaient  ensuite 
des  taureaux  blancs  à  cornes  dorées ,  choisis  aux  bords 
'  u  Cliturnne;  victimes  ornées  de  festons,  de  bandelettes, 
ei.  ic€ompagnées  de  sacrificateurs  ou  victimaires  armés 
de  haches,  et  qui,  les  bras  nus,  tenaient  en  main  des 
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patères  d'or  et  d'argent  pour  les  libulions.  La  maichc 
se  continuait  par  les  éléphants  (  '  par  lu  multitude  des 
prisonniers,  s'avançant  en  bon  ordre  et  superbement 
vêtus,  selon  les  modes  de  leurs  pays,  mais  enchaînés 
et  les  mains  liées  derrière  le  dos.  On  avait  fabriqué  des 
chaîues  d'or  pour  les  rois ,  et  d'argent  pour  les  grands 
scignpi  '      i^jlybe  dit  que  Syphax  figurait  parmi  ces 
(<;|jtiio.  el  t.|u  il  mourut  peu  de  jours  après  en  prison; 
nv  !s  T'te-Live  et  les  autres  historiens  s'accordent  à  dire 
que  Syphax  était  déjà  mort  de  maladie  à  Tibur  ou  Ti- 
voli, où  il  avait  été  transféré  d'Albe,  premier  lieu  de 
sa  captivité;  que  néanmoins  on  voulut  jouir  du  spec- 
tacle de  ce  monarque  détrôné,  et  qu'en  conséquence 
ou  lui  fît  des  funérailles  ^n\i\\(\\\e&  i  ConspecUi  mors 
Uimenejusfuitf  quia  publico  funere  est  elatus.  Quel- 
ques modernes  ont  conclu  de  ces  paroles  de  Tite-Live 
(|uele  cadavre  de  Syphax  fut  porté  devant  le  triompha- 
teur :  c'est  une  interprétation  que  je  n'oserais  pas  ga- 
rantir. La  conjecture  de  ceux  qui  placent  le  poëte  Té- 
rence  au  nombre  des   prisonniers  exposés  dans  cette 
pompe  est  encore  plus  inadmissible;  car  nous  avons  tout 
lieu  de  croire  que  Térence  n'était  pas  né  en  l'an  t20i  ;^ 
il  n'avait  que  huit  ou  neuf  ans  quand  Plante  mourut, 
c'est-à-dire  en   184.  Après  les  prisonniers  de  guerre 
marchaient  les  licteurs  du  proconsul,  revêtus  d'habits 
iiiililaires  :  ils  précédaient  un  chœur  de  musiciens  et  de 
ilanseurs  en  costumes  de  Silènes  ou  de  satyres,  avec 
(les  couronnes  d'or  sur  la  tête.  Leurs  danses  mesurées 
au  son  des  instruments  égayaient  et  animaient  le  spec- 
tacle. Au  milieu  d'eux,  un  pantomime,  couvert  d'une 
simarre  semblable  à  celle  des  femmes,  et  paré  de  col- 
liers et  de  bijoux  ,  divertissait  K'S  vainqueurs  et  se  mo- 
quait des  vaincus  par  des  gestes  ridicules  et  des  pos- 
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tures  grotesques.  Aux  histrions  succédaient  les  porteurs 
de  cassolettes  destinées  à  parfumer  l'air.  Les  rues  étaient 
d'ailleurs  jonchées  de  fleurs  odorantes;  et  des  parfums 
brûlaient  aux  portes  des  temples,  où  coulait  le  sang  des 
victimes.  On  avait  orné  de  festons,  de  couronnes,  de 
tapis  et  de  parures  diverses,  les  portiques  et  les  fa^;ades 
des  maisons.  D'innombrables  spectateurs  qui  bordaient 
les  deux  côtés  de  la  route,  et  qui  mêlaient  leurs  voix 
à  celles  des  musiciens  et  des  prêtres,  formaient  eux- 
mêmes  l'une  des  grandes  parties  du  spectacle.  Enfîn 
s'avançait  à  pas  lents  le  char  du  triomphateur.  Quatre 
chevaux  blancs,  couverts  de  lauriers  et  de  palmes, 
traînaient  ce  char  de  forme  ronde,  espèce  de  tour  gar- 
nie d'or  et  de  p'^^rreries,  et  qui  brillait  des  plus  riches 
couleurs.  Des  bas-reliefs  offraient  les  images  des  divi- 
nités, et  retraçaient  les  exploits  du  héros.  Les  plus  jeu- 
nes de  se»  proches  montaient  les  chevaux  blancs;  le 
char  contenait  avec  lui  ses  enfants  en  bas  âge,  et  par  der- 
rière un  esclave.  Vêtu  d'une  tunique  brodée  en  pal- 
mes, et  d'une  toge  de  pourpre  parsemée  de  fleurs,  le 
héros  tenait  d'une  main  une  branche  de  laurier,  de  l'au- 
tre un  sceptre  d'ivoire  surmonté  d'un  aigle.  Appien  dit 
que  la  toge  Iriomphale  était  semée  d'étoiles;  les  anciens 
la  nommaient  toga  picia;  Vopiscus  la  (\\xa\\^ecapitolina 
palmataf  parce  que  les  Romains  la  conservaient  dans 
leur  Capitule,  où  elle  parait  la  statue  de  Jupiter.  On  peut 
citer  à  ce  sujet  les  vers  de  Juvénal  : 

In  Uinica  Jovis  et  pîctœ  Sarrana  ferentem 
Ex  humeriâ  niilxa  logée... 

Et  l'esclave  placé  derrière  servait,  selon  Juvénal,  à  tem- 
pérer la  vaine  gloire  du  vainqueur  : 

Et  sibi  consul 
Ne  piaceat,  cnrru  serviis  portatur  eodem. 
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TertuHien  et  Zonaras  ajoutent  que  ce  serviteur  aver- 
tissait expressément  le  héros  du  néant  des  grandeurs  hu- 
maines :  Respice  posl  te;hominem  mémento  te,  «  Re- 
«  garde  derrière  toi;   souviens-toi  que  tu  n'es  qu'un 
«  homme,  w  Mais  on  doute  de  cette  particularité,  qui 
n  est  rapportée  par  aucun  auteur  classique.  Zonaras  parle 
(l'un  fouet  et  d'une  cloche  qu'on  attachait  au  char,  afin 
que  ces  instruments,  employés  dans  les  supplices,  rap- 
pelassent d'une  manière  encore  plus  sensible  l'incon- 
stance de  la  fortune,  les  faiblesses  et  les  malheurs  des 
mortels.  Ailleurs,  et  particulièrement  chez  Juvénal, l'es- 
clave porte  et  suspend  au-dessus  de  la  tête  du  grand 
personnage   une  énorme  couronne  d'or.  Mais  la  tête 
même  du  victorieux  n'était  ceinte  que  de  laurier;  et  il 
ne  portait  au  doigt  qu'un  anneau  de  fer,  même  depuis 
que  le  luxe  des  anneaux  d'or  avait  fait  tant  de  progrès. 
Macrobe  joint  à  ces  ornements  la  bulle  d'or  des  impu- 
bères, et  Pline  l'Ancien  des  figures  obscènes,  auxquelles 
la  superstition  attachait  une  vertu  spéciale  contre  les 
traits  de  l'envie  :  Sed  et  res  turpiculœ  suh  curru  sus- 
pc/K/eba/ttur,  quibusinçidiam  averiincaricrediluni  est. 
Le  triomphateur,  dès  le  premier  mouvement  de  la  mar- 
che, prononçait  une  formule  religieuse  :  DU  y  nulu  et 
imperio  quorum  nala  et  ciucta  est  res  romana ,  tan- 
dem placidi  propitiatique  ser\>ate\  «  Dieux  bienveil- 
«  lants  et  tout-puissants,  vous  à  qui  Rome  doit  son  oYi- 
«  gine  et  ses  progrès,  continuez  de  lui  être  propices  et 
«  de  veiller  à  sa  conservation.  »  Il  avait  pour  cortège 
et  pour  suite  son  secrétaire,  son  greffier,  les  officiers  de 
sa  justice,  tous  couroniiés  de  lauriers;  puis  les  consuls 
et  les  sénateurs  à  pied.  On  distinguait,  à  la  suite  de  Sci- 
pion  jTérentius  Culléo,  qui  portait  un  chapeau  symbole 
«le  sa  délivrance.  Le  proconsul,  avant  de  traiter  de  la 
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paix  en  Afrique,  avait  exigé  qu'on  lui  rcprésentût 
Culléo,  et  l'avait  fait  asseoir  à  côté  de  lui  pendant  les 
conférences.  Les  témoignages  de  la  profonde  recon- 
naissance de  ce  patricien  éclatèrent  au  triomphe  et  de- 
puis aux  obsèques  de  son  bienfaiteur.  Après  tout  ce 
cortège  défilait  l'armée  victorieuse,  d'abord  la  cava- 
lerie, puis  l'infanterie,  chaque  troupe  sous  ses  enseignes, 
chaque  légion  divisée  en  manipules.  En  ces  journées 
solennelles,  les  soldats  jouissaient  du  droit  d'amuser  In 
multitude  par  des  traits  satiriques  contre  les  person- 
nages ëmincnts,  même  contre  celui  qui  recevait  ces 
grands  hommages;  licence  empruntée  des  Athéniens, 
selon  Denys  d'Halicarnasse.  L'armée,  comme  tout  ce 
qui  la  précédait ,  fit  le  tour  des  cirques  et  des  amphi* 
théâtres ,  où  le  peuple  assis  contemplait  les  jeux  publics. 
La  marche  se  terminait  au  Capitolc;  là  s'immolaient  des 
victimes,  en  action  de  grâces  des  faveurs  célestes.  Jules 
César  et  Claude  ont  monté  à  genoux  les  degrés  capito- 
lins,  à  ce  qu'assure  Dion  Cassius;  mais  cet  historien  ne 
nous  apprend  point  si  les  triomphateurs  précédents  en 
avaient  usé  de  même.  Il  n'y  a  rien  non  plus  qui  nous 
oblige  à  croire  que  l'horrible  usaçe  d'égorger  des  cap- 
tifs à  la  fin  des  cérémonies  d'un  triomphe  ait  été  pra» 
tiqué  à  celui  de  Scipion.  T^a  dernière  scène  consistait 
dans  un  festin  splendide  que  le  héros  offrait  à  ses  amis 
sous  les  portiques  du  temple  de  Jupiter,  après  avoir  dé- 
posé dans  h;  sanctuaire  de  ce  dieu  les  dépouilles  et  les  mo- 
numents des  victoires,  en  prononçant  une  formule  que 
l'on  suppose  conçue  en  ces  termes:  Gratins  ti'hi^  Ju- 
piter optimc  maxime ,  tibiqitc,  Jitno  regi/ia ,  ne  cœ- 
teri  hujus  custodes  habitatorasque  aras,  dii,  libcm 
lœtusque  ago.  lie  romana  ,  ///  liane  (lient  et  lionnn 
per  meaSf  quod  voluisli,  nuiiius,  sen'ata  beiie  tavela- 
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ffue,  eamdem  et  servate,  ut  fncitis  y  fovetc  y  prote- 
o/tepropitiatiy  supplexoro.  «  Grâces  à  toi,  Jupiter  très»- 
((  bon  et  très-grand,  à  toi,  reine  Junon,  à  vous  tous, 
«  (lieux  gardiens  et  habitants  de  cette  citadelle  :  agréez 
((  les  libres  et  joyeux  témoignages  de  ma  reconnaissance. 
i(  Cette  Rome  que  jusqu'à  ce  jour,  jusqu'à  cette  iieure,  il 
«  vous  a  plu  de  sauver  es;  de  faire  prospérer  par  mes 
((  mauis,  daignez  la  conserver  comme  vous  faites,  la  fa- 
«  voriser,  la  protéger  en  divinités  propices  :  je  vous  en 
«  supplie  humblement.  »  Les  consuls  s'abstenaient  d'as- 
sister au  festin,  pour  n'y  pas  disputer  la  première  place 
au  triomphateur. 

En  décrivant  la  mémorable  pompe  de  Scipion  en 
l'an  20 1 ,  j'ai  saisi,  Messieurs,  cette  occasion  de  re- 
cueillir les  détails  relatifs  à  ce  genre  de  solennité;  et, 
pour  en  compléter  l'exposé,  j'ai  encore  à  vous  offrir 
Iqiielques  indications  fournies  par  ùivers  auteurs  clas- 
siques. Pline  affirme  que   la  statue  d'Hercule,  jadis 
'onsacrée  par  Évandre  dans  le  marché  aux  Bœufs, 
aisait  partie  de  la  procession  triomphale,  et  s'y  étalait 
evétue  de  la  toge  et  de  la  tunique  brodées.  Suivant 
sconius,  elle  précédait  immédiatement  le  char  du 
énéral.  Sénèque  et  Glaudien    parlent  de   traces  de 
ng  jeté  sur  ce  char  de  distance  en  distance,  pour 
arquer  les  cruels  effets  des  batailles.  Si  l'on  en  croit 
errius  cité  par  Pline,  chaque  triomphateur,  à  l'imi- 
ation  de  Camille,  se  peignait  le  visage  de  vermillon, 
une  formule  que  ■(in  de  mieux  ressembler  au  dieu  Capitolin ,  dont  on 
Gratins  tihh  •^""  ■nluminait  la  statue  aux  jours  de  fête.  Il  est  à  présumer 
0  remnd ,  (ic  cet-  lue  ces  divers  usages  n'ont  pas  été  invariables.  Mais 
larctA'  <lii'>  ^'^''"*  W^  sait  que  l'honneur  triomphal  assurait  pour  toujours, 
.  ^ijf.iif  cl  /iO/vmiB  celui  qui  l'avait  reçu,  une  place  distinguée  dans  les  as- 
v«/<f '''tv/e  i,''''>'""  Jniblccs  publiques,  une  chaise  curule  au  théâtre,  le 
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droit  d'y  paraître  couronné  de  lauriers,  beaucoup  de 
témoignages  du  respect  et  de  l'admiration  des  peuples: 
je  ne  dis  rien  des  statues,  des  trophées , des  colonnes, 
des  divers  monuments  décernés  à  plusieurs  de  ces  heu- 
reux guerriers.  Scipion  devint,  ce  jour-là,  le  premier 
citoyen  de  sa  république.  On  dit  qu'il  refusa  les  hom> 
mages  extraordinaires  que  ses  concitoyens  lui  offraient, 
le  consulat  à  vie,  la  dictature  perpétuelle,  des  statues 
dans  l'enceinte  des  comices,  près  de  la  tribune  auv 
harangues,  près  de  la  salle  du  sénat,et  au  Capitole.  S'ils 
lui  ont  fait  réellement  de  telles  offres,  ils  étaient  Ijicn 
près  et  bien  dignes  Je  subir  le  joug  de  quelque  soldat 
heureux ,  plus  ambitieux  que  celui-là.  Scipion  n'accepta 
que  le  surnom  d'Africain  :  encore  ignore-t-on  s'il  le  re- 
çut du  peuple  ou  de  ses  soldats,  ou  seulement  de  ses  1 
amis  et  de  ses  parents,  qui  le  distinguaient  par  là  de 
tous  les  autres  Scipions.  Toujours  semble-t-il,  dans  l'his- 
toire, le  premier  conquérant  qualifié  par  le  nom  d'iinel 
contrée  envahie  et  subjuguée.  D'autres  Romains,  à  son 
exemple,  se  sont  attribué  de  pareils  titres ,  sans  les  avoir 
aussi  bien  mérités.  Primas  certe  hic  imperalor  no- 
fil  il  te   victœ  ah  se  gentis  est  nobilitatus  :  exempk\ 
deiude  hujus ,  nequaquam  Victoria  pares,  irïsignt\ 
imaginum  ti tu/os ,  claraque  co^nomiria  fami/iœ  fc' 
ccre.  Ce  soni  ,  Messieurs,  les  derniers  mots  du  iroii' 
lième  livre  de  Tile-Live,  ou  de  sa  troisième  décadel 
la  seconde  de  <^cllesqui  subsistent;  et  c'est  ainsi  quesel 
termine  l'histoire  de  la  seconde  guerre  punique. 

Cette  guerre  était  à  sa  dix-huilicme  année,  puis- 
qu'elle avait  commencé  en  a  18  par  la  marche  crAiiiii' 
bal  à  travers  lesP)'rénées,  la  Gaule  et  les  Alpes,  et  pari 
les  balai 'les  du  Tésin  cl  de  la  Trébie.  Je  crois,  Messieurs! 
qu'il  ne  nous  sera  pas  inutile  de  nous  retracer,  mail 
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fort  succinctement ,  les  principaux  événements  de  cha- 
cune des  années  suivantes. 

217.  Victoire  d'Annibal  au  lac  de  Trasimène;  mort 
(lu  consul  Flaminius;  campagne  des  deux  premiers  Sci- 
pions,  Chéius  et  Cornélius,  en  Espagne. 

216.  Bataille  de  Cannes;  le  consul  ^miliusy  périt; 
son  collègue  Varron  se  sauve. 

21 5.  Fabius  temporise  ;  succès  de  Marcellus  à  Noie, 
des  Scipions  en  Espagne;  séjour  d'Annibal  à  Capoue. 
21 4-  Victoire  de  Sempronius  à  Bcnévent;  Asdrubal, 
frère  d'Annibal ,  est  vaincu  trois  fois  eu  Espagne  par 
les  Scipions;  les  Romains  reprennent Sagonle;  Marcel- 
lus  commence  le  sicge  de  Syracuse. 

21 3.  Le  blocus  de  cette  ville  continue;  le  jeune  Pu- 
blius  Scipion  est  élu  édile;  Sypbax  traite  avec  les  Ro- 
mains; Masinissa,  autre  prince  numide,  combat  pour 
Carthage. 

212.  Prise  de  Tarente  par  Annibal,  de  Syracuse  par 
Marcellus;  mort  d'Archimède.  Les  Romains  assiègent 
Capoue;  les  deux  Scipions  périssent  en  Espagne. 

211.  Annibal  s'approche  de  Rome;  les  consuls  re- 
prennent Capoue;  Claudius  Néron  se  laisse  abuser  en 
Espagne  par  Asdrubal  ;  le  jeune   Scipion  est  envoyé 
comme  proconsul  dans  cette  contrée.  Lévinus  surveille 
rs  mots  du  ircii«H  et  réprime,  en  Grèce,  le  roi  de  Macédoine  Philippe, 
troisième  décade,! allié  d'Annibal. 

t  c'est  ainsi  que  sel  210.  Prise  de  Carlhagène  par  Publius  Scipion. 
e  punique.  ■  209.  Fabius  reprend  Tarente;  revers  du  roi  Philippe 
cme  année,  puiw  et  succès  de  Sulpicius  Galba  en  Grèce,  où  les  Romains 
la  marche  d'Aimi'Bont  pour  alliés  les  Étoliens  et  le  roi  de  Pergame  Altale; 
t  les  Alpes,  eipaiBncuveaux  avantages  de  Scipion  sur  Asdrubal ,  qui  se 
c  crois,  Messieurs™ dispose  à  passer  les  Pyrénées,  pour  aller  rejoindre  son 
us  retracer,  luafllVère  en  Italie. 
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ao8.  Mort  des  deux  consuls ,  Marcellus  et  Quintius 
Crispinus;  seconde  campagne  de  Sulpicius  Galba  en 
Grèce;  progrès  de  Scipion  en  Espagne;  arrivée  d'As- 
drubal  au  pied  des  Alpes. 

207.  Consulat  de  Claudius  Néron  et  de  Livius;  La- 
taille  du  Métaure,  gagnée  par  Néron;  mort  d'Asdrubal; 
heureuse  campagne  de  Publius  Scipion,  de  son  frèiu 
Lucius,  de  Marcius  et  de  Silanus  en  Espagne;  défaite 
des  trois  généraux  carthaginois,  Magon  frère  d'An- 
nibal,  Asdrubal  fils  de  Giscon,  et  Hannon;  ce  derniei 
est  envoyé  ca^ptif  à  Rome. 

ao6.  Bataille  de  Bécula ,  gagnée  par  Scipion;  Ma- 
sinissa  commence  à  se  détacher  du  parti  de  Cartha^e;j 
Syphax  reçoit  dans  son  palais,  a  Cirta  en  Nuniiclic,j 
Scipion  et  Asdrubal  fils  de  Giscon.  De  retour  en  Espa- 
gne, Scipion  y  poursuit  le  cours  de  ses  conquêtes;  uiin 
maladie  de  ce  proconsul  provoque  la  défection  des  rois 
Mandonius  et  Indibilis,  et  la  rébellion  d'un  corps  de 
huit  mille  soldats  romains  à  Sucro;  défaite  des  cleuxi 
rois  ;  répression  excessivement  sévère  des  soldats  révol 
tés;  Scipion  est  rappelé  en  Italie;  il  rentre  à  Rome. 

2o5.  Consulat  de  Scipion  et  de  Crassus  Divès.  Ma- 
gon, après  avoir  passé  l'hiver  à  Minorque,  débarque  ai 
Gènes,  et  travaille  à  s'attacher  les  Liguriens  et  les  Cisal- 
pins; Scipion  se  rend  en  Sicile,  et  s'y  occupe  des  prépa- 
ratifs d'une  expédition  en  Afrique  ;  conférence  de  Lé- 
lius  avec  Masinissa,  banni  du  royaume  de  ses  pères;! 
négociations  et  traité  avec  le  roi  de  Macédoine  ;  prisel 
de  Locres;  excès  commis  par  le  propréteur  Plémiiiiiis, 
et  tolérés  par  Scipion. 

ao4.  Arrivée  en  Italie  et  entrée  à  Rome  de  la  Mèiej 
Idëenne ,  c'est-à-dire,  d'une  statue  de  Cvbèle  venue  del 
Pessinonte.  Caton,  questeur  en  Sicile,  revient  à  lloimJ 
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et  y  seconde  les  manœuvres  du  vieux  Fabius  contre 
Scipion,  resté  en  Sicile  comme  proconsul;  condamna- 
tion de  Pléminius  ;  commissaires  envoyés  pour  examiner 
la  conduite  de  Scipion.  Sur  leur  rapport ,  le  proconsul 
est  autorisé  à  d»iscendre  en  Afrique;  il  y  débarque; 
Annibal  est  vaincu  par  Sempronius  dans  le  Bruttium; 
Céthégus  déconcerte  en  Étrurie  les  intrigues  deMagon; 
censure  scandaleuse  de  Claudius  Néron  et  de  Livius 
Salinator;  alliance  de  Scipion  avec  Masinissa;  siège 
(l'Utique  entrepris  et  interrompu. 

2o3.  Incendie  des  deux  camps  de  Sypbax  et  de  son 
beau-père  Asdruhal  Giscon;  deuxième  et  troisième  dé- 
faite de  leurs  armées;  captivité  de  Syphax;  Masinissa 
devient  l'époux  de  Sopbonisbe;  mort  tragique  de  cette 
princesse;  Carthage  demande  la  paix  ;  elle  rappelle  Ma- 
gon  et  Annibal  :  le  premier  meurt  en  mer  ;  le  second 
débarque  en  Afrique;  mort  du  vieux  Fabius. 

202.  Troubles  à  Cartilage;  Asdrubal  Giscon  s'em- 
poisonne ;  conférence  d'Annibal  ebde  Scipion;  victoire 
des  Romains  à  Zama;  Scipion  dicte  les  conditions  de 
la  paix;  Annibal  conseille  de  les  accepter;  quatre-vingt- 
deuxième  dictature  à  Rome. 

aoi.  Le  sénat  romain  reçoit  les  ambassadeurs  de 
Philippe  et  les  députés  de  Cartbage  ;  il  déclare  la 
guerre  à  Philippe;  il  accorde  la  paix  aux  Carthaginois; 
exécution  du  traité;  retour  et  triomphe  de  Scipion. 

Tels  sont,  Messieurs,  les  plus  mémorables  traits  de 
l'histoire  de  cette  guerre,  et  les  noms  les  plus  illustres 
ou  les  plus  fameux  que  vous  y  avez  vu  figurer  au  mi- 
lieu d'un  très-grand  nombre  d'autres.  J'ai  mis  sous 
vos  yeux  tous  les  détails  de  celte  partie  importante  des 
annales  romaines ,  en  vous  indiquant  toutes  les  sour- 
"os  oîi  je  les  ai  puisés.  Nous  avons  étudié  ainsi  dix 
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livres  de  Tlte-Live;  savoir  :  le  vingt  et  unième  et  les 
neuf  suivants;  et  nous  en  avons  rapproché  tous  les  ré* 
cits  qui  concernent  la  seconde  guerre  punir|ue  dan9 
les  livres  de  Polybe  et  d'Âppien,  dans  le  huitième  et  le 
neuvième  livre  de  Zonaras,  dans  le  poëine  de  Silius 
Italiens,  et  dans  plusieurs  autres  ouvrages  classiques. 
La  confrontation  de  ces  divers  témoignages  ou  rapports, 
de  toutes  ces  traditions  et  des  monuments  relatifs  aux 
mêmes  faits,  nous  a  servi  à  reconnaître  ou  la  parfaite 
certitude,  ou  la  probabilité,  ou  l'invraisemblance  de 
cliaque  détail.  Je  n'ai  pas  négligé  de  vous  rendre 
compte  des  recherches  et  des  opinions  de  plusieurs 
écrivains  modernes  qui  ont  traité  cette  matière;  j'ai  tâ- 
ché enfîn  de  rassembler  tous  les  documents  nécessaires 
ou  utiles  soit  pour  apprécier  la  vérité  des  faits,  soit 
pour  recueillir  les  leçons  morales  et  politiques  aux- 
quelles ces  faits  pouvaient  aboutir.  Cette  branche  d'his- 
toire était  principalement  politique  et  militaire  :  cepen- 
dant nous  avons  pu  y  rattacher  un  exposé  des  premiers 
progrès  de  la  littérature  latine,  et  quelques  considé- 
rations sur  les  opinions  et  les  mœurs  des  Romains  de 
cet  âge;  je  vous  ai  offert  aussi  uu  tableau  plus  étendu 
de  leurs  institutions  religieuses  et  civiles ,  de  leurs  lois 
et  de  leurs  magistratures.  ^,  .f*^ 
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On  a  vu  par  Im  dlgreMions  littéraires  sur  la  loi  des  Douze 
Tables,  sur  les  inscrlptloDS  de  Duilius  et  des  Scipions,  sur  En- 
nius,  sur  Plaute ,  que ,  à  certaines  époques,  M.  Daunou  suspen- 
dait le  récit  des  faits  historiques  pour  jeter  un  coup  d'oeil  sur  la 
marche  et  le  progrès  des  lettres  qui,  elles  aussi,  tiennent  une 
grande  place  dans  les  annales  de  l'humanité. 

A  l'époque  où  les  Études  historiques  de  M.  Dnuuou  s'arrêtent, 
la  littérature  des  Romains  est  en  progrès  comme  leur  puissance 
et  leur  politique  :  ils  ont  un  grand  poëte ,  un  auteur  comique  du 
premier  ordre ,  Térence.  Certainement  M.  Daunou  allaH ,  sui- 
vant son  usage  et  son  plan ,  consacrer  quelques  pages  j^  l'exa- 
tnendesœuvres  dramatiques  qu'applaudissaientLélius  et  âcipioQ. 
L'article  biographique  qu'il  avait  écrit  sur  Térence  pouic  la  Bio- 
graphie universelle  eût  été  en  partie  reproduit ,  parce  qu'il  est 
excellent;  et  c'est  à  ce  titre,  et  pour  continuer  la  méthode  du 
savant  professeur,  que  nous  croyons  devoir  mettre  sous  les  yeux 
de  nos  lecteurs  cette  belle  étude  sur  Térence  et  son  théâtre.  C'est 
également  pour  suivre  une  indication  du  g\in  que  s'était  tracé 
M.  Daunou  dans  sa  première  leçon  sur  Hérodote  (  t.  YIII,  p.  11  ), 
et  pour  combler  autant  que  possible  la  lacune  que  présente  la 
série  des  historiens  latins  qu'il  s'était  proposé  d'analyser  et  de 
juger,  que  nous  donnons  les  vie?  de  Trogue  Pompée  et  de  Quinte- 
Gurce,  de  Suétone  et  de  Tacite,  qu'il  avait  aussi  insérées  dans  la 
Biographie  universelle. 

Quant  à  l'article  de  Tacite ,  il  a  été  revu  par  l'auteur  lui-méivc 
pour  la  Collection  des  classiques  latins  de  M.  Misard  ;  et  c'est  ce 
dernier  travail  que  nous  offrons  de  préférence  à  nos  lecteurs. 
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TEaEXGE. 


Térence  (  Publius  Terentius  Afer)^  poëte  latin,  est 
,-mteur  de  six  comédies  qui  sont  comptées  parmi  les 
chefs-d'œuvre  de  la  littérature  latine.  vSa  vie  ne  nous 
est  connue  que  par  la  notice  qu'en  a  rédigée  Suétono 
et  qui  a  été  transcrite  par  Donat,  abrégée  ou  modifiée 
par  des  auteurs  plus  modernes^  i  ).  Quand  Plaute  mourut, 
l'an  184  avant  l'ère  vulgaire,  Térence  n'avait  que  huit 
ou  neuf  ans,  étant  né  vers  192  ou  19^  ,  en  Afrique, 
ot,  selon  toute  apparence,  h  Carthage.  Il  appartenait  à 
une  famille  libre  sans  doute,  et  peut-être  assez  dis- 
tinguée, mais  si  peu  connue,  qu'on  ne  sait  pas  quel  nom 
il  a  porté  avant  d'être  affrancbi  de  l'esclavage,  où  il 
avait  eu  le  malheur  de  tomber-  Nous  ne  connaissons 
pas  très-bien  non  plus  la  cause  et  les  circonstances  de 
celte  infortune.  Qu'il  ait  été  fait  prisonnier  par  les  Ro- 
mains, il  n'est  guère  permis  de  le  supposer,  puisque 
la  paix  a  régné  entre  Rome  et  Carthage  depuis  Tan 
200  jusqu'en  149,  espace  dans  lequel  toute  sa  vie  est 
comprise.  Il  est  plus  probable  qu'il  aura  été  enlevé  par 


(i)  Eranthius,  Eugrapbius  et  d'au- 
tres grammairiens,  iiustcrieurs  à  Donat 
l'tiDtérieurs  au  onzième  siècle,  ontjiiiut 
ijuclques  détails  sur  la  vie  de  Téreiic-e 
a  leurs  commentaires  sur  ses  ouvra- 
ff%,  m—  Une  rie  de  ce  poète  par  Pé- 
iiarque  a  été  plusieurs  fois  imprimée, 
,  <'t  l.anibi'oius  en  a  fait  connaître  un 
Ni,iDusrrit,  Plusieurs  écrivains  mo- 
derne», lomme  Vossius  {De  Poetis  Int.), 


Tahric.  (Bibl.  lat.t.  III),  Rolliu  (  flht. 
anc.,\.  XXV,  cli.  i,  art.  i  et  a).  Ti- 
rabosi-hi  {Stoiia  délia  letter.  iial.  t.  I  ), 
le  Monnicr,  à  la  tête  de  sa  tr.iductina 
des  six  comédies,  ont  diversement  re- 
cueilli ce  qu'on  sait  de  l'histoire  de 
ce  poëte  latin.  Madame  Dacicr  s'est 
contentée  do  traduire  la  notice  de  Sué- 
tone; mais  elle  y  a  joint  des  notes  sou- 
vent instructives. 

32. 
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des  pirates,  par  des  Numides  ou  des  Gélulicns,  dans 
une  guerre  particulière  de  ces  peuples  contre  la  ré* 
publique  carthaginoise,  et  qu'ils  l'auront  vendu  à  des 
marchands  romains.  A  la  vérité  Fénestella,  cité  par 
Suétone,  dit  que  le  commerce  de  Rome  avec  les  Afri- 
cains n'a  commencé  qu'après  la  ruine  de  Carthagc; 
mais,  comme  l'observe  madame  Dacier,  Rome  a  fort 
bien  pu  leur  acheter  accidentellement  quelques  escla- 
ves avant  l'époque  où  ses  relations  commerciales  avec 
l'Afrique  sont  devenues  plus  étendues  et  plus  habituel- 
les; et,  d'ailleurs,  il  n'y  a  guère  d'autre  moyen  d'expli- 
quer  comment  le  jeune  Carthaginois  dont  il  s'agit 
tomba  au  pouvoir  du  sénateur  Terentius  Lucanus,  qui 
distingua  ses  talents,  le  fit  élever  avec  un  grand  soin, 
l'affranchit  de  très-bonne  heure,  et  lui  donna  son  nom. 
Térence  ne  tarda  point  d'obtenir  par  ses  productions 
poétiques  une  réputation  brillante,  qui  lui  valut  l'ami- 
tié de  quelques  personnages  illustres,  tels  qu'un  Lélius, 
un  Furius  et  un  Scipion.  Ce  n'est  point,  quoiqu'on  j 
soit  trompé  quelquefois,  le  premier  Scipion  TAfricain; 
car  il  était  mort  avant  les  suœès,  et  peut-être  avant  l'é- 
mancipation du  poète  carthaginois.  Suétone  ne  peut  in- 
diquer ici  que  Scipion  Émilien  et  son  contemporain  Lé- 
lius, surnommé  Sapiens j  qui,  dans  le  livre  deCicéron  sur 
l'Amitié,  cite  un  vers  de  l'Andrienne,  en  désignant  l'au- 
teur par  le*  mots  Jia mi liaris  meus.  Il  convient  d'obser- 
ver toutefois  que  Lélius  et  Scipion  Émilien  ou  le  second 
Africain  étaient  bien  jeunes  encore,  et  n'avaient  point  ac- 
quis une  très-grande  célébrité,  lorsque  ïérence  jouissait 
déjà  de  toute   la  sienne;  et   cette   considération  est 
l'une  de  celles  qui  rendent  au  moins  douteuse  la  co- 
opération de  ces  deux  patriciens  aux  compositions  du 
poète.    On  supposait    pourtant  qu'il    leur  en  devait. 
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la  meilleure  partie,  eu  même  qu'il  ne  faisait  que 
prêter  son  nom  à  leurs  propres  ouvrages.  C'est  ce 
que  disait  expressément  Memmius  à  l'égard  de  Sci- 
pion(i);etCornéliuslNépos  racontait  qu*unjourLéIius, 
à  sa  maison  de  Pouzzoles,  pressé  par  sa  femme  de  se  met- 
tre à  table,  la  pria  de  ne  pas  l'interrompre;  qu'arri- 
vant enfin  au  souper,  qu'il  avait  retardé,  il  déclara 
qu'il  venait  de  travailler  avec  plus  de  succès  et  de  plai- 
sir que  jamais;  qu'on  désira  d'entendre  quelque  mor- 
ceau de  cette  composition  nouvelle,  et  qu'aussitôt  il 
rt'cita  un  vers  qui  se  retrouve  dans  l'une  des  pièces 
(le  Térence  (a).  «  De  qui  sont  ces  pièces,  demandait 
n  Valgius?  Ne  seraient-elles  pas  d'un  personnage  qui 
«  s'est  couvert  de  gloire  dans  l'exercice  des  fonctions 
a  publiques?  (3).  »  Mais  on  a  sur  ce  sujet  un  texte  du 
Térence  lui-même,  dans  le  prologue  des  Adelphes  : 
0  Quand  des  malveillants  disent  que  d'illustres  citoyens 
«  aident  le  poëte  et  travaillent  assidûment  avec  lui,  il 
«  se  tient  pour  honoré  par  cette  offense,  il  se  glorifie 
«  de  plaire  à  des  hommes  qui  plaisent  à  tous  les  Ro- 
ot mains,  et  qui  ont  servi  sans  relâche  et  sans  orgueil 
<  la  république,  en  paix  comme  en  guerre,  et  les  par- 
te ticuliers  dans  toutes  les  circonstances  périlleuses.  » 
On  a  pris  ces  paroles  pour  un  aveu  positif  des  em- 
prunts qui  avaient  enrichi  le  poëte;  mais  nous  n'y 
pouvons  reconnaître  que  la  modestie  qui  sied  au  talent, 
et  que  le  langage  d'une  amitié  honorable,  sur  laquelle 
néanmoins  Porcins  a   voulu  jeter  d'odieux   soupçons, 

(r)  Q.  Memmius, in  oratione  pro  se,  ait  :  P.  Africanns  , qui  n  Tcreutio  pcrto- 
Dam  mutuatus,  quae  domi  luscrat  ipsc,  nominc  illius,  in  scenam  dctulit.  Suel, 

(3)        Satis,  pol!   proterrc  me  Syri  proraissa  Luc  induieruut. 

Heuutont.  Act.  IV ,  se,  3. 

(3)    Ci's  vers  (le  Valgius,  coutetuporaia  d'Uoracc,  sout  traniicrits  par  Uuuat 
^  la  suite  do  la  Notice  de  Suétone  sur  Tcreucc. 
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en  des  vers  que  Suétone  a  recueillis  (i).  Le  prologue 
de  l'Heautontlmorunienos  parle  aussi ,  mais  plus  briè- 
vement, du  reproche  qu'on  faisait  à  Tcrence  de  comp- 
ter sur  le  génie  de  ses  amis  plus  que  sur  ses  moyens 
naturels  (2).  Sur  ce  point ,  l'auteur  s'en  rapporte  avec 
confiance  au  jugement  du  public.  Au  fond  Scipion 
Émilien,  Lélius  et  Furius  étaient,  comme  nous  l'a- 
vons dit,  encore  si  jeunes,  qu'on  ne  pouvait,  avec 
quelque  apparence,  leur  attribuer  de  tels  chefs-d'œuvre  : 
c'est  l'observation  que  fait,  dans  Suétone,  un  critique 
nommé  Santra ,  qui  ajoute  que,  si  Térence  avait  eu  be- 
soin de  conseils  ou  de  secours,  il  en  aurait  plutôt  de- 
mandé au  savant  Sulpicius  Gallus,  qui  le  premier  avait 
fait  représenter  des  comédies  dans  les  jeux  solennels, 
à  Fabius  Labéo  et  à  Marcus  Popilius,  personnages  con- 
sulaires et  habiles  pootes.  La  seule  conséquence  à  tirer 
de  cette  imputation  de  plagiat  est  que  Térence  ne 
manquait  pas  d'envieux  et  de  détracteurs ,  dont  le  plus 
acharné  s'appelait  LanuvinusouLaviuius  :  il  eut  la  fai- 
blesse de  s'afQiger  de  cette  malveillance.  Poursuivi 
par  des  invectives  calomnieuses,  et  réduit,  si  nous 
en  croyons  Porcins,  à  une  extrême  indigence  (3),  il 
sortit  de  Rome  et  disparut;  d'autres  supposent  au  con- 
traire qu'il  avait  amassé  une  petite  fortune,  et  qu'il 
la  porta  en  Grèce  (  Yolcatius  dit  en  Asie  ),  où  il  sr 
promettait  de  vivre  en  paix.  £n  y  allant ,  ou,  selon  Cos- 
conius  (4),  en  revenant  en  Italie,  il  perdit,  à  ce  qu'on 

(t)        Dum  lasciviam  nobiliuin... 

DuiuadFurium  se  cauitarect  LacliuiD, pulclirumputat; 
Puinseamariab  liiscerredit,  nrcbro  ia  Albauum  rapi 
Ob  florem  letatis  suie... 

(2)  Amicum   tngcoio  frctutn,   haiid  iiatura  »ua. 

(3)  Suis  ablatis  rcbus,  ad  summain  iuopiam  rcdaclus  e»t. 

(4)  Donat  écrit  Coiiseatius. 
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assure,  cent  huit  pièces  de  théâtre  qu'il  avait  traduites, 
extraites  ou  imitées  de  Ménandre.  Quelques-uns  racon- 
tent qu'il  périt  lui-même  dans  ce  naufrage;  d'autres 
qu'il  mourut  à  Stymphale  ou   Leucade  en  Areadie, 
succombant  au  chagrin  d'avoir  perdu,  avec  son  bagage 
embarqué  d'avance  (i),   les  plus  chères  productions 
de  son  art.  Suétone  place  sa  mort  sous  le  consulat  de 
Cornélius  Dolabella  et  de  Fulvius  Nobilior,  année  169 
avant   notre  ère,  et  saint  Jérôme  à  l'an    3    de    la 
cent  cinquante-cinquième  olympiade,  qui  répondrait 
à  l'année   1 58.  Il  n'avait  pas  encore  trente-cinq  ans 
accomplis,  dit  l'ancienne  notice;  et  c'est  par  erreur  sans 
doute  que  ce  nombre  a  été  changé  en  trente-neuf  dans 
certains  livres  modernes.  Suétone  donne  à  Térence  un 
teint  brun,  un  corps  mince,  une  taille  médiocre;  et 
l'on  s'est  à  peu  près  conformé  à  ces  indications  en  tra- 
çant le  portrait  qui  accompagne  les  six  comédies  dans 
un  manuscrit  du  Vatican,  et  qui,  gravé  au  tome  III 
(les  Antiquités  grecques  de  Gronovius,  a  été  reproduit 
dans  plusieurs  éditions  de  ces  poèmes.  L'auteur  de 
i'Andrienne  laissait,  en  mourant,  une  fîlle  mariée  à  un 
chevalier  romain  et  un  héritage  consistant  en  vingt 
arpents  de  jardins,  sur  la  voie  Appienne,  près  de  la 
f^ilia  Martis.  Ces  vingt  arpents  sont  réduits  à  deux 
dans  les  traductions  de  madame  Dacier  et  de  le  Mon- 
iiier;  ce  qui   nous  parait  inexact,  car  on  a    lieu  de 
croire  que  le  jugerum  équivalait  à  peu  près  à  vingt- 
cinq  ares  ou  un  quart  d'hectare;  en  sorte  que  les  vingt 
pouvaient  correspondre  à  cinq  hectares,  qui  valent 
plus    de  quatorze  de  nos  anciens  arpents    vulgaires. 

(i)  Dolorc  ac  taedio  amiititaruui  SMi'cinai'uin  qua^i  in  uavi  priemiscrat  ac  miuiiI 
f<tliiilaniin  qua»  nova»  fccecat. 
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Dans  tous  les  cas ,  cette  possession  démentirait  ce  que 
dit  Porcius ,  lorsqu'il  prétend  que  telle  était  la  pénu- 
rie de  Térence  qu'il  n'avait  pas  de  quoi  louer  un  lo- 
gement  (i).  L'une  des  courtes  additions  que  Donat  fait 
à  la  notice  écrite  par  Suétone  a  pour  but  de  distin- 
guer le  poëte  qui  en  est  l'objet  d'un  Terentius  Liho 
qui  était  de  Frégelles,  et  qui  composait  aussi  des  comé- 
dies. On  peut  ajouter  que  Ïite-Live  parle  d'un  troi- 
sième Térence,  surnommé  Culleo,  et  affranchi  par  Sci- 
pion  après  la  ruine  de  Carthage.  Quant  à  plusieurs 
autres  personnages  du  même  nom  qui  sont  indiqués 
par  Fabricius,  nous  n'en  ferons  ici  aucune  mention, 
parce  qu'on  ne  risque  point  de  les  confondre  avec  celui 
qui  nous  occupe.  Le  reste  de  son  histoire  personnelle 
va  se  rattacher  à  celle  de  ses  six  pièces  de  théâtre. 

I.  \2Andrienne  :  on  rapporte  que  lorsque  ïërence  la 
présenta  aux  édiles  ils  voulurent,  avant  de  la  lui  ache« 
ter,  qu'il  la  montrât  à  Cécilius.  Ce  vieux  poëte  était  à 
table.  Lorsqu'il  vit  entrer  un  jeune  homme  assez  mal 
vêtu,  il  ne  lui  fit  donner  qu'un  tabouret,  et  lui  or- 
donna de  commencer  la  lecture  de  sa  pièce;  mais,  aus- 
sitôt qu'il  ea  eut  entendu  les  premiers  vers ,  il  pria 
l'auteur  à  souper  ;  et,  ayant  après  ce  repas  écouté  la 
pièce  entière,  il  la  combla  d'éloges.  Il  semble  à  propos 
de  substituer  au  moins,  dans  ce  récit,  le  nom  d'Acilius 
à  celui  de  Cécilius,  qui  était  mort  environ  trois  ans 
avant  la  représentation  de  l'Andrienne.  L'inscription 
qui  précède  cette  comédie  nous  apprend  qu'elle  fut 
jouée  aux  fêtes  Mégalésiennes  ou  de  Cybèle,  Fulvius 
et  Glabrion  étant  édiles  curules,  et  sous  le  consulat  de 
Marcellus  et  de  Sulpicius;  c'est  l'an  de  Rome  588,  iGG 

(i)  ^o  doiniim  quidctn  habuit  couiluccitiitui. 
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avant  J.  C.  Comme  le  poëte  se  plaint,  dans  le  prologue, 
des  manœuvres  de  ses  ennemis,  madame  Dacier 
en  conclut  que  cette  comédie  n'est  pas  la  première 
qu'il  ait  mise  au  théâtre;  mais  peut-être  ne  veut-il  si- 
gnaler en  effet  que  la  cabale  formée  contre  son  début. 
Il  répond  particulièrement  au  reproche  qu'on  lui  fai- 
sait d'avance  d'avoir  mis  à  la  fois  à  contribution  deux 
ouvrages  de Ménandre,  l'A ndrienne  et  la  Périnthienne. 
A  vrai  dire,  il  en  résulte  une  fable  un  peu  compliquée, 
mais  conduite  et  développée  avec  beaucoup  d'habileié, 
embellie  surtout  par  la  pureté,  l'élégance  et  les  grâces 
du  style  ;  genre  de  beauté  dont  il  n'existait  encore  à 
Rome  aucun  modèle.  Des  maximes  ou  des  observations 
morales  d'une  justesse  parfaite  y  étaient  exprimées  avec 
une  précision  énergique  (i).  Baron,  ou  sous  son  nom 
le  père  de  la  Rue,  a  imité  l'Andrienne,  et  en  a  conservé 
le  titre  et  plusieurs  détails  sur  notre  théâtre. 

II.  UHécyre  ou  la  Belle-Mère  parut  sous  le  consulat 
(l'Octavius  et  de  Manlius,  l'an  i65  avant  l'ère  chré- 
tienne; et  par  conséquent  Volcatius,  en  la  comptant 
pour  la  sixième  ou  la  dernière  des  pièces  de  Térence,avait 
égard ,  non  pas  aux  dates ,  mais  au  mérite  de  ces  produc- 
tions. En  effet,  le  succès  de  l'Héc  yre  demeura  longtemps 
fort  douteux.  Les  acteurs  n'en  ^'urent  achever  la  pre- 
mière représentation  :  le  peuple  aliu  regarder  des  dan- 
seurs de  corde  ;  il  abandonna  pareillement  la  deuxième 
pourcontempler  un  combat  de  gladiateurs.  Une  troisième 
épreuve,  différée  probablement  de  plusieurs  mois,  fut 
plus  heureuse,  à  ce  qu'assure  l'inscription  Tertio  re^ 
lata...  plaçait.  Le  sujet,  emprunté  d'un  drame  grec 

(i)  Obscquiiimamicos,  vcritaA  odiiiin  pnrit, 

Amautiuui    inc    nmori.^    iiitegrntio    r>t. 
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d'Apollodore,  est,  aux  yeux  de  la  Harpe,  le  plus  inté* 
ressant  que  Térence  ait  traité;  et  nous  ne  contredirons 
pas  cette  opinion ,  quoique  des  littérateurs  éclairés  en 
aient  tout  autrement  jugé;  mais  la  Harpe  est  obligé 
d'avouer  que  l'exécution  est  froide  et  dénuée  de  force 
comique.  La  fable  de  l'Hécyre  se  retrouve,  sauf  des 
modifications ,  dans  l'une  des  nouvelles  de  Cervantes. 
ill.  Sempronius  et  Juventius  étant  consuls,  l'an  i63 
avant  J.C, on  joua  X  Heautontimorumenosoyx  l'Homme 
qui  se  punit  lui-même  :  c'est  un  père  quia  forcé  son  fils 
de  quitter  une  courtisane,  et  qui,  désespéré  du  départ 
de  ce  jeune  homme,  se  retire  à  la  campagne  et  s'y 
condamne  aux  plus  rudes  travaux;  qui,  ensuite,  quand 
sou  fils  est  de  retour,  flatte  ses  passions  et  encourage 
ses  désordres.  Ménandre  avait  fourni  ce  sujet;  mais 
Térence  convient,  dans  son  prologue,  qu'il  a  compli- 
que  l'intrigue.  On  doit  des  éloges  à  l'exposition ,  à 
d'heureux  détails,  à  l'expression  vive  de  quelques  sen- 
timents naturels,  à  beaucoup  de  traits  où  se  reconnaît 
la  main  d'un  grand  maître,  surtout  à  celui  qui  excita 
de  si  vives  acclamations  : 

Homo  sum,  hamani  nihil  a  me  alienum  puto; 
mais  on  voudrait  plus  d'unité  dans  l'action,  plus  d'in- 
térêt dans  les  nœuds  et  dans  le  dénoûment.  Cette  co- 
médie a  donné  lieu  à  une  controverse  littéraire  entre 
l'abbé  d'Aubignac  et  Ménage.  Il  s'agissait  d'examiner  si 
Ménédème,  l'un  des  personnages,  travaillait  à  la  terre, 
tandis  que  Chrêmes  lui  parlait,  ou  s'il  était  alors  nuit, 
et  si  Ménédème,  retournant  des  champs,  portait  sa 
pioche  sur  ses  épaules  :  cette  question  tenait  à  celle 
de  savoir  si  l'action  dramatique  s'étendait  à  plus  de 
douze  heures  chez  les  anciens. 
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IV.  Phormion  est  un  parasite  qui,  de  concert  avec 
des  valets,  escroque  de  l'argent  à  des  vieillards  crédules 
pour  servir  les  amours  de  leurs  HIs.  De  pareils  stratagè- 
mes  se  retrouvent  dans  les  Fourberies  de  Scapin ,  où 
l'on  peut  distinguer  jusqu'à  sept  scènes  (i)  que  Molière, 
a  particulièrement  empruntées  de  l'auteur  latin.  Mais 
cette  ressemblance  des  sujets  sert  à  rendre  plus  sensi- 
ble la  différence  du  génie  des  deux  poëtes  et  celle  des 
mœurs  qu'ils  avaient  à  peindre.  Avec  bien  moins  de 
gaieté  ou  de  verve  comique,  Térence,  dans  un  genre 
plus  sévère,  a  su  mieux  préparer  l'action  ^  animer 
les  dialogues,  imprimer  aux  scènes  un  mouvement 
rapide ,  attacher  ou  ravir  le  spectateur  par  la  variété 
(les  caractères  et  par  des  saillies  ingénieuses  :  cette 
fois ,  il  trace  en  effet  un  tableau  plus  vaste,  et  le  rem- 
plit avec  un  art  plus  profond.  Son  Phormion ,  quoique 
Tintérêt  ne  s'y  soutienne  pas  jusqu'à  la  fin  du  cin* 
quième  acte,  attestait  le  progrès  de  son  talent.  Il  donna 
cette  comédie,  en  l'année  i6i  avant  notre  ère,  sous 
le  consulat  de  Fannius  et  de  Valërius  Messala.  L'in- 
scription et  le  prologue  la  disent  imitée  de  l'ÈTri^Ma^^o'- 
jjLEvo;  d'Apollodore.  Parmi  les  maximes  qu'il  y  a  fort 
sagement  répandues,  quelques  savants  se  sont  arrêtés 
à  celle  qui  conseille  de  ne  pas  regimber  contre  l'aiguil- 
lon; et,  comme  ils  la  retrouvaient  dans  l'un  des  livres 
du  Nouveau  Testament,  ils  ont  sérieusement  examiné  si 
Jésus-Christ  et  les  auteurs  sacrés  avaient  lu  ïérence  (a). 

y.  Rome  avait  les  mêmes  consuls  quand  ce  poëte 
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([)  Act.  I,  se.  -2,  4t  5>  ()>  oct.  U,  se.  mulum  calcUrare;  \e  cbajp,  i4  <lu  traité 

H;  art.  IIl,  se.  7  et  8,  de  Jcnu Nicolas,  de  Cnlcartbu»i  S .  Krid, 

(»)  Voy.  les  Comnieutaircs  sur  les  Mayeri  Excrcitatio,  num  Chriilus  Ugf- 

Actes  doï  Bpôlres  ,  IX,  S  :  Cuntia    su-  rit  Terentium,  oti'. 
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fit  représenter  V Eunuque ,  quelques  mois  après  ou 
avant  le  Phonnion;  mais  l'Eunuque  obtint  encore 
plus  de  succès  :  il  fut  joué  deux  fois  en  un  seul  jour,  à 
ce  qu'afSrme  Donat,  et  reproduit  avant  la  fin  de  Tan- 
née. Suétone  dit  que  le  poète  y  gagna  huit  mille  piè- 
ces d'argent,  octo  millia  nummum ,  et  que  jamais  en- 
core unecomédie n'avait  été  venduesi  cher. Madame  Da- 
cier  réduit  pourtant  cette  somme  à  deux  cents  écus  de 
France;  il  est  probable  que  c'était  plus.  D'heureux  dé- 
tails de  cet  ouvrage  ont  été  transportés  dans  \eMuet  de 
Brueyset  Palaprat;  mais  ces  imitateurs  sont  bien  loin, 
selon  la  Harpe,  d'égaler  le  dialogue  et  la  diction  de 
l'original.  Auparavant ,  la  Fontaine  avait  traduit  en 
partie  l'Eunuque  latin,  sans  même  en  changer  le  titre: 
«Ce  n'est,  disait-il  ingénument,  qu'une  médiocre  co- 
«  pie.  »  Quelque  modeste  que  soit  cet  aveu  ,  on  est  forcé 
d'y  souscrire.  Molière  a  tiré  un  meilleur  parti  du  pre- 
mier acte  de  la  pièce  latine;  il  y  a  saisi  des  traits  qui 
ont  embelli  les  divers  tableaux  qu'il  a  tracés  des  que- 
relles d'amants  et  des  dépits  d'amour.  Perse  et  Horace 
avaient  puisé  à  la  même  source  quelques  morceaux  de 
leurs  satires  (i).  De  sou  côté,  Térence  devait  à  Mé- 
nandre  le  premier  fond  de  toute  cette  comédie,  qui 
peint  si  vivement  les  mœurs  antiques.  On  la  jugerait 
fort  mal ,  si  on  ne  la  comparait  qu'à  nos  mœurs  mo« 
dernes.  La  Fontaine,  en  la  considérant  sous  sou  vérita- 
ble point  de  vue,  y  admirait  la  simplicité  du  sujet,  la 
force  et  la  combinaison  des  ressorts,  la  nouveauté  des 
nœuds,  la  vérité  des  caractères,  la  pureté  des  expres- 
sions, la  délicatesse  des  pensées.  <(  Je  n'aurais  jamais  fait,  I 

(i)         PtuTi'gis  irato  piicro...      (Hor.  lib,  II,  s.it,  3.) 
Dave,  rito  LociTcda»  jubeo., .   (Pers.  s«t.  5.) 
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«ajoutait-ii,d'examinertoutesiesbeautésderËunuque.» 
VI.  Térence  a  terminé  sa  carrière  dramatique  par 
les  jédelphes,  qui  furent  joués  un  an  avant  sa  mort. 
Tan  de  Rome  694,  160  avant  l'ère  vulgaire,  sous  les 
consuls  Anicius  Gallus  et  Cornélius  Céthégus.  Douât 
se  trompe,  lorsqu'il  suppose  que  c'est,  dans  l'ordre  des 
temps,  le  deuxième  ouvrage  de  l'auteur.  Le  sujet  en 
était  pris  de  Ménandre,  suivant  l'inscription;  de  Di- 
piiile,  suivant  le  prologue.  Dans  tous  les  cas ,  la  pièce 
est,  comme  chacune  des  précédentes,  originairement 
grecque;  mais  c'est  peut-être  celle  où  le  style  de  Té- 
rence atteint  le  plus  haut  degré  de  perfection,  et  celle 
aussi  qui  remplit  le  mieux  le  but  de  la  comédie,  pein- 
dre les  mœurs  pour  les  corriger  :  on  y  reconnaît  l'ha- 
bile moraliste  et  le  grand  écrivain.  La  Harpe  cepen- 
dant reproche  au  poète  de  n'avoir  fait  qu'opposer  un 
excès  à  un  excès,  sans  marquer  le  terme  moyen  où  se 
fixe  la  sagesse;  et  M.  Lemercier  a  reproduit  cette  ob- 
servation critique.  Il  nous  semble  que,  loin  d'avoir 
omis  cette  le^'on,  Térence  l'a  d'autant  mieux  donnée, 
qu'il  n'a  pas  eu  besoin  de  l'exprimer  :  elle  sort  iiatu- 
rellement  de  tout  son  ouvrage.  C'est  en  offrant  le  ta- 
bleau des  caractères  extrêmes ,  si  communs  parmi  les 
hommes,  et  des  funestes  effets  qui  en  résultent,  qu'on 
recommande  le  plus  efficacement  la  modération.  Cette 
pièce  a  paru  offrir  le  premier  type  de  V Ecole  des  maris, 
où  Molière,  en  effet,  met  en  opposition  deux  frères, 
l'un  enclin  à  des  rigueurs  excessives,  et  l'autre  pure- 
ment raisonnable;  mais,  par   cette  dernière   circon- 
stauce  f  comme  aussi  par  le  fonds  et  tous  les  détails 
de  l'intrigue,  les  deux  ouvrages  diffèrent   beaucoup 
trop  pour  qu'il  y  ait  lieu  de  les  rapprocher.  Une  imi- 
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ration  plus  réelle,  quoique  bien  moins  heureuse^  des 
Adelphes  de  Térence,  se  rencontre  dans  V École  des 
pères  de  Baron  ou  du  père  de  la  Rue  (  i  ).  Telles  sont  len 
six  comédies  latines  du  poète  carthaginois.  L'un  de  ses 
premiers  successeurs  dans  la  môme  carrière,  Afranius, 
le  préférait  à  tous  les  auteurs  comiques  :  «  Gardez- vous, 
«  disait-il ,  de  lui  comparer  personne.  »  Quelque  temps 
après,  Jules  César  le  jugea  plus  sévèrement;  il  ne  vit 
en  lui  qu'un  demi-Ménandre,  qui  n'excellait  que  par 
les  grâces  du  style  et  à  qui  la  force  comique  avait  man- 
qué. Cicéron ,  au  contraire,  parait  croire  qu'il  a  repro- 
duit Ménandre  tout  entier,  et  loue  sa  philosophie  pro- 
fonde presque  autant  que  sa  diction  élégante.  En  le 
comparant  à  Cécilius  et  à  Piaule,  Varron  le  déclare 
le  meilleur  moraliste  des  trois,  mais  inférieur  à  Plante 
dans  le  dialogue,  à  Cécilius  dans  l'invention  et  la  con- 
duite de  l'action  théâtrale  :  il  le  trouve  habile  à  pein- 
dre et  à  conserver  les  caractères  des  personnages,  plu- 
tôt qu'à  représenter  et  à  exciter  les  mouvements  dos 
passions  humaines.  Horace  lui  attribue,  sinon  plus  Je 
génie,  au  moins  plus  d'art  qu'à  Cécilius.  Celui-ci  et 
Afranius  lui  sont  associés  par  Vellëius  Puterculus, 
qui  nous  les  donne  tous  trois  pour  les  créateurs  et  les 
modèles  des  grâces  de  la  langue  latine.  Quintilien  rend 
hommage  à  l'urbanité  de  Térence,  et  lui  reproche  tou- 
tefois, ainsi  qu  aux  autres  comiques  latins,  une  versifi- 
cation irrégulière,  trop  peu  de  fidcliti  à  1»  mesure  du 
vers  îambique  trimètre.  Dans  Auiu-Gelle,  Volcatius 
Sédigitus  ne  lui  assigne  entre  ces  poètes  que  la  sixième 

(i)  M.  Schoell,  dans  «on  Histoire  et  il  &  dit  qiiu  .V'/Z/rVe  «voit  ompriinln 

de  la  littérature    latine ,   a  conlbudu  aon  Éuolg  liet  fera  dot  Adclplict  du 
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place,  après  avoir  décerné  les  denx  premières  à  Cé- 
cilius  et  à  Plaute.  D'autres  juges ,  plus  éclairés  peut- 
être,  n'y  mettaient  pas  tant  de  différence  :  Pline   le 
Jeune,  voulant  louer  des  lettres  qu'on  venait  de  lui  lire, 
disait  qu'il  les  avait  prises  pour  du  Plaute  ou  du  Té- 
rence  mis  en  prose.  Cependant  Servius,  le  commenta- 
teur de  Virgile,  pense  que,  si  l'auteur  des  Adelphes  eûi 
supérieur  à  ses  rivaux  pour  la  convenance  et  la  pro- 
preté des  expressions,  ils  entendent  mieux  que  lui  les 
autres  parties  de  leur  art.  Donat  lui  est  plus  favorable; 
il  le  félicite  spécialement  d'avoir  bien  connu  son  pro- 
pre talent,  et  de  s'être  consacré   au  genre  comique, 
sans  s'essayer  dans  le  tragique,  où  il  n'aurait  pas  réussi. 
Le  grammairien  Rufin  d'Antioche  estime  sa  versifica- 
tion ,  les  vers  trimètres  de  ses  prologues  et  son  exac- 
titude à  terminer  par  des  ïambes  les  vers  de  ses  pre- 
miers actes.  Ausone  enfin  le  qualifie  l'ornement   du 
Latium  par  .on  éloquence,  du  théâtre  par  son  ingé- 
nieuse précision  :  «  Tu  m'entraînes,  lui  dit-il,  à  rappren- 
dre dans  ma  vieillesse  tes  charmants  dialogues.  »  Nou.<) 
lécartons  plusieurs  autres  anciens  auteurs  qui  ont  seu- 
|lement  cité  ou  vaguement  loué  Térence ,  sans  caracté- 
Iriser  son  talent;  on  voit  assez,  par  les  textes  que  nous 
venons  de  rappeler,  qu'il  n'était  pas  jugé  d'une  manière 
[rès-u  ni  forme  dans  l'antiquité  :  cette  diversité  d'opi- 
lions  s'est  renouvelée  chez  les  littérateurs  des  temps 
lodernes.  Au  gré  d'Érasme,  il  n'est  pas  d'écrivain  qui 
lit  plus  contribué  à  la  pureté  de  la  langue  latine;  il 
l'en  est  pas  de  plus  délicieux  à  lire;  et  il  y  a  plus  de 
ion  esprit  dans  une  seule  de  ses  comédies  que  dans 
joutes  celles  de  Plaute.  Les  éloges  de  Jules  Scaliger  sont 
H'aucoup  plus  restreints  :   il  n'admire  dans  Térence 
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que  ta  beauté  (U;h  formes  ;  le  fond  lui  paraît  pauvre,  et 
Taction  partout  laiiguiasaiite.  En  l'envisageant  comme 
écrivain,  Vossius  ne  lui  préfère,  chez  les  Latins,  que 
Cicéron.  Daniel  Heinsius  accumule  les  épithètes  pour 
vanter  son  jugement,  son  goût,  son  langage.  Il  a,  selon 
le  père  Rapin^  bien  d'autres  avantages  sur  Plante  : 
il  est  plus  régulier;  il  sait  mieux  ordonner  un  drame, 
distribuer  les  actes  ^  amener  des  dénoûments  naturels; 
et,  s'il  est  vrai  qu'il  complique  un  peu  trop  ses  sujets,cedé* 
faut  est  racheté  par  Hnimitable  perfection  de  son  style. 
L'un  de  ses  plus  rigoureux  censeurs  est  Saint-ÉvrC' 
mond,  qui  ne  lui  accorde  que  le  talent  de  faire  parler 
d'ignobles  valets,  des  vieillards  ridicules',  de  jeunes 
libertins,  et  le  plaint  d'avoir  ignoré  la  langue  des  pas- 
sions et  mâmc  celle  de  la  galanterie.  Madame  Dacier, 
qui  a  traduit  tout  Tcrence  et  trois  ouvrages  de  Plante, 
ne  sait  trop  auquel  des  deux  adjuger  le  prix;  et,  eu 
dissertant  fort  longuement  sur  le  mérite  de  l'un  et  de 
l'autre,  elle  ne  fait  guè^e  que  recueillir  les  observations  | 
déjà  proposées.  RoUin  et  la  plupart  des   littérateurs 
modernes  se  sont  bornés  aussi  à  redire  ce  qu'on  avait 
pensé  sur  ce  sujet,  et  se  sont  abstenus  de  prononcer 
des  jugements  quijcur  fussent  propres.  Blair  néanmoins 
fait  remarquer  non-seulement  la  délicatesse  du  lan- 
gage de  notre  poëte,  mais  aussi  la  décence  de  ses  dia* 
logues,la  simplicité  pittoresque  de  ses  récits,  la  sagesse! 
de  sa  morale,  l'intérêt  des  situations  qu'il  invente  oui 
qu'il  perfectionne  en  les  empruntant ,  la  douceur 
sentiments  qu'il  exprime  et  qu'il  ^:.it  passer  dans  l'uinel 
du  spectateur  et  du  lecteur.    Blair  en  conclut  que  Tel 
rence  est  le  père  de  la  comédie  sérieuse,  et  qu'il  méritel 
de  très-grands  hommages,  quoiqu'il  manque  de  forccl 
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et  de  vivacité,  et  quoiqu'il  y  ait  trop  peu  de  variété 
dans  les  caractères  et  dans  les  intrigues  qu'il  met  en 
scène.  La  gaieté  de  Plaute  et  la  richesse  de  son  imagi- 
nation séduisent  Marmontel,  qui  reconnaît  pourtant 
que  Tcrence  est  plus  fin,  plus  enchanteur,  plus  habile 
à  concilier  l'agrément  et  la  décence,  la  politesse  et  la 
plaisanterie,  l'exactitude  et  la  facilité.  La  Harpe,  d'un 
ton  plus  décisif,  et  presque  sans  restriction  ,  décerne 
la  palme  à  Térence,  k  qui,  dit-il,  n'a  pas  un  seul  des 
«  défauts  de  Plaute,  si  ce  n'est  cette  teinte  d'uniformité 
«  dans  les  sujets,  qu'il  n'a  pu  faire  disparaître  enlière- 
8  ment,  mais  qu'il  a  du  moins  effacée  autant  qu'il  était 
H  possible,  sur  un  théâtre  où  il  ne  lui  était  pas  permis 
a  d'établir  une  intrigue  avec  une  femme  libre.  »  En 
développant  cette  dernière  idée,  la  Harpe  s'efforce  de 
montrer  comment  Térence,  obligé  d'employer  des  cour- 
tisanes, a  trouvé  le  moyen  de  les  ennoblir,  en  leur 
donnant  des  mœurs  plus  décentes,  qui  rendent  vraisem- 
blables les  dénoûments  où  elles  retrouvent  des  parents 
honorables,  auxquels,  dès  l'enfance,  elles  ont  été  enle- 
vées par  accident  ou  par  fraude.  Voilà,  suivant  l'au- 
teur du  Cours  de  littérature^  voilà  pourquoi  il  ne  reste, 
dans  ces  six  comédies ,  ni  caractères  bas ,  ni  aucune 
trace  de  bouffonnerie,  de  grossièreté  ou  de  licence;  et 
c'est  ainsi  que  le  poëte  a  su  observer  toutes  les  bien- 
séances théâtrales  dans  la  conduite  de  ses  pièces,  com- 
poser d'excellents  dialogues,  introduire  sur  la  scène, 
avant  lui  trop  dégradée ,  le  vrai  ton  de  la  nature  et  la 
conversation  des  honnêtes  gens,  une  morale  instructive 
et  des  plaisanteries  du  meilleur  goût.  Rien  ne  man- 
querait à  cet  éloge,  s'il  était  permis  d'y  comprendre  la 
gaieté  comique  et  le  talent  de  l'invention.  Mais  M.  Le- 
A7A.  38 
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mercier  en  retranche  au  contraire  tout  ce  qu'il  faut  pour 
queXérence  retombe  au-dessous  de  Plante;  opinion  qui 
doit  être  celle  de  tous  les  juges  qui  exigeront,  pour  pre- 
mière condition,  qu'une  comédie  les  divertisse.  Il  serait 
superflu  d'ajouter  que  les  littérateurs  romantiques,  ceux 
qui  n'admettent  à  peu  près  aucune  théorie  des  composi- 
tions poétiques,  aucune  règle  constante  du  bon  goût; 
ceux  qui  pensent  que  nul  empire  légitime  n'est  exerce  sur 
les  beaux-arts  que  par  la  mode,  le  caprice  et  l'enthou- 
siasme, ne  sauraient  admirer  un  classique  tel  que  Té- 
rence,  ni  lui  savoir  gré  des  exemples  de  sagesse,  d'é- 
légance et  de  régularité  qu'il  a  laissés  à  la  comédie 
moderne.  Pour  nous,  persuadés  qu'on  doit  de  la  recon- 
naissance à  ses  travaux ,  des  hommages  à  son  habileté 
dans  la  science  des  mœurs  et  dans  l'art  d'écrire,  nous 
avouerons  néanmoins  qu'il  n'a  nulle  part  l'originalité 
comique  qui  distingue  les  chefs-d'œuvre  de  Plante, 
l'Amphylrion,  les  Ménechmes,  l'Aulularia,  la  Mostei- 
laria.  A  nos  yeux  mêmes,  les  défauts  reproches  à  la  co- 
médie latine  sont  encore  plus  sensibles  dans  Térence 
que  dans  son  rival  :  il  ne  peint  jamais  les  mœurs  ro- 
maines; il  emprunte  ses  sujets  aux  poètes  grecs,  Apol- 
lodore,  Diphile  et  Ménandre,  et  y  ajoute  fort  peu  de 
fictions  nouvelles;  ses  prologues  sont  monotones;  ses 
dénoûments  s'opèrent  par  des  apparitions  soudaines, 
par  des  révélations  imprévues,  par  des  reconnaissances 
peu  ménagées,  quoi  qu'en  dise  la  Harpe.  Il  fait  aussi 
beaucoup  d'usage  des  a  parte  ou  des  doubles  scènes, 
qu'on  jugerait  pourtant  avec  moins  de  rigueur,  si  l'on 
se  représentait  mieux  la  construction  des  théâtres  an- 
tiques. •' 

La  versification  de  Térence  a  été  l'objet  de  quel- 


le 


faut  pour 
pinion  qui 
pour  pre- 
;e.  Il  serait 
ques , ceux 
!S  composi- 
bon  goût; 
t  exercé  sur 
et  Ventbou- 
tel  que  Té- 
a gesse,  de- 
là coinétlie 
de  la  recon- 
son  habileté 
'écrire,  nous 
l'originalité 
e  de  Plaute, 
a,  la  Mostel- 
(clics  à  la  co- 
ans  Térence 
!S  mœurs  ro- 
grecs,  Apol- 
e  fort  peu  de 
.notones  ;  ses 
is  soudaines, 
:onnaissances 
I.  Il  fait  aussi 
,ubles  scènes, 
;ueur,  si  l'on 
théâtres  an- 

Ibjet  de  quel- 


TÉRENrE.  ^\^ 

(|nes  reclicrclies  particulières  :  on  a  vu  plus  haut  que 
Quiiitilien  et  Rufin  d'Antioclie  en  avaient  parlé  assez 
diversement;  les  grammairiens  modernes  ne  sont  guère 
plus  d'accord  sur  cet  article.  La  plupart  cependant  se 
sont  efforcés  de  ramener  ses  vers  à  des  ïambiques  tri- 
inètres,  c'est-à-dire  de  trois  mesures  ou  de  six  pieds. 
La  seule  règle  qu'il  observe  assez  constamment  est  de 
Unir  chaque  vers  par  un  ïambe;  encore  s'en  est-il  sou- 
vent dispensé  (i).   A  l'égard  des  autres  pieds,  il  use 
amplement  de  la  liberté  de  substituer  à  rïambe  et  au 
spondée,  le  trochée,  l'anapeste,  le  dactyle,  le  double 
pvrrhique  ou  quatre  brèves,  le  crétique  ou  une  brève 
ontre  deux  longues.  On  a  aussi  besoin  de  supposer  fré- 
'uiemment  l'élision  extraordinaire  de  quelques  syllabes, 
surtout  de  Vs  final;  et,  malgré  tant  de  licences,  on  n'eu 
ost  pas  moins  obligé  d'admettre  des  vers  tétramètrcs 
(de  quatre  mesures  ou  huit  pieds),  entremêlés  aux  tri- 
inètres.  Ce  n'est  qu'au  moyen  de  ces  commodes  hypo- 
thèses qu'on  trouve  un  système  de  versification  dans 
les  six  comédies  de  cet  écrivain  .   aussi  ont>elles  été 
plus  d'une  fois  transcrites  et  même  imprimées  sans  dis- 
tinction de  vers  et  comme  de  la  prose.  Il  y  a  des  éru- 
dlts  qui  ne  les  croiraient  pas  versifiées  sans  le  titre  de 
poète  que  se  donne  Térence  dans  ses  prologues;  mais 
il  nous  semble  que  le  rhythme  y  demeure  partout  sensi- 
ble; qu'il  y  règne  une  harmonie  douce  et  constante, 
fort  distincte  de   celle  qu'admet  la  prose.  On  aurait 
bien  de  la  peine  à  discerner  dans  ces  pièces  les  mor- 
ceaux qneDonat  et  d'autres  grammairiens  appellent  des 
cantiques  (cafilira),  et  qui  se  détachaient  de  ceux  qui 


(i)...  Hic  coDsiste.  —  Si  vis,  nuuc  jaiu.  —  Audio  violcutcr, 
MU,  —  Haoc  vcndiniin  .  etc. 
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les  précédaient  et  les  suivaient,  à  peu  près  comme  nos 
airs  d'opéra  se  distinguent  des  récitatifs.  M.  Bottiger 
conjecture  que  ces  cantica  étaient  joués  par  le  principal 
acteur,  au  son  de  flûtes  ou  de  quelques  autres  instru- 
ments. Ce  serait  une  manière  d'expliquer  ce  qui  se 
lit  dans  les  inscriptions  egit  Ambivius,  modos  fecit 
Flaccus;  mais  quelques-unes  de  ces  inscriptions  dési- 
gnent plusieurs  acteurs,  egerunt  Ainhivius  et  Atilius^ 
et  c'est  bien  d'ailleurs  à  la  pièce  tout  entière  que  paraît 
s'appliquer  l'accompagnement,  tibiis paribuSy  dextris 
et  sinistris;  tibiis  imparibus,  deinde  duabus  dex- 
trisy  etc.  Il  est  si  difficile  d'éclaircir  ces  particularités 
que  le  Monnier  y  a  reioncé,  dans  la  crainte  d'être  aussi 
obscur  que  l'avaient  été  ses  prédécesseurs. 

On  a,  sans  ces  renseignements,  bien  assez  d'instruction 
littéraire  à  puiser  dans  Térence  lui-même  :  aussi  n'a-t-il 
jamais  cessé  d'être  étudié  dans  le  cours  des  siècles.  Loué 
par  Ëusèbe,  par  saint  Jérôme,  par  saint  Augustin,  il  a  été 
depuis  connu  de  Cassiodore,  d'Isidore  de  Séville,  de 
plusieurs  théologiens,  grammairiens  et  littérateurs,  jus- 
qu'à Pétrarque.  Peu  d'auteurs  classiques  ont  été  plus 
souvent  copiés  au  moyen  âge.  La  Bibliothèque  Royale 
de  Paris  possède  plus  de  vingt  manuscrits  complets  ou 
incomplets  des  comédies  de  ce  poète:  il  en  est  un  qu'on 
a  cru  antérieur  à  l'an  900 ,  et  qui  a  fourni  les  figures 
que  madame  Dacier  a  publiées;  un  second  a  paru  être 
du  dixième  siècle  ;  d'autres  du  onzième  ou  du  douzième. 
L'un  de  ceux  du  Vatican  remonterait,  si  l'on  en  croyait 
Fontanini,  au  temps  de  Gharlemagne;  mais  Ange 
Politien  et  Muret  ont  attaché  encore  plus  de  prix  à 
celui  qui  a  été  possédé  par  Bembo,  et  dont  il  existe  un 
spécimen  dans  la  Diplomatique  de  Mabillon.  On  en  cou- 
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serve  aussi  de  fort  précieux  à  Ërlang,  particulièrement 
celui  où  Harles  a  puisé  ses  Lectiones  terentiance ,  im- 
primées en  1 769,  in-8**.  Celui  de  Halle,  dont  on  a  fait 
usage  dans  l'édition  de  181  i,  passe  aussi  pour  très-an- 
cien ;  et  les  vers  n'y  sont  pas  distingués.  La  remarque 
la  plus  fâcheuse  qu'on  ait  faite  sur  les  manuscrits  de 
Térence,  c'est  qu'ils  offrent,  confrontés  Tun  à  l'autre, 
vingt  mille  variantes  (i).  La  souscription  Calliopius 
recensai ,  qui  s'y  lit  quelquefois  à  la  fin  des  pièces, 
spécialement  de  l'Andrienne,  est  une  énigme  qui  a  fort 
exercé  la  sagacité  des  commentateurs  :  ils  y  ont  vu, 
tantôt  un  censeur  qui  examinait  les  ouvrages  du  poëte 
avant  qu'ils  parussent  en  public ,  tantôt  un  maître  d'or- 
chestre qui  présidait  aux  représentations,  tantôt  quelque 
grammairien  du  moyen  âge  chargé  de  revoir  et  de  cor- 
riger les  copies  manuscrites;  par  exemple  Alcuin  qui, 
en  remplissant  cette  fonction ,  du  temps  de  Gliarlema- 
gne,  aurait  emprunté  de  la  muse  Calliope  ce  surnom 
de  Calliopius.  On  est  mieux  fondé  à  croire  que  les  ar- 
guments ou  sommaires  qui  précèdent  les  pièces  dans 
ces  mêmes  manuscrits  sont  de  Sulpice  Apollinaire, 
grammairien  loué  par  Aulu-Gelle.  Quelques-unes  de 
ces  copies  renferment  de  plus  les  gloses  des  anciens 
commentatei'^rs  de  Térence,  tels  que  Donat,  Servius, 
Valérius  Probus,  Nigidius  Figulus,  Rufin  d'Antioche, 
Sosipater  Charisius,  Hélénius  Acron,  Évanthe,  £ugra- 
phe,  tous  antérieurs  au  onzième  siècle,  et  plusieurs  au 
sixième.  Leurs  notes,  s'il  faut  l'avouer,  n'enrichissent 
pas  beaucoup  le  texte,  qui  heureusement  n'avait  pas 
besoin  de  tant  d'explications  ;  et  elles  l'éclaircisscnt  fort 
peu  quand  par  hasard  il  est  obscur.  Nous  en  pourrions 

(1)  ^oy.  .4vtii  emditoi  II  m,  ju\.  1714. 
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dire  à  peu  près  autant  du  travail  de  la  plupart  des  inter- 
prètes modernes,  qui  sont  fort  nombreux,  et  parmi  les- 
quels il  suffira  de  distinguer  Ange  Politien,  Érasme,  Do- 
lot,  Bembo,  Mélanchthon,  Gabriel  Faerne,  Antésignan, 
Muret  et  Vettori ,  avant  1600;  Lindenbrog,  Guyet,  Da- 
niel Heinsius  et  Tanneguy  le  Febvre,  au  dix-septième 
siècle;  et  depuis  1700,  Bentley,  Westerhovius,  Wase, 
Zeune  et  M.  Bruns.  Dans  cette  liste  se  trouvent  compris 
les  noms  des  principaux  éditeurs  de  Térence  depuis  i  /17 1 
jusqu'à  nos  jours.  En  1 779,  on  comptait  déjà  trois  cent 
quatre-vingt-quinze  éditions  de  ce  classique,  qui  sem- 
blaient dignes  d'être  remarquées ,  et  dont  le  catalogue 
se  trouve  dans  celle  des  Deux-Ponts.  Les  trente  der- 
nières années  du  quinzième  siècle  en  avaient,  à  elles 
seules,  fourni  soixante-quatorze.  11  n'est  pas  très-facile 
de  reconnaître  la  plus  ancienne  :  on  bésite  entre  celle 
de  Venise,  i47'>  in-folio,  et  l'une  de  celles  qui  n'ont 
])oint  de  date,  particulièrement  celle  qui  parait  sortie 
vers  ce  même  temps  des  presses  de  Mentel  ou  Men- 
tellius,  à  Strasbourg.  Sweinlieym  et  Pannartz  en  ont  pu- 
blié une  à  Rome  en  1472; celle  de  Zarot,  à  Milan,  a  long- 
temps passé  pour  la  première  ;  elle  n'est  réellement  que 
de  i4Bi  ;  niais  la  suppression  des  deux  derniers  chiffres 
romains  du  millésime,  opérée  sur  quelques  exemplaires, 
la  faisaii  croire  de  1470.  Le  seizième  siècle  fournit  les 
éditions  des  Juntes,  Florence,  i5o5,  i5i7,  j565;  et 
des  Aides,  Venise,  i5i7,  iSai,  i575,  toutes  in-8**; 
celles  de  Bâle,  i53a,  in-fol.,  chez  Froben;  de  Paris, 
llob.  Estienne,  in-4",  i54i  ;  et  d'Anvers,  Planlin,  1576, 
in- 16.  Après  1600,  on  distingue  l'édition  eizévirieniie 
de  iG35 ,  à  Leyde,  petit  in- 1  >;  celle  de  Paris,  à  rini- 
primerie  Ro)ale,  i()4'-».,  in-folio;  le   lérence  dd  nsum 
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Delphiniy  in*4°f  Paris,  Léonard,  1675  ;  et  celui  d'Ams- 
le'-dam ,  1686 ,  in-8°,  cmw  wo/w  variorum.  La  série  des 
édilions  les  plus  remarquables  du  même  auteur  se  con- 
tinue au  dix-huitième  siècle  par  les  deux  de  Tonson, 
à  Londres,  171 3,  in-ia,  et  1724,  gr.  in-4°,  dont  Mait- 
taire  a  revu  la  première,  et  Hare  la  seconde;  puis  par 
celles  de  Westerliovius,  la  Haye,  1726,  2  vol.  in-4*** 
Tune  des  plus  estimées ,  et  en  effet  des  plus  instructives; 
de  Bentley,  in-4°,  Amsterdam,  1727;  de  l'imprimeur 
Foulis,  à  Glasgow,  1742,  in-8°;  de  Brindley,  à  Lon- 
dres, 1744»  in- 18;  de  Knapton  et  Sandby  à  Londres, 
1751  ,  2  vol.  in-8**,  avec  figures;  de  Barbou  à  Paris, 
1753,  2  vol.  in-12;  de  Balfour  etHnmilton,  à  Londres, 
17^8,  iîi-3°;  de  Baskerville,à  Birmingham,  177. ,  gr. 
in-4°;  •'  ;74i  à  Leipzig,  2  vol.  in-8°,  comprenant 
avec  le  '.\.\%:  les  notes  des  divers  commentateurs,  re- 
cueillies, choisies  et  augmentées  par  Zeune;de  1779» 
1  vol.  in-8°,  faisant  partie  de  la  collection  des  Deux- 
Ponts,  et  reproduite  avec  des  additions  en  1786;  de 
1797,  à  Strasbourg,  texte  revu  parBrunck;de  1800, 
à  léna,  6  vol.  in-8";  de  1806,  à  Berlin,  in-8°,  par  les 
soins  de  M.  F.  H.  Botlie;  et  de  181 1 ,  à  Halle,  2  vol. 
in-8**,  avec  des  notes  rassemblées  par  M.  P.  J.  Bruns. 
Térence  a  reparu  depuis  dans  les  collections  de  clas- 
siques latins  publiées  à  Cambrai  et  à  Paris.  Il  n'est 
point  encore  (en  mars  1826)  dans  celle  de  M.  Le- 
niaire;  mais  on  annonce  qu'il  y  sera  incessamment 
compris.  A  ces  éditions  de  Térence,  il  faut  ajouter  cel- 
les oîi  son  texte  accompagne  les  traductions  en  lan- 
gues modernes.  Une  version  belge,  par  H.  Zwaerdecroon, 
rei'ommandable,  dit-on,  par  son  élégance,  a  paru  eu 
i5r)5,  in-8",  eta  été  reproduite  à  RolUM(lan),  en  1648, 
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dans  le  même  format,  avec  le  texte  latin  et  des  notes. 
Des  extraits  de  ce  poëte .  traduits  en  langue  teutonique, 
ont  été  plusieurs  fois  imprii.  <^s  à  Anvers  et  à  Deventer, 
de  14B7  à  i5o5,  in-4°;  mais  la  traduction  allemande 
nise  au  jour  à  Strasbourg,  en  i499)  in-fol.,  est  complète, 
ainsi  que  celle  qui  est  due  à  Valentin  Boltz,  et  qui  parut 
n  Tubingen,  in-4°i  d  i544'  '^^n  Ëpiscopius  en  publia 
une  il  Francfort  an  i563,  in-8°.  Patzke  a  fait  une  ver- 
sion de  Térence,  Halle,  1753,  in-S",  avec  des  notes  et 
des  figures.  J.  Georg.  Chr.  Neide  en  a  publié  une  nou- 
velleà  Leipzigen  1784;  elle  a  été  suivie  de  celle  de  Chr. 
Kindervater,  léna ,  1800,  2  vol.  in-8°;  de  G.  S.  Kôphe 
(TËunuque  etPhormion),  Posna,  in-8°,  i8o5;  de  J. 
Chr. Schlûler,  Munster,  i8i5,  2  vol.  in-8°, comprenant 
les  six  pièces.  Les  traducteurs  anglais  sont  un  anonyme, 
dont  l'ouvrage  a  vu  le  jour  à  Londres  en  i520,  in-4**; 
Nie.  Udell,  qui  s'est  borné  à  des  morceaux  choisis, 
Londres,  1 532,  in-i  ?  ;  Kyffîn,  qui  n'a  traduit  que  l'An- 
drienne,  Londres.  i588,  in-4*';  Rich,  Bernard,  dont 
le  travail  s'est  t^tendu  aux  six  comédies,  Cambridge, 
in-4%  1 598  ;  Th.  Newman ,  qui  ne  s'est  exercé  que  sur 
l'Andi  ienneetrEunuque,Londres,in-8°,  1627;  Webbe, 
dont  lu  traduction  versifiée  est  jointe  au  texte,  1629, 
in -8°;  Charles  Hoole,  en  i663,  1670  et  1676, 
in-8°,  aussi  avec  le  latin;  Laurent  Échard  et  Lestrange, 
1694 et  1729,  in- 12;  un  anonyme, en  iÔ98,in-i2;Th. 
Cooke,  1734,  3  vol.  in-8°,  on  1755,  2  vol.  in-12;  J. 
Stirling,  i739,in-8°;  Sam.  iutrick,  1745  ou  1767, 
2  vol.  gr.  in-8°;  N.  Gordon,  1752,  in-12;  George 
Colman,  en  vers  blancs,  1765,  in-4",  1768,  2  vol.  in-8°; 
et  enfin  SchonibfTg.  Térence  a  été  traduit  en  espagnol 
pur  P.  Simon  Ahril,  Saragosse,    1577,  et  Barcelone;, 


des  notes. 
BUtonique , 
i  Deventer, 
allemande 
it  complète, 
;t  qui  parut 
s  en  publia 
ait  une  ver- 
des  notes  et 
lié  une  nou- 
celledeChr. 
;.  S.  Kôphe 
i8o5;  de  J. 
,  comprenant 
un  anonyme, 
1 5^0,  in-4**; 
paux  choisis, 
uitquel'An- 
ernard,  dont 
Cambridge , 
tercé  que  sur 
627;  Webbe, 
texte,  1619, 
o   et    1676, 
et  Lestrange, 
,8,in-i2;Th. 
vol.  în-ia;  J. 
45  ou  1767, 
ria;  George 
,,  a  vol.  in-8°; 
tt  en  espagnol 
et  Barcclono, 


TiRENCE.  5ai 

1699,  i  <-c°;  et,  comme  le  latin  est  en  regard  de  cette 
version,  Gasp.  Scioppius  la  recommande  h  ceux  qui 
étudient  les  deux  langues.  Il  paraît  que  notre  poëte 
n'a  été  mis  en  portugais  que  par  Leone!  da  Costa  ,  à  Lis- 
bonne, en  1788  et  1789,  a  parties  in-8''.  11  l'était  depuis 
longtemps  en  italien,  tant  en  prose  qu'en  vers  :  en  pro;>e 
par  Battista  da  Borgo  Franco ,  (  selon  Fontanini )  Venise, 
Aide,   i533,  i538,  154^)  i^44t  1^46,  in-8°;  par 
un  anonyme,  et  l'Eunuque  seulement,  Venise,  i53si, 
in-8°;  par  Francesco  Corte  da  Lugano,  les  Adelplies 
seuls,  Mantoue,  i554i  in-8°;  par  Fabrini  da  Figbine, 
les  six  comédies,  Venise,  i548,  ]556,  l565,    i568  et 
1 575,  in-4"  ;  parChristophe  Rosario,  autre  version  com- 
pIètc,Rome,  1612,  in-ia  :  en  vers,  parGiovanni  Gius- 
tiniani,  l'Andrienne  et  l'Eunuque,  Venise,  i544»  in-S*; 
par  Alberto  Loliio,  les  Adelplies  seulement,  Mantoue, 
in-8°,  i554  ;  par  la  dame  Fiammetta  Malespina ,  les  six 
pièces,  mais  restées  manuscrites  depuis    1675 ;  par 
Louise  Bergalli ,  traduction  complète ,  Venise ,  1733, 
in-8*^;  par  l'abbé  Bellaviti,  l'Andrienne,  l'Eunuque  et 
l'Heautontimorumenos,  Bassano,  in-8°,  1768;  et  par 
Nicolas    Fortiguerra  ou  Forteguerri,  Cette    dernière 
version  italienne  est  la  plus  célèbre  :  la  première  édi- 
tion qui  en  a  été  donnée,  à  Urbin,  en  1736,  in-folio, 
comprend  le  texte  et  une  copie  exacte  des  anciens  mas- 
ques comiques,  d'après  le  manuscrit  du  Vatican.  Le 
s^raiU  Thérence  en  français  ^  tant  en  rime  qiCenprose^ 
est  le  titre  d'un  in-folio  iniprimé  à  Paris  chez  Vérard, 
à  la  fin  du  quinzième  siècle.  Du  Verdier  suppose  que 
le  traducteur  était  Octavien  de  Saint-Gelais,  évoque 
d'Angoulême.  Une  autre  version  française  vit  le  jour 
en  1574  cl  en  i584,  in-i6,avpc  le  texte  revu  et  corrigé 
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par  Muret.  Celles  qu'on  attribue  à  Jean  Bourlier  ou  à  Jac- 
ques Bourlé  sont  si  peu  connues,  que  madame  Dacier 
ne  les  nomme  pas,  quoiqu'elle  fasse  entendre  qu'elle 
a  essayé  de  les  lire.  Elle  ne  dit  rien  non  plus  de  V^ndrie 
ou  l'Andrienne  mise  en  rime  française  par  Bonaventure 
Despériers,  Lyon,  iS^y  ou  i555,  in-8°;  en  prose  par 
Charles  Estienne,  Paris,  Corrozet,  i54a,  in-i6;  mais 
elle  donne  des  éloges  à  l'Eunuque  traduit  en  vers  par 
J.  Ant.  de  Baïf,  Paris,  in-8°,  1 573.  Saint- Albin,  en  1 648, 
donna  l'Andrienne,  les  Adelphes  etPhormion,  comé- 
dies traduites  en  français  avec  le  latin  à  cote\  et  ren- 
dues tres-honnêtes  en  y  changeant  fort  peu  de  chose. 
Martignac  traduisit  dans  le  même  goût  les  trois  autres 
pièces,  en  1670,  in- 12.  On  a  supposé  quelquefois  que 
Saint-Albin  ou  Saint-Aubin  était  un  faux  nom  sous  le- 
quel Martignac  avait  caché  le  sien  ;  ce  qui  est  fort  pos- 
sible, s'il  est  né  en  1620,  s'il  avait  vingt-six  ou  vingt- 
sept  ans  en  1646  ou  1647,  au  moment  de  la  publica- 
tion  des  trois  premières  pièces.  Toutes  les  six  ont  été 
mises  en  prose  française  par  des  littérateurs  de  Port- 
Royal,  Lancelot,  Nicole,  le  Maistre  de  Sacy,  Paris,  1647, 
in-i2,  première  édition  qui  a  été  suivie  de  plusieurs 
autres;  par  l'abbé  de  Marolles,  1660,  in-ia,  2  vol.; 
par  Roger  Sibour,  Strasbourg,  in-ia,  1687.  Madame 
Dacier  fit  paraître  la  sienne  en  1688 ,  3  vol.  in-12  ;  en- 
tre les  éditions  suivantes,  on  préfère  celle  d'Amster- 
dam, 17 17,  3  vol.  petit  in-8°,  avec  les  figures  de  Ber- 
nard Picart.  A  tout  prendre,  c'est  un  travail  qui  se 
recommande  par  le  savoir  et  par  l'exactitude,  maigre 
la  sévère  censure  qu'en  a  faite  J.  le  Clerc,  dans  le  tome 
premier  de  son  Jrs  crilica.  Madame  Dacier  ne  s'est 
permis  aucune  omission  ,  et  a  traité  do  vains  scrupiilis 
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les  réticences  de  Saint-Aubin  et  de  Martignac  :  cette 
version  est  d'ailleurs  l'ouvrage  qu'elle  a  écrit  avec  le 
plus  de  soin  ;  et  cependant  celle  de  Port-Royal  pourrait 
sembler,  en  beaucoup  d'endroits,  plus  élégante.  Nous 
croyons  qu'il  n'a  paru  qu'un  premier  volume  de  celle 
de  Ch.  Hennebert,  Londres,  1726,  in-8°,  contenant 
trois  comédies.  Le  Monnier  a  traduit  les  six,  Paris,  1 77 1 , 
3  vol.  in-8°,  avec  figures  :  une  très-bonne  édition  du 
texte  et  des  notes  judicieuses  et  spirituelles  accompa- 
gnent cette  excellente  traduction,  qui  a  été  réimprimée, 
en  1820,  dans  le  théâtre  latin  de  MM.  Duval,  et  dans 
laquelle  on  regrette  pourtant  de  rencontrer  quelques 
expressions  triviales  (i);  car  c'est  une  sorte  d'infidélité 
que  de  ne  pas  conserver  partout  à  Térence  son  urba- 
nité, sa  grâce,  et,  comme  l'a  dit  Voltaire  (Disc,  à  l'Acad. 
franc.),  sa  pureté  toujours  élégante.  En  rigueur,  il  eût 
fallu  le  traduire  en  vers  français;  mais  c'était  un  tra- 
vail si  difficile,  que  l'essai  qu'en  a  fait,  en  1806,  H.  G. 
Duchesne  (2  vol.  in-8°)  n'a  obtenu  aucun  succès. 

Quel  que  soit  le  nombre  de^  éditions,  versions,  notes 
et  notices  que  nous  avons  indiquées,  nous  n'avons  pu  y 
comprendre  une  multitude  d'extraits,  de  manuels ,  d'o- 
puscules grammaticaux  relatifs  à  l'auteur  classique  qui 
vient  de  nous  occuper  ;  tels  que  les  Phrnsé.ologies  Utren- 
tiennes  de  Paul  Tossan  ,de  Frid.  Habex^sach ,  deBarlhold 
Feind,  etc.;  divers  écrits,  où  sont  exposés  les  avantages 
à  retirer  de  la  lecture  des  comédies  de  Térence  : 
par  exemple,  un  livre  de  Briegleb  sur  les  mœurs  du 
poëte  et  sur  la  philosophie  de  ses  ouvrages  (Cobourg, 

(i)  On  a  essayé  tic  faire  disparaître  Essai  sur  lu  comédie  latine  et  en  iiarti- 

l'ctlc  imperfection    ilnns   une    ("dition  niliersiii  rf-renc*",  par  M.  Auger,  Paris, 

KHciilc  de  la   tradurtiou  do  Tcreuce  Janct  et  CotcHe,  ib.5,  G  v(d.  in-i8. 
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1 769,  iii-8°)  ;  desobservations  particulières  sur  plusieurs 
de  ses  vers,  comme  celles  qui  se  trouvent  dans  les  œu> 
vres  de  Bembc  et  de  Castelvetro,  et  celles  qu'ont  pu- 
bliées en  latin  Gambarella ,  à  Bergame  en  1 697  ;  Weitz, 
en  1610  à  Leipzig;  en  anglais,  Édm.  Burton,  h  Cam- 
bridge, en  1763,  in-8°;  enfin  des  dissertations  sur  la 
vie  et  les  écrits  de  Térence ,  dont  l'une  des  plus  connues 
est  celle  qu'a  rédigée  Gaspard  Sagittarius,  Altenbourg, 
in-8°,  1671.  A  vrai  dire,  on  n'a  guère  besoin  de  recou- 
rir  à  tant  de  livres;  on  peut  se  contenter  des  documents 
historiques,  et  des  remarques  grammaticales,  philolo- 
giques et  critiques  qui  se  rencontrent  soit  dans  les  meil- 
leures éditions ,  par  exemple  dans  celle  de  Westerhovius 
et  des  Deux-Ponts ,  soit  à  côté  des  traductions  françaises 
de  madame  Dacier  et  de  le  Monnier.  Térence  instruit 
et  intéresse  bien  assez  pac  lui-môme;  et  l'étude  immé- 
diate de  ses  ouvrages  ne  pourrait  perdre  ses  charmes 
qu'aux  époques  où  des  théories  fantastiques  et  de  per- 
nicieux exemples  menaceraient  la  saine  littérature  d'une 
prochaine  décadence. 
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TROGUE  POMPEE. 
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Pompée  (Trogue),  historien  latin,  dont  les  livres 
sont  perclus ,  a  vécu  sous  le  règne  d'Auguste.  Son  aïeul 
avait  reçu  de  Pompée  le  titre  de  citoyen  romain ,  au 
temps  de  la  guérie  de  Sertorius  :  son  oncle  avait,  dans 
la  guerre  de  Mithridate,  commandé  des  escadrons  de 
cavalerie;  et  son  père,  après  avoir  servi  sous  Jules  Cé- 
sar, était  devenu  secrétaire  de  ce  général.  Nous  tenons 
ces  détails  de  Trogue  Pompée  lui-même,  de  qui  Jus- 
tin (liv.  XLIII,  c.  5)  assure  les  avoir  empruntés;  nous 
savons,  de  la  même  manière,  que  la  famille  de  Trogue 
Pompée  habitait  le  pays  des  Vocontiens,  c'est-à-dire 
le  territoire  actuel  de  Yaison  ;  ce   qui  a  autorisé  les 
Bénédictins,  auteursde  V  Histoire  littéraire  de  laFrance  y 
à  compter  cet  historien  parmi  les  écrivains  nés  dans 
la  Gaule.  Tiraboschi  le  réclame  pour  l'Italie,  à  cause 
des  fonctions  remplies  par  son  père  auprès  de  Jules 
César.  D'autres  l'ont  fait  Espagnol ,  en  se  fondant  sur 
ce  que  son  aïeul  se  trouvait  en  Espagne  au  temps  de 
Sertorius ,  et  ne  dut  qu'à  Pompée  le  droit  de  cité.  On 
suppose  aussi  que  cette  famille  a  pris  le  nom  de  Pom- 
pée en  conséquence  d'une  telle  faveur.  Il  y  a  divers 
systèmes  sur  l'époque  où  l'historien  Trogue  a  écrit  : 
quelques  chronologistes  ne  le  placent  qu'au  second  siè- 
cle de  l'ère  vulgaire,  et  le  font  contemporain  de  son 
abréviateur  Justin,  dont  ils  avancent,  fort  gratuitement, 
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«|u'il  dirigeait  les  études  et  les  travaux.  Cette  opinion 
est  inconciliable  avec  ce  qui  vient  d'être  dit  de  son  père , 
et  avec  les  textes  de  Pline  le  Naturaliste,  où  Trogue 
Pompée  riiistorîen  est  cité,  apprécié,  loué,  comme  un 
écrivain  très-exact,  severissimum  auclorem.  Justin  If 
(\Via\ïCie  virurn pn'sc(r  eloquentiœ.  Vopisque,  saint  Jérô- 
me, saint  Augustin,  Orose,Priscien,  Jornandès,  lui  don- 
nent aussi  des  éloges.  Son  ouvrage  était  une  Histoire 
universelle,  en  quarante-quatre  livres,  depuis  Ninus 
jusqu'à  Auguste  ;  niais,  comme  les  affaires  de  la  Macé- 
doine y  occupaient  un  très-grand  espace,  du  septième 
livre  au  quarante-unième,  il  l'avait,  à  l'exemple  de 
Théopompe,  intitulé  Histoires  Philippiques.  Ce  ti- 
tre, assez  peu  convenable,  se  retrouve  à  la  tête  de 
l'abrégé  de  Justin,  abrégé  qui  nous  dédommage  trop 
peu  de  la  perte  de  l'ouvrage,  à  laquelle  il  a  peut-être 
contribué.  Les  chroniqueurs  et  les  autres  auteurs  du 
moyen  ûgc  continuent  de  citer  Trogue  Pompée;  mais 
les  textes  qu'ils  transcrivent  en  y  attachant  ce  nom 
sont  tous  de  Justin.  Tout  annonce  que  les  livres  do 
Trogue  avaient  disparu  avant  le  dixième  siècle.  Son 
nom  seul  s'est  conservé  dans  beaucoup  de  manuscrits, 
qui  ne  contiennent  en  effet  que  l'abrégé.  De  là  vient  l'er- 
reur de  quelques  hommes  de  lettres,  qui,  depuis  le 
quinzième  siècle,  ont  annoncé  la  découverte  de  ma- 
nuscrits de  Trogue  Pompée.  Aide,  dans  la  préface  de 
l'édition  du  Ckmiucopia  de  Perotto,  assure  qu'il  en 
existe  un,  qu'il  va  bientôt  mettre  au  joilr;  il  n'a  point 
tenu  cette  promesse,  sans  doute  parce  qu'il  aura  reconnu 
que  ce  n'était  qu'un  Justin.  Il  paraît  qu'il  y  avait,  dans 
l'ouvrage,  beaucoup  de  notions  instructives ,  et  surtDiit 
de  descriptions  géographiques  ou  topographi({Uos,  ([ce 
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Tabréviateur  a  omises,  tronquées  ou  altérées.  Les  li- 
vres de  Trogue  Pompée,  recommandabies  par  le  tra- 
vail et  le  talent  de  Fauteur  ménje,  seraient  aussi  fort 
utiles  par  les  traductions  de  fragments  d'historiens 
grecs,  aujourd'hui  perdus,  qu'il  y  avait,  à  ce  qu'il  sem- 
ble, insérés.  (Voy.,  dans  les  Comment,  societ.  Gotting., 
tome  XV,  la  dissertation  d'A.-H.-L.  Heereu  :  De  Trogi 
Pompeii  ejiisque  epitomatorîs  fonlibus  et  auctori- 
tate.  ) 


"m^ 


\^ 


i  i 


T    ! 


il,.  ^  ' 


^%^^^%%1%1%-m  «  %«.«/*««««/%% ««^*««'*«i«^%««A%'%^« 


»%*^»|^^^%^%%'»^^%^^^* 


W- 


QUINTE-CURCE. 


If: 

m 


1 


1 


Quinte- Curce  [Quintus  Curtius  Rufus)^  auteur  latin 
d'une  histoire  d'Alexandre  le  Grand,  a  vécu  probable- 
ment au  premier  siècle  de  l'ère  vulgaire.  Toutefois  il 
y  a  des  savants  qui  le  croient  contemporain  de  Con- 
stantin ou  de  Théodose  :  quelques-uns  même  prétendent 
que  son  ouvrage  porte  un  nom  supposé,  et  n'est  qu'une 
production  du  moyen  âge.  On  peut  compter  jusqu'à 
treize  opinions  sur  l'époque  où  il  a  écrit  :  c'est  le  règne 
d'Auguste,  selon  P.  Pithou;  de  Tibère,  selon  Périzo- 
nius;  de  Caligula,  selon  Sainte-Croix;  de  Claude,  se- 
lon le  P.  Tellier,  Tillemont,  Dubos  et  Tiraboschi;  de 
Vespasien ,  selon  Vossius;  de  Trajan,  selon  d'autres. 
Un  littérateur  italien,  nommé  Bagnolo,  a  publié ,  en 
1741  ,  une  dissertation  ù   l'appui  du  système  qui  faitl 
vivre  Quinte-Curce    sous   Constantin,  et  qui    a   été 
adopté  par  M.  Cunze ,  éditeur  de  cet  historien  ,  en  i^gS. 
Bartz  s'était  persuadé  que  cette  vie  d'Alexandre  n'avait! 
été  composée  que  sous  l'un  des  Théodoses.  Enfin,  elle 
aurait  été  fabriquée ,  sous  le  nom  imaginaire  de  Quin- 
tus Curtius,  par  quelque  auteur  du  douzième  ou  dul 
treizième  siècle,  ou  par  un  Italien  du  quatorzième,! 
ou   même   au   quinzième,   par   un  contemporain  dcl 
Platina,  s'il  en  fallait  croire  Bodin,  Gui  Patin  et  Jeaii| 
Leclerc. 

Pour  se  déterminer  entre  tant  d'hypothèses  ,  on  estl 
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réduit,  faute  de  données  positives,  h  de  simples  consi- 
dérations sur  les  personnages  divers  appelés  Quintus 
Curlius  RufuSy  sur  certaines  lignes  de  l'ouvrage ,  sur 
les  manuscrits  qui  le  contiennent ,  et  sur  les  citations 
qui  en  ont  été  faites.  Cicéron  parle  de  plusieurs  Cur- 
tius,  et  donne  à  l'un  d'eux  le  prénom  de  Quintus  ; 
mais  il  n'en  désigne  aucun  comme  auteur  de  livres  liis- 
oriques.  Dans  Tacite ,   un  Curtius  Rufus^  fils  d'une 
gladiateur,  disait-on ,  devient  questeur,  puis  consul , 
obtient  les  honneurs  du  triomphe  en  l'année  47  de  no- 
tre ère,  va  gouverner  l'Afrique,  et  y  meurt  fort  âgé, 
toujours  adulateur  des  grands,  oppresseur  des  faibles, 
cîi:  incommode  à  ses  égaux.  Pline  le  Jeune  fait  mentic  • 
de  lui  :  mais,  quoi  qu'en  aient  dit  Juste-Lipse ,  Bris- 
son  ,  Crévier,  etc.,  on  n'a  aucune  raison  de  présumer 
que  ce  soit  là  l'historien  d'Alexandre  ;  et  il  serait  bien 
plus  naturel  de  le  trouver  dans  le  Quintus  Curtius  Ru- 
fus  inscrit  parmi  les  rhéteurs  sur  lesquels  Suétone  avait 
rédigé  des  notices.  Cependant  celle  qui  le  concernait 
ne  s'est  point  conservée;  et  l'on  ne  croit  qu'elle  a  existé 
que  sur  la  foi  d'un  manuscrit  où  se  lisait  ce  catalogue 
de  rhéteurs.  Quant  aux  manuscrits  de  l'ouvrage  même 
de  Quinte-Curce ,  Luc  Holstenius  et  Wagenseil  assu- 
rent qu'il  en  subsiste  un  du  dixième  siècle  à  Florence; 
Montfaucon  en  cite  un  du  même  âge,  appartenant  à 
la  bibliothèque  de  Colbert  ;  Bongars  en  a  possède  au 
pareil,  déposé  depuis  dans  la  bibliothèque  de  Berne. 
Aussi  voyons-nous  que  Jean  de  SalisbuTy,  Pierre  de 
Blois,   Jacques  de  Yitri ,  Vincent  de  Beau  vais,    ont 
connu  et  cité  Quinte-Curce.  Alphonse  X,  qui  commença 
de  régner  en  i  aSa ,  fut,  dit-on,  guéri  d'une  maladie  par  le 
plaisir  que  lui  causa  la  lecture  des  livres  de  cet  histo- 
XIX,  84 
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rien  ;  c'est  Antoine  de  Palcrmc  qui  rapporte  cette  anec- 
dote. On  peut  la  révoquer  en  doute;  mais  les  manu- 
scrits et  les  citations  immédiates  faites  par  les  quatre 
auteurs  du  douzième  et  du  treizième  siècle  que  nous 
venons  de  nommer  suffisent  pour  démontrer  que  la 
composition  de  cette  histoire  n'est  pas  postérieure  à 
Tan  jooo.  11  est  moins  facile  de  réfuter  l'opinion  qui 
la  place   au\  temps  de  Théodose  et  de  Constantin, 
puisqu'on  n'y  peut  opposer  que  la  trace  bien  légère 
d'un  texte  de  Suétone  et  qiiclques  passages  de  Quinte- 
Curce  lui-même,  qui  sont  fort  énigmaliques,  de  l'a- 
veu de  Tirabosclii.  Le  principal  (  1.  X,  c.  9)  porte  «  que 
«  le  peuple  romain  dut   son  salut  à  un  prince  qui, 
«  comme  un  nouvel  astre,  lui  apparut  dans  une  n!iit 
«  qu'on  croyait  la  dernière  de  toutes.  Le  lever  de  cet; 
«  astre,  non  celui  du  soleil,  rendit  le  jour  au  monde,  etc.  » 
Quel  est  ce  prince  ?  C'est  une  question  que  les  érudits 
modernes  ont  laissée  plus  indécise,  par   les   efforts 
mêmes  qu'ils  ont  faits  pour  l'éclaircir  et  par  la  diver- 
sité des  solutions  qu'ils  ont  proposées.  Seulement,  nous 
reconnaîtrons,  avec  Sainte-Croix ,  que  le  ton  de  Qatte- 
rie  et  de  bassesse  qui   règne  dans  cette  digression, 
montre  que  l'auteur  a  vécu  sous  le  régime  impérial , 
probablement  au  premier  siècle  de  l'ère  vulgaire  On 
peut  le  supposer  né  en  Italie,  ou  même  habitant  de 
Rome.  Voilà  tout  ce  que  nous  avons  à  dire  de  sa  per- 
sonne :  cependant,  pour  lui  assigner  une  époque  et 
une  patrie,  on  se  détermine  aussi  par  l'opinion  bonne  ou 
mauvaise  qu'on  se  forme  de  son  ouvrage;  on  déclare 
l'auteur  plus  ou  moins  ancien,  selon  qu  on  le  juge  plus 
ou  moins  habile.  Aucun  écrivain  antérieur  à  l'an  1 100 
n'a  fait  mention  de  celte  histoire  d'Alexandre.  Mais  la 
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plupart  des  modernes  Tont  admirée  :  du  Perron  en 
préférait  une  seule  page  à  trente  de  Tacite  ;  aux  yeux 
de  Yossius,  elle  est  digne  du  siècle  d'Auguste;    la 
Mothe  le  Vayer,  Bapin,  Bayle,  Tirabosclii,  la  Harpe, 
Sainte-Croix,  y  trouvent  plus  à  louer  qu'à  reprendre. 
Au  contraire,  Bodin,  Moller,  Mascardi,  J.  le  Clerc, 
Jacq.   Brucker,  Bollin  même  et  plusieurs  autres  en 
ont  amèrement  critiqué  le  fond  et  les  formes.  Le  Clerc 
surtout  en  a  relevé  ou  exagéré  tous  les  défauts  dans 
une  section  entière  de  son  ^rs  critica.  Sans  doute  on 
a  droit  de  reprocher  à  Quinte-Curce  des  erreurs  énor- 
mes en  géographie  et  trop  d'ignorance  de  la  tactique 
pour  l'historien  d'un  conquérant.  Il  néglige  la  chrono- 
logie, et  ne  se  montre  point  assez  attentif  ou  assez 
éclairé  dans  le  choix  des  faits.  Les  ornements  de  son 
style  ne  sont  pas  sans  affectation  ;  ses  réflexions  trop 
fréquentes  sont  rarement  profondes  ;    il  prodigue  les 
harangues;  et,  si  Ton  excepte  celle  de  Philotas,  qui  est 
fort  pathétique,  et  celle  des  Scythes,  qui  se  recommande 
par  une  véritable  énergie  et  que  Dorât  a  imitée  en 
vers  français,  ces  more  «aux  ressemblent  plus  aux  dé- 
clamations d'un  rhéteur  qu'à  l'expression  naturelle  des 
idées  et  des  sentiments  de  chaque  personnage.  L'ou- 
vrage n'en  a  pas  moins  un  caractère   classique;  et, 
comme  l'a  dit  Bayle,  les  reproches  qu'il   peut  subir 
s'adressent  aussi  bien  à  presque  toutes  les  compositions 
historiques  de  l'antiquité.  L'auteur  a  le  talent  de  pein- 
dre :  il  intéresse  constamment  par  l'éclat  de  ses  récits. 
On  doit   lui  savoir  gré  de  li 'avoir  vanté    Alexandre 
qu'avec  quelque  réserve.  Les  deux  premiers  livres  étant 
perdus,  l'ouvrage  commence  pour  nous  par  le  conte 
du  nœud  gordien  et  par  lu  maladie  d'Alexandre,  après 
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qu'il  s'est  baigné  dans  le  Cydnus.  II  y  a  une  lacune  h 
la  fin  du  livre  V,  et  deux  autres  dans  le  X.  On  croyait 
avoir  retrouvé  le  premier  livre  dans  un  manuscrit  de 
Saint-Victor;  mais  c'était  un  supplément,  composé, 
a-t-on  dit ,  par  Pétrarque.  Brunon ,  professeur  de  bel- 
les-lettres à  Munich,  a  essayé,  en  i545,  de  compléter 
l'ouvrage.  Quintianus  Stoa  s'était  aussi  occupé  du 
même  soin,  mais  son  travail  est  tombé  dans  l'oubli. 
Les  suppléments  que  Freinsheim  a  publiés  en  1648 
ont  reparu  fort  souvent  depuis;  ceux  de  Christophe 
Cellarius,  mis  au  jour  en  1688,  sont  recommandables 
par  leur  concision  et  leur  élégance;  néanmoins  on  ne 
les  a  pas  autant  réimprimés ,  non  plus  que  ceux  de  Jun- 
ker,  composés  en  1700.  Les  éditions  de  Quinte-Gurce , 
avec  ou  sans  suppléments,  avec  ou  sans  commentaires, 
sont  innombrables  :  en  écartant  celles  qui  ont  peu  de 
valeur,  on  en  compterait  encore  cent  cinquante  qui 
mériteraient  à  divers  égards  de  fixer  l'attention  des 
bibliographes.  Il  y  en  a  douze  du  (^uiri;^ième  siècle.  Les 
«leux  premières  sont  celles  de  Rome  (1470)  et  de 
Venise  (1470  ou  1471),  l'une  et  l'autre  in-4°.  De  i5oo 
h  1600  nous  n'en  distinguerons  que  huit  :  celle  de 
Dolognc  en  1 5oa  ,  in-fol. ,  augmentée  d'épîtres  attri- 
buées à  Quinte-Curce ;  celle  des  Juntes,  à  Florence, 
in-S",  en  1 607  et  1 5 1 7  ;  de  Baie,  eni  5 1 7,  in-fol.,  la  pre- 
mier'^ avec  les  notes  d'Érasme;  des  Aides,  avec  de 
nouvelles  leçons,  à  Venise,  in-8°,  iSao;  de  Paris, 
Simon Coiines ,  i533,in-8°;  deBâIe,en  i545,  in-fol., 
avec  les  suppléments  de  Brunon;  de  Lyon,  chez  An- 
toine Gryphe,  in-ia,  en  i584,  avec  les  corrections 
de  Fr.  Modius.  Le  dix-septième  siècle  fournit  celle  de 
Cologne  y  iGa8,  in*fol.,  enrichie  du  commentaire  de 
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Martin  Rader;  de  Leyde,£lzëvir,  i633,  petit  ia-ia/ 
recherchée  pour  son  élégance;  de  Strasbourg,  1646 v 
!k  vol.  in-8°,  où  parurent  pour  la  première  fois  les 
suppléments  de  Freinsheim;  de  1670,  in-4S  à  Stras- 
bourg ,  édition  plus  correcte  qu'aucune  des  précéden- 
tes; celles  d'Amsterdam,  EIzévir,  1673,  in-8°;  la  qua- 
trième de  Schrévélius,  cum  notis  variorum;  de  Paris, 
1678,  in-4s  ^^^  usum  Delphini,  donnée  par  le  père 
Michel  Tellier,  jésuite,  et  à  laquelle  on  croit  que  Huet 
a  coopéré;  de  Leipzig,  1688,  in-ia,  avec  les  supplé- 
ments de  Ch.  Cellarius ,  et  des  cartes  géographiques; 
de  1700,  in-ia,  à  Dresde,  avec  les  suppléments  de 
Junker.  Au  dix-huitième  siècle,  on  peut  remarquer 
les  éditions  de  la  Haye,  1708,  in-8'',  avec  le  commen- 
taire de  Pitiscus;  de  Londres,  17 16,  petit  in-ia,  par 
les  soins  de  Maittaire;  de  Delft,  1724?  i>^''4^  où  Henri 
Snakenburg  a  réuni  à  un  texte  soigneusement^  revu 
tout  ce  que  les 'éditions  antérieures  contenaient  de 
variantes,  de  suppléments  et  de  notes  instructives.  Le 
Quinte-Curce  de  Brindley  a  paru  à  Londres,  en  1748, 
2  vol.  in-i8;  celui  deBarbou,  en  1757,  in-ia;  celui 
des  Deux-Ponts ,  en  178a,  a  vol.  in-8",  reproduits 
avec  des  additions ,  h  Strasbourg ,  en  j  80a  ;  celui  de 
(le  D.  J.  T.  Gunze,  Helmstadt,  i?r,S-i8oa,  3  vol. 
in-S";  et  celui  de  J.  G.  Goker.  Leipzig,  1818,  grand 
ia-8^  L'édition,  aujourd'hui  la  plus  récente,  est  celle 
qui  fait  partie  de  la  collection  des  classiques  la- 
tins de  M.  Lemaire,  Paris,  i8aa,  in*8*,  a  vol. 

Candido  Decembrio  avait  composé,  avant  i438,  une 
traduction  italienne  de  Quinte-Gurce;  elle  a  été  im- 
primée à  Florence,  en  1478,  in-fol.  ;  à  Milan,  in-fol., 
1 481  ;  à  Florence,  chez  les  Juntes,  en  1 5 19  et  en  i53o, 
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in-8°,  etCi  La  version  de  Tommaso  Porcaccbi  fut  pu-* 
bliée  à  Venise  en  1 558  et  i559,  in*4'';  o  k56i,  in- 
13;  et  celle  de  Niccolo  Castelii,  à  Leipzig,  in-S**,  en 
1698.  L'Histoire  d'Alexandre  a  été  traduite  en  espa- 
gnol,  par  Fenollet,  Barcelone,  1481»  in-fol.;  par  Ga- 
briel de  Castaneda,  Séville ,  in-fol. ,  1 534  ;  par  Ybannès 
de  Ségovie,  Madrid,  in-fol.,  1699.  On  cite  d'anciennes 
versions  françaises ,  dont  l'une ,  présentée  par  Vasques 
de  Lucène  à  Charles  le  Téméraire,  di^cde  Bourgogne, 
au  quinzième  siècle,  se  conserve  manuscrite  à  la  Bi- 
bliothèque du  Roi  :  Sainte-Croix  dit  qu'elle  a  été  im- 
primée en  i5o3.  On  connaît  mieux  un  Quinte-Curce 
français  sorti,  vers  1490,  des  presses  d'Antoine  Vërard, 
in-fol.,  et  celui  de  i53o,  Paris,  Galliot  Dupré,  même 
format.  La  version  de  Nie.  Séguier,  Paris,  161 3,  se 
reproduisit  l'année  suivante  à  Genève.  Celle  de  Vau- 
gelas  parut  en  1647,  in-4°  ;  et  l'édition  qui  en  fut  don- 
née en  1659,  in-4'>  encore,  était  déjà  la  cinquième  : 
elle  contenait  les  suppléments  de  Freinsheim ,  traduits 
par  du  Ryer.  On  dit  que  Vaugelas  avait  passé  trente 
ans  à  composer  cette  version  ;  Balzac  écrivait  que  l'A- 
lexandre de  Quinte-Curce  était  invincible ,  et  celui  de 
Vaugelas  inimitable.,  C'était  un  chef-d'œuvre,  aux 
yeux  de  Tannegui  Le  Fèvre,  dont  pourtant  la  fîlle, 
madame  Dacier,  ne  partageait  point  cette  admiration. 
Sans  parler  des  expressions  qui  ont  vieilli,  il  s'y  rencontre 
des  contre-sens  assez  graves,  dont  quelques-uns  ont  été 
relevés  parDupuy  (t.  XXIX  à\x  Recueil deVAcad.des 
inscriptions  et  belles»lettres).  Deux  nouvelles  traduc- 
tions françaises  ont  été  publiées  à  Paris  en  1781 ,  l'une 
par  l'abbé  Mignol,  a  vol.  in-8";  l'autre  par  Beauzée, 
1  vol.  in- la  :  celle-ci  a  eu  une  seconde  édition  en  1789. 
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L'historien  latin  d'Alexandre  a  été  traduit  en  anglais  par 
J.  Brende,  Londres,  i553,  i56i,  iSga,  in-4°;  parRob. 
Codrington,  i65a,etc.,  in-ia;  par  MahumTale,  1690, 
1694,  in-8°;  par  Jean  Digby,  Londres,  17 14»  a  vol. 
in-i;?t;  celte  dernière  version  a  été  revue  par  Young, 
en  1747*  Les  traducteurs  allemands  du  môme  auteur 
sont  Von  Lebsten,  Francfort,  i653,  in'8°,  1696,  in-4*'; 
Léon  Chr.  Rulb,  Hall,  1720,  in-8'*;  Ghr.  Guillaume 
Khritsinger,  Bade,  1748,  a  vol.  in-8°;J.  Fr.  Wagner, 
Lemgo,  1768,  in-8**;  P.  A.  Deling,  Augsbourg,  1775, 
in-8";  J.  Phil.  Ostergag ,  Francfort ,  1 799 ,  a  vol.  in-8'*, 
et  A.  de  Rainer,  Vienne,  1806,  a  vol.  in-b°.  Enfin, 
Quiiite-Curce  a  été  traduit  eu  polonais,  Cracovie; 
1624»  in-fol.;  en  langue  belgique,  par  Glasemakcr, 
i663  et  1728,  in-8°;  en  suédois  par  J.  Sylvius,  Stock- 
holm, 1695,  in-8°;en  danois,  par  Wingaard,  Copen- 
hague, 1704,  in-4°;  et  en  russe  par  Kopvewitz,  Mos- 
cou, in-4°i  17 10. 

On  ne  doit  tenir  aucun  compte  des  lettres  publiées 
sous  le  nom  de  Quinte-Curce  à  Reggio,  eu  i5oo, 
in-4",  et  réimprimées  à  la  suite  de  l'Histoire  d'Alexan- 
dre, à  Venise,  en  i5oa,  in-fol.  Elles  sont  divi- 
sées en  cinq  livres,  et  il  n'y  en  a  qu'une  partie  qui  soit 
attribuée  à  Quinte-Curce  lui-môme.  Les  autres  porteiu 
les  noms  de  TTuma  Pompillus,  de  Brutus  le  premier 
consul ,  de  Cincinnatus ,  de  Fabius  Maximus ,  d'Aunibal , 
de  Masinissa,  de  Caton  d'Utique,  etc.  C'est  un  de  ces 
recueils  cpistolaires  que  des  oisils  se  sont  atr  usés  à 
fiibriquer  après  le  quatrième  siècle;  celui-ci  est  d'une 
insignifiance  extrême,  et  pourrait  bien  n'appartenir 
qu'aux  plus  déplorables  époques  du  moyen  Age.  Aux 
yeux  de  J.  Fréd.  Gronovius  et  de  tous  les  hommes 
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instruits,  il  n*a  aucune  sorte  de  valeur,  et  Ton  a  peine 
à  comprendre  comment  Fabricius  s'él;rii  déierniiné  à 
i'insérer  dans  quelques  éditions  de  ^u.  JUùfiotheca  la- 
tina.  Eraesli  Fa  exclu  de  celle  de  ii77?>  î.l  suffit,  dit 
Tiraboschi,  de  jeter  les  yeux  aur  ces  ép?tre:",  p^".  r  r«> 
connaître  Timpostuto. 

Les  écrits  à  consuiler  sur  la  vie  et  l'ouvrage  de  cet 
historien,  sont  :  Dan,  Molleri  Disseriatio  de  Q, 
Curtio  Rufoj  Altdorf,  i6eS3,  in  4**;  Nurenikig, 
17*26,  in-4°;  —  Hermann  Brevet  :  Dissert,  de  Car- 
til  œiate,  Altdorf,  i683,  'm-/^';  —  hk  secii.;.n  lïl 
Je  h  troisième  partie  de  ï^rs  critka  de  J.  le  Clerc; 
l'aiikfe  Qamte-Curce  du  Dict.  de  Bayle;  un  article 
de  .^ac.  Brucker,  dans  le  toni.  IX  des  Miscellanea 
Llpsiensîa;  —  ie  chap.  xviii  du  second  livre  de 
la  Bibliothèque  latine  de  Fabricius,  édit.  d'Ërnesti;  — > 
Ragionamento  di  Giov.  Franc.  Giust.  Bagnolo,  delta 
génie  Curzia  e  delP  età  di  Q.  CurziOy  Bolo.jna,  1741» 
in-4";  ïiraboschi,  t.  11,  1.  i,  c.  4?  ~~  Sainte-Croix, 
Eaamcn  des  historiens  d'uâlexandrcj  p.  1 02<  1 1 5,  etc. 
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Suétone  (Caïus  Suelonius  Tranquillus  ) ,  historien 
latin,  naquit  au  premier  siècle  de  lere  vulgaire,  et 
mourut  au  deuxième,  on  ne  sait  pas  en  quelle  année. 
Seulement,  comme  il  dit  qu'il  était  fort  jeune  encore 
sous  Domitien ,  vingt  ans  après  la  mort  de  Ncron ,  c'est- 
à-dire  en  88,  on  a  lieu  de  le  croire  né  sous  Vespasien , 
entre  64  et  79.  Il  nous  apprend  aussi  que  son  père, 
\^uetonias  Lenis^  était  tribun  de  la  treizième  légion, 
let  combattait  à  Bédriac ,  où  Vitellius  vainquit  Othon. 
IMuret  dit  avoir  lu,  dans  un  manuscrit,  Linus  au  lieu 
Ide  Lents; et  il  conjecture  que  les  syllabes  Linus,  pré- 
Icédées  d'une  petite  lacune,  sont  les  dernières  de  Paul- 
\linus,  d'oîj  il  conclut  que  l'historien  Suétone  était  fils 
Idu  général  Suétone  Paulin.  Cette  opinion,  quoique  sou- 
tenue par  quelques  auteurs  modernes  avant  et  après 
luret,  est  généralement  abandonnée,  comme  incon- 
ciliable avec  diverses  ci  «'constances  des  récils  de  Sué- 
pne  et  de  Tacite.  Paulin  était  général ,  sénateur,  con- 
sulaire; Lenis  n'est  désigné  par  son  fils  que  comme  un 
[impie  chevalier,  angusticlavius.  D'autres  ont  pré- 
tendu que  l'historien  Suétor^c  était  petit-fils  de  Paulin  : 
le  qui  est  fort  peu    rnîsembîable  encore;  car  Suétone 
barle  de  son     ropre  aïeaî  ?-uis  le  désigner  comme  un 
bersonnagu  célèbre.  Il  faut  donc  se  cintcnter  de  sa- 
loir qu'il  éîait  fils  de  Lenis  :  lUiyle  a  reinarqué  la  con- 
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formité  de  ce  surnom  avec  celui  do  Tranquillus.  L'in- 
time et  inaltérable  amitié  qui  a  régné  entre  Suétone 
et  Pline  le  Jeune  a  fait  conjecturer  qu'ils  étaient  com- 
patriotes, tous  deux  nés  dans  In  Gaule  Cisalpine.  C'est 
un  point  sur  lequel  on  n'a  point  non  plus  da  rensei- 
gnements positifs  à  l'égard  de  Suétone;  mais  quaire 
lettres  de  Pline  lui  sont  en  effet  adressées.  La  première 
(  1.  I,  ep.  18)  tend  à  dissiper  les  alarmes  qu'un  songe 
avait  inspirées  au  jeune  Suétone,  la  veille  du  jour  où 
il  devait  plaider  une  cause.  Il  était  donc  alors  avocat  ; 
peut-être  même  avait-il  aussi  donné  des  leçons  de  gram- 
maire, de  rhétorique,  et  plaidé    dans  les  écoles  des 
causes  imaginaires  :  c'est  du  moins  co  que  l'on  pourrait 
conclure  d'un  texte  de  Suidas  et  do  quelques  mots 
d'une  lettre  de  Pline  à  Hispanus  (  I.  I,  ep.  a4).  Par  la 
seconde  de  celles  qui  sont  écrites  h.  Suétone  lui-même 
(  1.  III,  ep.  8),  on  voit  que  celui-ci  avait  été  nommé 
tribun  militaire  à  la  sollicitation  de  son  ami,  mais  qu'il 
consentit  à  céder  cet  honneur  à  Cœscnnius  Silvanus. 
Dans  une  troisième  épître(  V,  I  ï  )>  Pli^ï®  ^^  presse  de 
publier  des  ouvrages  déjà  composés  et  impatiemment 
attendus.  La  quatrième  (IX,  34)  ne  tient  pointa 
l'histoire  personnelle  de  Suétone;  maîj  c'est  pour  lui 
que  Pline   le  Jeune  écrit  à  Trajan  la  quatre-vingt' 
quinzième  lettre  du  livre  X.  Nous  y  apprenons  quftj 
Suétone  s'était  marié  et  n'avait  point  eu  d'enfants;! 
l'empereur  est  supplié  de  lui  accorder  \ejus  trium  //•[ 
bcvorurriy  c'est-à-dire  les  exemptions  et  privilèges  del 
ceux  qui  avaient  troi^  fils.  C'était  une  faveur  diftîcilel 
à  obtenir,  et  que  pourtant  renipercur  ne  refusa  point, 
Suétone  demeurait  alors  chez  Pline,  qui ,  en  le  voyaiill 
de  plus  près,  l'estimait  et   le   chérissuil    davantage 
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Suetonium  tr.  probissimum  ^  honestissîmum ,  eru- 
dilissimum  virum  jam  pridem  in  contubernium  ac- 
cepiy  tantoque  magis  diligere  cœpi  quanto  hune 
propius  inspexi.  I^ous  ne  savons  rien  du  surplus  de 
sa  vie,  sinon  par  quelques  lignes  de  Spartien ,  oîi  il  est 
dit  qu'étant  devenu  secrétaire  (magisterepistolarum) 
de  l'empereur  Adrien,  il  perdit  cette  place  pour  s'être 
conduit,  à  l'égard  de  l'impératrice  Sabine,  avec  plus 
de  familiarité  qu'il  ne  convenait.  Moréri  et  d'autres 
biographes  emploient  le  terme  de  privautés  en  tradui- 
sant ce  passage  :  mais  Tillemont  observe  judicieuse- 
ment que  l'histoire  ne  s'explique  pas  sur  la  nature  des 
libertés  que  Suétone  et  d'autres  officiers  avaient  pu 
prendre  avec  Sabine;  et  d'ailleurs,  si  les  mots  injussu 
ej'uSj  qui  se  trouvent  dans  le  texte  de  Spartien,  signi- 
fient sans  l'ordre  de  l'empereur,  le  sens  qu'on  a  voulu 
donner  h  familiarius  egerant  n'est  aucunement  ad- 
missible Quoi  qu'il  en  soit,  Suétone  fut  rer  voyé  de  la 
cour  in-jpériale  en  l'année  12 11  ;  et  nous  ignorons  com- 
bien de  temps  il  survécut  à  cette  disgrâce. 

Dans  la  liste  assez  longue  de  ses  écrits,  on  a  placé  un 
livre  sur  les  hommes  illustres,  et  même  celui  que  Lac- 
tance  indique  en  disant  que  Tarquitius ,  dissertant  sur 
les  personnages  célèbres ,  de  illustribus  viris  disserens , 
rapporte  qu'Esculape  fut  exposé  aussitôt  après  sa  nais- 
sance, et  allaité  par  une  chienne.  On  veut  que  Tarqui- 
tins  soit  une  altération  de-  Tranquillus,  Vossius ,  pour 
réfuter  cette  opinion,  observe  qu'il  y  a  eu  un  auteur  réel- 
lemesnt  nommé  Tarquitius <,  dont  les  livres  sont  cités, 
non-seulenieui  par  Lactance,  nir?s  aussi  par  Ammien 
Marcellin.  Cependant  saint  Jérôme  '^t  Vincent  de  Beau- 
vais  font  mentic  '  .  îji  livre  ou  d'un  catalogue  worn/n 
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illustriunif  l'édigé  par  Suétone,  et  où  se  trouvait  un 
article  sur  Pline  l'Ancien.  On  a,  d'après  ces  indications, 
attribué  quelquefois  à  Suétone,  ainsi  qu'à  Pline  et  à 
Corn- lu.!.'  T'.'pos,  le  recueil  de  notices  historiques 
qui  a  été  reconnu  depuis  pour  une  production  d'Auré- 
lius  Victor.  Mais  Suétone  avait  écrit  en  effet  plusieurs 
livres  qui  ne  subsistent  plus  :  un  sur  les  jeux  (ou 
les  écoles)  des  Gref»  '^""ix  sur  les  spectacles  des 
Romains,  deux  sur  les  lois  et  les  coutumes  de 
Rome,  un  sur  la  vie  de  Cicéron  ou  sur  son  traité 
de  la  République,  trois  sur  les  rois,  un  sur  les  offi- 
ces, et,  selon  Priscien,  jusqu'à  huit  sur  les  préteurs; 
de  plus,  des  tableaux  généalogiques;  des  traités  sur 
l'année  romaine,  sur  les  noms  propres,  sur  les  paroles 
de  mauvais  augure,  sur  les  notes  dont  se  servaient  les 
grammairiens  ou  critiques;  sur  les  défauts  corporels, 
sur  les  différentes  fermes  d'habillement; enfin  des  mé- 
langes  intitulés  De  rébus  variisy  ou  Prata  ou  Parergu. 
Les  auteurs  qui  citent  ces  ouvrages  avec  plus  ou  moins 
de  précision  sont  Aulu-Gelle,  Tertullien,  Charisius, 
Servius,  Ausone,  Priscien ,  Isidore  de  Séville,  Tzetzès 
et  Suidas.  Nous  ne  tenons  pas  compte  d'une  historia 
ludicra,  qui  semble  n'être,  sous  un  autre  titre,  que 
l'ouvrage  sur  Jcs  jeux  des  Grecs  et  des  Romains ,  ni 
d'un  traité  de  Lusîbus  puerorum,  ce  dernier  mot 
n'étant,  selon  toute  apparence,  qu'une  faute  des  co- 
pistes lie  Servius,  au  lieu  de  Grœcorum.  Il  ne  reste 
aujourd'hui  de  Suétone,  outre  les  Vies  des  douze  Cé- 
sars, que  de  très-t  ourtes  notices  sur  les  grammairiens, 
8"ir  les  rhéteurs  ,"  Térence ,  Horace ,  Lucain ,  Perse, 
Juvénal.  et  Pline  l'Ancien;  encore  ce  dernier  article, 
qui  ne  consiste  (ju  en  douze  ou  quinze  lignes  est-il  évi- 
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tlcmment  supposé;  car  l'auteur  paraît  y  confondre  les 
deux  Pline,  erreur  dans  laquelle  ne  pouvait  tomber 
l'intime  ami  du  second.  Les  doutes  qu'on  a  élevés  sur 
les  articles  de  Juvénal ,  Perse  et  Lucain,  sont  beaucoup 
moins  fondés  :  on  y  retrouve  la  diction  de  Suétone, 
ainsi  que  l'a  prouvé  Saumaise.  L'authenticité  des  pages 
qui  concernent  Horace  et  Térence  n'a  point  été  con- 
testée. Ces  deux  notices  faisaient  partie  d'un  traité 
historique  sur  tous  les  poëtes  latins ,  qui  comprenait 
une  vie  de  Virgile,  dont  le  grammairien  Donat  a  ex* 
trait  quelques  lignes.  Le  livre  des  Rhéteurs  illustres  ne 
nous  est  pa^'venu  que  réduit  à  six  chapitres,  où  Ton 
rencontre  néanmoins  plusieurs  faits  d'histoire  littéraire 
qu<  ne  se  lisent  point  autre  part.  Il  en  faut  dire  au- 
tant du  livre  des  grammairiens  (romains) ,  qui  est  d'ail- 
leurs plus  étendu  et  peut-être  même  complet. 

C'est  par  son  Histoire  des  douze  Césars  que  Suétone 
csi  principalement  connu  :  cet  ouvrage,naturellement  di- 
vib  en  douze  parties,  l'a  été  quelquefois  en  huit,  dont  les 
six  premières  correspondaient  aux  six  premiers  empe- 
reurs: Jules  César,  Octave,  Tibère,  Caligula,  Claude  et 
Néron;  la  septième  comprenait  Galba,  Othon  et  Vitel- 
lius;  et  la  huitième,  les  empereurs  de  la  famille  Fla- 
vieune,  Vespasien ,  Titus  et  Domitien.  Mais  cette  divi- 
sion n'appartenait  qu'aux  copistes,  et  elle  n'était  point 
uniforme;  car  Loup  de  Ferrières  ne  partageait  l'ouvrage 
[qu'en  deux  livres,  et  Vincent  de  Beauvais  en  comptait 
[douze.  Comme  les  premières  lignes  de  la  vie  de  Jules 
César  se  rapportent  à  une  époque  où  il  est  âgé  déjà 
(le  seize  ans,  on  a  supposé,  non  sans  quelque  proba- 
bilité, que  le  commencement  de  ce  livre  était  perdu; 
et  Louis  Vives  a  pris  la  peine  d'en  rétablir  les  prcmiè- 
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l'cs  pages.  Suétone  s'est  proposé  de  tracer  le  tableau 
des  mœurs  privées,  dç  la  conduite  personnelle  de  clia- 
cun  de  ces  douze  princes,  plutôt  que  celui  des  affaires 
politiques  et  militaires  de  leurs  règnes.  Il  ne  suit  pas 
rigoureusement  Tordre    chronologique  des    faits;  et 
néanmoins,  ainsi  que  le  cardinal  Noris  Ta  remarqué, 
il  ne  s'en  écarte  pas  autant  qu'on  le  pourrait  croire  : 
il  fait  correspondre,  le  plus  qu'il  peut,  la  distribution 
des  matières  à  la  succession  des  temps.  En  général, 
on  rend  hommage  à  l'exactitude,  à  la  véracité  de  cet 
historien  :  Linguet ,  qui  l'a  dans  le  dernier  siècle  ac- 
cusé de  mensonge  et  de  calomnie,  a  été  victorieusement  j 
réfuté  par  Tiraboschi  et  par  la  Harpe.  On  a  reproché, 
avec  plus  de  justice,  à  Suétone,  d'avoir  fait  un  recueil 
d'anecdotes   souvent  scandaleuses,    et  quelquefois  si 
scandaleusement  racontées,  qu'il  y  a  presque  autant 
de  licence  dans  les  récits  que  dans  les  actions  mêmes, 
comme  le  disait  saint  Jérôme.  De  telles  peintures,  en 
effet,  ne  sont  profitables  que  lorsqu'elles  sont  décen» 
tes;  et,  pour  montrer  à  nu  la  dépravation  et  l'ignomi- 
nie des  Tibère  et  des  Néron,  il  fallait  une  sagesse,! 
un  goût,  un  art,  qui  manquaient  à  Suétone.   Mais 
Tillemont  et  d'autres  censeurs ,  qui   se  plaignent  de 
son  excessive  liberté ,  conviennent  du  moins  qu'il  estl 
véridique.  Ou  a  vu  quelle  idée  avait  conçue  de  sa  pro-l 
bité  son  contemporain  Pline  le  Jeune.  Vopisque   l'ai 
depuis  qualifié  emendatissimus  et  candidissimus.  Aul 
renouvellement  des  lettres,    Ange  Politien,    Érasme, 
Bodin,  Vives,  Juste-Lipse ,  etc.,  ont  décerné  à  son  ou- 
vrage de  magnifiques  éloges,  auxquels  peut-être  ils  n'ontl 
pas  mis  assez  de  restrictions.  Nous  le  trouverions  mieuil 
apprécié  par  la  Harpe  (  Lycée ,  part.  I,  liv.  HI,  c.  i[ 
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scct.  I  )  :  <:  Il  est  exact  jusqu'au  scrupule  et  rigourcn- 
((  sèment  méthodique;  il  n'omet  rien  de  ce  qui  concerne 
«  rhomme  dont  il  écrit  la  vie;  il  rapporte  tout,  mais 
«  il  ne  peint  rien.  C'est  proprement  un  anccdotiery  si 
«  l'on  peut  se  servir  de  ce  terme,  mais  fort  curieux  ci 
('  lire  et  à  consulter.  »  De  nombreux  manuscrits  de  ses 
douze  vies  se  conservent  à  Rome,  à  Paris,  à  Turin,  à 
Zurich,  à  Berne,  et  ont  servi  à  préparer  des  éditions 
qui  se  sont  extrêmement  multipliées.  Les  dix-huit  pre- 
mières ont  été  publiées  avant  l'année i5oo;  et,  depuis 
ce  temps,  on  en  compterait  plus  de  cent  autres,  en 
écartant  celles  qui  ne  se  recommandent  à  aucun  titre. 
Nous  ne  pourrons  indiquer  ici  que  les  plus  précieuses 
pt  les  plus  utiles  :  Rome,  1470,  au  mois  d'août,  in-fol. 
(c'est  la  première  de  toutes);  Rome,  Sweynheim   et 
Pannartz,  1 470,  in-fol.;  Venise,  Janson,  1 47 '»  in-folio; 
Venise,  Aide,   i5i6,  in-8°;  Genève,    iSqS,  in-4°; 
Paris, Imprimerie  Royale,  1644)  in-ia;  Amsterdam, 
EIzévir,  i65o,  in-ia  ;Utrecht,  16701,  in-4°;  Paris, 
1G84,  in-4**»  î»  l'usage  du  Dauphin;  Utrecht,  1690, 
2  vol.  in-8°;  Leuwarde  ,  1714»  2  vol.  in-4*'  ;  x\mster- 
(lam,    173G,  a  vol.  in- 4°;   Leipzig,    1748,    in-8''; 
Jjeyde,  1751,  in-8°; Deux-Ponts,  1800,  in-8'*;  Leip- 
zig,  1804,  a  vol.   in-8°.  Les  principaux  éditeurs  de 
Suétone  ont  été  G.  Ant.  Campanus,  J.  J.  André,  évê- 
que  d'Alérie,  Egnatius ,  Erasme,  Isaac Casaubon ,  Gru- 
ter,  Graevius,  Pitiscus,  Oudendorp,  Ernesti;  mais  plu- 
sieurs autres  savants,  Phil.  Beroaldo,  H.  Lorit  (Gia- 
rmwwj  ) ,  Torrentius ,  Juste-Lipse,    Boxhorn,  Pierre 
d'Almeida,  etc.,  ont  contribué,  par  des  recherches  et 
par  des  notes,  à  éclaircir  le  texte  de  cet  auteur.  Il  a 
été  traduit  en  italien  par  Paul  del  Rosso,  dont  la  ver- 
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sion,  publiée  en   i554,a  été  réimprimée  à  Venise  cti 
1738,  in-4'';  en  espagnol,  par  Jaimo  Bartholomeo, 
Tarragone,  iSgS;  en  anglais,  par  Philémon  Toland, 
Londres,  i666,  in-fol.;  par  J.  Hughes,  I7i7-i7a6, 
2  vol.  in-ia;  par  J.  Clarke,  1733,  in-8°;  enfin  par 
Alexandre   Thompson,    1795,  in-8°;  en    allemand, 
par  Wagner,  1771 ,  in-S**;  en  danois  par  H.  D.  Holk; 
en   langue    belge  par  Abrah.  Bogacrt.,   etc.  Quant 
aux  verdons  françaises ,  la  Harpe,  qui  donnait  la  sienne 
pour  la  troisième,  était  dans  l'erreur  :  on  avait  déjà 
celles  de  Michel  de  Tours,  Paris,  i  Sao,  in-fol.  ;  de  George 
de  la  Boutière,  Lyon  ,  i556,  in-4*';  de  J.  Baudouin  , 
Paris,  1628,  in-4*';  d'un  anonyme,  Amsterdam,  Elzé- 
vir,  1 665,  in- 1 2  ;  et  de  Bernard  du  Theil ,  Paris ,  1 670, 
in-i2.  La  traduction  de  la  Harpe  parut  en  1770;  et 
celle  de  Delisle  de  Sales  (sous le  nom  de  Henri  Ophel- 
lot  de  la  Pause,  anagramme  de  philosophe  de  la  na- 
ture) y  en  1771.  Celle-ci  est  en  quatre  tomes  in-8",  à 
cause  des  mélanges  et  des  notes  qui  l'accompagnent; 
et  l'autre  en  2  vol.,  qui  ont  été  réimprimés  en  1806, 
et,  depuis,  dans  la  collection  des  œuvres  de  la  Harpe.  Ce 
traducteur,  quoiqu'on  lui  ait  reproché  plusieurs  mépri- 
ses ,  et  qu'on  s'aperçoive  qu'il  a  travaillé  fort  vite ,  est  1 
néanmoins  le  plus  élégant  et  quelquefois  même  le  plus 
fidèle  que  Suétone  ait  eu  dans  notre  langue  avant  la 
fin  du  dernier  siècle.  Deux  autres  versions  ont  été  pu- 
bliées à  Paris  en  1807,  l'une  par  M.  A.  L.  de  la  Roche,! 
in-8"  ;  l'autre ,  sans  aucun  retranchement ,  par  M.  Mau- 
rice Lévesque,  en  2  vol.,  du  même  format.  Les  re- 
marques de  Laisné  sur  la  personne  et  les  écrits  del 
Suétone,  insérées  dans  le  nouveau  recueil  des  pièces 
fugitives  d'Archaimbaud  (lom.  I,  pag.  23-67^,  se    t 
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Yimpruntécs,  en  partie,  de  l'article  qui  concerne  cet 
historien  latin ,  dans  le  dictionnaire  de  Bayle. 

Vopisque  parle  d'un  Suétone  surnommé  Optalianus, 
qui  avait  écrit  une  vie  de  l'empereur  Tacite. 
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Tacite  (C(r//«5  Cornélius  Tacitus),  célèbre  historien 
latin,  a  vécu  au  premier  siècle  de  l'ère  vulgaire  et  au 
commencement  du  second.  Quelques-uns  des  manu- 
scrits de  ses  ouvrages  lui  donnent  le  prénom  de  Puùiius, 
au  lieu  de  CaiuSy  qui  paraît  être  le  véritable.  Il  est  in- 
variablement appelé  Cornélius;  et  néanmoins  on  ne  le 
croit  point  issu  de  la  famille  patricienne  que  ce  nom 
désigne  et  que  le  sien  rendrait  encore  plus  illustre. 
Parmi  les  CorncliuSf  si  nombreux  dans  l'ancienne  Rome, 
on  démêle  des  plébéiens  et  même  des  affranchis  :  il 
est  difficile  et  peu  important  de  savoir  desquels  descen- 
dait celui  qui  a  immortalisé  le  nom  de  Tacite.  Proba- 
blement il  était  fils  de  Cornélius  Verus  Tacitus,  cheva- 
lier romain,  procurateur  ou  intendant  de  la  Gaule 
Belge  et  contemporain  de  Pline  l'Ancien.  On  connaît 
cet  intendant  par  une  inscription  trouvée  à  Juliers,  et 
par  quelques  lignes  de  Pline  (i),  où  il  est  dit  qu'il  eut 
un  fils  qui,  après  avoir  grandi  de  trois  coudées  en  trois 
ans,  périt  d'une  coiàl; action  de  nerfs  avant  l'Age  de 
puberté.  Certains  auuu.rs  ont  prétendu  que  cet  enfant 
monstrueux  était,  non  le  frère,  mais  le  fils  de  l'historien 
Tacite.  Il  suffit,  pour  écarter  celte  hypothèse,  d'obser- 
ver que  Pline  l'Ancien  écrivait  ce  récit  avant  l'an  79, 
ou  même  avant  77,  à  une  époque  où  Tacite  ne  pouvait 

(i)  HUt   NhI.  vu,  17. 
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avoir  fait  un  long  séjour  en  Belgique,  et  avoir  élevé 
un  fils  jusqu'à  l'âge  de  plus  de  trois  ans,  ou  même 
jusqu'à  l'adolescence  ( I ).  En  effet  Tacite,  outre  qu'il 
ne  portait'  pas  le  nom  de  VeruSj  avait  à  peine  vingt- 
deux  ou  vingt-trois  ans  en  ^  7,  étant  né  en  54  ou  55 , 
au  commencement  du  règne  de  Néron,  cinq  ou  six  ans 
au  plus  avant  son  ami  Pline  le  Jeune ,  qui  était  dans  sa 
dix-huitième  année  en  79,  au  moment  de  Téruption  du 
"Vésuve  (a). 

Tacito  se  dit  Romain  ;  mais  c'était  un  titre  qu'on 
pouvait  prendre  sans  être  né  dans  les  murs  de  Rome; 
et,  s'il  fallait  en  croire  les  habitants  de  Terni,  surtout 
leur  historien  Angeloni ,  ce  serait  à  leur  ville  qu'appar- 
tiendrait l'honneur  d'avoir  produit  ce  grand  écrivain  : 
ils  lui  ont, au  quinzième  siècle,  élevé  des  statues,  afîn 
de  soutenir  cette  tradition ,  qui  n'est  d'ailleurs  confir- 
mée par  aucun  témoignage.  On  ne  sait  rien  non  plus  de 
l'enfance  et  de  l'éducation  de  Tacite.  Il  a  pu  être  dis- 
ciple de  Quintilien  :  qu'il  l'ait  été  réellement,  comme 
le  disent  des  auteur;»  modernes,  c'est  ce  qui  n'est  ex- 
primé ni  indiqué  nulle  part  dans  les  anciens  livres.  On 
serait  plus  fondé  à  présumer  qu'il  a ,  dans  sa  jeunesse 
suivi  au  barreau  les  plaidoiries  d'Aper  et  de  Julius  Se- 
cundus ,  orateurs  alors  très-renommés.  Sa  c  ^Tespon- 
dance  avec  Pline  le  Jeune  prouve  qu'il  avait  de  bonne 


(i)  On  lit  ici  dans  Plin«  :  Ipsi  non 
prideni  vidimus ,  ou  Ipsi  lu  s  pridem 
'Adimus:  «  Nous  a-  ons  vu  nou'<-rr.«mes 
i<  depuis  peu,  1)  ou"  Nousavonn  vuil  y  a 
«  loDgtemps.»  Scion  cette  seconde  leçon, 
il  s'agirait  (l'r:n  fait  trop  anrien  pour 
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(le  riiistoricu  Tacite  ;  mais,  en  supposaut 
mCme  que  Pline  parle  d'une  aventure 


récente ,  ce  qui  va  être  dit  de  la  nais* 
sauce  et  du  mariage  de  Tnoite  prouve- 
rait encore  qu'il  ne  pouvait  ^tre  le  père 
de  cet  enfant. 

(a)  Agfham  duodevicesimum  annum, 
dit  Pliue  le  Jeune,  lib.  VI ,  ep.  ao.  C'est 
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heure  cultivé  la  poésie;  et  le  style  de  ses  ouvrages  en 
prose  annonce  assez  avec  quel  soin  et  quel  succès  il 
s^était  livré  à  Tétude  des  grands  modèles  de  l'art  d'é- 
crire ,  particulièrement  de  Thucydide. 

Entre  les  sectes  philosophiques ,  il  paraît  avoir  pré- 
féré la  stoïcienne  :  on  le  trouve  presque  partout  imbu 
des  maximes,  pénétré  des  sentiments  qui  la  caractéri- 
sent. Ce  fut  sous  le  règne  de  Vespasien,  vers  l'an  ^3 
ou  ^4  f  qu'il  CM tra,  nous  ne  dirons  pas  dans  le  monde, 
parce  que  nous  craignons  que  cette  expression  mo- 
derne ne  convienne  pas  assez  aux  mœurs  antiques, 
maîj  dans  la  carrière  qui  s'ouvrait  à  l'émulation  et  aux 
talents  de  la  jeunesse  romaine.  On  a  droit  de  conjec- 
turer qu'il  commença  par  porter  les  armes ,  non-seu- 
ment  à  cause  de  l'exactitude  of  de  l'habileté  qu'on  re- 
marque dans  ses  écrits  lorsqu'il  s'agit  d'usages  et  de  dé- 
tails militaires,  mais  surtoiit  parce  que  ce  service  était 
encore  l'apprentissage  ordinaire  de  ceux  qui  se  desti- 
naient à  des  fonctions  civiles.  On  sait  d'une  manirre 
plus  directe  qu'il  em!)rassa  la  profession  d'avocat  peu 
d'années  avant  Pline  ie  J(  uie,  'jui  s'Iionore  d'avoir 
marché  sur  ses  traces  (i). 

Depuis  Auguste,  il  fallait,  pour  devenir  questeur, 
avoir  été  vigintù'ir  :  on  nommait  ainsi  vingt  officiers 
de  police  qui  surveillaient  les  monnaies,  les  prisons, 
l'exécution  des  jugements.  Il  est  fort  vraiseniblablc 
que  Tacite  a  passé  par  le  vigintivirat  avant  d'arriver 
k  la  questure,  que  lui  conféra  l'empereur  Vespasien, 
qui  mourut  en  79.  Il  suffisait  alors  d'avoir  vingt-quatre 


(t)  jCtRtc,  dignitntv,  |iropeniodnm  tcsoqui,  tibi  lon^ro ,  scd  proxiinus  in- 
irquali'H....  Rqniilcm  ndiilDiri'ntulus,  tpr»iillo  et  csso  et  linhcrl  conciipi'icr 
«)uumjani  lu  fuma  ^loriiiqiic  (lor«rcii,    bam,  (Plin  lib,  VU,  cp.  ao.) 
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ans  accomplis  pour  être  questeur,  rc  qui  suppose  que 
Tacite  Tétait  en  78;  mais  on  n*a,  sur  ce  point,  aucun 
autre  détail.  Il  avait  le  titre  de  chevalier,  et  la  questure 
lut  ouvrait  l'entrée  du  sénat.  Vers  la  même  époque ,  et 
peut-être  dès  77,  il  épousa  la  fille  d*Agrico!a,  alliance 
qui  donne  lieu  de  croire  qu'il  tenait  dëjh  un  rang  ho- 
norable parmi  les  jeunes  Romains.  Il  a  célébré  les  ver- 
tus de  sa  belle-mère  Domitia;  et  les  biographes  lui 
prêtent  l'intention  d'étendre  cet  éloge  sur  sa  propre 
épouse ,  qu'il  n'a  cependant  louée  nulle  part.  En  con- 
sidérant les  circonstances  de  sa  vie ,  que  nous  venons 
de  retracer,  on  ne  voit  pas  comment,  jusqu'alors,  il  au- 
eu  le   temps  d'administrer  une  province  belge  : 
ceux  qui  lui  attribuent  une  telle  fonction  le  confondent 
:^.^aremment  avec  son  père.  Il  nous  apprend  lui-même 
qu'il  dut  ii  Vespasien  le  commencement  de  ses  hon- 
neurs publics ,  accrus  depuis  par  Titus ,  et  encore  plus 
par  Domitien  (i).  Il  n'obtint  pourtant  pas  sous  Titus 
la  préture  qu'il  avait  esp*^rée  sous  Vespasien  même  ;  et 
il  ne  paraît  point  qu'avant  l'avènement  de  Domitien,  il 
eût  exercé  d'autres  charges  que  celles  de  questeur,  d'é- 
dile, et  peut-être  de  tribun.  Mais  aux  jeux  séculaires 
de  88  il  se  trouvait  au  nombre  des  quindécemvirs  dé- 
positaires des  livres  sibyllins  :  c'est  lui  qui  nous  instruit 
de  ce  détail  de  sa  propre  vie,  et  il  ajoute  que  ce  n'est 
pas  pour  s'en  vanter  qu'il  le  rappelle  (a).  En  môme 
temps,  il  était  préteur  (3);  et  nous  manquons  de  ren- 
seignements sur  la  manière  dont  il  s^est  acquitté  de 
cette  fonction  importante. 

(i)  Dignitatcm  nostmin  a  Vcspasiano        (a)  Quod  non  jaotintlt  irefcro.  {An- 
iiu-lioatam,  a  Tito  auctain,  a  Dumilianu    nul.  tib,  XI,  cap,  1 1,  ) 
lougius    provectaiu,    (llistor.  tib.    T,        (j)  Ac  tuuo  prntor.  (Ibidom,') 
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Il  sortit  de  Rome  avec  son  épouse  en  89  :  était-ce 
disgrâce  ou  retraite  volontaire,  ou  bien  allait-il  rem- 
plir quelque  fonction ,  quelque  mission  dans  une  pro- 
vince? Oux  qui  ont  agité  ces  questions  n'ont  pu  les 
résoudre  d'une  manière  p'^écise.  Seulement  Bayle  a 
montré  que,  selon  toute  apparence ,  Tacite  n'avait  point 
été  banni.  C'est  surtout  bien  mal  à  propos  que  ce'îaius 
auteurs  prolongent  pendant  dix  ans  cet  exil  prétendu  ; 
car  on  trouve  Tacite  rentré  dans  Rome  avant  la  mort 
de  Domitien ,  qui  ne  vécut  que  huit  ans.  après  les  jeux 
séculaires.  Toutefois,   en  gî,  lorsque  Agricola  périt 
dans  la  capitale  de  l'empire,  l'absence  de  son  gendre 
durait  encore,  a  Quel  surcroît  de  douleur,  s'écrie  Tacite, 
«<  pour  moi  et  pour  sa  fille,  de  n'avoir  pi»  soutenir  sa 
«  défaillance,  jouir  de  ses  embrassements  et  de  ses  der- 
«  niers  regards!  Nous  l'avons  [>crdu  quatre  ans  d'a- 
«  vance  par  l'effet  de  notre  éloignement.  »  L'historien 
n'ose  point  affirmer  que  Domitien  ait  fait  empoisonner 
Agricola ,  quoique  tel  fût  le  bruit  public ,  et  que  les 
proscriptions  ordonnées  peu  après  par  le  farouche  em- 
pereur aient  rendu  ce  premier  crime  beaucoup  trop 
croyable.  «  Bientôt,  dit  TacLe,  nos  mains  (sénatoriales) 
«  conduisirent  Helvidius  en  prison  ;  la  cruelle  sépara- 
<  tion  de  Mauricus  et  de  Rusticus  fut  notre  ouvrage; 
«  et  il  fallut  nous  couvrir  du  sang  de  Sénécion.  »  En 
prenant  ces  paroles  à  la  lettre ,  on  a  voulu  en  conclure 
que  Tacite,  au  sein  du  sénat,  avait  cédé  au  torrent,  et 
s'était  prêté  au  bon  plaisir  de  Domitien.  Mais  le  style 
figuré,  pour  ne  pas  dire  passionné,  des  derniers  chapi- 
tres de  la  vie  d' Agricola  permet  bien,  ce  semble,  de 
n'appliquer  les  expressions  collectives  qu'on  vient  de 
lire  qu'à  l'assemblée   des  sénateurs,  et  de  supposer 
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qu'ils  n*a valent  pas  tous,  sans  exception,  coopéré  à 
ces  iniquités  sanguinaires.  C'est  pour  mieux  exprimer 
l'horreur  qu'il  en  ressent  que  l'historien  se  place,  en 
quelque  sorte,  au  nombre  des  complices,  bien  sûr  que 
les  couleurs  odieuses  dont  il  a  peint  la  tyrannie  mon- 
treront assez  qu'elle  n'a  jamais  pu  le  compter  parmi 
ses  instruments. 

On  se  délivra  de  Domitien  en  96;  et,  dès  l'année 
suivante,  Tacite  parvint  au  consulat  :  son  nom  ne  figure 
point  dans  les  Fastes,  parce  qu'il  n'était  pas  consul  or- 
dinaire, mais  subrogé  par  Nerva,  nouvel  empereur,  à 
Virginius  Rufus,  qui  venait  de  mourir,  et  dont  il  pro- 
nonça l'éloge  funèbre.  «  Ainsi ,  dit  Pline  le  Jeune ,  la 
«  fortune,  toujours  fidèle  à  Virginius,  lui  gardait 
«  après  sa  mort,  le  plus  éloquent  des  panégyristes.  » 
C'est  le  seul  acte  qu'on  connaisse  de  ce  consulat,  qui 
n'était  au  surplus  qu'un  vain  titre,  et  qui  laissait  à 
Tacite  assez  de  loisir  pour  qu'il  se  livrât  à  des  travaux 
littéraires.  11  composa,  en  97,  la  Vie  de  son  beau- 
père;  en  98,  le  Tableau  des  Mœurs  des  Germains. 

Avait-il  visité  ces  peuples,  parcouru  leur  pays,  ob- 
servé immédiatement  leurs  habitudes?  Cela  n'est  rap- 
porté ni  indiqué  nulle  part  ;  mais  on  serait  fort  tenté 
de  le  croire,  à  ne  considérer  que  l'exactitude  de  cotte 
description ,  le  nombre  et  la  précision  des  détails  qu'elle 
renferme.  Elle  semble  trop  originale  pour  avoir  été 
rédigée  d'après  des  mémoires  étrangers  ;  et,  d'ailleurs, 
comme  on  ne  sait  point  où  Tacite  a  passé  les  quatre 
années  de  89  à  gS ,  rien  n'empêche  de  supposer  qu'il 
ait  fait ,  durant  cette  absence,  quelque  séjour  en  Ger- 
manie. Quoi  qu'il  en  soit  de  cette  conjecture,  il  n'eut 
pas  plutôt  achevé  ce  livre  qu'il  conçut  l'idée  et  se  trat^a 
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le  plan  de  ses  grands  ouvrages  historiques.  Il  n'avait 
cependant  point  renoncé  au  barreau  :  nous  le  retrou- 
V  >ns,  en  99,  chargé,  avec  son  ami  Pline  le  Jeune,  de 
soutenir  Taccusatioii  intentée  par  les  Africains  contre 
ie  proconsul  Marius  Priscus.  Cette  affaire  eut  de  l'é- 
clat :  elle  nous  est  connue  par  le  récit  qu'en  fait  Pline 
dans  une  de  ses  lettres (//&.  //,  ep,  1 1)  '.  h  Le  sénat,  dit- 
ce  il ,  nous  ordonna ,  à  moi  et  h  Cornélius  Tacitus ,  do 
((  prendre  la  cause  des  Africains  contre  U)  proconsul 
«qui,  dénoncé  par  eux,  se  retranchait  h  demander 
«  des  juges  ordinaires,  sans  proposer  aucune  défense. 
M  Notre  premier  soin  fut  de  montrer  que  l'énormité  des 
«  crimes  dont  il  s'agîssait  no  permettait  pas  de  civilisci' 
«  l'affaire;  car  Priscus  était  prévenu  d'avoir  reçu  de 
M  l'argent   pour  condamner  à  mort  des  innocents.  » 
Son  avocat,  Fronto  Catius,  voulait  qu'on  se  restreignît 
à  examiner  s'il  y  avait  eu  péculat.  Mais  lo  sénat,  en 
donnant  des  juges  chargés  de  prononcer  sur    ce  che 
d'accusation,  décida  aussi  que  ceux  à  qui  l'on  disait 
que  Priscus  avait  vendu  le  sang  de  plusieurs  victimes 
innocentes  seraient  assignés  et  entendus.  Il  ne  com- 
parut qu'un  seul  de  ses  complices,  Flavius  Martianus; 
un  autre  venait  de  mourir  fort  à  propos.  Une  assem- 
blée se  tint,  présidée  par  l'empereur  Trajan,  qui  était 
alors  consul  ;  c'était  au  commencement  de  janvier,  épo- 
que où  Rome  voyait  le  plus  de  sénateurs  réunis.  Là  et 
en  présence  de  l'accusé  Priscus,  sénateur  lui-même, 
et  de  Martianus,  duquel  il  avait  reçu  sept  cent  mille 
sesterces  pour  flétrir  et  faire  étrangler  en  prison  un 
chevalier  romain ,  Pline  parla  le  premier  durant  plus 
de  cinq  heures,  et  l'on  entondit  ensuite  Marcellin  ,  dé- 
fenseur de  Murtiuuus.  Le  Icndumuiu,  Sulvius  Libérulii^. 
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plaida  pour  le  proconsul  ;  et  Tacite  répondit  avec  l'é- 
nergie et  la  gravité  Ks^j^stueuse  qui  caractérisaient 
son  éloquence  (i).  Le  piaiil^yer  de  Fronto  pour  Pris- 
cus  dura  jusqu'î  la  nuit ,  et  ne  se  termina  que  dans 
une  troisième  séance ,  où  les  accusés  furent  condamnés 
à  des  peines  assez  douces  pour  des  attentats  énormes  : 
mais  on  déclara  que  Pline  et  Tacite  arrù^T*  r"^mpli  di- 
gnement leur  ministère  et  l'attente  du  sénat. 

On  voit,  par  d'autres  lettres  de  Pline,  que  Tacite 
composait  aussi  des  pièces  de  veri ,  et  que  les  hommes 
les  plus  in?4ruits  de  ce  temps  recherchai  :nt  sa  société. 
Celui  avec  Ia|uel  il  entretenait  le  commerce  le  plus  in- 
time, était  Pline  lui-même,  qui  lui  a  écrit  onze  épî- 
tres  (2),  ou  du  moins  dix;  car  il  eu  est  une  qui  sem- 
ble être  plutôt  une  réponse  de  Tacite.  Ces  lettres  nous 
apprennent  qu'ils  se  communiquaient  réciproquement 
leurs  ouvrages,  qu'ils  mettaient  en  commun  tout  ce 
qu'ils  avaient  de  lumières,  de  talents  et  de  gloire.  C'est 
à  la  prière  de  l'historien  que  Pline  le  Jeùme  fait  une 
relation  détaillée  de  la  mort  de  son  oncle  <  des  autres 
circonstances  de  l'éruption  du  Vésuve. 

Il  sait  que  l'éloquence  de  son  ami  peut,  ».-ieux  qu*au- 
cune  autre,  immortaliser  ces  tristes  souvenirs;  et  il 
espère  qu'elle  sera  aussi  employée  à  jeter  quoique  éclat 
sur  la  conduite  que  Pline  vient  de  tenir  lu"-même  dans 
l'affaire  de  Babius  Massa;  non  pourtant  qu'il  demande 
qu'on  altère  ou  qu'on  amplifie  la  vérité;  il  est  persuadé 
(iii'un  récit  fidèle  suffit  aux  actions  honorables,  et  il 

(i).llcsponditCoru. Tacitus  cloqucn-  lib.  yi,  ep.  g,  16  et  ao;  lib.  fil,  ey. 
(iisiuu!,  et  quoJ  uxiiuiuni  orutiutii  ejus  ao  et  33;  lib,  rUl,  eji,  7  ;  Ub.  IX,  «/'. 
iiiest,  ,7E(i,vûiî.  ,    10  i!<  14.  Mais  rav,<iit-dcriiii!r«>  de  ces 

{>.)  Li/j.  I,  ep.  61J  et  ao  ;  lib.  If,  f/i.  i3;    épttrcs  puiirrait  être  de  Tacite  a  Wuie. 
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ii*uttciiil  de  Tacite  oi  exagérations  ni  réticences  offi- 
cieuses. Cicéron  n'avait  pas  porté  si  !>  ivï  la  délicatesse, 
eu  priant  Luccéius  d'écrire  l'Iiistoiru  ue  son  consulat. 

Dans  une  lettre  adressée  à  Maxime,  Pline  raconte 
un  fait  dont  il  a  été,  depuis  peu  de  jours,  informé  par 
Corneille  Tacite.  Celui-ci  assistait  aux  jeux  du  Cirque , 
à  côté  d'un  chevalier  romain  qui ,  à  la  suite  d'un  en- 
tretien savant  et  varié,  lui  demanda  s'il  était  d'Italie 
ou  d'une  autre  province  :  «  Vous  méconnaissez,  répon- 
«  dit  riiistorien ,  et  j'en  ai  l'obligation  aux  belles-let- 
(c  très.  »  A  quoi  le  chevalier  répliqua  :  «  Êtes- vous  Tacite 
a  ou  Pline?»  —  «Je  ne  puis  exprimer,  ajoute  ce  dernier, 
a  avec  quels  délices  nous  avons  vu  nos  deux  noms  ainsi 
a  rapprochés  et  confondus  en  quelque  sorte  avec  celui 
a  de  la  littérature  elle-même.  » 

L'un  des  deux  illustres  amis  mourut  vers  l'an  io3  : 
il  parait  que  Tacite  lui  survécut  longtemps.  On  suppose 
qu'il  est  mort  octogénaire;  ce  qui  étendrait  sa  carrière 
jasque  vers  l'an  i34  ou  i35;  mais  nous  n'avons,  sur 
€ii  point,  aucun  renseignement  positif.  Il  n'est  rien  dit 
de  ses  enfants  ;  et,  néanmoins,  on  a  lieu  de  croire  qu'il 
laissait  une  postérité,  puisqu'au  troisième  siècle,  l'em- 
pereur Tacite  se  glorifiait  de  descendre  de  ce  grand  his- 
torien, et  qu'au  cinquième,  un  préfet  des  Gaules, 
nommé  Polémius ,  le  comptait  parmi  ses  aïeux.  C'est 
ce  que  nous  apprenons  de  Sidoine  Apollinaire,  qui  dit 
que  ce  préfet,  né  au  sein  d'une  famille  gauloise  très- 
illustre,  était  poëte,  orateur,  philosophe  platonicien, 
et  vivait  sous  le  règne  de  Julius  Népos,  prédécesseur 
immédiat  d'Augustule. 

On  ne  rapporte  aucun  fait  de  la  vie  de  Tacite  après 
la  fin  du  premier  siècle  de  l'ère  vulgaire;  il  a  proha- 
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blement  consacré  les  années  suivantes  à  la  composition 
et  à  la  révision  de  ses  ouvrages.  Nous  ne  possédons 
qu'une  partie  de  ses  écrits  ;  car,  sans  parler  encore  de 
la  perte  qu'on  a  faite  de  plusieurs  livres  de  ses  Anna- 
les et  de  ses  Histoires,  il  ne  subsiste  rien    '  :  son  Pa- 
négyrique de  "Virginius,  ni  de  son  Dis( 
proconsul  Priscus,  ni  de  se»  autres  | 
ses  poésies,  ni  d'un  livre   de  facétie 
Planciadès  le  déclare  auteur.  Au  troisi. 
Annales  (  chap.  a4  )»  il  annonce  qu'après  avoir  achevé 
les  travaux  qu'il  a  entrepris ,  il  écrira ,  s'il  en  a  le  temps, 
l'Histoire  du  règne  d'Auguste.  Ce  livre  nous  manque 
aussi,  soit  qu'il  n'ait  jamais  été  composé,  soit  qu'il  ait 
disparu  comme  tant  d'autres.  Au  nombre  de  ceux  qui 
nous  restent  de  cet  illustre  écrivain,  on  comprend 
quelquefois  le  Dialogue  sur  les  Orateurs  ou  sur  les 
Causes  de  la  corruption  de  l'éloquence ,  excellent  opus- 
cule que  des  savants  ont  attribué,  soit  à  Quintilien, 
soit  à  Suétone;  mais  Tacite,  outre  que  son  nom  se  lit 
sur  plusieurs  anciens  manuscrits  de  ce  livre ,  serait  en- 
core assez  déàigné  par  le  caractère  des  idées  et  même 
du  style.  On  y  a  remarqué  des  tours  et  des  expressions 
qui  se  retrouvent  dans  ses  autres  ouvrages.  Le  gram- 
mairien Pomponius  Sabinus  a  cité,  comme  énoncée 
par  cet  écrivain ,  une  observation  critique  sur  les  faux 
ornements  des  productions  de  Mécène,  calamistros 
Mœcenatis  ;  et  c'est  en  propres  termes  ce  qui  se  lit  au 
vingt-sixième  chapitre  du  Dialogue.  L'auteur  dit  qu'il 
était  dans  sa  première  jeunesse  lorsqu'il  entendit  cette 
conversation  (i);  et  il  en  fixe  la  date  à  peu  près  h 

(i)  Un  de  ses  traducteurs  nous  dit,    était  Jort  jeune  lorsqu'il  composait  ce 
ua  le  prenant  lui-même  à  témoin,  qu'i7    dialof;ne.  Cela  nous  parait  inexact  i  car 
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l*an  75  de  notre  ère,  lorsqu*en  effet  Tacite  n'avait  qu'en- 
viron vingt  ans ,  ou  moins  même,  si  Ton  adoptait  l'o- 
pinion ,  un  peu  hasardée,  de  Juste-Lipse  et  de  Dodwell, 
qui  ne  le  font  naître  qu'en  59  ou  60.  Toutes  ces  circon- 
stances suffiraient  pour  le  désigner  ;  mais  il  est  particu- 
lièrement reconnaissable  au  soin  que  prend  l'auteur  de 
ce  dialogue  de  rattacher  partout  à  l'histoire  politique 
et  à  la  science  des  mœurs  sociales  la  théorie  de  l'art 
oratoire.  Cette  littérature,  forte  et  profonde,  est  celle 
qui  convient  à  l'historien  des  empereurs.  Si  les  formes 
et  les  mouvements  du  discours  n'y  sont  pas  toujours 
les  mêmes  que  dans  ses  livres  purement  historiques, 
il  ne  faut  pas  s'en  étonner  :  un  écrivain  tel  que  lui 
sait  prendre  plus  d'un  ton ,  donner  à  un  entretien  d'au- 
tres couleurs  qu'à  un  simple  récit,  et  parler  le  langage 
des  orateurs  quand  il  les  met  en  scène. 

Nous  devons  dire  cependant  que  tous  les  modernes 
ne  s'accordent  pas  à  lui  attribuer  cette  production  : 
Béatus  Rhénanus  a  le  premier  élevé  des  doutes  sur  ce 
point;  Juste-Lipse,  Gaspar  Barth  et  Vossins  ont  laissé 
la  question  indécise;  Henri Estienne ,  Boxhorn ,  Freins- 
heim,  Graevius,  Pichon,  etc.,  ont  pensé  qu'elle  de- 
vait se  résoudre  en  faveur  de  Quintilien  j  Morabin ,  la 
Blélerie,  Tiraboschi,  ne  veulent  pas  qu'on  la  décide 
pour  Tacite.  Mais  c'est  pour  lui  que  se  déclarent  ou 
qu'inclinent  P.  Pithou ,  Golomiez ,  Dodwell,  Schûrz- 
fleisch,  Sigrais ,  Brotier,  Schulz,  Oberlin ,  Dureau  de 
la  Malle,  M.  Burnouf;et  cette  opinion  nous  paraît  de 

Tacite  ne  parle  que  du  temps  où  U  pré«  divi...  Metnoria  ac  recordatione  oput 

tend  l'avoir  eutcndu ,  et  il  déclara  qu'il  est,  ut...  iisdem  nunc  numerù,  iisdem 

a  bosoiu  que  sa  mémoire  lui  eu  retrace  rationibus  versequar, 
tt>us  les  détuils.  Juvenis  admodum  aw 
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beaucoup  la  plus  vraisemblable.  Du  reste,  le  mérite  du 
Dialogue  sur  les  Orateurs  est  généralement  reconnu  ; 
et  il  suffit  de  prendre  une  idée  sommaire  du  sujet  pour 
en  sentir  l'importance. 

Doit-on  préférer  l'éloquence  à  la  poésie  ?  Les  anciens 
orateurs  valaient-ils  mieux  que  ceux  du  temps  de  Ves- 
pasien?  et,  si  l'éloquence  a  dégénéré,  quelles  en  sont 
les  causes?  Ces  questions  débattues,  la  décadence  du 
^enre  oratoire  demeure  avérée ,  et  imputable  à  la  mau- 
vaise éducation,  à  l'impéritie  des  maîtres,  à  la  noncha- 
lance de  la  jeunesse.  Chacun  des  interlocuteurs  soutient 
constamment  son  caractère  :  le  poëte  Maternus  y  parle 
de  son  art  avec  enthousiasme;  l'avocat  Aper  a  de  la 
rudesse,  son  éloquence  de  barreau  est  véhémente ,  mais 
son  style  a  souvent  de  l'élévation  ;  Messala  est  un  pa- 
tricien qui  se  possède  davantage,  il  se  contient  dans 
les  bornes  d'une  discussion  grave. 

Des  portraits  fidèles,  des  parallèles  ingénieux,  des 
contrastes  habilement  ménagés ,  des  tours  variés  et  tou- 
jours justes ,  donnent  un  grand  intérêt  à  cet  opuscule. 
Il  est  compris  dans  la  première  édition  des  œuvres  de 
Tacite;  mais  il  manque  dans  un  grand  nombre  des 
suivantes.  On  l'a  joint  quelquefois  aux  Institutions  ora- 
toires de  Quintilien  ;  et  il  a  été  imprimé  à  part,  in-8°, 
à  Upsal,  en  1706;  à  Gœttingue,  en  1719;  à  Leipzig, 
en  1 788.  Fauchet ,  L.  Giry ,  Maucroix ,  Morabin ,  Bour- 
don de  Sigrais,  Dureau  de  la  Malle,  Chénicr,  M.  Dal- 
lier  et  M.  Burnouf  l'ont  traduit  en  français.  Entre  ces 
versions,  celles  de  Dureau  de  la  Malle,  de  Chénier  et 
de  M.  Burnouf  nous  semblent  les  plus  fidèles,  les  plus 
élégantes  et ,  à  tous  égards ,  les  plus  dignes  du  texte. 

Nous  avons  indiqué  déjà  un  autre  écrit  qu'on  n'a 
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pas  coutume  d'insérer  dans  le  recueil  des  ouvrages  de 
Tacite,  et  qui  se  place  dans  celui  des  Lettres  de  Pline  : 
c'est  une  très-courte  épître,  que  la  Bléterie  regarde, 
non  sans  quelque  fondement ,  comme  une  réponse  à 
celle  oii  Pline  avait  conseille  à  son  ami  d'associer  Texer- 
cice  de  la  chasse  à  ses  travaux  littéraires.-  a  J'aurais 
(c  bien  envie,  répond  Tacite  (  du  moins  nous  le  suppo- 
sons ainsi),  «  de  suivre  vos  leçons;  mais  les  sangliers 
<c  sont  si  rares  ici,  qu'il  n'y  a  pas  moyen  de  réunir 
«  Minerve  et  Diane,  que  vous  me  dites  de  servir  à  la 
«  fois.  Il  faut  donc  ne  rendre  hommage  qu'à  Minerve, 
<c  encore  avec  ménagement,  comme  il  convient  dans 
«  une  campagne  et  pendant  l'été.  Sur  la  route  même, 
«  j'ai  esquissé  quelques  bagatelles,  qui  ne  sont  bonnes 
a  qu'à  effacer  aussitôt;  pur  babillage,  pareil  aux  con- 
te versations  que  l'on  tient  dans  une  voiture.  J'y  ai  ajoute 
«  quelque  chose  depuis  mon  arrivée,  ne  me  sentant 
«  pas  disposé  à  un  autre  travail.  Ainsi  je  laisse  en  re- 
«  pos  les  poèmes  qui,  selon  vous,  ne  s'achèvent  nulle 
«  part  plus  heureusement  qu'au  milieu  des  forêts.  J'ai 
«  retouché  une  ou  deux  petites  harangues,  quoique 
«  ce  genre  d'occupation  soit  peu  aimable,  peu  attrayant, 
«  et  qu'il  ressemble  plus  aux  travaux  qu'au!  plaisirs 
«  de  la  vie  champêtre  (i).  »  On  ne  conteste  pas  l'au- 
thenticité des  autres  écrits  qui  subsistent  sous  le  nom 
de  Tacite.  Telle  est  d'abord  la  Vie  d'Agricola ,  que  Tho- 
mas admire  comme  le  chef-d'œuvre  et  le  modèle  des 
éloges  historiqui^.  Ce  livre  contient  de  vives  peintures 

(i)  Dans  l'édition  eizéririenne  de  probable  que  les  plus  anciens  mann- 

16A9,  cette  lettre  est  précédée  de  l'in-  scrits  portaient  :  Corn.  Tae,  C.  Plin.  S. 

«cription  :  Comelio  Tacito  suo  C.  Pli-  S.,  et  que  les  copistes  auraient  dû  lire 

nius  S.,  tandis  qu'ailleurs  on  lit  tou-  Cornélius  Tacitus  Caio  Plinio  suo,  sa- 

joon  C.  Plinius  Tacito  suo.  Il  est  fort  lutem. 
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et  d'éloquents  discours  :  il  offre  l'expression,  toujours 
noble  et  vraie,  des  sentiments  les  plus  fiers  et  des  af- 
fections les  plus  tendres.  L'auteur  se  montre  tour  à  tour 
énergique  et  pathétique,  avec  une  convenance  parfaite. 
La  diction  est  partout  savante;  mais  l'art  profond  qu'elle 
recèle  dans  la  structure  des  phrases,  dans  le  choix  et 
l'arrangement  des  mots  ou  même  des  syllabes ,  ne  se 
manifeste  que  par  les  grands  et  rapides  effets  qu'il  pro- 
duit. Quel  que  soit  pourtant  l'éclat  de  cet  ouvrage  si 
justement  célèbre ,  nous  doutons  qu'il  porte,  autant  que 
ceux  qui  l'ont  suivi ,  l'empreinte  du  goût  sévère  et  du   ' 
génie  pénétrant  de  Tacite.  Ce  n'est  pas  non  plus  celui 
qui  a  fixé  le  premier  les  regards  et  l'attention  des  hom- 
mes de  lettres  du  quinzième  siècle.  Il  manque  dans  les 
premières  éditions  de  cet  historien;  il  ne  parait  que 
dans  celles  de  Milan  vers  i49^)  ^t  de  Venise  en  1497* 
Depuis,  il  en  a  été  fait  plusieurs  réimpressions  et  tra- 
ductions, même  particulières.  Pour  ne  rien  dire  d'une 
première  version  française,  publiée  à  Paris,  en  i656, 
ia-13,  ni  de  celles  qui  embrassent,  avec  la  Vie  d'Âgri- 
cola,  d'autres  livres  de  son  gendre,  nous  n'indique- 
roas  ici  que  deux  traducteurs  français,  Desrenaudes 
en  1797 ,  et  M.  MoUevaut,  en  1 822.  Ces  deux  versions, 
imprimées  h  Paris ,  in- 1 8 ,  sont  accompagnées  du  texte; 
et  l'on  a  joint  de  plus  à  celle  de  M.  Mollevaut  une 
carte  dressée  par  M.  Walckenaer,  et  représentant  l'état 
de  l'Angleterre  au  temps  où  A  gricola  la  subjuguait  et 
la  gouvernait.  En  effet ,  l'ouvrage  latin ,  outre  le  mérite 
jérninent  qu'il  a  comme  production  littéraire,  a  aussi 
l'avantage  d'éclairer  l'histoire  ancienne  des  Iles  Britan- 
I  niques  :  mais  Tacite  a  jeté  bien  plus  de  lumière  encore 
i  sur  la  géographie  et  les  mœurs  primitives  de  la  Gcr-   . 
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manie.  «  Ce  livre  si  court,  sur^n  vaste  sujet)  est  d'un 
«  homme  qui  abrège  tout,  parce  qu*il  voit  tout^  »  dit 
Montesquieu.  C'est  une  admirable  introduction  à  l'his- 
toire d'Allemagne ,  ou  plus  généralement  de  l'Europe 
moyenne  et  occidentale.  On  y  retrouve  les  premiers 
germes  des  coutumes  et  des  lois  de  plusieurs  siècles; 
et,  dans  ce  tableau  des  habitudes  privées ,  des  opinions 
communes  et  du  régime  civil,  il  y  a  des  traits  si  carac- 
téristiques et  si  profonds ,  que ,  d'âge  en  âge ,  et  de  nos 
jours  même,  ils  demeurent  reconnaissables ,  quoique 
modifiés  ou  affaiblis  par  le  temps. 

Quiconque  veut  rechercher  les  origines  des  institu- 
tions modernes,  militaires ,  féodales,  a  besoin  de  recou- 
rir, avant  tout,  à  cet  antique  exposé  des  mœurs  des 
Germains;  et  s'il  nous  fallait  dire  quel  est  le  plus  in- 
structif des  livres  de  Tacite,  nous  serions  tenté  de  nom- 
mer celui-là.  Il  y  règne  une  méthode  si  lumineuse  et 
si  naturelle ,  que  les  transitions ,  quoique  bien  fréquen- 
tes, ne  s'y  laissent  jamais  apercevoir.  De  tant  de  détails 
rapidement  parcourus,  aucun  n'est  inutile,  ni  obscur, 
ni  déplacé  :  la  précision  du  style,  toujours  élégante, 
devient  énergique  ou  pittoresque ,  toutes  les  fois  qu  il 
le  faut.  L'antiquité  ne  nous  a  pas  laissé  un  plus  par- 
fait modèle  de  description  ;  et  pour  sentir  tout  le  prix  j 
de  cet  opuscule  il  suffirait  de  le  comparer  aux  mor- 
ceaux du  même  genre  qui  se  rencontrent  dans  les  li-  j 
vres  de  Diodore  de  Sicile.  On  a  cependant  accusé  Ta* 
cite  de  n'avoir  peint  et  loué  des  peuples  barbares  quel 
pour  faire  la  satire  des  Romains  :  Voltaire  a  fort  ac- 
crédité cette  prévention  ;  il  a  comparé  rhistorien  «  à  ces  1 
a  pédagogues  qui  pour  donner  de  l'émulation  à  leurs 
a  disciples  prodiguent,  en  leur  présence,  des  louan- 
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«  gcs  à  des  enfants  étrangers,  quelque  grossiers  qu'ils 
a  puissent  être.  »        ;         ::  ;./;*.■*;  vi     ,     .  3    s  ;  ; 

Clette  relation  a ,  sans  doute,  des  intentions  morales; 
mais,  à  nos  yeux,  son  caractère  le  plus  sensible  est 
une  exactitude  scrupuleuse  :  elle  ne  ressemble  assuré- 
ment point  à  un  panégyrique;  et  la  satire,  s'il  y  en 
a,  demeure  indirecte  et  sage.  De  tous  les  écrits  de  Ta- 
cite, nous  croyons  que  c'est  celui  qui  a  été  le  plus 
souvent  publié  ;  il  est  joint  aux  autres  dans  la  plupart 
des  éditions ,  à  partir  de  la  première  ;  et  il  a  été  assez 
fréquemment  imprimé  sans  eux,  soit  à  part,  soit  avec 
Diodore  de  Sicile,  soit  en  différentes  collections  rela- 
tives aux  peuples  germains. 

Entre  les  éditions  particulières,  nous  indiquerons  seu- 
lement celles  de  Nuremberg,  vers  i  ^73,  in-fol.  ;  de  Rome, 
vers  1474»  in-4*^;  de  Leipzig,  in-4°,  en  1609;  de  Baie, 
1619,  même  format;  d'Augsbourg,  i58o,  in-8**;  de 
Strasbourg, in-8°,  i594;deWittemberg,in-8°,  i664; 
d'Erlang,  1618,  in-4°;  de  Francfort,  in-8°,  1725. 
M.  Renouard  en  a  donné,  en  1795,  une  édition  in-18, 
qui  renferme  de  plus  la  Vie  d'Agricola.  Ces  deux  livres 
ont  été  traduits  en  anglais  par  J.  Aikin,  l'un  en  1774^ 
in-8^;  l'autre,  in-4°,  en  1778.  Nous  n'entrerons  pas 
dans  le  détail  des  versions  allemandes; et,  à  l'égard  des 
traducteurs  français,  nous  nous  bornerons  en  ce  mo- 
ment à  tenir  compte  de  ceux  qui  n'ont  travaillé  que 
sur  cette  description  de  la  Germanie.  Le  roi  d'Espagne 
Philippe  y  s'était  exercé  à  la  rendre  dans  notre  langue, 
pendant  son  éducation  à  la  cour  de  sou  aïeul  Louis  XIV. 
Nous  ignorons  quel  est  l'auteur  d'une  version  impri- 
mée à  Lyon,  in-8°,  en  1706;  celle  qui  a  été  publiée 
in-ia,  à  Paris,  en  1776,  est  de  M.  Boucher,  procu- 
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reur  au  parlement.  M.  G.  L.  F.  Panckoucke  en  a  mis 
au  jour  une  nouvelle  en  1824?  ^^ec  une  introduction, 
un  commentaire  et  le  texte  latin ,  grand  in-8° ,  accom- 
pagné d'un  allas.  M.  Graberg  a  joint  un  lexique  à  une 
version  italienne  des  Mœurs  des  Germains  et  de  la  Vie 
d'Agricola,  Gênes,  i8i4t  in-8''. 

Les  deux  ouvrages  de  Tacite  qui  ont  le  plus  d  éten- 
due sont  ses  Annales  et  ses  Histoires  :  on  a  quelquefois 
prétendu  qu'ils  ne  formaient  originairement  qu'un  seul 
et  même  corps.  AUacci  attribue  cette  opinion  à  Qua- 
rengus,  qui  la  fondait  apparemment  sur  un  texte  de 
saint  Jérôme,  oîi  il  est  dit  que  l'Histoire  des  Empe- 
reurs, depuis  Tavénement  de  Tibère  jusqu'à  la  mort  de 
Domitien,  était  comprise  en  vingt  livres;  mais  Tertul- 
lien ,  en  citant  le  livre  Y ,  parle  précisément  de  celui 
que  nous  appelons  le  cinquième  des  Histoires  :  il  est 
vrai  que  ailleurs  ce  même  cinquième  livre  est  dési- 
gné comme  le  seizième  par  TertulUen ,  ce  qui  prouve 
ou  qu'on  mettaijt  peu  d'exactitude  dans  les  citations, 
ou  que  la  distinction  et  la  numération  des  livres  de 
Tacite  n'étaient  pas  très-bien  connues.  J><3puis  qu'on 
n'hésite  plus  à  séparer  les  deux  ouvrages,  la  plupart 
des  savants  sont  persuadés  que  les  Histoires  ont  été 
composées  avant  les  Annales.  Yossius,  Bayle,  RoUin, 
la  Bléterie,  Tiraboschi ,  Brotier,  en  jugent  ainsi  d'après 
un  passage  du  livre  onzième  des  Annales,  où  l'auteur 
renvoie  à  ce  qu'il  a  raconté  dans  l'histoire  du  règne  de 
Domitien  :  Narratxu  Ubris  quitus  res  imperatoris  Do' 
mitiani  composm.  Quelques-uns  aiment  mieux  croire 
que  rhistorien  a  suivi  dans  son  travail  l'ordre  des  évé- 
nements; qu'en  conséquence,  il  a  commencé  par  le  rè- 
gne de  Tibère,  sujet  des  premiers  livres  des  Annales; 
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et,  quoique  cette  conjecture  ne  soit  pas  la  plus  vraisem- 
blable, il  a  convenu  aux  éditeurs  et  aux  lecteurs  de  s'y 
conformer  dans  la  publication  et  l'étude  de  tous  ces  li- 
vres. On  croit  que  l'historien  ne  les  a  entrepris  qu'a- 
près la  mort  de  Nerva,  qu'il  qualifie  Dwus,  et  sous  le 
règne  de  Trajan,  au  nom  duquel  il  n'ajoute  point  un 
pareil  titre  :  Principatum  Dm  iVe/vûP,  et  imperiuni 
Trajani.  Aulu-Gelle  a  écrit  un  chapitre  sur  la  signifi- 
cation des  mots  histoire  el  annales  :  il  n'en  explique 
pas  la  différence  d'une  manière  très-constante  et  très- 
précise.  Seulement  il  semble  assez  que  les  Annales  de- 
vaient procéder  toujours  par  années,  et  que  l'Histoire 
n'était  point  assujettie  à  une  chronologie  si  rigoureuse. 
Mais,  en  comparant  les  deux  ouvrages  de  Tacite,  on 
voit  qu'à  cet  égard  il  s'est  donné  à  peu  près  la  même  li- 
berté dans  l'un  et  dans  l'autre,  et  qu'il  s'y  est  permis  pres- 
queégalement  d'achever  de  grands  récits  en  se  portant  un 
peu  au  delà  des  dates  auxquelles  il  allait  être  obligé  de 
revenir.  Chez  lui ,  la  distinction  consisterait  plutôt  en  ce 
que  les  faits  se  pressent  davantage  dans  les  Annales, 
et  que  les  narrations  prennent  plus  d'étendue  dans  les 
Histoires ,  ainsi  qu'on  va  le  voir  par  l'exposé  de  la  ma- 
tière et  de  l'état  de  ces  deux  grandes  compositions. 
Les  quatre  premiers  livres  des  Annales ,  que  l'on  pos- 
sède entiers ,  le  cinquième ,  qui  est  mutilé,  et  le  sixième, 
dont  il  ne  s'est  rien  perdu,  contiennent  le  règne  de 
Tibère  depuis  l'an  i4  jusqu'en  87.  Les  quatre  livres 
suivants,  dans  lesquels  était  compris  le  règne  deCali- 
gula,  nous  manquent,  ainsi  que  le  commencement  du 
onzième  ;  en  sorte  qu'en  ouvrant  ce  qui  reste  de  celui- 
ci  ,  on  est  transporté  à  l'année  47»  cinquième  de  Claude  : 
la  lacune  est  d'environ  dix  ans. 
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On  n'en  remarque  plus  de  très-sensible  ou  de  très- 
importante  jusquau  chapitre  35  du  livre  XVI.  Mais 
ce  chapitre  ne  nous  conduit  qu'à  Tan  66  ;  et  la  perte 
de  la  fîn  de  ce  dernier  livre  des  Annales  nous  prive 
du  tableau  des  deux  dernières  années  de  Néron.  Les 
seize  livres  embrassaient  donc  cinquante*deux  ans  : 
dans  les  vingt  livres  d'Histoires,  s'ils  nous  avaient  été 
tous  conservés,  Tacite  continuerait  ses  récits  depuis  la 
mort  de  Néron,  en  68,  jusqu'à  celle  de  Domitien, 
en  96;  espace  de  vingt-huit  années  siKilement.  Il  ne 
reste  que  les  quatre  premiers  livres  et  le  commence- 
ment du  cinquième.  Ils  correspondent  aux  règnes  éphé- 
mères de  Galba,  Othon,  Vitellius,  et  à  celui  de  Yes- 
pasien  jusqu'à  la  guerre  de  Civilis,  en  70.  Les  livres 
suivants  achevaient  l'Histoire  de  Yespasien ,  et  y  ajou- 
taient celle  de  Titus  et  de  Domitien.  Quant  aux  règnes 
de  Nerva  et  de  Trajan,  l'historien  semblait  les  avoir 
réservés  pour  servir  de  matière  à  un  troisième  ouvrage. 

Il  destinait  à  sa  vieillesse  ce  doux  et  consolant  tra- 
vail ;  mais  on  a  lieu  de  croire  qu'il  n'a  pas  eu  le  temps 
de  s'y  livrer  :  il  n'en  est  fait  aucune  mention  dans  le 
cours  des  siècles  qui  ont  suivi  le  sien.  Toujours  venons- 
nous  de  voir  que,  de  trente-six  livres  historiques  qu'il 
avait  composés,  il  en  subsiste  à  peine  dix-sept.  Plus 
d'une  fois  on  s'est  empressé  d'annoncer  la  découverte 
de  quelque  partie  des  dix-neuf  autres;  en  1606,  des 
Napolitains  conçurent  ou  inspirèrent  cet  espoir  :  leurs 
promesses  ont  été  vaines ,  comme  la  plupart  de  celles 
du  même  genre,  et  nous  devons  nous  résigner  à  regret- 
ter toujours  ces  trésors ,  dévorés  par  le  temps  ou  détruits 
par  l'ignorance ,  à  moins  que  des  palimpsestes  ne  nous 
en  restituent  quelques  débris.  Mais  les  livres  qui  nous 
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restent  de  Tacite,  s'ils  ne  suffisent  point  h  notre  instruc- 
tion, suffiront  du  moins  pour  perpétuer  sa  gloire. 

Les  lettres  de  Pline  ne  nous  laissent  aucun  doute 
sur  la  célébrité  dont  cet  historien  a  joui  de  son  vivant. 
Quelques-uns  pensent  que  c'était  lui  que  Quintiliea 
désignait  par  ces  paroles  du  livre  X,  chap.  i,  des  In 
stitulions  oratoires  :  «c  Pour  l'honneur  de  notre  âge, 
(c  un  écrivain  vit  encore,  qui  sera  nommé  un  jour, 
«  que  chacun  reconnaît  assez  aujourd'hui  (  qui  olim 
c  nominabitury  nunc  intelligUur  ).  Il  a  plus  d'admira- 
a  teurs  que  d'imitateurs  :  sa  liberté  lui  a  nui;  on  a 
«  mutilé  ses  ouvrages;  mais  ce  qui  en  demeure  porte 
a  l'empreinte  ineffaçable  de  son  génie  et  de  la  hardiesse 
«  généreuse  de  ses  sentiments.  »  Il  n'est  pas  certain, 
ni  même  probable,  que  cet  éloge  doive  s'appliquer  à 
Tacite;  et  nous  devons  d'ailleurs  avouer  que,  depuis  sa 
mort,  cet  historien  a  été  fort  diversement  jugé. 

D'un  côté,  Vopisque  et  Tertullien  l'accusent  de  men- 
songe; de  l'autre,  Spartien,  Orose,  Sidoine  Apollinaire, 
louent  sa  bonne  foi  aussi  bien  que  son  talent.  L'empe- 
reur qui,  au  troisième  siècle,  portait  son  nom  ordonna 
de  placer  ses  livres  dans  toutes  les  bibliothèques,  et 
d'en  tirer  un  très-grand  nombre  de  copies.  Ce  deuxième 
ordre  n'aura  sans  doute  eu  qu'une  exécution  fort  im- 
parfaite dans  l'étroit  espace  d'un  règne  de  six  mois  : 
autrement  on  ne  concevrait  pas  comment  auraient  pu 
disparaître  tant  de  parties  de  ces  ouvrages.  Quoiqu'ils 
aient  continué  d'être  cités  par  quelques  écrivains,  comme 
saint  Jérôme,  Sulpice  Sévère,  Cassiodore,  Jornandès, 
Fréculphe,  Jean  de  Salisbury,  on  peut  dire  qu'en  gé- 
néral ils  ont  été  fort  peu  étudiés  pendant  le  moyen  âge. 
Mais, depuis  le  renouvellement  des  lettres,  ils  sont  de- 
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venus  l'objet  d'une  sorte  de  controverse  qui  peut*êlre 
dure  encore. 

Si  Cosme  de  Médicis  et  le  pape  Paul  III  ont  cherché 
dans  Tacite  les  leçons  de  la  plus  profonde  politique  ;  si 
Bodin,  Muret,  Juste-Lipse,  ont  révéré  en  lui  l'un  des 
grands  maîtres  de  Tart  d'écrire;  si  Montaigne  Va  couru 
dan  fil;  et  si  enfin  la  plupart  des  savants  du  seizième 
siècle  ont  contribué  à  expliquer,  répandre  ou  recom- 
mander ses  écrits ,  il  faut  dire  aussi  qu'Alciat  et  Ferret 
critiquaient  sa  latinité,  queCasaubon  le  reléguait  parmi 
les  auteurs  du  second  ordre,  et  que  Budé  l'accusai^ 
d'imposture,  de  perversité,  ou,  en  propres  termes,  de 
scélératesse.  Dans  l'âge  suivant,  il  a  trouvé  encore  ries 
censeurs  rigides,  tels  que  du  Perron,  Strada,  Rapin, 
Saint-Évremont;  mais  il  recevait  les  hommages  de  la 
reine  Christine,  de  Balzac,  de  Guy  Patin,  de  la  Motlie 
le  Vayer,  de  Tillemont  et  de  Racine ,  qui  l'appelait  le 
plus  grand  peintre  de  l'antiquité.  Au  dix-huitième  siè- 
cle, tandis  queRollin,  Voltaire,  Mably,  lui  adressent 
beaucoup  de  reproches,  et  Linguet  presque  autant 
d'injures  qu'à  un  contemporain ,  il  retrouve  tant  d'ad- 
mirateurs, que  nous  n'en  pouvons  nommer  qu'un  fort 
petit  nombre  :  ?"  Angleterre,  Gordon  et  Gibbon;  en 
France,  la  Bletterie,  Brotier,  d'Alembert,  Thomas  et  la 
Harpe.  Il  est,  aux  yeux  de  d'Alembert,  «  le  premier  des 
«historiens;  »  «  il  n'a  fait  que  des  chefs-d'œuvre,» 
ajoute  la  Harpe  (i)  :  «  c'est  lui,  »  selon  Thomas  {Essai 
sur  les  Éloges f  chap.  xxv),  «  qui  est  descendu  le  plus 
«  avant  dans  les  profondeurs  de  la  politique,  et  qui  a 
((  donné  le  caractère  le  plus  imposant  à  l'histoire.  » 

(i)  Voyez  un  excellent  exposé  des  motifs  de  ce  jugement,  dans  le  L^cée  ou 
Cews  d*  liuéralure  d*  la  Harpe.  (Part.  I,  liv.  Ill,  cbap.  i  sect.  i.) 
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Quels  sont  maintenant  les  défauts  si  graves  que  lui 
imputent  ses  censeurs  modernes  ?  D'abord  sa  lalinitë 
leur  paraît  suspecte;  et  cette  critique  étrange  s'est  re- 
produite, même  depuis  qu'elle  a  été  réfutée  par  Muret, 
dont  l'autorité  est  d'un  si  grand  poids  en  pareille  ma- 
tière. Il  nous  semble  que,  après  tout,c'est  une  langue  assez 
riche  et  assez  pure  que  celle  qui  exprime  les  plus  fortes 
pensées  et  les  plus  vifs  sentiments,  qui  colore  les  détails, 
qui  peint  les  caractères,  qui  aniiae  les  récits,  qui  rend 
sensibles  les  nuances  les  plus  délicates.  Nous  ne  saurions 
nous  plaindre  non  plus  de  la  précision  et  de  la  rapidité  du 
style,  quand  l'expression  demeure  partout  juste  et  com- 
plète, nerveuse  sans  effort,  claire  par  son  énergie  même, 
et  moins  figurée  que  pittoresque.  S'il  y  reste  quelques 
traces  d'affectation,  comme  le  soupçonnait  Montaigne, 
nous  devons  avouer  qu'elles  ne  nous  sont  pas  sensibles. 

Tacite  craignait  à  tel  point  d'altérer  l'histoire  en  la 
chargeant  d'ornements  étrangers ,  qu'il  n'y  insérait  d'au- 
tres harangues  que  celles  qui  avaient  été  réellement 
prononcées.  Il  ne  les  transcrivait  pas  littéralement  :  il 
élaguait  les  détails  superflus,  et  supprimait  les  digres- 
sions prolixes,  resserrait  et  enchaînait  les  idées,  afin  de 
leur  donner  plus  de  force  et  de  clarté  ;  mais  il  en  con- 
servait le  fond  et  ne  l'inventait  pas.  C'est,  à  notre 
avis,  ce  qu'on  doit  reconnaître  en  comparant  le  dis- 
cours que  tient  l'empereur  Claude  au  chap.  xxiv  du 
livre  XI  des  Annales ,  avec  le  texte  qui  se  lit  sur  deux 
tables  de  bronze  retrouvées  à  Lyon  et  regardées  comme 
antiques.  De  part  et  d'autre,  l'empereur  s'élève  contre 
le  préjugé  qui  proscrit  les  innovations;  il  rappelle  les 
changements  politiques  qui  se  sont  opérés  successive- 
ment dans  l'État  romain  ;  il  soutient  qu'il  est  avantar 
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geux  d'acquérir  en  Italie,  hors  de  l'Italie,  des  citoyens 
distingués,  des  sénateurs  illustres;  et  il  fait  particuliè- 
rement réloge  des  Gaulois,  dont  la  fidélité  ne  s'est  pas 
démentie  depuis  qu'on  a  traité  avec  eux.  La  différence  ne 
consiste  qu'en  ce  que  l'historien  a  retranché  quelques  dé- 
tails locaux  et  personnels,  et  une  dissertation  plus  inu- 
tile sur  l'origine  du  roi  Servius,  et  sur  les  noms  du  mont 
Cœlius.  Mais  il  est,  dit-on ,  des  faits  bien  plus  impor- 
tants que  Tacite  a  mal  connus  ou  infidèlement  retracés. 

En  effet ,  les  fausses  idées  qu'il  donne  des  Juifs  et 
des  Chrétiens  sont,  à  notre  avis ,  sans  excuse;  puisqu'il 
écrivait  l'histoire,  il  devait  s'éclairer  assez  pour  ne 
point  partager  des  préjugés  populaires  si  odieusement 
injustes.  Nous  regrettons  aussi  qu'en  rapportant  de 
prétendus  miracles  de  Yespasien ,  il  se  laisse  soupçon- 
ner d'y  ajouter  foi. 

Doit-on  dire  aussi  que  son  humeur  indépendante  et 
satirique  l'entraîne  au  delà  des  bornes  de  la  vérité, 
quand  il  s'agit  des  mœurs  et  des  actions  des  maîtres  du 
monde?  Nous  ne  le  pensons  point.  Il  nest  pas  sans 
doute  impartial  entre  la  tyrannie  et  la  liberté,  entre 
le  vice  et  la  vertu;  mais  Tibère,  Claude  et  Néron  ne 
pouvaient  être  calomniés  :  quelque  affreuses  que  soient 
les  couleurs  dont  il  les  peint,  ils  ne  s'offrent  pas  sous 
des  jours  plus  favorables  dans  les  récits  de  Suétone ,  ni 
dans  les  autres  monuments  historiques  de  ce  siècle,  ni 
dans  les  traditions  perpétuées  durant  les  âges  suivants; 
aucune  des  flétrissures  qu'il  leur  imprime  n'est  effacée 
ou  affaiblie  par  des  témoignages  de  quelque  valeur  ;  et 
jusqu'ici  l'on  n'a  su  opposer  aux  siens  que  de  pures 
dénégations  ou  des  considérations  vagues  sur  l'invrai- 
semblance des  excès  monstrueux  qu'il  signale;  comme 
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si  la  perversité  humaine,  exaltée  par  l'usage  du  pouvoir 
absolu,  enhardie  par  l'impunité,  encouragée  par  l'a- 
dulation ,  devait  reconnaître  des  limites  !  -  «• 

A  vrai  dire,  les  premiers  à  qui  ces  morceaux  de  Ta- 
cite ont  déplu  étaient  des  personnages  qui  s'y  croyaient 
dénoncés  d'avance.  Thomas  a  dit  que  Louis  XI , 
Henri  YIII,  Philippe  II,  n'auraient  jamais  dû  voir 
Tacite  dans  une  bibliothèque  sans  une  espèce  d'effroi  ; 
et,  lorsque  cette  observation  eut  été  confirmée,  il  y  a 
vingt  ans,  par  les  aveux  d'un  usurpateur  et  de  ses  flat- 
teurs ,  un  poète  (  Ghénier  )  s'empressa  de  la  reproduire  : 

Tacite  en  traits  de  flamme  accuse  nos  Séjans  ; 
Et  son  nom  prononcé  fait  pâlir  les  tyrans. 

Toutefois ,  sauf  les  portes  que  nous  avons  indiquées, 
ces  redoutables  livres  ont  traversé  les  âges,  et  retrouve, 
depuis  quatre  siècles,  plus  de  lecteurs  que  jamais.  11 
s'en  conserve  deux  anciens  manuscrits  à  Florence. 
L'un  serait  de  l'an  SgS ,  si  l'on  s'en  rapportait  à  la  note 
qui  le  termine  ;  mais  les  Bénédictins  (  Nouveau  traité 
de  diplomatique  y  III,  278-280)  y  ont  reconnu  une 
écriture  lombarde  du  dixième  ou  du  onzième  siècle;  et 
oette  remarque  paraît  fort  juste ,  quoiqu'elle  ait  été  mo- 
difiée par  Ërnesti  et  par  quelques  autres,  qui,  en  avouant 
que  ce  n'est  qu'une  copie  faite  sur  l'exemplaire  de  SgS, 
la  font  remonter  au  neuvième  siècle,  au  septième  et 
même  au  sixième.  Le  second  manuscrit  de  Florence 
vient  de  Corbie  ou  Corwey  en  Westphalie,  où  il  a  été 
trouvé  par  un  receveur  nommé  Archimbold.  Léon  X 
paya  cette  découverte  d'une  gratification  de  cinq  cents 
("eus;  et  les  premiers  livres  des  Annales  ont  été  fournis 
|)ar  ce  manuscrit,  dont  l'âge  n'est  pas  non  plus  tiès- 
l)icn  déterminé;  On  vn  cite  quatre  do  la  bibliothèque  du 
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Vî^tcan  :  Vun  de  ia  fin  du  quatorzième  siècle;  les  au- 
tres ,  plus  modernes.  Béatus  Rhénanus  en  possédait  un 
qui  avait  été  conservé  auparavant  à  Bude,  et  dont  il 
exagérait  fort  l'autorité. 

Ceux  de  Paris  ne  jouissent  pas  d'un  très-grand  re- 
nom :  l'un  pourtant ,  celui  qui  existait  à  l'Institution 
de  l'Oratoire ,  et  que  Dotteville  a  décrit ,  se  recommande 
par  sa  beauté.  Il  est  d'ailleurs  défectueux ,  incorrect ,  et 
semble  assez  peu  antérieur  aux  éditions.  La  première  de 
celles-ci  parut  à  Venise,  chez  Yendelin  de  Spire,  vers 
1469;  et  le  quinzième  siècle  en  fournit  cinq  autres, 
publiées ,  soit  dans  cette  même  ville,  soit  à  Rome  et  à 
Milan.  Toutes  sont  in-folio ,  et  elles  comprennent,  sous 
la  dénomination  d^ Histoire  jiuguste ,  plusieurs  livres, 
tant  des  Histoires  que  des  Annales. 

Il  en  est  de  même  des  éditions  de  Venise,  i5ia;  de 
Rome,  1 5 1 4  :  mais  celle  de  1 5 1 5,  dans  cette  dernière 
ville,  a  été  revue  par  Béroalde  le  Jeune.  Elle  est  remar- 
quable, en  ce  que  les  premiers  livres  des  Annales  ré- 
cemment découverts  y  étaient  pour  la  première  fois 
imprimés.  Les  précédentes  éditions  commençaient  par 
ces  mots  :  JSam  f^alerium... ,  du  onzième  livre.  Après 
i5i5,  on  distingue  celles  de  Rome,  i5i6;  de  Milan, 
i5i7;  de  Bâie,  chez  Froben,  1619;  toutes  trois  in- 
folio  encore;  puis  celles  des  Juntes  à  Florence,  en 
iSay,  in-8°;  et  des  Aides,  à  Venise, en  i534,  in-4°) 
avec  des  notes  de  Béatus  Rhénanus  et  d'Alciat.  Le  tra- 
vail de  Rhénanus  se  retrouve  dans  plusieurs  éditions 
de  Baie,  particulièrement  dans  celle  de  i543,  in*fol. 
Il  en  existe  une  sous  la  même  date,  publiée  à  Lyon, 
in-8°,  chez  les  Gryphes,  avec  les  remarques  de  Ferret. 

Les  corrections  et  les  notes  de  Juste-Lipse  ont  enii- 
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chi  les  éditions  d'Anvers,  i574»  in-8**;  1600,  in-4''. 
Vers  le  même  temps,  Pichena  et  Gruter  travaillaient 
aussi  sur  Tacite.  Les  résultats  de  leurs  recherches  ont 
été  joints  au  texte  de  cet  historien ,  en  1 600 ,  à  Flo- 
rence; en  1607,  ^  Francfort,  in-8°,  et  à  Anvers,  in- 
fol.;  en  1608,  à  Paris,  dans  ce  même  format.  Les  trois 
principales  éditions  elzéviriennes  sont  celles  de  i634i 
à  Leyde,  a  tomes  in-ia  ;  de  1640,  dans  la  même  ville, 
et  pareillement  en  a  vol.  ;de  1673-1673,3  Amsterdam, 
a  vol.  in-8°.  Dans  la  première,  on  a  suivi  celle  de  Juste- 
Lipse;  la  seconde  a  été  revue  et  annotée  par  Grotius; 
et  l'on  y  a  joint  un  troisième  tome  imprimé  à  Amster- 
dam ,  en  1649 ,  et  contenant  le  commentaire  de  Henri 
Savile;  dans  la  troisième,  Fréd.  Gronoviusa  réuni  ses 
propres  notes  à  celles  de  divers  commentateurs ,  y  com- 
pris Bernegger,  qui  avait  publié  les  siennes,  avec  le 
texte  de  Tacite ,  à  Strasbourg,  en  i638  et  1664 ,  in-8**. 
Le  Tacite  ad  usum  Delphiniy  donné  par  Pichon,  ti 
Paris,  1683-1687,4  vol.  in-4°,  n'ade  valeur  que  parce 
que  les  exemplaires  n'en  sont  pas  très-communs.  On 
estime  davantage  l'édition  de  Leyde,  1687,  a  vol.  in-8°, 
préparée  par  Théod.  Byckius,  et  enrichie  de  ses  remai  - 
ques.  Elle  a  été  reproduite  à  Dublin,  en  1730,  en 
3  tomes  in-8*>.  Neuf  ans  auparavant,  Jacq.  Gronovius 
avait  fait  paraître  à  Utrecht,  en  a  volumes  in  4°  9  un 
Tacite  cum  nous  varioriimy  qui  diffère  assez  peu  de 
celui  de  167a,  et  que  lesFoulisont  réimprimé  à  Glas- 
gow, 4  vol.  in-ia,  en  1753.  Ernesti  venait  de  publier, 
en  1763,  à  Leipzig,  a  vol.  in-8*',  l'édition  qui  a  re- 
paru en  177a ,  et  dans  laquelle  sont  comprises  les  notes 
(le  Juste-Lipse,  de  J.  Fréd.  Gronovius,  de  Nicolas  Hein- 
sius,  avec  celles  d'Ernesti  lui-même.  En  1760,  Brind^ 
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ley  réimprimait  à  Londres,  on  4  vol.  in-i8,  le  Tacite 
de  Ryckius,  en  même  temps  que  Barbou  donnait  à 
Paris,  en  3  vol.  in-ia,  une  édition  de  ce  classique 
revue  par  Lallemand. 

Celle  de  Brotier,  en  4  tomes  in-4°,  est  de  1772  ; 
elle  a  été  renouvelée  en  1776,  avec  des  additions, 
7  vol.  in-i3.  Brotier  n'a  pas  seulement  commenté  Tacite, 
il  a  osé  remplir  les  trop  grandes  lacunes  qui  interrom- 
pent et  décomplètent  les  récits  de  cet  historien  ;  et  il  a 
aussi  ajouté  un  supplément  au  Dialogue  des  Orateurs. 

Parmi  les  éditions  publiées  depuis  1786,  nous  in- 
diquerons celle  de  Londres,  1790,  disposée  par  H.  Ho- 
mer;  des  Deux-Ponts,  1792,  4  vol.  in-8°;  de  Parme, 
chez  Bodoni,  1795,  3  vol.  in-4°»  qui  ne  contiennent 
que  les  Annales;  d'Edimbourg,  1798,  4  vol.  in-4°: 
c'est  une  copie  du  Tacite  de  firotier;  de  Leipzig, 
1801,  2  vol.  in-8°,  édition  d'Ernesti,  revue  et  aug- 
mentée par  Oberlin;  de  Londres,  chez  Valpy,  5  vol. 
in-8°,  oïl  se  trouvent  les  notes  et  les  dissertations  de 
Brotier,  avec  des  extraits  de  plusieurs  autres  commen- 
taires et  quelques  remarques  de  Porson.  Enfin,  de 
1819  à  1821 ,  M.  Lemairea  publié,  à  Paris,  pour  en 
trer  dans  sa  collection  des  classiques  latins,  6  vol.  in-S", 
intitulés  :  Corn.  Tacitus ,  qualem  omni  parte  illus- 
traturrij  postremo  publicavit,  J.  Jac.  Oberlin,  cui 
selecta  additamenta  suhjunxit  Jos.  Naudet.  On  y  a 
reproduit  le  texte  et  les  notes  d'Ernesti ,  plutôt  que  de 
Brotier,  dont  le  travail  a  essuyé,  en  180T,  une  criti- 
que amère,  et  en  général  assez  juste,  dans  les  obscr 
valions  de  M.  Ferlet  sur  Tacite,  2  vol.  in-8°. 

Nous  avons,  dans  cette  liste  des  plus  importantes 
éililions  de  l'historien  des  Césars,  nommé  ses  priucipaii 
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commentateurs  :  il  convient  d'y  joindre  Muret ,  qui  n'a 
point  été  employé  par  les  imprimeurs  à  revoir  le  text^ , 
mais  qui  Ta  publiquement  expliqué ,  et  à  qui  Ton  doit 
un  Commentaire  sur  les  Annales,  de  courtes  Notes  sur 
les  autres  livres,  outre  trois  Harangues  sur  le  caractère 
de  ces  chefs-d'œuvre.  <        v  1 

On  rencontre  aussi  des  observations  critiques  et  his- 
toriques à  la  suite  de  quelques-unes  des  traductions  qui 
vont  être  indiquées.  Ayant  déjà  fait  mention  des  ver- 
sions particulières  de  la  Yie  d'Agricola,  du  tableau  des 
Mœurs  des  Germains,  et  du  Dialogue  sur  l'Éloquence, 
nous  n'avons  à  nous  occuper  ici  que  de  celles  des  An- 
nales, des  Histoires  ou  de  la  totalité  des  ouvrages  de 
Tacite.  Ils  ont  été  traduits  en  langue  polonaise,  en  1 77$, 
3  vol.  in-8°;  et  Baden  a  donné  une  version  danoise  des 
Annales,  qui  passe  pour  excellente  :  elle  a  paru  à  Co- 
penhague en  1773  et  1778,  in-8°,  a  vol.  Les  Flamands 
en  ont  deux  anciennes,  l'une  de  Groznewagen ,  l'autre 
de  J.  Léonard  Fénacol  :  Delft,  1616,  in-4**T  Amster- 
dam, 1645  ,  in-8°;  mais  ils  ne  lisent  plus  que  celle  de 
P.  Corn.  Hooft,  publiée  en  i684)in-fol.,  et  réimprimée 
dans  le  même  format,  avec  les  œuvres  du  traducteur, 
en  1704*  Micyllus  a  mis  au  jour  un  Tacite  allemand, 
en  i535  :  c'e;8t  un  volume  in-fol.,  imprimé  àMayence, 
et  décrit  par  Freytag  ( /^/z«/cc^,  II,  9a3,  gSi  )  :  cette 
version  et  celle  de  Grotnitz,  Francfort,  1657,  in-B", 
ont  été  remplacées  par  celle  de  J.  Sam.  Mûller,  Ham- 
bourg, 1705,  3  vol.  in-8°;  de  Patzke,  Magdebourg 
et  Halle,  1765- 1777,  6  tomes  in-8«»;  de  Ch.  Fr.  Barth, 
Halle,  1780  et  1781 ,  in-8°,  a  vol.;  et  par  de  plus  nou-, 
velles.  -'Y: 

Richard  Grenewey  a  traduit  en  anglais  les  Annales, 
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et  Henri  Savîle  les  Histoires  :  on  a  réuni  l'un  et  l'autre 
travail  dans  Tédition  in-folio  de  Londres,  1612.  La 
version  de  Thomas  Gordon,  publiée  en  1728,  1731 , 
a  vol.  in-fol.,  a  été  souvent  réimprimée:  1737,  4  ^o'- 
in-8°;  1763,  5  vol.  in-ia;  1757,4  ^ol.  in-8°;  1770, 
5  vol.  in-12.  Elle  est  accompagnée  de  discours  histo- 
riques ,  critiques  et  politiques ,  qui  ont  eu  assez  de  suc- 
cès, et  qui  ont  été  traduits  en  français,  Amsterdam, 
1742,  a  vol.  in-Ta;  Paris,  1794*  3  vol.  in-8°;  mais 
en  elle-même  elle  n'est  pas  d'un  très-grand  mérite,  non 
plus  que  celle  d'Arthur  Murphy ,  dédiée  à  Burke ,  en 
1793 ,  4  vol-  '1-4°,  et  réimprimée  en  8  tomes  in-8°,  en 
i8o5.  Murphy  a  joint  aussi  à  son  travail  des  réflexions 
politiques,  qui  ont  paru  suggérées  par  les  circonstances 
où  i!  écrivait ,  plutôt  que  par  les  récits  de  l'historien 
latin.  Les  traducteurs  espagnols  de  Tacite  sont  Alamos 
de  Barrientos  (Madrid,  161 4,  in-fol.),  Emmanuel  Sueyro 
(Anvers,  1 6 1 9,  in-B°  ) ,  Léandre  de  Saint-Martin  (Douai 
i629,in-4°). 

On  ne  connait  pas  bien  l'auteur  de  la  version  ita- 
lienne, imprimée  à  Venise,  eu  i544)  George  Dati 
donna  la  sienne  en  1 1)63 ,  in-4°,  «t  elle  eut  plusieurs 
éditions  jusqu'à  celle  Je  Francfort,  en  1612.  Le  pre- 
mier essai  de  la  tradu&iiou  célèbre  de  Davanzati  parut 
à  Florence,  in-4°,  en  1 696  :  elle  a  été  publiée  ensuite 
chez  les  Juntes,  en  1600,  in-4°;  chez  Nesti,  aussi  à 
Florence,  en  1637,  »n-fol.;  à  Venise,  en  1677,  in-4°; 
à  Padoue,  chez  Gomino,  en  1755,  a  tomes  in-4°;  à 
Paris ,  chez  Quillau ,  en  1 760 ,  a  vol.  in- 1  a  ;  à  Bassano , 
en  1790  et  en  i8o3,  3  vol.  in-4°,  y  compris  des  addi- 
tions; à  Milan,  1799,  9  vol.  in- 1 a,  avec  le  texte;  à  Pa- 
ris, 1804,  3  volumes  in-ia,  revus  par  M.  Biagioli. 
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Quoique  Davanzati  lutte  de  fort  près  avec  Tacite ,  il  y 
a  bien,  de  temps  en  temps,  quelques  idées  qu'il  ne  par- 
vient pas  à  exprimer;  mais  cette  traduction  n'en  est 
pas  moins,  comme  Ta  dit  Ginguené,  un  chef-d'œuvre 
de  pureté  de  style ,  de  force ,  de  précision  et  d'élégance. 
On  ne  saurait  faire  le  même  éloge  de  celle  d'Adriano 
Politi,  imprimée  à  Rome,  en  i6o3y  in-8°;  à  Venise, 
en  1604 ,  in- 1 2 ,  et  quelques  autres  fois  jusqu'en  i644  : 
les  éditions  de  1618,  de  i6ao  et  de  i6a8,  in-4°,  com- 
prennent une  version  des  aphorismes  politiques  qu'A- 
lamos  Barientos  avait  joints  à  son  Tacite  espagnol. 

Peut-être  n'est-il  pas  de  langue  moderne  qui  puisse 
aussi  bien  que  la  française  représenter  les  pensées  de 
l'ingénieux  et  éloquent  historien  des  premiers  empe- 
reurs ,  imiter  sa  précision ,  atteindre  son  élégance ,  as- 
pirer à  son  énergie.  Cependant  Marmontel  et  la  Harpe 
l'ont  déclaré  intraduisible  dans  notre  langue;  ce  qui 
montre  au  moins  qu'ils  n'avaient  pas  une  très-haute 
idée  des  tentatives  faites  avant  1 790.  Il  semble  en  effet 
presque  inutile  de  rappeler  les  plus  anciennes,  c'est-à- 
dire,  du  seizième  et  même  du  dix*septième  siècle.  Après 
Ange  Capelle ,  qui  s'engagea  le  premier  chez  nous  dans 
cette  carrière ,  Ëstienne  de  la  Planche  publia  les  cinq 
Uvres cTjdnnales  tournés  en  français,  Paris,  i548, 
i555  et  i58i,  in-4°. 

Le  président  Claude  Fauchet  donna  en  i58a ,  in-fol., 
une  version  complète  qui  ne  satisfit  point  Pasquier, 
quoiqu'elle  vînt  d'un  personnage  d honneur,  et  qu'elle 
ait  eu  plusieurs  éditions.  La  traduction  mise  au  jour 
en  1619  et  i6a8,  par  Jehan  Baudoin,  l'un  des  pre- 
miers membres  de  l'Académie  française,  n'a  pas  eu 
un  long  succès;  et  l'on  ne  se  souvient  pas  davantage 
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de  celle  de  Raoul  Lemaître,  imprimée  en  i636,  in-fol. , 
ni  de  celle  d'Achille  de  Harlay  de  Chanvalon,  qui  pa- 
rut dans  le  même  format,  en  i644>  Perrot  d'Ablan- 
court  en  composa  une  qui  fixa  l'attention  publique  du- 
rant un  demi-siècle  :  la  première  édition,  en  3  vol. 
in-i2,  fut  achevée  en  i65i,  et  suivie  d'environ  dix 
autres.  On  la  trouvait  belle  et  infidèle,  comme  toutes 
les  productions  du  même  traducteur  ;  aujourd'hui  l'on 
n'adopterait  guère  que  la  seconde  partie  de  ce  juge- 
ment. Amelot  de  la  Houssaye  la  critiqua  vivement,  dans 
un  volume  in-12,  imprimé  en  1686,  sous  le  titre  de 
Morale  de  Tacite  :  un  neveu  de  Perrot  prit  sa  défense, 
et  défia  le  censeur  d'en  faire  une  aussi  bonne.  Amelot 
accepta  le  défi ,  et  traduisit  les  six  premiers  livres  des 
Annales,  en  y  ajoutant  des  notes  historiques  et  poli- 
tiques. Cet  ouvrage ,  qui  ne  formait  en  1690  qu'un  vo- 
lume in-4°)  en  remplit  dix  in-ia  dans  l'édition  d'Am- 
sterdam, en  1731 ,  parce  qu'on  y  a  fait  entrer  la  suite 
des  Annales,  déplorablement  traduite  par  François 
Bruys,  ou  par  un  anonyme  que  les  lettres  initiales  C 
de  G  ne  font  pas  connaître.         -     . .  ■ .  . 

Le  professeur  Guérin  offrit  au  public ,  en  174a, 
3  vol.  in-ia,  dignes  au  plus  de  servir  aux  études  de  ses 
élèves  :  c'était  une  interprétation  scolastique  et  inani- 
mée des  Annales,  des  Histoires  et  de  la  Vie  d'Agricola. 
Jean -Jacques  Rousseau  s'essaya,  en  1754,  sur  le  pre- 
mier livre  des  Histoires  seulement  :  il  aspirait  à  traduire 
le  style  de  Tacite;  mais  il  avoue  qu'un  si  rude  jouteur 
l'eût  bientôt  lassé.  Peut-être  néanmoins  a-t-il  lui-même 
un  peu  trop  déprécié  ce  travail ,  et  l'en  a-t-on  beaucoup 
trop  cru  sur  sa  parole.  S'il  n'a  que  rarement  vaincu 
les  difficultés,  il  les  a  toujours  senties  ;  et,  pour  la  pre- 
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niière  fois,  Tacite  aurait  pu  se  reconnaître  de  temps  en 
temps  dans  notre  langue. 

Une  fidélité  plus  constante  et  plus  sévère  distingue 
la  traduction  que  d'Alembert  a  donnée  de  morceaux 
choisis  dans  les  divers  ouvrages  de  l'historien  latin  : 
elle  est. d'un  goût  très-pur;  et  si  les  couleurs  n'en  pa- 
raissent pas  assez  vives,  on  doit  convenir  au  moins 
qu'il  était  fort  difficile  de  mieux  faire.  C'est  ce  qu'a 
prouvé  laBletterie,  lorsque,  après  dix  ans  de  veilles, 
il  a  mis  en  lumière  sa  pénible  et  rampante  version  des 
Annales  (Paris,  1768,  3  vol.  in-ia).  Elle  n'est  guère 
connue  aujourd'hui  que  par  ces  deux  vers  de  Voltaire  : 

Des  dogmes  de  Quesnel  un  triste  prosélyte 
En  bourgeois  du  Marais  a  fait  parler  Tacite. 

Dotteville  a  traduit  d'abord  les  Histoires  (177a,  a 
tomes  in-i2),  puis  les  six  derniers  livres  des  Annales 
(1774,  a  vol.  in-ia),  ensuite  les  six  premiers  (2  vol. 
in-12,  1779).  A  l'égard  de  la  vie  d'Agricola  et  des 
Mœurs  des  Germains ,  que  la  Bletterie  avait  tolérable- 
mcnt  traduites  en  1755,  Dotteville  s'est  borné  à  retou- 
cher ce  travail  dans  ses  éditions  de  1792  (7  vol.  in-12) 
et  de  1799  (7  vol.  in-8°),  qui  contiennent  ainsi  tout 
Tacite  en  latin  et  en  français,  excepté  pourtant  le  Dia-- 
logue  des  Orateurs,  mais  avec  de  très-bonnes  notes  et 
des  suppléments  historiques  pour  remplir  les  lacunes 
des  textes.  Cette  traduction  est  fort  estimée  :  cepen- 
dant Dureau  de  la  Malle  en  avait  composé  une  nou- 
velle qui  parut  en  1790  (3  vol.  in-8°),  et  qui  se  re- 
produisit en  1808,  un  an  après  la  mort  du  traducteur, 
corrigée  par  lui ,  et  revue  par  son  fils  :  cette  seconde 
édition  est  en  5  volumes  in-8°;  elle  comprend  le  texte 
latin,  une  introduction,  des  remarques  historiques  et 

XIX.  37 


il 


5^8  HISTOIRE    ROMAIMR. 

littéraires,  un  tableau  chronologique  des  événements 
rapportés  par  Tacite,  etc.^  un  tableau  généalogique 
de  la  famille  des  Césars,  une  table  des  matières,  et  une 
carte  de  l'empire  romain.  Une  troisième  édition,  publiée 
en  1817,  est  augmentée  des  suppléments  de  Brotier, 
qui  portent  le  nombre  des  volumes  à  six  :  la  quatrième 
édition  a  paru  en  i8a6,  par  les  soins  de  M.  Noël.  Le 
mérite  de  ce  travail  est  assez  attesté  par  l'accueil  qu'il 
a  reçu ,  par  le  succès  toujours  croissant  qu'il  obtient 
chaque  fois  que  la  publication  s'en  renouvelle;  d'una- 
nimes et  justes  hommages  ont  été  rendus  à  l'élégance 
et  à  la  fidélité  de  cette  traduction.  £n  profitant,  comme 
il  l'avoue ,  de  tout  ce  qu'il  y  avait  d'heureux  dans  les 
précédentes ,  surtout  dans  celle  de  Dotteville ,  Dureau 
de  la  Malle  en  a  fait  une  meilleure ,  et  qui ,  très-pré- 
cieuse par  elle-même,  se  recommande  encore  par  la 
correction  parfaite  du  texte  qui  l'accompagne ,  et  par 
tous  les  autres  accessoires.  La  dernière  édition  est  ac- 
compagnée des  suppléments  de  Brotier,  traduits  par 
M.  Noël. 

Il  nous  reste  à  indiquer  un  essai  de  traduction  des 
Annales  par  M.  Senac  de  Meilhan ,  Paris,  1789,  iu-8''; 
une  version  complète  de  Tacite,  par  M.  Gallon  de  la 
Bastide,  Paris,  181  a  (3  vol.  in-ia);  les  extraits  des 
Annales,  des  Histoires  et  de  la  Vie  d'Agricola,  traduits 
par  M.  Letellier  eu  i8a5  (a  vol.  in-S**);  et  surtout 
la  savante  traduction  de  M.  Burnouf,  6  volumes  in-S**, 
imprimés  en  i8a8-i833. 

Les  notes  de  la  plupart  des  traducteurs  et  des  com- 
mentateurs de  Tacite  sont  historiques  ou  philologiques, 
plutôt  que  politiques  et  morales;  mais  d'autres  écri- 
vains se  sont  spécialement  appliqués  h  recueillir  les  le- 
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rons  que  les  livres  de  cet  historien  peuvent  offrir  aux 
princes,  aux  hommes  d'État,  aux  citoyens.  C'est  le 
sujet  de  quelques  livres  de  Scipione  Ammirato,  de  Fi- 
lippo  Cavriana,  de  Yergilio  Malvezzi,  de  Trajano  fioc- 
calini  f  etc.,  en  langue  italienne;  de  Ch.  P.  Forstner,  de 
J.  H.  Bœcler,  en  latin;  d'Amelot  de  la  Houssaye,  en 
français;  de  Thomas  Gordon ,  en  anglais.  Nous  en 
omettons  un  grand  nombre  d'autres ,  et  nous  n'ajoute* 
rons  à  cette  liste  que  le  nom  de  Véguelin,  qui  a  in- 
séré dans  les  Mémoires  de  l'Académie  de  Berlin  des 
dissertations  sur  ce  qu'il  appelait  V  art  psychologique  y 
Vart  caractéristique ,  moral  et  politique  de  Tacite  : 
c'est  l'un  des  premiers  essais  d'une  école  qui  croit  ap- 
profondir ce  qu'elle  obscurcit ,  et  qui  replongerait  les 
principes  et  les  détails  mêmes  des  sciences  morales  dans 
les  plus  épaisses  ténèbres,  si  leur  lumière  pouvait  s'é- 
teindre au  cœur  de  l'homme,  et  si  les  écrivains  classi- 
ques ,  anciens  et  modernes ,  Tacite  peut-être  plus  qu'au- 
cun autre,  n'avaient  su  les  revêtir  d'un  immortel  éclat. 
Ernesti  et  d'autres  philologues  ont  fort  déprécié  tout 
ce  qu'on  a  publié  d'observations  morales  sur  l'his- 
toire des  Césars  ;  de  son  côté ,  Gordon  et  d'autres  écri- 
vains politiques  ont  parlé  avec  peu  de  respect  des 
commentaires  grammaticaux  :  la  vérité  est  que  le  pre- 
mier  service  à  rendre  à  l'iustruction  classique  est  de 
bien  établir  les  textes,  de  les  vérifîer  et  de  les  interpré- 
ter avec  une  exactitude  rigoureuse;  que  nous  devons 
à  ces  travaux  difficiles  beaucoup  de  reconnaissance  et 
d'estime;  mais  que  pourtant  ce  ne  serait  pas  faire  un 
usage  raisonnable  dos  livres  historiques  que  de  n'y 
point  étudier  la  science  des  mœurs  et  des  sociétés, 
puisque  après  tout  ils  n'ont  d'utilité  réelle  (ju'en  per- 
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fectionnant  les  tliéories,  qu'en  les  rendant  sensibles 
qu'en  servant  à  l<^s étendre,  ot  au  besoin  à  les  rectifie 
par  l'expérience.  C'est  visiblement  la  destination  qu( 
Tacite  a  donnée  h  ses  cciiu;  et  tous  ceux  qui  les  on 
ou  loués  ou  censurés  sont  d'accord  sur  ce  point. 

Nous  venons  de  recueillir  plusieurs  de  ces  jugements 
il  en  existe  un  tel  nombre  d'autres,  au  milieu  des  li 
vres  de  littérature  et  d'histoire,  que  nous  n'entrepre 
nons  point  ici  de  les  indiquer  :  l'un  des  plus  remar 
quablcs  se  trouve  dans  les  Mémoires  de  M.  Àncillon 
Les  Vies  de  Tacite,  soit  abrégées  comme  celle  qu'i 
rédigée  Juste-Lipse,  soit  verbeuses  comme  celle  qu< 
la  Bletterie  a  mise  à  la  tête  de  ses  traductions,  soii 
précises  et  savantes  comme  celle  que  l'on  doit  à  firo- 
tier,  sont  trop  nombreuses  pour  qu'on  nous  en  demande 
le  catalogue.   Nous  désignerons  néanmoins  les  notes 
qui  concernent  notre  historien  dans  le  second  volume 
àeV Histoire  des  Empereurs ^par  Tillemont,  et  '  articK 
que  Bayle  lui  a  consacré.  Mais  son  caractère ,  son  gé- 
nie, et,  à  vrai  dire,  tout  ce  qu'il  y  a  de  mémorable  dan: 
sa  vie ,  il  faut  le  chercher  dans  ses  ouvrages  :  c'est  U 
qu'il  continue  de  vivre   pour  les  délices  des  hommes 
sages,  pour  l'effroi  des  pervers,  et  pour  l'instruction  d< 
la  plus  lointaine  postérité. 
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